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ÖZET 

Oğuz Grubu Türk yazı dilleri içinde bulunan Türkmen Türkçesi, Türkmenistan dı-

Ģında Afganistan, Ġran, Özbekistan ve Rusya Federasyonu içindeki Stavropol Türkmen-

lerince kullanılmaktadır. Bu çalıĢma Türkmenistan Cumhuriyeti dıĢında yaĢayan Ġran 

(Türkmensahra) Türkmenlerine ait bir eser üzerine yapılmıĢtır. Bu amaçla önce Hacı 

Muratdurdı Gazi tarafından hazırlanıp Günbet’te basılmıĢ Farsça-Türkmence Gazi Söz-

lüğü’nün (2002) transkripsiyonu yapılmıĢ, daha sonra sözlük yardımıyla iki farklı ülke-

de yaĢayan Türkmenlerin kullandıkları aynı kelimeler arasındaki ses farklılıkları tespit 

edilmiĢtir. Daha sonra eserde geçen kelimelerdeki yapım ekleri ve fiĢlenip Türkmen 

Türkçesindekilerle karĢılaĢtırılmıĢtır. KarĢılaĢtırma sonucunda Ġran ve Türkmen Türkçe-

sindeki aynı kelimelerde görülen ses ve yapım eklerindeki ortaklık ve farklılıklar ortaya 

konmuĢtur. 

Anahtar Kelimeler: 

Türkmen Türkçesi, Ġran Türkmencesi, Lehçe, Türkmensahra, Yapım Ekleri. 
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SUMMARY 

Turkoman Turkic , which is within Oguz Turkish written languages, is spoken by 

Afghanistan, Iran, Uzbekistan, and Stavropol Turkoman people in Russian Federation 

apart from Turkmenistan. This study has been conducted on a work of art belonging to 

Iranian Turkoman people (Turkmensahra) living outside the Republic of Turkmenistan. 

With this aim, first of all the transcription of Persian-Turkoman Turkic Gazi Dictionary 

(2002) , which was prepared and published by Hacı Muratdurdı Gazi in Günbet, has 

been carried out. Then, sound differences between the same words which Turkoman 

people use in two different countries have been determined. And then, the derivational 

in this work of art have been indexed and compared to the ones in Torkoman Turkic. At 

the end of comparison, the similarities and differences of sounds and derivational 

affixes between Iranian Turkoman and Turkoman Turkish have been brought up.  

 

Key Words: 

Turkoman Turkic, Iranian Turkoman, dialect, Turkmensahra, Derivational 

Affixes. 
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ÖN SÖZ 

Bugün Asya'da, Türkmenistan'dan sonra Türkmenlerin yoğun olarak yaĢadığı 

ikinci yer Ġran'ın Türkmensahra bölgesidir. Türkmenler Ġran’daki Türk toplulukları içe-

risinde Azeri Türklerinden sonra en büyük ikinci grubu oluĢturmaktadır. Sayıları 2-2.5 

milyon civarındadır. 

 Türkmensahra Türkmenleri 1881’e kadar Türkmenistan ile aynı kaderi paylaĢ-

mıĢtır. 1881’de, Türkmenlerin Göktepe Kalesi’nde Çarlık Rusya'sı ordusuna yenilme-

sinden sonra, Ġran ve Çarlık Rusya'sı arasında yapılan antlaĢması çerçevesinde, iki taraf-

ta yaĢayan Türkmenler ayrı düĢmüĢlerdir. 

Ġran'daki Türkmenler (Türkmensahra) hakkında birkaç çalıĢma dıĢında yeterli bir 

araĢtırma yapılmamıĢtır. Tezimizde bu konuyu çalıĢmamızın bir diğer amacı da bu 

alandaki bir eksikliği gidermektir. 

Bu çalıĢmada Hacı Muratdurdı Gazi tarafından hazırlanan Farsça-Türkmence Ga-

zi Sözlüğü’nün (Günbet-2002) Latin harflerine aktarımı yapılmıĢ, sonra taranarak keli-

meler fiĢlenmiĢtir. ÇalıĢmada Türkmencede görülen ünlü uzunlukları iki nokta (:) iĢare-

tiyle gösterilmiĢtir. 

AraĢtırmamız GiriĢ, 1. Bölüm, 2. Bölüm, Sonuç, Ek ve Kaynakça bölümlerinden 

oluĢmaktadır. GiriĢ bölümünde Türkmenler ve Türkmence hakkında bilgi verilmiĢtir.  

1. Bölümde Türkmen Türkçesinden hareketle Ġran Türkmencesine ait aynı kelime-

lerde görülen ses değiĢmelerini gösterdik. 

2. Bölüm kısmında fiĢlenen kelimelerdeki yapım ekleri; isimden isim, fiilden 

isim, isimden fiil ve fiilden fiil olarak dört ana baĢlıkta sınıflandırılmıĢtır. Fiilden Ġsim 

Yapan Ekler baĢlığı altında verdiğimiz Fiilimsiler ana baĢlığı altında ise; isim-fiil, sıfat-

fiil ve zarf-fiil ekleri verilmiĢtir. Bütün bu baĢlıklar altında toplam 113 ek incelenmiĢtir. 

Her ek Türkmen Türkçesiyle karĢılaĢtırmalı ele alınıp iĢlevleri maddeler halinde sıra-

lanmıĢtır.  

Sonuç kısmında Ġran Türkmencesine ait bu sözlükte geçen yapım ve fiilimsi ekleri 

Türkmen Türkçesiyle karĢılaĢtırılarak belirlenen farlılıklar ortaya konmuĢtur. 

         Ek kısmında bir Ġran Türkmencesi metni olan sözlüğün Latin harflerine aktarımı 

yapılarak verilmiĢtir.        

Bu çalıĢmayla dilciler tarafından az çalıĢılmıĢ bir alan olan Ġran Türkmencesinde 

yapım ekleri ele alınarak Türk Dili araĢtırmalarına katkı sağlamak amaçlanmıĢtır. 

Bu çalıĢmayı hazırlarken her zaman yardımlarını gördüğüm değerli hocam, tez 

danıĢmanım Yrd. Doç. Dr. Yakup SARIKAYA baĢta olmak üzere, çalıĢma konusunun 

tespiti ve kaynakların temininde bize yardımcı olan değerli hocam Doç. Dr. Bilgehan 

Atsız GÖKDAĞ’a, Farsça kelimelerin okunuĢuyla ilgili yardım aldığım Yrd. Doç. Dr. 

Fahrettin COġGUNER’e, sözlükteki Ġran Türkmencesine ait kelimelerin okunuĢuyla il-

gili bilgilerine baĢvurduğum Ġran Türkmenlerinden Abdurrahman DEVECĠ’ye, yine 

kaynakların temininde yardımını gördüğüm Türk Dili ve Edebiyatı öğretmeni ağabeyim 

Murat CEYLAN’a teĢekkürlerimi sunarım.    

               Mustafa CEYLAN 

                 Kırıkkale, 2010  
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0. GĠRĠġ 

0.1. TÜRKMENLER 

II. Gök-Türk Ġmparatorluğu'nun çözülmesi üzerine Orta Asya'nın bölgeler hâlinde 

Türk boyları arasında paylaĢıldığı görülmektedir. Ġlk kez V. yüzyılda bir Çin yıllığında 

geçen "Tö-kü-möng" veya "Tök-yu Möng", daha sonra VIII. yüzyıla ait Sogd 

belgelerindeki geçen Trwkkm'n ve bunu teyit eden 801 yılına ait T'ungt-tien adlı Çin 

tarih kitabında görülen "T'e-chü-meng" adı, sonraki dönemlerde Ġslâm müellifleri 

tarafından kalabalık Oğuz boylarına verilecek "Türkmen" adının tarih kayıtlarına geçen 

ilk Ģeklidir (Golden 2002: 175-176). Bahsedilen Tök-yu kelimesi Çinlilerin Tukyu 

dedikleri Türk adıdır. Möng ise özellikle Göktürklerin kendilerine verdikleri 

tanımlamayla "Mengü" demektir. Yani kelimenin Türkçedeki karĢılığı Türk Mengü'dür. 

Sogd belgelerinde geçen Trwkkm'n kelimesindeki Trwkk - "Türk", M'n ise 'men' 

anlamına gelmektedir. Türkçede ise Bengü / Mengü - "Sonsuz" anlamına gelmektedir. 

Bu durumda Türk Mengü / Türkmen(gü) "Ebedi Türk", "Sonsuz Türk", "Ölümsüz Türk" 

anlamına gelmektedir. Bu anlayıĢ, Türk düĢüncesinin, özellikle de Türk devlet 

anlayıĢının özünde saklıdır. Türkler, devletlerinin, hakanlarının Tanrısal olduğunu, 

Tanrı'nın yeryüzündeki gölgesi olduğuna inanırlar. Elbette Arapların bu anlayıĢa saygı 

göstermeleri beklenilemezdi. Onlar nazik bir üslûpla "iman" anlamına vurgu yaparak 

Ölümsüz Türk'ü -"Ġmanlı Türk" anlamında- Türkmen olarak açıklamıĢlardır. Biruni'nin 

"Türk-manend" ve diğer Ġslâm yazarlarının "Türk-iman", son dönem Türk tarih 

araĢtırmacılarının ise "Türk-men" diye açıkladıkları bu ad, aslında etnik bir isim 
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olmayıp "Sonsuz Türk" anlamına gelen, eski Sogdiyana bölgesi sınırları içindeki coğrafî 

alanın adı olmuĢtur (Annaberdiyev-Necef 2003: 28-40).  

Gök-Türklerin yıkılıĢından sonra Uygurlar karĢısında aldıkları yenilgi yüzünden 

batıya doğru göç eden ilk Karluk boyları bu bölgeye gelip yerleĢerek, coğrafî isminden 

dolayı, Ġslâm kaynaklarına "Türkmen" adıyla girmiĢlerdir. Zamanla bu isim Ġslâmî bir 

içerik de kazanınca kalabalık Oğuz toplulukları tarafından benimsenerek, Gök-Türk 

adından sonra, Türklerin kullandığı ikinci en büyük kimlik tanımı olarak ortaya 

çıkmıĢtır (Annaberdiyev 2006: 3). 

 

0.1.1. 1881 RUS-ĠRAN SINIR ANTLAġMASINA KADAR 

TÜRKMENLERĠN BÖLGEDEKĠ TARĠHÎ KONUMU 

 

0.1.1.1. Cend'den Horasan'a Birinci Türkmen Göçü 

Karluklarla girdikleri mücadele sonucunda Oğuzlar Sır-Derya bölgelerine kayarak 

Aral Gölü çevresi, Güney Kazakistan bozkırları ve Karatav Dağı çevresini kapsayan 

geniĢ araziyi ellerine geçirerek ilk siyasi oluĢumları olan Yabgu Oğuz Devleti'ni 

kurdular. Yabgu Hanedanlığı içinde baĢ gösteren ve büyük ölçüde ekonomik nedenlere 

dayanan siyasi ihtilaf sonucunda SubaĢı Selçuk, emrindeki boyları alarak önce 

Maveraünnehr'e, ardından Cend bölgesine göç etti. Cend'de Ġslâm'ı kabul eden Selçuklu 

göçebeleri, kısa zamanda bölgede etkin konuma gelerek önce Karahanlılar, ardından da 

Gaznelilerle bölgesel çatıĢmalara girdiler. 1040 - Dandanakan SavaĢı, Horasan'da 

oluĢacak yeni siyasi gücü tayin etti: Selçuklular. Böylece Selçuklular Horasan'ı ele 

geçirmekle kalabalık Oğuz-Türkmen boyları için Ġran, Orta Doğu ve Anadolu'ya kadar 

uzanacak geniĢ bölgenin fethi üzerindeki engeli açmıĢ oldular (Annaberdiyev 2006: 3). 

1220 yılında Moğolların HarzemĢah engelini aĢarak önce Orta Asya'yı, ardından 

da sırasıyla Ġran, Irak, Doğu Anadolu, Azerbaycan ülkelerini ele geçirmesiyle Oğuz-

Türkmen siyasi ve etnik gücü iki kola ayrılmak zorunda kaldı. Özellikle Sır-Derya Oğuz 

Yabgu Devleti'ne bağlı Müslüman ve gayrimüslimlerden oluĢan Türkmen boyları 

MangıĢlak
 
merkez olmakla Balhan ve Üstyurt bölgelerine çekilerek Moğol iĢgalinin 

etkisi dıĢında kalırken Dehistan, Horasan, Ġran ve Azerbaycan bölgelerinde bulunan 

Oğuz-Türkmen grupları da Moğolların önünden kaçarak kurtuluĢu Anadolu'da aramaya 

baĢladılar. Ġlhanlılar döneminde (1256-1344) Anadolu ve Halep bölgelerine kaçan çok 

sayıda Türkmen boyu Azerbaycan'a ve Ġran'ın kuzeybatı bölgelerine getirilip 

yerleĢtirildi ise de Azerbaycan ile MangıĢlak arasında Hazar'ın güneydoğusu boyunca 

uzanan geniĢ alanda uzun bir süre Türkmen bağlantısı sağlanamadı. Bu da XIII. ve XIV. 

yüzyıllarda iki Oğuz grubunun ortaya çıkmasına neden oldu: Doğu Oğuz Grubu 

(Türkmenler) ve Batı Oğuz Grubu (Azerbaycan-Anadolu). Sonuncular XVI. yüzyılda 

Anadolu ve Azerbaycan olarak hem dilleri hem de siyasi kimliklerinden dolayı etnik bir 

ayırıma giderek eski Büyük Selçuklu bölgesinde Oğuz-Türkmen mirasını taĢıyacak üç 

Türk topluluğunun oluĢmasına neden oldular: Orta Asya'da Türkmenler, Ġran ve 
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Azerbaycan'da Ġran Türkleri veya Azerbaycan Türkleri, Anadolu'da ise Türkiye Türkleri 

(Annaberdiyev 2006: 4). 

 

0.1.1.2. MangıĢlak'tan Horasan'a Ġkinci Türkmen Göçü 

Moğol istilâsı Orta Asya'daki siyasi dengeleri olduğu kadar etnik yapıyı da 

değiĢtirmiĢti. 1225 yılında Moğollar bölgenin tamamını ellerine geçirdiler. Merv, Amu-

Derya, Aral Gölü çevresinde oturan belirli sayıdaki Oğuz-Türkmen grupları Moğolların 

idaresini benimserken ana kitlenin MangıĢlak'a sığındığı anlaĢılmaktadır 

(Annaberdiyev-Necef 2003: 197-202).  

Moğol istilâsı üzerine Maveraünnehr, Horasan ve Azerbaycan'da yaĢayan 

Türkmenlerin pek çoğu Anadolu'ya geldiler. Bunlar istilânın önünden kaçmıĢlardı. 

MangıĢlak'ta X. yüzyıldan beri yaĢamakta olan Oğuzlar bu istilâdan pek müteessir 

olmadılar. Çünkü yurtları istilâ sahası üzerinde olmayıp kenarda kalıyordu (Sümer 

1992: 121).  

Bugün için bu topraklar Kazakistan Cumhuriyeti sınırları içinde yer almaktadır. 

XIX. yüzyıl boyunca Türkmen boylarının kalabalık olarak bulunduğu bu topraklar Rus 

istilâsı sonucunda Kalmuk-Kazak boylarının eline geçmiĢtir. XI. yüzyıl ortalarında 

Oğuz Yabgu Devleti'nin Kun-Kıpçak saldırısı sonucu yıkılması üzerine Sır-Derya 

çevresinden kopan Eymür, Döğer, Iğdır, Çavuldur, Karkın, Salur ve Agarlardan oluĢan 

kalabalık Oğuz-Türkmen grupları MangıĢlak'a gelerek bölgedeki Salur siyasi 

hâkimiyetinin etkisine girmekle, nüfus ve güç bakımından bölgenin tam bir Türkmen 

Yurdu hâline gelmesine neden oldular (Annaberdiyev 2006: 5).
 

Orta Asya'da Moğol istilâsının gerçekleĢmesi bölgede etkisi yüzyıl kadar sürecek 

büyük yıkımlara neden olmuĢtur. Bu yıkıntılar karĢısında bölgede iki önemli Türkmen 

kitlesinin ayakta kaldığı gözlemlenmektedir. Birincisi, MangıĢlak bölgesi olup Moğol 

istilâsında hiçbir kayıp vermeden atlatmıĢtır. Ġkincisi ise eski Durun bölgesinde oturan 

Türkmen-Yazır boylarıdır (Annaberdiyev 2006: 5).
 

MangıĢlak Türkmenleri XVI. yüzyıl baĢlarına kadar bölgede sakin bir yaĢam 

sürdürmüĢlerdi. Büyük ölçüde MangıĢlak'taki yerleĢim alanlarını korudular ve dıĢ tehdit 

görmedikleri zamanlarda Balhan'ın güney eteklerinde, Üstyurt ve Aral Gölü çevresinde 

göçebe olarak dolaĢtılar. XVI. yüzyılın baĢlarında MangıĢlak Oğuz-Salur Devleti'nin iki 

kısma ayrıldığı görülmektedir: Ġç Salur ve DıĢ Salur. Ġç ve DıĢ Salur birliğini oluĢturan 

Türkmen boyları arasında MangıĢlak'ta, muhtemelen otlakların paylaĢımı yüzünden baĢ 

gösteren çekiĢme bu boyların çevreye yayılmasına yol açmıĢtır (Annaberdiyev 2006: 6).
 

XVI. yüzyıl ortalarında Duyupgaragan, Uzboyu, Balhan çevresi, Kuzey Üstyurt, 

Karaboğaz ve Hazar çevresi, Aral Gölü etrafında konaklamıĢ çok sayıda Türkmen 

yerleĢim alanına rastlanmaktadır. Bu dönemde Moğol ve Timurlu fetihlerinin Orta Asya 

üzerindeki etkisi sona erdiğinden Türkmenlerin daha rahat hareket ettikleri anlaĢılıyor. 

Yine de herhangi bir dıĢ tehditle karĢılaĢmamak için Türkmen boyları, konfederasyon 

biçiminde, birer boylar birliği hâlinde örgütlenmiĢlerdir. XVI. yüzyılın baĢlarında 
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MangıĢlak üzerinden gerçekleĢen kalabalık Türkmen boylarının göçü Kuzey Üstyurt 

bölgesinden Horasan'a kadar geniĢ bir alanı kapsamaktaydı. Yine bu göçler sırasında 

MangıĢlak'tan ayrılan bir grup Çovdur topluluğunun kuzeye doğru hareket ederek Ġdil'i 

geçtiği ve Ģimdiki Stavropol bölgesine yerleĢtiği bilinmektedir (Annaberdiyev 2006: 7).  

MangıĢlak Türkmenlerinin kuzey, doğu ve güney yönünde gerçekleĢtirdikleri 

harekete de "Ġkinci Oğuz-Türkmen Göçü" adını veriyoruz. Ancak bu iki göç arasında 

sonuçları bakımından büyük farklar bulunmaktadır. Bu sonuncular, hem nüfus hem de 

siyasi organizasyon zayıflığı yüzünden Orta Asya ve Horasan bölgesinde daha zayıf etki 

yapmıĢtır. MangıĢlak Türkmenlerinin göçü, özellikle modern Türkmen uluslarının 

oluĢumu yani Türkmenistan merkez olan ve Afganistan (Herat), Ġran (Horasan) ve -pek 

fazla etkin olmasa da- Kuzey Kafkasya'da (Stavropol ve Astrahan) Türkmen etnik 

gücünün ortaya çıkması bakımından anlamlıdır (Annaberdiyev 2006: 7). 

 

0.1.1.3. XVI. Asırdan Rus Ġstilasına Kadar Türkmen Tarihi 

MangıĢlak bölgesindeki Türkmenler, o havalinin askerî istilâ yolları üzerinde 

olmamasından istifade ederek, XVII. asrın ortalarına kadar rahat ve müstakil bir hayat 

yaĢamıĢlardır. Fakat, 1639 ve 1700 yıllarında, bilhassa Kazaklara indirdikleri darbe ile 

Orta Asya'nın Rus istilâsına açılmasına sebep olan Moğol asıllı Kalmukların 

hücumlarına uğramıĢlardır (Saray 1996: 333). 

Bu etki ile Kopet Dağı bölgesine çekilen bu Türkmen boyları orada Yamud, 

Ġmrali ve diğer Türkmen boyları ile -bazen kavgalı- birlikte yaĢayarak daha da 

kuvvetlendiler. 

Ne var ki Türkmenlerin kuvvetlenmeye baĢlaması Hive Hanlığı ile Ġran ġahlığının 

dikkatini çekmiĢ ve -Türkmenlerin büyük bir kuvvet hâline gelmesine mani olmak için- 

bu iki ülke Türkmenler üzerine sefer tertibine baĢlamıĢlardır. Önce Türkmen-Özbek 

koalisyonunun ayakta tuttuğu Hive Hanlığının baĢında bulunan ve aynı zamanda bir 

tarihçi olan Ebu'l-Gazi Bahadır Han, Türkmenlere yaptığı ani baskınlarla büyük zararlar 

verdirmiĢtir. 

Türkmenler Hive'den yedikleri bu darbenin acılarını henüz saramamıĢken bu 

seferde Ġran'ın hücumuna uğramıĢlardır. Ġran'da yaĢayan AfĢar Türkmenlerinin 

beylerinden Nadir Kulu Han'ın (Nadir ġah) Ġran'da hakimiyeti ele geçirmesinden sonra 

Türkmenistan üzerinde de hakimiyet kurmak istemesi ve buna Türkmenlerin karĢı 

çıkmaları yüzünden cereyan eden mücadelelerde, Nadir ġah Türkmenlere karĢı çok 

acımasızca hareket etmiĢtir (Saray 1996: 334). 

18. asrın ikinci yarısında kendilerini toparlayan Türkmenler, biraz da Ġran ile 

Hive'nin baskısından kurtulmak için, bugünkü Doğu Türkmenistan'ın Merv bölgesine 

doğru yayılmaya baĢlamıĢlardır. Liderleri Oraz Han önderliğinde Tecend Derya Nehri 

kenarında Tecend Kalesi‟ni -bilâhare Oraz Kalesi adını almıĢtır- inĢa ederek kendilerini 

emniyete almaya çalıĢmıĢlardır. Ne var ki 1830'lu yıllar, Türkmenlerin aldığı bu 

emniyet tedbirlerine rağmen, kendileri için fevkalade sürpriz acılarla geçmiĢtir. 
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Kendilerini rakip bir devlet olarak gören Hive Hanlığının yeni hücumlarını büyük 

telefat vererek durduran Türkmenler batıdan Ġran'ın devamlı hücumlarına maruz 

kalmıĢlardır. Ġran'ın Türkmen eline ve Herat'a doğru yayılmalarını Ruslar bilhassa teĢvik 

ediyorlardı. Ġran, Rusya ile yaptığı iki harbi üst üste kaybetmesi üzerine 1813 Gülistan 

ile 1828 Türkmençay antlaĢmalarını imzalamak durumunda kalmıĢtı. Ġran'ın bugünkü 

Kafkas sınırını teĢkil eden bu antlaĢmalar ile Ġran Ģahlığı bölgede büyük bir toprak ve 

nüfuz kaybına uğramıĢtı (Saray 1996: 334). 

Bu acı kayıplar Iran devlet ricaline büyük tesir etmiĢ Rusya'dan bu kayıpları alma 

planları yapmaya sevk etmiĢti. ĠĢte o yıllarda Ġran'a Rusya'nın sefiri olarak tayin edilen 

Kont Simoniç, Ġran devlet ricalinin bu hâlet-i ruhiyesini tespit ederek onları 

Türkmenistan ve Herat üzerine sefer yapmaya, oraları iĢgal etmeye teĢvik etmiĢ, Ġran'ın 

doğuda böyle bir yayılma siyasetine girmesi hâlinde Gülistan ve Türkmençay 

muahedeleri çerçevesinde Ġran hükümetinin Rus hükümetine ödemesi gereken harp 

tazminatından vazgeçeceklerini söylemiĢtir (Saray 1996: 335). 

1930-1960 yıllarında Türkmenler Hive Hanlığının baskısı altında kalmıĢtır. Bütün 

baskılara rağmen Türkmenler büyük bir direnç göstermiĢlerdir. 1830'lu, 1840'lı, 1850'li 

ve 1860'lı yıllar Türkmenlerin Ġran ile Hive devletleri arasında varlıklarını koruma 

mücadelesi ile geçmiĢtir. Nitekim 1855'te Hive hükümdarı Muhammed Emin Han, 

ordusunun baĢında, ani bir baskınla Türkmenlere büyük kayıp verdirmiĢtir. Fakat bir 

grup Türkmen fedaisinin, muzaffer Hive hükümdarının otağını basarak kendisini 

öldürmeleri üzerine Hive ordusu geri çekilmek mecburiyetinde kalmıĢtır. Bu olaydan 

dört ay sonra babasının intikamını almak isteyen yeni Hive hükümdarı Abdullah Han'ın 

ordusuyla Türkmenlere hücum ettiğini görüyoruz. Fakat KuĢit Han önderliğindeki 

Türkmen kuvvetleri yapılan harbi kazanarak Hive ordusunu periĢan etmiĢ ve Abdullah 

Han da harp sahasında ölmüĢtür (Saray 1996: 335-336). 

Ġranlılar Türkmenistan'a MeĢhed üzerinden yeni bir sefer hazırlığına 

baĢlamıĢlardır. Türkmenler ise, tıpkı ataları Tuğrul ve Çağrı Beylerin Gazne baskısı 

neticesinde yaptığı gibi, Kara kum Çölü'ne çekilmiĢlerdir. Türkmen kuvvetlerinin 

kumandanı KuĢid Han, Batı Türkmenistan'da Nur Verdi Han kumandasında bulunan 

Türkmen kuvvetlerinin bir kısmı ile diğer Türkmen boylarından yardım alarak ordusunu 

kuvvetlendirmiĢ ve Ġran ile giriĢilecek bu ölüm-kalım mücadelesi için hazır hâle 

gelmiĢti. Ġran ordusunun kendilerini takip için çölde de yürüyüĢe baĢladığını gören 

KuĢid Han, bir müddet sonra düĢmanın sıcaktan ve susuzluktan periĢan hâle geldiğini 

tespit edince yaptığı ani bir baskın ile Ġran ordusunu imha etmiĢtir. Hamza Mirza, bir 

avuç adamı ile kaçıp kurtulurken bütün ordusunu ve bütün toplarını kaybetmiĢti (Saray 

1996: 337). 

1860'tan 1884 senesinde Merv bölgesinin Ruslar tarafından iĢgaline kadar 

Türkmenler müstakil bir vatanın hür insanları olarak yaĢamıĢlardır. Fakat 1853-1856 

Kırım Harbinde Osmanlı, Ġngiliz ve Fransız müttefik kuvvetlerine mağlup olan Rusya, 

Avrupa ve Orta Doğu cephesinde yayılamayacağını anlayınca gözünü Orta Asya'ya 

dikmiĢ, Orta Asya Türk Hanlıklarını 1864-1873 arasında bir bir iĢgal etmiĢtir. Rusya'nın 
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yaptığı bu iĢgallerde Türk Hanlıkları büyük zayiat vermiĢ (Fakat Hive Hanlığının 

verdiği zayiat diğerlerinden daha ağır olmuĢtur.) ve Rus saldırılarına daha fazla 

dayanamayarak güneye doğru çekilmiĢlerdir. Ruslardan maddi ve manevi büyük 

darbeler yiyen Hive Türklerinin bir kısmı Rus hakimiyetini kabul edip kaderine boyun 

eğerken bir kısmı da Karakum çölünü aĢarak Türkmenistan'daki kardeĢlerinin yanına 

sığınmıĢlardır (Saray 1996: 338). 

1879 yılında Ruslar Türkmenistan'ı iĢgal etmeye karar vermiĢ, Türkmenler bu 

defa da Ruslara karĢı koymak zorunda kalmıĢtır. Göktepe Kalesi civarında yapılan ilk 

savaĢta Ruslar yenilgiye uğramıĢ ancak çoğunluğu kadın ve çocuklar olmak üzere 

yaklaĢık dört bin Türkmen de hayatını kaybetmiĢtir. Bundan iki yıl sonra yapılan 

savaĢta da ağır kayıplar (yirmi sekiz bin ölü) veren Türkmenler 1881 yılında Rus 

yenilgisini kabullenmek zorunda kalmıĢlardır (Kara 2005: 3). 

Türkmenlerin Gök-Tepe'de yediği darbe çok büyük idi. Manen ve madden periĢan 

olmalarının yanı sıra çok insan kaybına da uğrayan, üstelik memleketlerinin en güzel 

kısımları düĢman iĢgaline uğramıĢ Türkmenlerin, üstün silâh gücüne sahip düĢmanlarını 

yenmek ve onları memleketlerinden atmak için hiçbir kimse ve yerden yardım görme 

ihtimalleri de yoktu.  

Ġngilizlerin baskısı ile Rus birlikleri AĢkabat'tan sonra Türkmen topraklarında 

ilerlemelerini durdurmak mecburiyetinde kaldılar. Bundan ümide kapılan Merv 

bölgesindeki Türkmenler, Ġngilizlere heyetler ve mektuplarla baĢvurarak kendilerini Rus 

istilâsına karĢı korunmalarını istediler. Ümitsizlik içinde çırpınan Türkmenler, bu 

ricalarının müspet bir Ģekilde karĢılanması için Ġngiliz tâbiiyetine girdiklerini dahi ilân 

ettiler ise de bir netice alamadılar. Gülcemal Hanım'ın baĢkanlığında son defa toplanan 

Türkmen Meclisi'nde Türkmen ileri gelenleri, istemeyerek de olsa, Rus hâkimiyetine 

girmeyi kabul etmiĢlerdir (Ocak 1884) (Saray 1996: 354-355). Bu Ģekilde Ruslar 

tarafından 1869'da baĢlatılan ve kanlı bir Ģekilde yıllar yılı devam eden Türkmenistan'ın 

istilâsı kansız bir Ģekilde tamamlanmıĢtır (Saray 1996: 355). 

Bu arada, bazı Türkmen boyları Rus hâkimiyetini reddetmiĢlerdir. Hazarın 

doğusunda yaĢayan Yamud Türkmenlerinin bir kısmı ve bunlara komĢu olan olan 

Göklen Türkmenleri Ġran idaresinde kalmıĢtır. Göklenler ile Yamudların Ġran 

hâkimiyetini tercih etmelerinin diğer bir sebebi ise, Ġranlıların Müslüman olmalarıdır. 

Rus baskısı ve entrikaları sonunda Merv bölgesi olarak bilinen Doğu 

Türkmenistan'ın da Rusya'nın hâkimiyetini kabul etmesinden sonra, o ana kadar Rus 

idaresini Ģiddetle reddeden Sarık Türkmenlerinden bir grup, Afganistan hâkimiyetini 

tercih etmiĢ ve Penjdeh vadisinde kalmıĢtır. Ayrıca bir kısım Ersarı Türkmenleri Belh 

civarında, Ali Eli Türkmenleri de Andhoy bölgesinde kalarak Afgan idaresini Rus 

idaresine tercih etmiĢlerdir. Dolayısıyla bu Türkmenler, bugünkü Türkmenistan 

Türkmenlerinden ayrı kalmıĢlardır (Saray 1996: 355). 
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0.1.2. RUS HAKĠMĠYETĠNDEKĠ TÜRKMENLER 

Türkmenistan'daki Rus idaresi ve sömürüsü, Rus hâkimiyetine düĢen diğer Türk 

memleketlerinden farklı olmamıĢtır. Tek fark, Türkmenleri -daha sıkı kontrol etme 

imkânı veren- hususî bir kanunla yönetmek olmuĢtur. Özbek ve Kazak Türklerine 

yapıldığı gibi Türkmenlerden de ağır vergiler alınmıĢ ve topraklarının en zengin 

kısımları ellerinden alınarak Rus tekstil sanayicinin ihtiyacını karĢılamak için pamuk 

ekimine tahsis edilmiĢtir (Saray 1996: 356). Bu Rus sömürüsüne karĢı Türkmenler çok 

sıkı bir yönetim altında oldukları için uzun bir zaman ses çıkaramamıĢlardır. 

Memleketteki her türlü idare ve mevkiler Ruslar tarafından iĢgal edilip yürütülmüĢ ve 

Türkmen ileri gelenlerine ancak yardımcılık ve küçük memurluklar verilmiĢtir. Çarlık 

idaresinin suistimal ve yolsuzluklarla dolu bu bunaltıcı istibdat yönetimi XX. asrın 

baĢlarına kadar devam etmiĢtir (Saray 1996: 355). 

XIX. asrın sonları ile XX. asrın baĢları diğer Türk illerinde olduğu gibi Türkmen 

ilinde de fikrî ve siyasî uyanıĢın baĢlangıcı olmuĢtur. Türkmenler arasındaki bu fikrî 

uyanıĢ, onları siyasî haklarını almak ve Rus idaresinden kurtulmak için mücadeleye 

sevk etmiĢtir. Türkmenlerin bu uyanıĢında Kırım, Azerî ve Türkistan Türklerinin de 

büyük rolleri olmuĢtur (Saray 1996: 357). 

Ancak Türkmenlerin haklarını almak için giriĢtikleri bu mücadeleler baĢarısızlıkla 

sonuçlanmıĢtır. Zira Ruslar, bu harekâtın ileri gelenlerinin bütün mal ve arazilerini 

ellerinden aldıkları gibi, yeni bir takım vergilerle halkı cezalandırma yoluna 

gitmiĢlerdir. 1916 Millî Ayaklanması'nın hızla yayılması Türkmenleri de etkilemiĢ, bu 

ise Cüneyd Han'a büyük bir sempati ve taraftar kazandırmıĢtır (Saray 1996: 357). 

Rusya'daki BolĢevik Ġhtilâli'nden sonra Hîve'de kurulan "Genç Hîveliler 

Meclisi"nin Rus kuvvetleri tarafından dağıtılması ve bu arada Rusların Türkmenler 

üzerine yürümesi, Cüneyd Han'ın tekrar harekete geçmesine sebep olmuĢtur. Cüneyd 

Han'ın kahramanca mücadelesini gören ve bu arada BolĢevik Ġhtilâli'nden sonra 

meydana gelen karıĢık durumdan istifade eden Albay Oraz Serdar, emrindeki Türkmen 

kuvvetleriyle birlikte isyan etmiĢ fakat baĢarılı olamamıĢtır. Rusya'daki iç harbi kazanan 

Kızıl Ordu birlikleri bütün Türk illerindeki kurtuluĢ hareketlerini ve Türkmenistan'daki 

bu millî ayaklanmayı da bastırmıĢlardır (Saray 1996: 357-358). 

Cüneyd Han, bütün yokluklara rağmen açtığı istiklâl mücadelesinden vaz-

geçmemiĢ ve Rusları 1931 yılına kadar uğraĢtırmıĢtır. Cüneyd Han'ın en büyük baĢarısı, 

1924'de Türkmenler ile Özbeklerin birlikte yaptıkları ayaklanmada olmuĢtur. 1927'de 

Ruslarla yaptığı son muharebeyi de kaybeden Cüneyd Han, Türkmenistan'ı terk etmek 

mecburiyetinde kalmıĢtır. Türkmenistan'dan, önce Ġran'a sonra da Afganistan'a geçen 

Cüneyd Han oradan Rus birliklerine karĢı yaptığı akınlar ile Ruslara karĢı mücadelesine 

1938 yılındaki ölümüne kadar devam etmiĢtir. Rus boyunduruğundan kurtulmak için 

giriĢtikleri istiklâl savaĢını kaybeden Türkmenler, bu sefer -diğer Türk boyları gibi- 

hakları için komünist rejim altında mücadeleye baĢladılar. Oraz Serdar ile Cüneyd 

Han'ın önderliklerinde yürütülen istiklâl savaĢının Kızıl Ordu birlikleri tarafından kanlı 
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bir Ģekilde bastırılmasından sonra Türkmenler, istemeyerek de olsa, Türkmenistan 

Komünist Partisi'ne girmeye baĢladılar (Saray 1996: 358). 

Türkistan'da Türk zümreleri arasında komünist partileri nezdinde bu fikirleri 

iĢlemeye ve yaymaya baĢladılar. Neticede, her zümre, komünist partiye telkin ile ka-

rarlar aldırdılar ve kendilerinin ayrı cumhuriyetler hâlinde yaĢamak istediklerine dair 

istek ve müracaatları Sovyet makamlarına bildirmelerini sağladılar. Bu müracaatlar 

üzerine toplanan Rus Komünist Partisi Merkez Komitesi Politbürosu durumu görüĢerek 

Türkistan Komünist Partilerinin isteklerini kabul ederek ayrı ayrı cumhuriyetlerin 

kurulacağını ilân etti (12 Haziran 1924). Rus Komünist Partisinin bu kararına itiraz 

etmek isteyenler oldu ise de kendilerine ne bir hak veren ve ne de kendilerini dinleyen 

bir merci bulamadıkları için sonunda bu kararı onlar da kabul etmek zorunda kaldılar 

(Saray 1996: 359). 

Sovyet Komünist Partisi'nin Türkistan'da ayrı ayrı cumhuriyetler kurulacağını ilân 

etmesinden sonra teĢekkül eden Merkezî Toprak Komitesi, cumhuriyetlerin sınırlarını 

tespit iĢine giriĢmiĢ ve Eylül 1924'de çalıĢmalarını tamamlayarak Rus Komünist 

Partisinin tasdikine sunmuĢtur. Toprak Komitesi'nin tespit ve kararları Rus Komünist 

Partisi tarafından tasdik edilir edilmez, her cumhuriyetin komünist partisi ileri gelenleri 

komiteler teĢkil ederek kendi idarî, ekonomik ve kültürel programlarını yapmaya 

baĢlamıĢlardır. Bu çalıĢmalar 27 Ekim 1924'de tamamlanarak Ruslara bağlı Türkistan'da 

kurulan Türkmen, Özbek, Kazak, Kırgız, Karakalpak ve Tacik Sovyet Sosyalist 

Cumhuriyetleri fiilen ortaya çıkmıĢ oldu (Saray 1996: 360). 

Böylece Türkmenler, 1884'de müstakil cumhuriyetlerini kaybettikten sonra 

yeniden Cumhuriyetlerine kavuĢmuĢlar, Ġran ve Afganistan'daki Türkmenler hariç, 

halkın büyük çoğunluğu yeni cumhuriyetin sınırları içinde yer almıĢlardır. Sovyet 

kontrolündeki bu cumhuriyet, Sovyetlerin dağılmasından sonra 27 Ekim 1991'de tam 

olarak istiklâlini kazanmıĢtır (Saray 1996: 360). 

 

0.1.3. ĠRAN HAKĠMĠYETĠNDEKĠ TÜRKMENLER 

Ġran nüfusunun yüzde 98‟i Müslüman olup, bunun yüzde 90‟ı ġii, yüzde 10‟u ise 

Sünnidir. Söz konusu nüfusun iki ana unsuru ise Farslar ve Azeri Türklerdir. Bu iki 

unsurun genel nüfusa oranları yüzde 75 civarında olup, geri kalan yüzde 25‟lik kesimi 

ise, Azerilerin dıĢındaki çeĢitli sayıda Türk toplulukları (Türkmenler, KaĢgailer, 

AfĢarlar, Hamseler, Halaçlar, Boyar Ahmet, Karagözlü, Agaçeriler vb.) (Gökdağ-Heyet 

2004: 51), Araplar, Kürtler, Beluciler, Hıristiyanlar, Yahudiler ve diğerleri 

oluĢturmaktadırlar (Balbay 2006: 117-118). Ġran‟da yaĢayan Türklerin nüfusu ile ilgili 

kesin bir rakam olmamakla birlikte, Dünya Bankası ülke profilleri veri tabanına göre, 

yukarıda belirtilen tahmini nüfustan farklı olarak, Ġran‟ın nüfusu 66.1 milyon olup, 

bunun yüzde 42‟sini Türkler teĢkil etmektedirler (Gökdağ-Heyet 2004: 52).  
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Ġran‟da yaĢayan Türk topluluklarının Azerilerden sonra ikinci en önemli grubunu 

Türkmen Sahra bölgesinde yaĢayan ve sayıları 2-2.5 milyon civarında olan Sünni 

Türkmenler oluĢturmaktadırlar (Balbay 2006: 124). 

 Ġran Türkmenlerinin yaĢadıkları bölgeye Ġran kaynaklarında DeĢt-e Gorgan 

denilmekle birlikte, bu bölge, Türkmenler arasında “Türkmen Sahra” olarak 

adlandırılmaktadır. Türkmenistan sınırından baĢlayıp, Hazar Denizine kadar olan söz 

konusu bölge, Ġran‟ın 18.572 km kare yüzölçümüne sahip olan Gülistan Eyaleti içinde 

yer almakta olup, bu Eyaletin de 16.375 km. karelik alanını kapsamaktadır (Türel 2007: 

2). 

Nasıreddin ġah'ın hükümdarlığı (1848-1896) dönemine rastlayan 1881 Rus-Ġran 

hudut antlaĢması, coğrafî özellikler göz önünde bulundurularak yapıldığından, yani 

etnik özellikler dikkate alınmadığından dolayı yeni sorunları da beraberinde getirmiĢtir. 

Bu antlaĢmayla Etrek nehri sınır olmak üzere, hudut resmen "meĢrulaĢtırılmıĢ" ise de 

parçalanarak Ġran tarafında kalan göçebe Türkmenlerle ve sınır nehirlerin kullanımıyla 

ilgili sorunlar belirsiz kalmıĢtı. YerleĢik Yomut ve Göklen boyları Esterabad eyaletinin 

Türkmen Sahra kesiminde iskân ederlerken her iki boyun temsilcileri olan fakat göçebe 

yaĢayan Türkmenler ise Esterabad yaylaklarında senede en fazla dört ay geçirdikten 

sonra, yılın kalan süresini geçirmek üzere Etrek nehrinin sağ kıyısına göç etmekteydiler. 

Yani göçebe Türkmenler, kıĢın "Ġran tebaası", ilkbahardan sonbahara kadar ise bağımsız 

olarak yaĢamaktaydılar. YerleĢik yani Çomur Türkmenlerin durumu anlaĢılır ise de 

göçebe yani Çarva Türkmenlerinin durumu belirsizliğini koruyordu (Annaberdiyev 

2006: 17).
 

"Türkmen meselesi" ile ilgili sorun, 1881 yılında yapılan antlaĢma sonrasında 

hemen kendini göstermedi. Zira Ġran hükümeti "çift uyruklu" Türkmenleri kendi tebaası 

olarak görmekteydi. Burada asıl amaçlardan biri bu Türkmenlerden de vergi toplamaktı. 

Göçebe Türkmenlerin bazıları Ġran Devleti'ne vergi öderken bazıları Rus tarafına vergi 

ödemekteydiler (Annaberdiyev 2006: 18). Ġran ve Rus tarafları bu Türkmenlerden vergi 

almak için yoğun çaba göstermiĢlerdir. 

1897 yılında "Türkmen meselesi" çözüme kavuĢtu. Rusya ile Ġran arasında 

Tahran'da yapılan görüĢmeler sonucunda Hazar ötesinde yani Rusya sınırları dâhilinde 

yaĢayan yerleĢik Yomutlar Rus tebaası olarak kabul edilmiĢler, onların Ġran tarafına 

geçmeleri yasaklanmıĢtır (Annaberdiyev 2006: 20).
 

1826-1828 Ġkinci Ġran-Rus SavaĢı sonrasında Ġran, düĢmüĢ olduğu ağır ekonomik 

bunalımdan kurtulmak için Ġngiltere, Fransa ve Rusya'dan büyük borç kredileri almaya 

baĢladı. Vadesi dolan bu kredileri ödeyemeyince borç veren devletler bundan 

yararlanarak Ġran ekonomisinde söz sahibi olmaya baĢladılar. ĠĢ gücünün ucuzlaması, 

mevcut Ģartları daha da ağırlaĢtırıyordu. 1905 yılı arifesinde Ġran tam manasıyla bir 

hammadde ülkesi hâline gelmiĢti, yurt içi bütün temel ihtiyaçlar yurtdıĢından getirilen 

ithal ürünlerle sağlanıyordu. Bu durum zamanla Ġran toplumunun tepkisini çekmeye 

baĢladı. ġaha ve yabancı devletlere karĢı nefret yükseldi (Annaberdiyev 2006: 23).  



10 

 

23 Haziran 1908'de ġah, Tahran'da darbeyi gerçekleĢtirdi, Meclis-i ġûra-yı 

Millî'yi önce top ateĢiyle bombalattı ve ardından feshetti. Böylece Ġran'da Muhammed 

Ali ġah'ın istibdat idaresi baĢlamıĢ oluyordu. ġah, Meclisin iki ay sonra açılacağını ilan 

etmiĢti. Bunun üzerine ülkenin her tarafında halk ayaklanmaları daha da arttı. ġahın 

otoritesi ise gün geçtikçe azalıyordu (Annaberdiyev 2006: 27). 

Ülke içinde Tebriz ayaklanmasının baĢlattığı isyanların yayılması sonucunda 

Muhammed Ali ġah devrildi ve 1906-1907 yıllarındaki eski anayasa kabul edilerek 

Ġkinci MeĢrutiyet Dönemi baĢlamıĢ oldu (Annaberdiyev 2006: 27). 

Türkmenler ise devrik ġah'ın ordusuna katılmıĢlardı ve 6 Eylül 1911'de hükümet 

birlikleri tarafından yenilgiye uğratıldılar.
 

1914-1918 Birinci Dünya SavaĢı sırasında Ġran, savaĢa katılmamıĢ olmasına 

rağmen, tıpkı Osmanlı Devleti'nde olduğu gibi dıĢ güçlerin "güç gösterisi" sahnesine 

dönüĢmüĢtü. SavaĢta tarafsız olduğunu ilan etmesine rağmen, en fazla zarara uğrayan 

ülkelerin baĢında gelmekteydi (Annaberdiyev 2006: 33). 

2 Kasım 1914'de ġah hükümeti Ġran'ın savaĢta tarafsızlığını ilan etmesine rağmen 

1917 yılı baĢında Ġran topraklarının neredeyse tamamı yabancı güçlerin elinde 

bulunuyordu. Türkmenlerin yaĢadığı bölgenin kuzey ve kuzeydoğusu Rusya, 

güneydoğu ve güneyi Ġngiltere, batısı ise Almanya ve Osmanlı Devleti ordularının iĢgali 

altındaki Ġran, bir nevi ateĢ çemberi içerisindeydi (Annaberdiyev 2006: 34). 

Bu Ģartlar altında 1916 yılında Ġran Türkmenleri, Türkistan'da ortaya çıkan 

Basmacılar Hareketi içinde kendilerini buldular. 25 Haziran (8 Temmuz) 1916 yılında 

Rus Hükümeti, yabancı milletlerden cephe hizmetleri için istifade edilmesi hususunda 

Çar'ın seferberlikle ilgili emirnamesini yayınladı. Ruslar, Türkistan Genel Valiliğinden 

250.000, Bozkır Genel Valiliğinden ise 234.055 Türkistanlıyı cephe hizmetleri için 

askere almak niyetindeydi. Ancak Türkistan halkının bu emirnameye karĢı tepki olarak 

normal bir gösteri yapmasına karĢı Rusların göstericilere ateĢ açması üzerine Temmuz-

1916 baĢında millî ayaklanma baĢlamıĢ oldu (Annaberdiyev 2006: 34).
 

Türkmenlerin 1916 yılı Ekim-Kasım aylarında Çar ordularını birkaç kez mağlup 

etmelerinin üzerine Aralık ayında önce 8 000 kiĢilik, ardından ise sayıları 15 000'e 

kadar çıkan Rus ordusu Türkmen Sahra'ya yönelmiĢtir (Annaberdiyev 2006: 36). Çarlık 

hükümeti Türkmen Sahra bölgesini ele geçirmek için katliam yapmıĢ; silah, hayvan ne 

varsa talan edilmiĢtir. 

Çar Hükümetinin ayaklanmayı bastırması hem kendilerini kurtaramamıĢ hem de 

1917 Ġhtilali'nin çıkmasını hızlandıran sebeplerden biri olmuĢtur. Bu millî isyan 

Türkmenlerin boy ve uruk farkına rağmen bir araya gelmesini ve onların arasında 

hürriyetçi fikirlerin cereyan etmesini sağlamıĢtır (Annaberdiyev 2006: 37). 

Türkmenlerin bağımsızlık mücadeleleri 1920‟li yılların baĢlarında baĢladı ve 20 

Mayıs 1924 tarihinde, Ġran‟dan koparak, Ġran Türkmenleri bağımsız “Türkmen 

Cumhuriyeti”ni ilan ettiler. Bağımsız Türkmen Cumhuriyeti‟nin baĢına Osman Ahund 

getirildi ve ayrıca önemli konuların / sorunların görüĢüleceği ve bir çeĢit parlamento 
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niteliğinde olan “Aksakal Meclisi” oluĢturuldu. Türkmen Cumhuriyeti‟ni ilan eden 

Türkmenler, sadece kendilerine ait olan ve o dönemde Esterabad Eyaleti içinde olan 

Türkmen Sahra bölgesinin bağımsızlığını savunmaktaydılar. Bağımsızlığını 

savundukları bölgenin sınırları ise batıdan doğuya Hazar Denizinden Bocnurd‟a, 

güneyden kuzeye Esterabad‟dan Türkmenistan‟a kadar olan bölgeyi kapsamaktaydı. 

Diğer bir deyiĢle Türkmenler, asırlardır yaĢadıkları / yaĢamaya devam ettikleri 

topraklarının bağımsızlığını istemekteydiler (Annaberdiyev 2006: 49). 

Türkmenlerin bu aĢamada yani Ġran‟a karĢı yürüttükleri bağımsızlık mücadeleleri 

sırasında, Türkiye ile iliĢkiler kurmaya çalıĢtıkları gözlenmektedir. Türkmenler, askerî 

anlamda yürüttükleri mücadeleleri için tecrübeli komutanlara ihtiyaç duymaktaydılar. 

Tecrübeli komutanların yetiĢmesi için de bir askeri teĢkilat oluĢturmak, diğer bir deyiĢle 

askeri bir okul açmak gerekliydi. Bu nedenle Türkmen yönetimi, Türkiye‟den Türk 

subaylarını “öğretmen” olarak davet etti. Öğretmen olarak davet edilen bu subayların 

hepsi, Enver PaĢa ile birlikte “Türkistan hareketi” içinde yer almıĢ kiĢilerdi 

(Annaberdiyev 2006: 49). 

Türkmenler, bağımsızlıklarını kabul ettirmek ve güçlerini artırmak için büyük bir 

çaba gösterirlerken 1925 yılı içinde Ġran yönetimi tarafından Türkmenlere karĢı tam bir 

seferberlik ilan edildi. Bu arada Ġran yönetiminde de karıĢıklıklar baĢ göstermiĢti. 

Tahran‟da Rıza Han, Ġngiltere‟nin desteğiyle Ġran tahtına geçmek için hazırlıklara 

baĢlamıĢtı. Rıza Han‟ın tahta çıkması için ise son bir hamle kalmıĢtı: Türkmen 

ayaklanmasını bastırmak (Annaberdiyev 2006: 52). 

1925 yılı Haziran ayında Türkmenler ve hükümet birlikleri arasında Bocnurd 

bölgesinde çarpıĢmalar oldu. Bu çarpıĢmalar neticesinde Türkmenler, sayı ve teçhizat 

olarak kendilerinden üstün olan Ġran birlikleri karĢında gerileyerek Sahra‟nın içlerine 

doğru çekildiler. Bunun üzerine 1925 yılı Temmuz ayında Omçali‟de, Türkmen ileri 

gelenleri bir toplantı düzenleyerek durum değerlendirmesi yaptılar. Söz konusu 

toplantıda katılımcıların büyük çoğunluğunun desteğiyle “Ġran hükümeti, bağımsız 

Türkmen Cumhuriyeti‟ni tanıyana kadar mücadeleye devam etmek” yönünde karar 

alındı. Ancak bu toplantının hemen akabinde, 22 Temmuz 1925 tarihinde MeĢhed‟de 

Bocnurd Hanı Moazzez ve yakınındaki birkaç akrabasıyla yakın adamları “Türkmen 

boyları arasında hükümet aleyhine propaganda yapmak ve onları isyana teĢvik etmek” 

suçuyla idam edildiler (Annaberdiyev 2006: 53-54). 

 1925 Ekim ayından itibaren Türkmenler, Ġran birlikleri karĢısında zor bir duruma 

düĢtüler. Hükümet birlikleri, Türkmenlerin yoğunluklu oldukları GümüĢ Tepe, Ak Kal'a 

ve Günbed'e Kavus istikametinde harekete geçerek Türk direniĢini durdurdular 

(Annaberdiyev 2006: 56). 

Türkmen direniĢinin kırıldığı dönemde, 31 Ekim 1925 tarihinde BeĢinci Meclis, 

Kaçar Hanedanlığından Ahmet ġah‟ı Ġran tahtından indirerek yerine Rıza Han‟ı “Ġran 

ġehinĢahı” ilan etti. Böylece Ġran‟da yüzyıllardır hüküm süren Türk-Kaçar Hanedanlığı 

dönemi resmen sona ermekteydi (Armağanoğlu 2005: 208). 
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Rıza Han‟ın iktidara gelmesiyle 12 Kasım 1925 tarihinde, baĢta bağımsız 

Türkmen Cumhuriyeti‟nin BaĢkanı Osman Ahund olmak üzere birçok Türkmen boy 

liderleri Türkmen Sahra‟yı terk ederek Türkmenistan‟a geçmek zorunda kaldılar. 1925 

yılının Aralık ayına gelindiğinde ise bu bölgedeki Türkmen ayaklanması / bağımsızlık 

mücadelesi tamamen bastırılmıĢ bulunmaktaydı (Annaberdiyev 2006: 57-58). 

1925 yılı sonunda Türkmenlerin ayaklanmasını silah ve güç zoruyla bastırabilen 

ve artık hükümdarlık koltuğunda oturan Rıza ġah Pehlevi, hızlı bir Ģekilde Türkmenleri 

sindirmek için iĢe onların silahlarını toplamakla baĢladı (Annaberdiyev 2006: 80) 

Türkmenleri ĠranlılaĢtırmak veya bir baĢka deyiĢle FarslılaĢtırmak için bölgedeki 

tüm Türkmen okulları kapatıldı. Onların yerine ise Farsça eğitim zorunluluğu getirildi. 

Daha önce Türkmen dilinde eğitim veren okullar ancak Farsça eğitim vereceklerse 

faaliyete devam edebilmektedirler. Bu Türkmenlerin FarslılaĢtırılması hususunda 

atılmıĢ olan ilk adımdı. Ancak Rıza ġah ve yandaĢlarının unuttukları veya engel 

olamadıkları bir husus vardı: Sünnilik. Mezhep farkı, Türkmenlerin tam olarak 

FarslılaĢmasında engel teĢkil eden en önemli etken olarak daima karĢılarına çıkmıĢtır. 

Pehlevi rejimi yasakları, bunlarla sınırlı kalmamıĢtır. Türkmen okullarının kapatılmıĢ 

olmasının yanı sıra millî giysileri hatta geleneksel yeĢil çaylarını içmeleri bile 

yasaklanmıĢtır. Bu asimilasyon politikası neticesinde günümüzde Ġran Türkmenleri 

genelde siyah çay içmektedirler hatta birçoğu yeĢil çayı hiç tatmamıĢlardır 

(Annaberdiyev 2006: 81). 

 Coğrafya Komisyonu oluĢturularak Türkçe coğrafî adlar, soyadları, çocuk adları, 

Türklerden kalma eser ve abidelerin adları resmî ve sistematik bir biçimde 

FarisîleĢtiriliyor, "Ben İranlıyım fakat Türk'üm." demek cesaretini gösterenlere en 

Ģiddetli cezalar veriliyordu. Türkmenlerin de aralarında bulunduğu Ġran'daki Türklere 

karĢı bu uygulamalar yapılırken sayıları bir avuç kadar olan Ermenilere verilen 

imtiyazlar ise dikkat çekmektedir: Tahran'da Ermenice gündelik gazete çıkmakta, 

Tahran'da Ģehrin merkezinde en mükellef bir kulüpleri ve resmî Ermeni cemiyeti 

bulunmakta, Kilise teĢkilatından baĢka hususi surette Ermenice tedrisat devam 

etmekteydi. En muteber polis hafiyeleri Ermenilerden seçilmekteydi. Orduda yüksek 

rütbeli Ermeni zabitleri, idarelerde ve sarayda mevkii sahibi Ermeni memurları vardı. 

Pehleviler zamanında Farsçadan sonra Ġran'ın tek resmî yerli dili Ermenice idi. Fars 

Pehlevi rejimi kurulduktan sonra Ermeni örgütleri Hınçak, TaĢnak ve Asala tam bir 

faaliyet özgürlüğüne sahip olmuĢlardır (Annaberdiyev 2006: 81-84).
 

Ġran hükümeti cengâver Türkmenleri sindirmek amacıyla onlara karĢı bölgede 

denge unsuru olması için Türkmen Sahra'ya binlerce Berberi ailesini göç ettirdi 

(Annaberdiyev 2006: 84).
 

Rıza ġah Hükümeti için, Türkmenleri itaat altına almak için yapılması gerekenler 

arasında göçebelerin yerleĢik hayata zorlanması meselesi ilk sırada yer almaktaydı. 

Hem daha kolay kontrol sağlamak ve onlardan vergi tahsil etmek üzere Türkmenlerin 

yerleĢik hayata geçmesini sağlayacak sıkı tedbirler alındı ise de Türkmenler arasında 

yerleĢik hayata geçiĢ süreci hemen ve tam manasıyla tatbik edilememiĢtir. Türkmenlerin 
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bir kısmı yarı göçebe ve yarı yerleĢik tarzda hayat sürmeye devam etmiĢlerdir 

(Annaberdiyev 2006: 85). 

Ġran'ın Almanya'yla iĢ birliği yapması sonucunda SSCB, 1921 Sovyet-Ġran 

AntlaĢmasındaki altıncı maddeyi gerekçe göstererek 26 Ağustos 1941'de Ġran'ın 

kuzeydoğusunu iĢgal etti. Aynı zamanda ülkenin güneyine de bir Ġngiliz ordusu girdi 

(Annaberdiyev 2006: 88) 

OluĢan Ģartlar neticesinde 16 Eylül 1941'de Rıza ġah Pehlevi, ülkesini terk etmek 

zorunda bırakıldı. Yerine ise 1919 doğumlu oğlu Muhammed Rıza Pehlevi geçti. 8 

Ekim'de de Almanya'yla Ġran arasında gizli bir protokol imzalandı (Annaberdiyev 2006: 

88).  

Bölgede radyo yayını için bir radyo santralinin inĢası ise 1956 yılına rastlar. 

Radyo yayınları baĢlangıçta Farsça yapılmıĢ olsa da 1958 yılından itibaren Türkmence 

yayına da baĢlanmıĢtır. Elbette yayının Türkmence olması amacı değiĢtirmiyordu. 

Radyodan Türkmenlerin "İranlılaştırılması / Farslaştırılması" için yayınlar 

yapılmaktaydı (Annaberdiyev 2006: 96). 

Türkmen bölgesindeki verimli topraklar da satıĢa sunuldu ve ne yazık ki bu 

topraklar genelde gayri Türkmen etniklere satıldı. Muhammed Rıza ġah'ın uygulamaya 

koyduğu "toprak reformu" çerçevesinde, tıpkı babası Rıza ġah zamanında yapıldığı gibi, 

Türkmen Sahra'ya bu kez de Zaboliler ve Beluçlar göç ettirilmiĢlerdir (A. Annaberdiyev 

2006: 98). 

 Ülkenin ekonomik bunalımı, halkın sefaleti, ġah'ın tutumu ilerleyen yıllarda 

halkta büyük hoĢnutsuzluklara neden olmuĢtur. 8-9 Ocak 1978'de dinî merkez olan 

Kum Ģehrinde hükümet karĢıtı gösteriler gerçekleĢmiĢtir. Sonrasındaki kanlı olaylar 

neticesinde de 16 Ocak 1979 tarihinde Ġran'da Pehleviler rejimi sona ermiĢ ve 1 ġubat 

1979'da Paris'ten Tahran'a gelen Ayetullah Humeyni, 16 ġubat'ta ġah'a bağlı bütün 

kuvvetleri tasfiye ederek ülkeyi kontrolü altına almıĢtır (Annaberdiyev 2006: 102). 

 

0.2. TÜRKMENCE 

Türkmen Türkçesi Oğuz grubu Türk lehçelerinin Doğu kolunu oluĢturur. Batı 

kolunda ise Azeri, Türkiye Türkçesi ve Gagavuz Türkçesi vardır. 

Türkmen Türkçesi bugün baĢlıca Türkmenistan Cumhuriyeti‟nde olmak üzere 

Türkmenistan dıĢında Özbekistan, Karakalpakistan, Kazakistan, Ġran, Afganistan ve 

Tacikistan Cumhuriyetleri ile Rusya Federasyonu'nun Stavropol bölgesindeki Türkmen 

topluluklar tarafından konuĢulur.  

Türkmencenin bir çok ağzı vardır. Bunlar; Yomut, Teke, Ersarı, Sarık, Salır, 

Gökleñ, Çovdur, Alili, Nohur, GaradaĢlı, Änev, Yemreli, Hasar, Ata, Nerezim, Çandır, 

Mukrı, Sakar, Buçak, Olam, Ġğdir, Surhı, Düyeci, Hatap, Eski, Bayat, Hıdırili, Mehin, 

Çärçev, Mürçe, Kıraç, Burkaz, Mücevür ve Arabaçı'dır. 

Türkmenler eskiden beri çok kuvvetli bir edebiyata sahip oldukları halde sözlü 

edebiyat olarak nesilden nesile aktarılmıĢ, ancak pek çok değerli bilgiler bu arada 

yazıya geçirilmediği için kaybolup gitmiĢtir. Türkmen Türkçesi 18. yüzyılda yazı dili 
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olmuĢtur. Bu yüzyılda yetiĢen ünlü Türkmen Ģairi Mahdumkulu Ģiirlerini kendi 

lehçesiyle söylemiĢ ve yazmıĢtı.  

Türkmenler yazılı edebiyatları boyunca; 18. yüzyıldan 1928'e kadar Arap, 1928-

1940 yılları arasında Latin, 1940-1993 yıllarında Kiril Alfabesini kullanmıĢlardır. 1993 

yılından sonra ise tekrar Latin alfabesine geçilmiĢtir.  

Türkmencenin kelime hazine Türk kökenli kelimelerinin yanında Arapça, Farsça 

ve Rusça kelimeler oluĢturmaktadır. Ekim devrimin de önce Türkmenceye kelime geçiĢi 

Fars ve Arap Dillerinde oluyordu. Devrimle beraber bu geçiĢ durmuĢ ve Rusçadan ise 

yoğun bir kelime geçiĢi olmuĢtur. 

Batı Oğuz Türkçesinin kelime baĢında "v" bulunduran kelimeler Türkmencede 

"b"lidir: ba:r "var", bar- "gitmek", ber- "vermek". Batı Oğuz Türkçesindeki "ol-" fiili 

Kuzey ve Doğu lehçelerinde olduğu gibi, "bol-" Ģeklimdedir. 

Türkmence Ana Türkçedeki asli uzunlukları koruyan en iyi koruyan Türk 

Lehçesidir. Türkmencede asli uzunluklar kelimelerin ilk hecesinde bulunurlar: a:ca- 

"acımak, ekĢimek", a:ğı "ağıt", ba:lık "balık", bö:lek "kısım", ça:ğa "çocuk, do:dak 

"dudak", ga:bak "göz kapağı", ga:vun "kavun", mo:cuk "boncuk, o:ba "köy", o:dun 

"o:dun", sı:la "saygı", so:ra- "sormak", da:ğ " dağ" o:y "çukur", gö:k "mavi", a:l 

"ırmızı", sa:n "sayı" vb. 

Türkmencede asli uzun ünlülerin yanı sıra dolaylı uzun ünlüler de vardır. Bu uzun 

ünlüler ikinci be sonraki hecelerde bulunurlar: açma:n "açmadan", aşa:k "aĢağıya", 

dilä:n "dileyen", gayna:p "kaynayıp", gelyä:r "geliyor", görkezyä:n "göstermekte olan", 

guyı:mız "kuyumuz", guzı:nı "kuzunu", öydä:ki "evdeki", tutaşdı:r "tutuĢdurur" vb. 

 

0.3. ĠRAN TÜRKMENCESĠ 

 Türkmenistan'da kullanılan yazı dili, Ġran Türkmenleri arasında da geçerlidir. 

Yani Ġran ve Türkmenistan Türkmenleri arasında aynı edebi dilin kullanıldığını 

söylemek mümkündür. Ġran Türkmenleri arasında da Türkmenistan Türkmencesindeki 

nazal "ñ" ve peltek telaffuz edilen "s" ve "z" ünsüzleri geçerlidir (Deveci 2009: 55). 

Ancak, iki Türkmence arasında bazı farklılıklar da bulunmaktadır. Gerek siyasi 

olarak farklı ülkelerde yaĢamalarından, dolayısıyla Farsların etkisinden, gerek alfabe 

farkından bu küçük farklılıkların olması doğaldır.  

Burada edebî dilin aynı oluĢmasında Türkmenlerin büyük klasik Ģairi Mah-

tumkulu Fıragi'nin Ģiirinin gücü, divanının etkisinden de bahsetmek gerekir. 

Mahdumkulu 18. yüzyılda Oğuz Türkçesini esas alarak, Türkmenler için yeni bir edebi 

dil ortaya atmıĢtır. Ondan önce edebi yazılarında Çağatay Türkçesini kullanan 

Türkmenler, Mahtumkulu‟nun edebi dili ile yeni bir aĢamaya geçmiĢtir. O dil hâlâ hem 

Türkmenistan'da hem de Türkmensahra'da kullanılmaktadır (Deveci 2009: 55). Çünkü 

Mahdumkulu bütün Türkmen boyları tarafından çok sevilmiĢ ve bütün Türkmenleri 

birleĢtirici bir unsur olmuĢtur. 

 Ġran Türkmenlerinin basın-yayın faaliyetlerine baktığımızda, "Sahra" adındaki 

ilk gazete Türkmenlerin yaĢadığı Horasan ve Gülistan velayetlerinde dağıtılmaktadır. 8 

sayfadan oluĢan "Sahra" Farsça ve Türkmence basılmaktadır. Sahra gazetesinden sonra, 

1998'de "Yaprak" dergisi çıkmıĢtır (Deveci 2009: 56). 
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 Türkmensahra'da yayınevleri bulunmaktadır. Bunlardan en önemlileri: Gabus, 

Telayi ve Fıragi'dir. Gümbet Ģehrinde bulunan Gabus Yayınevi, Türkmensahra'nın en 

eski yayınevidir. 1960'ta, ġah döneminde çalıĢmalarına baĢlayan yayınevi özellikle 

Türkmen klasik yazar ve Ģairlerin eserlerini yayınlamıĢtır. Bu yayınevinin müdürü Hacı 

Murat Durdı Gazi –bizim üzerinde çalıĢtığımız Gazi Sözlüğü‟nün de yazarıdır- , 

Türkmensahra'da Ġran Türkmen yayınının atası olarak bilinmektedir (Deveci 2009: 56). 

 Bütün bu yayın faaliyetlerinden hareketle Türkmensahra'da bir yazı dili olduğu 

kesindir. Bu yazı diliyle Türkmenistan'da kullanılan yazı dili arasında bazı farklılıklar 

vardır. Bu farklılıklar daha çok kelimelerde görülen ses düzeyindeki farklılıklardır. 

Örneğin;  Ġran Türkmencesinde bazı alıntı kelimelerin hem asli hem de Türkmenistan 

Türkmencesindeki Ģekli kullanılıyor. Bu çeĢitliliği, Türkmensahra‟nın ve 

Türkmenistan‟ın siyasi olarak bağlı bulunduğu merkezlerden kaynaklanan etkilere 

bağlamak mümkündür. Bu farklılıkların diğer sebeplerini Ģöylece sıralamak 

mümkündür: 

 1. Ġran'ın resmî dili Farsça‟nın Ġran Türkmencesi üzerindeki etkisi, 

 2. Ġran rejiminin Türkmenler üzerindeki asimilasyon politikaları, 

 3. Ġran Türkmenleri ile Türkmenistan Türkmenlerinin yaklaĢık bir asırdır yazı 

dilinde farklı alfabeler kullanması, 

4. Bütün bunlara karĢılık Türkmenistan Türkmencesi üzerinde ise Rusçanın 

etkisi ve Rusların Türkmenler üzerindeki asimilasyon politikaları.  

Bütün bu farklılıklara rağmen Ġran Türkmencesiyle Türkmenistan Türkmencesinin 

yazı dili bakımından birbirine çok yakın olduğu söylenebilir. Kaldı ki Ġran 

Türkmenlerinin yaĢadığı topraklar, bütün Türkmenler tarafından tartıĢmasız en büyük 

Ģairleri kabul edilen ve bu yönüyle birleĢtirici bir unsur olan, Türkmen yazı dilinin ilk 

örneklerini vermiĢ ünlü Ģairleri Mahdumkulu'nun doğduğu topraklardır.  

Üzerinde çalıĢtığımız eserden hareketle Ġran Türkmencesi ile Türkmenistan 

Türkmencesi arasında görülen ses farklılıklarını “ses değiĢmeleri” baĢlığı altında 

veriyoruz. 
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1. BÖLÜM 

1.1. SES DEĞĠġMELERĠ 

 

1.1.1. Ünsüz BenzeĢmesi:  

Bir kelime birliğinde bir kelimede bazan yan yana veya biraz aralıklı olarak bir 

arada bulunan iki sesten birinin diğerine tesir ederek onu kendisine benzettiği görülür. 

iĢte bu hadiseye benzeĢme denir (Ergin 1998: 52).  

Türkmencede bu benzeĢme olayı konuĢmalarda çok sık olarak görülür. Bu durum 

yazıya da yansımıĢtır (Kara 2005: 60). Ġncelediğimiz metinden hareketle burada farklı 

iki durum söz konusudur:  

 

1.1.1.1. Türkmencede olup Ġran Türkmencesinde Olmayan BenzeĢmeler: 

 

1.1.1.1.1. mm < mb   

Tkm. temmi: "ceza" < Ġran Tkm. tenbi: (207) 

Tkm. temmäki "tütün" < Ġran Tkm. tenbäki (243) 

Tkm. temmel "tenbel"< Ġran Tkm. tenbel (243) 

 

1.1.1.1.2.  ss < sd  

Tkm. tassık "tasdik" <  Ġran Tkm. taṣdıḳ (620) 

 

1.1.1.1.3. ss < st  

Tkm. dessur "adet" < Ġran Tkm. destur(143)  

Tkm. bossan "bahçe" < Ġran Tkm. bostan (153) 

Tkm. tussağ "tutsak" < Ġran Tkm. tustağ (402) 

Tkm. ussa:t "iĢini iyi biçimde yapan" < Ġran Tkm. üsta:d (287) 

Tkm. däp dessu:r "gelenek" < Ġran Tkm. däp destur (379) 

 

1.1.1.1.4. ññ < ñğ 

Tkm. işeññir "çalıĢkan" < Ġran Tkm. işeñğir (262) 

Tkm. çuññur "derin çukur" < Ġran Tkm. çuñğur (291) 

Tkm. lañña:ra "bir dür davul" < Ġran Tkm. lañğare (467) 

 

1.1.1.1.5. zz < sd  

Tkm. ġızzırma " sıtma" < Ġran Tkm. gızdırma (575) 
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1.1.1.2. Türkmencede Olmayıp Ġran Türkmencesinde Olan BenzeĢmeler: 

 

1.1.1.2.1. nd > nn  

Tkm. çüründik "bir tür musluk" > Ġran Tkm. çürünnik (446) 

 

1.1.1.2.2. zl > zz  

Tkm. ġuzlatmak "doğurtmak" > Ġran Tkm. ġuzzatmaḳ (386) 

 

1.1.1.2.3. çc > cc  

Tkm. keçca:l "inat etme" > Ġran Tkm. kecca:l (567) 

 

1.1.2. ĠkizleĢme 

Bir kelime birliğinde bir ünsüzün iki defa söylenmesidir (Ergin 1998:52).  

Bazı kelimelerde Türkmencede ikizleĢme görülmezken Ġran Türkmencesinde 

görülüyor: Tkm. dövilme - Ġran Tkm. dövvilme (24), Tkm. lomay "tamamen" - Ġran 

Tkm. lommay (162), Tkm. yaldıravuḳ "parlayıp duran" - Ġran Tkm. yıldıravvıḳ (202), 

Tkm. ovalkı "evelki" - Ġran Tkm. ovvalkı (228). 

Bir örnekte ise tam tersi bir durum söz konusudur: Tkm. alcıraññı "aceleci" - Ġran 

Tkm. alcırañ (169). 

 

1.1.3. YuvarlaklaĢma 

Bazı kelimelerde bazı seslerin tesiriyle düz vokallerin yuvarlaklaĢması 

hadisesidir. Dudak ve diĢ dudak ünsüzleri bazı kelimelerde düz vokalleri 

yuvarlaklaĢtırırlar (Ergin 1998: 54). Türkmenistan Türkmencesinde çok etkili olan bu 

ses olayı Ġran Türkmencesinde görülmüyor: 

 

1.1.3.1. a > o DeğiĢmesi 

Eski ve Orta Türkçe dönemlerinde "a" ünlüleri, Türkmencede korunmuĢtur. 

Ancak tarihi devre ait bazı kelimelerde bulunan "a" ünlüleri özellikle "v" ünsüzünün 

tesiriyle "o"ya dönmüĢtür: DLT. aguz > Tkm. ovuz, DLT. savur- > Tkm. sovur- 

"savurmak", ET. tabar > Tkm. dovar "davar" (Kara 2005: 29).  

Ġran Türkmencesinde bu yuvarlaklaĢma görülmüyor: Tkm. ġovğa: "kavga" - Ġran 

Tkm. ġavğa: (19), Tkm. ovnuḳ "küçük, ufak" - Ġran Tkm. avnıḳ (156), Tkm. tovusmaḳ 

"bir yerden zıplayıp geçmek" - Ġran Tkm. tavısmaḳ (186), Tkm. tovlamaḳ "bükmek" - 

Ġran Tkm. tavlamaḳ (197), Tkm. ovranmaḳ "parçalanmak" - Ġran Tkm. avranmaḳ (228), 

Tkm. ovḳalamaḳ "ovalamak" - Ġran Tkm. ayḳalamaḳ (251), Tkm. ovsar - Ġran Tkm. 

avsar (267), Tkm. hovur "bir Ģeyin çevresine verdiği ısı" - Ġran Tkm. havır (292), Tkm. 

zoval "engel" – Ġran Tkm. zeva:l (294), Tkm. ovrat- "parçalamak" - Ġran Tkm. avrad- 

(298), Tkm. tovşan "tavĢan" - Ġran Tkm. tavşan (317), Tkm. ora:za "Ramazan ayı" - 

Ġran Tkm. ara:za (386), Tkm. şovlı "baĢarılı" - Ġran Tkm. şavlı (388), Tkm. hovplı 
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"korku" - Ġran Tkm. ḫavflı (417), Tkm. şovhun "çoĢkulu ses" - Ġran Tkm. şavḫın (569), 

Tkm. tovlı "eğrilmiĢ" - Ġran Tkm. tavlı (418), Tkm. hovluḳma "acele etme" - Ġran Tkm. 

havlıḳma (425), Tkm. ġovşaḳ "zayıf" - Ġran Tkm. ġavşaḳ (425), Tkm. ġova "kova" - Ġran 

Tkm. ġava (425), Tkm. tovḳı "sitem, cefa" - Ġran Tkm. tavḳı (621), Tkm. ova:z "ses" - 

Ġran Tkm. a:va:z (372). 

 

1.1.3.2. e > o DeğiĢmesi 

Alınma kelimelerin bazılarında buluna "a"lar "v" ünsüzünün yuvarlaklaĢtırıcı 

tesiriyle Türkmencede "o" olmuĢtur: Ar. ceva:b > Tkm. coğa:p, Far. reva: > rova 

"uygun", Ar. seva:b > soğa:p "sevap" (Kara 2005:33).  

Ġran Türkmencesinde bu değiĢim yoktur: Tkm. hova:tı:r "korku" - Ġran Tkm. 

heva:tır (222), Tkm. ovsun "büyü," - Ġran Tkm. efsu:n (257), Tkm. tovaḳga "istek" - 

Ġran Tkm. tevekkül (250), Tkm. rovaç "güzel, üstün" - Ġran Tkm. reva:ç (388), Tkm. 

hova:tı:r "korku" - Ġran Tkm. ḥeva:tı:r (381). 

 

1.1.3.3. e > ö DeğiĢmesi 

Bazı alınma kelimelerde bulunan "e"ler "ö" olmuĢtur. Bu ünlülerin değiĢiminde 

yine "v" ünsüzünün yuvarlaklaĢtırıcı tesiridir: Ar. cevher > Tkm. cövher "cevher, 

kıymetli taĢ", Ar. devlet > dövlet "devlet" (Kara 2005:33).  

Ġran Türkmencesinde bu değiĢim görülmüyor: Tkm. dövṭalap "istekli hevesli" - 

Ġran Tkm. davṭalap (280), Tkm. övşün "Ģule, ıĢık" - Ġran Tkm. avşın (342), Tkm. dövlet 

- Ġram Tkm. devlet (362), Tkm. cövher - Ġran Tkm. cevher (606). 

 

1.1.4. Ünlü Türemesi 

1.1.4.1. Kelime BaĢı Ünlü Türemesi: 

Türkmenistan Türkmencesinde kelime baĢında ünlü türemesi görülmez. Ġran 

Türkmencesinde “r” sesi ile baĢlayan alıntı kelimelerin bazılarında r'den önce "-ı, -i, -u" 

ünlülerinin türediği görülmüĢtür: ıra:ḥat "rahat"(336), ıra:żı "razı"(372), urusğat 

"ruhsat"(378), ırısğal "rızk" (273), irengi "renk" 317), ırısva: "rezil olma" (522) . 

 

AĢağıdaki kelimelerde ise kelime içinde ünlü türemelerine rastlanmaktadır: 

 

1.1.4.2. "a" Türemesi 

Tkm. uruşğan "dövüĢgen" - Ġran Tkm. uruşağan (592)  

 

1.1.4.3. "ä" Türemesi 

Tkm. değişğen "değiĢken" - Ġran Tkm. değşäğen (445). 
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1.1.4.4. "i" Türemesi 

Türkmenistan Türkmencesinde Orta Türkçeye ait bir kelimede "i" türemesine 

rastlanmıĢtır: DLT. keklik > Türkmenistan Tkm. kä:kilik "keklik" (Kara, 2005: 43). Ġran 

Türkmencesinde ise bu kelime asli Ģeklini korumuĢtur: Tkm. käkilik "keklik" - Ġran 

Tkm. käklik (544). 

Türkmen Türkçesinde bazı alınma kelimelerde "i" türemesi olmuĢtur: Far. neft > 

Tkm. nebit (Kara 2005: 44). Ġran Türkmencesinde ise bu alıntı kelime resmî dil 

Farsçanın etkisiyle asli Ģekliyle yazılmaktadır: Tkm. nebit "petrol" – Ġran Tkm. neft 

(122). 

 

1.1.4.5. "ı" Türemesi 

Ġran Türkmencesinde bazı kelimelere ek eklendiğinde ünlü türemesi meydana 

gelmiĢtir: Tkm. a:damza:t "insaniyet" - Ġran Tkm. a:damıza:d (13), Tkm. bıçğı "diĢli 

kesici alet" - Ġran Tkm. pıçığı (358), Tkm. urmaḳlıḳ - Ġran Tkm. urmaḳılıḳ (20), Tkm. 

ḥovluḳmaç "acele, tez" - Ġran Tkm. ḥavlıḳmaçılıḳ (481) 

Bir kelimede ise tam tersi durum söz konusudur: Tkm. şa:dıya:n "neĢeli" - Ġran 

Tkm. şa:dya:n (436). 

 

1.1.4. Ünlü DüĢmesi 

Bir kelimede orta hece ünlüsü vurgusuzluktan düĢmüĢtür. Ġran Türkmencesinde 

ise bu orta hece ünlüsü korunmuĢtur: Tkm. oñşuḳ “barıĢ, geçim, dirlik” - Ġran Tkm. 

oñuşuḳ (391). 

BaĢka bir kelimede ise tam tersine orta hece ünlüsü Ġran Türkmencesinde 

düĢürülmüĢtür. Bu kelimede aynı zamanda bir ünlü türemesi de mevcuttur: Tkm. 

değişğen "değiĢken" - Ġran Tkm. değşäğen (445). 

Bu alıntı kelimede ise “i” ünlüsü Türkmencede düĢürülmüĢtür: Tkm. ka:da 

"kaide" - Ġran Tkm. kaʿide (60). 

 

1.1.5. Ünsüz DüĢmesi 

Rusça alıntı bir kelimedeki “ç” sesi Ġran Türkmencesinde düĢürülmüĢtür: Tkm. 

yaşçik "karton kutu" - İran Tkm. yaĢik (265).  

Türkçe kökenli bir kelimede ise “ğ” sesi Ġran Türkmencesinde düĢürülmüĢtür: 

Tkm. yağlıḳ "eĢarp" - Ġran Tkm. ya:lıḳ (392). 

Bir örnekte ise asli Ģekli “hem-rah” olan kelimenin sonundaki ünsüz “h” Ġran 

Türkmencesinde “ğ” sesine dönüĢürken, Türkmen Türkçesinde sistemli olduğu Ģekilde 

düĢürülmüĢ, bu düĢme sonucunda dolaylı (ikincil) ünlü uzunluğu meydana gelmiĢtir: 

Tkm. hemra: "yoldaĢ" - Ġran Tkm. hemrağ (377).  

Farsça kökenli bir kelimenin sonundaki “h” sesi Türkmencede düĢürülmüĢtür; 

Tkm. ä:gä: "uyanık, dikkatli" - ä:gäh, a:gah (22). 
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Bir kelimede ise “y” ünsüzü Ġran Türkmencesinde korunurken Türkmencede 

düĢüp dolaylı ünlü uzunluğuna sebep olmaktadır: Tkm. ġı:batkeş "gıybet eden" - Ġran 

Tkm. ġıybetkeş (416). 

 

1.1.6. GöçüĢme: 

Bir kelime birliğinde yan yana gelen iki sesin yer değiĢtirme hadisesidir (Ergin 

1998: 52). Ġncelediğimiz  metinden hareketle Türkmen ve Ġran Türkmenceleri arasında 

bu türden örnekler Ģunlardır: Tkm. çılşırımlı "karmaĢık" - Ġran Tkm. çılışrımlı (156), 

Tkm. dabara "bayram, kutlama" - Ġran Tkm. daraba (183), Tkm. añrıbaş "çok iyi, 

kıymetli" - Ġran Tkm. añırbaş (261), Tkm. çaknışık "mücadele, kavga" - Ġran Tkm. 

çaḳınşıḳ (200), Tkm. yirik "delik" - Ġran Tkm. iyrik (263), Tkm. ġapma-ġarşı "karĢı, 

ters" - Ġran Tkm. ġampa-ġarşı (294), Tkm. doğruçıl "doğrulık" - Ġran Tkm. doğurçıl 

(329), Tkm. yuğrulan "yuğrulan" - Ġran Tkm. yuğurlan (330), Tkm. sağrı "memeli 

hayvanlarda kalça kısmı" - Ġran Tkm. sağır (425). 

 

1.1.7. Ünlü BirleĢmesi: 

Kelime birliklerinde bazan yan yana gelen ünlüler birleĢerek bir ünlü meydana 

getirirler. Bu kaynaĢma netiçesinde ünlüler bazan önceki, bazan da sonraki gibi olur. 

ĠĢte bu hadiseye ünlü birleĢmesi denir (Ergin 1998: 51). 

Ġncelediğimiz metinde bir örnekte bu ses olayına rastlanmıĢtır:  

Tkm. iku:çlı "belirsiz, Ģüpheli" - Ġran Tkm. iki uçlı (540) 

Görüldüğü gibi Türkmen yazı dilinde iki ünlü birleĢirken Ġran Türkmencesinde 

birleĢmemiĢtir. 

 

1.1.8. Ünlü DeğiĢmeleri 

1.1.8.1. Alıntı Kelimelerdeki Ünlü değiĢmeleri: 

1.1.8.1.1. a < e > e DeğiĢmesi 

Tkm. saya "gölge" < Far. saye > Ġran Tkm. saye (169) 

Tkm. ica:ra "kiralama" < Ar. i:ca:r > Ġran Tkm. ica:re (610) 

Tkm. maḳa:la "makale" < Ar. maka:le > Ġran Tkm. maḳa:le (631) 

Tkm. tanḳı:t "eleĢtiri" < Ar. tenki:d > Ġran Tkm. tenḳi:t (115) 

Tkm. ḥa:dı:sa "olay" < Ar. ḥadi:se > Ġran Tkm. ḥadi:se (388) 

 

1.1.8.1.2. a < a > u DeğiĢmesi 

Tkm. calbar "Ģalvar" < Far. şalvar > Ġran Tkm. culbar (179) 

 

1.1.8.1.3. a < i > i DeğiĢmesi 

Tkm. nayza "mızrak" < Far. ni:ze > Ġran Tkm. ni:ze (200) 
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1.1.8.1.4. a:< a:> ä: DeğiĢmesi 

Tkm. ätiya:ç "ihtiyaç" < Ar. ihtiya:c >- Ġran Tkm. ätiyä:c (577) 

 

1.1.8.1.5. ä < a > a DeğiĢmesi 

Tkm. näz "naz" < Far. naz > Ġran Tkm. naz (314) 

Tkm. zähmet "sıkıntı" < Ar. zaḥmet > Ġran Tkm. zaḥmet (608) 

Tkm. täbi:b "doktor" < Ar. ṭabi:b > Ġran Tkm. ṭabi:b (190) 

Tkm. dünyä < Ar. dünya > Ġran Tkm. dünya (358) 

 

1.1.8.1.6. ä < e > e DeğiĢmesi 

Tkm. mähriba:n "iyi kalplilik" < Far. mehriba:n > Ġran Tkm. mehriba:n (63) 

Tkm. şäher "Ģehir" < Far. şehr > Ġran Tkm. şeher (267) 

 

1.1.8.1.7. ä < a > a DeğiĢmesi 

Tkm. bä:sdeş "yarıĢmacı" < Ar. baḥ3deş > Ġran Tkm.  ba:sdaş (383) 

 

1.1.8.1.8. e < a > a DeğiĢmesi 

Türkmencedeki bazı alıntı kelimelerdeki a > e değiĢmesi olurken aynı kelimelerde 

Ġran Türkmencesinde bu değiĢiklik olmamıĢtır: 

Tkm. nesi:p "kader, kısmet" < Ar. naṣi:b > Ġran Tkm. naṣı:p (165) 

Tkm. derveze "iki tarafa açılabilen geniĢ kapı" < Far. derva:ze > Ġran Tkm. 

derva:ze (465) 

Tkm. dileva:r "güzel konuĢan" < Far. dila:ver > Ġran Tkm. dila:ver (352) 

 

1.1.8.1.9. ı:< i: > i: DeğiĢmesi 

Tkm. tanḳı:t "eleĢtiri" < Ar. tenḳi:d > Ġran Tkm. tenḳi:t (115) 

Tkm. ha:dı:sa "olay" < Ar. ḥadi:se > Ġran Tkm. ḥadi:se (388) 

Tkm. zı:nat "ziynet, süs eĢyası" < Ar. zi:net > Ġran Tkm. zi:net (399) 

 

1.1.8.1.10 i:< i > i DeğiĢmesi (ünlü kısalması) 

Tkm. zehi:n "anlama, akıl erdirme" < Ar. zihn > Ġran Tkm. zehin (252) 

Tkm. peri:şte "melek" < Far. ferişte > Ġran Tkm. ferişte (261) 

Tkm. tecri:be "deneyim, iĢ usulü" < Ar. tecribe > Ġran Tkm. tecribe (651) 
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1.1.8.1.11. o < e > e DeğiĢmesi 

Alınma bazı kelimelerde bulunan "e"ler "v" ünsüzünün yuvarlaklaĢtırıcı tesiriyle 

Türkmenistan Türkmencesinde "o" olmuĢtur (Kara 2005: 33). Ġran Tkm.nde bazı 

kelimelerde bu durum söz konusu değildir: Tkm. tomaşa "temsil, oyun" < Far. tema:şa: 

> Ġran Tkm. tema:şa (568), Tkm. tovakga "niyet" < Ar. tevekkül > Ġran Tkm. tevekkül 

(250). Tkm. zoval "engel, güçlük" < Ar. zeva:l > Ġran Tkm. zeva:l (294), Tkm. rovaç 

"üstün, güzel" < Ar. reva:ç > Ġran Tkm. reva:ç (388). 

 

1.1.8.1.12. o < e > e DeğiĢmesi 

Tkm. ovsun "büyü" < Far. efsu:n > Ġran Tkm. efsu:n (257) 

 

1.1.8.1.13. ö < e > e DeğiĢmesi 

Türkmen Türkçesinde bazı alınma kelimelerde bulunan "e"ler "ö" olmuĢtur. Bu 

ünlü değiĢiminin sebebi de "v" ünsüzünün yuvarlaklaĢtırıcı tesiridir (Kara 2005:33). 

Ġran Türmencesinde bu değiĢme görülmüyor:  

Tkm. mövç "dalgalanma" < Ar. mevç > Ġran Tkm. mevç (289) 

Tkm. dövlet "devlet" < Ar. devlet > Ġran Tkm. devlet (253) 

Tkm. mövsüm "mevsim" < Ar. mevsim > Ġran Tkm. mevsim (120) 

 

1.1.8.1.14. u < e > e DeğiĢmesi 

Tkm. tapa:vut "fark" < Ar. tefa:vet > Ġran Tkm. tefavet (124) 

 

1.1.8.1.15. ı < u > u DeğiĢmesi  

Alınma kelimelerin bazılarında bulunan "u" ünlüleri, Türkmencede düzleĢerek "ı" 

olmuĢtur: Far. rusva: > Tkm. rısva: "rezil"(Kara 2005:38). Ġran Türkmencesinde: Tkm. 

rısva: "rezil olma" - Ġran Tkm. rusva: (146) dır. 

 

1.1.8.1.16.  ü < i > i DeğiĢmesi 

Tkm. mövsüm "mevsim" < Ar. mevsim >  Ġran Tkm. mevsim (120), Tkm. mürze 

"sekreter" < Far. mirze > Ġran Tkm. mirze (541). 

 

1.1.8.1.17.  ü < u: > u: DeğiĢmesi 

Türkmencede alınma kelimelerdeki u: kısalıp incelerek ü'ye dönüĢürken Ġran 

Türkmencesinde dönüĢmemiĢtir: Ar. hucu:m > Tkm. hücüm "yok etme hareketi, 

hücum" - Ġran Tkm. hücu:m (250). 
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1.1.8.2. Türkmence Kelimelerdeki Ünlü DeğiĢmeleri 

1.1.8.2.1. a > ı DeğiĢmesi 

Tkm. baynama "keyiflenme" > Ġran Tkm. baynıma (442) 

Tkm. ġatamaḳ "sağlamlaĢmak" > Ġran Tkm. ġatımaḳ (455) 

Tkm. tanamaḳ "bilmek" > Ġran Tkm. tanımaḳ (626) 

Tkm. ba:yamaḳ "zenginleĢmek" > Ġran Tkm. ba:yımaḳ (506) 

Tkm. a:vamaḳ "acımak" > Ġran Tkm. a:vımaḳ (383) 

Tkm. ġo:ramaḳ "korumak" > Ġran Tkm. ġo:rımak (184) 

 

1.1.8.2.2. a > u DeğiĢmesi 

Tkm. oḳalyan "okuyan" > Ġran Tkm. oḳulyan (259) 

 

1.1.8.2.3. e > é DeğiĢmesi 

Tkm. zeyrenmek "Ģikayet etmek" > Ġran Tkm. zeyrénmek (501) 

 

1.1.8.2.4. e > i DeğiĢmesi 

Tkm. çekirtğe "çekirge" > Ġran Tkm. çikirtğe (12) 

Tkm. eremek "erimek" > Ġran Tkm. erimek (300) 

Tkm. entemek "sallamak, sendelemek" > Ġran Tkm. entimek (368) 

Tkm. elhenç "korkulu" > Ġran Tkm. ilḫanç (641) 

Tkm. yel "rüzgar" > Ġran Tkm. yil (643) 

Tkm. nebere "akraba" > Ġran Tkm. nebi:re (111) 

 

1.1.8.2.5. e > ö DeğiĢmesi 

Tkm. görmeğey "güzel" > Ġran Tkm. görmeğöy (329) 

 

1.1.8.2.6. e > ü DeğiĢmesi 

Tkm. lödere "tortu" > Ġran Tkm. lödüre (343) 

Tkm. ötelğe "geçit" > Ġran Tkm. ötülğe (373) 

 

1.1.8.2.7. ı > u DeğiĢmesi 

Tkm. sancı "ağrı" > Ġran Tkm. sancu (609) 

 

 



24 

 

1.1.8.2.8. ı > o DeğiĢmesi 

Tkm. pışdıl "kaplumbağa" > Ġran Tkm. poştıl (548). 

 

1.1.8.2.9. i > e: DeğiĢmesi 

Tkm. itmek > Ġran Tkm. etmek (157) 

 

1.1.8.2.10. u > a DeğiĢmesi 

Tkm. oḳdurılmaḳ "atılmak, sıçramak" > Ġran Tkm. oḳdarılmaḳ (302) 

Tkm. duydurış "haber verme" > Ġran Tkm. duydarış (311) 

 

1.1.8.2.11. u > ı DeğiĢmesi  

Türkmencedeki bazı kelimelerin ikinci hecesindeki "u"lar Ġran Türkmencesinde 

düzleĢerek "ı"ya dönüĢmüĢtür: Tkm. uğur "uzayıp giden Ģeyin baĢtan sona gitmesi" > 

Ġran Tkm. uğır (106), Tkm. tovusmaḳ "bir yerden zıplayıp geçmek" > Ġran Tkm. 

tavısmaḳ (186), Tkm. yasavul "buyrukları halka duyuran" > Ġran Tkm. yasavıl (288), 

Tkm. ġavun "kavun" > Ġran Tkm. ġavın (315), Tkm. şovhun "çoĢkulu ses" > Ġran Tkm. 

şavḫın (569), Tkm. hovlukma "acele etme" > havlıḳma (425), Tkm. suvuk "sulu" > Ġran 

Tkm. suvıḳ (431), Tkm. çokun- "ibadet etme" > Ġran Tkm. çoḳın- (457), Tkm. gurruk 

"susuz derin kuyu, çukur" > Ġran Tkm. ġurrıḳ (500), Tkm. uçut "uçurum" > Ġran Tkm. 

uçıt (558), Tkm. o:yuk "oyuk" > Ġran Tkm. o:yıḳ (515), Tkm. su:ğun "keyik, deresığırı" 

> Ġran Tkm. su:ğın (338), Tkm. boḳurdaḳ "boğaz" > Ġran Tkm. boḳırdaḳ (300). 

Bazı kelimelerin son hecesi "v" ile baĢlayan kelimelerdeki "u"lar Ġran 

Türkmencesinde düzleĢerek "ı"ya dönüĢmüĢtür: Tkm. yaldıravuḳ "parlayıp duran" > 

Ġran Tkm. yıldıravvıḳ (202), Tkm. yalmavuz "aç gözlü" > Ġran Tkm. yalmavız (330), 

Tkm. goravul "korumak" > Ġran Tkm. ġoravıl (288). 

 

1.1.8.2.12. ü > e DeğiĢmesi  

Türkmencede bir kelimedeki orta hecesindeki "e" Ġran Türkmencesinde "ü"lüdür: 

Tkm. nepsevür > Ġran Tkm. nepsever (293).  

 

1.1.8.2.13. ü > é DeğiĢmesi  

Bir kelimede bu değiĢmeye rastlanmıĢtır: Tkm. kövük "çukur" > Ġran Tkm. kövék 

(432). 

 

1.1.8.2.14. ü > i DeğiĢmesi 

Türkmencedeki bazı kelimelerin ikinci hecesindeki "ü"ler Ġran Türkmencesinde 

düzleĢerek "i" olmuĢtur: Tkm. süyüm "iplik" > Ġran Tkm. süyin (120), Tkm. müñkür 

"inançsız" > Ġran Tkm. münkir (146), Tkm. üpcün "zengin, varlıklı" > Ġran Tkm. üpcin 

(212), Tkm. gözükmek > Ġran Tkm. gözikmek (210), Tkm. dü:ş "düĢ" > Ġran Tkm. di:ş 

(682), Tkm. düvür "bir Ģeyin parçası, tane" > Ġran Tkm. düvir (316), Tkm. ötğür 
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"keskin" > Ġran Tkm. ötğir (341), Tkm. övşün "ıĢık, Ģule" > Ġran Tkm. avşın (342), Tkm. 

övür- "çevirmek" > Ġran Tkm. övir- (371), Tkm. kentlevük "damak" > Ġran Tkm. 

kentlevik (427), Tkm. hövürtğe "kuĢ yuvası" > Ġran Tkm. hövirtğe (435), Tkm. 

güpürdemek "gürültü" > Ġran Tkm. güpirdemek (450), Tkm. gövünceñ "gönüllü" > Ġran 

Tkm. gövinceñ (577), Tkm. bö:rük "iĢlemeli takke" > Ġran Tkm. bö:rik (550), Tkm. 

bükür "kambur" > Ġran Tkm. bükir (553), Tkm. bürğüt "yırtıcı kuĢ" > Ġran Tkm. bürğit 

(546), Tkm. üzül-kesil "kesin" - Ġran Tkm. üzil-kesil (530), Tkm. üm "iĢaret" - Ġran Tkm. 

im (386). 

Son hecesi "v" ile baĢlayan bir kelimede ise "ü" ünlüsü Ġran Türkmencesinde "i" 

Ģeklinde düzdür: Tkm. titrevük "titreyen" - Ġran Tkm. titrevik (313).  

 

1.1.9. Ünsüz DeğiĢmeleri 

1.1.9.1. Alınma Kelimelerdeki Ünsüz DeğiĢmeleri 

1.1.9.1.1. f > p > b DeğiĢmesi 

Bazı alınma kelimelerde önce bir -f->-p- değiĢmesi olmuĢ, ardından da bu 

kelimelerde bulunan "-p-" ler iki ünlü arasında kararak "-b-" dönmüĢtür: Far. cuft > 

Tkm. cüpt > Tkm. cübüt , Far. neft > Tkm. nept > Tkm. nebit (Kara 2005:50). 

Bu değiĢim Türkmen Türkçesi için geçerlidir. Zira Ġran Tkm.nde böyle bir 

değiĢim görülmüyor: Tkm. nebit "petrol" - Ġran Tkm. neft (122), Tkm. cübüt "çift" - Ġran 

Tkm cüfüt. (246).  

 

1.1.9.1.2. d < t > t DeğiĢmesi  

Bazı alınma kelimelerin ortasındaki "t"ler Tkm.de "d" olmuĢtur (Kara 2005: 59). 

Ġran Türkmencesinde ise asli Ģekline yakındır: Tkm. depder "defter" < Ar. defter > Ġran 

Tkm. defter (271), Tkm. hepde "hafta" < Far. hefte > Ġran Tkm. hefte (58), Tkm. kepderi 

"güvvercin" < Far. kebuter > Ġran Tkm. kepter (273). 

 

1.1.9.1.3. d < ẕ > ẕ DeğiĢmesi 

Bazı alınma kelimelerde -z > -d değiĢimi olmuĢtur. Ar. iẕn > Tkm. i:din (Kara 

2005: 60).  Ġran Türkmencesinde ise kelime asli Ģeklini korumuĢtur: Tkm. i:din "izin" - 

Ġran Tkm. iẕin (272). 

 

1.1.9.1.4. ğ < ḫ > ḫ DeğiĢmesi  

Arapça ve Farsçadan alınan bazı kelimelerin ortasında bulunan "ḫ"ler Türmencede 

"ğ"ye dönmüĢtür (Kara 2005:52). Ġran Türkmencesinde asli Ģekilleriyle 

kullanılmaktadır: Tkm. nusğa "örnek, kopya" < Ar. nusḫa > Ġran Tkm. nusḫa (109), 

Tkm. pağta "pamuk" < Far. paḫta > Ġran Tkm. paḫta (149), Tkm. puğta "sağlam" < Far. 

puḫta > Ġran Tkm. puḫta (207), Tkm. mağtamak "öğmek" - Ġran Tkm. maḫtamaḳ (249), 

Tkm. bağt "mutlu olma" < Ar. baḫt > Ġran Tkm. baḫt (252), Tkm. ığtıya:r "bir Ģeye 

duyulan hak, ihtiyar" < Ar. iḫtiya:r > Ġran Tkm. ıḫtıyar (330), Tkm. vağşı "yırtıcı, 

yabani" < Ar. vahşî > Ġran Tkm. vahşı (4), Tkm. bağtıyar "bahtlı olan" < Ar. baḫtıyar > 

Ġran Tkm. baḫtıyar (426), Tkm. masğara < Ar. masḫara > Ġran Tkm. masḫara (282). 
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1.1.9.1.5.  ğ <ʿ > ʿ DeğiĢmesi 

Arapçadan alınan bazı kelimelerde bulunan "ayın"lar Türkmencede "ğ"ye 

dönmüĢtür (Kara 2005:52). Ġran Türkmencesinde ise asli Ģekilleri kullanılmaktadır: 

Tkm. mutı:ğ "vefalı" < Ar. mutîʿ > Ġran Tkm. mutıʿ (126), Tkm. nığmat "nimet" < Ar. 

niʿmet > Ġran Tkm. nıʿmat (155), Tkm. yağnı "bağlaç" < Ar. yaʿnî > Ġran Tkm. yaʿnı 

(279), Tkm. cemğıyet "topluluk" < Ar. cemʿiyet > Ġran Tkm. cemʿiyet (299), Tkm. 

movzuğ "baĢlık, konu" < Ar. mevzuʿ > Ġran Tkm. mevzuʿ (401), Tkm. ağza: "organ" < 

Ar. aʿza: > Ġran Tkm. aʿza: (413), Tkm. şığır "Ģiir" < Ar. şiʿir > Ġran Tkm. şiʿir (416), 

Tkm. tağlım "talim, terbiye" < Ar. taʿli:m > Ġran Tkm. taʿlı:m (627), Tkm. doğa "dua" < 

Ar. duʿa > Ġran Tkm. duʿa (21). Tkm. mağşu:k "aĢık kız" < Ar. maʿşu:ḳ > Ġran Tkm. 

maʿşu:ḳ (353). 

 

1.1.9.1.6. kg < kk > kk  DeğiĢmesi 

Türkmencede Ģeddeli alınma kelimedeki "kk"lar "kg"ye dönmektededir. Ġran 

Türkmencesinde asli Ģekliyle yazılmaktadır: Tkm. muşakgat "zorluk" < Ar. meşeḳḳat > 

Ġran Tkm. meşeḳḳat (185), Tkm. hokga "delik" < Ar. huḳḳa > Ġran Tkm. hoḳḳa (551), 

Tkm. çekge "elmacık kemiği" - Ġran Tkm. çekke (400), Tkm. tovakga "niyet" < Ar. 

tevekkül > Ġran Tkm. tevekkül (250). 

 

1.1.9.1.7. g < k > k DeğiĢmesi 

Türkmencede Eski ve Orta Türkçedeki kelime baĢı "k" ünsüzleri "g"ye 

dönmektedir (Kara 2005: 54). Bu değiĢme Arapçadan alınan bazı kelimelerde de 

olmaktadır. Ġran Türkmencesinde ise kelime asli Ģeklinde kulanılmaktadır.  

Tkm. Ġurha:n < Ar. Ḳura:n > Ġran Tkm. Ḳura:n (240) 

 

1.1.9.1.8. h <ʿ > ʿ DeğiĢmesi 

Bazı Arapça kelimelerde bulunan "ayın (ʿ)"lar, Türkmencede "h"ye dönmüĢtür 

(Kara 2005: 53). Ġran Türkmencesinde asli Ģekliyle kullanılmaktadır: Tkm. şa:hı:r "Ģair" 

< Ar şa:ʿir > Ġran Tkm. şaʿır (416), Tkm. haḳı:da "düĢünce" - Ġran Tkm. ʿaḳide (625). 

 

1.1.9.1.9. ñ < n > n DeğiĢmesi 

Bir alınma kelimede bulunan "n", Tkm.de "ñ" olmuĢtur: Ar. münkir > müñkür 

(Kara 2005: 56). Bu kelime Ġran Türkmencesinde de asli Ģeklini korumaktadır: Tkm. 

müñkür "inaçsız" - Ġran Tkm. münkir (146).  

 

1.1.9.1.10. mm < nb > nb  DeğiĢmesi 

Tkm. temmi: "ceza" < Ar. tenbih > Ġran Tkm. tenbi: (207)  

Tkm. cümmüş "ıssız, tenha yer" < Far. cünbiş > Ġran Tkm. cünbüş (251)  
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1.1.9.1.11. m < n > n DeğiĢmesi 

Tkm. mäcu:m "macun" < Ar. maʿcu:n > Ġran Tkm. mäcu:n (625) 

 

1.1.9.1.12.  s < ḥ3 > ḥ3 DeğiĢmesi 

Tkm. bäsdeş "yarıĢmacı" < Ar. baḥ3deş > Ġran Tkm.  baḥ3deş (578), Ġran Tkm. 

basdaş (638). Görüldüğü gibi bu kelimenin Ġran Türkmencesinde iki yazımı da var. 

 

1.1.9.1.13. t < d > d DeğiĢmesi 

"d" ünsüzü, Tkm.de kelime sonunda bulunmaz. Bu yüzden Arapça ve Farsçadan 

alınan bazı kelimelerin sonunda bulunan "d"ler "t"ye çevrilir (Kara 2005: 49). Ġran 

Türkmencesinde ise asli Ģekillerini korumuĢlardır: Tkm. metcit "mescit" < Ar. mescid > 

Ġran Tkm. mescid (175), Tkm. tığşı:t "tasarruf edilen" - Ġran Tkm. tığşı:d (190), Tkm. 

erbet "kötü, fena" - Ġran Tkm. erbed (191), Tkm. merveri:t "inci" < Far. morva:ri:d > 

Ġran Tkm. mervari:d (273), Tkm. ussa:t "iĢini iyi biçimde yapan, usta" < Ar. üsta:d > 

Ġran Tkm. üsta:d (287), Tkm. perzent "nesil" < Far. ferzend > Ġran Tkm. ferzend (658). 

Yukarıdaki değiĢmenin tam tersine Ġran Türkmencesinde bazı "t"ler ise "d"lidir: 

Tkm. topulmaḳ "tehdit edip saldırmak" - Ġran Tkm. dofulmaḳ (108), Tkm. cabadı "yağlı 

çörek"-Ġran Tkm. capatı (276). 

 

1.1.9.1.14. p < b > b DeğiĢmesi 

"b" ünsüzü Türkmen Türkçesinde kelime sonunda bulunmaz. Bu yüzden Arapça 

ve Farsçadan alınan kelimelerin sonunda bulunan "-b"ler "-p"ye çevrilir (Kara 2005: 

46). Ġran Türkmencesinde ise bu “b”ler asli Ģekillerini korumuĢlardır: Tkm. si:ma:p 

"civa" < Far. si:ma:b  > Ġran Tkm. si:ma:b (7), Tkm. mi:ra:p "sulama yapan iĢçi" < Far. 

mi:ra:b> Ġran Tkm. mi:ra:b (7), Tkm. ca:nı:pkeş "çalıĢkan" < Ar. ca:nı:b > Ġran Tkm. 

ca:nı:bkeş (176), Tkm. ġa:yıp "kayıp" < Ar. ġa:ʿıb >- Ġran Tkm. ġayıb (656). 

 

1.1.9.1.15. p < f > f  DeğiĢmesi 

Arapça ve Farsçadan alınan kelimelerdeki "f"ler, Türkmenistan Türkmencesinde 

kurallı olarak "p"ye çevrilmiĢtir (Kara 2005: 49). Ġran Türkmencesinde ise asli 

Ģekillerini korumuĢlardır: Tkm. tarıp "övgü" < Ar. taʿrıf >  Ġran Tkm. tarif (123), Tkm. 

harp "harf" < Ar. harf > Ġran Tkm. ḥarf (106), Tkm. ḫapa "kirli, pis" < Ar. ḫafa > Ġran 

Tkm. ḫafa (106), Tkm. sarpa "saygı" < Ar. ṣarf >  Ġran Tkm. ṣarfa (106), Tkm. pursat 

"fırsat" < Ar. fırṣat > Ġran Tkm. fırṣat (124), Tkm. sapa: "eylence, sefa" < Ar. ṣafa:> 

Ġran Tkm. ṣafa (126), Tkm. so:pı "sofu, din adamı" < Ar. su:fî > Ġran Tkm. ṣofı (126), 

Tkm. tupa:n "tufan" < Ar tu:fa:n > Ġran Tkm. tufa:n (540), Tkm. ınsa:p "vicdan" < Ar. 

insa:f >  Ġran Tkm. insa:f (170), Tkm. tarapda:r "taraftar" - Ġran Tkm. tarafda:r (213), 

Tkm. musa:pır "misafir" < Ar. musa:fir > Ġran Tkm. musafır (215), Tkm. sapak "ip" < 

Far. safaḳ > Ġran Tkm. safaḳ (213), Tkm. a:rı:p "bilgili, akıllı" < Ar a:rif > - Ġran Tkm. 

a:rıf (218), Tkm. peri:şte "melek" < Far. ferişte> Ġran Tkm. ferişte (261), Tkm. ṣaḥı:pa 

"sayfa" < Ar. ṣaḥi:fe > Ġran Tkm. ṣaḥi:fe (263), Tkm. paḥişe < Ar. faḥişe > Ġran Tkm. 

faḥişe (270), Tkm. vasp "övgü" < Ar. vasf > Ġran Tkm. vasıf (286), Tkm. ä:pet "afet" < 

Ar. a:fet > Ġran Tkm. a:fet (273), Tkm. depter "defter" < Ar. defter > Ġran Tkm. defter 
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(350), Tkm. seresa:p "yavaĢça, ihtiyatla" < Ar sere ṣa:f > Ġran Tkm. sere ṣa:f (354), 

Tkm. perzent "nesil" < Far. ferzend > Ġran Tkm. ferzend (658), Tkm. halıpa "halife"< 

Ar ḫalife> Ġran Tkm. ḫalife (62), Tkm. supra "sufra" < Ar. sufra > Ġran Tkm. sufra 

(404), Tkm. ḫovplı "korkulu" < Ar. ḫavf > Ġran Tkm. ḫavflı (417), Tkm. tapa:vut "fark" 

< Ar. tefa:vet > Ġran Tkm. tefavet (124), Tkm. park "fark" < Ar. farḳ > Ġran Tkm. farḳ 

(377), Tkm. pasıl "fasıl" < Ar. fasl > Ġran Tkm. fasıl (432), Tkm. zülp "zülüf" < Far. zülf 

> Ġran Tkm. zülf (643).  

 

1.1.9.1.16. v < b > b DeğiĢmesi 

Bu ses değiĢikliği Arapça ve Farsçadan alınma kelimelerde söyleyiĢte olmaktadır. 

Farsçadan alınan bir kelimede bu kural yazıya da yansımıĢtır: Far. sa:yeba:n > Tkm. 

sa:yava:n (Kara 2005: 46). Ġran Türkmencesinde ise bu kelimedeki “b” sesi asli Ģeklini 

korumuĢtur: Tkm. sa:yava:n "Ģemsiye" - Ġran Tkm. sayeba:n (388). 

 

1.1.9.1.17. -f- > -p- > -b- > -v- DeğiĢmesi 

Bazı alınma kelimelerde, önce -f- > -p- değiĢmesi meydana gelmiĢ, ardından bu 

"p"ler "b"ye dönmüĢ; daha sonra da -b- > -v- değiĢmesi olmuĢtur: Far. efsu:n > Trm. 

epsu:n > ebsu:n > evsu:n > ovsun (Kara 2005: 50). Bu kelime Ġran Tkm.nde aslını 

korumuĢtur: Tkm. ovsun "büyü" - Ġran Tkm. efsu:n (257). 

 

1.1.9.2. Türkmence Kelimelerdeki Ünsüz DeğiĢmeleri 

 

1.1.9.2.1. b > v DeğiĢmesi 

Tkm. barsız > Ġran Tkm. va:rsız (170) 

Görüldüğü gibi Türkmencede "bar" Ģeklinde olan kelime Ġran Türkmencesinde 

"var" olarak “v-”li kullanılmıĢtır. 

 

1.1.9.2.2. ç > c DeğiĢmesi 

Eski ve Orta Türkçe dönemlerine ait bazı kelimelerin ortasında ve sonunda 

bulunan "ç"ler Tkm.de "c" dönmüĢtür (Kara 2005: 48). Ġran Türkmencesinde ise bazı 

kelimelerde asli Ģeklini korumuĢtur. 

Tkm. yo:lağcı "yolcu" > Ġran Tkm. yo:lağçı (346) 

Bir kelimede ise bu ses değiĢikliğine kelime baĢında rastlanmıĢtır. 

Tkm. çıdam "sabır, takat" > Ġran Tkm. cıdam (170) 

 

1.1.9.2.3. d > t DeğiĢmesi 

Tkm. ağtar dünder "altüst" > Ġran Tkm. ağtar düñter (270) 
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1.1.9.2.4. d > z DeğiĢmesi 

Tkm. ġızılödek "yer ismi" > Ġran Tkm. ġızılö:zek (300) 

 

1.1.9.2.5. ğ > ñ DeğiĢmesi  

Ġki Türkçe kökenli kelimede bu ses değiĢmesine rastladık: Tkm. eğilmek 

"bükülmek" - Ġran Tkm. eñilmek (325), Tkm. a:ğlaşıḳ "çok ağlayan" - Ġran Tkm. 

añşaşıḳ (396). 

 

1.1.9.2.6. ğ > k DeğiĢmesi 

Eski Türkçeye ait bazı kelimelerde "ğ" ler "k"ya dönmüĢtür (Kara 2005: 51). Ġran 

Türkmencesinde tam tersi bir durum söz konusudur. 

Tkm. yığnaḳ "meclis" > Ġran Tkm. yığnağ (313) 

 

1.1.9.2.7. ğ > v DeğiĢmesi 

Eski ve Orta Türkçedeki ait bazı kelimelerin ortasında bulunan "g"ler 

Türkmencede "v"ye dönmüĢtür: ET. tügün > Tkm düvün (Kara 2005:51). Ġran 

Türkmencesinde bu kelimenin “ğ”li olduğu görülmektedir: Tkm. düvün - Ġran Tkm. 

düğün (267). 

 

1.1.9.2.8. ğ > y DeğiĢmesi  

Tkm. eğin "omuz" > Ġran Tkm. eyin (269) 

 

1.1.9.2.9 n > m DeğiĢmesi 

Tkm. çalasın "hızlı hareket eden, atik" > Ġran Tkm. çalasım (402) 

 

1.1.9.2.10. ññ > nn DeğiĢmesi 

Tkm. töññe "ağacın kökü" > Ġran Tkm. tönne (409) 

 

1.1.9.2.11. n > ñ DeğiĢmesi 

Tkm. anrıbaş > Ġran Tkm. añırbaş (261) 

Tkm. ornamaḳ "yerleĢmek" > Ġran Tkm. orñamaḳ (250) 

Tkm. ağtar dünder "altüst" > Ġran Tkm. ağtar düñter (270) 

 

1.1.9.2.12. p > f DeğiĢmesi 

p < f değiĢmesi genelde alıntı kelimelerde oluyordu. Ġran Türkmencesinde ise 

Türkçe kökenli  kelimelerde de bu duruma rastlanmıĢtır:  

Tkm. ġapak "kapak" > Ġran Tkm. ġafaḳ (419). 
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Tkm. topulmak "tehdit edip saldırma" > Ġran Tkm. dofulmaḳ (108), 

Tkm. depe "tepe" > Ġran Tkm. defe (152), 

Tkm. köpri "köprü" > Ġran Tkm. köfri (193), 

Tkm. körpe "henüz büyümemiĢ, taze" > Ġran Tkm. körfe (251), 

Tkm. kirpi "kirpi" > Ġran Tkm. kirfi (272), 

Tkm. sı:pamaḳ "sıvazlamak" > Ġran Tkm. sı:famaḳ (614), 

 

1.1.9.2.13. v > y DeğiĢmesi 

Tkm. ovkalamak "ovalamak" > Ġran Tkm. ayḳalamaḳ (251) 

 

1.1.9.2.14. y > v DeğiĢmesi 

Tkm. söyümsüz "sevimsiz" > Ġran Tkm. sövimsiz (281) 

 

1.2. BĠRDEN FAZLA YAZIM ġEKLĠ BULUNAN KELĠMELER 

öñi (161), övi (161)  

ġucur "güç, kuvvet" (173), ġucır (685) 

aç-aça:n "anaftar" (231), aça aca:n (228) 

tama: "umut, inanç" (230), tamaʿ  (230) 

parḫ "fark" (234), fark (242) 

kä:yemek "öğüt verme" (236), käyimek (501), kaʾimek (501) 

sekgiz (268), sekiz (683)  

cemağat "cemaat" (268), camaʿat (269) 

pitne "fitne" (280) , fitne (487) 

ma:nı "mana" (301), maʿnı (312), mağna: (270) 

kän "çok" (269) , kan (264) 

söveş (415) , savaş (378) 

dikme, (603), tikme (471) 

arza "arzuhal" , ʿarıza (335) 

öy "ev", öv (342) 

ḥuḳı:ḳ (350), ḥuḳu:ḳ (351) 

dükä:n (351), düka:n (350) 

gep "konuĢma" (364), gef (362), 

kö:ne "eski" (405), köhne (364) 

nep "fayda", nef (373) 
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oḳamaḳ "okumak" (211), oḳımaḳ (104) 

tä:ze (381), ta:ze (412) 

nä:çe "nasıl" (408), na:ça (173), na:çe (237), ni:çe (514), nı:ça (392) 

pındıḳ "fındık" (525), fındıḳ (272),  

islemek "istemek" (320), istemek (622) 

pikir "fikir" (308), fikir (62) 

eci:z "aciz" (397), ʿaci:z (397), ʿa:ci:z (651), ʿa:ciz (397) 

abzal "alet" (73), abzar (413) 

göñ "gök" (429), gök (413) 

ṭaypa "tayfa" (421), ṭayfa (511)  

tefar "duvar" (430), di:va:r (432) 

yo:l yo:da "büyük yol, yönten" (602), yo:l yorda (435), 

ġaravul "bekçi" (448), ġaravıl (548) 

so:pı "sofu" (458), so:fı (537) 

pähim "düĢünce, akıllı" (489), fehim (459)  

heves (490), höves (491) 

ġünä:ni (503), günähni (503)  

pera:set "akıl, düĢünce" (516), fera:set (516)  

şöhle "ıĢık" (392), şuʿle (519) 

tanap "ip, urgan" (269), tanaf (540) 

örküç "devenin sırtı" (Türkmence), örkiç (553) 

toğalaḳ "küre Ģeklinde olan" (601), toḳağalaḳ (574) 

üçi:n "sebebiyle, amacıyla" (248), üçü:n (uçun da okunabilir)(575)  

däp "adet" (582), dab (582)  

üyşmek "bir Ģeyin toplamı" (590), ü:şmek (590)  

ḥovplı "korkulı" (673), ḥavflı (682) 

vecera: "rezil, maskara" (676), vecerra: (682) 

şığır "Ģiir" (80), şiʿir (244) 

göñül "gönül" (235), köñül (353) 

puğta "sağlam" (185), puḫta (631), buḫta (383), 

düzğin "düzgün" (387), düzğün (239) 

sovğat "hediye" (681), savğat (682) 

düñder- "döndürmek" (119), dündér- (118) 

yalñış (433), yalıñış (433)  
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dumlı-du:ş "her yan" (252), dımlı-du:ş (293) 

 

1.3. YAZIMI FARKLI DĠĞER KELĠMELER 

Ġncelediğimiz eserden hareketle yazımı Türkmenistan Türkmencesi ile farklı diğer 

kelimeler Ģunlardır: 

Tkm. alağopġın - Ġran Tkm. alaġopġı (109) 

Tkm. ayñalmaḳ - Ġran Tkm. ayñalalmaḳ (641) 

Tkm. bäbenek - Ġran Tkm. bäbek (434) 

Tkm. buysanç - Ġran Tkm. buysanıç (509) 

Tkm. cüy - Ġran Tkm. cüyi (278) 

Tkm. çınsamaḳ - Ġran Tkm. çıñsımaḳ (654)  

Tkm. çiğildem - Ġran Tkm. çiğdim (13) 

Tkm. dürbi - Ġran Tkm. dürbin  

Tkm. gümürdi - Ġran Tkm. gümirtiksiz (176) 

Tkm. ımızğanmaḳ - Ġran Tkm. ımzıkmaḳ (280) 

Tkm. kä:di - Ġran Tkm. ka:dı (217) 

Tkm. lakam - Ġran Tkm. lakab (324) 

Tkm. mı:hma:n - Ġran Tkm. mıhma:n (432) 

Tkm. muda:r - Ġran Tkm. muda:ra (610) 

Tkm. oğurlamaḳ “çalmak” - oğırlamaḳ (614) 

Tkm. övürmek - Ġran Tkm. övir (89), öğirmek (392) 

Tkm. salıkatlı - Ġran Tkm. salı:kalı (329) 

Tkm. sındırnaḳ “kırmak”- Ġran Tkm. sı:ndarmaḳ (662) 

Tkm. şapba:t “tokat”- Ġran Tkm. şapbak (239) 

Tkm. şay-sap “süs” - Ġran Tkm. sap-şay (288) Ġkileme 

Tkm. yaldıramaḳ, yıldıramaḳ - Ġran Tkm. yıldırama (203) 
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2. BÖLÜM 

 

2.1. ĠRAN TÜRKMENCESĠNDE YAPIM EKLERĠ 

Türkçede kelime türetme yollarında bir tanesi de kelime kök ve gövdelerine 

getirilen yapım ekleridir. Türkçe kelimelerde kelime kök ve gövdeleri doğal olarak ad 

ve fiil kök ve gövdelerine ayrılır. Ad kök ve gövdelerine getirilen ekler ile fiil kök ve 

gövdelerine getirilen ekler birbirinde farlıdır. Ayrıca bu ekler türettikleri kelimelerin ad 

ya da fiil oluĢlarına göre birbirlerinden ayrılırlar (Korkmaz 2007: 31). Bu nedenle 

Türkçede kelime türetmede kullanılan yapım eklerinin  dört türü vardır. Bunlar: 

1. Ġsimden isim yapma ekleri, 

2. Fiilden isim yapma ekleri, 

3. Ġsimden fiil yapma ekleri, 

4. Fiilden fiil yapma ekleri. 

Ġnceleme kısmındaki çalıĢmamız Mehmet KARA (Kara 2005: 71-96) ve Esin 

Altınel'in  (Esin 2003: 7-186) yaptıkları çalıĢmalar dikkate alınarak yapılmıĢtır. 

 

2.1.1. ĠSĠMDEN ĠSĠM YAPMA EKLERĠ 

 

2.1.1.1. -lık/-lik, -luk/-lük  

ĠĢlek bir ektir. Ekin sonunda bulunan “k” ünsüzü, iki ünlü arasında 

sedalılaĢmaktadır: erkekliği (326) dı:nçlığı (243) vb.  

DeğiĢik fonksiyonlarda kullanılmaktadır: 

a)  Varlıkların toplu olarak bulundukları yeri belirten isimler yapar:  

ağaçlıḳ "ağaçlık" (617), da:şlık "taĢlık" (394), düzlük "düzlük", da:ğlıḳ "dağlık" 

(360), gülzarlıḳ "bağlık, bahçelik" (6), çemenzarlıḳ "otluk, çiçeklik" batğalıḳ "çamurlu 

yerler" (7). 

b) Alet isimleri yapar: ellik "eldiven" (348), ya:ğlık "mendil" 348, burunlıḳ 

"hayvanların burnuna takılan bir tür kıskaç "(646). 

c) ĠĢ ve meslek isimleri yapar: ékerançılıḳ "çifçilik" (32), ıma:mlıḳ (322). 

d)  Soyut isimler yapar: doğanlık "kardeĢlik" (322), gözellik “güzellik” (99), 

do:stluk “dostluk” (47), akmaklık "ahmaklık" (301), ya:şlıḳ "gençlik" (554), garrılık 

"ihtiyarlık" (515), érkinlik "özgürlük" (43), fitneçilik "ara bozuculuk" duşma:nlıḳ 

"hasımlık" (43), zo:rlıḳ "eziyet, cefa" (27), görklülük “görkemli, güzel” (8), yo:ḳluḳ 

(522), açgözlülük "gözü doymama" (15), ımıḳlılıḳ "iyi yüreklilik" (31), üstünlük (147). 

e) Zaman ifade eden kelimelerden süreli anlamlı sıfatlar türetir, bunlardan 

bazıları tamamen isim anlamı taĢıyabilir : aylıḳ "otuz günlük" (643), günlik "günlük, bir 

günlük müddetle" (283) , yıllıḳ "yıllık" (643). 

f) Renk isimlerine gelerek soyut isimler kurar: göklük '"mavilik" (606). 
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g) Miktar isimlerine geldiğinde ölçü birimini anlatan isim yapar : ikilik (591), 

dörtlik (375), bäşlik. 

ğ) Belli bir dönemi anlatan isimler yapar: ça:ğalıḳ "çocukluk dönemi" (451), 

oğlanlıḳ "delikanlılık dönemi"(451). 

 

2.1.1.2. -çı/-çi 

ĠĢlek olarak kullanılan bu ekin yuvarlak ve “c”li Ģekilleri yoktur. Bu ek, -lık / -lik, 

-luk / -lük ekiyle birlikte yaygın bir Ģekilde kullanılır ve soyut meslek isimleri yapar: 

ḥabarçılıḳ (376), ekerançılıḳ (314) saḳçılıḳ (292) vb.  

DeğiĢik fonksiyonlarda kullanılmaktadır:  

a) ĠĢ ve meslek isimleri yapar: i:şçi “iĢçi” (411), a:vçı “avcı” (44), ba:lıkçı 

"balıkçı" (264), demirçi "demirci" (291), okuvçı "öğrenci" (339), yo:lağçı "yolcu", 

oraḳçı (288), kömekçi "yardım eden, yardımcı" (289), yo:lbaşçı "idareci, baĢkan" (77), 

yo:lbaĢçı "idareci, baĢkan" (77), sübürğiççi "çöpçü" (257), talañçı (204), edebiya:tçı 

"edip" (48) gepçi "konuĢmacı" (258) oyunçı "oyuncu" (137), 

b)  Ġnsanların huy, karakter ve alıĢkanlıklarını yansıtan isimler yapar: a:ldavçı 

“yalancı” (450), fitneçilik “ara bozan" (45), yalançı “yalancı”(450), bozğakçılıḳ 

"fitnecilik" (45), bulağayçılıḳ "fitnecilik"(96). 

 

2.1.1.3. -daĢ/-deĢ 

Türkmencede ekin “t”li Ģekilleri yoktur. Ünsüz uyumuna girmez. -daĢ / -deĢ eki, 

diğer birçok lehçeye oranla Türkmencede daha iĢlektir. 

Getirildiği kelimelere ortaklık, eĢitlik, yakınlık ve beraberlik anlamı katar: 

pikirdeş "aynı fikirde olan" (514), yürekdéş "aynı duyguları paylaĢan" (86), dövirdäş 

"çağdaĢ" (624), o:badaş "aynı köyden olan" (687), deñdeş "birbirine denk olan", 

yo:ldaş "yoldaĢ" (631), rengdéĢ "aynı renkte olan" (686), i:şdéş " aynı meslekte olan" 

(686), ġarındaşlıḳ "kardeĢlik" (677), gürründeş "sohbetdeĢ" (358), şehirdeş (686), 

oyundaş (685), sırdaş (686), i:ldeş (686), şehirdeş (686), dertdeş (686). 

 

2.1.1.4. -lı/-li, -lu/-lü 

ĠĢlek olan ekin Ģu fonksiyonları vardır: 

a) Ġsme gelerek sıfat türetir: gayra:tlı “baĢarılı, becerikli” (88), yaralı “yaralı” 

(264), köñülli (221), ġayğılı "kaygılı" (18), u:nlı (18), peyda:lı "faydalı" (18), ca:nlı 

"canlı" (20), ġımmatlı (51), değerli(51), oturımlı (59), yükli (133), demirli (142), 

kükürtlü (11).  

b)  Getirildiği isimlere bağlılık, mensubiyet anlamı katar: o:balı “köylü, köyde 

yaĢayan” (164), Eyranlı (59), Özbekista:nlı (55), Mıṣırlı (666). 

 

2.1.1.5 -sız/-siz, -suz/-süz  

ĠĢlek olan bu ek olumsuz manalı sıfatlar yapar: su:suzlıḳ "susuzlık" (227), gülsiz 

"çiçeksiz" (58), i:şsiz "iĢsiz" (325), ʿila:çsız "çaresiz" (565), meskensiz (26), umı:dsız 
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"ümitsiz" (26), ʿaḳılsız (26), sevimsiz (42), erkeksiz (45), yo:lsız (89), sipersiz (113), 

golsız "imzasız" (146). 

 

2.1.1.6. -kı/-ki 

ĠĢlek olarak kullanılan bu ekin yalnız düz Ģekilleri bulunmaktadır. Diğer yapım 

eklerinden farklı olarak çekim eklerinden sonra da gelebilmektedir: seniñki “seninki” 

(54), öyde:kiler "evdekiler" (497). Ġkinci örnekte görüldüğü gibi “-kı/-ki” ekinden önce 

bulunma hali eki “-da/-de” gelirse, bu ekin ünlüsü uzamaktadır. 

ĠĢlek olarak kullanılan bu ekin fonksiyonları Ģunlardır: 

a) Yer ve zaman ifade eden sıfatlar türetir: daşkı "dıĢardaki", içki "içerdeki", 

şeyṭa:nıñḳı "seytanınki" (447), soñḳı (500), a:ḫırkı (530), avalḳı "evelki" (577), içki 

(654).  

b) “-kı/-ki” eki, ilgi hâli ekinden sonra gelerek bağlılık ve aitlik ifade eder: 

meniñki "benimki" (54), seniñki "seninki" (54). 

c)  “-da/-de” bulunma hâli ekiyle birlikte kullanılarak bir Ģeyin bulunduğu yeri 

belirtir: a:ralığındaḳı (604), günde:ki (675), elde:ki (136), iş:de:ki (267), yüzünde:ki 

(280), içinde:ki (587), yürekdä:ki "yürekdeki" (638). 

 

2.1.1.7. -cık/-cik, -cuk/-cük 

Sonu “k” ünsüzüyle biten kelimeler geldiği zaman bu ünsüz düĢer: kiçik-kiçicik 

“küçük-küçücük”, yumşak-yumşacık vb.  

Türkmencede iĢlek olarak kullanılan ekin fonksiyonu sevgi ve küçültme ifade 

eden isim ve sıfatlar yapmasıdır: kiçicik “küçücük” (552), i:nçecik “incecik” (322), 

mücecik "böcekcik" (120), demircik "demircik" (252), ġırnacıḳ "küçük hizmetçi" (257), 

ki:secik "kesecik" (279), haltacıḳ "kücük çuval" (279), a:zacıḳ "azıcık" (284), entecik 

"azıcık zaman, kısa süre" (284), ba:becik "bebecik" (470), atacıḳ "dedecik" (129), 

oğlancıḳ "oğlancık" (451). 

Türkmen Türkçesinde aynı fonksiyonla özel isimlerde de kullanılır. Ancak böyle 

bir örneğe taradığımız metinde rastlayamadık. 

Türkmencede bu ekin "ç"li Ģekilleri yoktur. Ġran Türkmencesinde ise bir kaç 

örnekte "ç"li Ģekillerine rastlanmıĢtır: a:laçıḳ (121) kiçiçik "küçücük" (351), dükä:nçik 

"küçük dükkan" (351). 

 

2.1.1.8 -cak/-cek  

ĠĢlekliği az olan ekin fonksiyonu tıpkı –cık/-cik, -cuk/-cuk eki gibi sevgi ve 

küçültme ifade etmesidir: kicicek "küçücük" (44), yetğincek "yeni yetme" (140), tekcek 

“biricik” (486), köpcek "çokça" (140). 

 

2.1.1.9. -cağaz 

Türkmencede sadece kalın ünlülü Ģekli bulunmaktadır. Bu ek, uyuma girmez ve 

ince ünlülü kelimelerde de bu Ģekliyle kullanılır. Ünsüz uyumuna da girmez. ĠĢlek 
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olarak kullanılan ekin küçültme, sevgi ve acıma ifade eden kelimeler türetme 

fonksiyonu vardır: çöpcağaz "küçük çöp" (322), ġuşcağaz "kuĢcağız" (409). 

  

2.1.1.10. -ca/-ce, -ça/-çe 

Az iĢlek olan bu ekin dil adları türetmede az kullanılmasının sebebi, bu 

fonksiyonun millet veya boy adlarına “dili” kelimesinin getirilerek karĢılanmasından 

kaynaklanır.  

Bu ek aslında bir çekim ekidir. Sonradan yapım eki özelliği kazanmıĢtır. 

Fonksiyonları Ģunlardır:  

a) Dil ve lehçe isimleri türetir: Farsça "Farsça" (492), ʿArabça "Arapça" (512), 

Türkmençe "Türkmence" (129). 

b) Sıfatlara gelerek bunlardan kalıcı isimler türetir: a:laca "ala renkli" (695), 

turşuca “bir bitki adı” (578), halıça "küçük halı" (516), ortaça "orta dereceli" (535), 

defterçe "küçük defter" (591), ba:ğçe "bahçe" (180), derya:çe (215). 

 

2.1.1.11. -ncı/-nci 

Türkmencede ekin yalnız düz Ģekilleri kullanılmaktadır. Fonksiyonları Ģunlardır:  

a) Asıl sayı isimlerine gelerek sıra ve derece bildirir. Bu fonksiyonu iĢlektir: 

doḳızıncı (306), o:nıncı(477), altıncı (436), ḳırḳıncı (49), birinci (475), bäşinci (254),vb. 

b) Asıl sayı isimlerinin dıĢında birkaç kelimeye gelerek bunlardan da sıra ve 

derece bildiren isimler yapar. Bu durum iĢlek değildir: ortancı "ortanca" (248), ilkinci 

(12).  

 

2.1.1.12. -sı/-si 

Bu ekin de sadece düz Ģekilleri bulunur. Az iĢlektir. Fonksiyonu benzerlik ve 

gibilik ifade eden kelimeler türetmesidir. öçüğsi "biraz solgun" (204), ulumsı "kendini 

çok bilmiĢ sanan, kibirli" (217). 

 

2.1.1.13. -mtıl/-mtil  

Bu ek de yalnız düz Ģekilleri bulunan ve az iĢlek bir ektir. Renk bildiren 

sıfatlardan benzerlik ve gibilik ifade eden kelimeler yapar: melemtil “kahverengimsi”, 

gö:ğümtil “mavimsi”, garamtıl “siyahımsı”, sa:rımtıl “sarımsı” (Kara 2005: 76). Bu eke 

sözlükte rastlanmadı. 

 

2.1.1.14. -mtık/-mtik 

Ekin yalnız düz Ģekilleri bulunmaktadır. Az iĢlektir. Tat ve sıfatlardan benzerlik 

ve gibilik ifade eden kelimeler türetir: ġızımtıḳ "kırmızıya yakın, hastalık" (273), 

turşımtıḳ "ekĢimsi" (23).  
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2.1.1.15. -cañ/-ceñ 

Bu ek Türkmencede ünsüz uyumuna girdiği için “ç”li Ģekli yoktur. Az iĢlektir. 

Fonsiyonu, isimlerden sıfat yapmasıdır: köñülceñ "gönüllü" (372), i:şceñ "becerikli" 

(373), hevesceñ "hevesli" (501), ġaharcañ "öfkeli sinirli" (503), yalıncañ (587), 

na:mıscañ "haysiyetli" (656), talaşcañ "telaĢlı" (21). 

 

2.1.1.16 -çıl/-çil, -çul/-çül 

Türkmencede tek heceli yuvarlak ünlülü kelimeler dıĢında ekin düz Ģekilleri 

kullanılır. Az iĢlek bir ektir. Fonksiyonları Ģunlardır: 

a)  Ġsimlerden sıfat yapar: gayğıçıl “kaygılı”, du:zçul “tuzlu yemeyi seven”, 

keypçil “keyfine düĢkün”, gürrüñçil “sohbete düĢkün” (Kara 2005:73). Taradığımız 

metinde eke bu fonksiyonuyla rastlanmadı. 

b)  Ġsimlere gelerek insanların karakterlerini yansıtan yeni isimler türetir: doğrıçıl 

"doğru olan" (113). 

 

2.1.1.17. -ra:k/-rä:k 

Ünlüsü daima uzun bir ektir. ĠĢlek olarak kullanılmaktadır. Bir Ģeyin tadının, 

renginin veya durumunun normaline göre daha az olduğunu gösteren kelimeler türetir: 

oñatra:k “biraz iyi” (94), yakı:nra:ḳ "biraz yakın" (103), ġı:sğara:ḳ "biraz kısa" (103), 

belendrä:k "biraz yüce" (148), yoḳarra:ḳ "biraz yukarıdaki" (148), üstemrä:k " biraz 

üsteki" (148), ġucurlıra:ḳ "biraz güçlü" (184), ba:tırra:ḳ "biraz cesur" (184), 

ġayratlıra:ḳ "biraz gayretli" (184), çekimlirä:k "biraz sesli" (184), dartımlıra:ḳ "biraz 

ölçülü"(184) 

 

2.1.1.18 -layın/-leyin 

Türkmencede bu ek, zaman ifade eden kelimelerin dıĢındaki birçok kelimeye de 

iĢlek olarak getirilmektedir. Getirildiği kelimeye “göre”, “Ģeklinde”, “ile”, “boyunca”, 

“olarak” gibi anlamlar yükler: vağtlayınça "geçici bir süre" (612), tutuşlayın "baĢtan 

aĢağı, tamamen" (241), köpçülikleyin "çoğunlukla" (188). 

 

2.1.1.19. -man/-men   

Ġnsanların normalinden daha büyük organlara sahip olduğunu anlatmak için 

kullanan bu ek iĢlek değildir: ga:bakman “göz kapağı büyük olan”, señrikmen “büyük 

burunlu”, kirpikmen “uzun kirpikli” (Kara 2005: 76). 

Ġncelediğimiz eserde bu eke yukarıdaki fonksiyonuyla rastlayamadık. 

Bulduğumuz iki kelimeden ilki çaparman kelimesidir: çaparman “iyi koĢan, hızlı 

giden” (32). Diğeri ise boy ismi olan Türkmen (108) kelimesidir.  

 

2.1.1.20. -lak/-lek 

Ek, kelimelerden 'çokluk, fazlalık, bolluk' veya 'irilik, büyüklük' ifadesi taĢıyan 

sıfatlar yapar. Az iĢlektir. garınlak “göbekli” (155), omuzlaḳ "geniĢ omuzlı" (277), 
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tüylek "endamı büyük" (80), gerdénlék "geniĢ omuzlı" (277), gerişlék "geniĢ omuzlı" 

(277). 

 

2.1.1.21 -dı/-di 

Düzlük yuvarlaklık uyumu ve ünsüz uyumuna girmeyen bu ek taklidî isimler 

yapmada iĢlek olarak kullanılır: gütürdi “kütürtü”, bığırdı “fokurtu”, caññırdı 

“Ģangırtı”, cızırdı “cızırtı”, dabırdı “tapırtı”, gıbırdı “kıpırtı”, gümmürdi “gümbürtü” 

(Kara 2005: 74). Ancak taradığımız metinde bu eki taĢıyan bir kelime bulunamamıĢtır. 

 

2.1.1.22 -sa/-se  

Organ adlarına gelerek bunlarla ilgili âlet veya eĢya isimleri yapar. Az iĢlektir: 

alkımsa “yular”, bilekse “hayvan bağlanan ipin ucundaki halka”, damaksa “boyna asılan 

süs eĢyası”, garınsa “kolan”, yelinse “hayvan yavrularının emmesine engel olmak için 

memeye geçirilen torba” (Kara 2005: 77). Taradığımız sözlükte bu eke de 

rastlanmamıĢtır. 

 

2.1.1.23. -da:r 

Farsça bir ektir. Türkçe kökenli kelimelerde de kullanılır: ḫabarda:r "haberli" 

(172), ca:nda:r "canı olan" (305), ınamda:r "güvenilen" (343), ṭarafda:r "taraflı" (371), 

geñeşda:r "öğüt veren" (374), çarvada:r "hayvancılıkla geçinen göçebe kiĢi" (558), 

di:nda:r "dini adetleri yerine getiren" (615), ḫırı:da:r "bir Ģeyi almaya hevesi olan, 

alıcı" (517), vefa:da:r "vefalı"(45), mülkda:r "mülk sahibi" (47), ma:lda:r 

"hayvancılıkla uğraĢan kimse" (97), minnetda:r "minnet eden" (111), ʿaḳılda:r 

"düĢünür" (124). 

 

2.1.1.24. -cımak / -cimek, -cumak / -cümek 

Ġsimden sıfat yapar: kircimek "çabuk kir tutan; kirli", külcümek "kül renginde", 

ya:cımak. "yağlı" (Kara 2005: 72). Ġncelediğimiz sözlükte bu eke de rastlanmamıĢtır. 

 

2.1.1.25. -keĢ 

Farsça bir ektir. Türkçe kökenki kelimelerde de kullanılır: ya:dkeşliḳ "hatırında 

saklanan" (369), ġıybetkeş "gıybet eden" (416), suvkeş (426), ġara:metkeş "günah 

iĢleyen" (462), ca:nı:pkeĢ (512), zaḥmetkeş "çilekeĢ" (522), sütemkeş "eziyet eden" 

(605), şi:rekeş "esrarkeĢ" (101), tiryakkeş "esrarkeĢ" (101), pi:şkeş "hediye" (164) 

cefa:keş "cefa çeken" (409). 

 

2.1.1.26. -ho:r 

Farsça bir ektir. Türkçe kökenki kelimekerde de kullanımaktadır: ġanḫo:r "kan 

döken, öldüren" (270), muğtḫo:r "otlakçı, asalak" (407), ġamḫo:r "gam çeken" (505), 

läşḫo:r "leĢ yiyen" (605), pa:raḫo:r "rüĢvet alan, rüĢvetçi" (49). 
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2.1.1.27. -ısta:n / -ista:n, -usta:n / -üsta:n  

Farsça bir ektir. Genellikle yer isimleri yapmaktadır: gülista:n "gül bahçesi" 

(216), Ḫalacista:n (332), ʿArabista:n (439), Firengista:n (418), görista:n "kapristan" 

(431), Pakista:n (311), Hindusta:n 331), 

 

2.1.1.28. -kä:r , -ğä:r 

Farsça bir ektir. Türkmencede iĢlek olarak kullanılmaktadır: i:şkä:r “iĢçi”(143), 

a:damkä:r “insancıl” (114), günahkä:r (144), sevdäğä:r “tüccar” (135), ya:dgar (691), 

yädğä:rlik (148), hi:lekä:r (350), ḫıẕmatkä:r “hizmetçi” (199), ḫara:bkä:r (208), 

zına:kä:r “zina eden” (506).   

 

2.1.1.29. -sov / söv  

Ġsimden sıfat türetir: çä:ğesöv "kumlu", damaksov "açgözlü" (Kara 2005: 77). 

Ġncelediğimiz sözlükte bu eke rastlanmamıĢtır. 

 

2.1.1.30. -baz 

Farsça 'oynatan, oynayan' anlamlarında bir sıfattır. Somut manalı isimlere gelerek 

'bir Ģeye meyilli olan, onu yapmaya düĢkün olan' Ģahıs isimleri yapar. Bir örnekte bu 

eke rastlanmıĢtır: ḥoḳġabaz "el çabukluğuyla numaralar yapan kimse" (267). 

 

2.1.1.31. -paraz 

Farsça 'tapan, taparcasına seven' anlamına gelen bir sıfattır. "Bir Ģeye düĢkünlük, 

aĢın sevme" vb. anlamlar katan sıfatlar türetir: o:t paraz "ateĢe tapan" (13) günparaz 

"güneĢe tapan" (20), but paraz "puta tapan"(141). 

 

2.1.1.32. -za:r  

Farsça kökenli ek, çokluk, bolluk manası taĢıyan yer adlan yapar : gülza:r "çiçek 

bahçesi" (5), çemenza:rlıḳ " çimenlik yer" (5). 

 

2.1.1.33. -sıl, -sil, -sul, -sül 

Bu ek benzerlik, gibilik ifade eden ve iĢlek olmayan bir ektir. ÇalıĢmamızda bir 

kelimede bu eke rastladık: yo:ğsul "yoksul" (503). 

 

2.1.1.34. -mık, -mik 

Eklendiği kelimeye 'benzerlik, yakınlık' ifadesi katar. Bu eke bir kelimede 

rastladık: inçemik "1.ince 2. zayıf, kuru" (652). 
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2.1.1.35. -maç 

ĠĢlek olmayan bu ek meslek isimleri türetmektedir: dilmaç "dilmaç, tercüman" 

(220). 

 

2.1.1.36. -gah 

Farsça kökenli bu ek, yer isimleri yapar: da:dgah "mahkeme edilen yer" (476), 

ziya:ratgah "ziyaret edilen yer"(403), ʿıba:datgah "ibadet yeri" (186), şikärgah "av 

yeri" (656). 

 

2.1.2. FĠĠLDEN ĠSĠM YAPMA EKLERĠ  

 

2.1.2.1. -m 

Bu ek, ünsüzle biten fiillere getirildiğinde araya bir yardımcı ses girmek-tedir. 

Ünlüyle biten fiillere ise doğrudan getirilmektedir. 

ĠĢlek olarak somut isimler de türetmekle birlikte daha ziyade soyut manalı isimler 

türetir: sözlem “cümle” (269), gezim “gezinti, gezinme” (426), berim “verme; rüĢvet” 

(105), bilim “bilgi” (489), yığım “ürün; vergi” (160), cıdam “tahammül, sabır” (180), 

dözüm “dayanma, sabır”, dilimi “dilimi” (149), oturımlı (128), geyim (133), ġatım 

ġarım (151), iyim-içim (156), yığımı (160), bö:lim (235), görümli (245), ölüm (259), 

bürüm (285), dönüm (410), döküm saçımlıḳ (682), düzüm (388),  

 

2.1.2.2. -g, -k 

Ünlüyle biten fiillere doğrudan geldiği hâlde ünsüzle bitenlere eklenirken arada 

bir yardımcı ses kullanılmaktadır: döv-dövük "kırık" (178). Fiillere gelerek bunlardan 

isimler yapan “-k” eki iki ünlü arasında sedalılaĢarak “ğ” ye döner: isleği "isteği" (554).  

Çok iĢlek olarak kullanılan bu ek fiilin gösterdiği hareketle ilgili isimler yapar. 

Bunların bir kısmı sıfat olarak da kullanılmaktadır. bezeğ "süs, ziynet" (351), ağsak 

"aksak, topal" (483), ba:rlağ "kontrol, yoklama" (63), isleğ "istek", dileğ "dilek" (41), 

boyağçılıḳ "boyacılık", bulaşık "karıĢık; bulanık" (545), çüyrük "çürük" (572), so:rağ 

"soru" (407), parlaḳ (34), elek (108), du:zlağ (663), daraḳ (437), aytışıḳ "söhbetli" 

(319), ısnışıḳ "birbiriyle yakın olma, dostluk" (332), duşışıḳ "birbiriyle karĢılaĢma" 

(364), yaraşıḳlı "uyumlu" (369), yarıḳ (378). 

 

2.1.2.3. -ak/-ek 

Bu ekin sonunda bulunan “k” ünsüzü, iki ünlü arasında kaldığı zaman 

sedalılaĢarak “ğ”ye döner: yığnak "toplantı", yığnağı “toplantıyı” (153). Fonksiyonları 

Ģunlardır: 

a)  Fiilden sıfat yapar: gorkak "korkak" (28), ürkek "ürkek" (386), gülek “çok 

gülen” (581).  
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b)  EĢya ve âlet isimleri yapar.Ancak ekin bu fonksiyonu az iĢlektir: pıçak "bıçak" 

(278), orak "orak" (337), saçak "sofra" (346), susak "kepçe" (635), yataḳ (7), ölçeği 

(219). 

c)  Fiilden baĢka isimler yapar. Bu durum da az iĢlektir. bö:lek "parça" (382), 

yığnak "toplantı" (116). 

 

2.1.2.4. -n 

Fiilin gösterdiği harekete bağlı isimler yapar. Az iĢlek bir ektir. düvün “düğüm” 

(559), gelin “gelin” (483), goşun “ordu” (535), tikinciniñ “dikiĢcinin”, tütüni “dumanı” 

(247), yığın “topluluk” (535). 

 

2.1.2.5. -ğı/-ği 

ĠĢlek olarak kullanılan bir ektir. Fonksiyonları Ģunlardır: 

a) Fiilin gösterdiği hareketle ilgili soyut ve somut isimler yapar: pıçğı “bıçkı, 

testere” (695), goşğı  "Ģiir" (670), duyğı "duygu, his" (672), söygi "sevgi" (289), açğı 

(11), bilği (688), yazğı (363), ötélği "geçit" (134), salğı "tarif" (381), alğı "alacak" 

(470), asılğı "asılan" (642), basğı "kalabalık" (443). 

b)  Edilgenlik eki almıĢ fiillere gelerek sıfat yapar: basırılğı “örtülmüĢ” (576). 

 

2.1.2.6. -ğa/-ğe 

Ünsüz uyumuna girmeyen az iĢlek bir ektir. Fiilin gösterdiği hareketle ilgili 

isimler yapar: batğa “çamur, bataklık”, govurğa “kavurga”, ısırğa “küpe”, gemirtğe 

“kelebek”, tozğa “çiçek tozu, polen”, oñurga “omurga” (Kara 2005:83). 

Ġncelediğimiz metinde bir örnekte bu eke rastladık: buḳalğa "sığınak" (259). 

 

2.1.2.7. -ğın/-ğin, -ğun/-ğün 

Ek, ünsüz uyumuna girmez. Bu yüzden “k”li Ģekli yoktur. Genellikle tek heceli 

fiillere gelmektedir. ĠĢlek bir ektir.  

Fiilin gösterdiği hareketle ilgli özelliğin, herhangi bir varlıkta fazlaca 

bulunduğunu ifade eden isim ve sıfatlar yapar: övüsğin “esinti”, a:rğın "yorgun" (153), 

düzğün "kural, kaide" (552), ġızğın "sıcak" (559), sırğın, "sıraya dizilmiĢ, sıralı" (583), 

a:zğın (587), daşğın (599), ġopğın "güçlü gürültü" (671), yanğın (11), ça:şğın "ĢaĢıran" 

(19), a:rğın "yorğun" (153), uçğun "kıvılçım" (263), durğun (372), çoşğın (678), 

bozğunçılıḳ (520) uyğun (557), yörğün "tanınmıĢ, ünlü" (388), ösğün "bitkilerde boy 

uzunluğu" (153).  

 

2.1.2.8. -ğan/-ğen 

Ünsüz uyumuna girmediği için “k”li Ģekilleri yoktur. Çok heceli fiillere 

getirilmektedir. Az iĢlektir.  
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Fonksiyonu fiillere gelerek bunlardan sıfat ve isimler türetmektir: da:rışğanlıḳ 

"geniĢ olmayan" (463), suvsurğan "susayan" (505), berçiğen "perçinlenen" (398), 

gönüğen "doğru yolda giden" (647), demriğen  sert, katı" (274).  

 

2.1.2.9. -ğıç/-ğiç, -ğuç/-ğüç 

Ünsüz uyumuna girmediği için ekin “k”li Ģekli yoktur. Tek heceli yuvarlak ünlülü 

kelimelere yuvarlak ünlülü Ģekli gelmektedir. Ekin sonunda bulunan “ç” iki ünlü 

arasında sedalılaĢır: sübürğici (257), başlanğıcı (199). 

ĠĢlek bir ektir. Fonksiyonu fiilin ifade ettiği hareketi gerçekleĢtiren isimler 

yapmaktır: başlanğıç "baĢlangıç" (340), oturğıç "sandalye" (430), yanğıç “akaryakıt” 

(431), alğıç (485), bilğiç "akıllı, bilgili" (491), a:zdırğıç (594), açğıç (11), urğıç 

"yelpaze" (131), çızğıç “cetvel” (320), sepğiç (2), süzğüç “süzgeç”, (7), yonğuç 

"yonmaya yarayan alet" (219). 

 

2.1.2.10. -ağan/-eğen 

Fiilin gösterdiği hareketin sürekliliğini ifade eden sıfatlar türetir. ĠĢlek bir ektir. 

gezeğen “çok gezen” (433), urşağan "mücadeleci" (592), çıḳarağan (514), ġadağan 

"yasak" (637), değişeğen "çok değiĢen" (608), güleğen "çok gülen" (325), turağan 

(415), daḳağan (619). 

 

2.1.2.11. -ıcı/-ici, -ucı/-üci, -y-cı/-y-ci 

Ünlüyle biten fiillerde ek iki ünlü arasında “y” yardımcı sesini almakta, ancak ilk 

ünlüsü düĢmektedir: saḳlayıcı (247), urğılaycı (440) vb.  

ĠĢlek bir ektir. Fonksiyonu; fiillere gelerek bunların hareket özelliklerini taĢıyan 

isim ve sıfatlar türetmektir: bozıcı (234), yazıcılıḳ (240), atıcı (252), urıcı (255), öldürici 

"öldürücü" (257), yırtıcı "yabani hayvanların vahĢilik durumu" (257), tapıcı (258), 

yaradıcı "yaratıcı" (259), getirici (259), yaḳıcı (259) basırıcı "bir Ģeyin üstünü örten" 

(415), bericisi (419), eşidici "iĢidici" (429), yüzici "yüzücü" (444), döredici "türetici" 

(450), yetirici (460), gülici (460), urucı (461), tutucılıḳ (468), uçucı (470), durucı (532), 

bolucı (582), yorucı (625), düşüci (652), görüci "görücü" (41), söyüci "sevici" (312), 

büküci (502), örtüci (503), gepleyci (564), sözleyci (564), isleyci (571), terbiyeleyci 

(188). 

 

2.1.2.12. -ç 

Fiilden fiil yapma eki "n"den sonra geldiğinde isim; isimden fiil yapma eki "-la" 

dan sonra geldiğinde sıfat türetmektedir. Fiillerin gösterdiği hareketle ilgili soyut 

anlamlı isimler türetir. Bu fonksiyonu iĢlektir: buysançlıḳ "övünen, gururlu", gatanç 

"katkı" (176), gıınanç "keder, üzüntü", guvanç "kıvanç" (509), ġısğançlıḳ "kıskançlık" 

(143), dayanç (192), ġı:nançlı "kederli, üzüntülü" (194), utançsız "utanmaz" (281), 

da:rışğançlıḳ "sıkıĢıklık" (465), ayılğanç "korkunç" (688), guvançlı "gururlu" (418), 

köplenç "çoğu zaman" (419), beğençlik "mutluluk" (424), gezälenç "gezinti" (562), 

sövinç "sevinç" (569), ġorḳınçlı "korkunç" (599), söğinç "sövme, küfür" (350), ötünç 

"af dileme" (488), gülkünç "gülünç" (614). 
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2.1.2.13. -ı/-i  

Yalnız düz Ģekilleri bulunan bu ek az iĢlektir. Fiillere gelerek bunların gösterdiği 

hareketle ilgili soyut ve somut isimler türetir: bukı "sığınak" (259), gorkı "korku" (350), 

örtünen (432), tutı “perde”, boğı "demet" (349), dañı "sargı" (389), a:ğırı "ağrı" (385). 

 

2.1.2.14 -a/-e 

Fiilin gösterdiği hareketle ilgili isim ve sıfatlar türetir. ĠĢlek olmayan bir ektir. 

goşa “çift”(266), yara “yara” (263), yata “durgun (su); yatalak” (372).  

 

2.1.2.15. -dı/-di 

Yalnız düz Ģekilleri bulunan ek, ünsüz uyumuna da girmez. Az iĢlek bir ektir. 

Fiillere gelerek bunlardan somut anlamlı isimler türetir: yığındı "toplanılan yer"(592). 

 

2.1.2.16. -t 

Bu ek, ünsüzle biten fiillere geldiği zaman arada bir yardımcı ünlü türemektedir. 

Ünlüyle biten fiillere doğrudan gelmektedir. Az iĢlek bir ektir. Fonksiyonu; fiillere 

gelerek bunlardan nesne ve yer isimleri türetmektir: geçit (393), uçıt "sarp" (489), övit 

"nasihat"(497). 

 

2.1.2.17. -anak/-enek 

Türkmen Türkçesinde fiillerden somut anlamlı isimler türetir. ĠĢlek değildir. 

Ġncelediğimiz metinde iki kelimede bu eke rastladık: Cövenek “bir yağıĢ türü” (339), 

çoğanaḳ "kalabalık" (245). 

 

2.1.2.18. -mık/-mik, -muk/-mük 

ĠĢlek olmayan bir ektir. Fiillerden isim ve sıfat yapar: demikmek "nefesi 

tutulmak"(321), aramıḳ "orta" (123), ġızamıḳ (419).  

 

2.1.2.19. -aç/-eç 

Kalınlık incelik uyumuna girdiği için iki Ģekli vardır. Ekin ünsüzü, iki ünlü 

arasında sedalılaĢarak “c”ye döner: göreci "onun göz bebeği" (138). 

 

2.1.2.20.-maç/-meç 

Kalınlık incelik uyumuna göre ekin iki Ģekli bulunmaktadır. ĠĢlek olmayan bir 

ektir. Fiillere gelerek bunlardan zarf yapar. ÇalıĢmamızda bir kelimede bu eke 

rastlanmıĢtır: havlıkmaç “acele, tez, çabuk” (73).  
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2.1.2.21. -ca/-ce 

Sonu “n” ile biten fiillere gelmektedir. ĠĢlek olmayan bir ektir. Fonksiyonu fiillere 

gelerek bunlardan soyut ve somut isimler yapmaktır: düşünce "düĢünce; bilgi" (429), 

övrence "tecrübesi az olan" (542). 

 

2.1.2.22. -maça 

Fiilden isim yapma eki "-ma / -me" ile "-ca / -ce" eklerinin birleĢmesinden 

meydana gelmiĢ bir birleĢik ektir. Ġki ünlü arasında kaldığı halde ekin "ç"si 

sedalılaĢmaz. ĠĢlek olmayan bir ektir. Bu ek fiillerden isimler yapar: goşmaça "ekleme, 

ek" (463).  

 

2.1.2.23. -alğa/-elğe, -lğa/-lğe 

Ünsüzle biten fiillere "-alğa/-elğe"; ünlüyle biten fiillere "-lğa/-lğe" Ģeklinde 

gelmektedir. ĠĢlek bir ektir. Fonksiyonları Ģunlardır:  

a) Fiillere gelerek bunlardan yer isimleri yapar: bukalğa "gizlenecek yer, sığınak" 

(194), çıkalğa "çıkıĢ yeri" (656), duralğa "durak, istasyon" (183), düşélğe "konaklama 

ya da dinlenme yeri" (604), geçelğe "geçit" (362), gi:relğe "giriĢ" (600), ġaçalğa 

"kaçacak yer, sığınılaçak yer" (259), yatalğa "yatmak için yer, yatakhane" (326), 

ġonalğa "konaklama yeri" (519), ötélğe "geçit" (362), inälğe "inilen yer" (519), göçelğe 

"göçülen yer" (604).  

b)  Fiillerden soyut ve somut isimler türetir: a:dalğa "terim" (105), tutalğa "sap, 

tutulacak yer" (398), yörelğe "âdet, gelenek" (12), oñalğa "geçinebilmek için gerekli 

olan para" (391). 

 

2.1.2.24. -cañ/-ceñ 

Ekin baĢında bulunan “c” ünsüzü, uyuma girmemektedir: söveşceñ "mücadeleci" 

(499). Daha çok sonu "n" ünsüzüyle biten fiillere getirilmektedir. ĠĢlek bir ektir. 

Fonksiyonu fiillerden sıfatlar türetmektir. Bu sıfatlar, genellikle insanlarla ilgilidir ve 

insanın kalıcı özelliğini belirtirler: başarcañ "baĢarılı, gayretli" (404), çekinceñ 

“utangaç, çekingen" (594), utancañ "utangaç, çekingen" (594), uruşacañ "mücadeleçi" 

(271), savaşcañ "savaĢan" (271), düşüncäñ "düĢünceli" (69), güréşceñ (563), gövinceñ 

"gönüllü" (577), övinceñ "kendini öven" (586), ınancañ "kolay inanan" (402), unutcañ 

"unutkan" (499), yaydancañ "tereddütlü" (583), asılcañ (608), 

 

2.1.2.25. -ğır/-ğir, -ğur/-ğür 

Ekin baĢında bulunan “ğ” ünsüzü, ünsüz uyumuna girmemektedir: kesğir "çok 

keskin" (456). 

"-ğur/-ğür" Ģekli, tek heceli yuvarlak ünlülü fiillere getirilmektedir: duyğur "çok 

çabuk sezen" (295). 

Fiillerden sıfatlar yapan, iĢlek bir ektir. Bu sıfatlar, genellikle varlıkların kalıcı 

özelliğini ifade ederler: çapğır "keskin" (456), eşitğir "duyarlı, iyi iĢiten" (429), duyğur 

"çok çabuk sezen" (295), yörğir "hızlı yürüyen", üsğürme "öksürme" (422), yılğırma 
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"sessiz gülmmek, gülümsemek" (567), görğürler "iyi görenler" (124), küşğürmek 

"kiĢğirmek" (213).  

 

2.1.2.26. -ğıt/-ğit, -ğut/-ğüt 

Ekin baĢında bulunan “ğ” ünsüzü, ünsüz uyumuna girmemektedir: kesğit "karar, 

netice" (532).  Fiillere gelerek bunlardan soyut ve somut isimler türetir. Az iĢlek bir ek-

tir. salğıt "vergi; baĢlık parası" (495), sarğıt "vazife, görev, iĢ" (197), yazğıt "yazgı, 

kader" (632), ayğıtlı “kararlı” (371). 

 

2.1.2.27. -mıt /-mit 

Ekin yalnız düz ünlülü Ģekli bulunur. ĠĢlek olmayan bir ektir. Fiillerden soyut ve 

somut isimler türetir: almıt "para, mükâfat; cevap" (217), iymit "yiyecek, yemek, gıda" 

(130). 

 

2.1.2.28. -v 

"-v" eki, ünlüyle biten fiillere doğrudan getirilmektedir. Ünsüzle biten fiillerde ise, 

yuvarlak bağlama ünlüleri "u, ü" kullanılmaktadır. 

Eski Türkçede fiilden isim yapan “-g” ekinin Kuzey Türkçesinde aldığı yeni 

Ģekildir. Bu ek, Kuzey Türkçesinin Türkmenceye olan tesirini göstermesi bakımından 

da önemlidir (Kara 2005: 87).  

ĠĢlek olarak kullanılan ekin fonksiyonu fiillere gelerek bunlardan soyut ve somut 

isimler türetmektir: a:ldav "aldatma, hile" (313), aylav "çember, halka" (648), çıkuv 

“yara, çıban”, derñäv "yoklama, kontrol, teftiĢ" (234), goldavçı "yardımcı, destekçi" 

(349), okuv "tahsil, okuma; ders" (372), saylav "seçim; seçme" (375) ya:dav "yorgun, 

bitkin" (415), yazuv "yazı" (514), dayav "dayanıklı" (414), saḳlav "bir Ģeyi saklamaya 

yarayan Ģey" (592), yaravsız "keyifsiz, sağlıksız" (475), sınav (542), aluv-satuv "alım-

satım"(278), sancuv "sancı" (608).  

 

2.1.2.29. -va:ç, -ava:ç/-eva:ç 

Görüldüğü gibi bu ekte ünlü uzunluğu bulunmaktadır Bu ek, ünlüyle biten fiillere 

"-vaaç", ünsüzle bitenlere ise "-eva:ç/-ava:ç" Ģeklinde getirilmektedir. Az iĢlek bir ektir. 

Fonksiyonu fiillere gelerek bunlardan eĢya ve âlet isimleri yapmaktır: oynava:ç 

"oyuncak" (219), tutava:ç "kulp, sap" (348), ḳarlava:ç (186), a:ldava:ç "aldatıp 

insanları kendine çeken" (268). 

  

2.1.2.30. -vuk/-vük 

 ĠĢlek bir ektir. Daha çok ıĢık ve seslerin gösterdiği harekete dayalı isim ve sıfatlar 

türetir: şağlavıḳ "Ģelâle, çağlayan" (6), şarlavuk "Ģelâle, çağlayan" (6), yaldıravuk 

"parlak" (378), yalpıldavuk "ıĢıldayan, parlak" (378), kitirdevük (503), giçilevükli 

"kaĢıntılı, kaĢınıp duran, uyuz" (555), giçilüvikli "kaĢıntılı, kaĢınıp duran, uyuz" (105), 

titrävik "titreyip duran" (205), çilträvik (314), üsğilevik "öksürük" (442), şaḳırdavıḳ 

"dili, konuĢkan" (397), şañlavıḳ "yankılanıp giden, keskin ses" (453). 
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Türkmencede bu ekin "-vuk, -vük" Ģekilleri olmasına rağmen Ġran 

Türkmencesinde "-vık, -vik" Ģekilleride vardır: üsğilevik "öksürük" (442), titrävik 

"titreyip duran" 8205) şaḳırdavıḳ "dili, konuĢkan" (397), şañlavıḳ "yankılanıp giden, 

keskin ses" (453).  

Ġncelediğimiz metinde aynı kelimede bu ekin iki Ģeklinin de kullanıldığı bir 

örneğe rastladık: giçilevükli (555), giçilüvikli (102).  

 

2.1.2.31. -vul/-avul 

ĠĢlek olmayan bu ekin fonksiyonu, fiilin gösterdiği harekete dayalı isimler 

türetmektir: garavul "bekçi, nöbetçi" (448), çapavul "kurye, ulak; çapulcu" (347). 

Türkmencede bu ekin "-vul, -vül" Ģekilleri vardır, ama bir kelimede bu ekin hem 

"-vul" hem de "vıl" Ģekline rastlanmıĢtır: ġaravul (448), ġara:vıl (464).  

 

2.1.2.32.  FĠĠLĠMSĠ EKLERĠ 

 

2.1.2.32.1. Ġsim-Fiil Ekleri 

 

2.1.2.32.1.1. -mak / -mek 

Bütün fiillere gelebildiği için oldukça iĢlek bir fiilden isim yapma ekidir. Ekin 

sonunda bulunan “k” ünsüzleri, iki ünlü arasında “ğ”ye dönerler: yuvma:ğa "yıkamaya" 

(284), gelmeği "gelmesi" (530) vb. Kendisinden sonra datif eki geldiği zaman bu ekin 

ünlüsü uzar: öldürme:ğe "öldürmeye" (270), bolmağı “olması” (418) vb. Bu ekin 

fonksiyonları ise Ģunlardır: 

a) Fiillere gelerek bunlara ait hareket isimleri yapar: çapmak "koĢmak" (513), 

dooldurmak "doldurmak" (97), goşulmak "katılmak" (43), gürlemek "konuĢmak" (416) 

ġoymak "koymak" (7), berkitmek "sağlamlaĢtırmak" (40), saḳlamak "saklamak" (40), 

almaḳ (40), öylenmek "evlenmek" (40), soñlamaḳ "tamamlamak" (42), tama:mlamaḳ 

(42), dörétmek "türetmek" (42), yırtılmak (42), kesilmek (42), üzülmek (42), dilinmek 

(42). 

b) Fiillerden kalıcı isimler yapar. Ancak ekin bu fonksiyonu az iĢlektir. çakmak 

(10) üyşmek “yığın, küme” (190), yaşmak “yaĢmak” (290), o:ymak “çukur” (297). 

 

2.1.2.32.1.2. -ma/-me 

Asıl fonksiyonu olan kalıcı isimler yapar. ĠĢ isimleri yapmada az kullanılmasının 

sebebi, bu fonksiyonun “-ıĢ/-iĢ” ve “-mak/-mek” ekleriyle karĢılanmasından 

kaynaklanır. Fonksiyonları Ģunlardır: 

a) Fiillere gelerek bunlardan kalıcı isimler türetmesi iĢlektir: süzme “süzme” 

(265), golyazma “el yazması” (658), çekdirme “bir tür et yemeği” (193) , doñdurma (3), 

tutdurma (3). 
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b) Fiillere gelerek bunlara ait iĢ isimleri yapar: ya:dlama “hatırlama” (308), dikme 

(339), oturma (339), ġo:ranma (350), pozma (359), aylanma "çevirme" (361), atma 

(362), çövirme (362), çalma (366), kesme (366), yuvma (3), uydurma (3). 

c) Fiillerden sıfatlar türetir: göçme (maʿnılı) "mecaz anlam" (592), göçme (satıcı) 

"seyyar satıcı" (348), doldurma (tüfeng) (235), yatılma (esba:bı) (377). 

 

2.1.2.32.1.3. -ıĢ/-iĢ, -uĢ/-üĢ 

Bu ekte kalınlık-incelik uyumu tamdır. Ünlü ile biten fiillerde bu ünlü ile ekin 

ünlüsü arasına “y” yardımcı sesi gelir. Ekin fonksiyonları Ģunlardır:  

a) Fiillere gelerek bunlara ait iĢ isimleri yapar. ĠĢlek bir fiilden isim yapma ekidir: 

sözleyiş “konuĢma” (240), ya:şayış (2), tanış (12), düşündiriş (20), dörediş (21), 

yaradılış (21), bildiriş "ilan"(22), çağırış (40), bağışlayış "verme anlamında" (52), 

söndiriş (90), duydurış (106), boluş (165), tutuş (241), görnüşi (467), uçuş (470), büküş 

(470), yaradılış (470), dörädiliş (470), yörüş (102), öpüş (163). 

b) Fiillerden kalıcı isimler türetir. Ekin bu fonksiyonu az iĢlektir: yağış “yağmur” 

(3), çozuş “savaĢ” (128), yeñiş “zafer” (198). 

 

2.1.2.32.2. Sıfat-Fiil Ekleri 

 

2.1.2.32.2.1. -an / -en 

Eklendiği fiili konuĢma anından az önce veya bir müddet önce gerçekleĢen ve 

herhangi bir varlığı niteleyen hareketi ya da oluĢumu ifade eden sıfat-fiiller yapar. 

Bunların olumlu Ģekilleri, fiil köküne "-an, -en" ekinin getirilmesiyle yapılır: oynalyan 

verzeş "oynalınan oyun" (153), aş salınyan ta:baḳ "yemek salınan tabak" (154), za:tları 

satyan a:dam "çeĢitli Ģeyler satan adam" (156), ca:ylanan yeri "yerleĢilen yeri"(156), 

iymi:t tayya:rlayan a:dam "yemek hazırlayan adam" (157), köp ağlayan "çok ağlayan" 

(157), şara:b ġoyulyan ġa:p "Ģarap koyulan kap" (158), öten yıl "geçen yıl" (176), 

dünyadan ötenler "dünyadan gidenler" (75).  

Olumsuz Ģekiller ise "-madık, -medik" ekinin kullanılmasıyla yapılır: ütmedik 

ma:l "kaybedilmemiĢ mal" (161), çözilmedik za:dı çözmek (229), övrenişilmedik i:ş 

"öğrenilmemiĢ iĢ"(307), i:şlenmedik deri "iĢlenmemiĢ deri" (309), eğrilmedik yüpék 

"iĢlenmemiĢ ipek"(309), ekerançılığıñ bitmedik bolmadıḳ yılı (318), yiğitliğe yetmedik 

oğlan "yiğitliğe ermemiĢ oğlan" (504), yetmedik meyve "yetmeyen meyve" (543), 

yetişmedik iymiş "yetiĢmemiĢ yemiĢ" (543), bö:linmedik yer "bölünmeyen yer" (616), 

göze görinmedik za:t "göze görünmeyen Ģey" (651) vb.  

GeçmiĢ zaman sıfat-fiili bir kaç kelimede kalıcı isim yapmıĢtır: ġapan "tuzak, 

kapan"(241), ġalḳan "kalkan" (413). 

 

2.1.2.32.2.2. -ya:n / -yä:n  

Bu sıfat fiil eki eklendiği fiile içinde bulunulan zamanda yapılan ve her hangi bir 

varlığı niteleyen hareket anlamını katar. Bunlar olumlu fiil köküne eklenir: a:ra bozya:n 

"ara bozmakta olan"(234), birikyä:n yeri "birikmekte olan yeri" (235), inçe aḳya:n su: 
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"ince akmakta olan su" (238), saḳlanya:n ca:y "saklanılmakta olunan yer" (239), ya:s 

tutulya:n yer "yas tutulmakta olan yer" (239), yıldızları ba:rlanya:n ulı dürbin 

"yıldızların yakınlaĢtırmakta olan büyük dürbün" (240), ağzıñı yaḳya:n avı za:d "ağzını 

yakmakta olan zehirli Ģey" (244), erti:rin gözleyän a:dam "ertesi günü gözlemekte olan 

adam" (198), ġoşğı düzyän "Ģiir düzmekte olan" (437), köp ḫurma beryän ağaç "çok 

hurma vermekte olan ağaç" (455).  

 

2.1.2.32.2.3. -ar / -er 

GeniĢ zaman dilimi içerisinde yapılan ve herhangi bir varlığı nitelen hareketi ifade 

eden sıfat-fiiller yapar: aḳar suv "akar su" (8), güler yüz (317), uçar ka:ğıẕ (131), gün 

ya:şar a:ralığı “gün batım vakti” (390). 

Bu ek genelde geçici isimler yapar. Ancak birkaç örnekte kalıcı isim yaptığı 

görülüyor: aṭ baḳar "seyis" (12), açar "anahtar" (11), gün batar "batı" (500), çapar 

"ulak" (431),  

Bu ekin olumsuz Ģekli "-maz / -mez"dir: yaramaz i:ş (144), bolar bolmaz gep 

"olur olmaz konuĢma" (184), ı:zına ġaytmaz bolan "izine dönmez olan" (168), üzülmez 

bolan "üzülmez olan" (168).  

 

2.1.2.32.2.4. -cak / -cek 

Gelecekte yapılacak olan ve herhangi bir farlığı niteleyen sıfat-fiiller yapar: ta:ze 

açılcaḳ güli şuku:fe "yeni açılacak Ģukufe gülü" (269), tapılcaḳ keẕẕa:b a:dam 

"bulunacak yalancı adam" (340), günähkärleriñ barcaḳ yeri "günahkarların varacak 

yeri" (361), ya:şacaḳ vağtıñ "yaĢayacak vaktin" (193), a:damların yığnancaḳ yeri 

"adamların toplanacağı yer" (595), depcek a:dam “vuracak adam” (5), berilcek pulıñ 

"verilecek paranın" (420), gelcek gi:ce "gelecek gece" (464), bellencek a:dam 

"öğrenilecek adam" (543). 

Olumsuzu Ģekli ise "-cak / -cek" sıfat-fiilinde önce "-ma / -me " ekinin 

getirilmesiyle yapılır: bolmacaḳ yo:l "olmayacak, çıkmaz yol" (170). 

 

2.1.2.32.2.5 -mıĢ / -miĢ:  

Eklendiği fiile “konuĢma anından az önce veya bir müddet önce” anlamları veren 

bir sıfat-fiil ekidir: yasalanmış kündik "imal edilmiĢ, elde yapılmıĢ su kabı"(32).  

Birkaç örnekte ise isimleĢmiĢ Ģekline rastladık: geçmişi (288, 542), durmış 

“zaman”, iymiş “yemiĢ, meyve” (443).  

 

2.1.2.32.3. Zarf-Fiiller Ekleri 

 

2.1.2.32.3.1. -a:ğada /-ä:ğede: 

Hareketin meydana geliĢ Ģeklini göstererek asıl fiili niteler. Ekin ilk ünlüsü daima 

uzundur: Yalta yaltanyarın diymä:ğede yaltanar. "Tenbel tembelim demeğe de üĢenir." 

(243).  
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2.1.2.32.3.2. -alı / -eli: 

"-alı / -eli" eki, "-galı / -geli" ekini baĢındaki "g-"nin düĢmesi neticesinde ortaya 

çıkmıĢtır. Bu ek, geçmiĢte belirli bir zaman noktasından baĢlayıp devam edegelmiĢ bir 

harekete ait zaman dilimini gösteren zarf-fiiller türetir. Ġyelik ekleriyle beraber 

kullanılarak, sonuna da "bä:ri" kelimesi getirilerek kullanılır: geleliñ bä:ri " sen geleli 

beri", başla:lım bäri " ben baĢlayalı beri" (Kara 2005: 93). Bu eke incelediğimiz 

sözlükta rastlanılmamıĢtır.    

 

2.1.2.32.3.3. -anda / -ende:  

Eklendiği fiile hareketin meydana geldiği zamanı belirterek asıl fiili niteleyen 

zarf-fiiller yapar: tama:m bolanda "tamam olduğu zaman" (522), satlığa ġoylanda 

"satılığa çıkarıldığında zaman" (608), otlarıñ üstünde oturanda "otların üzerine 

oturduğu zaman"(20), ciha:n yayılanda "güneĢ yükseldiği zaman" (71), nıʿmatı 

köpelende "nimeti çoğaldığı zaman" (155), gün geçende "gün geçtiği zaman" (283).  

 

2.1.2.32.3.4. -dıkça / -dikçe: 

Yapılan harekete zamanda sürerlilik kazandırarak fiili niteleyen zar fiiller türetir: 

dırmaĢdıkça "tırmandıkça", diñledikçe "dinledikçe", isledikçe "istedikçe" v.b. (Kara 

2005: 94). Bu ek sözlüğümüzde yok. 

 

2.1.2.32.3.5. -ı:nça: / -i:nçä: 

Eklendiği fiilden belirli bir zaman noktasına kadar olan zaman aralığını belirten 

zarf-fiiller türetir:  İlki başğa bir a:dama vağtlayınça nıka:hla:p bermeli “önce baĢka bir 

adamla bir vakitliğine nikahlamak gerekir.” (596). 

 

2.1.2.32.3.6. -ıp / -ip, -up / -üp, -p: 

Hareketin meydana geliĢ Ģeklini göstererek asıl fiili niteleyen zar-fiiler türetir: 

üstine salıp aytmaḳ "üstüne salıp söylemek" (96), alda:p ütişdirmek "aldatıp 

geçiĢtirmek" (96), yıḳılıp ġalmaḳ (98), dı:nç alıp durmaḳ "dinlenmek" (101), tutaşıp 

yanmaḳ "tutuĢarak yanmak" (107), ö:z ma:lından kesip "kendi malından keserek" (104), 

zo:r bilen girip "zorlukla girip" (111), i:ma:n getirip "iman getirerek"(118), yüreğe 

övirip getiryän "kafasına koyup getirdiği" (122), ayaḳ üstünde durup "ayak üstünde 

durarak" (132). 

 

2.1.2.32.3.7. -ka: / -kä:  

Bu zarf-fiil eki isim ve fiillere gelerek esas fiile eĢlik eden ikinci derecede iĢi 

gösteren zarflar türetir. Sözlüğümüz de bir kelimede bulunmuĢtur: birdenkä: "birden, 

birdenbire" (694). 
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2.1.2.32.3.8. -ma:n / -me:n  

Hareketin meydana geliĢ Ģeklini gösterek asıl fiili niteleyen ve bu harekete 

olumsuz mana yükleyen zarf-fiiller türetir. Ekin ünlüsü daima uzundur: şirin bolma:n 

"Ģirin olmadan, Ģirin olmayıp, Ģirin olmayarak" (300), göz ġaraltma:n "göz 

karartmadan, göz karartmayıp, göz kararmayarak" (383), yüze ġalma:n aydılya:n söz 

"yüze kalmadan söylenen söz" (383), aydılman içde saḳlanya:n söz "söylenmeden içte 

saklanan söz" (417), ḳa:nu:na bi:l ba:ğlama:n "kanuna bel bağlamadan" (59), bütin 

ḥaḳı za:t ġoyma:n almaḳ "bütün hakkını hiçbir Ģey bırakmadan almak" (71), bildirmä:n 

ġulaḳ asmaḳ "gizilce kulak vermek" (63). 

 

2.1.2.32.3.9. -mazdan / - mezden 

Eklendiği fiile olumsuz anlam katan zarf-fiiller türetir. Bu zarf fiillerden sonra 

genellikle ozal, öñ, öñi:nçä, öñürti gibi "önce" anlamına gelen kelimeler gelir: 

aydımçınıñ aydım aytmazdan öñ "türkücü türkü söylemeden önce" (198), ġavılmazdan 

öñ “kovulmadan önce” (485), çıḳmazdan öñ "çıkmadan önce" (647), yapraḳ 

çıḳarmazdan öñ "yaprak çıkarmadan önce" (53), şoña ġaramazdan "ona bakmayarak, 

buna rağmen" (492), zıya:rat etmezden öñ "ziyaret etmeden önce" (40).  

 

2.1.2.32.3.10 -ya:nça: / -yä:nçä:   

"-ı:nça: / -i:nçä:" ile hemen hemen aynı fonksiyondadır. Genelde kendisinden 

önce Ģahıs ekleri getirilerek kullanılır. göz açıp yumya:nça:ñ "göz açıp kapayıncaya 

kadar" (465), uçdan öne barya:nça: "uçtan öne varıncaya kadar" (662), ölyä:nçä: 

"ölünceye kadar" (95).  

 

2.1.3. ĠSĠMDEN FĠĠL YAPMA EKLERĠ 

 

2.1.3.1. -la-/-le- 

Türkmencede iĢlek olarak kullanılan bu ekin fonksiyonları Ģunlardır: 

a) Ġsmin taĢıdığı manaya dayalı iĢ oluĢ ve hareketi ya da nesnelerin belli bir hâle 

girmesini ifade eder: başlamaḳ "baĢlamak" (30), ġutlamaḳ "kutlamak" (309), suvlaḳ 

"sulak" (389), ġucaklamaḳ "kucaklamak" (20), sözlemek "konuĢmak" (33), eyelemek 

"sahip olmak" (460).  

b) Tabiat taklidi isimlere gelerek bunlardan taklidî fiiller yapar: määle- 

"melemek", iñle- "inlemek", vızla- "vızıldamak", şırla- "Ģırıldamak" (Kara 2005:79). 

Ġncelediğimiz metinde bu fonksiyonuyla eke rastlanmamıĢtır. 

c) Yabancı dillerden alınan isimlerin fiil hâline getirilmesinde önemli rol oynar: 

hä:zirlemek "hazırlamak" (40), tä:zelemek "yenilemek, değiĢtirmek" (61), arassalamaḳ 

"temizlemek" (614). 

d) Sayı isimlerine gelerek bir iĢin kaç kiĢi tarafından yapıldığını gösterir. Ekin bu 

fonksiyonu da iĢlek değildir. dörtleme (603), bäşleme (599). 
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2.1.3.2. -a-/-e- 

Çok heceli isimlere geldiği zaman orta hece ünlüsünün düĢmesine sebep 

olmaktadır: orun "yer", orna- "yerleĢmek" (684), yığın "topluluk", yığna- "toplamak" 

(39). ĠĢlek bir ektir. Fonksiyonu isimlerden olma ve yapma ifade eden fiiller 

türetmektir: ornamaḳ "yerleĢmek", sa:namaḳ "saymak" (681), yığna- "toplamak" (684). 

 

2.1.3.3. -al-/-el- 

Ünsüzle biten isim kök ve gövdelerine gelmektedir. Ancak "ı" ve "i" ünlüsüyle 

biten ismilere geldiğinde "ı" "a"ya; "i" de "e"ye çevrilmektedir: doğrı “doğru”, doğral- 

"doğrulmak" (231), ulı "büyük", ulal- "büyümek" (663), sa:rı "sarı", sa:ral- "sararmak" 

(86) vb. Az iĢlek bir ektir. Ġsim ve sıfatlardan olma ifada eden fiiller yapar: a:zalmaḳ 

"azalmak" (61), köpelmek "çoğalmak" (663), da:raltmak "daraltmak" (147). 

 

2.1.3.4. -l- 

Sonu ünlüyle biten sıfatlara gelir. Az iĢlek bir ektir. Genellikle, sıfatlara gelerek 

bunlardan oluĢ ifade eden fiiller yapar: garalma "kararma" (545), ı:ncalmaḳ "incelmek" 

(14), ġı:sğalmaḳ "kısalmak" (237) yu:ḳalmaḳ "incelmek" (652) kö:nelmek "eskimek" 

(71) ayrılmaḳ "ayrılmak" (451).  

 

2.1.3.5. -ar-/-er- 

Az iĢlek bir ektir. Fonksiyonları Ģunlardır: 

a) Renk sıfatlarına gelerek bunlardan oluĢ bildiren geçiĢsiz fiiller yapar: a:ğarma 

"ağarmak" (58), gö:ğermek "göğermek; morarmak" (114), ġızarmaḳ "kırmızılaĢmak" 

(214). 

b) Ġsimlerden geçiĢli fiiller türetir: başarmaḳ "baĢarmak" (112), öyerip 

"evlendirip" (485), suvarma "sulama" (9). 

 

2.1.3.6. -da-/-de- 

"r" ve "l" ünsüzleriyle biten isimlere getirilmektedir. Ekin iki fonksiyonu vardır:  

a) Taklidî isimlere gelerek bunlara ait hareketi ifade eden fiiller türetir. Bu 

fonksiyonu çok iĢlektir. şakırdamak "Ģakırdamak" (673), göpirdemek "gök gürlemek" 

(450), göñ göfirdemesi "gök gürültüsü" (219) 

b) Taklidî olmayan birkaç isme gelerek bunlardan da fiiller yapar. Ancak bu iĢlek 

değildir. a:ldamaḳ "aldatmak" (97), goldamaḳ "desteklemek" (97), ırğıldamaḳ "bir 

tarafa yavaĢça hareket etmek" (665), mıḳıldamaḳ "hayal iĢlemek" (694), ġımıldamaḳ 

(80). 

 

2.1.3.7. -ık-/-ik-, -uk-/-ük- 

Ġsimlerden geçiĢsiz fiiller türeten az iĢlek bir ektir. bi:rik- "birleĢmek; kavuĢmak" 

(30), da:rık- "huzursuz olmak" (69), gözük- "alıĢmak; nazar değmek" (210). 
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2.1.3.8. -rğa-/-rğe- 

Az iĢlek bir ektir. Tek heceli isim ve sıfatlara gelerek bunlara dayalı hareketleri 

belirten fiiller türetir. Sözlükteki iki kelimede bulunmuĢtur : düyşürğemekler "düĢ 

görmek" (41), nä:zirğemek "nazlanmak; kapris yapmak" (505) . 

 

2.1.3.9. -sa-/-se- 

ĠĢlek olmayan bir ektir. Ġsmin ifade ettiği nesneye duyulan arzuyu bildiren fiiller 

türetir. Ayrıca niyet ve tavır bildiren fiiller de yapar:, gabsamak “dıĢını çevrelemek” 

(529), küysemek "istemek, özlemek" (14), su:sak "sık sık sulanmak isteyen (bitki, 

hayvan, insan)". 

 

2.1.3.10. -ra-/-re- 

ĠĢlek olmayan bir ektir. Fonksiyonu ismin taĢıdığı anlama dayalı hareketleri ifade 

eden fiiller türetmektir: bäälçire- "Ģaka yapmak", dä:lire- "delirmek", garañkıra- 

"karanlık çökmek, kararmak", semre- "ĢiĢmanlamak, semiz hâle gelmek". 

Yukarıda -re- eki, bä:lçik "Ģen; Ģakacı" kelimesine gelerek "k" ünsüzünü 

düĢürmüĢtür. Bu yüzden fiil, bä:lçire- Ģeklindedir. Ayrıca "semiz" kelimesinin sonunda 

bulunan “iz” seslerini de düĢürmüĢ ve fiil semre- Ģekline girmiĢtir (Kara 2005:80). 

Ġncelediğimiz metinde bu ekin bulunduğu örnekler genelde yansıma isimlerden 

fiil yapmıĢtır: ıñramaḳ "inlemek" (654), samramaḳ "sayıklamak" (682), uçramaḳ 

"karĢılaĢmak" (30).  

 

2.1.3.11. -kır-/-kir-, -kur-/-kür-, -gır-/-gir-, -gur-/-gür- 

Örneklerde görüleceği gibi, sonu sedasız ünsüzle biten isimlere ekin sedalı (ğ‟li) 

Ģekilleri; sedalı ünsüzle bitenlere de sedasız (k‟li) Ģekillerinin gelmektedir. Az iĢlek bir 

ektir. 

Taklidî isimlere gelerek bunlara dayalı hareketleri ifade eden fiiller türetir: 

tüykürik “tükürük”, üsğürme "öksürme" (422) asğırmaḳ "hapĢırmak" (488), küşğürmek 

"kıĢkırtmak" (213). 

 

2.1.3.12. sıra-/-sire- 

Fonksiyonları Ģunlardır:  

a) Ġsimlere gelerek bunlardan, kiĢinin kendisini olduğundan baĢka gösterdiğini 

bildiren fiiller türetir. Ek, bu fonksiyonuyla iĢlek olarak kullanılmaktadır: arkayınsıra- 

"sakinmiĢ gibi davranmak", artıksıra- "büyüklenmek", gar:ıpsıra- "kendini yoksul 

göstermek", mılaayımsıra- "kendini mutlu göstermek", möönsüre- "hiçbir Ģey 

bilmiyormuĢ gibi davranmak". 

b)  Ġsimlere gelerek bir Ģeye olan meyli, bir Ģeye duyulan arzuyu gösteren fiiller 

türetir. Ancak bu fonksiyonu iĢlek değildir: ça:ysıra- "çay içmek istemek", çilimsire- 

"sigara içmek istemek", eyemsire- "sahipmiĢ gibi davranmak", ulumsıra- 

"büyüklenmek", örneklerinde, "eye" ve "ulı" isimlerinden sonra bir “m” ünsüzü gelmiĢ; 
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isimden fiil yapma eki olan -sıra-/-sire- ondan sonra getirilmiĢtir. Bu örnekler zikredilen 

durumlarıyla yukarıda verilenlerden farklılık göstermektedir (Kara 2005:80). 

Ġncelediğimiz metinde bu ekin bulunduğu bir kelimeye rastlanmıĢtır: tebsirä:n 

"dudağı kuruyan" (227). 

 

2.1.3.13. -cıra-/-cire- 

ĠĢlek olmayan bir isimden fiil yapma ekidir: dercire- "hafifçe terlemek", 

hayalcıra- "kendini kaybetmek, ĢaĢırmak", yelecire- "açık havada gezinmek". (Kara 

2005: 78). Bu ek sözlükte iki kelimede bulun muĢtur: alcıramaḳ "korkmak" (18), 

yalancıramaḳ "yalan söylemek" (242). 

 

2.1.3.14. -car-/-cer-  

Olma ifade eden geçiĢsiz fiiller türetir. Az iĢlek bir ektir: a:kcar- "beyaz 

görünmek; rengi solmak", bu:ğcar- "buharlaĢmak; ter içinde kalmak", çı:ğcar- "hafifçe 

terlemek", çañcar- "hafifçe tozlanmak", külcer- "kül hâline gelmek", ö:lcer- 

"nemlenmek, ıslanmak", ga:ncar- "hafifçe kanamak", tüycer- "tüylenmek", ya:ğcar- 

"yağ olmak, yağlanmak" (Kara 2005:78). Bu eke sözlüğümüzde bir kelimede 

rastlanmıĢtır: su:carmaḳ "yarasının üstünün sulanması" (222).  

 

2.1.3.15. -gar-/-ger-, -kar-/-ker- 

ĠĢlek olmayan bir isimden fiil yapma ekidir: äsgerme "bir Ģeyi dikkate alma" (91) , 

pökgerme “kabarmak” (24), tınġarmaḳ "yel esmesi, Ģimek" (131). 

 

2.1.4. FĠĠLDEN FĠĠL YAPMA EKLERĠ 

 

2.1.4.1. -n- 

Pasiflik eki olan -n- eki, sonu "l" ünsüzüyle biten fiillerle, sonu ünlüyle biten 

fiillere gelmektedir. Sonu ünlüyle biten fiillerde bu ünlüden önce bir "l" sesi 

bulunmaktadır. Ekin fonksiyonları Ģunlardır: 

a)  Fiillerden dönüĢlülük ifade eden fiiller türetir. ĠĢlektir. a:ldanmaḳ "aldanmak" 

(309), dolanmaḳ "dolanmak" (280), ġo:ranmaḳ "kendi kendini korumak" (217). 

b)  Fiillere gelerek bunlardan pasiflik ifade eden fiiller türetir. Az iĢlektir: alınma 

"alma iĢlemi baĢkası tarafından yapılma" (519), dilinmek "dilme iĢlemi baĢkası ta-

rafından yapılmak" (42), bö:lünmek "bölme iĢlemi baĢkası tarafından yapılmak" (120), 

pa:ylanmaḳ "bölme iĢlemi baĢkası tarafından yapılmak" (42), aḳlanmaḳ "temize 

çıkmak, beraat etmek" (147). 

 

2.1.4.2. -l- 

-l- eki, sonunda "l" sesi bulunmayan fiillere ve sonu ünlüyle bittiği hâlde bu 

ünlüden önce "l" sesi bulundurmayan fiillere gelmektedir. 
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ĠĢlek bir ektir. Fonksiyonu fiillere gelerek bunlardan pasiflik ifade eden yeni fiiller 

türetmektir: açılmaḳ "açılmak" (114), bezelen "süslenen" (182), buḳulmaḳ "gizlenmek" 

(194), dañılmaḳ "bağlanmak" (119), görülyän "görülen" (353), okalyan "okunan, 

yapılan" (497), tapılmaḳ "bulunmak" (167), yuvılmaḳ "yıkanmak" (208), göterilmek 

"kaldırılmak" (445) . 

 

2.1.4.3. -Ģ- 

Fonksiyonları Ģunlardır: 

a)  ĠĢteĢlik bildirir. Bir iĢin karĢılıklı olarak veya birlikte yapıldığını gösterir. ĠĢlek 

bir ektir. du:şuşmaḳ "karĢılaĢmak" (165), görüşmek "görüĢmek" (635), uruşmaḳ 

"dövüĢmek, savaĢmak". 

b)  OluĢ ifade eden fiiller türetir. Ekin bu fonksiyonu az iĢlektir. bulaş- 

"kirlenmek" (49), berkişen "sertleĢen, katılaĢen" (632), değişmek "değiĢmek" (683), 

yetişmek "yetiĢmek, olgunlaĢmak" (675). 

 

2.1.4.4. -t- 

ĠĢlek bir ettirgenlik ekidir. Ünlüyle biten fiillerin yanı sıra özellikle "l" ve "r" 

ünsüzüyle biten fiillere gelmektedir. 

Fiillere gelerek bunlardan oldurma ve ettirme ifade eden yeni fiiller türetme 

fonksiyonu vardır: okutyan "okutan" (627), a:zaltmaḳ "azaltmak" (542), da:raltmaḳ 

"daraltmak" (531), düzeltmek (504), kö:neltmek "eskitmek" (516), çüyritmek "çürütmek" 

(516), ġısğaltmaḳ (535), uzaltmaḳ "öncekinden uzun etmek" (548), kiçeltmek 

"küçültmek" (570), yayratmaḳ "dağıtmak" (658), di:réltmek "diriltmek" (658), 

dikeltmek "yerinden kaldırmak" (658), giñéltmek “geniĢletmek” (48). 

 

2.1.4.5. -dır-/-dir-, -dur-/-dür- 

Türkmencede ünsüz uyumuna girmediği için ekin yalnız "d"li Ģekilleri 

bulunmaktadır. ĠĢlek bir ektir. Fonksiyonu fiillerden oldurma ve yaptırma ifade eden 

yeni fiiller türetmektir: akdırmaḳ "akıtmak" (2), bildirmek "bildirmek" (94), do:ldurmaḳ 

"doldurmak" (97), güldürmek "güldürmek" (504), öldürmek "öldürmek" (93), 

ga:rışdırmaḳ "karıĢtırmak" (20), ġızdıryan (7), görklendirmek (13), bulaşdırmaḳ (20), 

düşündiriş (20), daşlaşdırmaḳ (32), duydurmaḳ (44), ġoydurmaḳ (75), soldurmaḳ (143), 

söndüryär (429), çümdürmek (418), döndürmek (50), ġatışdırma (157). 

 

2.1.4.6. -ar-/-er- 

Fiillerden oldurma ve yaptırma ifade eden yeni fiiller türeten iĢlek bir ektir: 

çıkarmaḳ "çıkarmak" (98), gideryän “kaçıran, elden çıkaran” (552), gofarmaḳ 

"çıkarmak, sökmek" (80), gaytarmaḳ "geri çevirmek" (136), ġızarmaḳ (214), atarmaḳ 

(145).  
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2.1.4.7. -ır-/-ir-, -ur-/-ür- 

Oldurma ve yaptırma ifade eden fiiller türeten iĢlek bir ektir: a:şır- "aĢırmak" 

(46), bitirmek "bitirmek, tamamlamak" (60), da:dır- "tattırmak”, düşürmek "indirmek" 

(93), ġaçırmaḳ "kaçırmak" (469), öçürmek "söndürmek" (90), uçurmaḳ "uçurmak" 

(183), yatırmaḳ "yatırmak" (272), yetiryän (197), gä:ğirme (131), değirmek 

"dokunmak" (131), geçiryän (135), övirmek "çevirmek" (134), bişirilip (140), savırma 

(148), ça:şırmaḳ "ĢaĢırmak" (183), yuğurlan “yoğrulan” (220). 

 

2.1.4.8. -dar-/-der- 

Oldurma ve yaptırma bildiren fiiller türetir: a:ğdarmak "düĢürmek", dıındarıcı 

"serbest bırakıcı" (639), dö:ndermek "döndürmek" (111), sı:ndarmaḳ "kırmak, bozmak" 

(661), duydarış "duyduruĢ" (311), dindermek "dindirmek" (74), indermek 

"indirmek"(518).  

 

2.1.4.9. -ız-/-iz-, -uz-/-üz- 

ĠĢlek olmayan bir ektir. Oldurma ve yaptırma bildiren fiiller türetir: gi:riz- 

"girdirmek, sokmak" (39), gorkızmak "korkutmak" (212), turuzyan "kaldıran", ürkizmek 

"ürkütmek". 

 

2.1.4.10. -a-/-e- 

Eklendiği fiilin anlamını pekiĢtirmektedir. ĠĢlek olmayan bir ektir. gurama 

"kurmak" (162), ölçemek "ölçmek" (236). 

 

2.1.4.11. -ala-/-ele- 

ĠĢlek olmayan bir ektir. Fonksiyonu kök fiilin taĢıdığı anlamı kuvvetlendirmektir: 

ża:yalamaḳ "ziyan etmek" (99), ġaytalamaḳ "tekrarlamak" (136), yuvalamaḳ (394), 

sı:palamaḳ "sıvazlamak, okĢamak" (664), tüvveleme "dua okuma" (21), eyelemek "sahip 

olmak" (80), çekeleşip "çeliĢmek, çekiĢip" (166), gezelenç "açık havada yapılan gezinti" 

(197). 

 

2.1.4.12. -mala-/-mele- 

Az iĢlek bir ektir. Kök fiilin taĢıdığı anlamı kuvvetlendirme fonksiyonu vardır: 

gaaymala- "kanat açarak uçup durmak", gezmele- "gezinmek", ıkmala- "aylak aylak 

dolaĢmak", tüytmele- "yün veya tüy gibi Ģeyleri yolmak, ditmek", yolmala- "yolmak, 

çekip çıkarmak", yörmele- "sürünerek yürümek (böcek hakkında)" (Kara 2005:89). 

Sözlüğümüzte iki kelimede bu eke rastlandı: dırmalanan "tırmalanan" (598), üyşmeleñ 

"insan topluluğu" (590).  

 

2.1.4.13. -añkırla-/-eñkirle- 

ĠĢlek olmayan bir ektir. Eklendiği fiilin gösterdiği hareketin sonuçlanmak üzere 

olduğunu belirtir ve fiili pekiĢtirir: dooldurañkırla- "doldurmak üzere olmak", 
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gutarañkırla- "bitmek üzere olmak", yeteñkirle- "yetiĢmek üzere olmak" (Kara 2005: 

88). 

Ġncelediğimiz metinde bu eke rastlanmamıĢtır. 
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SONUÇ 

Ġran'ın Türkmensahra bölgesinde yaĢayan Türkmenlerin dili üzerine yapılan bu 

çalıĢmada, Ġran Türkmenlerinden Hacı Muratdurdı Gazi tarafından hazırlanan Farsça-

Türkmence Gazi Sözlüğü (Günbet-2002)‟nün metni yardımıyla Ġran Türkmencesindeki 

yapım ekleri tespit edilip Türkmen Türkçesiyle karĢılaĢtırılmıĢ ve bu sırada 

kelimelerdeki ses değiĢmeleri de verilmiĢtir.    

AraĢtırma için önce sözlüğün Latin harflerine aktarımı yapılmıĢ, daha sonra eser 

baĢtan sona taranarak yapım ekli kelimeler fiĢlenmiĢtir. 

ÇalıĢmanın GiriĢ bölümünde Türkmenler ve Türkmence üzerine bilgi verilmiĢtir. 

Bilhassa Türkiye‟de haklarında fazla çalıĢma yapılmamıĢ Ġran Türkmenleri ve bunların 

dilleri üzerine ulaĢılan bilgilere yer verilmiĢtir.  

AraĢtırmanın 1. Bölümünde “Ses DeğiĢmeleri” baĢlığı altında, incelenen eserden 

hareketle Türkçe kökenli ve alınma kelimelerdeki ses değiĢmeleri ortaya konmuĢtur. 

Bunlardan bazıları Ģunlardır: 

1. Türkmencede benzeĢme olayının görüldüğü bazı kelimelerin Ġran 

Türkmencesinde asli Ģekliyle yazıldığı görülmüĢtü: Tkm. temmel "tenbel" – Ġran Tkm. 

tenbel (243), Tkm. dessur "adet" - Ġran Tkm. destur(143), Tkm. bossan "bahçe" - Ġran 

Tkm. bostan (153), Tkm. işeññir "çalıĢkan" - Ġran Tkm. işeñğir (262), Tkm. ġızzırma " 

sıtma" - Ġran Tkm. gızdırma (575) vb. Ancak bazı kelimelerde ise Türkmenistan 

Türkmencesinde görülmeyen benzeĢmeler vardır: Tkm. çüründik "bir tür musluk" - Ġran 

Tkm. çürünnik (446), Tkm. ġuzlatmak "doğurtmak" - Ġran Tkm. ġuzzatmaḳ (386) vb.  

2. Türkmencede bazı kelimelerde ikizleĢme görülmezken Ġran Türkmencesinde 

görülüyor: Tkm. dövilme - Ġran Tkm. dövvilme (24), Tkm. lomay "tamamen" - Ġran 

Tkm. lommay (162), Tkm. yaldıravuḳ "parlayıp duran" - Ġran Tkm. yıldıravvıḳ (202), 

Tkm. ovalkı "evelki" - Ġran Tkm. ovvalkı (228) vb. 

3. ġu kelimelerde “v” dudak sesinin tesiriyle Türkmenistan Türkmencesinde 

görülen yuvarlaklaĢma hadisesi Ġran Türkmencesinde görülmüyor: Tkm. ovnuḳ "küçük, 

ufak" - Ġran Tkm. avnıḳ (156), tovşan "tavĢan" - Ġran Tkm. tavşan (317), Tkm. ora:za 

"Ramazan ayı" - Ġran Tkm. ara:za (386), Tkm. ova:z "ses" - Ġran Tkm. a:va:z (372). 

Tkm. ovsun "büyü," - Ġran Tkm. efsu:n (257) Tkm. dövlet - Ġram Tkm. devlet (362) vb. 

4. Ġncelediğimiz  metinden göçüĢme ses olayına da rastlanmıĢtır: Tkm. çılşırımlı 

"karmaĢık" - Ġran Tkm. çılışrımlı (156), Tkm. dabara "bayram, kutlama" - Ġran Tkm. 

daraba (183), Tkm. yirik "delik" - Ġran Tkm. iyrik (263), Tkm. doğruçıl "doğrulık" - 

Ġran Tkm. doğurçıl (329), Tkm. yuğrulan "yuğrulan" - Ġran Tkm. yuğurlan (330) vb.  

5. Arapça ve Farsçadan alınan bazı kelimelerin ortasında bulunan "ḫ"ler 

Türmencede "ğ"ye dönmüĢtür. Ġran Türkmencesinde asli Ģekilleriyle kullanılmaktadır: 

Tkm. nusğa "örnek, kopya" < Ġran Tkm. nusḫa (109), Tkm. bağt "mutlu olma" < Ġran 

Tkm. baḫt (252), Tkm. ığtıya:r "bir Ģeye duyulan hak, ihtiyar" < Ġran Tkm. ıḫtıyar 

(330), Tkm. vağşı "yırtıcı, yabani" < Ġran Tkm. vahşı (4), vb. 

6. Arapçadan alınan bazı kelimelerde bulunan "ayın"lar Türkmencede "ğ"ye 

dönmüĢtür. Ancak bu ses olayı  Ġran Türkmencesinde görülmemektedir: Tkm. nığmat 

"nimet" - Ġran Tkm. nıʿmat (155), Tkm. movzuğ "baĢlık, konu" < Ġran Tkm. mevzuʿ 

(401), Tkm. şığır "Ģiir" < Ġran Tkm. şiʿir (416), vb. 
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7. Türkmencede Ģeddeli alınma kelimedeki "kk"lar "kg"ye dönmekteydi, ancak 

Ġran Türkmencesinde bu kelimeler asli Ģekliyle yazılmaktadır: Tkm. muşakgat "zorluk" 

< Ġran Tkm. meşeḳḳat , Tkm. hokga "delik" < Ġran Tkm. hoḳḳa (551), Tkm. tovakga 

"niyet" < Ġran Tkm. tevekkül (250) vb. 

8. Bazı Arapça kelimelerde bulunan "ayın (ʿ)‟lar, Türkmencede "h"li 

yazılmaktadır. Ġran Türkmencesinde asli Ģekliyle kullanılmaktadır: Tkm. şa:hı:r "Ģair" - 

Ġran Tkm. şaʿır (416), Tkm. haḳı:da "düĢünce" < Ġran Tkm. ʿaḳide (625). 

9. Türkmence kelimelerde kelime sonlarında görülen -d > -t değiĢmesi Ġran 

Türkmencesinde görülmemektedir: Tkm. metcit "mescit" < Ġran Tkm. mescid (175), 

Tkm. erbet "kötü, fena" < Ġran Tkm. erbed (191), ussa:t "iĢini iyi biçimde yapan, usta" 

< Ġran Tkm. üsta:d (287), Tkm. perzent "nesil" < Ġran Tkm. ferzend (658) vb. 

10. Türkmencede b > p değiĢmesine uğrayan kelimeler Ġran Türkmencesinde asli 

Ģekliyle yazılıyor: Tkm. si:ma:p "civa" < Ġran Tkm. si:ma:b (7), Tkm. mi:ra:p "sulama 

yapan iĢçi" < Ġran Tkm. mi:ra:b (7), (176), Tkm. ġa:yıp "kayıp" < Ġran Tkm. ġayıb 

(656) vb. 

11. Türkmencede görülen f > p ses değiĢmesi Ġran Türkmencesinde 

görülmemektedir: Tkm. harp "harf" < Ġran Tkm. ḥarf (106), Tkm. pursat "fırsat" < Ġran 

Tkm. fırṣat (124), tupa:n "tufan" < Ġran Tkm. tufa:n (540), Tkm. vasp "övgü" < Ġran 

Tkm. vasıf (286), Tkm. ä:pet "afet" < Ġran Tkm. a:fet (273), Tkm. zülp "zülüf" < Ġran 

Tkm. zülf (643) vb.  

Yukarıda görüldüğü gibi Türkmencede görülen birçok ses değiĢmesi Ġran 

Türkmencesinde görülmemektedir.  

Yine incelediğimiz eserden hareketle bazı alınma kelimelerin de ikili yazımı 

mevcuttur. Yani aynı kelimeler, bazen aynı sayfada bile, hem Türkmen Türkçesindeki 

ses değiĢmesine uğramıĢ yazımıyla hem de Arapça veya Farsça asli Ģekliyle 

yazılmaktadır. Bunların sayıları oldukça fazladır:  

cemağat "cemaat" (268), camaʿat (269) 

pitne "fitne" (280) , fitne (487) 

ġünä:ni (503), günähni (503) vb.  

Hatta bazı kelimelerin ikiden fazla yazım Ģeklinin olduğu görülmüĢtür: 

ma:nı "mana" (301), maʿnı (312), mağna: (270) 

eci:z "aciz" (397), ʿaci:z (397), ʿa:ci:z (651), ʿa:ciz (397) vb.  

Bu kelimelerin ikili, hatta bazen üç farklı Ģekilde yazımın kanaatimizce konuĢma 

dilindeki farklılıkların yazı diline yansımasından kaynaklanmaktadır. Bu farklı yazımlar 

Ġran Türkmenlerinin standart bir yazı dilinin olmadığını göstermektedir.  

Yazı dilindeki bu farklılıkların sebebi Ġran Türkmenlerinin siyasi olarak baĢka bir 

ülkenin sınırları içinde bulunmasından da kaynaklanıyor olabilir. Bilindiği gibi Ġran'daki 

Türkmenlerin kullandıkları alfabe Arap Alfabesidir ve Ġran Türkmencesi resmî dil 

Farsçanın baskısı altındadır. Günlük yaĢamda zorunlu olarak yazı dili Farsçayı 

kullandıkları için sözcüklerin Farsça ve Arapça asli Ģekillerini de ister istemez kendi 

konuĢma dillerine taĢımaktadırlar. Sonuç olarak, millileĢtirilmiĢ (değiĢtirilmiĢ) alıntı 

kelimelerin asli Ģekilleriyle birlikte yan yana kullanılması gibi bir durum ortaya 
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çıkmıĢtır. Dolayısıyla aynı kelime için iki, hatta bazen üç farklı yazım Ģekli söz 

konusudur.     

Bir baĢka husus ise; Ġran Türkmencesinde Türkmen Türkçesinde görülmeyen söz 

baĢı ünlü türemeleridir. Bu ünlü türemesi “r” sesi ile baĢlayan alıntı kelimelerin 

bazılarından önce "-ı, -i" ünlülerinin türemesi Ģeklindedir: ıra:ḥat "rahat"(336), ıra:żı 

"razı"(372), urusğat "ruhsat"(378), ırısğal "rızk" (273), irengi "renk" 317), ırısva: "rezil 

olma" (522). 

 Ġncelememizden ortaya çıkan ilginç bir sonuç olarak, Türkçe kökenli bir 

kelimede Türkmen Türkçesi ile diğer Oğuz grubu lehçelerini birbirinden ayıran bir ses 

değiĢmesi olan söz baĢı b- > v- değiĢmesi üzerinedir. Tkm. barsız - Ġran Tkm. va:rsız 

(170). Görüldüğü gibi Türkmencede "bar" Ģeklinde b‟li olan kelime Ġran 

Türkmencesinde diğer Oğuz grubu lehçelerinde olduğu gibi "var" Ģeklinde “v-” ‟li 

kullanılmıĢtır.  

Yine sözlüğümüzde karĢılaĢtığımız Türkçe bir kelime, hem Türkmen Türkçesinde 

olduğu gibi Tkm. islemek "istemek" (320) hem de diğer Oğuz grubu yazı dillerindeki 

gibi istemek (622) Ģeklinde kullanılmıĢtır. Yani bu sözcük için de ikili bir yazım 

mevcuttur.  

Bu son iki noktadan hareketle, Ġran Türkmencesinin diğer bir Oğuz lehçesi olan 

Azerbaycan Türkçesinden etkilendiği de söylenebilir. Çünkü bilindiği gibi Azerbaycan 

Türkleri Ġran‟daki en yoğun Türk nüfusunu teĢkil etmektedir ve Hazar‟ın güney 

bölgesinde yerleĢmiĢ diğer bir Oğuz Türk boyu olan Türkmenlere komĢudur. 

Burada sözlüğün Latin harflerine aktarımı sırasında karĢılaĢtığımız bir problemi 

de ortaya koymak yerinde olacaktır. Arap alfabesinin yazımından kaynaklanan 

nedenlerle bazı kelimeler transkripsiyonda iki Ģekilde de okunabilmektedir. Örneğin 

aynı yazımdan veyran-vi:ran, meyve-mi:ve, ibaret-ıbarat gibi okunuĢlar yapılabilir. Bu 

gibi ikili okunabilecek Ģekillerden hangisini doğru olduğunu, Türkiye‟de yaĢayan Ġran 

Türkmenlerine sorduğumuzda, onlar, doğru olanının Türkmen Türkçesi yazı dilinde 

kullanılan Ģekiller olduğunu ifade etmiĢlerdir. Yani yukarıdaki ikili okunabilecek 

Ģekillerden veyran, mi:ve, ıbarat Ģekilleri okunacaktır, doğrudur. Yine aynı Ģekilde, 

örneğin yazılıĢta sonunda güzel h bulunan “Allah” gibi kelimeler resmi dil Farsçanın da 

etkisiyle aslına sadık kalınarak yazılıyor. Ancak okunuĢta Türkmen Türkçesinde olduğu 

gibi “h”siz telaffuz ediliyor. Yani bazı kelimelerin yazımı ile okunuĢu farklıdır. Nitekim 

ilgi hali ekinin bu kelimeye “-ın” Ģeklinde değil “-nın” Ģeklinde gelmesi de bunun 

delilidir: Allahnıñ öyü “Allah‟ın evi” (40), Allahnı ya:dlamak “Allah‟ı yad etmek” 

(224). 

Yine sözlüğün yazı çevrimi sırasında karĢılaĢtığımız ilginç bir sonuç olarak bazı 

alıntı kelimelere gelen yönelme hâl eki, kelime tabanı ünlü veya  ünsüzle bitmesine 

bakılmaksızın, "-ga" "-ğa”, “-ğe" Ģeklindedir: ḳażığa (475-489) Allahğa (480), 

Abbasiyge (480), ḥaḳı:ḳga (482) gibi. 

AraĢtırmanın 2. Bölümünde ise fiĢlenen kelimelerdeki yapım ekleri tespit edilip 

bunlar dört ana baĢlık altında (isimden isim, fiilden isim, isimden fiil ve fiilden fiil 

olarak) sınıflandırılmıĢtır. Fiilden Ġsim Yapan Ekler BaĢlığı altında aldığımız fiilimsiler 

ise; isim-fiil, sıfat-fiil ve zarf-fiil olmak üzere üç ana baĢlıkta sınıflandırılmıĢtır. Bütün 

bu baĢlıklar altında toplam 113 ek ele alınmıĢtır.  Bu 113 ekten 36 tanesi isimden isim 

yapım eki, 49 tanesi fiilden isim yapım eki  (bu eklerden 3 tanesi isim-fiil, 5 tanesi sıfat-

fiil, 10 tanesi zarf-fiil eki olmak üzere 18 tanesi fiilimsi ekidir), 15 tanesi isimden fiil 
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yapım eki ve 13 tanesi fiilden fiil yapım ekidir. Her ekin Türkmen Türkçesiyle 

karĢılaĢtırması yapılarak iĢlevleri maddeler halinde sıralanmıĢtır.  

Taranan metinde Türkmen Türkçesinin gramerinde gösterilen 113 yapım ekinden 

yalnız 105'i tespit edilmiĢ, 8 tanesi tespit edilememiĢtir. Bunlar; isimden yapım eki "-

mtıl/-mtil, -dı/-di, -sa/-se, -sov/-söv", fiilden isim yapım eki (zarf-fiil ekleri) "-alı/eli, 

dıkça/-dikçe" ve isimden fiil yapım eki "-sıra-/-sire-, -añkırla-/-eñkirle-" ekleridir.  

ÇalıĢmamız sonucunda her iki bölgede kullanılan aynı kelimeler üzerinden 

karĢılaĢtırdığımız yapım eklerinin tamamına yakınının aynı olduğu tespit edilmiĢtir. 

Farklılıklar ise eklerdeki ses değiĢmeleriyle sınırlıdır. Bu ses değiĢmelerinin olduğu 

ekler Ģunlardır: 

1. Türkmencede isimden isim yapım eki -cık/-cik, -cuk/-cük "(küçültme eki) 

ekinin Türkmencede bu ekin "ç"li Ģekilleri yoktur. Ġran Türkmencesinde ise bir kaç 

örnekte "ç"li Ģekillerin de vardır: a:laçıḳ (121) kiçiçik "küçücük" (351), dükä:nçik 

"küçük dükkan" (351). 

2. Türkmencede fiilden isim yapım eki olan "-vuk/-vük" Ģekilleri olmasına 

rağmen Ġran Türkmencesinde "-vık, -vik" Ģekilleri de vardır: üsğilevik "öksürük" (442), 

titrävik "titreyip duran" (205) şaḳırdavıḳ "dili, konuĢkan" (397), şañlavıḳ "yankılanıp 

giden, keskin ses" (453). Ġncelediğimiz metinde aynı kelimede bu ekin iki Ģeklinin de 

kullanıldığı bir örneğe rastladık: giçilevükli (555), giçilüvikli (102).  

Latin harflerine aktarıp yapım eklerini taradığımız bu çalıĢmamızın sonucu olarak, 

her iki bölgede de yapım eklerinin büyük oranda aynı olduğu, kelimelerdeki ses 

değiĢmeleri (veya farklılıkları) bir tarafa bırakılacak olursa, Ġran Türkmenlerinin dilinin 

Türkmen Türkçesiyle aynı olduğu sonucuna varılmıĢtır.  

ÇalıĢmamız sayesinde Ġran Türkmenlerine ait bir sözlük metni Latin alfabesine 

kazandırılmıĢtır ve üzerinde çalıĢma yapacak araĢtırmacıların hizmetine sunulmuĢtur. 

Türkiye‟de Ġran Türkmenlerinin dilleri üzerine yapılmıĢ çalıĢmaların sayısının azlığı 

göz önüne alındığında, bu çalıĢmanın bu alana katkıda bulunacağını umuyoruz.  
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TRANSKRĠPSĠYON HARFLERĠ 
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Ġısğaldılan Belğiler 

(. )                               ʿala:met  isim (is.) 

( )   ʿala:met  ism-i a:  (is.)                                                  

( .  )   ʿala:met  ism-i cemʿi (is.)                   

(. . )   ʿala:met  ism-i has (is.) 

(. )   ʿala:met                    ism-i ya sıfat (is. veya sıf.) 

(. )   ʿala:met                    ism-i fa:ʿil (ism-i faʿil)  

(. . )   ʿala:met                    ism-i mürekkeb (ism-i mür.) 

(. )   ʿala:met  ism-i masdar (ism-i masdar) 

( . )   ʿala:met  ism-i mefʿul (ism-i mefʿul) 

( )   ʿala:met                     Ġnglisî (Ġng.) 

(  )   ʿala:met  Pehlevî (Peh.) 

(. )   ʿala:met  Türkî (Türk) 

( )   ʿala:met  harf (harf) 

(. )   ʿala:met  Rusî (Rus) 

(. )   ʿala:met  sıfat (sıf.) 

(. )  ʿala:met  sıfat-ı tafsilî (sıf.) 

( . )   ʿala:met  sıfat-ı faʿilî (sıf.) 

( )   ʿala:met  sıfat-ı mefʿūlî (sıf.) 

(. )   ʿala:met  sıfat-ı nisbî (sıf.) 

 (. )   ʿala:met  zamir (zamir) 

 [ ]   ʿala:met  Arabî (Ar.) 

 (. )   ʿala:met  Fransavî (Fr.) 

(.  .  )   ʿala:met  Fransa ve Farsi (Fr.-Far.) 

 [ . . ]   ʿala:met                     ʿArabi ve Farsi (Ar.-Far.)  

 (. .  )   ʿala:met  kayd ez mila:d (M.Ö.)                           

 (. )   ʿala:met  Latinî (Latin)                           

(. )   ʿala:met  kināyeli (kināye)                          
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(.  )   ʿala:met  milādî (miladi)                           

(. )   ʿala:met  masdar (masdar) 

( .  )  ʿala:met  masdar-ı ceʿlî  (masdar)                        

(. . )  ʿala:met  masdar-ı lāzım  (masdar)                         

(. .  )  ʿala:met  masdar-ı müteʿaddi  (masdar)                         

 (  )   ʿala:met  Mogolî  (Moğol)                         

 ( )   ʿala:met  Hindî (Hind.)                           

( )   ʿala:met  Yunanî (Yunan)                           
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 1 

ā: Üstünde medde ġoyulan elip, meddeli elif, elif.  

ā’es: sıf. [Ar.] (āyes) Umı:dsız, armansız, ṭama:sız. 

ā’ese: sıf. [Ar.] Elli ya:Ģtan geçen ʿaya:l, yılda ḥayz bolmadıḳ (görim görmedik) ʿaya:l, 

nema:zı, ay baĢı görünmeyän. 

ā’ort: is. [Fr.] (=āvorta, em el- Ģeraeyn) Ulı ḳırmız damar, içde ḳalbiñ çep ṭarafında 

yerleĢyär, ol avnıḳ damarlarıñ üstü bilen ġa:nı enda:mıñ bütün yerine yetiryär. 

āb: is. Suv. 

āb: is. 1. A:bray, Ģeref 2. Yaldıravıḳlıḳ, yağtılıḳ bericilik, yalḳımlıḳ, parlaklıḳ, 3. 

Yörğün, reva:ç, ṭä:r, yo:l-yo:rda. 

ābā: [Ar.] Atalar, ba:balar, ata-ba:balar, cemʿ-i eb  

āb-e-ātaĢgun: ism-i mürekkeb 1. O:da meñzeĢ suv 2. (kinaye) Ḳırmız rengkli Ģara:b. 

āb-e-āĢāmidani: ism-i mürekkeb Ġçilyän suv. 

āb-e-ālu: ism-i mürekkeb Älüviñ suvı. 

āb-e-ālude: ism-i mürekkeb Hapa suv, bulancak suv. 

āvord / ābāvard: sıf. Si:liñ getiren za:dı, daĢğın bile gelen za:t. 

ābād: sıf. 1.Ṣafa:lı, otlu-suvlu, yörğünlü ya:Ģalya:n yer 2. O:ba-Ģehir a:dınıñ ı:zına 

ġoĢulup-da gelyär “Ḥüsn a:ba:d”,  

 2 

 “Ḥüseyin a:ba:d” 

ābād: [Ar.] Hemi:Ģe, ba:ḳı, mıda:ma:lıḳ, ımıklı, a:ba:d, cemʿ-i ebed. 

ābādān: sıf. A:ba:d, yerbeyer ṣafa:lı, otlu suvlı ya:Ģalya:n yer, veyra:nıñ tersi. ābādāni: 

a:ba:dlıḳ, a:ba:danlıḳ. 

ābādāni: sıf. Huzistan vila:yetiniñ A:ba:dan Ģehrine değiĢli bolan a:dam, A:ba:danlı. 

ābād-bum: ism-i mürekkeb A:ba:d yer, a:ba:d yu:rt. 

ābād-cay: ism-i mürekkeb A:ba:d yer, a:ba:d ca:y, otlu- suvlı a:ba:d yer. 

ābādgar: sıf. A:ba:d edici, i:Ģi a:ba:dlık bilen bolan. 

ābādi: is. O:ba, ként, a:ba:d ve otlu-suvlı  yer. 

ābār: is. (=sorb, tu:tiyā)  ĠurĢun , yanan ġurĢun. 

ābār: [Ar.] Ġuyular, cemʾ-i beʿr. 

ābāl: [Ar.] Düyeler, cemʾ-i ebel. 

ābān: is. (ābānmah) ġemsi yılıñ sekizinci a:yınıñ a:dı, güyz faṣlınıñ ikinci a:yı. 

ābanbār: ism-i mürekkeb La:rı, suv ammarı (anbarı), suv saḳlanya:n ca:y. 
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āb andaḫtan: masdar 1. Yeryüzüne suv aḳdırmaḳ 2. Siymek, péĢév etmek. 

āb(e) angur: ism-i mürekkeb 1. Üzüm suvı 2. ʿAraḳ, Ģara:b. 

āb-bāz: is. veya sıf. Yüzücü, ġavva:ṣ. āb-bāzi: Yüzücilik, ġavvaṣlıḳ. 

āb-e- baste: sıf. (= āb fesrde, āb hefte) 1. Buz, ġa:r, cöveñ 2. (= Ģi:Ģe , ābgine) ġüyĢe. 

āb-e-baḳā: ism-i mürekkeb A:b-ı hayat, di:rilik suvı, ya:ĢayıĢ suvı. 

āb-band: is. veya sıf. Buz doñdurma i:Ģinde bolan; āb-bandi: 1. YerleĢme, ca:yına 

düĢme (di:ñe motora ḫa:ṣlanyar) 2. Buz doñdurma; ġatıḳ-peni:r uydurma; ġap-ġaĢıñ 

yarığını tutdurma. 

āb-bahā : ism-i mürekkeb Suv pulı, suv bahası, suv ḫakda berilya:n pul. 

āb-e-bini: ism-i mürekkeb ( ḫal, ḫayal) Burun suvı, mañḳa. 

āhpāĢ: ism-i mürekkeb Suv sepğiç, suv  

 3 

 sépgisi, suv pürkgüç, suv çövdürim. 

ābpaz: sıf. Suva ġaynatma, suv bilen ġaynadılıp biĢirilen narsa-iymit. 

Āb-e-poĢt: ism-i mürekkeb Döl, meni erkéklik organından gelyän suv. 

ābtābe: is. Kündük. 

āb taḫtan: masdar Siymék, péĢév etmek. 

ab-tare: is. (=bulağ otu, Ģa:hı a:bi, ʿalf-i çeĢme) Bulaḳ otı, tere (çölde bityän ot). 

āb-e-taḫ: ism-i mürekkeb ġara:b, çaḳır. 

āptani: ism-i masdar Suva düĢme, savıḳ suva enda:mı yuvma, suva yuvunma, suva 

çümme. 

āb-e-cari: ism-i mürekkeb Aḳar suv, aḳıp duran suv. 

ābcō: ism-i mürekkeb Arpa suvı, peyva. 

āb(e)cuĢ: ism-i mürekkeb Ġayna:n suv. 

āb cahidan: Suv zoğdurılmaḳ, suv zıñılmaḳ, suv çövdürim. 

ābci: [Türk.] ʿAya:l doğan, siñli, uya, ġı:za, ġı:z doğan. 

ābçek: ism-i mürekkeb YağıĢ-yağın damcalama, yağın geçirme. 

Āb-e-hayāt: ism-i mürekkeb 1. (a:b-ı haya:t, a:b-ı beka:) Di:rilik suvı, ya:ĢayıĢ suvı 

(ẓulma:tda bir çeĢmeniñ a:dı, aydılĢına görä Ḫızır pıygambar Ģol suvdan içip di:ri 

galyar.) 2. Ya:rıñ du:dağı. 

āb-hane: ism-i mürekkeb Mestraḥ, ha:catha:ne. 

āb-e-ḫezr: ism-i mürekkeb [Ar.-Far.] (=āb-ı hayat) Di:rilik suvı. 

ābḫor: ism-i mürekkeb 1. Behre, naṣı:b, pay, ırsğal. 2. ÇeĢme baĢı, suv alınya:n yer. 

ābḫori: ism-i mürekkeb 1. Suv içilyen ġa:p, çélék mardak, kürüĢğe, çüññül. 2. Aṭıñ 

uyanı. 
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ābḫost: is. (=cezire) A:da; ızğarlı porsı lay a:da. 

ābḫiz: sıf. Köp suvlı yer, suv çıḳya:n yer, suvluk yer, 

 4 

suvuñ coĢya:n yeri. 

ābḫiz: ism-i mürekkeb Tolḳun, suv daĢğını. 

āb dādan: masdar Suv bermek (a:dama, ḥayva:na ve ekerançılığa). 

āb dade: is. veya sıf. Suv berilen ġama-ġılıç.  

ābdār: sıf. 1. Suvlı, suvlı bolan térce-tä:ze, 2. Yörğünlü, Ģavlı, ba:dlı ṣafa:lı, yaldıravıḳ, 

sa:f, 3. Cevherli. 

ābdārḫāne: ism-i mürekkeb ʿUmu:mı ya:ĢayıĢ ca:ylarda çay ve ḳahve tayya:rlanya:n 

yöri:te yer; ābdār-ābdārbaĢı: Ḳahve ve Ģerbet bermek i:Ģinde bolan a:dam, çayçı, 

çayha:neçi. 

ābdān: is. 1. ları,  Havż, suv yığnanya:n yer. 

ābadān: ism-i mürekkeb (=ābdāng) Insa:nıñ-ḥayva:nıñ siydikliği, ga:sıḳ. 

ābādān: sıf. A:ba:dan sözüniñ yeñildip aydılmağı, a:ba:d. 

ābdozdak: ism-i mürekkeb (=ḫak senbe, zemin senbe) Mavin (çekirtgeler toparında 

bolan  mö:cecik; ol yeri ġazıp gök ö:nümleriñ köküne noḳṣa:n yetiryär). 

ābdast: ism-i mürekkeb 1. El-yüz yuvılya:n su 2. (vazv) Ṭaha:ret ġılma. 

ābdast: sıf. Çalt, çaḳġan, çépér, i:Ģine çépér ve usta:d bolan. 

ābdug: ism-i mürekkeb (dug) Çal, suv, çal, ayran. 

ābedeh: is. [Ar.] 1. Ulu emir, ġatı ya:dda ġalan bela:, ġarı:b sözü, ġarı:b za:t 2. VahĢı 

ca:nvar, ava:bid cemʿ. 

ābdeh: sıf. Suv berici, yer astındaki käriziñ deĢiğinden suv daĢına çıkıp ganata ġoyya:n 

yeri. 

ābdahān: ism-i mürekkeb Ağız suvı, tüykürik. 

āb-e-dide: ism-i mürekkeb Ya:Ģ, gözya:Ģ. 

ābidide: sıf. Parça ve Ģ. m. za:tlarıñ suv girip nem çekmeği 2. Köp dövüĢi baĢdan 

geçiren, köpi gören a:dam. 
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 āb-e-rāked: ism-i mürekkeb Yata suv, aḳmaya:n suv. 

ābrahe: ism-i mürekkeb Suv yo:lı, si:l yo:lı, aḳar. 

āb-e-roḫ: ism-i mürekkeb A:bray, Ģeref, ınam, ḳader-ġımmat. 

āb-e-raz: ism-i mürekkeb Ağacıñ  kesilen Ģaḫasından damya:n suv 2. Ba:de, Ģara:b, 

çaḳır. 

āb-e-razān: ism-i mürekkeb Ba:de, üzüm Ģara:bı, çakır. 

ābroft: ism-i mürekkeb Aḳar suvuñ eteğinde sı:rılıp-sürülüp ġalan da:Ģ ve Ģ. m. za:tlar. 
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āb-raftan: masdar Parça ve eğin-eĢikleriñ öl bolup, suv girip i:ni-boyı kiçelip 

sıḳılmağı, suv girmeği. 

ābrang: ism-i mürekkeb (ab-u reng) Bak: ab u reng. 

ābro: ism-i mürekkeb (ābrahe, kanal) Suv aḳar, suv yo:lı. 

āb(e)ru: ism-i mürekkeb ( ābruy) Iʿtıba:r, a:bray, Ģa:n, ınam, ḥormat, sı:lağ, maḳa:m, 

mertebe, ġadır, orun. 

āb(e) ruḫāh: sıf. A:brayını isteyän , a:brayını saḳlaya:n a:dam, a:braynı berk saḳlaya:n. 

āb(e) rudar: sıf. A:braylı, ḥormatlı, ıʿtıba:rlı. 

āb(e) ruman: sıf. A:braylı, ḥormatlı, ıʿtıba:rlı, ınamlı a:dam, yağĢı a:dam  ābrumandi: 

a:braylılıḳ, mertebelilik. 

ābriz: sıf. 1. Suv dökülyän yer, suvuñ da:ğdan-a:rnadan ve derya:lardan deñize ġuyyan 

yeri 2. ḥa:catḫa:nanıñ guyısı. 

āb-e-zamzam: ism-i mürekkeb Zemzem suvı (Kaʿbede mescidü'l-ḫara:mıñ yaḳı:n 

yanındaki ġuyınıñ suvı). 

āb-e-zendegi: ism-i mürekkeb (=āb-e-zendeganı, ab-ı hayat) Di:rilik suvı, ya:ĢayıĢ suvı, 

a:b-ı hayat. 

ābzi: sıf. Suvda ya:Ģaya:n ḥayva:n, derya: ca:nlısı. 

āb-e-zir(e)kāh: ism-i mürekkeb 1. Sa:man aĢa:ğında gizli:n ġalan su 2. Ġki yüzli yalçı 

a:dam; yüzüñe sa:de élçék , amma ı:zıñdan yıḳılsañ depäñe depcek a:dam. 

ābsal: ism-i mürekkeb ( =ābsalan) 1. Ya:z, 
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 yağıĢlı yıl, yağınlaḳ yıl 2. Ba:ğ ve bostan, gülza:rlıḳ, çemenza:rlıḳ. 
ab-e-sabaz: ism-i mürekkeb Gözüñ bir hi:l keseli, gözüñ içiniñ ıza:sını köpéldip ve 

tövéréğini ġatıdıp ve görecini a:zaldıp soñ göz körliğine sebeb bolya:n kesel. 

ābestan: is. veya sıf. Gövreli, iki ġat, ġarnı ça:ğalı (ḥayva:n ya ḫa:tın). 

ābestani: is. Gövrelilik, hamı:lalıḳ. 

āb-e-sefid: sıf. (=āb mervarıd)  A:ḳ suv, göze suv inme keseli, göze ġara suv inme. 

ābsanc: sıf. Suv ölçek, yöri:te suvıḳ za:tlarıñ ağramını ve ölçeğini ölçeyän ġural. 

ābse: is. Di:Ģde ya enda:mda döreyän çirkli  çi:Ģ. 

āb e-siyah: ism-i mürekkeb Ġara suv, göz késéli (gözüñ kör bolmağına sebeb bolya:n 

kesel). 

āb-e-siyah: ism-i mürekkeb (āb-e-siyah) Üzüm Ģara:bı, gara üzümden alınya:n Ģara:b 2. 

Köp çüññür suv. 

ābĢār: ism-i mürekkeb 1. ġarlavıḳ, Ģağlavıḳ, barğa (béyiklikden aĢa:ḳ ġoyya:n suv) 2. 

VerzeĢ. Valeybal oynunda topı toruñ depesinden baĢ aĢa:ḳ urma, a:bĢa:r. 

ābeĢḫor: ism-i mürekkeb 1. Aḳar suv ya: çeĢmeleriñ ya: a:rnanıñ suv alınya:n bö:limi, 

yeri, 2. Ya:Ģalya:n yer  3. Ḳısmat, naṣı:b. 
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ābeĢodan: masdar 1. Ġızğınıñ havırına érimek 2. (kina:ye) Uyalmaḳ, utanmaḳ, 

utançlıḳdan suv bolmaḳ 

āb-ĢoĢ: ism-i mürekkeb Ba:lıḳlarıñ suvda dem alı:Ģ  ʿużvı, balıklarıñ suvda dem alya:n 

esa:sı ʿużvı, branĢı. 

āb-e-Ģur: ism-i mürekkeb ġo:r suv, a:cı suv.  

āb-e-Ģirin: ism-i mürekkeb Süyci suv, Ģirin suv. 

āb-ḳure: ism-i mürekkeb 1. PiĢmedik üzümiñ suvı 2. (kina:ye) Ağlama, gözden ya:Ģ 

dökme. 

āb-feĢandan: Suv sepmek. 

 7 

ābak: is. Si:ma:b, cıva. 

ābkār: is. veya sıf. M:ira:b, öylere suv paylaycı, sa:kı 2. Demir uğruna suv bermek 

i:Ģinde bolan a:dam. 

āb-kardan: masdar 1. O:duñ havırına eritmek 2. Ötmeyän za:dı hayya:rlıḳ ve zerenglik 

bilen satmaḳ. 

ābkeĢ: sıf. 1. Ġuyıdan ya:  la:rıdan ve Ģ. m.  yerden suv çekyän a:dam 2. AĢ süzğüç.  

āb-keĢidan: masdar 1. Ġuyı ve la:rı Ģ. m. bedre ya: Ģolar ya:lı za:t bilen suv çekmek 2. 

Suv uğurlamaḳ. 

ābkupil: is. (ābkumbil) Cüptün. 

ābaki: sıf. Suvlañ, suvuḳ, suvlı, suvcuḳ. 

ābgardān: ism-i mürekkeb Mi:s suvsaḳ (onuñ bilen suvlañ naharı gapdan alıp eyleki 

ġa:ba ġoymaḳ üçi:n ulanılyar).  

āb-e-garm: ism-i mürekkeb 1. Kükürtli maʿden suvı, yerden co:Ģup çıḳya:n suv, enda:m 

a:ğıra peyda:lı bolan ġızğın su 2. Ġızğın suv, ıssı suv. 

ābgarmkon: ism-i mürekkeb Suv ġızdırya:n destga:h, ġural. 

ābgand: ism-i mürekkeb Porsı yata suv, la:y suv, a:can batğalıḳ. 

āb(e)guĢt: ism-i mürekkeb Ço:rba, et, gértüp, nohut ve pumazor bilen tayya:rlanılya:n 

iymit. 

ābgun: sıf. (ābgune) 1. Ergin suva meñzeĢ eridilen suvuḳ za:t, suv ya:lı 2. (mecazen) 

Parlak, yalḳımlı. 

ābgir:  ism-i mürekkeb Ḥavż, istiḥr, ulı suv yataḳ, kö:l. 

ābgine: ism-i mürekkeb SüyĢe, billur, a:yna 2. ġara:b suyĢesi; közği. 

ābginegir: is. veya sıf. SüyĢe beceryän, a:yna beceryän. 

āb-lamlu: sıf. Suvlı yumĢa:n iymiĢ, ma:ḫu:l durup yumĢa:n mi:ve,  mılḳılan mi:ve, el 

bilen sıkıp yumĢadılan iymiĢ.  

āb(e)le: is. 1. Ma:ma ḫassalığı, cäcék keseli, 2. Ġabarcaḳ. 
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āble-ru: sıf. Ma:ma keselinden ġalan ġotur yüz, ma:ma di:Ģe:n. 

āb(e)le-farangi: ism-i mürekkeb Sifilis keselinden enda:ma öryän ma:ma. 

āb(e)le-kub: is. veya sıf. Ma:ma keseline iğne urya:n a:dam. 

āb(e)le kubi: Ma:ma keseline iğne urmaḳlıḳ. 

āb(e)le-gavi: ism-i mürekkeb Ma:ma ḫassalığından sığırda döreyän késél. 

āb(e)le-morqān: ism-i mürekkeb Tavığa ma:ma ḫassalığından gelyän késel. 

āb(e)limu: ism-i mürekkeb Limon suvı. 

āb-morvarid: ism-i mürekkeb Göze a:k inme (gözüñ baṭıl bolmağına sebeb bolya:n 

késel). 

āb(e)moje: ism-i mürekkeb GözyaĢ. 

āb(e)ma’dani: ism-i mürekkeb [Far.-Ar.] Maʿden suvı. 

āb(e)moḳattar: ism-i mürekkeb Ġayna:n suvuñ buğundan ʿemele gelyän suv (ol 

derma:n etmek ve derma:n becermek i:Ģine iĢlenyär). 

āb-e-mani: ism-i mürekkeb Döl, meni suvı (erkeklik mäzinden çıḳya:n ma:yaʿ). 

ābnāk: sıf. Suvlı, çı:ğlı, ızğa:rlı, ığallı. 

āb-nabāt: ism-i mürekkeb Pisék Ģi:resinden ʿemele gelyän çüyçük. 

āb(e)noġre: ism-i mürekkeb KümüĢ suvı. 

ābnama: ism-i mürekkeb 1. Öydür ya ba:ğda görnüp duran ḥavz ya: aḳar suv 2. Salğın. 

ābnus: is. [Yunan]1. Ébén (Havza meñzeĢ Hindustandır ḤabeĢe ya:lı yu:rtlarda bityän 

bir hi:li  ağaç). 

āb-e-neysān: ism-i mürekkeb ġeker çiñrik. 

ābu: is. veya sıf. Da:yı. 

ābvarz: sıf. Yüzüci, gavvaṣ, suvda yüzüci. 

ābo-rang: ism-i mürekkeb (kina:ye) Yüz gözüñ yaldırap duran görki, görklülük, 

yaldıravıḳ, parlaḳ. 

ābo-gel: ism-i mürekkeb 1. Öy, ta:m, 
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 ca:y. 2.(kina:ye) Ça:ğañ önüp ösüp ulalmağı. 

ābvand: ism-i mürekkeb Küyze, suv ga:p. 

ābun(e)mān: is. [Fr.] Ruzna:medir meccele, telefon, barḳ, suv, ġäz ya:lı närseden 

hemi:Ģelik a:ybe a:y alınya:n pul. 

ābune: sıf. [Fr.] Ruzna:me ya: mecceleniñ da:imi yaʿni ımıḳlı müĢterisi. 

ābo-hava: ism-i mürekkeb [Far.-Ar.] Heva:nıñ durmuĢı, yağdayı. 

ābe: is. Enäniñ ġarnından cenin bile çıkya:n ġoyu maiʿ. 
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ābi: sıf. 1. Suva değiĢli; “ esb-i a:bi: / suv aṭı:” , “mar a:bi / suv yılanı”  2. Asma:nıñ 

rengine meñzeĢ reng; “pirahen-i a:bi: / gök köynek” 3. Suvlı yer, suvarılya:n yer: 

“zira:ʿat-i a:bi” / suvarılya:n ekin”. 

ābyar: sıf. Ba:ğ-ba:ğça ve ehli ekerançılığa, öylere suv beryän a:dam, mi:ra:b, suvçı. 

ābyarı: suvarım,  suvarma, ba:ğ-ba:ğça ve ehli ekerançılığa suv bermeklik, mi:ra:bıñ 

ımıḳlı i:Ģi, pi:Ģesi, mi:ra:bçılıḳ. 

āb-e-yaḫ: ism-i mürekkeb Bu:zlu suv, doñ suv. 

ābi-e-roĢan: ism-i mürekkeb Açıḳ gö:k. 

āpārāt: is. [Rus] Ṣu:rat çıkılyän ve numayıĢ ve Ģ. m. za:dıñ destgası, ġuralı. 

āpārt(e)mān: is. [Fr.] ʿIma:rat, ulı ʿıma:ratdan bir bö:lüm, nä:çe otağdan ʿıba:rat yaʿnı 

ġat-be-ġat ulı ca:y. 

ābāndis: is. [Fr.] Artıḳmaç kö:riçeğe, a:damıñ sağ ṭarafında yerleĢyän kö:riyçeğe. 

āpandisit: is. [Fr.] Kö:riçeğeniñ ġatı a:ğırlı bolup çiĢmeği. 

ātābāy: is. [Türk] 1. Ba:y ata 2. Türkmeniñ bir i:liniñ a:dı,  Atabay Yomudıñ Çunı 

evla:dından. 

ātaĢ: [Türk] A:ddaĢ, a:dlaĢ. 

ātryād: is. [Rus] Bir bö:lék serba:z. 

ātaĢ: is. O:t. 

ātaĢ afruhtan: 

  10 

masdar. 1.O:t yaḳmaḳ 2. Kina:ye sözünden: Sér turuzmaḳ, bozğaḳçılıḳ etmek, uruĢ 

turuzmaḳ. 

ātaĢ-afruz: is. veya sıf.  1.O:t yaḳıcı 2. Kina:ye sözünden: fitneçi, bozğaḳçı, o:t 

oḳlayıcı. 

ātaĢ-afruzi: ism-i masdar 1. O:t yaḳmaḳlıḳ 2. (kina:ye) UruĢ turuzmaḳlıḳ, o:dı 

ölçermeklik a:ra bozmaḳlıḳ, fitneçilik. 

ātaĢ-bār: is. veya sıf. 1. O:t yağya:n za:t 2. Ordanıñ, ġoĢunıñ topḫa:ne bö:lümi. 

ātaĢ-bazi: ism-i masdar O:t oynamaḳlıḳ, toyda, bayramda, Ģağalañda, o:dı dürli rengde 

edip asma:na ṭaraf göçürmek, atmaḳ. 

ātaĢ-bas: ism-i mürekkeb (neẓa:) UruĢı yatırma, atıĢığı bes etme. 

ātaĢ-pāre: ism-i mürekkeb 1.Bö:lék o:t 2. (kina:ye) Çaḳġan, zereng, alıp-yolup barya:n 

a:dam, herze, pütür. 

ātaĢ-parast: is. veya sıf. O:da sığınya:n, o:t paraz. 

ātaĢ-parasti: ism-i masdar O:da çoğunmaḳlıḳ, o:da sığınmaḳlıḳ. 

ātaĢ-ḫāne: ism-i mürekkeb Küre, o:tluḳ, ocaḳ küre. 

ātaĢ-ḫu: sıf. Bedgılıḳ gaharcañ. 

ātaĢ-dān: is. O:caḳ, o:tluḳ, küre, o:t ġoyulya:n mañgal ve Ģ. m. 
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ātaĢ-rang: sıf. O:duñ renginde bolan ġızıl reng. 2. (kina:ye) Ḳırmız rengde bolan Ģara:b. 

ātaĢ rosan kardan: masdar 1.O:d yaḳmaḳ 2. (kina:ye) Fitne turuzmaḳ. 

ātaĢ-za: sıf. Ot döredici, ot öndürici. 

ātaĢ-zā: sıf. Dili a:vı bolan, acı sözli. 

ātaĢ-zabān: O:t bermek, bir za:dı o:t bermek, yaḳmaḳ. 

ātaĢ-zane: ism-i mürekkeb Çaḳmaḳ, o:t yaḳılya:n maḫṣuṣ  da:Ģ, çaḳmaḳ da:Ģı. 

ātaĢ-suzi: ism-i mürekkeb O:d alma, yanma, o:t yanma, düka:n ya: öy ve Ģ. m. o:t 

almaḳlığı. 
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ātaĢ-feĢān: sıf. Dağıñ depesinden, kükürtlü çıḳya:n yanğın köplenç derya: gırasından 

döreyär. 

ātaĢ kardan: masdar 1. O:t yaḳmaḳ 2. Ok atmaḳ 3. ÖcéĢdirmek. 

ātaĢ gereftan: masdar 1. Bir za:t düĢüp o:d almaḳ 2. (kina:ye) Ġaharlanmaḳ; to:p ve 

teĢr etmek, haybat urmaḳ. 

ātaĢgun: sıf. O:t rengli; o:da meñzeĢ, o:t renginde bolan āb-ātaĢgun: Ḳırmız Ģara:b. 

ātaĢ neĢāni: is.1. ġehirda:rı eda:resiniñ yöri:te o:t söndüryän bölümi, o:da ġarĢı 

göreĢyän ġurama. 

ātaĢi kardan: masdar O:t ya:lı etmek. 

ātaĢin: sıf. O:t ya:lı. 

āti: ism-i faʿil [Ar.] Gelecekki, gelecek zama:n. 

ātiye: ism-i fail [Ar.] Müʾenne3-i a:ti, gelecek zama:n, gelecek. 

āsār: [Ar.] NıĢa:nalar, ı:zaer, bellikler, e3erler, cemʿ-i e3er. 

āsām:[Ar.] Günählär, ya:zıḳlar, cemʿ-i eṣem. 

āsem: sıf. [Ar.] Günäkä:r, günähli, ya:zıklı, cemʿ-i e3me. 

ācāl: [Ar.] Vağtlar, mühletler, cemʿ-i ecel. 

ācor: is. BiĢen kerpiç, kürede biĢirilen kerpiç. 

ācorfaĢ: is. BiĢen kerpiçden döĢemek, döĢelen yer. 

ācudān: is. [Fr.] Yoḳar derecedä:ki yaʿnı ulı mertebede bolan efserleriñ buyruğını 

berca:y edyän kiçirä:k efser. 

ācil: is.1. Ġavırılan kädi ve ġarpız çiğidi 2. Pındıḳdır bada:m ve peste ya:lı närseden 

ʿıba:rat. 

āçar: is. veya sıf. Sirke limon suvuna yatırılan turĢı närse, turĢı ṭağama giren 2. ÇaĢnı. 

āçar: is. [Türk] Açar, kulpları açya:n kural, açğı, açğıç. 

āhād: [Ar.] Yalñız, täk, bir ve yeke, cemʿ-i eḥat. 
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āḫ: Ġı:nanç sözü, aḥ, vaḥ. 

āḫā: is. Hapa, çör-çöp, ätberindi, a:Ģğal, dökündi, ġalındı. 

āḫtan: masdar Ġılıçdır ya ġama ya:lı za:dı ḳınından çıḳarıp sı:rmaḳ. 

āḫte: sıf. Biçilén, ḫayası çekilen (a:dam ya: ḥayva:n). 

āḫez: masdar [Ar.] Alıcı, alya:n. 

āḫar: sıf. [Ar.] Ġayrı, ayrı, özğe, iki za:dıñ biri. 

āḫar: sıf. [Ar.] A:ḫır, soñ, bir za:dıñ ġutaran yeri; a:ḫırın, i:ñ soñı. 

āḫerol-amr: [Ar.] Ġ:Ģ soñunda, a:ḫırda, i:ñ soñunda.  

āḫeroz-zaman: ism-i mürekkeb A:ḫır zama:n vağtı, ḳıyamat vağtı, mahĢer vağtı. 

āḫerat: is. [Ar.] “A:ḫıret” ol dünya, ḳıyamat günü A:ḫır zama:n dünyanıñ soñı, a:hı:ret. 

āḫur: is. (=āhur) Ma:lıñ iyim ġa:bı, a:hur, ma:lıñ yatağı. 

āḫurci: is. veya sıf. A:ḫurda iĢleyän, mehter, séyis,  aṭlara iyim beryän a:dam. 

āḫund: is. veya sıf. Di:n ʿılmını oḳa:n, a:ḫundluḳ pa:ta:sını alan molla:, ʿa:lım, ru:ḫa:nı, 

a:hu:n. 

āhundak: is. Aṭ baḳar (çikirtğeler maĢğalasından bolan, çikirtğeden ulıra:ḳ, ya:Ģıl 

rengli, ayaḳları uzun mö:cek). 

ādāb: [Ar.] Däpler, ʿa:datlar, yörélğeler, yo:l-yo:rdalar, cemʿ-i edeb. 

ādābdān: sıf. [Ar.-Far.] Edebli, yo:l-yo:rdäğe tanıĢ a:dam. 

ādāk: is. Derya:nıñ ortasında yerleĢyän bö:lék yer, a:da. 

ādāms: is. [Fr.] Saḳıç, saḳıcıñ bir görnüĢi. 

ādres: is. [Fr.] Adres (paktıñ yüzünde barcaḳ yerini ve onu alcaḳ a:damını görkézyän 

yazğı). 

ādarang: is. Incı, ünci, aza:r, miḫnet, ġayğı, renc, hela:k. 

ādam: is. [Ar.] 1. Ebü‟l-beĢer, ilkinci a:dam, ınsa:n 2. A:dam, nöker, gulluḳçı 3. 

Adamıza:d evladlarınıñ birine bağlı, bir a:dam, 
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ādemi: A:dama bağlı bolan, adamza:d, a:dam ferzendi. ādemiyan: Cemʿ-i ada:m; 

a:damlar, ınsa:nlar. 

ādamḫār: sıf. [Ar.-Far] A:damıñ étini iyyän, a:dam iyci, a:damho:r. 

ādamak: is. [Ar.-Far.] Kiçi a:dam, heykeli a:dam Ģeklinde becerilyän ġorcaḳ ve Ģ. m. 

ādamizād: is. veya sıf. [Ar.-Far.] A:dam oğlı, ınsa:n, beĢer, a:damlar, a:damıza:d. 

ādine: is. Cuma,  anna, heftäniñ a:ḫırḳı güni. 

āzān: [Ar.] Ġulaḳlar,  cemʿ-i äzen. 

āzar: is. 1. O:t 2. ġemsi yıl hesabınıñ  doḳuzuncı a:yı, güyzüñ  a:ḫırḳı a:yı. 
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āzarābādegān: ism-i mürekkeb 1. Aẕerbaycanıñ ilkinci a:dı, 2. O:t meka:nı. 

āzaraḫĢ: is. Yıldırım. 

āzarkiĢ: is. veya sıf. O:da sığınılya:n, o:t paraz. 

āzargun: is. veya sıf. 1. O:t renginde bolan,  o:da meñzeĢ 2. Ḳırmız gül, gül läle, çoğan 

ösümliği, çiğdim. 

āzarang: ism-i mürekkeb Ġayğı, mihnet, renc, hela:k bolmaḳ. 

āzarnĢ: ism-i mürekkeb Belḫdä bolan i:ñ ulı yedi ateĢgedeniñ biri. 

āzari: sıf. A:ẕere değiĢli, A:ẕere ba:ğlı, o:da meñzeĢ, o:t ya:lı 2. A:ẕerbaycana ba:ğlı, 

A:ẕerbaycanıñ yörğünli ġadı:m Farsi lehcesi. 

āzuḳe: is. A:zığa, a:ẕıḳ 

āzin: 1. is. (=adin) Bézék, zı:nat 2. Däp, yo:l-yo:rda. āzin bendi: Dürlü ıĢıḳlar bilen 

dükänleri ve köce- bazarları bayramçılıḳ günlerinde bezemek ve zı:natlamaḳlıḳ. 

ārā: [Ar.] Ra:ylar, o:ylar, pikirler, cemʿ-i rä:y. 

ārāstan: masdar Bezemek, ti:cendirmek, ti:ma:rlamaḳ, avada:nlamaḳ, beslemek, 

görklendirmek, ārāyiĢ: Bezek, zı:nat, avadanlıḳ, görk, bezeme,  ārāste: Bezelen, 

ti:ma:rlanan, görklenen, ārastgi: Bezemeklik, avada:nlamaḳlıḳ, beslemeklik. 

ārām: is. Dı:nç, ra:hat, a:su:de, uyğun, pesey; ārām ārām: YuvaĢ-yuvaĢ, asta-asta, 

yuğla. 
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ārāmbaḫĢ: sıf. Dı:nçlıḳ beryän,  ra:ḥatlıḳ beryän, ıncalıḳ beryän, ıncaldıya:n. 

ārāmeĢ: is. Dı:nçlıḳ,  fera:ğatlıḳ,  a:su:dalıḳ,  ıncalma. 

ārām kardan: masdar Incaltmaḳ, ra:ḥat etmek. 

ārāmgāh: ism-i mürekkeb Ġabır, gör, maza:r, merḳad. 

ārāyeĢgah: ism-i mürekkeb Dellék ḫa:ne, saç saḳġal sı:rılya:n ca:y. 

ārāĢgar: sıf. Dellék, saç saḳġal sı:ya:n a:dam, saç saḳġal sı:yrıcı. 

ārtist: is. [Fr.] Bazigär, artist, rol oynayıcı (teatr ṣaḥnasında rol oynaya:n a:dam, ṣanʾat 

eserlerini ṣaḥnada köpçüliğiñ öñünde yerine yetirmek bilen meĢġu:llanya:n adam). 

ārd: is. U:n. 

ārdbiz: ism-i mürekkeb Elék, u:n élényän élék, ġalbı:r. 

ārdine: sıf. U:na ba:ğlı, u:ndan biĢirilyän närseler (u:n aĢ ve Ģ. m.) 

āre(e)zu: is. Umı:d, arma:n, dileğ, isléğ, maḳṣad, télva:s, arzuv. 

ār(e)zu kardan: masdar Küysemek, heves etmek, islemek. 

ārezumand: sıf. Arzuvlı, umı:dlı, hevesli ārzumandi: Arzuvlılıḳ heveslilik. 

ārĢin: is. [Rus] Rusyanıñ boy ölçeği, 71 santimetr bilen beraber bolan, arĢın, arçın. 

ārĢiv:  is. [Fr.] Ba:yega:ni (ähli milli: ve devleti żeru:r müdrikleriñ saḳlanya:n yeri). 
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ārm:  [Fr] Ayratı:n devlet eda:ralara ve ticaretha:nalara ve Ģ. m. ba:ğlı bolan ʿala:met, 

nıĢa:n, belği. 

ārmān: is. Arzuv, umı:d, ḥesret, maḳṣad, arzuv. 

āramidan: masdar Dı:nç almaḳ, uzanmaḳ, ra:ḥat bolmaḳ, yatmaḳ, ı:ncalmaḳ. 

āranj: is. Tirsék (ġoluñ çiğin süñki bilen bilék süñküniñ biriğyän yeri). 

ārvare: is. Eñék.  

āruḳ: is. Gäğirmek. 
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ārvin: is. Sı:nağ ve tecrübe üsti bilen geçirilyän ba:rlağ. 

āri: is. Coğab sözü, hava  diymek. 

āryā: is.  (=āryāyi)  Eropa, Asya ve Nejad-ı Hind‟de bolan möhüm a:ḳyağızlara 

ḫaslanyar. 

āz: is. Hırṣ ve ṭamaʿ, ımtılma, heddena:Ģa  ṭama:ki:nlik açgözlülük. 

āzād: sıf. Erkin, ö:z iḥtiya:rlı, ġaraĢsız , aza:d;  āzādi: Erkinlik aza:dlıḳ, erklilik, ö:z 

iḥtiya:rlılıḳ; āzādgi: Erkinlilik, aza:dlılıḳ, erklilik, co:ma:rtlılıḳ, ġaraĢsızlıḳ. 

āzādmard: sıf. Erkinli, co:ma:rt, ö:zbaĢdaḳ. 

āzāde: sıf. Aza:d a:dam, erkinli kiĢi, co:ma:rt, ḥaḳlı, erkli. 

āzādiḫāh: sıf. Erkinlik isleyän, öz baĢdaḳlıḳ isleyän, erkinliğiñ ḥo:ssa:rı. 

āzār: is. Iza:, urğı, a:ğırı, ḫo:rlıḳ, ünci, derd, örténme, örteniĢ, aza:r. 

āzār dadan: masdar Iza: bermek, ıncıtmaḳ, örtemek, ḫo:rlamaḳ. 

āzordan: masdar Iza: bermek, eẕiyet bermek, ıncıtmaḳ, aza:r bermek, gövne değmek; 

āzorda: Gövne ġalan,  ınca:n āzardegi: Incıma, eẕiyet çekme. 

āzorda ḫāter: masdar Gövni ġalan, ınca:n. 

āzadedil?: masdar Inca:n, gövni ġalan, öykelä:n. 

Āzarm: is. 1.ġerm, ḥaya:, utanç, uyat, yumĢaḳlıḳ, reḥimlilik 2. Béyiklik ululıḳ Ģeref. 

ĀzmayeĢ: ism-i masdar Derñev, sı:nav, sı:nağ, ba:rlağ. 

AzmayeĢgāh: ism-i mürekkeb Sı:nağ ca:y, ʿılmı ve fenni sı:nağlarıñ ba:rlanya:n yeri, 

ba:rlağ ca:yı. 

ĀzmayeĢgar: sıf. Sı:nağçı, sı:nçı. 

Azmāidan: masdar Sı:namaḳ, sélcermek. 

Āzmand: sıf. A:çgöz, 
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ḥari:s, ṭama:ki:n, nebsevür. 

āzmudan: masdar YağĢı yamanı sı:namaḳ, yağĢı yamanı sayğarmaḳ, sélcermek, 

sı:nağdan geçirmek. 
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āzmun: ism-i masdar Sı:nav, dérñev, tecrübe ḥa:sılı. 

āzuġe: is. A:zığa, iymit üçi:n gérék bolan ö:nüm. 

ājān: is. 1. A:ca:n, pa:sba:n, 2. A:ra düĢüp iĢ bitiryän. 

ājans: is. [Fr.] Veki:lçiliği yerine yetiryän ḫabarguza:rı (ḫabar bericilik), bir ġurulĢıḳ 

ayrı bir ġurulĢığıñ veki:lçiliğini boyun alıp iĢlerini yerine yetirmekliği. 

ājir: sıf. 1. Ẕehi:nli, fehimli, hu:Ģlı 2. Ḫaṭır cañı, ḫabar berme. 

ās: is. Buğdayı un edyän degirmen da:Ģı. 

āsā: Bu söz di:ñe meñzetme sözüni añladyar, “ ya:lı, kimin” maʾna:ları beryär. Mi3al 

üçi:n: “berḳ / a:sa: / berḳ ya:lı”, “Ģi:r a:sa: / Ģi:r diyen ya:lı”. 

āsāl: is. [Ar.] 1. Aḫla:k ve ġılıḳ 2. Endikler, bellikler, nıĢa:nalar. 

āsān: sıf. Añsa:t, zahmatsız, yeñil, ḳı:n bolmadıḳ. 

āsānsor: is. [Fr.] Asansor, barḳı bassancaḳ (béyik ca:ylarıñ üstüne bassancaḳ yerine 

barḳ bilen çıḳıp inilyän ġural). 

āsāngir: sıf. Añsa:t tutya:n, ḳı:n tutmaya:n. 

āsāyeĢ: ism-i masdar Dı:nçlıḳ, raḥa:tlıḳ, ferağatlıḳ. 

āsāyeĢgāh: ism-i mürekkeb Dı:nç alıĢ ca:yı, sırḳavları ıla:yta-da kesellileri saḳlap 

derma:n edilyän ca:y. 

āsāidan: masdar Dı:nç almaḳ. 

āspirin: is. [Fr.] Teğelek a:ḳ ḳurṣ, ġızdırmanı ve ağırını köĢütmek üçi:n ulanılyän 

derma:n.  

āstān: sıf. Arḳayın yatan, uzanıp arḳa:n yatan a:dam. 

āstān: is. Asita:ne: Ġ:Ģi:k bosağa, ba:rgah, derba:r, kövüĢ çıkarılya:n yer, dergah. 

āstar: is. ĠĢlik, içlik. 

 17 

āstari: Ġçliklik. 

āstin: is. Yeñ, geyimiñ yeñi. 

āsfālt: is.[Fr.] Asfalt (köçedir yo:llara ġara ġırı çäğe bilen ġarılıp ġaynadılıp yo:lı 

teki:zlemek üçi:n dökülyän närse). 

āsm: is. [Fr.] Dem ġısma, dem köte. 

āsmān: is. Göñ, gö:k, asma:n. 

āsmānjol: sıf. Öy-i:lsiz, sallaḫ. 

āsmānḫarāĢ:  Köp ġatlı ca:y, göğe yetip yatan öy, äğirt ulı ca:y. 

āsmānġorreĢ: ism-i mürekkeb Yıldırım, gö:k göpürdeme. 

āsmānfarsa: sıf. Gö:ğe yitip duran, ġatı beyik, göğe çekilip duran. 

āsmāngun: Asma:n ya:lı, gö:k ya:lı, göñ renginde bolan. 
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āsmāni: sıf. 1. Göğe degiĢli, asma:na ba:ğlı göñe degiĢli, 2. Ḥuda:ylıḳlı, Ḥuda:ya 

değiĢli. 

āso-pās:  Müfli:s, ġarı:b, faḳi:r, yo:ğsul, mä:tä:ç. 

āsudan: masdar Dı:nç almaḳ, i:Ģden rahat bolmaḳ, arḳayın bolmaḳ, ıncalmaḳ. 

āsude: sıf. Dı:nç, arḳayın, fera:ğat, ra:hat, erkin, a:suda. 

āsudeḫāter: [Far.-Ar.] Köñül dı:nçlıḳ, köñül ra:ḥatlık, ca:ylı, aynı ġanı. 

āsudedel: sıf. Köñül a:sudalığı, köñül dı:nçlığı, köñüllü, aladasız. 

āse: is. 1. Değirmen da:Ģı, haraz da:Ģı 2. Yer tohumlama:ğa tayya:rlıḳ görme. 

āse: is. Buğday ekinine düĢyän sa:rılıḳ keseli.  

āse: is. Boyun oñurgañ ikinci dendesi, boğunı. 

āsyā: is. 1. Harar, 2. Yer yüzünüñ bäĢden bir bö:leğiniñ adı, Asya. 

āsyābān: is. veya sıf.  Değirménçi, hararban, kelva:nçı. 

āsyāsang: ism-i mürekkeb Değirmen da:Ģı, harar da:Ģı. 

āsib: is. Iza:, urğı, zıyan, eẕiyet, 
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aza:r 

āsime: sıf. Tuḳa:t, ça:Ģğın, alcırañ, uğrunı yitiren, ġayğılı. 

āĢ: is. Suvuḳ damaḳ, suvuḳ aĢ,  āĢ raĢte: U:nlı aĢ, āĢ Ģirbernic: Süytli aĢ, āĢ Ģel: Suvuḳ 

aĢ, āĢ dehansöz: (kinaye) Peyda:lı gi:rdeci maʿnıda, āĢ maset: Ġatıklı aĢ. 

āĢām: is. Ġçmeli za:t, Ģerbet ve iymit. 

āĢāmidan: masdar Ġçmek āĢāmidani: Ġçmeli za:da değiĢli, suv, çal ve nuĢa:be ya:lı 

närse. 

āĢpaz: is. veya sıf. BiĢiryän a:dam, yöri:te i:Ģi aĢ biĢirme bilen bolyan, iymit biĢirici, 

aĢpez. 

āĢpazḫāne: ism-i mürekkeb AĢ öy, yöri:te aĢ biĢirilyän ca:y. 

āĢti: is. YaraĢıḳ, barlıĢıḳ, öyke-ki:ne ya: uruĢdan soñ bolya:n ıla:laĢıḳ, yaraĢıḳlıḳ. 

āĢtipazir: sıf. YaraĢığa tayya:r bolan adam, ıla:laĢığa üpçin bolan adam. 

āĢtikonān: ism-i mürekkeb YaraĢmağı yo:la berilme, meylis, yaraĢıḳ meylisi yo:la 

ġoyma. 

āĢḫāne: ism-i mürekkeb AĢpezḫa:ne, aĢ öy, yöri:te nahar üçi:n salınan ca:y. 

āĢġal: is. Çör-çöp, hapa, ätberindi za:tlar, ġalındı, dokundu. 

āĢġāldān: ism-i mürekkeb Hapa, çör çöpler ġoyulya:n ġa:p, aĢğal ġoyulya:n ca:y. 

āĢoftan: masdar 1.Tuḳa:t yağdaya düĢmek,  ça:Ģğın ḥa:la düĢmek 2. Ġaharlanmaḳ, 

alcıramaḳ. 

āĢofte: is. Sergezda:n, añnalan, darğan, ça:Ģğın, alcırañ, peri:Ģa:n  āĢoftegi: Ça:Ģğınlılıḳ 

, tuḳa:tlılıḳ, alcırañlıḳ. 
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āĢoftedel: sıf. Peri:Ģa:n ha:l, tuḳa:t yağdaylı, bozuḳ, köñülli, çaĢğın, alcırañ. 

āĢofteaḳl: sıf. Mecnun, dä:li, ʿaḳlın yitiren, ça:Ģan, alcırañ elemta:s. 

āĢkār: sıf. A:ydıñ, ʾaya:n, açıḳ, mälim, anıḳ, belli, ä:Ģkä:r, mesaña. 
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āĢkar kardan: masdar Ya:ymaḳ, ʿayan etmek, ä:Ģkä:r etmek. 

āĢkub: is. 1.Ca:yıñ her bir mertebesi, ca:yıñ üstü, ba:m, 2. Yer a:dalğasında: Biriñ bir 

ġatı, ġatlaḳ, ġat. 

āĢenā: sıf. TanıĢ, dos:t-ya:r, a:Ģna. 

āĢenāgar: sıf. Yüzüci, ġavvaṣ 

āĢub: ism-i masdar Bulağaylıḳ, fitne, bozğaklıḳ, gavğa:, ağım-dönümlik. 

āĢubgar: sıf. Bulayğaycı, fitneci, bozğaḳçı, Ģerçi. 

āĢoftan: masdar 1. Tuḳa:t bolmaḳ, añalmaḳ, alcırañlı bolmaḳ, ça:Ģmaḳ, 2. 

Gażablanmaḳ, ġaharlanmaḳ. 

āĢo-lāĢ: sıf. Derbi da:ğın, pıtrañ, ça:Ģğın, yara:ñ ıza:sından çirklemek, ġa:n ḳoḳ yüze 

çıḳmaḳ, porsa:n pıtra:n maslıḳ, murda:rıñ pıtramağı. 

āĢiyāne: is. (=āĢiyāne) Hövürtğe, kéték 2. Öy, mesken, meka:n maʿnıda. 

āsāl: is. [Ar.] Tüys, asıllı a:damlar, 2. AğĢama:ra, gün ayağını yere dikén çağı, cemʿ-i 

asıl. 

āsef: is. Ol Berḫaya:nıñ oğlu, Süleyma:n pı:yġamberiñ vezi:ri, ertekilerde hem a:dı 

gelyär. Rova:yat ediyärler; ol ʿılım-ı ġaybdan ḫabarlı bolup, Melike-i Belḳısıñ taḫtını 

göz açıp yumya:nça:lar Süleyma:nıñ ġa:Ģına gétirénmiĢ. Ģöyle-de ol da:na ve ferasetli 

vezi:r bolmalı. āsef cah: Ulı vezi:rleriñ bir nä:çesiniñ laḳamı. 

āġā: [Türk.] Ḥormat sözi bolup at bilen bağlanıĢıḳlı, has-da ʿaya:llarıñ ve ḫocalarıñ 

a:dınıñ öñi bilen beylelikde çekilyär, erkek a:damlar ḥaḳda a:ğa deyilyär. 

āġāç: [Türk.] 1. Ağaç, ba:ğ 2. Ferseng maʿnada. 

āġār: is. Çi:ğ, nem, ızğar, öl, ığal. 

āġāz: is. BaĢlanğıç, baĢlama,  ilki i:Ģiñ baĢı, desla:p. 

āġāzgar: sıf. 1. Ġlki baĢlaycı, baĢlaycı 2. Aṭ çapğı  
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 adalğasında: aṭ oğlanları uğradya:n. 

āġar: is. Ġurı ça:y, si:l gelip geçende ça:yda bö:lék püçék, az a:vlaḳ ġalan suv. 

āġeĢtan: masdar  Ġarmaḳ, ezmek, ġarıĢdırmaḳ, bulaĢdırmaḳ, ġa:rıp-ġatım etmek, 

yuğurmaḳ. 

āġeĢte: ism-i mefʿul Yuğrılan, bulaĢan, ġarıĢan. 

āġol: is. [Türk] A:yman, aylav, ma:lları saḳlamaḳ ve eklemek üçi:n çekilen di:va:r, ağaç 

aylanan yer, ġoyun yatan, tavıḳ kéték. 
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āġonde: is. 1. Pa:mıḳdan edilen gülle, eğirmek üçi:n tayya:rlanan pa:mıḳ, 2. Zehirli 

kelepli möy, ruteyl. 

āġuz: is. (=āġuz) A:vız, tä:ze ġuzlan sığır ve ġoyun ya:lı  ma:lıñ ilki süydi. 

āġuĢ: [Türk] Türk dilinden alınan: bu a:t Türkleriñ bende ve gulamlarına daḳılya:n a:t 

diyip düĢündiriĢ berilyär. 

āġuĢ: Ġucaḳ, ġoyun, ġoltuḳ. der āġuĢ-ı giriftan: Ġucaḳlamaḳ, ġucağıña almaḳ, ġoyna 

salmaḳ. 

āġil: is. 1. Gözüñ ġıtağı bilen gözlemek, 2. Ġahar bilen ser etmek. 

āfāt: is. [Ar.] Keseller, derdler, émgékler, nasağlıklar, cemʿ-i afet. 

āfāġ: [Ar.] Kena:ralar, gıralar, afuḳlar, cemʿ-i ufk. 

āfat: [Ar.] Bela:, zıyan, kesel, derd, émgék, a:fa:t cemʿ. 

āftāb: is. GünéĢ, gün. 

āftābparast: is. veya sıf. 1. Güne çoḳunya:n, güne sığınya:n, günparaz, 2. (=Harba) 

PaĢlaḳ, kelpézä meñzeĢ, süyrenci hayva:n; bu ca:nlı günéĢde ö:z rengini üytgedip 

otlarıñ üstünde oturanda ö:zini Ģol otlara meñzedyär. 

āftābzadegi: Gün urmaḳılıḳ, gün yaḳmaḳlıḳ. 

āftābzade: sıf. Gün uran gün yakan gün köydürän. 

āftābgardān: ism-i mürekkep Güne bakar. 

āftābgir: is. veya sıf. Gün düĢyän yer, gün değyän ca:y, 2. Çatr, sa:yeba:n. 
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āftābe: is. Kündük. 

āftābi: sıf. GüneĢli, güneĢ. 

āfaridegār: sıf. Yaradan Allah, ḫelak edici, yo:ḳdan ba:ra getirici, Ḫuda:y ta:lanın 

a:dlarınıñ biri. 

āfaridan: masdar Yaratmaḳ, ḫelak etmek, döretmek, yo:kdan ba:ra getirmek. 

āfaride: ism-i mefʿul Mahlu:k,  ḫelak  bolan, dörä:n, yo:ḳdan ba:ra gelen. 

āfarin: is. Barekella:, tüvveleme, sağ bol, yağĢı, duʿa,  Ģükürü sena:. 

āfarineĢ: ism-i masdar Yaratma, döretme, dörediĢ, yaradılıĢ, döredicilik. 

āfand: is. UruĢ, söveĢ, duĢma:nlıḳ yüzünden bolya:n uruĢ. 

āḳ: sıf. [Türk.] A:ḳ. 

āḳā: is. [Türk.] Hormat sözi bolup a:damlarıñ adı bilen hemra:, mısal üçi:n felan a:ḳa 

diyen ya:lı. 

āḳāsi: is. [Türk.] Beyik, ulı, bayar. 

āḳsaḳḳāl: ism-i masdar [Türk] A:ḳ saḳġal, ya:Ģ ulı, o:ba ya:Ģ ulusı, ġoca. 

ākādemi: is. [Fr.] Yunanıñ Aten diyen Ģeherinde bolan bir ba:ğıñ a:dı. Ol ba:ğda 

Eflaṭun ö:z Ģağirdlerine felsefe safağını berén eken. Soñ soñlar ʿılmı merkezlere 
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övrilip görnükli ʿa:lımlarıñ ʿılmı ve edebi mesʿeleler boyunca yörite ʿılmı derñev 

i:Ģini alıp barılya:n yerine övrilip aḫı:r “aka:demi”  diyen a:d ġalyar ve ġalıpdır, 

Ģeylede aka:demi sözi ʿılmı edebi oturĢıḳda Ģondan ġalyar. 

ākādemisyan: is. [Fr.] Aka:deminiñ ʿużvı, i:Ģğä:ri. 

ākor: is. [Fr.] Artist, teatr ṣaḥnasında rol oynaya:n a:dam. 

āktiv: sıf. [Fr.] TalaĢcañ i:Ģéññer, i:Ģe biĢiĢen. 

ākrobasi: is. [Fr.] Ṭanab oynı, ağır demiri zıñma ve jimnastik ya:lı  oyun, ol çetin 

verzeĢlerde ḥasa:ba gelyär. 

ākel: is. [Far. ve Ar.] Damaḳçı, iyecén, iyecéñ, aklıñ cemʿi.  

ākandan: masdar Do:ldurmaḳ, bir ġa:bı ya: bir za:dı do:ldurmaḳ, 
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yassıḳ ve yorğan ya:lı pamıḳdan do:ldurmaḳ. 

āgāh: sıf. Ḫabarlı, saḳ, yetik, ḫabarda:r, ä:gäh, seresa:p.  

āgāhi: ism-i masdar Ḫabarlı bolmaḳ, belimli bolmaḳ āgāhi havastin: Ḫabar so:ramaḳ, 

āgāhi dāden: Ḫabar bermek, a:gah etmek. 

āgāhi: is. Intıẓa:mı ġuramanıñ bir bölümi, ol ya:davsız ogrı ve cena:yatkä:rlarıñ 

ġarĢısında göréĢyän eda:re. 

āgāhidan: masdar A:gah bolmaḳ, ḫabarlı bolmaḳ, ḫabarda:r ve saḳ bolmaḳ. 

āgart-e-sāhel: ism-i mürekkep A:ḳ hoḳar. 

āgāĢtan: masdar (=āġaĢtan) Ézmek, ġa:rım ġatım etmek, ġatıĢtırmaḳ, yuğurmaḳ. 

āgahi: is. Iğla:n, bildiriĢ, reklama. 

āganidan: is. Do:ldurmaḳ, anbarlamaḳ, ġırma-ġırat etmeḳ. 

āl: is. ʿA:mlar-toparlarıñ ve hem bolğısız däbler a:dalğasına görä ve hem zena:neleriñ 

aydıĢı ya:lı; tä:ze ça:ğa doğuran ʿaya:l öyde yeke ġalsa, oña cindir peri ve Ģ. m. 

ṣadma ve aza:r yitirip hala:k edyänmiĢ diyyärler. Ol altıncı gi:ce ça:ğa doğuran 

ʿaya:lıñ baĢ ucunda gelip onuñ yürék bağrın çıḳarıp äkidyänmiĢ. AydılĢına görä: 

ça:ğa doğuran ʿaya:lı ḥama:ma ekidilmä:ni, yeke ġoyulmaya:n. 

āl: is. [Ar.] Ehli maĢğala, ferzendler, a:l Alla:h: Evliya-ullah, Pıyġambar-ı Islamıñ 

ḫa:neda:nı. Al Resu:l: Ḥezret-i Resu:lıñ evladları A:l Ali: sa:da:t, Emirü‟l-mümini:n,  

ʿAli ve Fatımatü'l-Zehra neslinden bolan, ʿaleveyn. 

āl: sıf. A:l, ġızıl reng, açıḳ ġızıl. 

ālāt: is. [Ar.] Abza:lar, abza:rlar, ġurallar, Ģay-Ģuylar, cemʿ-i alet. 

ālāliḳ: is. [Türk] Ağaç evi, Türkmen a:k öy. 

ālāf: [Ar.] Müñler, cemʿ-i elf. 

ālale: is. Lä:le gül, ġızıl läle, çiğildém gül. 

ālām: [Ar.] Ünciler, derdler, 
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 görğiler, ağırılar, rencler, ıza:lar, cemʿ-i elem. 

ālāyeĢ: ism-i masdar BulaĢıḳlıḳ, ġatım-ġarımlıḳ, yuğurılĢıḳ, arassa ve na:pa:k za:dıñ 

ġatıĢmağı. 

ālāyidan: masdar BulaĢdırmaḳ, ġarıĢdırmaḳ, yuğurıĢdırmaḳ. 

ālb: [Ar.] Tikenli ağaç. 

ālbarslan: ism-i has Selçuḳ Ģa:hlarından, Çuğrıl Biğniñ oğlı. 

ālbālu: is. TurĢumtıḳ iymiĢ, ʿumu:man oña “a:lba:lu” diyilyär. 

ālbum: is [Fr.] Ṣu:rat, tembr ya:lı närsäni yöri:te ya:dığä:rlik üçi:n onuñ varaḳlarınıñ 

yüzüne yélmenyän defter tä:vireli närse. 

ālat: [Ar.] Abzal, esba:b, ġural, Ģay-Ģuy, a:la:t cemʿ. 

āle-abā: ism-i mürekkeb [Ar.] Pıyġamberimiz Ḥażret-i Resul-i Ekreminiñ maĢğalası. 

Ḥażret-i Resul-i Ekrem ve Emirü‟l-mümini:n ʿAli, Faṭma, Ḥasan ve Ḥüseyin 

ʿaleyhimü‟s-sela:m (Bir gün pıyġamberimiz ö:z kö:rekéni ʿAli ve ġı:zı Fatımatü'l-

Zehra ve iki ağtığı bilen bilelikde bir do:nuñ aĢa:ğında yatan  ekenler. Onı görénler ol 

günde soñ olara 5 ten yaʿnı bäĢ a:dım bolmaḳlarına görä bäĢ ten a:l ʿaba: diyip 

adlandırıpdırlar. 

āle-omran: ism-i mürekkeb [Ar.] 1. Ḥażret-i Musa‟dan ġalan nesiller. Onuñ atasınıñ 

a:dı ʿÜmran bolmağına görä, oña ʿÜmran diyilipdir. 2. Ḳura:n-ı Kerimiñ suralarınıñ 

biriniñ a:dı. 

āloftan: masdar Tilbe bolma, alcırañ bolmaḳ, ça:Ģğın bolmaḳ. 

ālofte: ism-i mefʾul Tilbe, uğrını yitirén, alcırañ, ça:Ģğın. 

ālang: is. Sıñır, ḫandaḳ, ġalanıñ daĢına çekilyän di:va:r. Ol di:va:rıñ di:ñe duĢma:nıñ 

ġarĢısında ġo:ranmaḳ üçi:n görülyän ça:re ve aladalar. 

ālu: is. Ä:lu, mi:veler toparından bolan turĢumtıḳ iymiĢ. 

ālubālu: is. ʿUmu:man a:dı albalu, ol turĢumtıḳ mi:velerden bolyar. 

āluçe: is. Hälçék a:dında bolan mi:ve. 
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āludan: masdar BulaĢdırmaḳ, yuğurmaḳ, hapalaĢdırmaḳ. ālude: “ism-i mefʿul”  

BulaĢıḳ, ġarıĢıḳ, hapalıḳ. 

ālunak: is. Çatma, küme, éĢék arḳa, nijde, parḫav. 

ālehe: is [Ar.] Ḫuda:ylar, Tañrılar, maʿbu:tlar, erba:blar, cemʿ-i ila:h (ġadı:mḳı 

ınamlar). 

āli: sıf. ġeymi ʿılmınıñ bir reĢtesi, bir bö:lümi. 

āmāj: is. 1. NıĢa:na, béllék, tarp, tummék yer, 2. Demir azal.  

āmādgāh: ism-i mürekkeb ÄrtiĢe-ġoĢuna tayya:rlıḳ görilyän yer, iyim-içim ve eğin-éĢik 

närseleri tayya:rlanya:n ca:y. 

āmādegi: is. Tayya:rlıḳ, ḥä:żırlıḳ, üpcinlik. 
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āmāde: ism-i mefʾul Tayya:r, ḥä:żır, üpcin, tayya:r. 

āmār: is. Sa:n, hasa:p, köpçüliğiñ ya:ĢayĢına ve durmuĢına göz yetirmek üçi:n bir 

Ģehriñ ya: yu:rdun a:damlarınıñ sa:nını ve durmıĢını görkezme. 

āmārdār: is. veya sıf. Ḥasa:pğä:r,  ḥasa:pda:r. 

āmārĢenās: is. veya sıf. A:ma:rıñ ḳaʿıda ve  düzğüninden ḫabarlı a:dam, a:ma:r bilen 

ġızıḳlanya:n a:dam. 

āmārgar: is. veya sıf. A:ma:r i:Ģini yerinine yetiryän a:dam. 

āmās:  ism-i masdar Çi:Ģ, pökgerme, enda:mıñ na:sağlığından ʿemele gelyän yarılma ve 

dövvilmeden yüze çıḳya:n çi:Ģ. 

āmāsidan: masdar Çi:Ģmek, ġaparmaḳ. 

āmāl: [Ar.] Arzuvlar, umı:dlar, isleğler, cemʿ-i emel. 

āmāyeĢ: ism-i masdar Zı:balıḳ görklilik,  bezéğlik, avadanlıḳ, tayya:rlıḳ. 

āmbulans: [Fr.] Na:sağ, serḳavları Ģıfa:ḫa:ne bi:ma:ristana ġatnadyañ yöri:te ti:z kömek 

maĢı:nı. 

āmper: is. [Fr.] Barḳ-elektrik energe güycüni ölçeyän yöri:te ġural. 

āmpersanj:  ism-i mürekkep Barḳ- elektrisiteniñ güycüni ölçelyän ġural. 
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āmpul: is. [Fr.] Na:sağlara urulya:n iğne. 

āmadan: masdar Gelmek, yetiĢmek, ḥużu:r tapmaḳ, āmad ve Ģed: Gelim-gidim, 

ġatnaĢıḳ, barıĢ-geliĢ. 

āmer: is. [Far.-Ar.] Buyruḳçı, ḥöküm edici, ferma:n berici. 

āmorzeĢ: is. veya sıf. BağıĢlamaḳ, Ḫuda:y tea:lanıñ bendelerine eden ʿa:sıçılığını, 

ölenden soñ ötmekliği, bağıĢlamağı. 

āmorzande: ism-i faʿil BağıĢlaycı, ya:zıḳ geçici, yalḳaycı. 

āmozidan: masdar BağıĢlamaḳ, ya:zığı ötmek. 

āmorzide: ism-i mefʿul BağıĢlanan, Yaradan ya:zığını geçen a:dam. 

āmorziĢ: (= āmorzeĢ) ism-i masdar BağıĢlayıĢ, bağıĢlamaḳ, ʿafv etmek. 

āmene: is. Bir arka o:dun, bir üyĢmek o:dun. 

āmane: is. [Ar.] 1. ʿArablarınıñ ġı:zlarına dakya:n a:dı, 2. Ḥazret-i Resu:l-i Ekremiñ 

ecesiniñ müba:rek a:dı. 

āmuḫtan: masdar 1. Övrenmek, övretmek. āmuḫte: Övredilen, övrenén, 2. Endik 

eden, biĢiĢen. 

āmuzeĢ: ism-i masdar Övretmek, övrediĢ, övreniĢ. 

āmuzĢgah: ism-i mürekkeb Sapaḳ övredilyän meka:n, mekteb, medrese. 

ānuzĢgār: sıf. Mekteb-medresesiniñ muʿallımı, sapaḳ beryän a:dam, övredici üsta:d. 

āmuzidan: masdar Övretmek. 
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āmiḫtan: masdar Ya:naĢdırmaḳ, yakı:nlaĢmaḳ, ġarıĢdırmaḳ, yuğurmaḳ. 

āmizeĢ: ism-i masdar Ya:naĢmaḳ, ya:kınlamaḳ,  bile yatmaḳ. 

āmin: [Ar.] Duʿa:dan soñ aydılya:n söz Ḥuda:y tea:lağa “ḳabul et, müsteca:b idever” 

diyip yalbarma söz. 
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ān: zamir Ol, üm-iĢa:re söz, daĢda duran a:dama iĢa:re “ol a:dam”, “Ģol a:dam” diyen 

ya:lı. 

ān: [Ar.] Vağt, çak, ça:ğ, dövir, göz açıp yumya:nça:.  āna: ġol dém, pasır-pusır, 

derrev, Ģol ḥa:l. 

ānā: [Ar.] Büti:n gün ya: gündiziñ bir böleği. 

ānātumi: is. [Fr.] Enda:m tanı:cılıḳ barada bolan ʿılmı ba:rlağ; enda:mı dilme, ölen 

a:damıñ sı:nav üçi:n enda:mını kesme. 

ānarĢi:  is. [Fr.] Düzğünsizlik, bozğaḳçılıḳ, yu:rduñ ḥökümsizliği ve ḳa:nu:nsızlığı 

ānaeĢist: sıf. [Fr.] Düzğünsizliği  isleyän, fitneni söyyänlar. 

ānāf: [Ar.] Burunlar, cemʿi anef. 

ānānās: is. [Fr.] Ananas (Asya, Afrika ve Arupanıñ ıssı yerlerinde  ʿemele gelyän 

ösümlik ve onuñ eğrelip duran toğalaḳ, yalḳımlı ı:slı iyilyän mi:vesi). 

ānja: DaĢ yere ve ya bir meka:na iĢare, ol yer, ol ca:y. 

ānjahān: ism-i mürekkeb Ol dünya, a:hırat.  

ānçenān: Ol cüvre, ol tä:vire, ol hi:li. 

ānçe: is. Her za:t, ol za:t. 

ānfeloānzā: is. Ġursaḳ-süñük ağırı yoññalama, dümevleme ve yoḳuĢıḳ ġızdırma keseli. 

ānḳut: is. A:laġaz, añḳ ġaz. 

āni: [Ar.] Derrev, Ģu dém, Ģu çaḳ, basım, çalt, çaḳġan, birden 

āvā: is. Äheñ, ses. 

āvār: is. Tot tozan, ca:y bozulıp yıḳılan ba:m ve di:va:r.  

āvār: sıf. A:va:re sözüñ ġısğaltması, yu:rdundan daĢ düĢüp ı:ğıp yören, belli meskensiz. 

āvār: is. I:ẕa, renc, sütem, zo:rlıḳ ta:lamaḳ, düzğünsizlik. 

āvāre: sıf. Belli meskensiz, i:Ģsiz entäp yören, serğezda:n, a:va:re sa:lla:ḫ. āvārgi: 

serğezda:nlıḳ, sa:lla:ḫlıḳ, a:va:relik. 

āvāriye: sıf. Zeval yeten,  
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 ḫara:blanan, żaya:lanan, ḫasrat gören, a:va:reyi. 

āvāz: is. Ses, äheñ, a:va:z. 

āvāze: is. Çav, Ģöhret, dabara, a:d çıḳarma, sarsğın. 
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āvāzeḫan: is. veya sıf. (= āvāzḫan) Aydımçı,  bağĢı. 

āvāns: is. [Fr.] Bi:ʿa:ne, önüñden késğinläp berilyän pul, zahmat hakı. 

āvardgāh: ism-i mürekkeb UruĢ meyda:nı, sövéĢ meka:nı. 

āvardan: masdar Getirmek, bir yerden alıp gelmek. 

avarande: ism-i faʿil Getirici, alıp gelici, alıp gelen. 

avril: is. [Fr.] Firengi, yaʿni miladı ta:ḳvı:mıñ dördünci a:yınıñ a:dı. 

āvand: is. 1. Ġa:p, küyze, suv küyzesi, Ģara:b küyzesi, 2. Ösümlikleriñ adalğasında otuñ 

Ģi:resiniñ aḳya:n to:rbası, lülesi. 

āviḫtan: masdar Asmaḳ, sallamaḳ, bir za:tdan sallanmaḳ. 

āviz: masdar UruĢ, sövéĢ, duĢma:n bilen sövéĢ etmek. 

āvizān: sıf. Sallağlı, asğılı, asılıp ġoyulan. 

āviĢan: is. Käkilik otu. 

āh: Ökünç sözi, a:ḫ diyip ö:zindän dem almaḳ. 

āhar: is. Keti:ra ve nıĢastadan becerilyän mayeʿ, ol mayeʿ-i parça urup ġatıdıp, soñ, 

patlı edip ġatlav üçi:n  geyimlere ulanılyar. 

āheste: sıf. YuvaĢ, assa, sessiz, üynsiz. āhestegi: YuvaĢlıḳ, assalıḳ. 

āhak: is. Hék, oksid kalsiyum. 

āhmand: sı. Yalançı, ya:zıḳlı, ʿa:ṣı, günähli. 

āhan: is. Demir. 

āhanpāre: ism-i mürekkeb Bölék-pöçék demir, avnıḳ uĢaḳ demir. 

āhanroba: is. veya sıf. Demiri ö:züne çekyän ġural, demire ḥereket salya:n mıġnaṭıs, 

da:Ģ mıġnaṭısı. 

āhankār: is. veya sıf. Demir ussası, a:henger. 

āhankeĢ: is. veya sıf. Demir 
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 çekici ġural. 

āhang: is. Sa:z, a:va:z, héñ, 2. Ḳasd, niyet. 

āhangar: is. veya sıf. Demir ussa, demir i:Ģi bilen ġızıḳlanya:n ussa. 

āhangsāz: is. veya sıf. Sa:z döredyän a:dam, aheng yasaya:n. 

āhanin: sıf. Demire bağlı bolan, demirden yasalan puḫta ve mä:kä:m närse, demirden 

demir. 

āhu: is. Kéyik, cérén, maral.  

āhubarre: is Kéyik ça:ğası, toḳar. 

āhupā: ism-i mürekkeb Kéyik ya:lı  yörtyän, yıldam, ġatı yüvrük ca:nlı. 
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āhupā: ism-i mürekkeb (=āhupāy) Ca:yıñ diva:rınıñ yüzine çekilyän bir tüysli 

geçbö:riniñ a:dı. 

āhuçeĢm: sıf. Avadan gözli, kéyik  gözli,  cérén gözli. 

āhudel: sıf. Ġorḳaḳ, sehel za:tdan ġorḳya:n hékék. 

āhukuhi: ism-i mürekkeb Ayraḳ, dağ keyiği. 

āhun: is. Ḳäriz. 

āhunbar: is. veya sıf. Käriz ġazan. 

āh(i)yāne: is. Kelle käsesi, mağzıñ üstünde birleĢyän süñk. 

āy: Ḫıṭa:p edip ġı:ğırma, yüzlenme. 

āy: Ökünç söz, a:y diri:ġa, vaḫ bolmadı diyip ya:lı, a:y. 

āyā: So:ramaḳ nıĢa:nası, bir za:da düĢünmek ya: a:gahı tapmaḳ üçi:n ulanılya:n söz. 

āyāt: Aye:lär, nıĢa:nalar, ʿala:matlar, muʿcizeler, Ḳura:nıñ a:ye:läri, cemʿ-i aye:. 

āyat: is. [Ar.] (=āyet) A:yet, nıĢa:n, belği, ʿala:met, muʿcize. 

āyatol-korsi: ism-i mürekkeb [Ar.] Ol su:re-i Baḳara‟da: “Allah la ilahe illa hu: ilahi‟l-

kayyūm” sözler bilen baĢlayar. 

āyatol-lāh: ism-i mürekkeb [Ar.] Di:n uğrunda bilim alan ʿa:lım, ru:ha:nı, müctehid, 

a:ḫundlıḳ derecini alan. 

āyeĢ: ism-i masdar Bir yıl öñünden ekiĢ yeri suvarıp ġoymaḳ, yeri taḫt edip meñzetmek, 

yeriñ zo:rını köpletmek üçi:n görülyän çä:re. 

āyande: ism-i faʿil Gelcek, gelcekki. 

āyene: is. A:yna, gözği. 

āyin: is. Düzğün, ʿa:det,   
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yol-yorda, ḳa:da, dessur. 

āyinbandi: ism-i masdar Bezemek, küçe ve ḫıya:ba:nları ve düka:nları dürli görnüĢde, 

döreğey ıĢıḳlar bilen Ģağalañda bayramçılıḳda avadanlamaḳ, bezemek. 

āyine-jamĢid: ism-i mürekkeb Ġadı:mkı Eyrani sa:zlarınıñ biriniñ a:dı. 

āyine-dadresi: ism-i mürekkeb Maḥkemeleriñ pa:ya uṣu:lı, da:dresi-niñ yo:l yordası. 

ḥuḳı:ḳı ve  kifri da:ʿva:lara yetiĢiklik etmek üçi:n ḳa:nu:nlar boyunca düzülen 

da:dgahlar ṭarafından da:ʿva: eyelerince ḥaḳına oñat gözléğçilik edilme. 

āyinnāme: ism-i mürekkeb Düzğün-na:ma, esa:sna:ma, ḳa:ʿıda ve dusturna:ma. 

āyinebandān: is. veya sıf. Köp a:ynaları bayramçılıḳda ġa:pı ya di:va:rıñ yüzünde 

oñatca ġoyup bezemeklik. 

āyinekār: sıf. A:yna i:Ģi bilen ġızıḳlanya:n a:dam. 

āyinegun: sıf. 1.A:yna ya:lı, a:yna: meñzeĢ, 2. Açık, sa:f. 
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alef: (hemze ya: elif-i Farsi) Alfabanıñ birinci ḥarfı. 

e’telāf: masdar [Ar.] BirleĢmek, do:stlaĢmaḳ, bi:rikmek. 

a’emme: [Ar.] Ima:meler, di:ni yo:lbaĢçılar, cemʿ-i ıma:m. 

ab: is. [Ar.] Ata, däde, aḳġa, aba cemʿ. 

eba: masdar [Ar.] Saklanmaḳ, ġayra durmaḳ, yüz dö:ndérmek. 

abābil: is. Cemʿ-i sözi, kelimesi, deste, bö:lék-bö:lék. 

abān: is. ġemsi yılıñ sekizinci a:yınıñ a:dı. 

ebtedā: masdar [Ar.] BaĢlamaḳ, baĢlanğıç, i:Ģ baĢlamaḳ, ilki. 

ebtezāl: masdar [Ar.] Köp i:Ģläp könélitmek, ḳadersızlıḳ, kö:nelik, ımıḳlı i:Ģe urmaḳ. 

abtar: sıf. [Ar.] Ġuruğı késik, züryatsız, ferzendsiz. 

ebtekār: masdar [Ar.] Tä:zeden tapmaḳ, tä:zelik, ozal görülmedik za:dı tä:zeden 

tapmaḳ getirmek. 

ebtelā: masdar [Ar.] Bela, du:ça:r bolmaḳ, ġażaba ġalmaḳ, na:sağlığa uçramaḳ, 

yoluğmaḳ. 

ebtehāc: masdar [Ar.] ḪoĢluḳ, Ģa:dlıḳ, Ģa:dyanlıḳ. 

ebtyā': masdar [Ar.] Satın almaḳ, ḥarıd etmek, alıcılıḳ. 
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abad: is. [Ar.] Hemi:Ģelik, mıda:malıḳ, ʿömürlik, ba:kı, ebedi. 

abdā’: [Ar.] Cem-i bediʿ, bedaʿatlar. 

ebdā: masdar [Ar.] Tä:zeden bir za:dı tapmaḳ, dörétmek, yo:ḳdan ba:ra getirmek. 

abdāl: [Ar.] Cemʿ-i bedel ve bedi:l; çehletenler, bedeller, sa:liḥ taḳva: a:damlar, ärler, 

derviĢler, ġalandar. 

ebdāl: masdar [Ar.] Övirmek,  déğĢirmek, çalĢırmaḳ. 

ebdā: masdar [Ar.] Ä:Ģkä:r etmek, anıḳlamaḳ, a:ydıñlamaḳ, ʿaya:n etmek. 

abadi: [Ar.] Hemi:Ģelik, mıda:malıḳ, ölmez yitmezlik, ba:ḳılıḳ. 

abadiyyat: [Ar.] 1. Imıḳlılıḳ, hemi:Ģelik, mıda:malıḳ, 2. A:ḫırat,  maḥĢer. 

abr: is. Bulut. 

ābar: is. Yokarı, üst. 

abrār: [Ar.] Co:ma:rtlar, saḫı:lar, eli açıḳlar, ile yaraya:nlar. cemʿ-i ber. 

ebrāz: masdar [Ar.] Açıḳlama, yüze çıḳarma, bildirme, ä:Ģkä:r etme. 

ebrām: masdar [Ar.] Ayaḳ di:remek, berk durmaḳ, bir i:Ģde puḫta durmaḳ. 
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ebrā: masdar [Ar.] Pä:klemek, bi:za:rlamaḳ, na:sağlığından dı:nda:rıp Ģifa: bermek. 

ābreĢ: masdar [Ar.] Ö:z durmuĢ renginde yaʿnı ayratı:nlıḳda bolan saḳġar ḫa:l ḫa:llı 

bolan çıpar aṭ, saḳġar aṭ mekānı abreĢ: Dürli rengde bolan otuñ meka:nı, yeri; dürli 

rengde bolan otlu yér. 

abre-n bahar: ism-i mürekkeb Ya:z faṣlınıñ buludı. 

abru: ĠaĢ, ebruva:n cemʿ. 

abru torç kardan: masdar ĠaĢ çitmek, yüz turĢutmaḳ. 

abrukamān: sıf. ĠaĢı ya:y, ya:y ġaĢlı. 

abrugoĢāde: sıf. Açık yüzli, gülér yüzli. 

abrahe-ye kuckak: is. Toğdarı. 

abri: sıf. Bulutlaḳ, ġaramıḳ heva:. 
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abriĢam: is. Yüpék. 

abriĢami: sıf. Yüpekden, yüpekden edilen, yüpeğe ba:ğlı bolan. 

ebriḳ: is. [Ar.] Safa:ldan becerilen ayratı:n suv, Ģara:b ġoymaḳ üçi:n yasalanmıĢ kündik 

abarıḳ cemʿ. 

abzār: is. ġay Ģuy, ġural, abza:l. 

ebsār: masdar [Ar.] Görmek, ser etmek, baḳmaḳ, görkézmek. 

absār: masdar [Ar.] Cemʿ-i baṣir, gözler. 

ebtāl: masdar [Ar.] Ba:ṭıl etmek, pu:ç etmek,  pu:ça çıḳarmaḳ, bi:dérek etmek. 

abtāl: [Ar.] Édérmenler, çaparmanlar, ġayra:tlılar, cemʿ-i ba:tıl. 

eb’ād:  masdar [Ar.] Ġavmaḳ, daĢa salmaḳ, daĢlaĢdırmaḳ, daĢlaĢmaḳ. 

ab’ād:  [Ar.] Cemʿ-i baʿid: DaĢ, uzaḳ maʿnıda 2. Hendese ıṣtılaḥında: Ġ:n boy, yoğı:nlıḳ 

ölçeği. 

ebḳa: masdar [Ar.] Imıḳlı ġaldırmaḳ, öñki i:Ģinde ġoymaḳ, bérk saḳlamaḳ , berḳara:r 

etmek, berkitmek. 

ebkār: masdar [Ar.] Dañ atırmaḳ, gi:cäni ötürmek. 

ebkār: [Ar.] Cemʿ-i bekr, el değmedik, él urulmadıḳ, ġız oğlan, bir za:dı ilkisi, ana atañ 

deslapḳı ça:ğası. 

abkār: is. (=abkāre) Ékerançılıḳ, tayḥa:naçılıḳ. 

ebel: is. [Ar.] Düye, deye, aba:l cemʿ. 

eblaġ: masdar [Ar.] ĠavĢırmaḳ, ḫabar berme, bildirmek, ḫaṭdır ya bildiriĢ ya:lı närsäni 

birine yetirmek, biriniñ sarğıdını ġavĢırmaḳ. 

ablaḳ: sıf.  [Ar.] A:la reng, ġara a:la, çıpar a:k a:la aṭ, ça:l aṭ. 

ablah: sıf. [Ar.] Aḳmaḳ , añlamazaḳ, sasuv, samsıḳ, ʿaḳılsız, señse. 

ablahāne: sıf. [Ar.-Far.] Na:da:nlıḳdan, samsıḳlıḳ, samsıḳlar ya:lı , aḳmaḳlar ya:lı. 
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eblis: is. [Ar.] ġeytan, ʿAza:zil, Melʿun, Ḫuda:y teʿa:lanıñ raḥmetinden umı:tsız bolup 

daĢ düĢén,  eba:lis, eba:lis cemʿ. 
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ebn: is. [Ar.] Oğul, erkék oğlan. 

ebnol-vaḳt: sıf. [Ar.] Dövre görä iĢleyän, zama:na görä i:Ģ göryän, durmuĢa göra rol 

oynaya:n a:dam, firaṣet-i  ṭaleb. 

abnā: [Ar.] Oğullar, ça:ğalar, cemʿ-i ebn. 

abna: is. [Ar.] Ġız, bint. 

obne: is. [Ar.] ʿAyıp, kine, düvin. 

abniye: [Ar.] Bina:lar, ta:mlar, ca:ylar, cemʿ-i bina:ʿ. 

abu: is. [Ar.] Ata, däde. 

abvāb: [Ar.] Cemʿ-i ba:b, ġa:pılar, iĢikler. 

abvābe-cam’i: ism-i mürekkeb Dürli ṭärde girdeciden biriniñ yanına yığnanıp soñ 

ḥasa:b bermeli edilmek. 

abolbaĢar: is. [Ar.] Insa:nlarıñ atası, A:dem ata, Ḥazret-i  A:dem ʿAleyhis-selam. 

abolh: is. [Ar.] 1. Ġadı:m Mısrileriñ da:Ģdan yasalan ınsa:nıñ kellesi ve yo:lbarsıñ 

heykeli ya:lı  mücesmesi, 2. Ġorkunçlı maʿnıda. 

obovvat: masdar [Ar.] Ata bolmaḳ, atalıḳ. 

abutorāb: is. [Ar.] Emirü‟l-müʿminiñ   Ḥazret-i ʿAli Kerema:llahü veceheniñ bir a:dı. 

Bir gün Ḥazret-i Resu:l Salavat Allah ʿAliye  Emirü‟l-muʿminin ʿAli Kerema:llah 

veceheni mescidde yüzi gözi topraḳlı ḥa:latda göryär. ġol vağda oña yüzlenip: “ḳam 

ya Eba:tura:b” diyip ḫita:p edyär. 

abutālep: is. [Ar.] Ḥazret-i ʿAli kerema:llahü veceheniñ dädesi ḳaḳası. 

abutilun: is.BaĢ buğday. 

abu’atā: ism-i mürekkeb  Ayranda Ģor ve hüma:yun destgahsınıñ meĢhu:r bir ähenginiñ 

a:dı. 

ābavi: sıf. [Ar.] 1. Ata ba:ğlı, atalıḳ, 2. Pars dilinde ata, däde maʿnıda. 

obe: is. [Türk] (=obe) Taypa, il, nä:çe öyden ʿiba:ret kent, göçme ġonma,  yerli  

oturılmalı o:ba. 

ebhām: is. [Ar.] BaĢam barmaḳ. 

ebhām: masdar [Ar.] Nataḥḳiḳ yaĢırı:n sözlemek, üsti 
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basırġılı gürlemek; ʿalem-i  bediʿ a:dalğasında Ģaʿir veya yazıcı nażım ve ne3ir de iki 

maʿna:lı söz aytmaḳlığı. 

obohhat / obbohat: ism-i masdar [Ar.] Ululıḳ, ha:Ģa:matlılıḳ, Ģanlı mertebelilik 

derecelilik. 

abhar: is. [Ar.] Boyun damar, yeñse damar, yüreğe birigyän emü‟l-Ģeraʿin a:dlı damar. 
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abhar: [Ar.] Ġatı a:ydıñ örän parlaḳ, yağtı, açıḳ. 

abi: “bi” maʿnıda gelmeniñ sözüñ öñünden gelyän söz. 

abi: is. [Ar.] Ata ba:ğlı, atam diyin ya:lı  söz. 

abiy: sıf. [Ar.] Bükdénci, boyun tavlaycı, boyun ġaçırıcı. 

abyat: [Ar.] 1. Öyler, 2. ġiʿriñ iki mıṣra:sı, cemʿ-i beyt. 

abyari: sıf. 1. Mıṣırda bir o:banıñ a:dı, 2. YumĢaḳ parça, yo:l yo:l näzik eğin eĢik, 3. Bir 

tävire kebidir. 

abyaz: sıf. [Ar.] A:ḳ yüzli, a:ḳ yağız. 

abil: is. [Ar.] Ra:hib ʿaysı di:nine sığınya:nlarıñ yo:l görkézicisi yo:lbaĢcısı, aba:l cemʿ. 

operā: is. [Fr.] Artistleriñ sa:z a:va:z bilen teʿatrda yerine  yetiryän oynı. 

epidemi: is. Ar.] Yoḳunç kesel, köpçüliḳ keseli, yoḳuĢıḳ, sırḳavcılığı. 

atā: is. [Türk] Ata, däde. 

atābak: is. veya sıf. [Türk] 1. Ata, däde maʿnıda, béyiḳ ulı atañ, ça:ğa terbiyelici, 2. Ulı 

vezir diyipde düĢündiriĢ berilipdir. 

otaḳ: is. [Türk] Otaḳ, ya:Ģalya:n ca:y, ca:yıñ bir otağı. 

atbā’: [Ar.] Tabınlar, ı:zarlaya:nlar. 

etbā’: masdar [Ar.] MeñzeĢ ağra:mı deñ sözi ayrı bir sözüñ ı:zından getirme, ı:zından 

gitme. 

ettebā’: masdar [Ar.] I:zarlamaḳ, ı:zını érmek ı:zından gitmek. 

ettehād: masdar [Ar.] BirleĢmek, bi:rikmek, ağız bir bolmaḳ. 

etteḫāz: masdar [Ar.] Almaḳ, ele getirmek, tutmaḳ, ö:züñe geçirmek. 
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atrāk: [Ar.] Türkler, cemʿ-i Türk. 

etesāf: masdar [Ar.] Tarıplamaḳ, bir za:dı beyle övmek. 

ettesāl: masdar [Ar.] SépléĢmek, çatılmaḳ, iletéĢmek, bir birine çatmaḳ, ba:ğlanıĢmaḳ. 

ettefāḳ: masdar [Ar.] 1. BirléĢmek, bi:rikmek, ıla:laĢmaḳ, bir fikre gelmek, 2. Pars 

dilinde alsaḳ ḥa:di3e, duydansız bolan i:Ģ maʿnıda. 

ettekā: masdar [Ar.] Söyünmek, dirénmek, arḳa tutmaḳ, yaplanmaḳ. 

etlāf:  masdar [Ar.] Vağt geçirmek, a:radan çıḳarmaḳ, yo:ḳ etmek. 

atam: sıf. [Ar.] Ġatı, dolı, örän ka:mil. 

atom: is. [Fr.] Uçġun, ẕerre. 

etmān: masdar [Ar.] Tama:mlamaḳ, soñlamaḳ, bitirmek, enca:m bermek. 

otu: is. Géyimiñ yaʿnı éĢiğiñ, yığrığını ayırmaḳ üçi:n ulanılya:n destgäh, ġural; ütük, 

ütü. 

otubus: is. [Fr.] Yöri:te yo:lağçı ġatnadya:n ulı maĢın, otabus. 
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otubiyogerāfi: is. [Fr.] Ö:z yağday durmuĢıñı yazmaḳ, ya:ĢayıĢıñı yazmaḳlıḳ. 

otusuyi:  ism-i mürekkeb (muhaffif otomobil Ģüʿi) Yöri:te maĢınları yuvıp arassalanya:n 

ca:y. 

otmātik:  sıf. [Fr.] Ö:z ö:zi destgählarınıñ güyci bilen yo:la düĢyän ġural. 

otomobil: is. [Fr.] Yeñil maĢın, sevarı. 

ettehām: masdar [Ar.] Töhmet etmek, bedna:m etmek, mica:bet yapmaḳ, günähkä:r 

etmek, ġaralamaḳ. 

etiket: is. [Fr.] ʿAla:met, bélği, ça:p edilen bö:lék ka:ğıẕ; 2. Resm, ʿa:det, endik. 

asās: is. [Ar.] Ma:l mata:, öy esba:bı,  evi ġoĢı. 

esbāt: masdar [Ar.] Birkitmek, 3abo:ta yetirmek, ımıklılaĢdırmaḳ. 

asbāt: [Ar.] Cemʿ-i sabut, ınamda:r a:damlar. 

asar: is. [Ar.] NiĢa:n, belgi, ı:z, ʿala:met, ḥadi:3 ve ḫabar, e3er, a3a:r cemʿ. 

36 

esrāb: masdar [Ar.] Yazğarmaḳ, érbet i:Ģden ġaytarmaḳ, käyimek. 

aslās: [Ar.] Cemʿ-i 3ele3, üçden birler. 

esm: is. [Ar.] Günäh, ya:zıḳ, a:3a:m cemʿ. 

asmār: [Ar.] Mi:veler, i:ri iymiĢler, cemʿ-i 3ema:r. 

asmān: [Ar.] Ġıymatlar, nırḫlar, baha:lar, cemʿ-i 3ümen. 

asame: [Ar.] Ya:zıḳlıları, günähliler, taḳṣırlılar, ʿaṣılar, cemʿ-i a:sm. 

asnāaĢar: [Ar.] On iki, kiçi içeğeleriñ aĢ ġazana bi:rikyän ilki bö:leği. 

asnāaĢari: sıf. [Ar.] (=asnāaĢariye) ġiʿa musulma:nlarıñ ulı ṭaypası, on iki ıma:ma 

sığınya:nlar, on iki ıma:ma ba:ğlı bolan. 

asnān: [Ar.] Ġki, sa:ndan iki. 

esnā: [Ar.] Ortalar, a:ralıḳlar, iki za:dın a:rası, cemʿ-i 3eni. 

asnā: masdar [Ar.] Duʿa itmeḳ övmek, ḥamd-3ena: aytmaḳ. 

asvāb: [Ar.] Eğin eĢikler, cemʿ-i 3u:b. 

asvār: [Ar.] Öküzler, cüññeler, cemʿ-i 3u:r. 

asim: sıf. [Ar.] Günähkä:r, ʿa:sı, ya:zıḳlı, esma:ʿ cemʿi. 

ecābat: masdar [Ar.] Ceva:b bermek, ḳabu:l etmek ḥa:catını bitirmek. 

ecāre: masdar [Ar.] Mezed , kirey, bir mülki vağtlayınça kireyine biriniñ érkinde 

ġoymaḳ. 

ecāre: masdar [Ar.] (=eca:ret) Birini neca:t bermek, pena:h bermek, biriniñ da:dına 

yetiĢmek. 

ecāreneĢin: sıf. [Ar.] Bir  mülkde kireyine, ayına bir za:t tülep oturya:n. 

 ecāze: ism-i mürekkeb [Ar.] Ceva:z, ruḫṣat, ḫaṭ, iẕn ḫaṭ, ica:ze ḫaṭ. 



92 

 

ocaġ: is. [Türk] 1. Ocaḳ, ġazan atarılya:n ca:y, 2. Kera:metli pir ve mürĢid. 

alāneb: [Ar.] Kesekiler, bi:ganeler, ö:zgeler, cemʿ-i ecneb ve ecnebi. 

ecbār: masdar [Ar.] Birini zo:rlamaḳ ġıssamaḳ, mecbu:r etmek, 
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ecba:r. 

ectemā: masdar [Ar.]  YığnanĢıḳ, yığnaḳ, ġavcim bir yere cemlenmek, toplanmaḳ, 

cemleĢme. 

ectenāp: masdar [Ar.] Ġaça durmaḳlıḳ, daĢda durmaḳlıḳ, çekinmek. 

ectehād: masdar [Ar.] 1. Tela:Ģ etmek, tağalla: etmek 2. Fıḳh ta:ydan Ḳura:n ve ḥadis-i 

nebeviden Ģerʿi mesʿelelere düĢünmek. 

echāf: masdar [Ar.] Sütem etmek, zo:rlamaḳ, çörkermek, çirkermek, a:Ģa getirmek, 

ho:rlamaḳ, inṣa:fdan çıḳmaḳ, toḳınmaḳ. 

acdād: [Ar.] Cemʿ-i cedde, atalar, dädeler, ata ba:ba, arḳaba arḳa gelyän. 

acr: [Ar.] Ecir, mezed, él ʿaẕa:b, él ḥaḳ, ecu:r cemʿ. 

ecrā: masdar [Ar.] Ḥerekete salmaḳ, yo:la düĢürmek, yo:la salmaḳ yörkinléĢdirmek. 

ocrat: is. [Ar.] Él ʿaza:b, i:Ģ ḥaḳı, mezed kirey. 

aczā: [Ar.] Bö:lékler, tikeler, parçalar, cemʿ-i cezʿ. 

acsād: [Ar.] Tenler, cesetler, meyitler, lä:Ģler, cemʿ-i cesed. 

acsām: [Ar.] Cemʿ-i cism, tenler, meyyitler.  Fizik ve Ģeymi a:dalğasında: ecsa:m iki 

bö:lékden ʿiba:ret: Müferrid ve mürekkeb. Cism-i müferrid veya basiṭden baĢğa za:t 

ʿemele gelmeyär, di:ñe ġızıl kümiĢ ya:lı . Amma cesm-i mürekkep iki ya nä:çe 

za:tdan terkip bolyar suv ya:lı  ol oksijenden hidrojenden yuğurılyar. 

acal: is. [Ar.] Mühlet, ölüm vağtı, ölüm fırṣatı, ʿömriñdir veya Ģolar ya:lı  za:dıñ soñı, 

aca:l cemʿ. 

eclās: masdar [Ar.] OturıĢmaḳ bir i:Ģ üçi:n maslaḥatlaĢmaḳ kéngéĢmek. 

aclāf: [Ar.] Cemʿ-i celef, käsler, sucuḳlar, pañ yeñil kelleler. 

eclāl: masdar [Ar.] Ulı saymaḳ, ulı tutmaḳ, ʿizzetlemek, ḥormatlamaḳ. 

acellā’: [Ar.] Cemʿ-i celil, ulılar, béyikler, maḳa:mda:rlar. 

ecla: masdar [Ar.] Vatanı terk etmek, öy öva:rdan el çekmek cela:ʿi vatan etmek, daĢa 

düĢmek.  
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acem: [Ar.] Ceñleçe, ġarğılıḳ ve  ekzelik, cemʿ ecme. 

ecmā’: masdar [Ar.] Toplanmaḳ, cemlenmek, üyĢmek, yığnanıĢmaḳ. 

ecmal: masdar [Ar.] Ġı:sğaltmaḳ, sözi ġı:sğa ṭärde aytmaḳ, kepi ġı:sğaltmaḳ. 

acmāl: [Ar.] Düyeler, cemʿ-i cemel. 

acmal: [Ar.] Ġatı avadan, ġatı görnükli, örän gözél. 
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acnās: [Ar.] Cemʿ-i cins, ma:l, mata:lar, za:tlar, ḫarı:dlar. 

acnabi: sıf. [Ar.]  Ecneb, keseki, ġayrı, ya:d, özge, cemʿ eca:nib. 

acenne: [Ar.] Cemʿ-i cenin, enäniñ ġarnında bolan ça:ğalar, üsti ba:ğlı. Pars dilinde 

yalñıĢlıḳ bilen ecne: cinler maʿnıda getirilyär.  

ocur: [Ar.]  Cemʿ-i ecir mezedler, i:Ģ ḥaḳlar, padaĢlar, él ʿaẕa:blar, ecirler. 

acvaf: sıf. [Ar.]  Ġçi boĢ, za:tsız. 

echār: masdar [Ar.]  Ġatı ġı:ğırmaḳ, car çekmek, ä:Ģkä:r etmek, sesiñi cehriya etmek. 

acir: sıf. [Ar.]  Güne mezed, günde i:Ģläp ḥaḳ alya:n, gönlüñe i:Ģläp mezed alya:n, 

talaban. 

ahadis: is. [Ar.] dé) Cemʿ-i ḥadi3 ve ahdu:3e, ḫabarlar, naḳıllar ve riva:yetler. 

ehāte: masdar  [Ar.] ṭı) Tövéréğne aylanmaḳ, ġapsamaḳ, ġurĢamaḳ, ġapamaḳ, daĢını 

almaḳ, bir za:dı bilip ökdelemek. 

ahebbā: is. [Ar.]  Do:st ya:rlar, cemʿ-i ḥabi:p. 

ahbāb: sıf.veya is. [Ar.]  Do:st ya:rlar, sırdaĢlar, ya:rlar, cemʿ-i ḥabi:p. 

ahbār: sıf. veya is. [Ar.]  Da:niĢmendler, da:nalar, bilimliler, ruha:nılar,Yahu:dileriñ 

rehberi, cemʿ-i habar. 

ehtecāc: masdar [Ar.]  Bir za:dı 3abu:t etmek üçi:n delil getirmek, bir daʿva: üçi:n delil 

tapmaḳ. 

ehterāz: masdar [Ar.]  DaĢda durmaḳ, perhiz etmek, ġayra durmaḳ, çekinmek, 

saḳlanmaḳ, ġaça durmaḳ. 

ehterāp: masdar [Ar.]  Yanmaḳ, o:t almaḳ. 
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ehterām: masdar [Ar.] Ḥormat saḳlamaḳ, sı:lamaḳ, ʿazi:z görmek, sılaġ. 

ehtesab: masdar [Ar.] Sa:namaḳ, sa:na gi:rizmek, ḥasa:p etmek. 

ehteĢam: masdar [Ar.] 1. Uyalmaḳ, 2. Ḥaya: etmek, Ģa:nlı mertebeler bolmaḳ, ulalmaḳ, 

ḥa:Ģa:matlı. 

ehtezār: masdar [Ar.] 1. Ḥażır bolmaḳ , 2. Ḳarḳara gelmek, ölüm ḥa:letdä yatmaḳ. 

ehtefāl: masdar [Ar.] Meylis ġurmaḳ, bir yerik yığnamaḳ, üyĢmek. 

ehtepār: masdar [Ar.] Kiçiltmek, pese düĢürmek, ornunı pese salmaḳ. 

ehtepān: masdar [Ar.] Ġa:n doñmaḳ, peĢev tutulmaḳ. 

ehtekār: masdar [Ar.] 1. Anbarlamaḳ, 2. Mata:nı arzan alıp ġımmat satmaḳ, yoḳar 

baha:ʿ satmaḳ. 

ehtekāk: masdar [Ar.] ĠaĢınmaḳ, süykénmek, enda:mıñı dırnaḳ bile dırmamaḳ, 

ġaĢımaḳ. 

ehtelām: masdar [Ar.] DiĢirgemek, Ģeyta:n bolmaḳ. 

ehtemāl: masdar [Ar.] 1.Güma:n etmek, 2. Aḫmal bolmaḳ, 3. Çén çaḳ etmek, 4. Ṣabırlı 

cıdamlı bolmaḳ yük götermek. 
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ehtemālan: Çén bilen, güma:n beyle, belli, belkém ya:lı  söz. 

ehtiyāc: masdar [Ar.] Geréklilik, iḥtiya:clılıḳ, żaru:rlılıḳ, mä:tä:çlık, żaru:rlıḳ. 

etiyāt: masdar [Ar.] O:ylanıĢıp i:Ģ etmek, soñun sayğarmaḳ, o:ylanmaḳ, ṣureṣaplılıḳ. 

ahad: is. [Ar.] Bir, yeke , yalñız, meñzeĢsiz, aḥa:d cemʿ. 

ahad(d): sıf. [Ar.] Tizrä:k, ġatıra:ḳ, yetirek, kesicirä:k. 

ehdās: masdar [Ar.] Tä:zeden ġurmaḳ, tä:zeden becérmek, tä:zeden yasamaḳ, tä:zeden 

bina: etmek, ġurnamaḳ. 

ahdās: sıf. [Ar.] 1. Tä:ze za:tlar, 2. Betduʿatler, tä:ze tapılanlar, Ģerʿe ġarĢı i:Ģler, cemʿ-i 

ḥadi3. 

ahadiyyat: masdar [Ar.] ḥa dé  se) Birlik, täklik, tañrınıñ 
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birliği. 

ahrār: sıf. [Ar.] Aza:dlar, co:ma:rtlar, erkinler, cemʿ-i hür. 

ehrāz: masdar [Ar.] 1. Bir maḳṣade yetmek, 2. Ele getirmek, 3. Saḳlamaḳ, 4. 

Berkitmek. 

ehrāḳ: masdar [Ar.] Yaḳmaḳ, yandırmaḳ, o:dlamaḳ. 

ehrām:  masdar [Ar.] Hareme girmek, ḥa:cılarıñ  Kaʿbä zıya:rat etmezden öñ iḥra:ma 

girmeği ihrām besten: Ġḥra:ma girip Kaʿbä (Allahnıñ öyüne) zıya:rat etmek. 

ahram: is. [Ar.] Ḥaremler, cemʿ-i harem. 

ahzāb: is. [Ar.] Desteler, bö:lékler, toparlar, cemʿ-i hizb. 

ahzān:  is. [Ar.] Ġam ġuṣṣalar, ġayğılar, tuḳa:tlıḳlar, cemʿ-i ḥüzn. 

ahsāb: [Ar.] Cemʿ-i haseb, ġoĢulmaḳ, sa:na gelmek. 

ehsās: masdar [Ar.] Duymaḳ, añĢarmaḳ, düĢünmek, sızmaḳ, añmaḳ, duyum. 

ehsāsāt: is. Üciğmek, duymaḳlıḳlar, cemʿ-i iḥsa:s. 

ehsān: masdar [Ar.] Ġavılıḳ, a:damkä:rlik, ba:ğĢılıḳ, saḥı:lıḳ, ḫayr 3oğa:p, 3eva:b. 

ehsan: sıf. [Ar.] Örän ġavı, beter oñat, eḥa:san cemʿ. 

ahsant: [Ar.] 1. Ġavı i:Ģ etdiñ! Oñat i:Ģ ʿamele aĢırdıñ!, 2. Pars dilinde: merḥaba:, 

aferin, barekélla: maʿnıda. 

ahĢām: [Ar.] Cemʿ-i ḥaĢém, sürilı ġoyun, sığır ġara ma:l. 

ahĢā: [Ar.] Ġç aʿża:sı, yürék bağıröyken ve ġarın içege ve aĢ ġazandan ʿiba:ret, cemʿ-i 

ḥaĢa:ʿ. 

ehsān: masdar [Ar.] Berkitmek, saḳlamaḳ,ʿaya:l almaḳ, öylenmek. 

ehsā: masdar [Ar.] Ḥasa:blamaḳ, sa:namaḳ, ama:r tutmaḳ.  

ehzar: masdar [Ar.] 1. Ḥä:żirlemek, 2. ṭayya:rlanmaḳ, 3. Ġslemek, yanıña çağırmaḳ. 

ehzariyye: is. [Ar.] ÇağırıĢ ḫaṭ, dadgahnıñ çağırıĢ ḥaṭı, çaḳılıḳ ḫat. 
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ahfād: [Ar.] Ağtıḳ çavlıḳlar, cemʿ-i ḥafat. 
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ahaḳ(ḳ): sıf. [Ar.] Ġatı ḥaḳlı, örän ḥaḳlı, ġatı doğrı, örän yaraĢıḳlı. 

ehḳāḳ: masdar [Ar.] ḤaḳlaĢmaḳ, ḥaḳ so:ramaḳ, ḥaḳḳa doğrı höküm etmek. 

ahġar: sıf. [Ar.] Örän kiçi, beter pes, ġatı erbet, ġatı ʿaci:z. 

ehkām: masdar [Ar.] Bir za:dı mä:kä:mlemek, berkitmek. 

ahkām: [Ar.] Cemʿ-i hükm, ferma:nlar, buyruḳlar, yarlıḳlar. 

ehlāf: masdar [Ar.] Ant bermek, ḳasam bermek. 

ahlāf: [Ar.] Peyma:nlar, Ģarṭler, ʿahidler, cemʿ-i ḥélef. 

ehlāl: masdar [Ar.] Ḥalallamaḳ, ḥala:la övirmek, ḥala:llaĢdırmaḳ, ḥara:mlıḳdan 

çıḳarmaḳ. 

ahlām: [Ar.] Basırganmalar, alcırañ oḳılar, deviĢler, düyĢürğemekler, cemʿ-i ḥalem. 

ahmad: [Ar.] Ġatı övğä mına:sı:p, beter övğülirä:k. Muhammed pıygambarımızıñ 

yöri:te a:dlarınıñ biri, ḥa:ṣda pıyġambarımıza Aḥmed Muḫtar diyipde aydılyar eken. 

ahmar: sıf. [Ar.] Ġızıl, ġırmızı reng, cemʿ-i aḥa:mar. 

ahmaḳ: [Ar.] ʿAḳılsız na:da:n, aḳmaḳ, samsıḳ, kellesiz, tentek, érre, gédi. 

ahmaġāne: [Ar.-Far.] Aḳmaḳlaç, samsıḳlıḳdan, aḥmaḳlığa ba:ğlı, samsıḳ ya:lı . 

ahval: [Ar.] Yağdaylar, durmuĢlar, ḥa:llar, cemʿ-i ḥa:l ve ḥul. 

ahvar: sıf. vé [Ar.] Ġaragöz, maral göz, ceren göz, avadan gözli, ḥür cemʿ. 

ahval: sıf. [Ar.] ĠıĢıḳ göz, çep göz, böle göz, gözüniñ ġarası bäbeneği ġapdalında 

bolan. 

ahval: sıf. [Ar.] Ġatı ḥi:lecirä:k, mekircirä:k, örän oyuncı, ça:re görüci. 

ahyān: [Ar.] Vağtlar, zama:nlar, dövirler, cemʿ-i ḥin. Ahyānen: kä-kä, käte-käte, vağt-

vağt, duydansız, birdénkä. 

ahyā: [Ar.] Di:riler, ḳabilelar, ḳavımlar, cemʿ-i heyy. 
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ehyā: masdar [Ar.] 1. Ca:nlandırmaḳ, di:riletmek, 2. Gi:cäni ʿıba:dat bilen geçirmek. 

aḫ: is. [Ar.] Doğan, ġardaĢ, iḫve ve iḫva:n cemʿ. 

aḫḫāz: sıf. [Ar.] ḫı) 1. Köp çekici, ġatı alıcı, örän tutucı,  2. Sevimsiz, yüzi ġalıñ, bac 

alıcı, para alıcı. 

eḫāfe: masdar [Ar.] Ġorḳuzmaḳ, ḫavf salmaḳ, ġorkı bermek. 

eḫbār: masdar [Ar.] Ḫabar bermek, ḫabarlı etmek, ḫaberda:r etmek, äga:h etmek. 

aḫbār: [Ar.] Ägä:hlik, ḫabarlar, cemʿ-i ḫabar. 

oḫt: is. [Ar.] ʿAya:l doğan, ġı:z doğan, uya,  siñli, iḫva:t cemʿ. 
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eḫtebār: masdar [Ar.] Sı:namaḳ, sı:nap görmek, bir za:tdan ḫabarlı bolmaḳ, ägä:h 

bolmaḳ, sı:nav, derñev. 

eḫtetām: masdar [Ar.] Ġotarmaḳ, soñlamaḳ, tama:mlamaḳ. 

eḫtetān: masdar [Ar.] Senet etmek, oğlanı senetlendirmek. 

aḫtar: is. te) 1. Baḫt, yıldız, 2. Baht, ṭäley. 

eḫterā’: masdar [Ar.] Dörétmek, yok za:dı yüze çıḳarmaḳ, tä:zeden yüze çıḳarmaḳ, 

ozal çıḳmadıḳ za:dı dörétmek. 

eḫterāġ: masdar [Ar.] Yırtılmaḳ, kesilmek, üzülmek, dilinmek. 

eḫterām: masdar [Ar.] Késmek, kökünden yolmaḳ, düypünden üzmek. 

aḫtarĢenās: is. veya sıf. Yıldız tanıcı, müneccim. 

eḫtesār: masdar [Ar.] Ġısğaltmaḳ, ġısğa ṣu:rata getirmek, sözi ġısğaltmaḳ. 

eḫtesās: masdar [Ar.] Ayratı:nlıḳ, ḫaṣlamaḳ, ayratı:nlığa övirmek, ayratı:nlıḳ. 

eḫtesām: masdar [Ar.] Bile duĢma:nlıḳ etmek, ḳaṣd etmek, yaġı bolmaḳ. 

eḫtefā: masdar [Ar.] Gizğenmek, yaĢırı:nmaḳ, bukulmaḳ, örtünmek. 

eḫtelās: masdar [Ar.] Uğurlamaḳ, puldır ya: Ģ. m. za:dı ḥaḳ ḥuḳu:ḳsız bir ġurama ya: 
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eda:reniñ ṣandığından uğurlap götermek, almaḳ. 

eḫtelāt: masdar [Ar.] ĠatıĢmaḳ, ġarıĢmaḳ, ġoĢulmaḳ, ġarıĢıḳlıḳ, yuğurılmaḳ. 

eḫtelāf: masdar [Ar.] Bir biriñe beyle ġarĢılıḳ görkezmek, ağız alalıḳ, oñıĢmazlıḳ, 

térsleĢik. 

eḫtelāl: masdar [Ar.] Ça:Ģġınlıḳ, ö:züñi yitirmek, derbi dağınlıḳ, düzğünsizlik, 

alcırañlıḳ. 

eḫtenāḳ: masdar [Ar.] Boğulmaḳ, boğaz  ġısılmaḳ, ḫafe bolmaḳ, boğulmaḳ. 

aḫte: is veya sıf. [Ar.] Ḫayası çekilen, erkeklik mäzi çekilen, biçilen. 

eḫtiyārāt: [Ar.] Érkinlikler, aza:dlıḳlar, cemʿ-i eḫtiyar. 

eḫtiyār: masdar [Ar.] Bellemek, érkinlik, aza:dlıḳ, dı:nçlıḳ, ḥa:la:maḳ, eḫtiyar etmek. 

eḫtiyāl: masdar [Ar.] 1. Menliklik etmek, tekebbirlik etmek, boyun yoğı:nlıḳ etmek, ulı 

tutmaḳ, yoḳar pällik etmek, 2. Güma:n etmek. 

aḫsam: sıf. [Ar.] Yassı ġalıñ burun, yassı burun ve ġulaḳ. 

aḫz: masdar [Ar.] ḫo) Almaḳ, ele getirmek, ġola salmaḳ, ö:züñe geçirmek. 

aḫrāb: [Ar.] Ḫarbe ya: ḥara:be, bir za:dın deĢiği, igneniñ deĢigi ya:lı , cemʿ-i ḫarb. 

eḫrāb: masdar [Ar.] Veyra:n etmek, derbi dağın etmek, ḫara:b etmek, bozğunluḳ 

salmaḳ. 

aḫrāc: [Ar.] Ḫara:c, ḫarecelar, çıḳdacılar, cemʿ-i ḫarc. 

eḫrāc: masdar [Ar.] DaĢarı çıḳarmaḳ, daĢar ġavmaḳ. 
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aḫrab: sıf. [Ar.] Ġatı ḫara:b, örän veyra:n. 

aḫreba: [Ar.] Ḫara:bçılıḳlar, ḫara:balar, bozuḳlıḳlar, cemʿ-i ḫara:b. 

aḫras: sıf. [Ar.] La:l, dili péltek, dili basıḳ. 

aḫram: sıf. [Ar.] Burnı kesik, burnı dilik, burnı deĢik. 

oḫravi: sıf. [Ar.] A:hıret günä: ba:ğlı, ḳıya:mata ba:ğlı, maḥĢer güninä 
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ba:ğlı. 

oḫrā: sıf. [Ar.] Müʾenne3-i  a:hır, baĢğa, ġayrı, ö:zğe, keseki, maʿnılarda. 

aḫzar: sıf. [Ar.] Kiçicek gözli, kiçi göz. 

aḫzam: is. [Ar.] Erkek yılan. 

aḫas(s): sıf. [Ar.] Beter ḫasi:s, ġatı baḫı:l, beter pes, ġatı erbet, ö:zän bi:çä:re ve ʿaci:z. 

aḫĢ: is. Değerli, baha:, ġıymat, nırḫı, değeri. 

aḫas(s): sıf.  [Ar.] Ġatı ayratı:n, ḫaṣ saylanan, seçilen, bellenen. 

eḫsā: masdar [Ar.] Ġḫata etmek, erkeklik mäzini ayırmaḳ, biçmek. 

aḫzar: sıf. [Ar.] YaĢıl reng. 

aḫza’: sıf. [Ar.] Ḫovarlıḳ, ö:züni pes pällige uryan, ö:züni kiçi tutmaḳlığa ra:żı edyän 

a:dam. 

eḫtār: masdar [Ar.] Ö:ziñi ḫaṭra salmaḳ, bildirmek, ḫabarda:r etmek, ya:da salmaḳ, 

duydurmaḳ. 

aḫtār: [Ar.] Ḫatırlar, ḫavflar, ġorḳılar, vehmler, cemʿ-i hatr.  

eḫtā’: masdar [Ar.] Ḫata: etmek, yalñıĢmaḳ. 

aḫtab: sıf. 1. Dilevar, gepe ceper, 2. Ḫuṭbeni oñat oḳıyan. 

aḫfāf: masdar [Ar.] Cemʿ-i ḫaff ve ḫafif, yeñiller, ağramsızlar. 

eḫfāf: masdar [Ar.]  Yeñil bolmaḳ, yeñlitmek, yeñil yük bolmaḳ. 

eḫfāġ: masdar [Ar.] Umı:dsız,  övrülmek, eli boĢ övrülmek , boĢ ġaytmaḳ, 2. A:vçı 

avsız boĢ ġaytmaḳ. 

aḫeffā’: [Ar.] Cemʿ-i ḫafif , yeñillikler. 

eḫfā’: masdar [Ar.] Buḳdurmaḳ, gizgemek, yaĢırmaḳ, üstüni örtmek.  

aḫfā: sıf. [Ar.] Örän gizlin, beter yaĢırı:n, 

aḫfiye: [Ar.] Cemʿ-i ḫafa:ʿ, gizli:nler, yaĢırı:nlar.  

aḫgar: is. O:d yanan oduñ ya kümüriñ bö:leği, köz. 

eḫlās: masdar [Ar.]  Pa:k ve  
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arassa, ayratı:n do:st bolmaḳ, iḫla:ṣ. sure eḫlās: “ḳul hüvallhü eḥad” su:resi, tevḥit  

su:resi. 
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eḫlāt: [Ar.] Yuğurlan za:tlar, ḳa:ḳılıḳ, çi:rek, cemʿ-i ḥélṭ. 

eḫlāf: masdar [Ar.]  Vaʿade  ḫila:flıḳ, iḳra:rsızlıḳ, ʿahdi yalanlıḳ, bir za:dı gidip yerine 

bir za:t almaḳ. 

aḫlāf: [Ar.] 1. Orunda oturanlar, ı:zında ġalanlar, 2. Oğul ġı:zlar, cemʿ-i ḫalaf. 

aḫlāḳ: [Ar.] ʿA:datlar, ġılıḳlar, endikler, aḫla:ḳ, cemʿ-i ḫulḳ. 

eḫlāl: masdar [Ar.]  Fesa:da: çekmek, bulaĢdırma, zeva:l yetirmek, fitne turuzmaḳ, 

bulağayçılıḳ, düzğünsizlik, düzğüni bozmaḳ. 

eḫlālgar: sıf. [Ar.-Far.] Ġ:Ģ düzğüni bozyan, bozuḳçılıḳ, fitneçilik, bozğaḳçılıḳ edyän. 

eḫlā’: masdar [Ar.]  1. ÇolaĢdırmaḳ, 2. BoĢatmaḳ, 3. BoĢ ca:y tapmaḳ. 

aḫlā’: [Ar.] ʿAya:lsız erkekler, erkeksiz ʿaya:llar, cemʿ-i ḫalev ve ḫa:li. 

aḫellā’: [Ar.] Doğrı vefa:da:r do:stlar, cemʿ-i ḫalil. 

aḫlas: sıf. [Ar.] Örän eli:n, ġatı pä:k, bulaĢıḳsız, beter arassa. 

aḫlaf: [Ar.] 1. Çepbeki, solcı, 2. Aḥval: Aḳmaḳ ve erkek yılan maʿnıda. 

aḫm: 1. Yüz gözi asmaḳ, yüzün turĢutmaḳ, mañlay çitmek, sus, yüz gözi çitik, 

sorturmaḳ. 

aḫmālud: 1. Mañlayı çitik, yüz gözi turĢıdan, ġaharda, 2. Erbet yağdayda bolan. 

aḫmu: ĠaĢı çitik, tutuk, yüzi salıḳ, yüzi gözi asıḳ, sorturıĢ. 

aḫmotaḫm: [Ar.] Tutuḳlıḳ, yüzi gözi çitiklik  surturma. 

aḫavāt: [Ar.] ʿAya:l doğanlar, cemʿ-i aḫt. 

ahvāl: [Ar.] Cemʿ-i ḫal, da:yılar, eceñ doğanları. 

aḫavān: [Ar.] Ġki doğan. 
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eḫvān: [Ar.] Doğanlar, ġardaĢlar, cemʿ-i eḫ. 

aḫovvat: masdar [Ar.]  Doğan bolmaḳ, doğanlıḳ, do:stluḳ. 

aḫvi: sıf. [Ar.] Doğan, doğana ba:ğlı, doğanlıḳ, Farsça doğan diyilyär. 

aḫyār: [Ar.] 1. Örän oñatlar, yağĢılar, a:dı belliler, 2. Saḫa:vatlılar, co:ma:rtlar, cemʿ-i 

ḫayyır. 

aḫir: [Ar.] Aḫırḳı, soñḳı, a:ḫıran: a:ḫırda, ṭä:zelik. 

aḫyar: [Ar.] Örän ġavı, ġatı yağĢı, ġatı oñat. 

aḫyal: sıf. [Ar.] 1. Enda:mı meñli, enda:mında meñi köp bolan, 2, Da:ĢdéĢén ġuĢ, 

darkup tavıḳ maʿnıda. 

aḫeyun: is. [Ar.] Yunanlınıñ sözünden: Gül gavzbana meñzeĢ ot, ġaḳılıḳ ve ḫaṣda yılan 

içyä:n çaḳanıñ derma:nı. 

Adā: is. 1. Näz ve kereĢme, nä:zirğeme, 2. Birinin idenini etcek bolmaḳ maʿnıda, ağız 

öykenme. 

adāt: [Ar.] (adat)  Abzal, Ģay Ģuy, cemʿ adva:t. 
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edāre: masdar [Ar.] Dolandırmaḳ, devleti ca:ylar, devlet a:damlarıñ i:Ģ ca:yı, eda:ra; 

reʾis-baĢlıḳ ve nä:çe i:Ģgä:rden ʿıbarat. edāre kardan: BaĢ çaramaḳ, eda:re etmeḳ. 

edāme: masdar [Ar.]  Devam bermek, ʿamele aĢırmaḳ, soñuna yetirmek, soñlamaḳ, 

ı:zını tutmaḳ. 

adā’: masdar [Ar.]  Encam bermek, bergiñ bermek, ḳarż alan puluñı berip savmaḳ. 

adab: is. [Ar.] 1. ʿIlım bilim, medeniyyet, yo:l yorda, edeb erkän. ‘ilm adap: ʿIlma dolı 

üstém bolup ele alanlar, doğrı Ģiʿir düzmeği ve oñat e3er yazmağı  2. Doğrı veya: 

nä:doğrı yazılan yazğıları selcermeği ve ġadı:m ʿa:lımlarıñ fikrine gärä ʿılım ve 

edebe aĢa:ḳdaki za:tlar giryär: ʿArab diliniñ düsturı (sarf, nahiv)     sözlük, beya:n, 

ʿaruż, bediʿ, ḳa:fiye. edebiyat: Edebe déğiĢli ʿılımler, edebi mesʿeleler ve ʿılımler 

ḥaḳda gürrüñ  geçyän yazğılar, edebiyat. 

edbār: masdar [Ar.]  1. Yüz 
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övirmek, yéñsäñ tutmaḳ, 2. Bedbaḫlıḳ, yüzi ġaralıḳ. 

abbār: [Ar.] Cemʿ-i dubr, ı:zlar, bir za:dıñ ı:zları. 

odabā’: [Ar.] Cemʿ-i edip, ʿılımlılar, bilimliler, edebiya:t ʿılmından ḫabarlılar. 

adabgāh: ism-i mürekkeb [Ar.-Far.] 1. Edeb ca:yı, edeb meka:nı, 2. Medrese, mekteb. 

edrār: is. [Ar.] PeĢev, siydik. 

edrār: masdar [Ar.] Aḳdırmaḳ, reva:n etmek, yüritmek. 

edrāk: masdar [Ar.] DüĢünmek, añlamaḳ, duymaḳ, bilmek, ʿakıl yetirmek. 

ardam: is. Aṭ keçesi, atıñ éyér keçesi. 

edde’ānāme: ism-i mürekkeb Kifr ḫeva:set, ceza: isleği, ceza: ṭaleb etmek. 

edde’ā’: masdar [Ar.] Daʿva: tutmaḳ, dava:laĢmaḳ, daʿva: turuzmaḳ, men ḥaḳlı 

diymek. 

ad’iye: [Ar.] Cemʿ-i duʿa:ʿ , duʿalar. 

edġām: masdar [Ar.] Bi:rikdirmek, yuğurmaḳ, ġatıĢdırmaḳ, iki za:dı bi:rikdirmek. 

edna’: masdar [Ar.] Yaḳı:nlamaḳ, ġolaylamaḳ, yaḳı:nlaĢmaḳ. 

adbā’: [Ar.] Cemʿ-i deni, ẕeliller, ḫasisler, ḫorḥomsılar. 

adavāt: [Ar.] Abzallar, Ģay Ģuylar, ġurallar, cemʿ-i a:da:t, a:da:t. 

advār: [Ar.] GerdeĢler, zama:nlar, dövirler. 

odokolon: is. [Ar.] Odoklon ʿıṭr ma:dedan, Almanıñ Keleni Ģehrinde düreyär. 

adviye: [Ar.] Nahara atılyan  däri derma:nlar, derma:nlar, cemʿ-i deva:. 

adhān: [Ar.] Yağlar, cemʿ-i dehn. 

edhān: masdar [Ar.] Ḫiya:net etmek, érbét i:Ģ etmek, içindä:kini yüze çıḳarmaḳ. 

adham: sıf. [Ar.] 1. Ġara reng, ġara aṭ, güne çöyrän za:t. 2. Yüp ba:ğ. 

aydān: [Ar.] Di:nler, kiĢiler. 
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adib: [Ar.] ġa:ʿir, bilimli, yazıcı, dilevar, ʿılımlı ve edebli, yağĢı yaman sayğaryan, 

edebiya:t 
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ʿılmını övrédyän, çeper edebiya:tçı, üdeba:ʿ cemʿ. 

adibāne: [Ar.] Edipe meñzeĢ, edip ya:lı , çeper edebiya:tça meñzeyän. 

ezā’at: masdar [Ar.] FaĢ etmek, car etmek, yayratmaḳ, ḫabardır ya: baĢğa sırlı ḫabarı 

faĢ etmek. 

ezāle: masdar [Ar.] ʿAci:zletmek, pesletmek, uranıĢdırmaḳ, eteğini giñéltmek, etékli 

etmek. 

azān: [Ar.] Nama:z çaḳılığı, nama:z çağırĢı, aẕa:n. 

azḫār: [Ar.] Artıp süyĢirilenler, tığĢı:tlanlar, cemʿ-i ẕuhr. 

ezzeḫār: masdar [Ar.] Artdırmaḳ, pes enda:z etmek,, tığĢı:tlılıḳ. 

ez’ān: masdar [Ar.] Ġḳra:r etmek, boyun almaḳ, boyun bolmaḳ, buyruğa baĢ éğmek. 

azkār: [Ar.] Duʿa:lar, ẕikirler, cemʿ-i ẕikr. 

ezkār: masdar [Ar.] Övrétmek, biriniñ ya:dına salmaḳ. 

ezn: masdar [Ar.] Ruḫṣat bermek, buyruḳ bermek, iẕin. 

ozon: is. [Ar.] Ġulaḳ, aẕa:n cemʿ. 

ozonolfār: [Ar.] Ġaya otı. 

ezāb: masdar [Ar.] 1. Alıp gitmek, 2. Birini daĢa düĢürmek, daĢa salmaḳ. 

azāb: [Ar.] Tıllalar, ġızıllar, altınlar, cemʿ-i ẕehb. 

aziyyat: is. [Ar.] Iẕa:, derd, urğı, miḥnet, aza:r, eẕyet, ünci. 

erā’e: masdar [Ar.] Görkezmek, ä:Ģkä:r etmek, bildirmek. 

arrābe: is. Araba, yük çékyän araba. 

arrābeçi: is. veya sıf. [Far.-Türk] Araba süryän, arabaçı. 

erāhat: masdar [Ar.] Erahat, dı:nçlıḳ bermek, dı:nç aldırmaḳ. 

erādat:  masdar [Ar.] 1. Ġra:de, ġavı görmek, meyl, islék. 2. Fars maʿnıda: Çin do:stluḳ, 

ġavı görüĢmek. 

erādatmand: [Ar.-Far.] Ġradeti bolan, ġavı görmeklik, örän ġavı göryän. 
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erāde:  masdar [Ar.] (= erādat) 1. Ġsléğ, ḳaṣd, yörélğe, 2. Fars dilinde: Ġḫla:ṣ, ına:m, 

ṭaleb etmek, istemek, do:st görmek. 

arāzel: [Ar.] Erbet a:damlar, pest a:damlar, cemʿ-i erẕel. 

arāzi: [Ar.] Yerler, topraḳlar, düz meyda:nlar, cemʿ-i arż. 

arāḳitun: is. Ayı pençe. 
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arbāb: [Ar.] 1. Eyeler, ékleyänler, cemʿ-i rabb, 2. Farsça müfrid ṣuratda aġa, eye ve 

mülkda:r maʿnıda. 

arba’: [Ar.] Dört, dört ḫatın. 

arbā’: [Ar.] Çaha:rĢenbe güni. 

arba’e: [Ar.] Dört, dört erkék. 

arba’in: [Ar.] Ḳırḳ, ḳırḳıncı, vefa:t bolanıñ ḳırḳı, Ḥazret-i Ima:m Ḥüseyiniñ ḳırḳı. 

ertebāt:  masdar [Ar.] Ba:ğlaĢıḳ, ba:ğıllıḳ, birigĢik, yaḳı:n ġatnaĢıḳ, a:ra ġatnaĢıḳ. 

ertecā’: masdar [Ar.] Övrilmek ve dönmek, siya:sete ḳarĢı çıḳmaḳ, düzğüni pozmaḳ, 

günä:ni ıza:rlamaḳ, güne yağdaya övrilmek. 

ertecāl: masdar [Ar.] Oylanmanı sözlemek, pikirlenmäni ġuĢğı aytmaḳ. 

ertecā’: masdar [Ar.]  Umı:dlılıḳ, ımı:dlı bolmaḳ 

ertehāl: masdar [Ar.] Dünyädan ötmek, vefa:t bolmaḳ, bir yerden baĢğa bir yere 

göçmek, ölmek. 

ertedād: masdar [Ar.] Mürted bolmaḳ, di:nden çıḳmaḳ, övrilmek, dönmek, di:nden yüz 

dö:ndérmek. 

ertedā’: masdar [Ar.] Övrilmek,  bir i:Ģden ġayra durmaḳ, bir za:da du:ça:r bolmaḳ, bir 

za:da bulaĢmaḳ. 

ertezāḳ: masdar [Ar.] Eklenç etmek, rızḳınıñ ı:zında bolmaḳ, rızıḳlanmaḳ, oñĢıḳ 

ġavalamaḳ, rızḳ ṭaleb etmek. 

arteĢ:  is. Bir yu:rduñ ehli serba:zları, ġoĢunı, ḥarbi güyçleri. 

erteĢā’: masdar [Ar.] Para almaḳ, para iymek, paraḫo:rlıḳ. 

arteĢbod: is. Ulı efser, Eyranıñ yoḳar derecede bolan niza:mi efseri. 

arteĢtār: is. veya sıf. ErtiĢter:   
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orda, cemʿ ertiĢtaran. 

ertesād: masdar [Ar.] Göz yo:lda bolmaḳ, gözli der bolmaḳ. 

ertezā’: masdar [Ar.] Süyt içmek, süyt  emmek, ça:ğanıñ enesiniñ emceğinden süyt 

emmeği. 

ertezā’: masdar [Ar.] ġa:d bolmaḳ, ḫoĢ bolmaḳ, ḥa:lamaḳ, béğenmek, sayla:p almaḳ, 

seçmek. 

erte’āb: masdar [Ar.] Vehm etmek, ġorḳmaḳ, ġorḳa: düĢmek, ḥova:tırlanmaḳ. 

erte‟ād: masdar [Ar.] Bi:ṭa:ḳat bolmaḳ, ḥa:liñ değiĢmek, titiremek, tuḳa:t yağdaya 

düĢmek. 

erte’āĢ: masdar [Ar.] Titrä:p durmaḳ, titiremek, lerza:n urmaḳ, lerza:nlıḳ, sandıramaḳ. 

ertefā’: masdar [Ar.] Yoḳar ġalmaḳ, beyiklik, yoḳar çıḳmaḳ, yoḳar ġaldırmaḳ, 

götermek, zira:ʿat ḥa:ṣılını götermek. 
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erteġā’: masdar [Ar.] Yoḳar çıḳmaḳ, pelle pelle yoḳar ġalmaḳ, yoḳar derece beyiğe 

yetiĢmek, beyigélmek. 

ertekāb: masdar [Ar.] Bir i:Ģe baĢlamaḳ, bir i:Ģi bitirmek, bir günäh i:Ģe yüz urmaḳ, 

ʿa:ṣı i:Ģ etmek. 

ertemās: masdar [Ar.] Suva çümmek, bir oğır kellesini suva soḳmaḳ. 

ertehān: masdar [Ar.] Gerv tutmaḳ, gerv almaḳ. 

erteyāb:  masdar [Ar.] ġeke düĢmek, Ģek etmek, Ģübhelenmek, bed güma:n bolmaḳ, 

birine töhmet urmaḳ. 

ertiyāh: masdar [Ar.] ġa:d bolmaḳ, küĢimek, ra:ḥatlanmaḳ, Ģa:dlıḳ. 

ers: masdar [Ar.] 1. A:radan çıḳan a:damınıñ ma:lından yaʿnı ba:ylığından mira3 

düĢerlerine yétyän ma:l, tereke yeten ma:l, 2. Er3 alyanlara er3 yetmek. 

arc: is. Değer baha:, ġıymat, ġadır, mertebe. 

arc: masdar [Ar.] Ḥaḳı ba:ṭıla döndürmek, ḥaḳı ba:ṭıl etmek, ḥaḳı pu:ça çıḳarmaḳ. 

arac: is. Tirsek bilen barmağıñ a:ra ölçegi, elleriniñ iki ġapdala 
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açıldıḳ ölçeği. 

arec: sıf. [Ar.] Oñat isli bolan, örän isli. 

ercā’: masdar [Ar.] 1. Övirmek, dolamaḳ, ġaytarmaḳ, 2. Ġkiläp bir i:Ģ birine tabĢırmaḳ. 

ercā’: masdar [Ar.] Ġ:Ģi ı:za salmaḳ, umı:dgä:r etmek, soñra ġoymaḳ. 

arcā’: [Ar.] Ṭarap, yan, cihet, ġıraḳ, çet ve ülke maʿnıda; cemʿ-i reca:. 

arcah: sıf. [Ar.] Örän oñat, ġavıraḳ, beter ġavı, artıḳmaçra:ḳ. 

arcal: sıf. ]Ar.] Ayağı  ulı erkek a:dam, ulı ayaḳ, öñ veya ızḳı ayağı sékilli  aṭ, tutuĢ 

ḳuvva:tlı ka:mil a:dam. 

arcol: [Ar.] Ayaḳlar, ardımlar, ḳademler, cemʿ-i récel. 

arcmand: sıf. Ġımmatlı, ġaderli, değerli, ʿazi:z, sı:lağlı. 

arçin: is. Paya:, mertebe, bassancağıñ pellesi. 

arhām: [Ar.] Doğan ġardaĢlar, i:len-çalanlar, reḥimler, cemʿi reḥém. 

arham: sıf. [Ar.] Ġatı reḥimli, ġatı mehirli, örän bağıĢlaycı erhame-r ra:ḥimi:n: 

reḥimlileriñ reḥimlisi, Huda:y teba:reke ve teʿa:lanıñ ṣıfatınıñ biri. 

ard: is. Günülik, pa:klik, doğrulıḳ, ġucurlılıḳ, ġurplulıḳ, ġazap ḳahar. 

ord: is. [Ar.] Naẓm, terti:b, düzğün, yo:l yorda, ḥöküm, buyruḳ. 

ardeĢiran: ism-i mürekkeb ArdeĢireva:n: Merv, acı ı:slı ot, däri derma:nlıḳ otı. 

Ordaḳ: is. [Türk] Ördek, suv ġuĢı, çöl yerlerde  hem ya:Ģa:p bilyär. 

ordakmāhi: ism-i mürekkeb Ördek tavıralı ba:lıḳ, ördek ba:lıḳ. 

ardalān: is. Kürd tayfasınıñ bir tiresi. 
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ordang: ( =leged) Çövme, ayaḳ bilen birini dépme. 

ordu: is. LeĢker, sipa:h, orda, ġoĢun. 

ordu: is. Urdu dili; bu dil 
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Fars,ʿArab, Hindi dillerden ʿiba:ret, ö:zi-de Pa:kista:n bilen Hindusta:nlınıñ dili. 

ordugah: ism-i mürekkeb Ordañ, ġoĢunıñ yerleĢen yeri, vağtlayınça düyneyän yeri. 

ordibeheĢt: is. Yaz faṣlınıñ  ve Ģemsi yılınıñ ikinci ayı. 

arzāl: [Ar.] Na:kisler, erbetler, cemʿ-i rezil. 

erzāl: masdar [Ar.] Pes saymaḳ, ḫava:r etmeḳ, ʿaci:zletmek, bolğısız i:Ģ etmek. 

arz: is. Baha:, ġader, ġımmat, tica:ret çızığında yaʿnı adalğasında ḫa:rici pul bilen 

ġımmatdaĢ, yaʿnı muĢaḫḫaṣ bolan bolsun.  

aroz: is. [Ar.] Tüvi. 

arz: is. [Ar.] Ṣanu:ber ağacıñ bir  görnüĢi. 

arzāġ: [Ar.] Rızḳlar, azıḳlar, cemʿ-i rızk. 

arzān: sıf. Baha:sı az, ġımmatı a:z bolan, arza:n. 

arzāni: ism-i mürekkeb 1. Arza:n bolmaḳ, arza:nlıḳ, hödür, baha:çılığınıñ tersine, 2. 

BağıĢlayıĢ, peĢ keĢ. 

arzeĢ: ism-i masdar zé) Değerli, baha:lı, ġımmatlı. 

arzan: is. Däri. 

arzande: ism-i faʿil Değerli, baha:lı, baha:sı yetik, ġımmaṭlı. 

arzyāb: is. veya sıf. Gümrük eda:ralarda matalarınıñ gemerkini kesgitleyän mata:ların 

gemergini kesyän a:dam, değer-baha:sını ölçeyän a:dam. 

arzidan: masdar 1. Değerli bolmaḳ, ġımmatlı bolmaḳ, 2. YaraĢıḳlı bolmaḳ. 

arjang:  is. Maniğa degiĢli kita:p, maniniñ kita:bı,  onuñ içinde dürli naḳıĢlı ṣu:ra:tlar 

çekilen bolmalı. 

ors: is. Dağ arçası, servi ağaç, ceñel kenarında bityän ağaç. 

ars: is. Gözya:Ģ, göz ya:Ģı. 

oros: is. Ors, ors a:damsı. 

ersāl: masdar [Ar.] Göndermek, i:bermek, ġoybermek, yo:llamaḳ uğratmaḳ. 
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arsāl: [Ar.] Paralar, tikeler, bir za:dıñ tikesi, cemʿ-i resel. 

arslān: is. [Ar.] 1. Yolbars, yırtıcı pars. Batır ve ġayra:tlı a:dam; 2. Ve Türki a:dlarınıñ 

biri. 

erĢād: [Ar.] Yo:l görkézmek, gönükdirmek, yo:la salmaḳ, hida:yet etmek yo:l 

görkezme. 
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erĢā’: masdar [Ar.] ReĢve para berme. 

arĢad: sıf. [Ar.] Örän ulı, , mertebesi ulı bolan köpiñ a:rasında yoḳar dereceli a:dam. 

arz: [Ar.] Yer, topraḳ, yer Ģarı, aruż ve ara:żi cemʿ. 

erzā’: masdar [Ar.] Rażı etmek, Ģa:d etmek, dil bilen veya bir za:d berip ra:żı etmek, 

köñlüni almaḳ. 

erzā’: masdar [Ar.] Aya:lıñ ça:ğa süyt berip emdirmeği, süyt bermek. 

er’āb: masdar [Ar.] Ġorḳuzmaḳ, vehm salmaḳ (Bu söz ʿArabıñ luġat kita:plarında 

gelmä:ndir). 

erġām: masdar [Ar.] Ġuma toprağa bulamaḳ, toprağa ġarmaḳ, bulaĢdırmaḳ, peséltmek, 

ḫorlatmaḳ. 

arġap: sıf. [Ar.] Örän  hevesli, örän gövinceñ. 

arġanun: is. [Yunan] Piyano meñzeĢ sa:z ġurallarıñ bir görnüĢi, erk, köplenç kiliselerde 

ondan peyda:nılyar. 

orġanun: is. [Yunan] ʿIlm  mantıḳda bolan Arisṭonıñ cemlä:n kita:bı; Arisṭonıñ manṭıḳ 

kita:bınıñ a:dı. 

arġavān: is. Teğelek yapraḳlı açıḳ ġızıl gülli ağaç, ol yapraḳ çıḳarmazdan  öñ gül 

çıḳaryan  bolmalı. 

erfāḳ: masdar [Ar.] YumĢaḳlıḳ etmek, mehriba:nlıḳ etmek, nép görkezmek. 

erfāh: masdar [Ar.] Dı:nç ya:Ģamaḳ, ra:ḥat  güẕeran etmek, ra:hatlıḳ, dı:nçlıḳ. 

arfa’: sıf. [Ar.] Örän belend, beter yoḳarı, örän ulı, ġatı tefa:vetli, belend payeli. 

erġāb: masdar [Ar.] ġarṭlı bahĢeĢ etmek, öydir dükä:ndir Ģeyle ca:yı birine Ģarṭ bilen 

bermek, 
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mi3a:l üçi:n men vefa:t bolsam, öy ma:l seniñki, ama sen ölseñ öy ma:l mülk meniñki 

bolsun edilmek. 

arġām: [Ar.] Cemʿ-i raḳam, nıĢa:nlar ḫaṭlar, sa:nlar, sa:nlarıñ belli ʿala:matlar 1-2-3-4. 

ark: is. KöĢk, ġaṣr. 

arkak: [Ar.] Cemʿ-i rek, avnıḳ yumĢaḳ yağıĢ, siñeden yağan yağıĢ. 

arkān: [Ar.] Payelar, esa:slar, sutunlar, cemʿ-i rükn. 

orkestr: is. [Fr.] Köp bolan, sa:z çalıp a:va:z oḳıma dürli sa:z çalyanlarıñ tapğırı. 

orkideh: is. [Fr.] Örän görnükli, ba:ğçalarda güldanlarda ekilyän  avadan gülleriñ bir 

görniĢi. 

org: is. [Fr.] Piyano meñzeĢ sa:zlarıñ bir görnüĢi, Farsça  orġnun hem diyilyär. 

arg: is. Ark: Puḫta berk ġala:, devlet ca:yı,ulı ġala:ñ içinde bolan kiçi ġala:. 

orgān: is. [Fr.] 1. Ġ:Ģgä:r, bir ḥizbiñ ṭarafda:rı, 2. Enda:m , a:damıñ enda:mınıñ bir 

bö:leği, aʿża:sı. 
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orgānism: is. [Fr.] Teniniñ ösmä:ğe ve ya:Ģama:ğa uḳı:bı bolan ehli ca:nlı za:tlar: 

(a:dam ve ḥayva:n). 

eram: is. [Ar.] Yo:l görkezmek üçi:n yo:lda ġoyulyan belgi daĢ, aram ve eru:m cemʿ. 

eram: is. [Ar.] Riva:yete görä yer yüzide behi:Ģt ḥökminde ġeda:dıñ saldıran Ģehri ya: 

ba:ğı. Sa:mi efsa:nelerde aydılĢı ya:lı  ġeda:d ʿad oğlı pıyġambarlarıñ behi:Ģti vaṣıf 

ediĢi ya:lı  ö:z  dar ve destesine on iki fersahdan on iki fersah gi:ñlikde yerde behi:Ģd 

ya:lı  edip Ģehir saldırıp soñ onuñ içine girmäge ruḫṣat berilmäni onuñ ca:nı alınyar. 

armān: is. Arzuv, arman, ḥasrat, isléğ, renc, ʿaza:b. 

armaġān: is. Savğat. 

arvāh: [Ar.] Reva:n, ca:n ervah maʿnıda, cemʿ-i ruḥ,  ervahna feda: Duʿa: sözi, 

“Ca:nlarımız saña feda: 
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bolsun” diymek. 

arvāh: [Ar.] Yeller,  cemʿ-i riḥ 

arvāḳ: [Ar.] Yaḳı:n do:sluḳlar, cemʿ-i ruḳ. 

aruc: is. ʿArʿar ağaç, u:rus ağacı. 

arvah: sıf. [Ar.] 1. Ġatı ruhlı, ġatı dı:nçlıḳlı, 2. AbĢı açıḳ a:dam. 

arus: is. Meta:, za:t, esba:b. 

aros: is. [Yunan] Ġadı:mda aydılyan Yunanılarınıñ ʿaĢḳ tañrısı. 

uruġ: is.  Ġçer maĢğala, ġarındaĢ doğan, tayfa ve ti:reler. 

arvand: is. 1. Sınağ, sınav, 2. Renç, ḥasret, arzuv. 

arvin: is. Tecrübe, sınav, sınağ. 

arre: is. Pıçağı. 

ariĢ: sıf. ʿAkıllı , bilimli. 

arike: is. [Ar.] Pa:diĢa:hlarıñ tahtı, köĢk, araʿik cemʿ. 

ezār: is. [Ar.] Enda:ma üretilen za:t, ça:dır, örtğidir ve eğgin eĢik ya:lı  enda:mı üretilen 

za:tlar. 

ezā’: is. Ar.] ĠarĢı, beraber, deñ, öñ yerine. 

azbar: ism-i mürekkeb Saḳlamaḳ, ya:dkeĢ, ezber. 

azbar kardan: Safağıñı ya: Ģiʿiri unutmasızlıḳ, ya:dıñda saḳlamaḳ, ya:dkeĢlik. 

ozbak: is. Özbek, Cumhu:ri Özbekista:nıñ a:damları, Özbekista:nlı. 

az biḫ: Düypden, düyp göter. 

azot: is. [Fr.] I:ssız ve reñksiz  gäz, heva:nıñ bäĢdan dört bö:leğini Ģekillendiryär. Ol 

yumurtğanıñ ağında etde süytde bolyan, nitrojen a:dında. 

ezdehām: masdar [Ar.] Köplik üyĢmeléñ, dıḳnıĢıḳ basa-bas a:damlarıñ köp yığnayan 

yeri, ala basğı, hümberde hümber, erude berulıḳ, tıḳılda tıḳıl bolma. 
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az dam: Birlay, uçdan tutma. 

azdevāc: masdar [Ar.] Aya:l almaḳ, er ḫatın bolmaḳ, cübitlénmek, öylenmeḳ. 

ezdehār: masdar [Ar.] Yağtılanmaḳ övüsmek, yıldıramaḳ, a:ydıñlaĢma, bir za:da 

beğenmek, Ģa:dlanmaḳ. 
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ezdiyād: masdar [Ar.] Artmaḳ, köplemek, artıklıḳ. 

azraḳ: sıf. [Ar.] Ma:vı göz, gök göz, asma:nıñ rengi, ma:vı reng. 

az kār oftādan: Ġ:Ģden ġalmaḳ. 

azgil: is. Gündiz, almaveĢ a:dında ağaçlarıñ maĢğalasından bolan güyziñ a:ḥırında 

biĢyän iymiĢ. 

azal: is. [Ar.] BaĢlanġıcı a:ḫırı bolmadıḳ, hemi:Ģe ba:ḳı. 

azall: sıf. [Ar.] Yıldam, havlıḳmaç, arıḳ durıḳ a:dam. ʿAru:z ʿılım a:dalğasında: Zelel. 

azaliyyat: masdar [Ar.] Hemi:Ģelik, mıda:malıḳ. 

az mā behtarān: ism-i mürekkeb Cinler, periler. 

azvāc: is. [Ar.] Er-heleyler, ʿaya:llar, cüvbütler, cemʿ-i zevc. 

azhār: [Ar.] ġukü:feler, açılıp fındıḳlamalar, cemʿ-i zühre ve zehr. 

ezhar: [Ar.] ġuku:felemek, gül açmaḳ, o:d yaḳmaḳlıḳ, pındıḳlamaḳ. 

azhad: sıf. [Ar.] Taḳva:ra:ḳ, ġatı Ḫuda:ylıḳlı bolan, pä:krä:k, maḳrablar. 

azhar: sıf. [Ar.] Ġatı yağtı, günden ve aydan yalḳımıra:ḳ, parlaḳ ve a:ydıñra:ḳ. 

ajdar: is. Ajdarha, ajdar yılan, ulı yılan. 

ajdar efkan: is. veya sıf. Kiçirä:k uruĢ paraḫodı, derya: güyçlerinden bolan, ajdar atlı 

düĢma:nıñ paraḫodınıñ üstüne zıñyan gämi. 

ajdarhā: is. 1. Ajdar , ajdarha, ġatı ulı yılan, efsa:nelerde ağzından o:d çıkyanmıĢ 

diyärlar. 2. Göçme maʿnıda: Ģaʿırlar eserinde aya:lıñ ġara uzı:n saçını ajdar yılana 

meñzedyärlar. 

ajdahā: is. Beter  ulı yılan, ağzından o:d çıḳyanmıĢ diyip ġadı:m ḥaka:tlarda gelyän, 

ajdar. 

oss: [Ar.] Paye, esa:s, bünya:d, esa:s cemʿ. 

esā’e: masdar [Ar.] Bedlik etmek, yamanlıḳ etmek, érbetlik etmek, télekelik etmek. 

asātid: [Ar.] Üsta:dlar, cemʿ-i  
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üstad. 

asātir: [Ar.] Sa:nda ḥasabda dört, ağram ölçeğinde dört mi3ka:l yarım, cemʿ-i éstar. 

esārat: masdar [Ar.] Birini  yüp bilen dañmaḳ, ba:ğlamaḳ, tutmaḳ, yesir etmek, ġolnı 

ba:ğlamaḳ. 

asās: is. [Ar.] Kök, hür za:dıñ esa:sı, pa:yası, pa:ya, fundamenti, cemʿ-i ess. 
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asās: is. [Ar.] Pa:ya, kök, pa:ya devip. esāsi: Paya değiĢli. ḳanun-ı esāsi: Ehli 

ḳa:nu:nlarıñ  köki, pa:yası düybi. 

asāsname: ism-i mürekkeb [Ar.-Far.] Bir ġurama ya hizbiñ ġuralmağından onuñ ka:ğıẕ  

yüzüne yazılan düzğünna:ması, Ģarṭna:ması. 

asātir: is. [Ar.] Cemʿ-i esature ve cemʿü-l cemʿi satr; ġadı:m dövire değiĢli desta:nlar, 

sözler, gépler, yalan ḥaka:tlar, ertekiler; ġadı:m dövirden ġalan pehleva:nlar. 

asāfel: is. veya sıf. [Ar.] Cemʿ-i esfel, ġatı pes; ġatı yaramaz; ġatı etekde, belendiñ tersi. 

asāmi: is. [Ar.] A:dlar, cemʿ-i ism; a:dıñ cemʿi. 

esāns: is. [Fr.] Kä:bir otlardan ya ḥayva:ndan alınyan ʿıtırlı ve suvuḳ madde yağ 

Ģeklinde , esānsı na’na’: Cevher-i naʿnaʿ. 

asb: is. Aṭ. 

asbe ābi: ism-i mürekkeb Suv aṭı; suv aṭ. 

asbāb: is. [Ar.] Sebebler, cemʿ-i sebeb, ʿaletler. 

asbe ablaḳ: is. A:la aṭ. 

asbe aĢġar: is. A:l aṭ. 

asbāt: [Ar.] Aḫtıḳ, çavlıḳ, oğullarıñ oğlı, ġı:zlarıñ oğlı, cemʿ-i sebeṭ. 

asbā: [Ar.] Cemʿ-i sebʿ (beżm-i si:n) Bir za:dıñ yediden biri. 

asbāġ: masdar [Ar.] Ġutarmaḳ, tamamlamaḳ, birine niʿmet bermeği tamamlamaḳ, 

huzırı soñlamaḳ. 

asbāḳ: [Ar.] 1. Cemʿ-i sabḳ, yarıĢda gerü-Ģart ba:ğlama; 2. Ders, safaḳ. 

asb-e çarme: is. Çıpar aṭ. 
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asb-e ḫākestari: is. Çal aṭ, çıpar aṭ. 

asb-e daryāyi: ism-i mürekkeb Aṭa meñzeĢ derya:da ya:Ģayan kellesi ba:lıḳ ve boyunı 

aṭ boynuna meñzeĢ bolan ca:nlı. 

asb-e daryāyi: Deñiz aṭı, suv aṭı. 

asb-e samand: is. Sa:rı aṭ. 

asbaḳ: sıf. Öñrä:k, geçen  vağt, öñden öñkirä:k. 

asb-e karand: is. Do:r aṭ. 

osbu’: is. [Ar.] Hefte, yedi gün Ģenbeden cumġa çenli, esa:biʿ cemʿ. 

espās: is. Övgi, sepa:s, hamd ve sena:, Ģükür, deru:d. 

espānaç: is. Ispanaḳ. 

espānyul: is. [Fr.] Ġspanya diyilen yu:rduñ a:damları ve dili. 

espāh: is. Sepa:h: ĠoĢun, orda. 

espar: is. Seper: Ġalḳan. 
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espor: is. [Fr.] Gülsiz otlarıñ tohumlıḳ üçi:n öndüryän avnıḳ däneleri. 

esperāntu: is. [Fr.] 1778 inci yılda doktor za:menhofnuñ sa:de a:sa:n döreden dili, 

becerilen ḫalk a:ra dilleriñ biri. 

esport: is. Ehli verzeĢleri ö:z içine  alyan: (Aṭ çapma, gämidir, düçerḫe ve çevgan ya:lı  

aza:d verzeĢlerden ʿiba:ret). 

espers: is. Ḥayva:nlarıñ iyyän uzı:n otı , yaz otı (bede) a:dında. 

espers: ġaylı ot. 

espand: is. Üzärlik. 

espahbod:  is. veya sıf. Sepa:h baĢlığı, sepehbet, serda:r, espahibedan-ı cemʿi. 

espahsālār: is. veya sıf. Sipahsalar, sipa:h baĢlığı. 

espidār: is. Tebrizi: ağaç, esfidal. 

espidah: is. Yumurtğanıñ ağı, dañ atıp ciha:n yayılma, dañ a:ğarma. 

ostā: is. Muḫaffif usta: ZerteĢtileriñ mezhebi kita:bı. 

est: [Ar.] Asıl, esa:s, pa:ya,  

59 

düyp. 

ast: is. Süñk. 

ostā: is. Muḫafif ustad. 

ostād: sıf. Ustad, övredici muʿallim, da:na, ʿılm bilmi a:damlara övredyä:n kiĢi. 

ostādāne: Ustadlara meñzeĢ, ustadlar ya:lı . 

ostādkār: sıf. Ġ:Ģine ökde ve çeper bolan. 

estādiyom: is. [Ġng.] VerzeĢ meyda:nı, verzeĢ yarıĢı geçirilyän yöri:te meyda:n. 

astār: [Ar.] Örtükler, perdeler, cemʿ-i setr. 

estār: is. [Ar.] Sa:ndan dört, ağram ta:ydan dört mi3ḳa:l ya: dört mi3ḳa:l yarım, esa:tir 

cemʿ. 

estārt: ism-i masdar [Ġng.] 1. BaĢlamaḳ, ḥereket etmek, yo:lı  salmaḳ, yo:la düĢvermek, 

2. YarıĢ verzeĢleriniñ tä:ze baĢla:n vağtı. 

estārah: is. Üç keriĢli tar, üç tarlı sa:z. 

estārah: is. [Ar.] Çadır, örtği, üste örtülyä:n närse. 

estārah: is. Yıldız, estargan cemʿ. 

ost-osseti: is. Ḳafḳazda oturımlı, Eyranlı nejada ba:ğlı tayfa ve dilleri bolsa Fars diliniñ 

bir bö:lümi. 

estāmp: is. [Fr.] Mühr, ka:ğıẕ yüzüne  basılyan cevherli peça:t. 

otsān: is. Durumlı yer, ya:Ģamalı yer; vila:yet; ozalḳı a:dı eya:let: Ol bir nä:çe 

Ģehrista:nıñ ve baḫĢıñ merkezi, yaʿnı nä:çe Ģehirden ve baḫĢdan ʿiba:ret bolan ülke. 
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ostāndār: is. Va:li,  ısta:nıñ ḥäkimi, vila:yet ḥäkimi, ısta:nıñ baĢlığı. 

estāndard: is. [Fr.] Numu:ne, ḳa:ʿide, düzğün, ölçek, ḳabu:l edilen görkezme. 

astāne: is. ĠĢik, bosağa, ba:rga:h. 

estebdād: masdar [Ar.] Yekelikde tutum tutup i:Ģ etmek, yeke ö:z kellesi bile i:Ģ etmek, 

ḳa:nu:na bi:l ba:ğlaman ö:z kellesine geleniñ etmek, bu lakam istibdadlıḳ 
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bilen ḥa:kimlik eden Muḥammed ʿAli ġa:h Ḳaçara berilipdir. 

estebdā: masdar [Ar.] Tä:ze bilmek, bir za:de tä:ze saymaḳ. 

estebdāl: masdar [Ar.] ʿĠveżina almaḳ, bir za:dıñ dereğine bir za:dı almaḳlıḳ. 

estabr: sıf. Ġalıñ pükgi, yuğın, köti. 

estebrā’: masdar [Ar.] ʿAyıbdan müberra:lıḳ istemek, aʿyıpdan töhmetdän pa:klik 

istemek, arassalamaḳ. 

estebĢār: masdar [Ar.] ġa:d bolmaḳ, Ģa:dlıḳ tapmaḳ, Ģa:dlıḳ, açıḳ yüzlilik. 

estebsār: masdar [Ar.] DüĢüncelilik, bilimli etmek, görmeklik istemek, düĢüncelilik, 

da:nalıḳ, görgürlik. 

esteb’ād: masdar [Ar.] DaĢ saymaḳ, daĢ durmaḳ, daĢ ġaçmaḳ, daĢlaĢma, daĢlıḳ, 

uzaḳlıḳ. 

estebḳā’: masdar [Ar.] Bir za:dıñ deva:mlı bolmağını islemek, yerinde oturmaḳ-

ġoymaḳ, di:ri ımıḳlı ġoymaḳ. 

estetār: masdar [Ar.] YaĢırmaḳ örtmek, bir za:da gizlenmek, örtünmek. 

estetmām: masdar [Ar.] Tamamlamaḳ, soñlamaḳ, aḫı:rına bitirmek. 

estesmār: masdar [Ar.] Ġ:r-iymiĢ yığmaḳ, 3emer almaḳ, neticelenmek, birinin él 

ʿaẕa:bına yatıp iymek, biriniñ él  ʿaẕa:bından peyda:lanmaḳ ve ḥayırlanmaḳ. 

estenā’: masdar [Ar.] Ḳa:ʿide düzġündan çıḳarma, çöle çıḳarmaḳ, ayrı, Ģa:yet, meğer 

sözi  bilen ʿumu:mi buyruḳdan cıda: etmek, ayırmaḳ,  ḳa:ʿidedän çıḳmaḳ. 

estecābat: masdar [Ar.] Ceva:p aytmaḳ ve islemek, reva: görmek, ḳabu:l etmek, ceva:b 

bermek ve ḥa:lamaḳ. 

estecare: masdar [Ar.] Pena:h islemek, meded islemek, Farsıca ica:re etmek ve ica:re 

islemek. 

estecāzah: masdar [Ar.] Raḫmet istemek, ica:ze istemek, 
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iẕn ṭaleb etmek. 
estecmā’: masdar [Ar.] Yığnanmaḳ, yığnamaḳ, üyĢemek. 

estehāze: masdar [Ar.] ʿAya:llarıñ reḥminden ġa:n gelmekliği, nama:zı görünmeklik, 

ḥayż ʿa:detden soñ. 

etehdās: masdar [Ar.] Tä:zeden getirmek, tä:zeden tapmaḳ, tä:zelemek, tä:zeden 

islemek. 
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estehsāl: masdar [Ar.] Ö:nüm almaḳ, ö:nüm talep etmek, netice almaḳ, ö:nüm 

öndürmek. 

estehzār: masdar [Ar.] Ta:yınlamaḳ, ṭayya:rlamaḳ, yanına istemek, getirmek, 

ya:dlamaḳ, ḫabarlı bolmaḳ, ḫabarlılıḳ. 

estahfāz: masdar [Ar.] Berk saḳlamaḳ, ġa:yım tutmaḳ, ya:dında saḳlamaḳ, övrenmek.  

estehḳār: masdar [Ar.] Kiçi saymaḳ, kiçi tutmaḳ pese düĢürmek, taḥḳir etmek 

ḫova:rlamaḳ. 

estehḳāḳ: masdar [Ar.] YaraĢıḳlı bolmaḳ, ḥaklı bolmaḳ, sezeva:r bolmaḳ, 

ġa:yımlamaḳ, mä:kä:mlemek. 

estehkām: masdar [Ar.] Mä:kä:mlemek, berkitmek, ġa:yımlamaḳ. 

estehlāf: masdar [Ar.] Ant bermek, ant içdirmek. 

estehlāl: masdar [Ar.] Ḥela:l bilmek, ḥela:l etmek, ḥela:l saymaḳ. 

estehmām: masdar [Ar.] Ḥamama gitmek, ö:züñi yılı suv bilen yuvmaḳ, yılı suva 

yuvınmaḳ. 

esteḫāre: masdar [Ar.] Ḫayrına çeksin diymek, ḫayır za:dı ṭaleb etmek, yağĢı fal etmek, 

yağĢı niyet etmek, fal atmaḳ. 

estebār: masdar [Ar.] Ḫabar istemek, ḫabar so:ramaḳ, ḫabar almaḳ. 

esteḫdām: masdar [Ar.] Birini i:Ģe ġoymaḳ, birini ġullığa çağırmaḳ, i:Ģe yerleĢdirmek, 

i:Ģe ġoymaḳ. 

estaḫr: masdar [Ar.] Ulı ḥavz, göl, boyı 50 metre i:ni 25 metrelikde bolan yüziciler  

ʿa:det düzğüne görä ondan yarıĢ geçire bilsinler.  

esteḫrāc: masdar [Ar.] DaĢarı çıḳarmaḳ, bir za:dı yeriñ 
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aĢa:ğından ya miʿdenden ele getirmek, ya o:y –fikir bilen bir matlab ya: bir maddeni 

ayrı bir maddeden sayğarıp çıḳarmaḳ ve saylamaḳ. 

esteḫsās: masdar [Ar.] Bir za:dı ö:züñe ḫa:ṣlamaḳ, isleğiñi ö:züñe  ṭaraf övirmek. 

esteḫlāf: masdar [Ar.] Yeñillendirmek, birini yeñil saymaḳ, pese düĢürmek, 

ḥova:rlamaḳ, yeñletmek. 

esteḫfā: masdar [Ar.] Gizlenmek, bassırınmaḳ,  yaĢırı:nmaḳ. 

esteḫlās: masdar [Ar.] Ḥala:s etmek, boĢatmaḳ, aza:d bolmaḳ, bir za:dı ö:züñe 

ḫa:slamaḳ. 

esteḫlāf: masdar [Ar.] Birini ö:z yeriñe ḫalife etmek, birini ö:z yeriñe oturtmaḳ. 

ostoḫān: is. Ḫurma: ve zerda:lu ve iğde ya:lı  za:dıñ Ģäniği. 

ostoḫān: is. Süñk. 

estedrāc: masdar [Ar.] A:z-a:zdan istemek, yuvaĢ-yuvaĢdan yakı:nlaĢdırmaḳ, bir za:da 

birini a:z a:zdan yaḳı:nlatmaḳ. 

ested’ā’: masdar [Ar.] Ḫeva:hiĢ etmek, tövélla etmek, yalbarmaḳ, istemek. 
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estedlāl: masdar [Ar.] Delil getirmek, delil istemek, delillendirmek, delilini so:ramaḳ. 

astar: is. Ġatır, yük çekyän erkek ma:l, eĢeğiñ baytala ya:namağından ʿamele gelyän 

eĢékden ulı aṭdan kiçi ma:l. 

estar: is. [Fr.] Yağlı madde, alkol ve asidalıñ bile yuğurılmağından ʿamele gelyän za:t. 

esterāteji: is. [Fr.] LeĢker ya sipa:hiñ uruĢda ʿamelyat ve ḥareka:tını yo:la ġoymaḳlıḳ ve 

onuñ yo:l-yordasınıñ täri, yo:lı, seyri. 

esterātejik: sıf. [Fr.] UruĢda leĢker çekmekliğe ba:ğlı bolan yo:l-yorda ve seyr. 

esterāhat: masdar [Ar.] Dı:nçlıḳ tapmaḳ, dı:nç almaḳ, asu:dalıḳ, ra:ḥatlıḳ 

esterehatgah: Dı:nç alıĢ ca:yı. 

esterāḳ: masdar [Ar.] 
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uğurlamaḳ, yaĢırmaḳ esterāġ sem’: Gizli:n ġulaḳ asmaḳ, bildirmä:n ġulaḳ asmaḳ. 

astarbān: is. veya sıf. Ġatırcı. 

estercā’: masdar [Ar.] Dolanmaḳlığı istemek, ı:zına övirmek, birlen za:dı ı:zına övirip 

almaḳ, bir a:dam vefat bolanda “innallahe ve inna ileyhi raciʿun” diyip aytmaḳ 

“Allah raḥmet etsin” diymek. 

esterhām: masdar [Ar.] Raḥim ṭalep etmek, raḥimlilik istemek, mehriba:nlıḳ istemek, 

yalbarmaḳ, yüz urmaḳ, ḫa:iĢ etmek. 

esterdād: masdar [Ar.] I:zına almaḳ yine ı:zına övirip almaḳ, ı:zına almağı ṭaleb etmek, 

bereniñi ı:zına alma. 

astardār: is. veya sıf. Ġatırcı; ġatır saḳlayan. 

esterzāḳ: masdar [Ar.] Rızḳ ġavalamaḳ; gündelik oñalğanıñ ı:zından gitmek, oñĢıḳ 

ġavalamaḳ. 

esterĢād: masdar [Ar.] Üsmekliği ve doğrı yo:l ṭaleb etmek, yo:l tapmaḳ, beled 

istemek, “Doğrı yo:la hida:yet et” diyip aytmaḳ. 

esterĢā’: masdar [Ar.] 1. Birinden iṭa:ʿat etmek ve onuñ ḫoĢlığını istemek 2. Para 

istemek, reĢve almaḳ. 

esterzā’: masdar [Ar.] Süyt birmeklik istemek, aneke ṭalep etmek. Süyt emyän oğlana 

aneke ṭalep etmek, anekä oğlanı emdirmä:ğe birmek. 

esterling: is. [Ġng.] Ġngilista:nıñ gümüĢ sikke pulu lire esterling Ġngilista:nıñ va:ḥid pulı. 

ostorah: is. Kelle sırılyan tı:ğ. 

esterhāp: masdar [Ar.] Ġorḳızmaḳ, birini ġorḳızmaḳ, ḫavf salmaḳ. 

esteslām: masdar [Ar.] Boyun iñmek, buyruğa baĢ iñmek mutı:ʿ bolmaḳ, sağlıḳ ṭaleb 

etmek. 

esteĢrāġ: masdar [Ar.] Edebiyata ve  ʿulu:me ve däbler ba:rada ĢarḳĢinas ve 

ḫo:vrĢinaslar ṭarabdan taḥḳiḳ etmeklik, yaʿnı ba:rlağ etmeklik. 
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esteĢmām: masdar [Ar.] I:sğamaḳ, ı:sı duymaḳ, ı:s bilmek. 
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esteĢ-hād: masdar [Ar.] ġa:ya:dlıḳ istemek, Ģaha:datlığa çağırmaḳ, güvälik istemek. 

estesbāh:  masdar [Ar.] Çıra yakmaḳ, çıra istemek, yağtılıḳ ṭaleb etmeḳ. 

esteslāh: masdar [Ar.] Maṣlahat so:ramaḳ, yağĢılıḳ etmek ve istemek, ġażınıñ 

maṣlahata görä derk edip öñe beryän rayı. 

estesnā’: masdar [Ar.] 1. Ṣanʿatgerlik i:Ģi ṭaleb etmek usta ġapı pencara becermeklikliği 

tabĢırığı bermek 2. Ṣanʿatgeriñ becerip satyan za:dı. 

estez’āf: masdar [Ar.] Ḫo:r saymaḳ, birini pes ve ʿaci:z saymaḳ. 

estetā’at: masdar [Ar.] BaĢarmaḳlıḳ, pullılıḳ, barandalıḳ, ġucurlılıḳ, ġurplılıḳ, Ģerʿi 

a:dalğasında: Ġucurlı ġurplı bolmaḳ tapmaḳ. 

estedrāb: masdar [Ar.] ġa:dlıḳ istemek, Ģa:d bolmaḳ, ḫoĢlıḳ etmek. 

stedrāf: masdar [Ar.] Ḥayra:n ġalmaḳ, bir za:dı tä:zeden tapmaḳ, tä:ze ḥasa:b etmek, 

tä:ze saymaḳ. 

estet’ām: masdar [Ar.] 1. Taʿa:m ṭalep etmek, iymit istemek 2. Ḳur-a:n oḳana loḳma 

bermek. 

estetlā’: masdar [Ar.] Ḫabar istemek, a:gahlıḳ tapmaḳ,  bir i:Ģ dérékli ḫabar ṭaleb 

etmek. 

estetlāġ: masdar [Ar.] 1. BoĢadılmağı istemek, bendeden neca:t bermek, ba:ğlılıḳdan 

çıḳmaḳ, 2. Ġç geçirmek, iç ağıra du:Ģ bolmaḳ. 

estezlāl: masdar [Ar.] Köleğelemek, kölegä pena:h getirmek , köleğede oturmaḳ. 

estez-hār: masdar [Ar.] Haray istemek, meded ṭaleb etmek, birini arḳa tutmaḳ. 

este’āde: masdar [Ar.] Bir za:dıñ övrilmeğini istemek, bir za:da endik etmek, bir i:Ģe 

övrillip 
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gelmeğini istemek. 

este’āze: masdar [Ar.] Pena:h istemek, arḳa tutunmaḳ,  meded ve haray ṭaleb etmek, 

kelime eʿuẕi billahi mine Ģeytanirracim diymek. 

este’āre: masdar [Ar.] Ġaraż almaḳ, vağtlayınça ema:net almaḳ. 

este’āze: ʿAvażna almaḳ, ʿavżna istemek, dereğine almaḳ. 

este’ānat: masdar [Ar.] Haray istemek, ya:rılıḳ islemek, kömek ṭaleb etmek, meded 

istemek, yardamlıḳ, ġoldavlıḳ. 

este’bād: masdar [Ar.] Birini ö:z bendeliğine almaḳ, övirmek, bendeliğe salmaḳ, 

ġula:mlığa almaḳ. 

este’cāb: masdar [Ar.] Ḥayra:na ġalma, bir za:tdan keñ ġalmaḳ, keñliğe saymaḳ, 

taʿcibe ġalmaḳ. 

este’cāl: masdar [Ar.] Havlıḳmaḳ, bir i:Ģe havlıḳmaḳlıḳ, ha:vi:l halatlıḳ, yüğirmek, 

ġıssaklıḳ. 

este’cām: masdar [Ar.] Sözlemekde söz tapmaḳ ʿaci:z bolmaḳ, sözlemekde ʿaci:z 

bolmaḳ. 
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este’dād: masdar [Ar.] A:ma:de bolmaḳ, baĢarcañlıḳ, i:Ģe ġurplı bolmaḳ, zehi:nlilik, 

talantlı, tayya:r bolmaḳ, uḳı:plı. 

este’zāp: masdar [Ar.] Ġçmeli süyci suv talep etmek, süyci durı suv içirmek, arassa 

süyci suv içirmek. 

este’rāb: masdar [Ar.] 1. ʿArap ya:lı  bolmaḳ, ʿAraplarıñ edenini etcek bolmaḳ, Farsi 

sözini ʿArabça övircek bolmaḳ,  2. Bolğısız söz aytmaḳ, sövmek. 

este’tāf: masdar [Ar.] Mehriba:nlıḳ ṭaleb etmek, köñül avlamaḳ, mehirli bolmaḳ, yürek 

ile almaḳ. 

este’zām: masdar [Ar.] Birini ulı bilmek, béyik saymaḳ, ululıḳ etmek. 

este’fāf: masdar [Ar.] Arassalıḳ etmek, pa:klik etmek, ḥara:mdan ġaça durmaḳ, 

ḥara:mdan saḳlanmaḳ. 

este’fā’: masdar [Ar.] Ötünç 
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istemek, i:Ģden el çekmek, i:Ģden ḫidmetden boĢamaḳlığı istemek, ʿöẕür istemek.  

este’lāc: masdar [Ar.] ʿAla:ç ṭalep etmek, ça:re islemek, derdiñe derma:n islemek, 

ʿala:ç so:ramaḳ. 

este’lām: masdar [Ar.] Bir za:tdan ḫabar istemek, bir za:tdan ḫabar tutmaḳ ve 

so:ramaḳ, ḫabar almaḳ ve so:ramaḳ. 

este’mār: masdar [Ar.] Abada:nı ṭalep  etmek, abada:nlıḳ etmeklik, abada:nlıḳ 

baha:nesi bilen kiçi dövletleriñ ba:ylığını almaḳlıḳ üçi:n oları erkiñe almaḳ. 

este’mārgar: is. Ezici, ulı dövletler güycine buysanıp kiçi dövletleri ezyän, kiçi 

dövletlere a:ġalıḳ edyän. 

este’māl: masdar [Ar.] Ġ:Ģletmek, ʿamel etmek, ulanmaḳ, peyda:lanmaḳ. 

estġāse: masdar [Ar.]  Da:da yetiĢmeklik, ḳı:ncılığı çözmekliği istemek. 

esteġrāb: masdar [Ar.] Teʿcibe ġalmaḳ, geñ ġalmaḳ, geñ saymaḳ. 

esteġrāġ: masdar [Ar.] 1. Hemme yerini almaḳ, suva garḳ bolmaḳ,  2. Bir i:Ģe ġatı 

ġızıḳlanmaḳ. 

esteġfār: masdar [Ar.]  Ḫuda:y  teʿa:ladan raḥmet dilemek, tövbe etmek, ʿafv et 

diymek, maʿfiret ṭaleb etmek. 

estaġfirullah: [Ar.] Tövbe kelimesi, yaʿnı istiʿfa:r, Ḫuda:y teʿa:ladan maʿfiret ṭalep 

etmek. 

esteġlāz: masdar [Ar.] Ġoyı bolmaḳ, ġalıñ bolmaḳ, bir za:dı ġalıñ saymaḳ. 

esteġlāḳ: masdar [Ar.] Ba:ğlanmaḳ, sözüñ ba:ğlanmağı, sözüñ çetin bolmağı. 

esteġlāl: masdar [Ar.] Ġalla ṭalep etmek,  ġalla almaḳ, ġalla önim yığnamaḳ, ġallalı 

bolmaḳ. 

esteġnām: masdar [Ar.] Ġani:met tapmaḳ, nep saymaḳ, ġani:met bilmek, peyda: 

bilmek. 

esteġnā’: masdar [Ar.] Ġa:na:ʿatli bolmaḳ, ġucurlı bolmaḳ, mä:tä:ç 
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bolmasızlıḳ. 

estefāde: masdar [Ar.] Ulanmaḳ, peyda:lanmaḳ, néplenmek. 

estefāzah: masdar [Ar.] 1. Suvuñ aḳımlı bolmağını ṭaleb etmek, baḫĢiĢ istemek, baḫĢiĢ 

almaḳ. 2. Ḫabarıñ faĢ bolmağı ve yayramaḳ maʿnıda. 

estefrāġ: masdar [Ar.] Ġusmaḳ, iyin iymitiñ ı:zına  övrülmeği. 

estefsār: masdar [Ar.] Açıḳlamağı istemek, so:ramaḳ, bilmek ı:zına yetmek, 

tefsirlemek. 

estef’āl: masdar [Ar.] Bir i:Ģ ya bir za:dı ṭaleb etmek. 

estefhām: masdar [Ar.] DüĢünmek, bir za:dı bilmek üçi:n so:ramaḳ bir za:dıñ ı:zına 

yetmeklik. 

esteḳāmat: masdar [Ar.] Göni dik durmaḳlıḳ, ayaḳ di:remek, durımlılıḳ, cıdamlılıḳ, 

ercellik, ayaḳ üstünde berk durmaḳ durnuḳlılıḳ. 

esteḳbāl: masdar [Ar.] Bir za:da yüzlenmek, biriniñ öñünden çıḳmaḳ, ġarĢı almaḳ, 

öñünden gitmek ḳabu:l etmek, du:ĢuĢmaḳ. 

esteḳdām: masdar [Ar.] Öñe gitmek, öñe düĢmek, öñe düĢip ba:tırlıḳ etmek. 

esteḳrār: masdar [Ar.] Ca:ylaĢmaḳ, dı:nç almaḳ, düynemek, berkimek, ḳara:r tapmaḳ. 

esteḳrāz: masdar [Ar.] Ḳarż almaḳ, vam istemek, birinden ḳarż almaḳ. 

esteḳrā’: masdar [Ar.] Bir za:dı ba:rlamaḳ üçi:n  telaĢ etmek, bir za:dıñ ı:zından 

gitmek. 

esteḳlāl: masdar [Ar.] Ö:z baĢdaḳlıḳ, ö:z erkiñe i:Ģ etmek, ġayrınıñ ġoĢulmasızlığı bilen 

i:Ģiñi alıp barmaḳ, ö:z baĢdaḳlıḳ, erkinliḳ, ö:z ıḫtıya:rlılıḳ, ġaraĢsızlıḳ. 

estekān: masdar [Ar.] Ö:ziñi pes tutmaḳ, pese düĢmek, kiçi tutmaḳ. 

estekān: is. Rus çeĢmesinden alnan: Ca:y içilyän närse, istikan. 

estekānat: masdar [Ar.] té)   
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ö:ziñi pes tutmaḳ, yağnı ö:ziñi ayrı a:damlardan beyük saymazlıḳ, ö:ziñi kiçi tutmaḳ 

pes pällik, zarınlıḳ. 

estelbār: masdar [Ar.] Birini ya ö:ziñi ulı saymaḳ, ġururlanmaḳ, menliklénmek, 

naferma:nlıḳ etmek. 

estektāb: masdar [Ar.] Bir za:dı yazmaḳlığı ṭalep etmek, biriniñ ḫaṭṭını derñemek üçi:n 

bir maṭlabı yazmaḳlığı teklif etmek. 

estektām: masdar [Ar.] Gizli:nliği  istemek, bir za:dı yaĢırı:n bolmağını istemek. 

esteksār: masdar [Ar.] Bolçulığı istemek, köpi istemek, ṭaleb etmek, köpi ṭaleb etmek. 

estekĢāf: masdar [Ar.] 1. Bir za:dı barlamağı istemek, üstüni açmaḳ, 2. 

A:ydıñlaĢdırmaḳ. 
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estekfāf: masdar [Ar.] Birine yalbarıp eliñ sermek. Bir za:dınıñ tövereğine aylanıp ya: 

alıp oña ser etmeklik, bir za:dıñ daĢına çıḳmaḳ. 

estekfā’: masdar [Ar.] Bes edilmeği  istemek, ayrı a:dam i:Ģi yo:la düĢmekliğini 

istemek. 

estekmāl: masdar [Ar.] Ġutarmaḳlığı istemek, kema:la yetirmek, tama:m etmek, 

ġutarmaḳ. 

estemā’: masdar [Ar.] Diñlemek, ġulaḳ asmaḳ, eĢitmek, ġulaḳ ġoymaḳ. 

estemtā’: masdar [Ar.] Peyda:lanmaḳ, ḫayırlanmaḳ, peyda:lanmaḳ ve nep almaḳ. 

estemdād: masdar [Ar.] Ġstemek, meded istemek, ġoldavlıḳ. 

estemrār: masdar [Ar.] HemiĢelik, ı:zı giderli deva:m bermek, bir yo:l bilen a:dama 

bermek, akımlı bolmaḳ, bir yo:l bile gitmek  deva:mlılıḳ. 

estemsāk: masdar [Ar.] Baha:ne etmek, bir za:dı ele salmaḳ, baha:nalamaḳ, él urmaḳ, 

ġola salmaḳ. 

estamgar: masdar [Ar.] Za:lım, 

69 

sütem berici, ḫo:rlaycı,  ézici. 

estemsak: masdar [Ar.] Mülk ṭaleb etmek, bir yerden mülk edinmek, mülkli bolmaḳ. 

estemlāl: masdar [Ar.] Da:r ġursaḳ bolmaḳ, bi:za:r bolmaḳ, ḥa:liṣ yadamaḳ, da:rıḳmaḳ. 

estemhāl: masdar [Ar.] Mühlet ṭaleb etmek, vağt istemek. 

estenābat: masdar [Ar.] Birini kefi:l edinmek, birini ö:z ṭarafıñdan veki:l ḳoymaḳ, 

birini ornıña bellemek. 

estenād:  masdar [Ar.] Bir za:da sevinmek ve arḳa bermek, sened ḳara:r bermek, 

diränmek, sened tutunmaḳ. 

estenāre: masdar [Ar.] Yağtılıḳ ṭaleb etmek, yağtılıḳ tapmaḳ, yağtılanmaḳ. 

estenāmāt: masdar [Ar.] Yatmaḳlıḳ ṭalep etmek, yatma:ğa meyl etmek, ö:ziñi  u:ḳa: 

urmaḳ, uzanmaḳ, dı:nç almaḳ. 

estenān: masdar [Ar.] Senet ḳara:r bermek, biriniñ durmuĢı yo:l yordasını senetini 

almaḳ yörélğesini yo:la bermek etmek. 

estebāt: masdar [Ar.] DüĢünmek, duymaḳ, ö:z düĢüncäñ bilen bir za:da  göz yetirmek, 

bir maṭlabı baĢğa bir maṭlabdan düĢünçéñlik bilen çıḳarmaḳ, ı:zına yetmek. 

estentāc: masdar [Ar.] Neti:ce  almaḳ, neti:ce ṭaleb etmek, bir maṭlabdan neti:ce  

almaḳ, düĢünmek.  

estenca’: masdar [Ar.] Ḫala:ṣ bolma, bok siydikden arassalanmaḳ. 

estenĢāḳ: masdar [Ar.] Dem almaḳ, ı:sġamaḳ, dem alıĢ arḳalı heva:nı-gäzi ya-da 

derma:nı öykene gi:rizmek. 

estentāḳ: masdar [Ar.] Birini sözlétmek,  gürrüñ almaḳ, birini geplemä:ğe mecbu:r 

etmek, so:rağçılıḳ, so:rağlıḳ etmek.  
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estenkāh: masdar [Ar.] Nika:ḥ etmeği ṭaleb etmeķ, ʿaḳid etmek, ʿaya:l almaḳ,  

öylenmek. 

estenkāf: masdar [Ar.] 1. Ulumsılıḳ, tekebbirlik edip bir i:Ģden él çekmek, 2. Bir za:t 

etmeği 
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ʿa:r bilmek, 3. Bir za:t etmekden saḳlanmaḳ. 

estevā’: masdar [Ar.] Deñ-beraber bolan, coğra:fya a:dalğasında yer Ģarını günorta ve 

demirġazığa deñ ve beraber bolyän ulı ḫat-çızıḳ, oña yarıp gün hem diyilyär. 

ostovār: sıf. Puḫta, mä:kä:m, berk, sarsmaz, ġa:yım durumlı, devamlı. 

ostovār nāme: ism-i mürekkeb. ʿĠtiba:r ḫaṭ, ınanç ḫattı, içliğe ya vezir muḫta:ra, devlet 

ṭarafından ṣadr bolyan buyruḳ ḥattı, ol mämur bolup baran yu:rdınıñ  baĢlığına onı 

tabĢıryar. 

ostevāne: is. Her za:t sütün ya:lı  bolsun, iki baĢı deñ tärde  bolan tekelék cism, sütün 

ya:lı. 

otsudan: masdar [Ar.] AlḳıĢ etmek, duʿa: etmek, medḥ etmek. 

estodiyo: is. [Fr.] Sanʿatgerleriniñ i:Ģ otağı, radyo-televizyon berna:malarını terti:be 

salıp baḫĢ edyän ca:yı, ġoyberilyän yeri. 

otsun: is. Sütun, toğalaḳ, sütün ya:lı  närse. 

estehānat: masdar [Ar.] Yeñil saymaḳ, ẕeli:l ve ʿaci:zletmek, ḥo:rlamaḳ. 

estehzā’: masdar [Ar.] Birine gülmek, birini masḫaralamaḳ, yovalamaḳ, Ģıltaḳ atmaḳ; 

a:brayını almaḳ, yañsılamaḳ. 

estehlāk: [Ar.] 1. A:radan ayırmaḳ, helä:klemek 2. Vamı ya ḳarż ya:lı  alan puluñı az-

azdan berip tama:mlamaḳ, ġutarmaḳ. 

estehlāl: masdar [Ar.] 1. A:y gözleğine gitmek täze doğan ayı görmeklik; 2. Ça:ğanıñ 

doğan vağtı ağlamağı; ġatı ses etmek; 3. Ḥa:cılarıñ ḥac vağtı “Allahım lebbeyk” 

diymeği. 

esticāb: masdar [Ar.] Gerekli ve żeru:r bilmeklik bir za:dı gerekli bilmek, bir za:dı 

ḥaḳlı bulmaḳ. 

esticār: [Ar.] Birine ḥaḳ berip ġulluğa tutmaḳ; ica:re istemek; ġulluğa tutmaḳ, ica:re 

etmek.  
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esticāl: masdar [Ar.] Mühlet istemek, zama:n ṭaleb etmek. 

estihaĢ: masdar [Ar.] Ḫavfa düĢmek, vaḥĢetli bolmaḳ, tuḳa:tlı bolmaḳ, ġayğa ġalmaḳ. 

estisāl: masdar [Ar.] Köki bilen yolmaḳ, köküni kesmek, garı:b ve yo:ğsul bolmaḳ, 

za:tsız ve bi:ça:re bolmaḳ. 

estizāh: masdar [Ar.] So:rağa çekmek, meclis veki:lleri vezi:rleriñ birini so:rağa 

çekmekliği ve bir  veya: nä:çe maṭlabı  açıḳlamağı ṭaleb etmeklik. 
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estifā’: masdar [Ar.] Ba:rını almaḳ,  ehli ḥaḳı ṭaleb etmek, bütin ḥaḳı za:t ġoyman 

almaḳ. 

estiġāz: masdar [Ar.] Uyanmaḳ, uya bolmaḳ, heĢya:r bolmaḳ, hoĢya:rlıḳ. 

estilād: masdar [Ar.] Ferzend ṭaleb etmek, boğaz etmek. 

estilā’: masdar [Ar.] YeñiĢ ġazanmaḳ, bir za:dı ele salmaḳ, üstünlik, üstem çıḳmaḳ. 

estimān: masdar [Ar.] Ama:n istemek, birine boyun bolmaḳ. 

estinās: masdar [Ar.] ÖvreniĢmek, ins tapmaḳ, ısnıĢıḳ tapmaḳ. 

estinaf: [Ar.] 1. Ta:zeden almaḳ, ta:zeden baĢlamaḳ, 2. Dadgesteriniñ a:dalğasında öñki 

ra:ya iʿtira:z édilmeğiñ neti:cesinde yañadan yoḳarı dadgah ʿarża berip daʿva: 

tutmaḳlıḳ. 

escād: masdar [Ar.] Enilmek, boyun eñmek.  

escā’: [Ar.] Cemʿ-i seciʿ, ḳa:fiyeler. 

escāl: masdar [Ar.] Köp baḫĢiĢ etmek,  larını suvdan do:ldurmaḳ, bir i:Ģi birine 

ġoybermek. 

ashār: [Ar.] Cemʿ-i seḥer, dañlar, dañ atan vağtları. 

as-hār: [Ar.] Cemʿ-i seḥer, ca:duylık, ca:dılıḳ. 

es-hār: masdar [Ar.] Seḥer vağtı bolmaḳ, ciha:n yayılanda i:rden bir yaña gitmek. 

es-hāġ: masdar [Ar.] Kö:nemek, sürürlemek sürpeği çıḳmaḳ, 
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ġorımaḳ, eĢigiñ kö:nemeği , daĢa düĢürmek, daĢa salmaḳ. 

ashar: sıf. [Ar.]  Caduyra:ḳ, oḳımıĢra:ḳ. 

esḫān: masdar [Ar.] Ġızdırmaḳ, bir za:dı ġızdırmaḳ, ıssılatmaḳ.  

asḫi: sıf. [Ar.]  Ġatı saḫı:, ġatı co:ma:rt, ürän berimli. 

asḫiya:  [Ar.] Co:ma:rtlar, saḫı:lar, cemʿ-i seḫi. 

asad: is. [Ar.]  Arslan, yolbars, yırtıcı Ģi:r; erkek ya: urḳaçı yolbars. 

asdāl: [Ar.]  ʿAkid maʿnıda, boyna daḳılyan ceva:her-i ġızıl. 

esdāl: masdar [Ar.]  Yere ġoymaḳ, aĢa:ḳ ġoyma, ġısdırmaḳ. 

asadollāh: ism-i mürekkeb [Ar.] 1. Ḫu:danıñ Ģi:rri, 2. Ḥamza bin Abdulmuṭṭalib bilen  

ʿAli bin  Ebutalibiñ laḳamı. 

asr: masdar [Ar.] Esir etmek, ba:ğlama, yesir etmek, berdelik. 

osr: masdar [Ar.] PeĢév ede bilmeyan, siydiğiniñ öñi ba:ğlanmaḳ tutulmaḳ. 

esrā’il: is. [Ar.] ʿĠbri: sözünden alınan Yaʿḳu:p Bin Ġsḥa:ḳ pıyġambarıñ laḳamı, 

Ḥuday‟ıñ bendesi Ġsra:ʿil-beni Ġsra:ʿil Yehu:d, Yahu:diniñ ehli tayfaları, kelimi:ler, 

beni Ġsra:ʿiller. 

asrār: [Ar.] 1. Ra:zlar, sırlar, gizleyen sözler, cemʿ-i ser. 2. Farsda: ḤaĢi:Ģ ve beng 

maʿnıda-da aydılyar. 
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asrār: [Ar.] Cemʿ-i serr, mañlay ve él ayağıñ ḫaṭları. 

esrār: masdar [Ar.] Basırmaḳ, gizlemek, içiñ sırrnı birine aydıb a:ra ġoymaḳ. 

esrā’: masdar [Ar.] Yurtmaḳ, darımaḳ, ġatı gitmek, yurtdırmaḳ. 

esrāf: masdar [Ar.]  Esrif etmek, aĢa ḫerç etmek, çenden aĢa gitmek, ḫercivilik, 

bi:derek ḫarç etmek, bi:ṣarafa tutmaḳ. 

esrāfil: is. [Ar.] Yel veki:li bolan feriĢte. Ol ḳıya:mat ġopcaḳ bolanda, Allahıñ emri 

bilen tüydüğüni çalıp ölenleri di:réltcek. 

osr-ol-bovl: ism-i mürekkeb [Ar.]   
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idra:rıñ deĢiği tutulmaḳ, peĢéviñ öñi tutulmaḳ. 

osara’: [Ar.]  Cemʿ-i esir, esirler, yesirler, bendeler. 

esrā’: masdar [Ar.]  Gi:ce yo:l yürimek, gi:ce seyr etmek, hadis-i esrā: Ḥadis-i miʿra:c. 

asra’: sıf.  [Ar.]  Ġatı ça:lat, ġatı yıldam, havlıḳmaçlıḳ, ġıssaḳlıḳ, çaḳġanlıḳ. 

osra: is. [Ar.] Ḫa:nda:n, içer maĢğala. 

asra: [Ar.] Esirler, yesirler, ba:ğlılar. 

astār: [Ar.] Cemʿ-i seṭr, seṭrler, sırdaĢlar. 

estār: masdar [Ar.]  Ḫaṭa: etmek, oḳımaḳlıḳ. 

estār: [Ar.]  Esṭaret, yazğı, bay, ḥaka:t, pu:ç söz esa:ṭir cemʿ. 

establ: is. Ma:lıñ yatağı, ma:l ṭablesi. 

ostorlāb: is. [Ar.] Yunan çeĢmeden alnan necu:me değiĢli: Yıldızlarıñ uzaḳlığını ve 

necu:me değiĢli za:tları ölçeyan abzal, ġural. 

osture: is. [Ar.]  Ḳaṣe, erteki, ḫaka:t, bay, puç boĢ söz; esa:ṭir cemʿ. 

otsul: is. [Ar.]  Yunan  sözi, keĢti, parahot, uruĢ gämisi. 

es’ād: masdar [Ar.]  Ya:rı etmek, ya:ra:n bulmaḳ. 

as’ār: [Ar.]  Nırḫlar, baha:lar. 

es’āf: masdar [Ar.]  Doğrı bilmek, ḥa:ceti bitirmek, kömek etmek, ġoldavlıḳ etmek. 

as’ad: sıf. [Ar.] Ġatı baḫtlı, ġatı belend dereceli, yoḳarı baḫtlı, baḫtı gelen. 

as’ar: sıf. [Ar.] Ḫo:r, ʿaci:z, yağdaysız a:dam, arrıḳ a:dam. 

osġor: [Ar.]  Ulı oklı kirpi, ok atyan kirpi. 

asaf: masdar [Ar.]  Ökünmek, ġı:namaḳ, ġı:nanç bildirmek. 

asgār: [Ar.] Cemʿ-i sefer ulı kita:p, Tevra:tıñ bir ya: na:çe bö:leği,  asgār ḫamse: 

Musa‟nıñ baĢ seferi ve baĢ kita:p birinci Tevra:t. 
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asfār: [Ar.]  Seferler yo:lağçılıḳ, cemʿ-i sefer. 
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esfār: masdar [Ar.] Yağtılanmaḳ, dañ atıp ciha:n yayılmaḳ, a:ydıñlanmaḳ; yüz-gözüñ 

yağtılanmağı. 

asfāt: [Ar.]  Sebedler, çamda:nlar, cemʿ-i sefeṭ. 

asfālt: is. [Fr.] Asfalt, esfalt. 

esfānāc: Ispanaḳ. 

esfarāc: is. Yunanlı sözden: Marçube, yılan otı. 

afsal: sıf. [Ar.] AĢa:ḳra:ḳ, ġatı pes ve etékrä:k, esa:fil cemʿ afsal-al-sāfilin: Ġ:ñ etekte 

bolan duzahıñ yedinci ġatı. 

esfenāc: Ispanaḳ, mısmanaḳ. 

esfanc: is. Derya:da ya:Ģayan ota meñzeĢ ca:nlı.  

esfand: is. ġemsi yılıñ on ikinci a:yı, Ģemsi yılıñ a:ḫırḳı a:yı. 

esfand: is. Espend, üzarlik. 

esfidār: is. 1. Tebrizi ağaç 2. Düvik yencik ätbérindi närse. 

asġāt: masdar [Ar.]  1. Oḳlamalı, zıñmalı, taĢlandıḳ za:tlar; düvik-yencik ätbérindi 

köyne närseler. 

esġāt: [Ar.]  1. Oḳlamaḳ; zıñmaḳ; 2. Sözde yalñıĢmaḳ; cemʿ-i saḳat. 

asḳām: masdar [Ar.]  Sırḳavlıḳlar, na:ḫoĢluḳlar; na:sağlıḳlar; cemʿ-i  saḳam. 

osḳof: is. veya sıf. [Ar.]  Yunanlı çeĢmeden, rehber piĢva, keĢiĢ. 

asḳaf: [Ar.]  1. Uzı:n bukr, 2. Tüysiz düye. 

osḳof: is. [Ar.]  Yunanlı sözünden: piĢva, rehber, keĢiĢden ulı va:ʿaẓ. 

esḳil: [Ar.] Yunanlı çeĢmeden sıçan soğanı; dağ soğanı, göti soğana meñzeĢ ot. 

asġiye: [Ar.]  MeĢk maʿnıda, suv meĢki. 

esġāt: masdar [Ar.] Dindermek, köĢitmek, söndirmek, sesini ġoydurmaḳ. 

eskāf: is. veya sıf. [Ar.]  KöviĢ tikici, ayaḳ ġa:p tikyän a:dam, esa:kfa cemʿ. 
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eskān: masdar [Ar.] Oturmaḳ, ca:y bermek, yerleĢdirmek, birine yanıñdan ca:y bermek, 

orun bermek. 

askodār: is. veya sıf. Eskedar, eskeẕar, ḳasd, yumıĢ oğlan, çapar ḫaṭ ġatnadyan. 

eskerak:  is. Sınçġılavıḳ. 

oskore: is. PeĢḳab, tabaḳ, suv içilyän cam oḳara. 

oskoffe: is. [Ar.] ĠĢik. 

eskelet: is. [Fr.] A:dam veya ḥayva:nıñ enda:mında bolan süñk  boğunları, a:damıñ ähli 

süñkleri, sünik. 

eskele: Ġtalya sözünden: Derya:nıñ ġırağında bolan gämi duralġası, gäminiñ yöri:te yük 

düĢürüp yükleyän yeri. Port esa:kil cemʿ. 
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eskenās: is. Rusi sözünden alınyan: Arkası küyçli bolan ka:ğıẕ pul. 

eskene:  Eskene, ağaç ussalarınıñ ağaç deĢyän abzalı, yaʿnı ağaç deĢilyan yöri:te Ģay. 

eskenah: is. Ağaca peyvend urmañ bir görnüĢi. 

eskort: is. [Fr.] Bir beyik Ģaḫsı sı:lap mämurlarıñ ġarĢı alıp daĢın ġurĢap yo:la salıp, 

uğratmaḳlıḳları ve getirmeklikleri. 

eski: is. [Fr.] Ġki ağaçlı ġa:r üstünde oynalyan verzeĢiñ bir  görnüĢi. 

eskize: ism-i masdar ġallaḳlamaḳ, ma:lıñ Ģallaklaması. 

eskizidan:  masdar ġağlaḳlama, bökme, ma:lıñ bökmesi. 

osgor: is. Oḳlı kirpi. 

asal: is. [Ar.] Ni:ze, üçli za:t, baĢı ince za:t. 

aslāb: [Ar.] Cemʿi sélép; ġażab bilen alınyanlar. 

aslāf: [Ar.] Dünyadan ötenler, geçenler, cemʿ-i selef. 

eslām: masdar [Ar.] Boyun ġoymaḳ, musulma:n bolup Isla:m di:nine girmek, esa:sı 

möhim mezhepleriñ biriniñ a:dı, 411-inci miladi yılda Ḥazret-i 
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Muhammed bin Abdullahıñ üsti bilen Isla:m di:ni yo:la salınıp reva:ç tapıb ve onuñ 

üsti bilen hem Ḳura:n na:zil boldı. 

eslāyd: is. [Ġng.] Ṣu:rat, bir manẓaradan görniĢden alınan film ol perde yüzinde durnuḳlı 

film bolup destgähda görkezmeği. 

aslahe: [Ar.] UruĢ yarağı, yarağ, uruĢ tetariği, ḥarbı: yarağ. 

aslaḫ:  [Ar.] Mañlay saçı yo:ḳ a:dam, sakġar a:dam. 

asla’: sıf. [Ar.] Ayağı defesi yarıḳ a:dam, ayağı yanıp e3er ġalan, yarasınıñ ı:zı ġalan. 

aslam: sıf [Ar.] Ġatı salim, ġatı sağ, zıya:nsız. 

oslub: is. [Ar.] Yo:l yörélğe, Ģive tär yo:l yorda, esa:li:p cemʿ. 

esm: is. [Ar.] A:d, esma: ve esa:mi cemʿ. 

asmār: [Ar.] Efsaneler, ḥaka:tlar, cemʿ-i semer. 

asmār: is. [Ar.] Değirmen da:Ģları. 

esmā’: [Ar.] Gürrüñ eĢitdirmek, eĢitdirmek. 

asmā’: masdar [Ar.] Ġulaḳlar, cemʿ-i semʿ. 

esme-a’zam: [Ar.] Ḫuda:y teʿa:lanıñ bir ulı a:dlarınıñ biri. 

asmā’: [Ar.] A:dlar, cemʿ-i ism. 

asmā’-ol-honā: ism-i mürekkeb [Ar.] ġöhrätli a:d, Ḫuda:y teʿa:lanıñ 99 a:dı Cebba:r, 

Ḥılḳ, Raḥmet, Raḥim ya:lı . 

asmar: sıf. [Ar.] Buğday reñk, buğday irengde bolan. 

asman: sıf. [Ar.] Semizrä:k, etlirä:k. 
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asan: sıf. Çövregilen eğin eĢik, çövre eğin eĢik, Farsıñ ġa:vını. 

asnād: [Ar.] Cemʿ-i sened, müdrikler, senedler. 

esnād: masdar [Ar.] Ba:ğlı bilmek, bir za:da ba:ğlı bilip arḳa bermek, söyünmek. 

asnān: [Ar.] DiĢler, ya:ĢayıĢ yılları, cemʿ-i sin. 

asennah: [Ar.] Cemʿi sena:n, ser ni:ze maʿnıda. 
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asennah: [Ar.] Cemʿi sen, diĢler maʿnıda. 

asvār: sıf. Aṭa minip  baryan, piya:de dä:l. Asvaranı cemʿ. 

osvār: is. [Ar.] (sevār) Bilezik, bizelik, sevr ve esvere ve esa:vür ve esvere cemʿ. 

asvārān: Cemʿi asva:r, aṭlılar, Sasanyanlarıñ ö:z ve ġatında bolan süva:re nıẓa:mları, 

yeke aṭlığa hem seva:re diyip aydılyarmıĢ. 

asvāt: [Ar.] ġallaḳlar, ġamçılar, cemʿ-i suṭ 

asvāḳ: [Ar.] Pazarlar, cemʿ-i suḳ. 

asvad:  masdar [Ar.] Ġara, sevad ve sevdan cemʿi. 

osvod: [Ar.] Arslanlar, yolbarslar, cemʿ-i esed. 

osve: sıf. [Ar.] PiĢva, rehber, öñden gidyän, serda:r, yo:lbaĢçı. 

asva’: sıf. [Ar.] Erbed, ġatı pes, teleke. 

eshāb: masdra [Ar.] Kän geplemek, gepi uzaltmaḳ, çenden çıḳmaḳ, hadden çıḳmaḳ, 

ġatı gitmek. 

eshāl: [Ar.] Ġç geçme, iç ağırı, iç çözülme, iç gitme. 

eshāl ḫuni: [Ar.-Far.] Ġanlı iç geçme ağzı, ġanlı iç geçme. 

ashal: sıf. [Ar.] Ġatı yeñil, ġatı añsat. 

asyāf: [Ar.] Ġılıçlar, cemʿ-i seyf. 

asid:  [Fr.] Baṭeriniñ asidi, baṭera ġoyulyan asid, kislata. 

asid aulfurik: is. Kükürdiñ cevheri. I:ssız rengsiz suvuḳ mayʿe. 

asir: sıf. [Ar.] Ġolu ba:ğlı, bendi, yesir, uruĢda ya: çozuĢda düĢma:nıñ eline düĢüp 

giriftar bolan, esraʾ cemʿ. 

aĢādat: masdar [Ar.] Bir za:dı ġaldırmaḳ, benani yoḳarı dikeltmek, bir za:dı 

a:ydıñlaĢdırmaḳ. 

eĢārāt: [Ar.] Cemʿ-i eĢare, émler, göz ġaĢ bilen düĢündirmek, sır 
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bilen añlatmaḳ. 

aĢāre: masdar [Ar.] Birini ümleme, içki duyğını üm bilen veya: göz ġaĢ bilen ya: 

barmaḳ bilen düĢündirmek, duydırılıĢ, üm. 

eĢā’er: [Ar.] ġaʿirra:ḳlar, da:nara:ḳlar, oñara:ḳlar, cemʿ-i eĢʿar. 
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eĢā’e: masdar [Ar.] Yayratmaḳ, ʿaya:n etmek, fa:Ģ  etmek, çaĢırmaḳ, reva:c bermek, bir 

ḫabarı ca:r etmek. 

aĢām: is. (=aĢam) Ġçelyän za:t, iymit, ḥa:catıña görä iymek. 

eĢāntiyon: is. [Fr.] Görkezme, bir numu:ne ma:lı mata:nı bir yerden yere i:berilmeği. 

eĢbāh: [Ar.] Ġaramçılar, ḫayalatlar. cemʿ-i Ģebh. 

eĢbā’: masdar [Ar.] Doyurmaḳ, acı naharlamaḳ, doyurmaḳ, köpliğe övirmek; 2. ġeymi 

adalğasında ġatı cism, ġatı za:t erkin za:t bilen yaʿnı erilinde, ḥal edilende ġatı cism 

aĢa:ḳ çöküp ḥal bolmanı duryar. Ol ḥa:latda ol maḥlu:l ḥal bolmanı aĢa:k çöküp eĢbaʿ 

ḥaddine yeten soñ eĢbaʿ boldu diyilyär. 

aĢbāh: [Ar.] Cemʿ-i Ģebeh, meñzeĢler,  Ģebyeler. 

eĢbāh: masdar [Ar.] Birine meñzeĢ bolmaḳ, bir za:da meñzeĢ bolmaḳ, meñzeĢik. 

oĢbol:  is. EĢbil. 

eĢpun: is. Çapha:na değiĢli, ḫatlarıñ a:rasını bir möçberde deñlemek üçi:n ġoyulyan 

ebzal,  ġural, ölçeğ. 

eĢtaftan: masdar Yortmaḳ, darımaḳ, yüğirmek. 

eĢtebāh: masdar [Ar.] YalñıĢ, ḫata:, säv düĢme, ınsa:nıñ göñline bir närseniñ baĢğa bir 

za:da meñzeĢ bolup görünmeği, veya: bir i:Ģi yalñıĢ etmeği. 

eĢtecār: masdar [Ar.] Ġki deste bolup daʿva:laĢmaḳ, iki topar bolup uruĢmaḳ. 

eĢtedād: [Ar.] Berkimek, ġa:yımlamaḳ, ġucurlanmaḳ, ḳı:nçılıḳ, her bir i:Ģde puḥtalıḳ. 

oĢtor: is. Düye, deye. 

aĢtar: [Ar.] 1. Gözüñ ġabağında 
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anadan  doğma yara ı:zası bolan a:dam, 2. Ḥażret-i ʿAli Bin Ebiṭalibiñ Ma:lik bin 

Ḥari3 diyen ṣaḥa:besiniñ laḳamı. 

eĢterāt: [Ar.] 1. ġarṭ etmek, Ģarṭna:ma ba:ğlamaḳ, 2. Bir za:dı bir za:da asıp ġoymaḳ. 

eĢterāk: masdar [Ar.] Ortaḳ bolmaḳ, Ģirket etmek, biri biriñi ġoldamaḳ. 

eĢterāki: sıf. [Ar.] ġeri:kliğe ba:ğlı, Eyranda komunism ya: komunizmi ı:zarlayanlara 

aydılyar, ʿArab dilinde iĢtirakini yaʿnı kominizim sözüni sosyalist diyip ulanılyar 

sosyalist ve  komunist yerine Ģivʿi diyilyär. 

oĢtorbān:  is. veya sıf. Düye çopan, düye çopan, düye saḳçı, düyäni ideyän, düye 

baḳyan. 

oĢtorçerān: sıf. Diye çopan, düye baḳyan. 

eĢte’āl: masdar [Ar.] O:duñ yalınlamağı ve güyçli yanmağı. 

eĢteġāl: masdar [Ar.] Ġ:Ģe baĢlamaḳ, bir i:Ģe baĢıñ çevreñemek, bir i:Ģ bilen 

ġızıḳlanmaḳ. 

eĢteġāġ: masdar [Ar.] Yarmaḳ, bir za:dıñ deñ yarsını almaḳ, iki bö:lmek bir kelimeden 

baĢğa bir kelimeni yasamaḳ. 
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eĢtemāl: masdar [Ar.] DaĢını almaḳ, tövéréğini almaḳ, bir za:dıñ ayrı bir za:dıñ daĢını 

almağı. 

estehār: masdar [Ar.] Anıḳlamaḳ, a:d a:bray ġazanmaḳ, Ģöhret ġazanmaḳ, adığmaḳlıḳ. 

eĢtehā’: masdar [Ar.] Ġ:Ģda, bir za:dı islemek. Bir za:dı arzuv etmek, ġaẕa: iymite köp 

meyli bolmaḳ, i:Ģda arzuv etmek. 

eĢtiyāḳ: masdar [Ar.] Arzuvlılıḳ, hevesli bolmaḳ, bir za:da tolḳunmaḳ, beğenmek; 

Ģevḳli bolmaḳ, isleğlik, hevesceñlik. 

aĢcār: [Ar.] Ba:ğlar, ağaçlar, cemʿ-i Ģecer. 

aĢḫās: [Ar.] Gövreler, tenler, cemʿ-i ĢaḫĢ yaʿnı; a:damlar. 

eĢhās: masdar [Ar.] 1. Tolḳundırmaḳ, ġımıldamaḳ, ḥereket 
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etdirmek, yerinden ġofarmaḳ, yolmaḳ 2. Tebʿid etmek, reva:na etmek. 

aĢdd: [Ar.] Ġatı Ģedid, beter ḳuva:tlı, beter ma:ka:m, berkrä:k, ġatıra:ḳ. 

aĢrār: [Ar.] ġerçiler, pesler, érbét i:Ģliler, erbetler, bolğısızlar, cemʿ-i Ģeri:r. 

aĢrāt: [Ar.] Cemʿ-i Ģeriṭ, belğiler, nıĢa:nlar, baĢlanġıçlar. 

eĢrāf: masdar [Ar.] Yoḳar ġalmaḳ, yoḳardan aĢa:ğa ser etmek, beyiklikden aĢa:ğı göz 

astına almaḳ. 

aĢrāf: [Ar.] Ulılar, beyikler, yoḳar dereceliler, bayarlar. 

eĢrāḳ: masdar [Ar.] 1. Yağtılanmaḳ, parlamaḳ, gün doğmaḳ, yaldıramaḳ 2. Ġlham 

almaḳ. 

eĢrāk: masdar [Ar.] MüĢterek bolmaḳ, birini bira i:sde ya: bir za:da ortaḳ saymaḳ, 

Ḫuda:y teʿa:lağa ortak farż etmek, ortaḳ saymaḳ. 

arĢāk: [Ar.] 1. Cemʿ-i Ģeri:k ve  cemʿ-i Ģirk, ortaḳlar 2. Avlarıñ duzağı maʿnıda. 

aĢraf: sıf. [Ar.] Ġatı Ģeri:f, ġatı ulı, ḥörmetliräḳ, sılağlıra:ḳ. 

aĢrafi: On sekgiz naḫut ağramlıḳda bolan ġadı:m Eyranıñ reva:ç altın pulı. 

aĢ’ār: [Ar.] Cemʿ-i Ģiʿr,  Ģığırlar, goĢğılar. 

eĢ’ār: masdar [Ar.] Ceberda:r etmek, cebr yetirmek, bildirmek, a:gah etmek. 

aĢ‟āl: masdar [Ar.] O:d almaḳ, o:d yaḳmaḳ. 

aĢ’ar: sıf. [Ar.] Enda:mı tüylek a:dam, tüyi uzın a:dam, eĢaʿir cemʿ. 

aĢ’ar: sıf. [Ar.] ġa:ʿirra:ḳ ġatı da:na, oñat Ģığırlı da:na. 

aĢ’ari: sıf. [Ar.]  EĢʿar-ı ṭayfa ba:ğlı bolan ( fırḳa-i eĢʿariye). 

aĢ’al: sıf. [Ar.] Gözi anadan doğma gülli bolan a:dam. 2. Mañlayı saḳġar sekil aṭ 

maʿnıda. 

aĢa’e: [Ar.] Yağtılılıḳlar, a:ydıñlıḳlar, parlaḳlıḳlar, cemʿ-i Ģu:ʿaʿ. 

aĢġal: [Ar.] Ġ:Ģ güyçler, ka:rler, cemʿ Ģeʿil. Basıba:lmaḳ. 

eĢġal: masdar [Ar.] 1. Güymemek, i:Ģe ġoymaḳ. 2. Bir ca:yı eyelemek, 
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ca:y almaḳ,  ḥarbi güyci müda:malıḳ ya: vağḳtlayınça bir yerini almaḳ üçi:n ġol 

astına almaḳ. 

eĢġalgar: sıf. [Ar.-Far.]  Zo:rlıḳ bilen  bir ca:yı alan ve eyelan biriniñ za:dını zo:rlıḳ  

bilen eye bolan bir yu:rdı zo:rlap alan. 

aĢfār: [Ar.] Cemʿ-i Ģefr, gözüñ ġabağı , her za:dıñ ġırası maʿnıda. 

eĢfaġ: masdar [Ar.] Ġorḳmaḳ, heder etmek, vehm etmek, mehriba:nlıḳ etmek. 

aĢfā: is. [Ar.] Temen, bi:z. 

oĢaḳ: [Ar.] Kündür ya:lı  acı ṭaʿa:mlı  närse, ġadı:mda ṭabi:bler büvrék da:Ģı ayırmaḳ ve 

ba:ğın ağırını ayırmaḳ üçi:n ondan peyda:lanyanmıĢlar. 

aĢaḳḳ: sıf. [Ar.]  Ġatı ḳı:n, ġatı berk, ġatı ġa:yım, ġatı çetin. 

aĢḳar: sıf. [Ar.]  A:l , ġırmız ve a:ḳ, sa:ra: yaḳı:n ġızıl çinlek a:dam. 

aĢġi: sıf. [Ar.]  Yüreği ġatı, yüreği ġara, yüreği da:Ģ ya:lı  bolan, baḫtsız, ba:ḫtı ġaydan. 

aĢḳiyā’: [Ar.] Baḫtı yatanlar, ʿa:ṣılar, cemʿ-i Ģeḳi. 

aĢk: is. Gözya:Ģ, damca, ḳaṭre. 

eĢkār: is. ġika:r, a:v. 

eĢkāf: is. EĢka:f, ġa:pılı ḳafese, ġa:p ġaĢ kita:p ġoymaḳ üçi:n peyda:lanılyan närse. 

aĢkāl: [Ar.] Su:ratlar, Ģekiller, heykeller, görnüĢ, duruḳ. 

eĢkāl: [Ar.] Ḳı:nlanmaḳ, tavlı bolmaḳ. ḳı:nçılığa düĢmek, ḳı:nlaĢmaḳ, müĢkil bolmaḳ, 

bassırılmaḳ. 

eĢkāl:  is. ʿArab çeĢmesinden alnan: DuĢaḳ, ayaḳba:ğ, ġaṭır ya:lı  ma:lnıñ ayağı 

dañlıyan kössék. 

aĢkbār: sıf. Gözi ya:Ģlı, giryä:n. 

aĢk-e-temsāh: ism-i mürekkeb Ġli a:ldamaḳ üçi:n adılyan ağı, yalandan ağlama, cävilik. 

eĢkam: is. Ġarın. 

eĢkance: is. ġikence, eẕyet, ʿaza:b, aza:r, ruḥı ḥo:rlıḳ. 

eĢkane: is. Ġymitiñ bir görnüĢi. 

eĢkane: is. Tavlı buyralı saç ve eğri-büğri maʿnıda. 
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eĢkane: is. Ġadı:m Eyranıñ sa:zlarınıñ biriniñ a:dı. 

aĢkup: (aĢkub) Kümüdiñ  bir görnüĢi. 

oĢkufe: is. Mi:veli ağacıñ güli, ağacıñ yapraḳlap pındıḳlamağı. 

oĢkufe: is. 1. Fındıḳlamaḳ, 2. Ġusmaḳ. 

oĢkuh: is. Meḳa:m, mertebe, Ģa:n, Ģevket, beyiklik. 

oĢgarf: sıf. Ta:ysız, ḳayt, geñ, éna:yi, görnükli, avadanlıḳda taysız. 
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aĢall: sıf. [Ar.] Eli ı:smayan, Ģél, ma:yıp, i:Ģden ġalan. 

eĢel: is. [Fr.] Basğançaḳ, pa:ye, , derece, i:Ģğä:rleriñ pa:yesi, rütbesi. 

aĢamm: Burunlaḳ a:dam, ö:zine köñli yetyän, ulı a:dam. 

eĢmām: Bir za:dı ı:sğamaḳ, ı:s duymaḳ. 

aĢnā: is. veya sıf. Ġıymatlı gevher, baha:lı, ġıymatı köp bolan baha:sı kän bolan değerli. 

aĢnā: is. (=eĢnā) 1. Yüzme, yüzicilik 2. Suvda oynama ve yüzicilik hem diyilipdir. 

aĢnāvar: sıf. Yüzici, yüzyän. 

eĢnidan: masdar (= Ģenidan) EĢitmek. 

aĢva’: Saçı tavlılıḳ, peri:Ģa:n, alcırañ a:dam. 

aĢvaḳ: Arzuvlıra:ḳ, umı:dlıra:ḳ, heva:slirä:k. 

aĢhād: [Ar.] ġa:ya:dlar, gevahlar, cemʿ-i Ģa:hid. 

eĢhād: masdar [Ar.] Gevah almaḳ, ḥa:żirlemek, Ģa:ya:d getirmek. 

eĢhār: masdar [Ar.] Ä:Ģkä:r etmek, ʿaya:n etmek, a:dığdırmaḳ, Ģöhret bermek, 

tanıtmaḳ. 

aĢhab: Rengi a:k ve ġara bolan za:t, ġara a:la, a:ḳı köprä:k, a:laca aṭ. 

aĢhar: sıf. [Ar.] Ġatı meĢhu:r, ġatı adığan, ġatı belli, ä:Ģkä:rrä:k, a:ydıñra:ḳ. 

aĢhor: [Ar.] A:ylar, cemʿ-i Ģehr. 

aĢhal: Gözi gök a:dam. 

aĢhā: Ġavıra:ḳ, yürek, 
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süyanräk. 

aĢyāḫ: Ġarılar, ya:Ģı ġaydan, cemʿ-i Ģeyḫ. 

aĢyā’: [Ar.] Ta:bı:nlar, ca:nı:pkeĢler, mehrliler, do:st ya:rlar, hemra:ḳlar, ı:zarlayanlar, 

cemʿ-i Ģeyʿa. 

aĢyāf: Cemʿ-i Ģeya:f, göz derma:nı, Farsça her bir baĢ Ģeker Ģeklinde toğalaḳ ġatı 

derma:na aydılyar. 

aĢyā’: [Ar.] Za:tlar, närseler, cemʿ-i Ģey, goĢ, narse. 

aĢyab: Çal saç a:dam, saçı a:ğaran a:dam. 

ayĢam: Enda:mı ḫa:lı, meñli a:dam. 

aĢihe: (=Ģeyhe) Aṭ kiĢñemesi. 

asā’el: Cemʿ-i aṣıl, aṣıllı pä:k, téyli, tüys. 

esābat:  masdar [Ar.] 1. Doğrılamaḳ, doğrı sözlemek, 2. Oḳıñ göni nıĢa:na değmeği, 

gönilemek, bir za:dıñ bir za:da değmeği, nıĢa:na urmaḳ. 

asābe’: [Ar.] Barmaḳlar, cemʿ-i aṣbaʿ. 

asāb’i: [Ar.] Barmaḳlar, cemʿ-i eṣbuʿ. 
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asāhib: [Ar.] Cemʿ-i aṣḥa:b, aṣḥa:blar, ya:ra:nlar. 

asarem: [Ar.] Cemʿi ṣarm, cema:ʿat maʿnıda, topar a:dam. 

asāger: [Ar.] Ya:Ģlar, kiçirä:kler, cemʿ-i asaġer. 

Asāger: [Ar.] Kiçiler, ça:ğalar, cemʿ-i aṣar. 

esalat: masdar [Ar.] Aṣallı bolmaḳ, tüys bolmaḳ, neja:dı nesli doğrı bolmaḳ, kökli 

bolmaḳ, neja:dıñ soy bolmaḳ, oñat bolmaḳ. 

asbāh: [Ar.] Erti:rler, dañ a:ğaran vağtı, cemʿ-i sabaḥ. 

esbāh: masdar [Ar.] Erti:re yetirmek, ciha:n yayılmaḳ, dañ atırmaḳ, erti:rlétmek. 

esbār: masdar [Ar.] Ṣabırlılığa çağırmaḳ, durumlılığa çağırmaḳ, birini ṣabırlılığa 

cıdamlılığa buyurmaḳ. 
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asbār: [Ar.] 1. Bir za:dıñ ġırası ve éñreği ve ġalıñlığı, 2. A:ḳ bulut maʿnıda, cemʿi ṣébr. 

asbāg: [Ar.] Rengler, cemʿ-i ṣabiġ. 

asba’: [Ar.] Barmaḳ, el ya: ayaḳ barmağı. 

asba’ayn: [Ar.] Ġki barmaḳ. 

asbaġ: [Ar.] Seḥer tavığı, dañ ḥorazı, mañlay saḳğar aṭ. 

osbu’: [Ar.] Aṣbaʿ: Barmaḳ (eñgeĢt), aṣa:biʿ cemʿ. 

asah: sıf. [Ar.] Doğrıra:ḳ, düzrä:k, arassara:ḳ. 

ashāb: [Ar.] Ya:rlar, do:stlar, ma:likler, ba:rlılar, cemʿ-i ṣa:ḥib. 

eshāb: masdar [Ar.] Do:st eyesi bolmaḳ, hemra:lıḳ etmek, birini ya: bir za:dı birine 

hemra: edip ġoĢmaḳ. 

ashāb-os-sa’ir: is. veya sıf. [Ar.] Yanğınlı o:d ya:ranları, du:zaḫılar, cehennemiler ehl-i 

du:zaḫlar. 

ashāb-oĢ-Ģomāl: is. veya sıf. [Ar.] Asḥab Ģima:l, sol asḥa:b, solcı a:damlar, solcı, 

du:zaḥılar, ġıya:metde na:ma aʿma:lları sol ellerine berilecek. 

ashāb-ol-maĢ’ame: is. veya sıf. [Ar.] Aṣha:b Ģame, sol aṣḥa:blar, Ģumlar, du:zaḥılar. 

ashāb-ol-maymane: is. veya sıf. [Ar.] Aṣḥab-ı meymene, sağ aṣḥa:blar, sağ ya:ra:nlar,  

behiĢtiler. 

ashāb-ol-yamin: is. veya sıf. [Ar.] Aṣḥa:b-ı yemi:n, sağçılar, na:ma aʿma:lları sağ eline 

berilcekler, behiĢtiler. 

ashāb-e-kahaf: ism-i mürekkeb [Ar.] Isla:mdan öñ mesi:ḥilerden yedi kiĢi bir ayet bilen 

Daḳyanusıñ devrinde butperesleriñ ġorḳusından bir ġavağa girip yatıp, üç yüz yıldan 

soñ uyanıpdırlar. 

asehhā’: [Ar.] Cemʿi ṣaḥi:ḥ, doğrılar. 

esdār: masdar [Ar.] Ṣadr etmek, i:bermek, göndermek, yo:llamaḳ, övirmek. 

asdāg: [Ar.] Ġulaḳlar yanı, ġulaḳlar yumĢağı, çekkeler, ġulaḳ a:ylar, cemʿ-i ṣadaġ. 
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asdāf: [Ar.] Derya:nıñ kiçi ca:nlısı, 2. Derya:nıñ tolḳunı maʿnıda, cemʿ-i ṣedef. 

esdāk: masdar [Ar.] Ġı:z mehrini bellemek, biriniñ sözini maḳullamaḳ, bellemek, mehr 

belläb nikaḥ etmek. 

esrār: masdar [Ar.] Bir za:dın ı:zında ġatı ercellik bilen durmaḳ, ıncıḳlıḳ etmek, berk 

yapıĢmaḳ, i:Ģde durumlı, tutan yerlilik. 

esrār varzidan: masdar [Ar.-Far.] Ġatı ercellik bilen durmaḳ, berk durmaḳ, ġatı 

durmaḳlıḳ. 

esrāf: masdar [Ar.] 1. Övirmek, dolamaḳ 2. ʿAru:ż ʿılmında: ġiʿiriñ a:ḫırkı meñzeĢ 

sözleriniñ ḥereketi dürli görnüĢde getirmek. 

arsām: [Ar.] Cemʿ-i ṣarm   köpçülik, cema:ʿat, köp öyleriñ bir yerde cemʿ bolup 

oturmağı. 

estebār:  masdar [Ar.] Ṣabr etmek, cıdamaḳ, durımlılıḳ. 

establ: [Ar.] Table, ṭabi:le, ma:l yatağı, ma:l ca:yı, ıṣtıblat-ı cemʿi. 

esthāb: masdar [Ar.] Biri biriñ bile ṣoḥbetdäĢ bolmaḳ, güriñdeĢ bolmaḳ. 

astorak: is. [Ar.] Ağacıñ bir ṣu:ratı, ol heva:sı ġızğın yerlerde ösyär. 

ostorlāb: is. Yunan çeĢmesinden: Esterlab, ġadı:m nücu:m yaʿnı yıldızıñ ölçek ġuralı, 

onuñ bilen yıldızlarıñ uzaḳ ve belendliği ve nä:çe nücu:me değiĢli  mesʿeleleri 

tapma:ğa i:Ģlenyär. 

estefā’: masdar [Ar.] Bellemek, birini saylamaḳ. 

estekāk: masdar [Ar.] Ġki za:dıñ bir birine değmeği, bir birine süykenmeği, bir birine 

żarblı değmeği, neticesinde sürülmeği. 

estelāh: masdar [Ar.] BarıĢıḳ etmek, ıla:laĢmaḳ, oñuĢmaḳ, yaraĢmaḳ, 2. ʿIlmıñ-hüna:riñ 

belli bir pudağında: ö:z aṣıl 
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maʿnısından ayrı bir maʿnada ulanılyan söz, ıṣṭıla:ḥat cemʿ. 

estelam: masdar [Ar.] Kökinden kesmek, ri:Ģeden yolmaḳ. 

estenā’: masdar [Ar.] Bir za:dı istemek, bellemek, bir za:dı becermä:ğe buyurmaḳ, 

ġavılıḳ etmek. 

ostovāne: is. [Ar.] Isṭvane, ısṭvane, toğalaḳ närse, toğalaḳ lüle. 

estyād: masdar [Ar.] A:v etmek, Ģikä:r etmek, a:vlamaḳ. 

es’āb: masdar [Ar.] Ḳı:nlaĢmaḳ, ġı:na yazmaḳ. 

asab: sıf. Ḳı:nra:ḳ, müĢki:lra:ḳ. 

esġā’: masdar [Ar.] Ġulaḳ asmaḳ, diñlemek, biriniñ sözini diñlemek. 

asgar: sıf. [Ar.] Ġatı kiçi, beter kiçi, örän kiçi, asa:ġar ve asa:ġere cemʿ. 

asaf: is. [Ar.] Tikenli, otuñ bir görnüĢi. 

asfād: masdar [Ar.] Ba:ğlamaḳ, bağıĢlamaḳ, bir za:dı bağıĢlamaḳ. 
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esfa’: masdar [Ar.] Saylamaķ, ö:z erkiñe almaḳ, yürekden do:stluḳ etmek; 2. Tavığıñ 

kürçüğmeği. 

asfah: sıf. [Ar.] Mañlayı gi:ñ a:dam, mañlayı ulı a:dam. 

asfar: sıf. [Ar.] Sa:rı, sa:rı reng. 

esferār: masdar [Ar.] Sa:ralmaḳ. 

esfehān: 1. (espāhān sepāhān): Eyranıñ ulı Ģehirleriniñ biri, onuncı ista:n 2. Ġsfaha:ñ 

a:dında a:va:z, heñ ve Eyranıñ bir hi:l sa:zınıñ a:dı. 

esfehānak: is. Ġspeha:ñ, Ġsfeha:ndan bir o:banıñ a:dı ve hemde Ġsfaha:nda bir hi:l 

sa:zınıñ a:dı. 

asfa: sıf. [Ar.] Ġatı a:ydıñ, ġatı yağtı, ġatı pa:k arassa, bellenenrak. 

asfiya’: is. veya sıf. [Ar.] Saylananlar, bellenenler, pa:kler, yağĢılar, yürékdéĢ muḫlis 

do:stlar, cemʿ-i ṣafi. 

asġā’: Ülke, kenar, derya:ñ ġırası. 

asl: is. Her za:dıñ köki, neja:dı, 
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 toḫum ti:ç duybi; tüys ḫa:nazat, esa:s, asıl, usu:l cemʿ. 

eslāh: masdar [Ar.] Düzeltmek, becermek, bezemek, ti:ma:rlamaḳ yaraĢmaḳ. 

aslan: is. [Türk] 1. Arslan, yolbars, Ģi:r, 2. Murdlarıñ a:dları. 

oslān: [Ar.] Aṣı:ller, elinler, tüysler, cemʿ-i aṣı:l. 

aslab: sıf. [Ar.] Ġatıra:ḳ, berkrä:k. 

aslah: sıf. [Ar.] YaraĢıḳlıra:ḳ, ġavıra:ḳ, mına:sıbra:ḳ. 

aslaḫ: sıf. [Ar.] Ġulağı bilgül eĢitmayän, ime dime ker, eĢitmeyän a:dam. 

asla’: sıf. [Ar.] Kellesi tas a:dam, mañlayı saçı yo:k a:dam. 

alsam: sıf. [Ar.] Ġulağı düybinden kesik a:dam. 

asle: [Ar.] Bir düvp, bir kök, baĢ ağaç. 

asliye: sıf. [Ar.] Düybenden, esa:slı, kökinden. 

asamm: sıf. [Ar.] Ker, ġulağı ağır, eĢitmeyän, 2. Ġatı berk; ṣam ve ṣama:n cemʿ. 

esmām: masdar [Ar.] Ker bolmaḳ, ker etmek, birini ker tapmaḳ, żuru:r ve tokunıcı. 

asma’: sıf. [Ar.] Kesğir ġılıç; yüreği di:ri a:dam, a:gah yürekli; ġulağı kiçi duluğına 

yapıĢıp duran a:dam. 

asnāf: is. [Ar.] Dürli desteler, ka:sabler, dükä:nciler, cemʿ-i ṣınıf. 

asnām: is. [Ar.] Butlar, cemʿ-i ṣanem. 

asna’: sıf. [Ar.] Ġatı ṣanʿatlı, ṣanʿatlırä:k. 

asavāt: is. [Ar.] Sesler, heñler, a:va:zlar, cemʿ-i ṣavt. 



129 

 

asvā’: [Ar.] Ölçek, Isla:m ḥökmi kefa:re ve fıṭriye berilmeği ol bir mün Tebriz ya: se 

kiloğram ağramlılıḳda bolmalı. 

asvāf: is. [Ar.] Ġoyun yüñleri, cemʿ-i suf. 

usul: is. [Ar.] Payeler, kökler, düzğünler, esa:slar, cemʿ-i aṣl. 

usuli: sıf. [Ar.] Tüyse usu:la ba:ğlı bolan, usu:llere ḳaʿidelere  
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uyyan. 

asvene: [Ar.] Cemʿ-i ṣava:n, çemeda:n, ṣanduḳ, kita:p ve liba:s ġoyulyan ca:y. 

ashār: [Ar.] Cemʿi ṣehr, ġarındaĢ, giyevi. 

eshār: masdar [Ar.] Giyevliğe birini ḳabu:l etmek, biriniñ giyevi bolmaḳ, biri bile ġuda 

ġarındaĢ bolmaḳ. 

asil: sıf. [Ar.] Tüysli, ma:ka:m, berk, tili, düypli, toḫum ti:çli bolan. 

asil: is. [Ar.] Ġkindi bilen ağĢam a:rası, Ģamgah; aṣa:l, aṣaʿil ve aṣalan cemʿ. 

osayl: is. [Ar.] Aṣı:l, ya:ra:nlarıñ saḥa:beleriñ a:dı. 

ezā’e: masdar [Ar.] Yağtılanmaḳ, a:ydıñlatmaḳ, żaru:r ve toḳunmaḳ. 

ezā’e: masdar [Ar.] Ża:yʿ etmek, ża:yalamaḳ, pesletmek. 

ezāfe: masdar [Ar.] Artıḳmaç, artıḳ, ağdıḳ, artdırmaḳ, bir za:dı köfeltmek. 

ezāfi: sıf. [Ar.] Artıḳlığa ba:ğlı, artıḳmaçlıḳ, artıḳ. 

azhā: is. [Ar.] ʿIyd ġurba:n güni, ġurba:n ʿıyd, ġurba:nlıḳ çalınan güni, ẕiḥice a:yıñ onı 

güni. 

ezrāb: masdar [Ar.] 1. Bir yerde oturımlı bolmaḳ, muḳı:m bolmaḳ, 2. Yerinden yüz 

övirmek, 3. BaĢ eğip oturmaḳ. 

azrār: [Ar.] Zıya:nlar, żararlar, cemʿ-i żarar ve żari:r. 

ezrār: masdar [Ar.] Żarar yetirmeḳ, noḳsan yetirmek, a:vındırmaḳ, ıncıtmaḳ. 

ezterāb: masdar [Ar.] Titräp lerzane düĢmek, alcırañlıḳ, vas vasalıḳ, zo:rzanaḳlamaḳ. 

ezterār: masdar [Ar.] Birini bi:ça:re etmek, bi:ça:re bolmaḳ, ʿa:cizlik, birini mä:tä:ç 

etmek, bi:ça:relik. 

eztelā’: masdar [Ar.] Güyçlenmek, ġucurlanmaḳ, i:Ģe zo:r gelmek, ġayratlılıḳ. 

ez’āf: masdar [Ar.] Yağdından düĢürmek, ḥa:lsiz etmek, 2. bir 
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za:dı iki esse etmek. 

az’āf: is. [Ar.] Cemʿ-i  żaʿaf, iki esse, iki beraber. 

azlā’: is. [Ar.] Yan ġapdallar, dendeler, ġayralar, kena:reler. ġafırğalar, çet ġıraḳlar, 

cemʿ-i żelʿ. 

ezlāl: masdar [Ar.] Gümrah etmeklik, yo:ldan çıḳarmaḳlıḳ, yo:lsız yere düĢürmek, 

gümrahlıḳ. 
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ezmehlāl: masdar [Ar.] Yo:ğalmaḳ, a:radan çıḳmaḳ, ża:yalanmaḳ, yıḳılmaḳ, darğamaḳ, 

na:bud bolmaḳ. 

azyaġ: sıf. [Ar.] Ġatı dar, ġatı teñ. 

etā’at:  masdar [Ar.] Muṭıʿ bolmaḳ, boyun bolmaḳ, uymaḳ, buyruğı berca:y etmek, 

boyun eğmek, ġulak asmaḳ. 

otāġ: is. [Türk] Türk sözünden alnan, otaḳ, ya:Ģalyan ca:y, ta:mıñ otağınıñ bir bö:lümi. 

etāle: masdar [Ar.] Uzaltmaḳ, uzağa çekdirmek. etāle-ol-lisan: Dil uzatmaḳ, diliñ bir 

ġarıĢ etmek. 

atbāḳ: [Ar.] Sofralar, desterha:nalar, ṭabaḳlar, cemʿ-i ṭabaḳ. 

tebāḳ: masdar [Ar.] Örtmek, giyindirmek, eplemek, bir i:Ģe köp bolup yığnanmaḳ, 

yo:ldaĢlıḳ etmeḳ. 

atbāl: [Ar.] Cemʿ-i ṭabl, lañaralar. 

atebba’: [Ar.] Cemʿ-i ṭabi:b, doktorlar, ṭabi:bler, luḳma:nlar. 

etra: masdar [Ar.] Aydım aytmaḳ, birini Ģa:dlığa çağırmaḳ ve getirmek. 

etterāh: masdar [Ar.] TaĢlamaḳ, daĢa zıñmaḳ, taĢlamaḳ. 

ettrād: masdar [Ar.] Bir biriniñ ı:zından gelmek, i:Ģiñ ı:z ı:zından gelmeği. 

etrād: masdar [Ar.] Ġavmaḳ, birini daĢa salmaḳ, yanıñdan ayırmağı, buyurmaḳ, birini 

ġavma:ğa buyurmaḳ. 

atnār: [Ar.] Cemʿ-i ṭarre, za:dıñ kenareleri, ġıraları. 

atrāf: [Ar.] Devamlı du:yĢlar, töverékler, cemʿ-i ṭaraf. 

et’ām: masdar [Ar.] Taʿa:m bermek iydirmek, doyurmaḳ. 

at’ame: [Ar.] Ġymitler, 
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 iymeliler, cemʿ-i ṭaʿa:m. 

etfā’iye: is. [Ar.] O:da ġarĢı görüĢyän, o:d söndiriĢ bö:limi.  

atfāl: [Ar.] Ça:ğalar, oğlanlar, uĢaḳlar, cemʿ-i ṭıfʿl. 

etfā’: masdar [Ar.] O:d söndürmek, öçürmek. 

ettelā’: masdar [Ar.] I:zına yetmek, ḫabarda:r bolmaḳ, ḫabar bermeklik, a:gah bolmaḳ. 

etlāḳ: masdar [Ar.] BoĢatmaḳ, goybermek, açmaḳ, çözmek, al-ol-etlāḳ: Erkin-i muṭlaḳ, 

Ģarṭsız. 

atlāl:  is. [Ar.] Öyleriñ kentlileriñ e3eri, cemʿ-i ṭalal.  

atlas: [Ar.] Aṭlaz, yüpek parçañ bir görnüĢi.  

atlas: is. [Fr.] Yunan çeĢmesinden, kürk, berḫi:l yüpek parça, mata:, naḳĢeli coğrafyalı, 

bolan kita:b (aṭlas) coğrafya. 
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atlas: is. [Fr.] 1. Kelle eteğinde boyun süñleriniñ ilkinci dendesi,  2. Bu a:dı rabbü‟l 

nevʿden ya Yunan-i ġadı:mıñ, ḥakatlarından yer Ģa:rını ö:z boynuna yükläp barĢına 

alınıpdır. 

atmā’: [Ar.] Cemʿ-i ṭamʿ, ḫam ṭama:çılıḳlar, ṭama:kinlikler. 

etmā’: masdar [Ar.] Birini ṭama: salmaḳ, ṭama: düĢürmek, umı:tlandırmaḳ. 

etminān: masdar [Ar.] Dı:nç almaḳ, ınçalıp oturmaḳ, ḫa:tırcemʿ bolmaḳ etminān 

dāden: Arḳayın etmek, ḫa:ṭırcemʿlik bermek, etminān dāĢten: Ḫaṭırʿcemʿ bolmaḳ, 

ınanmaḳ. 

etvād: [Ar.] Cemʿ-i ṭaud, ulı dağ. 

atvār: [Ar.] Cemʿ-i ṭaur, ölçek ve heyʿet, durmuĢ ve yağday. 

atvaḳ: [Ar.] Boyun ba:ğlar, cemʿ-i ṭavḳ. 

atvāl: [Ar.] Cemʿ-i ṭaul, uzı:nlıḳ, boy maʿnıda. 

athār: sıf. [Ar.] Pa:klar, arassalar, cemʿ-i ṭa:hir. 

athar: sıf. [Ar.] Ġatı pak, ġatı arassa. 

atyār: [Ar.] Uçucı ġuĢlar, cemʿ-i ṭa:ʿir.       
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atyab: sıf. [Ar.] Ġatı arassa, aṭayıb cemʿ. 

azlam: sıf. [Ar.] Ġatı ẓa:lım, beter, sütem edici, ẓa:lımra:ḳ. 

ezhār: [Ar.] Ä:Ģkä:r etmek, beya:n etmek, a:ydıñlatma, yüze çıḳarma. 

azhar: [Ar.] Ġatı ä:Ģkä:r, beter a:ydıñ, ören açıḳ. 

e’āde: masdar [Ar.] Övirmek, ġaytarmaḳ, gepi ikiläp aytmaḳ bir za:dı evvelḳi yerine 

övirip ġoymaḳ, ta:zeden baĢlamaḳ, ı:zna bermek. 

e’āĢe: masdar [Ar.] Di:rletmek, ya:Ģatmaḳ, ya:Ģamaḳ, rızkıñ tayya:rlamaḳ. 

e’āne: [Ar.] Ya:rı etmek, meded bermek, kömek bermek, kömek etmek, ġoldamaḳ. 

e’tebār: masdar [Ar.] ʿĠbret almaḳ, pend almaḳ, övit almaḳ, a:bray ve ınam, ınanç, 

doğrılıḳ. 

e’tebār-name: ism-i mürekkeb [Ar.-Fr.] Inanç ḫaṭṭı, encümen ya: bir eda:ra ṭarafdan 

birine berilyän yazğı höküm veya: tanımaḳ üçi:n sefi:r veya vezi:r-i muḫta:ra, devlet 

ṭarafdan baĢğa bir yu:rduñ baĢlığna berilyän ınanç ḫaṭı ( Estevarna:ma). 

e’tedād: [Ar.] Ḥasa:ba getirme, ehemmiyet berme, sa:na: getirme, ehemmiyet berme, 

äsgerme. 

e’tedāl: masdar [Ar.] A:ralıḳ mıla:yım bolmaḳ, deñ bolmaḳ, doğrı beraber bolmaḳ, 

yumĢaḳ bolmaḳ, a:ramyan, orta meyana bolmaḳ, ġızğın ya: savık ve yada ġuraḳlıḳ ve 

ızğarıñ ve ığalıñ aralığı. 

e’teda’: masdar [Ar.] Sütem etmek, ẓulm etmek. 

e’tezār: masdar [Ar.] Ötünç istemek, geçirim so:ramaḳ. 
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e’terāz: masdar [Ar.] 1. Menʿ etmek, ʿayıbını aytmaḳ, yetmez çiliñi bildirmek, 2. 

Biriniñ öñünde durmaḳ, ġarĢılıḳ görkezmek, öñini almaḳ ʿumuman a:d daḳmaḳ. 

e’terāf: masdar [Ar.] Edeniñden ve durmuĢıñdan birini a:gah edip, ıḳra:r etmek, 

tanıtmaḳ, bolyar hava diymek. 

e’tezāz: masdar [Ar.] Süyülmek, azi:z bolmaḳ, yağsı görilmek ʿazi:z saymaḳ, 

ḥormatlamaḳ. 
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e’tesāb: masdar [Ar.] BirleĢip köp i:Ģçi bulup ḥaḳı köpéltmek veya: i:Ģ vağtıñı 

a:zaltmaḳ üçi:n i:Ģden saḳlanmaḳ, él çekmek, bö:lék bö:lék topar bolmaḳ. 

e’tesār: masdar [Ar.] 1. Üzümdir ya eĢiğiñ suvunı sıḳıp almaḳ 2. Biriniñ elinden 

ma:lını ġaramet üçi:n ya: ayrı sebeb bilen çıḳarmaḳ. 

e’tesām: masdar [Ar.] Bir za:da él uzatmaḳ, pence urmaḳ, ö:züñi yazıklıḳdan saḳlamaḳ, 

ʿa:ṣıçılıḳdan ġalmaḳ. 

e’tezād: masdar [Ar.] Biriniñ ġolnı tutmaḳ, yardam bermek, ya:ran bolmaḳ, ġoldamaḳ. 

e’teḳād: masdar [Ar.] ʿAḳıdalı bolmaḳ, ınançlılıḳ bolmaḳ, ınamlıḳ, ınançlı bolmaḳ. 

e’tekāf: masdar [Ar.] Mescide yekelikde oturmaḳ, bir yerde ġalmaḳ ṭa:ʿat, ʿıba:dat 

üçi:n mescide yeke ġalmaḳ, ġoyraḳıda çetde ġalmaḳ. 

e’tedāl: masdar [Ar.] Na:sağ bolmaḳ ʿaci:z yağdaya düĢmek, baha:ne getirmek, ʿilletli 

bolmaḳ. 

e’telām: masdar [Ar.] Ḫabarlı bolmaḳ, bir za:dı bilmek, ä:gah bolmaḳ. 

e’telā’: masdar [Ar.] Üstün çıḳmaḳ, belende ġalmaḳ, yoḳarı çıḳmaḳ, beylekilerden 

beygelmek. 

e’temād: masdar [Ar.] Söyénmek, birine bir i:Ģi ınanıp tabĢırmaḳ, bir i:Ģi ınanç bilen 

ġoymaḳ, ınamlıḳ. 

e’tenaḳ: masdar [Ar.] 1. Biri biriniñ boynına  ġol salmaḳ, 2. Bir i:Ģi boyun almaḳ. 

e’tenā’:  masdar [Ar.] 1. Bir i:Ģe telaĢ etmek añĢarmaḳ 2. Bir i:Ģi ya bir za:d üçi:n birine 

yüzlenmek, äsğermek. 

e’tıyād: masdar [Ar.] ʿA:det etmek, endik etmek, övreniĢmek, üns tapmaḳ, tiryek 

herüʿyen ya: alkol ya:lı  za:da endik etmek. 

e’cāb: masdar [Ar.] Birini geñ görkezmeklik, menliklilik, tekebbirliliḳ. 
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e’cāz: masdar [Ar.] DurmuĢ yağdaydan düĢürmek, pese salmaḳ, ġurpdan düĢürmek, 

baĢğa kiĢiniñ oñarmayan i:Ģini bitirmek. 

e’cāz: [Ar.] Cemʿ-i ʿacz, bir za:dınıñ soñı maʿnıda, Ģiʿiriñ ikinci mıṣraʿı. 

e’cam: sıf. [Ar.] Ġavı sözläp bilmeyän, oñat ʿArabça gürlap bilmeyän, aʿa:cam cemʿ. 

ocube: sıf. [Ar.] Bir za:d ya biri a:damları ḥayra:na ġaldıryan, geñ ġaldırcı, a:ğirt a:dam, 

aʿa:cip-i cemʿi. 

a’dād: [Ar.] Sa:nlar, cemʿ-i ʿaded. 
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e’dād: [Ar.] Tayya:rlamaḳ, öpcin etmek, ta:yınlamaḳ. 

a’dāl: [Ar.] Ta:ylar, cüfütler, cemʿ-i ʿadl. 

e’dām: masdar [Ar.] Yo:ḳ etmek, na:bud etmek, atıp ya asıp öldürmek, ölüm ceza:sı. 

a’zār: [Ar.] Ötünçler, geçirimler, cemʿ-i ʿaẕr. 

e’zār: masdar [Ar.] Bahana getirmek, ötünç istemek. 

e’rāb: masdar [Ar.] Anıḳ ve açıḳ etmek, doğrı sözlemek ve elipbiy ḥarflarıñ a:stın 

üstini ve ötür medde teĢdi:d ḥereketleri maʿnıda. 

a’rāb: [Ar.] Çarva ʿArablar, düzde mesken tutup ya:Ģayan ʿArablar. 

a’rabi: is. [Ar.] ʿArab milletine ba:ğlı, düzde oturyan Çarva ʿArablar. 

a’rāz: [Ar.] Cesedler, ca:nlar, cemʿ-i ʿarż. 

e’raz: masdar [Ar.] Yüz övirmek, daĢ durmaḳ, perhi:z etmek, ġaça durmaḳ, bir za:tdan 

ġayra durmaḳ. 

a’rāf: is. [Ar.] 1. Musulma:nlarıñ  ʿaḳi:desine göra duzaḫ bilen behiĢtiñ a:ralığında 

yerleĢyan ca:y 2. Ḳura:nıñ sü:releriniñ biriniñ a:dı. 

a’raf: [Ar.] Beyik meka:nlar, beyik ca:ylar, cemʿ-i ʿarf. 

arāḳ: [Ar.] Damarlar, kökler, bir za:dıñ aṣlı kökü, cemʿi ʿarḳ. 

e’zāz: masdar [Ar.] ʿĠzzetleme, ʿazi:z saymaḳ, ḥormatlamaḳ, ʿazi:z görmek. 

e’zām: Atarmaḳ, yo:la salmaḳ 
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 birini bir yere i:bermek, uğratmaḳ. 

e’sār: masdar [Ar.] Él da:r bolmaḳ, ġol yoḳalıḳ, muḥtaç bolma, ḳı:nçılığa düĢmek. 

a’Ģār: [Ar.] Cemʿ-i ʿaĢr, ondan bir maʿnıda. 

a’Ģa: sıf. [Ar.] Gi:celer gözi görmeyän, (Ģebkör). 

a’sāb: [Ar.] Aʿṣa:b, siñirler, ʿasblar, a:damı ḥerekete salyan orğan, cemʿ-i ʿaṣb. 

a’sār: is. [Ar.] ʿAsırler, dövirler, zama:nlar, cemʿ-i asr. 

e’sār: [Ar.] Tüveli, yıldırım ve bulutıñ e3erinden döräyän yel, aʿa:ṣr ve aʿa:ṣır cemʿ. 

a’zād: [Ar.] Ġullar, cemʿ-i ʿażd. 

a’zā’: [Ar.] On iki  enda:m, on iki sünk,  aʿża:ʿ. 

a’tāf: [Ar.] Cemʿ-i ʿaṭf, ġoltuḳ ve çet ġıraḳlar. 

e’tā’: [Ar.] BağıĢlamaḳ, bermek, hödürlemek. 

a’tiye: [Ar.] BaḫĢeĢler, berimler, cemʿ-i ʿaṭaʿ. 

e’zām: masdar [Ar.] Ulaltmaḳ, ulı saymaḳ ṣarfa ġoymaḳ. 

a’zām: [Ar.] Örän beyik, ġatı ulı, aʿa:ẓam cemʿ. 

e’lā’: masdar [Ar.] Götermek, yoḳarı çıḳarmaḳ, ġaldırmaḳ. 

e’lāl: masdar [Ar.] Na:sağlatmaḳ, derdli etmek, na:ḫoĢ etmek. 
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e’lām: masdar [Ar.] Ḫabarlı etmek, ḫabar bermek, bildirmek, car etmek. 

a’lām: [Ar.] Cemʿ-i ʿılm: 1. Belgi, baydaḳ, 2. BaĢlıḳ, ḳavım ulısı. 

e’lāmiye: is. [Ar.] Ġ:liñ dıḳġatına yetirilyän ḫaṭa ḳa:ğeẕ, bildiriĢ. 

e’lān: masdar [Ar.] Açıḳlamaḳ, ä:Ģkä:r etmek, bir maṭlabı yazıp a:damlarıñ gözünden 

geçirmek, car çekmek, car etmek, bildiriĢlik. 

a’lam: sıf. [Ar.] Ġatı da:na, beter bilimli, i:ñ ʿılımlı, köp da:na bilyän a:dam, fera:setli 

a:dam. 

a’lā: sıf. Yoḳarra:ḳ, belendrä:k, oñatrak. 

a’amm: sıf. [Ar.] Ö:z içine almaḳ ʿumu:mıra:ḳ, küçüliklirä:k. 

a’mār: [Ar.] Ya:ĢayıĢlar, ʿömürler, 
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 ya:Ģlar, cemʿi ʿömr. 

e’mār: masdar [Ar.] A:ba:dlamaḳ, yeri a:ba:d etmek, birini ma:ta:çsız etmek, birini öy 

i:l dikip berip ölyä:nçä: ḥayrlanma:ğa hödürlemek, erkine ġoymaḳ. 

a’maḳ: [Ar.] Oylar, çuḳurlar, teriñlikler, cemʿ-i ʿamḳ. 

a’māl: [Ar.] ʿAmaller, çuḳurlar, teriñlikler, cemʿ-i ʿamaḳ. 

e’māl: masdar [Ar.] Ġ:Ģe eltmek, i:Ģe çekmek, i:Ģe buyurmaḳ. 

e’mā’: masdar [Ar.] Gözi ba:ṭıl etmek, kör etmek maʿnıda. 

a’ma’: [Ar.] Çemʿ-i a:ʿma, kö:r maʿnıda. 

a’mā: sıf. [Ar.] Kö:r, gözsiz, gözi görmekden ba:ṭıl bolan, ʿammi ve ʿamyan ve aʿma:ʿ 

cemʿ. 

a’nāb: [Ar.] Üzümler, cemʿ-i ʿıneb. 

āʿnāb: masdar [Ar.] Incıtmaḳ, birini ḳı:nçılığa salmaḳ, göñline değmek. 

a’nāḳ: [Ar.] Boyunlar, cemʿi ʿanḳ. 

a’naḳ: sıf. [Ar.] Boynı uzı:n bolan, boynu uzı:n onuñ müʾenne3i ʿanḳaʿ. 

a’ni: [Ar.] Tefsirde ve açıḳlamada bir maṭlaba Ģeyle ḳaṣd edyärın dimek. 

a’vāz: [Ar.] Bedeller, ʿeveżler, cemʿ-i ʿeveż. 

avām: [Ar.] Yıllar, cemʿ-i ʿa:m. 

a’vac: masdar [Ar.] ĠıĢıḳ, éğri, érbét ġılıḳlı. 

e’vecāc: masdar [Ar.] ĠıĢarmaḳ, tavlanmaḳ, ġıĢıḳlıḳ.  

a’uzo: [Ar.] Faʿil-i mütekellim-i vaḥde yaʿnı: “Saña sığınyarın”.e’uzobillah: Allah 

iĢare edip: “Saña penah getiryärin” diymek. 

a’var: sıf. [Ar.] Bir gözi kö:r  a:dam, bir gözli a:dam, onuñ müʾenne3-i ʿavra:ʾ, ʿavar ve 

ʿavara:n cemʿ. 

a’yād: [Ar.] ʿIydlar, bayramlar, cemʿ-i ʿıyd. 
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a’yān: [Ar.] Cemʿ-i ʿayan, ulı a:damlar, pullı baylar, beyikler a’yāna: Ca:ylar, ca:yıñ 

géréklikleri, muṣa:llaḥ, da:Ģ kerfiç ağaçdır ġapı ve pencere ya:lı . 

eġterāb: masdar [Ar.] Ö:z ülke 
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 yu:rduñdan daĢ düĢmek, ya:d a:damlara bi:rikmek, ġurbete düĢmek. 

eġterāf: masdar [Ar.] Aya bilen suv almaḳ, eliñ ayası bilen suv götermek. 

eġtesāl: masdar [Ar.] Gusl etmek, yuvınmaḳ, suva düĢmek. 

eġteĢāĢ: masdar [Ar.] A:ğım dönüm bolmaķ, aḫtar döñter bolmaḳ, bulağayçılık, ġa:rım 

ġatımlıḳ, yıḳan yumranlıḳ, ayağa ġalıĢlıḳ. 

eġtesāb: masdar [Ar.] Ḳaṣd etmek, zo:r bilen biriniñ za:dını almaḳ. 

eġtefār: masdar [Ar.] BağıĢlama, Ḫuda:y teʿa:lanıñ bendesiniñ günähsini bağıĢlamağı, 

ötmeği. 

eġtemām: masdar [Ar.] Ġam layına batmaḳ ġa:yğa ġalmaḳ, tuḳa:t yağdaya düĢmek. 

eġtenām: masdar [Ar.] Ġanimet bilmek, peyda: ve nep bilmek ġanimet saymaḳ. 

aġziye: [Ar.] Ġaza:lar, iymitler, damaḳlar, ḫovrekler, cemʿ-i ġıda:. 

aġrār: [Ar.] Cemʿ-i ġérr, i:Ģ görmedik, tecrübesiz, basım a:ldanyan, ya:Ģ yetğencek, 

ceva:n. 

aġrās: [Ar.] Ağaçlar, ba:ğlar, cemʿ-i ġars. 

eġrās: masdar [Ar.] Ağaç ekmek, ba:ğ ekmek. 

aġrāz: [Ar.] Ġsleğler, maḳṣadlar, ġarażlar, cemʿ-i ġaraż. 

aġrāḳ: masdar [Ar.] Boylatmaḳ, ġarḳ etmek, çen çakdan geçirmek, üstine salıp aytmaḳ, 

öte geçmek, sözde a:ldap ütiĢdirmek. 

eġĢ’ā’: masdar [Ar.] Örtmek, üstüni basırmaḳ. 

aġsān: [Ar.] ġaḫalar, pudaḳlar, cemʿ-i ġażan. 

eġzā’: masdar [Ar.] Göz yummaḳ, gözi ba:ğlamaḳ, bir za:tdan göz yummaḳ. 

eġfāl: masdar [Ar.] Ġaflete salmaḳ, ġafil etmek, a:ldamaḳ, ḫabarsız duydansızlığa 

salmaḳ, a:ldava salmaḳ. 

eġlāt: masdar [Ar.] YalñıĢdırmaḳ, birini yalñıĢlığa salmaḳ. 

aġlāt: [Ar.] YalñıĢlıḳlar, 
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 cemʿ-i ġalaṭ. 

eġlāḳ: masdar [Ar.] Ġapı yapmaḳ, bir za:t üçi:n ḳı:nçılıḳ döretmek, keleme ʿiba:retleri, 

müĢkilleĢdirmek, çırmaĢığa salmaḳ ve kelemesiniñ meżmun üytgétmek. 

aġlāġ: [Ar.] Ḳulf veya kulfe meñzeĢ närse, onuñ bilen ġapı berklenyär (urulyar), cemʿ-i 

ġalaḳ. 

aġlab: masdar [Ar.] Köplenç, köpüsi, zıya:dra:ḳ, ġalapa. 
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aġmār: [Ar.] Na:da:nlar, añlamayanlar cemʿ-i ġamer, samsıḳlar, tecrübesizler, cemʿ-i 

ġamer. 

eġmāz: masdar [Ar.] ʿAyıplamaḳ, bir kiĢini köpüñ yanında kiçéltmek, pese düĢürmek, 

pese salmaḳ. 

eġmāz: masdar [Ar.] Gözi yummaḳ, göz yummaḳlıḳ. 

aġma’: masdar [Ar.] Bi:hu:Ģ etmek, hu:Ģsızlıḳ, bi:hu:Ģ bolmaḳ, hu:Ģı gitmek. 

aġnām: masdar [Ar.] Davarlar, ġoyun, ġuzılar cemʿ-i ġanem. 

eġnā’: masdar [Ar.] Ma:ta:çsız etmek, ma:lda:r etmek, pullı ve ġucurlu ġurplı etmek. 

aġnā: sıf. [Ar.] Ġatı bay, ma:ta:ç bolmadıḳ, ġucurlı, ġurplı. 

aġniyā: [Ar.] Baylar, gurplılar, devletliler ve ba:rlı ma:l ve mülkliler, cemʿ-i ġani. 

eġvā’: masdar [Ar.] Gümrah etmek, a:ldamaḳ, yo:ldan, çıḳarmaḳ 

a:aġyār: [Ar.] Kesekiler, ö:zğeler, bi:ga:neler cemʿ-i ġayr. 

efāde: masdar [Ar.] (efādet): Peyda: bermek, nep yetirmek, ifa:de Farsi dilinde: 

tekebbirlik ve pañḳılıḳ ulumsı meñliklik diyip aydılyar.  

afāzel: [Ar.] Yoḳar derecelira:ḳ, belend mertebeli, yoḳar dereceli a:damlar, mertebesi 

belend a:damlar, cemʿ-i efżal. 

efāze: masdar [Ar.] Efa:zet üstüñe suv dökmek, ma:ḫu:l suvdan do:ldurmaḳ, sözde 

ḥadi3e girmek, feyż yetirmek. 

oftada: masdar Yere değmek, yoḳardan aĢa:ḳ yıḳılmaḳ, ayaḳdan düĢmek, i:Ģden 

ġalmaḳ. 

ettetāh: masdar [Ar.] Açmaḳ, 
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 baĢlamaḳ. 

eftetān: masdar [Ar.] Fitneğe düĢmek, fitne turuzmaḳ. 

efteḫār: masdar [Ar.] Faḫrlanma, ġuvanç, ġuvanmaḳ, buysançlıḳ. 

efterāġ: masdar [Ar.] Birék birekden cıda: düĢmeklik, ayralıḳ. 

efterā: masdar [Ar.] Yalandan birine töhmet urmaḳ, töñkemek, yalandan birine töhmet 

urmaḳ.  

eftezāh: masdar [Ar.] Bi:a:bray bolmaḳ, ursva: bolmaḳ, uyatsı bolma. 

oft-o-ḫiz: ism-i mürekkeb Yıḳılıp ġalmaḳ, yıḳılma ḥa:letinde bolma, uğratmaḳ ve 

oturmaḳlıḳ a:ralığında oturup-turmaḳ yağdayda. 

afḫam: [Ar.] Ġatı ulı, beter güyçlü, uran ġucurlı, yokar dereceli, belend mertebeli. 

ofr: [Fr.] ʿArża:, hödürleme, ʿarża, ʿaṭa:, baḫĢeĢ, tekli:f. 

afrā: is. Çenar tävireli köp yapraḳlı ve Ģaḫalı boyı. 2. Metre yetyan ağaç, çéçék, kerkav, 

kerküv. 

efraḫ: masdar [Ar.] Uçucı ġuĢlarıñ çüycelemeği ve yumırtgadan çüyçe çıḳarma 

yürekden ġorḳı ayrılmağı, sırrıñ ä:Ģkä:r bolmağı. 
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afraḫ: is. [Ar.] Çüyçe cemʿ-i farḫ.  

afraḫten masdar Ulaltmaḳ, yoḳar ġaldırmaḳ, belende çıḳarmaḳ, yoḳar yetirmek. 

afrād: is. [Ar.] Cemʿ-i ferd, birden artığa ve köpe ḫaṣlanyar. 

efrād: masdar [Ar.] Bir etmek, bir za:dı yeke bolup yerine yetirmek, yekelikde i:Ģe 

baĢlamaḳ, yekelik. 

afrāz: is. Belendlik, beyiklik ve kürsi diyip-de aydılıpdır. 

efrāz: masdar [Ar.] Ayrı etmek, cıda: etmek, a:rasını açma, bir närsäniñ bir närseden 

a:rasını açmaḳ. 

afrāĢtan: masdar Yoḳar ġaldırmaḳ, yoḳar götermek, yoḳar çıḳarmaḳ, belende 

götermek. 

efrāz: [Ar.] Birine belli bir möçberde za:t bermek, ġoyun ma:lıñ belli bir çene zeka:t 

düĢerne barmağı, zeka:t va:cib bolmağı. 
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efrāt: masdar [Ar.] Çenden çıḳmaḳ, ḥadden çıkmaḳ, çenden aĢa: artıḳra:ḳ gitmek, ġatı 

gitmek. 

afrāh: is. Tussaḳlara paylanyan damaḳ, iymit. 

afrānd: is. Gözellik, görklilik, avadanlıḳ, ululıḳ, Ģa:n, Ģevket. 

afrānd: is. Ġılıcıñ cevheri, ġılıcıñ yıldırmağı, ʿArablar efrand diyip aydyarlar. 

afrāng: is. Pa:diĢa:hlarıñ taḫtı, bezeg, gözellik, görk, Ģa:n Ģevket. 

afruḫtan: masdar Yaḳmaḳ, parlatmaḳ, çera:ğı ya: o:dı yaḳmaḳ, yanmaḳ, parlamaḳ. 

afruzandan: masdar ( afruzanidan) Yaḳmaḳ, yağtılandırmaḳ.  

afruzeĢ: ism-i masdar Yağtılıḳ, gün Ģuʿlesi düĢmekliği, güneĢ nu:rı düĢmek. 

afzār: is. Ġural, Ģay Ģuy, abzal. 

afzār: is. Ebra:z, ġazana atılyan darı derma:n, burç, sa:rı boğa, üzüm ya:lı  närse. 

afzāyeĢ: ism-i masdar Artıḳlıḳ, ḳä:n artdırmaḳ, köp, bol. 

afzudan: masdar Köpletmek, artdırmaḳ, ġoĢmaḳ. 

afzun: sıf. Köp, kä:n, artıḳmaç. 

efsād: masdar [Ar.] Ża:yalamaḳ, fısġı fucurlıḳ, fitne ve fesa:d turuzmaḳ, ġavġa:. 

afsār: is. ĠriĢme, aṭ iriĢmesi, avsar, ağızdırıḳ, uyan. 

afsān: is. Bıçaḳ çalınyan da:Ģ, pıçaḳı yiti etmek üçi:n ulanılyan da:Ģ, najdaḳ da:Ģ, san ve 

sav hem diyilyär. 

afsāne: is. Ḳıṣṣa, ḥaka:yet, bay,  erteki, gelir geçer, yalan riva:yet. 

ofset: is. [Ġng.] Bir hi:l çap maĢını onuñ bilen ḳita:pları ve ṣu:ratları dürli naḳĢaları çap 

edilyär. 

afsar: is. Serba:zlarıñ ulısı, dereceli, setva:ndan yokarı. 

afsordan: masdar Solmaḳ, 
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 savımaḳ. bu:z ba:ğlamaḳ, doñmaḳ, tu:katlıḳ. 

afsus: is. Ġı:nanç, ökünç, ḥesret, ġayġı, ḥesret, ẓulm ve cebir ve tavḳı. 

afsun: is. A:ldava:ç, ḥi:le ca:duy, mek:r, haytarlıḳ ca:dıçılarıñ ca:dı edyän vağtında 

oḳuyan sözleri. 

afsungar: sıf. Ca:dıçı, ca:dıçılıḳ bilen ġızıḳlanyan. 

afĢar: is. Taḫte nerdiñ öyleriniñ bir a:dı, AfĢar, AvĢar tayfadan bolan Türk neja:ddan. 

afĢār: is. Eyrani sa:zlarıñ biriniñ a:dı. 

afĢandan: masdar ( afĢānıdan) Sepmek, döküp saçmaḳ, ne3ār etmek, pıtratmaḳ. 

efĢa’: masdar [Ar.] FaĢ etmek, ä:Ģkä:r etmek, pıtratmaḳ, anıḳlaĢdırmaḳ, üstüni açmaḳ, 

yaymaḳ, sır açmaḳ. 

afĢordan: masdar Sıḳmaḳ, bir za:dıñ sıḳıp Ģi:resini ya suvını almaḳ. 

efzāl: masdar [Ar.] Artdırmaḳ, köpéltmek taydan baḫĢeĢ bermek, ḥasenat yoḳarı 

bolmaḳ, ġavılıḳ co:ma:rtlıḳ, seḫa:vetlilik. 

afzal: sıf. [Ar.] Ġatı fa:żıl, ġatı yoḳarı, i:ñ ʿılımlı a:dam, bilimli a:dam, fa:żıl cemʿ. 

eftār: masdar [Ar.] Ağız açma, ara:zanı iymek, ağız açar Ramaża:n a:yı a:damıñ ağız 

açara iyyan damağı. 

eftām: masdar [Ar.]  Ça:ğanı süytden kesmek vağtı. 

af’āl: is. [Ar.] Ġ:Ģler, ʿameller, cemʿ-i fiʿil. 

af’i: is. [Ar.] Farsça ġara zehirli yılan, ulı yılan. 

afġān: is. Ferya:d, ġı:ḳılıḳ, na:le, ıñrama. aḫ vaḫ. 

afġān: is. Avġan, Afganista:nda oturımlı tayfanını a:dı Avġanın a:damları, olara Afgane 

diyärler. 

ofoḳ: is. [Ar.] ġafaḳ, iñrik, göz yetim, afa:ḳ cemʿ. 

afḳam: [Ar.] Övki yoḳar dıĢı çummalıp öve gelip duran  

101 

a:dam, añga diĢli a:dam. 

afkār: [Ar.] O:ylar, aladalar, fikirler, cemʿ-i fikr. 

afkandan: masdar Zıñmaḳ, daĢarı taĢlamaḳ. 

afgār: sıf. Ḫasta, yaralı, ıza:lı ıncılı. 

eflās: masdar [Ar.] Yo:ḳsızlıḳ, ġarip-ma:lsızlılıḳ, yo:ğsullıḳ. 

eflāġ: masdar [Ar.] ġaʿiriñ enayi, geñ gep getirmeği. 

aflāk: [Ar.] Göñler, gökler, cemʿ-i felek. 

eflic: sıf. [Ar.] El ayağı ısmayan, ma:yıb, enda:mı ısmayan ma:yıb mücrib. 

afandi: is. [Ar.] Ağa, bayar, filan ağayada bayarı diyen ya:lı . 
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afvāc: [Ar.] Desteler, bö:lékler, cemʿ-i fevc. 

afvāh: [Ar.] Ağızlar, cemʿ-i fevh. 

afvāh: [Ar.] Naharda ġoyulyan darı derma:n, efaviye cemʿ. 

efhām: masdar [Ar.] DüĢündirmek, ġulağna ġoymaḳ, duydurmaḳ. 

afhām: [Ar.] DüĢünceler, añıllar, cemʿ-i fehm. 

afham: sıf. [Ar.] Ġatı düĢünceli, ġatı da:na. 

afyun: is. ġi:re, tiryak, afyonı Ģi:rekeĢ, tiryakkeĢ, muʿtad. 

eḳāmat: masdar [Ar.] Durmaḳ bir yerde dı:nç alıp durmaḳ, yerleĢmek. 

eḳbāl: masdar [Ar.] Yüz be yüz gelmek, bir za:da yüzlenmek, ağır devlete du:Ģ gelmek 

Farsça baḫt, ıḳba:l diyilyär. 

eḳbil: Iḳba:l, baḫtlı. 

eḳtebās: masdar [Ar.] Nur almaḳ, bilim övrenmek, biriniñ bilminden peyda:lanmaḳ. 

eḳtedār: masdar [Ar.] Ġucurlanmaḳ,  güyçlenmek, ḳuvva:tlı bolmaḳ, gurplı bolmaḳ, 

ġucurlıḳ. 

eḳtedā’: masdar [Ar.] Uymaḳ, görélde alıp Ģoña görä ḥereket etmek, gitmek, ı:zına 

eyirmek, ıma:m cema:ʿate uymaḳ, ıma:mıñ ı:zında uymaḳ nama:za durmaḳ. 

eḳterāh: masdar [Ar.] O:y 
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fikirsiz geplemek, o:ylanmanı söz aytmaḳ, ö:z fikriñe göra ta:ze za:t tapmaḳ ve 

dörätmek, birinden bir za:t istemek, so:ramaḳ. 

eḳterāz: masdar [Ar.] Va:m almaḳ, ġaraż almaḳ ġaraż etmek. 

eḳterā’: masdar [Ar.] Çek atmaḳ, ḳurʿa çekmek, bi:ce atmaḳ. 

eḳterān: masdar [Ar.] Yaḳı:nlaĢmaḳ, birine ya:r bolmaḳ, mededkä:r bolmaḳ, yaḳı:nlıḳ 

ve bi:rikmek. 

eḳtesām: masdar [Ar.] 1. Ḳısmat etmek, bö:lmek, 2. Ant içmek, ḳasam etmek. 

eḳtesād: masdar [Ar.] Her bir i:Ģde orta yörüĢ tutmaḳ, ö:z girdeciñe göra ḫarç edip ḥarç 

ve daḫiliñ deñlemek, ḥarç daḫili ta:ylamaḳ, mi:zanlamaḳ. 

eḳtesār: masdar [Ar.] Ġısğaltmaḳ,  ġısġaltcak bolmaḳ, çäklendirmek, bes etmek. 

eḳtesās: masdar [Ar.] Ḳıṣa:ṣ etmek, ḳıṣa:ṣ almaḳ, ceza: bermek, ediĢi ya:lı  etmek, 

ḳıssa aytmaḳ, riva:yet etmek. 

eḳtezā’: masdar [Ar.] Beren ḳarż puluñı ı:zına istemek, tarḫvast, ḫa:yiĢ, biriniñ 

bergisini ṭaleb etmek ve almaḳ. 

eḳtetā’: masdar [Ar.] Kesmek, bö:lmek, bir za:tdan bir  bö:leğni almaḳ. 

eḳtetā’: masdar [Ar.] ĠymiĢ yığmaḳ, mi:ve yığılmağınıñ vağtı yetmek, mevsimi 

yetiĢmek.  

eḳtelā’: [Ar.] Kökni kesmek, düypinde yığmaḳ, ġofarmaḳ. 
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eġtenā’: masdar [Ar.] Ma:l yığnamaḳ, serma:ye edinmek, ma:l tağĢıdlamaḳ, ma:l 

cemlemek.  

eḳtenās: masdar [Ar.] A:v a:vlamaḳ, a:v etmek. 

aḳdām: [Ar.] Ardımlar, ädimler, cemʿ-i ḳadem. 

aḳdām: masdar [Ar.] Ova gitmek, baĢlama, bir i:Ģe baĢlamaḳ, ayağa ġalmaḳ, 

yüzlenmek, bir i:Ģiñ uğruna çıḳmaḳ. 

aḳdas: sıf. [Ar.] Ġatı arassa, ġatı pa:ki:ze, evra:n-ı muḳaddes. 

aḳdam: sıf. [Ar.] Ġatı ġadı:mḳı, ġatı öñ, i:r vağtkı. 
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eḳrār: masdar [Ar.] Ö:z gepiñ bile bir i:Ģi ya: buyruğu 3a:bit etmek, boyun almaḳ, 

söziñi ä:Ģkä:r etmek, söziñde durmaḳ. 

aḳrās: [Ar.] Ḳarṣlar, cemʿ-i ḳarṣ. 

aḳrāz: masdar [Ar.]  Ḳarz bermek, va:m bermek. 

eḳrā’: masdar [Ar.] Birini bir i:Ģden saḳlamaḳ, çek atmaḳ. 

aḳrān: [Ar.] Yaḳı:nlar, ġarındaĢlar, meñzeĢler, cemʿ-i ḳarn. 

eḳrān: masdar [Ar.] Yaḳı:nlaĢdırmaḳ, iki  buyruğı ya iki za:dı bir birine düĢürmek. 

aḳrā’: [Ar.] Ḳa:fiye dürli Ģiʿir, cemʿ-i ḳar. 

eḳrā’: masdar [Ar.] Oḳıma:ğa mecbu:r etmek, övirilmek, yaḳı:nlamaḳ, ʿaya:lınıñ a:yı 

görünmesi. 

aġrab: sıf. [Ar.] Ġ:ñ yaḳı:ñ, beter yaḳı:n, yaḳı:nra:ḳ, aḳa:reb cemʿ. 

aḳrabā’: is. [Ar.] Doğan ġarındaĢ yaḳı:n, i:len çalan ḳavım ġardaĢ, cemʿ-i ḳari:b. 

aḳsāt: is. [Ar.] Ḳasṭlar, bulaklar, cemʿ-i ḳasṭ. 

eḳsāt: masdar [Ar.] ʿAdıl ve da:d etmek, ınsa:f etmek, orta yörimlilik. 

aḳsām: [Ar.] BaḫĢlar, bö:lékler, bö:limler, cemʿ-i ḳısm, peyda:lar. 

aḳsām: [Ar.] Antlar, ḳasamlar, cemʿ-i ḳasem. 

aḳsam: masdar [Ar.] Ant içmek, ḳassama barmaḳ. 

eġsā’: masdar [Ar.] DaĢlamaḳ, uzağa salmaḳ, daĢlaĢdırmaḳ, daĢa salmaḳ. 

aġsā’: is. [Ar.] DaĢlar, uzaḳlar, maʿnıda, cemʿi ḳa:ṣı ve ḳaṣı. 

aġsar: sıf. [Ar.] Ġı:sğara:ḳ, kelteräḳ, aḳa:ṣır cemʿ. 

aġsā: sıf. Ġatı daĢ, ġatı uzak, daĢra:ḳ, cemʿ aḳa:sı. 

aġtāb: [Ar.] Evliyaʿlar, pi:rler, ḳuṭblar, merkezler maʿnıda, cemʿ-i ḳuṭb. 

eġteta’: masdar [Ar.] Käyimek, birinden üstün çıḳmaḳ, bir mülki birine peyda:sından 

oñar ya:lı  bermek, cemʿ-i ḳaṭʿ. 

eġteta’: masdar [Ar.] Ḫalifesiniñ 
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ö:z ma:lından kesip birine oñar ya:lı  bermekliği. 

aḳlām: is. [Ar.] Ḳalemler, cemʿ-i ḳalem. 

aḳaliyat: masdar [Ar.] A:z bolmaḳ, köpün ġarĢısı, köpün a:rasında bolan a:zlar. 

eḳlim: is. [Ar.] Yunanlılar çeĢmeden: Yu:rt, ülke, diya:r, ʿa:lımıñ nä:çeden bir bö:leği, 

heva: Ģarṭlarınıñ ortaça ṭabiʿi yağdayı, ehli yediden bir ʿa:lımıñ ġurı yeri. 

aḳmār: [Ar.] A:ylar, yıldızlar, cemʿ-i ḳamer. 

aḳmar: sıf. [Ar.] A:ḳ reng, a:y ya:lı , a:ḳ yaĢıla yaḳı:n. 

eḳnā’: masdar [Ar.] Ḳa:nʿi etmek, ḫoĢḥa:l etmek, ra:żı etmek, ḳana:ʿatlandırmaḳ, 

ınandırmaḳ. 

aḳvām: is. [Ar.] ĠarındaĢlar, ḳavım ḫavıĢlar, doğanlar. 

oġyānus: is. Dünya:ñ dörtden üç bö:leğini tutan –deñiz, oları bäĢ bö:lüpdirler. Olar 

oḳya:nus a:ram, Oḳyanus-ı Hind, Oḳyanus-ı Atlas, Oḳyanus-ı Müncemid-i ġimali, 

Oḳyanus-ı Müncemid-i Cenubidan ʿiba:ret. 

akāber: [Ar.] Cemʿ-i ekber, ulılar, ya:Ģ ulılar, ya:Ģı gidenlär. 

akāzib: is. [Ar.] Yalanlar, yalan sözler, cemʿ-i ekẕu:be. 

okaliptus: is. [Fr.] [Ar.] Ağacıñ bir görnüĢi, hemi:Ģe gök ağaç. 

akbar: sıf. [Ar.] Ġatı ulı, ġatı beyik, eka:bir cemʿ. 

akbar/ekber: is. [Ar.] Arınıñ önderyän bir hi:l ġuraḳ ḥelva meñzéĢ maddesi. 

aktāf: [Ar.] Yağrınlar, geriĢler, cemʿ-i ketf. 

oktobr: is. [Fr.] [Ar.] Firengi yılıñ onuncı a:yınıñ a:dı, mi:hr a:yı bile cebis gelyär. 

ektetāb: masdar [Ar.] Kita:b yazmaḳ, yazmaḳ. 

ektesāb: masdar [Ar.] Ele getirmek,  ö:nüm almaḳ, eviĢirmek, kesb etmek. 

ekteĢaf:  masdar [Ar.] Aḫtarmaḳ, tapmaḳ, yüze çıḳarmaḳ, döretmek. 
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eġtefā’: masdar [Ar.] Pes etmek, bolyar etmek, çä:klenmek, ḳana:ʿatlanmaḳ. 

eġtenāf: masdar [Ar.] Penah getirmek, gizli:n yer salmaḳ, daĢın almaḳ. 

aksar: sıf. [Ar.] Ağlaba, köprä:k,  köplenç. 

aksariyat: masdar Ġalabarağı, köpi, ağlabrağı, köprak.  

arkam: masdar [Ar.] Ulı tutmaḳ, beyik saymaḳ, ḥormatlamaḳ, baḫĢiĢ etmek, berim 

bermek, hödürlemek. 

ekrān: is. [Fr.] Sinemanıñ a:ḳ perdesi, taṣvi:r düĢyän a:ḳ perde. 

ekrah: masdar [Ar.] Birini mecbu:r edip bir i:Ģe ġoymaḳ, zo:rlıḳ. 

arkam: sıf. [Ar.] Öran ḥormatlı, ġatı ulı, beter co:ma:rt. 

ekzemā: is. [Fr.] Bir hi:l deri keseli, enda:m çiĢme, ġızarma ve giçilüvikli ḫastalıḳ. 
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ekzistānsiyalizm: Aṣlı tüys bolan, felsefi mektubı Arupada reva:c bolmağına olarıñ 

ʿaḳi:delarına görä, ınsa:nıñ yaradılıĢı yaʿnı mahiyeti gérék yüze çıḳma yo:lı bilen 

düĢünilmeli yaʿnı derek edilmeli éysém ʿılmı ve farżı a:dalğa yüzünden dä:l, 

aydyarlar ınsa:nıñ ya:ĢayıĢına ġarĢı bolyan dürli yağdaylar eve gelyär, Ģöylede a:dam 

puç ve beyhu:de za:da çeklip ıncalığnı elden beryar, ve ağlab hedefsiz puç za:da telaĢ 

edyär, güma:n edyaris ınsa:nıñ maddi vucu:dı cevherinden ve yaradılıĢından ve 

ru:ḥundan baĢaryar ö:z istän cöre ö:züni becersin ve düzeltsin ve ö:z durmuĢnı 

gelceğni sernüĢtni ö:zi bellesin yaʿnı taʿyin etsin diyen yağday. 

 ekmāl: masdar [Ar.] Dolulandırmaḳ, biti:n etmek, ka:mil etmek, tamamlamaḳ. 

akmām: [Ar.] Yeñler, cemʿ-i ḳüm. 

akmal: sıf. [Ar.] Ġatı dolı, ġatı bitin ve ka:mil. 

aknāf: [Ar.] Tövérék da:Ģı, çet ġıralar, cemʿi kenef. 

aknun: ġonda, Ģu vağt, indi deyin ya:lı. 

akvariyom: is. [Fr.]  
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vağtlayın becerilen ulı ḥavż, onda ba:lıḳ ya:lı  ca:nlı za:dı saḳlanyar köplenç, 

bilurdan becerilyar. 

ekonomist: is. [Fr.] Ġḳtiṣa:ddan, iḳtiṣa:d  uğırda köp bilyan, iḳtiṣa:d i:Ģi bilen 

ġızıḳlanyan. 

ekomomik: sıf. [Fr.] Peyda:lı iḳtiṣa:d, ṣarfalı iḳtiṣa:d. 

ekip: sıf. [Fr.] Bir topar karendeleriñ bir i:Ģe meĢġu:l bolmağı, i:Ģçileriñ i:Ģe i:Ģçileriñ 

toplumı. 

ego: Yer astında ḫafa suvyı aḳdarılyan yo:l, su yo:lı, su ya:bı, ego a:dında. 

al: is. Mazenderanıñ ceññlinde bityän yaprağları üçli uzı:n sa:rı  gülli mi:vesi turĢı  ġatı 

ağaç. 

alā: harf [Ar.] Ey, duydurıĢ sözi, bilğin ve a:gah bolğun diyin ya:lı . 

ellā: harf [Ar.] Ġsti3na:ʿ ḥarfı, meğer, eğerde, ayrı. 

alaçiḳ: is [Türk] Türkmen öyi, ağaç öy. 

olāġ: is. Türk sözünden alınan, eĢek. 

olām: is Türki Moğoli sözünden ḳılabeg ya:lı , ova düĢüp yo:l gözkezyän a:dam. 

al-amän: sıf. [Ar.] DüĢma:ndan ġorḳıp penah istäp vaḥĢete düĢen vağtı diyilyän gep. 

alān: [Ar.] ġu vağt, indi, Ģundı, Ģu çağda. 

elb: is. [Ar.] Tikenli turnıç ağaç ya:lı  ba:ğ. 

elp: is. [Ar.] Hevelläk, baĢam barmaḳ bile süyüm barmağıñ a:ra ölçeği. 

albāb: [Ar.] ʿAḳıllılar, düĢünceliler, mağzalılar, da:nalar. 

alebbā: is [Ar.] Da:nalar, ʿa:ḳı:llılar, fera:setlilar, bilimliler, cemʿ-i lebi. 

albatte: [Ar.] Takid sözi elbetde, nığtama sözi, elbette, kesğitli söz ḥökma:n. 
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albese: [Ar.] Geyim gecimler, eğin eĢikler, cemʿ-i liba:s. 

eltezām: [Ar.] Bir i:Ģi boyun almaḳ, édilmeli ḥökma:n i:Ģ, żaru:r i:Ģ, derva:yis i:Ģ. 
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eltefāt: masdar [Ar.] Birine yüzlenmek, birine ṭaraf baḳmaḳ, mehriba:nlıḳ etmek, 

ḫoĢama:ylamaḳ, hemra:lıḳ etmek. 

eltefāf: masdar [Ar.] Biri birine çolaĢmaḳlıḳ, eğin eĢik ö:züñe çolaĢmaḳlıḳ. 

elteḳā’: [Ar.] GörüĢmek, yetiĢmek, duĢıĢmaḳ. 

eltemās: masdar [Ar.] Yalbarmaḳ, yüz urmaḳ, bir za:dı islemek, birinden bir za:dı 

ḫa:yıĢ etmek , bir za:dı ağtarmaḳ. 

eltehāp: masdar [Ar.] O:duñ yalınlap yanmağı, o:d tutaĢma tutaĢıp yanmaḳ çiĢme. 

eltiyām: masdar [Ar.] Bi:rikmek, bitmek, yaranıñ ġavılaĢmağı ve ġavı bolmağı, yarañ 

bitmeği, ġutulmağı, iki za:dıñ a:rasını ıla:laĢdırmaḳ. 

elhād: masdar [Ar.] Di:nden Ḫuda:ydan yüz övirmek, di:nden çıḳmaḳ, küfr, di:nsizlik. 

alhād: is. [Ar.] Ḳabirler, mezarlar, cemʿi lahd. 

elhāḳ: masdar [Ar.] Birine bi:rikmek ve yetmek, biri birine yetirmek ve 

ba:ğlanıĢdırmaḳ, ba:ğlılıḳ.  

alhāl: [Ar.] ġu demde, Ģu vağt, Ģu çaḳ. 

alhān: is. [Ar.] Sesler, heñler, a:va:zlar, cemʿ-i lehn.  

al-haḳ: [Ar.] Ḥaḳ, Ģeksiz, ʿayn-ı ḥaḳı:ḳat, doğrıdan doğrı. 

al-hokmo-lellah: [Ar.] Ḥökmi ve ferma:n Ḫuda:y teʿa:la bilendir. 

al-hamd: [Ar.] SitayiĢ, su:re-i ḥamd, Elhamd su:resi, Fa:tiha suresi. 

elaḫ: [Ar.] Yeñletme sözi, a:ḫrına çeñli, soñuna çenli. 

elzām: masdar [Ar.] Mecbu:r etmek, va:cib etmek, birine ya bir i:Ģ va:cib etmek, birine 

ya ö:ziñe żaru:r bilmek, borçlı bilmek. 

elzām-āvar: sıf. [Ar.] Hökma:ni édilmeli i:Ģ, édilmeli żaru:r i:Ģ dervayis i:Ģ. 

assā’e: [Ar.] ġu vağt maʿnıda. 
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elsāḳ: masdar [Ar.] Yelmemek, yabĢırmaḳ. 

altāf: [Ar.] Mehriba:nlıḳlar, yağĢılıḳlar, mihrlilikler, ʿizzetlilik, cemʿ-i luṭf. 

eltāf: masdar [Ar.] YumĢaḳlıḳ etmek, ġavılıḳ, reḥimlilik, savğat bermek. 

elġār: is. Aṭ ġoymaḳ, ılğar, düĢma:na aṭ salmaḳ, dofulmaḳ. 

alġāz: [Ar.] Matal, sırlı söz, cemʿ-i lağz. 

elġāz: masdar [Ar.] Uğrın gep aytmaḳ, matal aytmaḳ, bilmélce, edeb a:dalğasında vaṣıf 

édilene iĢa:re. 

elaġā’: masdar [Ar.] Ba:ṭıl etmek, sandan çıḳarmaḳ, ınamdan düĢürmek. 
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alal-ġaraz: [Ar.] Sözüñ ġısğası, elġaṣa, elġaraż. 

al-ġiyās: [Ar.] Ġıya:3, ġı:ḳılığa yetme, ḥaḳḳı ṭaleb etme, ʿarża: dade yetmekliliğe 

aydılyar. 

alfāz: [Ar.] Sözler, gepler, cemʿ-i lafẓ. 

alefbā’: ism-i mürekkeb Ḥuruf-ı heca: ya: huruf-ı tehecci, elif den biğe çenli, Farsi 

eli:fbiysi 32 ḥarfdan ʿiba:retdir, Türkmen elif bası 25 ḥurufdan ʿiba:ret. 

oflat: masdar [Ar.] ÖvréniĢmeklik, do:stlıḳ. 

elḳāh: masdar [Ar.] Gövreli etmek, iki ġat etmek, boğaz etmek. 

elḳā’: masdar [Ar.] Oḳlamaḳ, bir sözi biriniñ ẕihnine ġoymaḳ, taĢlamaḳ bir gepi biriniñ 

ya:dına düĢürmek. 

al-ġesse: [Ar.] Sözüñ ġısğası, elġaraż, elḳıṣṣa. 

alak: is. Elek. 

elektorāl: sıf. [Fr.] Saylavçılıḳ, belliklilik, bellemeklik. 

elekteronik: sıf. [Fr.] Elektıroniğe değiĢli, elektirik, fizik ʿılmıñ mühendisi, berḳ 

ʿılmınıñ bir bö:lümi. 

elekterik: sıf. [Fr.] Berk ve berke değiĢli ve ba:ğlı bolanlar. 

alkol: is. [Fr.] Köplenç ṭabibçilik üçi:n peyda:lanılyan 
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mayaʿ, alkol. 

alkoli: sıf. Alkole değiĢli, alkol içmä:ğe endik eden, alkolı çaḳır içib hemi:Ģe peya:n 

bolyan a:dam, alḳaĢ. 

olgu: is. GörnüĢ, görkezme, ḫayaṭlarıñ ölçek üçi:n peyda:lanyan  muḳavvadır ka:ğıẓı 

nusḫa. 

allāh: is. [Ar.] Ḫuda:y, Tañrı, Yaradan, Ḫa:lıḳ. 

allāho-a’lam: [Ar.] Ḫuda: ġatı da:nadır, bir maṭlabıñ doğrı veya na:doğrılığına Ģekli 

bolnanda Allah-ü a:ʿlem diyib doğrıdan doğrı Allah teʿa:la ġatı da:nadır diyip 

aydılyar. 

allāho-akbar: ġeyk cümle: “Ḫuda:y teʿa:la ġatı ulıdır”, aẓa:n çekilende hem aydılyar, 

“Tanrı teʿa:la ġatı ulıdır”, aẓa:n çekilende hem ġığırılyar, “ Tañrı teʿa:la ġatı ulıdır” 

diyip, A:llah-ü ekber diyilyär. 

allāh-ta’ālā: is. Ḫuda:y  teʿa:la, beyik Tañrı, Allah teʿa:la. 

allāhomma: [Ar.] Ya: Allah, ya: tañrı diyip nida: sözi, sesleniĢ sözi. 

alam: is. [Ar.] Derd, ʿaẓa:b, ıza:, ġayġı, ġam, a:la:m cemʿ. 

alom: is. Erzen, da:rı. 

almās: is. Baha:lı ġımmat da:Ģlarıñ biri, almas, almaz. 
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olampiyād: is. [Fr.] Ġadı:m Yunan yu:rdunda olimpik oyunları her dört yıldan bir 

gezék olimpi Ģehrinde yo:la ġoyulmağı üçi:n iki dövir dört yıl a:ralığına olimpiya:d 

diyip a:d ġoyansoñlar  suñ  olimpiyad söze Ģöhret tapıp, a:dlanıp ġalyar. 

olampik: is. veya sıf. [Fr.] Ġadı:m Yunanda bolan her dört yılda bir gezék dürli 

verzeĢleriñ yarıĢınıñ yo:la ġoyulmağı üçi:n olimpik diyip a:d ġoylıpdır. 

almosannā: (=almosanā) Her bir müderrik ve yazġınıñ yüzünden alnan ikilancı nusḫası. 

alam-Ģange: Da:d ve bi:da:d, ġıḳ çıḳ etmek, alaġopġı turuzmaḳ, bulaġoylıḳ salmaḳ. 
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olang: is. [Türk] Göklik, otlıḳ, çemenlik meyda:nı, öri meyda:n. 

alangu: is. Bezelik, bilezik, ġuĢa:re daḳılyan bilezik.  

alav: is. Yalın, o:duñ yalını, Ģöhle, Ģuʿle. 

olovv: is. Ağaç Ģahası, burna ġaynadıp buḫur edip buğı buruna tutulyar. 

alvār: is. Ku:tel, ağaçdan kesilen ulı dört ġırañ kesilen taḫta. 

alvāt: sıf. Sa:llaḫ a:dam, ʿa:rsız ığlap yüren a:dam, sa:llaḫ a:dam, ığıp yören. 

alvān: is. Dürli reñkler, cemʿ-i levn. 

alvedā’: ḪoĢlaĢmaḳ, Allah yarlaĢmaḳ, do:stlardan ayrılĢanda ya: sefere gidilende 

aydılyan söz. 

elhām: [Ar.] Yüreğiñe düĢyän duyğı, birden fikriñe gelmek, Allah Teʿa:la, ınsa:nıñ 

yüreğine ya: ẕihnine ġoyyan duyğısı, ılha:m. 

elāhiyāt: is. [Ar.] A:llah teʿa:lanıñ ḥaḳında baḥ3, di:n taʿlimatı. 

allahyār: sıf. [Far.-Ar.] Ḫuda:y ya:rı, Tañrı onuñ ya:rı bolan, erkek a:damlarıñ a:dları, 

Allahya:r. 

alim: sıf. [Ar.] Ağırlı, ıza:sı köp bolan, ġatı ıza:lı. 

omm: is. [Ar.] Ece, ene ema:t ve emha:t cemʿ. 

ammā: [Ar.] ġart sözi, veli, eğerde, amma:. 

omac: is. Omaç, buğdaydan biĢirilyan suvıḳ nahar, suvıḳ aĢ, avmaç. 

amārat: [Ar.] ʿAla:matlar, nıĢa:nalar, belğiler, cemʿ-i ema:re. 

emārat: masdar [Ar.] Emir bolmaḳ, buyruğı yöriyän ve hökmi reva:n emi:riñ yu:rdı, 

cemʿ-i ema:ret. 

amāken: [Ar.] Meka:nlar, ca:ylar, meka:n, mescid ve ʿumu:mi ya:Ģalyan ca:y. 

ommo-lfesad: sıf. [Ar.] Fısk-ı fucu:rlıḳ, fitne, ḫara:b kä:rleriñ baĢı. 

amām: [Ar.] Yüzbe yüz, öñde. 

emām: is. [Ar.] Pi:Ģ nama:z, ıma:m 
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cema:ʿat ve ıma:m-ı cemʿa, eʾimme cemʿ. 

emāmat: masdar [Ar.] Pi:Ģ nama:zlıḳ etmek, rehberlik etmek, yo:lbaĢçılık etmek. 
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emām-zāde: ism-i mürekkeb [Ar.] Ima:mlarıñ ferzendi ya: ağtıḳ çavlığı nebi:resi. 

amān: masdar [Ar.] Ġorḳı bolmadıḳ, ḥavfsızlıḳ, dı:nçlık, a:ramlık. 

amānāt: [Ar.] Cemʿ-i ema:net, ema:netler, emi:nlik ve doğrılıḳlar 

amānat: masdar [Ar.] Doğrılıḳ, emi:n bolmaḳ bir za:dı biriniñ elinde saḳlama:ğa 

tabĢırılmaḳ. 

amāni: [Ar.] Arzuvlar, cemʿ-i emniyeh. 

amāni: sıf. [Ar.] Ema:neti birine ema:net ṣu:retde tabĢırlan närse. 

emperātur: [Ar.] Ġadı:m Rumda ulı serdarlarıñ  laḳamı, Ģu zama:nda bu laḳam bir 

ni:çe pa:diĢah hem ḫaslanyar,  sa:ltan, sulta:n. 

emperyālist: sıf. [Fr.] Ġmparator siya:setiniñ ṭarafda:rı, emperyalismniñ ġoldavçısı. 

emperyālism: is. Ġmparatoruñ ṭarafda:rı, ulı yu:rduñ beyleki yu:rdlara ornab zo:r bilen 

girip ḥükümranılığını giñeldip ö:z ġol astına almaḳlıḳ siya:seti. 

ommat: is. [Ar.] Bir bö:lék ta:bı:n a:dam, ve bir pıyġambara uyyan cema:ʿatlar, ümm 

cemʿ. 

emtehān: masdar [Ar.] Ba:rlağ, sınav, derñev. 

emtedād: masdar [Ar.] Uzalma, çekilme, uzalma, uzaltma. 

emtenā’: masdar [Ar.] Saklanmaḳ, ġayra durmaḳ, yüz dö:ndermek, bir i:Ģden ve 

buyruğdan ġayra durmaḳ. 

emtenān: masdar [Ar.] Minnetli bolmaḳ, minnet ġoymaḳ, ḳader bildirmek, minnetda:r 

bolmaḳ niʿmet bermek. 

emtiyāz: masdar [Ar.] Ayratı:n bolmaḳ, cuda: bolmaḳ, üstün çıḳmaḳ, devlet ṭara:fından 

karḫa:na baĢğa bir ġurama ve Ģ. m. salma:ğa veya ru:zna:ma çıḳarma:ğa berilyän 

ica:ze, ruḫṣat, artıḳmaçlıḳ. 

amsāl: is. [Ar.] Mi3iller, meñzeĢler, meñzeĢ, cemʿ-i mi3l, çalıma eĢler. 
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amsāl: is. [Ar.] Ġ:l a:rasında bolan ġıṣa ve erteki maʿnıda. 

enhā’: [Ar.] A:radan çıḳarmaḳ, yo:ğaltmaḳ, yo:k etmek. 

emdād: masdar [Ar.] Kömek bermek, meded bermek, ġoldamaḳ, yardam bermek, 

ḥaray yetirmek. 

amr: masdar [Ar.] Ferma:n bermek, buyruḳ, ḥöküm, evāmir cemʿ. 

emrār: masdar is.  [Ar.] Geçirmek, birini birinden geçirmek, vağt geçirmek. 

amrāz: [Ar.] Cemʿ-i maraż, keseller, na:hoĢlıḳlar, sırkavlıḳlar, na:sağlıḳ. 

omara’: [Ar.] Beyikler, emi:rler, cemʿ-i emi:r. 

amordād: is. ġemsi yılınıñ baĢınçı a:yınıñ a:dı, merda:d. 

emruz: Bu gün, Ģu gün.  

emruze: ġu zama:nda, Ģu dövirde, Ģu ʿaṣırda. 
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emruzi: sıf. Bu günki, Ģu günki. 

emsāl: Bu yıl, Ģu yıl. 

emĢab: Bu gi:ce, Ģu gi:ce. 

emzā’: ism-i masdar [Ar.] Ġol çekme, ḫaṭıñ ya: senediñ aĢa:ğına  haysı Ģaḫṣıñ ġol 

çekiléni bilmek üçi:n edilyan a:d ve ʿala:mat. 

emzā’ kardan: masdar Ġmża:lamaḳ, ġol çekmek. 

am’ā’: is. [Ar.] Ġçeğeler, cemʿ-i meʿy. 

emkān: masdar [Ar.] Bir buyruğı baĢarmaḳ, ca:y bermek, mümkinçilik: Felsefe 

mağna:da boları bolmazı belli bolmadıḳ za:t. 

amkane: is. [Ar.] Ca:ylar, yerler, cemʿ-i meka:n. 

amal: is. [Ar.] Umı:d, arzuv, ama:l cemʿ. 

ommol: sıf. ʿA:mi: ġara mayaḳ, medeniyete terbiyete girmedik köplenç ʿaya:llara 

ḫa:ṣlanyar. 

emlā’: masdar [Ar.] Do:ldurmaḳ, bir  matlabı kelema:tı muʿallimiñ Ģağirdlerine doğrı 

yazmaḳ üçi:n edyan sınavı dürüst yazu. 

amlāh: is. [Ar.] Duzlar, cemʿ-i meleh. 

amlāk: is. [Ar.] Yer yu:rtlar, 
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mülkler, cemʿ-i mülk. 

amn: masdar [Ar.] Ġorḳısızlıḳ, yürék dı:nçlığı, dı:nçlıḳ, ḫavfsızlıḳ. 

omanā’: [Ar.] Cemʿ-i emin, eminler. 

amniyat: masdar [Ar.] Fera:ğatçılıḳ, amanda bolmaḳ, ġorḳısızlıḳ, ḫavfsızlıḳ, gül a:la 

güllik. 

amvāt: is. [Ar.] Meyyitler, ölenler, cemʿ-i meyt. 

amavāt: [Ar.] Ġırnaḳlar, keni:zler, cemʿ-i emeh. 

amvāc: is. [Ar.] Tolḳınlar, ġumlar, cemʿ-i mevç. 

amvāl: [Ar.] Ma:llar, cemʿ-i ma:l. 

omur: is. [Ar.] Ġ:Ģler, kesb ü kä:rler, ḥa:di3elar,  cemʿ-i emir. 

amoniyāk: is. [Fr.] Tabi:bçiliğe ulanılyan ma:yeʿ. 

omid: is. Arzuv, ġaraĢıḳ, ṭama:lı, arma:n, tovğa, isleğ. 

omidvār: sıf. Umı:dlı bolma, arzuvlı, umı:dlı, tavaḳġalı. 

amir: sıf. is. [Ar.] Serda:r, baĢ tutan ami:r ve mi:r hem diyilyär, umera: cemʿ. 

amirol-mo’menin: sıf. [Ar.] Musulma:nların serveri, Emirü‟l-müminān-ı Ḥażret-i ʿAli 

Bin Ebuṭa:libiñ laḳamı ve beyleki ḫalı:falarda ḫa:ṣlanyar. 

amyal: sıf. [Ar.] Eğri büğri, eyériñ üstünde doğrı oturıp bilmayän, ġılıç ve sipersiz 

a:dam, yaman ġara yürékli a:dam. 



148 

 

amin: sıf. [Ar.] Doğrıçıl ema:net saḳlaycı, ınamda:r, doğrılıḳda i:le ö:züni tanıdan 

a:dam, ınamlı. 

omayye: is. [Ar.] Maṣġar-ı ima, keni:z, ġırnaḳ ḲureyĢ ti:resiniñ biriniñ a:dı. 

enābat: masdar [Ar.]  (enābet) Tö:be etmek, günähdän él çekmek ve Ḫuda:y teʿa:lağa 

ġarĢı övrülmek, Tañrı teʿa:lanı zikr etmek. 

enās: [Ar.] Zena:neler, ʿaya:llar, cemʿ-i e3na. 

anār: is. Na:r. 

onās: [Ar.] A:damlar, cemʿ-i ins. 

anāhitā: is. BulaĢmadık, pa:k, 
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suvuñ müvekkil feriĢtesinin a:dı, soñlar Zühre yıldıza hem a:dlandırıpdırlar Anahit 

hem diyilipdir yaʿnı Anahid sözi onuñ muḫaffifi. 

enbāt: masdar [Ar.] Yerden gö:ğerip çıḳmaḳ gö:ğermek. 

anbār: is. Anba:r, emma:r, pa:rḫa:v. 

anbārdār: sıf. Anba:rıñ saḳlaycısı, saḳlavı, anba:r saḳçısı. 

abbar Ģodan: is.veya sıf. Övilmek, üyĢmek. 

anbāz: is. veya sıf. ArkadaĢ, i:ĢdäĢ, ortaḳdaĢ, kärdeĢ, Ģä:rik. 

anbāĢtan: masdar Anba:r etmek, anba:r do:ldurmaḳ,  üsti üstüne ġoymaḳ, ca:ylamaḳ, 

üyĢürmek. 

anbā’: masdar Ḫabarlar, cemʿ-i  enba:ʾ. 

enbā’: masdar [Ar.] A:gah etmek, ḫabar bermek. 

anbān: is. MéĢi:k. 

anbor: is. O:d ve Ģ. m. tutulyan närse, mäĢa. 

abbor-dast: is. 1. Peyç mühre açmaḳ üçi:n ulanılyan ġural. 2. Sim kesilyän abzar. 

enbesāt: masdar [Ar.] Açılmaḳ, yazılmaḳ, yayramaḳ. 

anbuh: sıf. Dolı, gürmeleĢik, üyĢmäleñ tavlı köplük,  humberde humberlik, köplük. 

anbiyā’: is. [Ar.] Pıyġambarlar, nebilär, cemʿ-i nebi. 

entehār: masdar [Ar.] Ö:züñi öldürmek, ö:züñü ḳaṣd etmek, ö:z ca:nıña ḳaṣd etmek. 

entehāl: masdar [Ar.] Ö:züñe değiĢli etmek, ba:ğlanıĢdırmaḳ, biriniñ ġuĢğısını veya: 

sözini ö:zimki diymek, ö:züñe ḫaṣlamaḳ. 

enteḫāb: masdar [Ar.] Bellemek, birini köpüñ içinden belläp saylamaḳ, seçmek, birini 

ö:z a:rañdan bir i:Ģe saylamaḳ. 

enteḫābāt: Saylavçılık, seçim, seçği, seçmeklik. 

antar: is. Maymın, maymun. 

enternasiyonal: 
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is. veya sıf. BirleĢen Milletler iĢçiler ġuramasına ʿaḳıdalı bolanlarıñ ṭarafda:rı 

ġoldavı, i:Ģçileriñ cıha:nlıḳ ʿumu:mi toparı, i:Ģçileriniñ ḥaḳını  ġorımaḳ üçi:n 

cıha:nlıḳ  dikeldilen ġurlıĢıḳ. 

enteza’: masdar [Ar.] Ca:yından ġofarmaḳ, yolmaḳ, yolunmaḳ. 

entesāb: masdar [Ar.] Ba:ğlanĢıḳlı bolmaḳ, ġarındaĢ bolmaḳ, sebleĢik. 

entesāḫ: masdar [Ar.] Nusḫa götermek, nusḫa almaḳ, bir za:dıñ yüzünden yazıb 

göçirmek. 

entesāḳ: masdar [Ar.] Düzğüne salmaḳ, pıtrañlığı düzğünleĢdirmek, terti:b bermek, 

terti:be salmaḳ. 

entesāb: masdar [Ar.] Ḳara:r tapmaḳ, ca:ylaĢmaḳ, i:Ģe ġoymaḳ, bir i:Ģ üçi:n ayağa 

ġalmaḳ. 

entesāh: masdar [Ar.] Övit naṣiḥat almaḳ, övit ḳabu:l etmek. 

entesār: masdar [Ar.] YeñiĢ ġazanmaḳ, yeñmek, üstünlik hemra:ñ bolmaḳ. 

entesāf: masdar [Ar.] Behre almaḳ, yarpı yo:la yetmek, bir za:dıñ yarsını almaḳ, ḥaḳñe 

yetiĢmek. 

entāġ: masdar [Ar.] Sözlemek, geplemek bi:li ba:ğlamaḳ. 

entezār: masdar [Ar.] Gözlidir bolmaḳ, ġaraĢmaḳ, bir za:da yabırına ġaraĢmaḳ, göz 

yo:ldalıḳ. 

entezār daĢtan: Tama:kin bolmaḳ, ımtılmaḳ, ġaraĢmaḳ. 

entezām: masdar [Ar.] Merveriñ düzülmeği, müretteb bolmaḳ, nıẓamlılıḳ, düzğünlilik, 

terti:blilik. 

entefā’: masdar [Ar.] Peyda:lanmaḳ, nep görmek, ḫayırlanmaḳ. 

enteḳād: masdar [Ar.] Pulı naḳd almaḳ, érbét pulı ġavıdan saylamaḳ, kita:b ya maḳa:le 

derekli baḥ3 etmek, tenḳi:d etmek, Ģiʿiriniñ ʿaybını kemçiliğini ä:Ģkä:r etmek. 

enteḳāl: masdar [Ar.] Göçmek, bir yerden bir yere göçmek, Fars maʿnıda ma:lıñdan 

birine bermek, bir 
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maṭlaba düĢünmek. 

enteḳām: masdar [Ar.] Birinden öykeli bolmaḳ, ki:ne saḳlamaḳ, ʿa:r almaḳ. 

enteḳā’: masdar [Ar.] Arassalamaḳ, bellemek, pa:k etmek. 

entehāc: masdar [Ar.] Yağtı yo:ldan gitmek, a:ydıñ yağtı yo:l tapmaḳ, yo:l gözlemek. 

entehā’: masdar [Ar.] Añrı baĢa yetmek, soñuna yetiĢmek, bir za:dı soñuna yétirmek, 

soñlamaḳ. 

onsā: is. [Ar.] Urḳaçı, zena:ne, ʿaya:l, ena:3 ve ena:3i cemʿ. 

ancām: is. Soñ, a:ḫır. 

ancāmidan: masdar Ġ:Ģi yerine yetirmek, yerine yetirmek, soñuna yetirmek, ġutarmaḳ. 
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ancom: is. [Ar.] Yıldızlar, cemʿ-i necm. 

encemād: masdar [Ar.] Doñmaḳ, yüz ba:ğlamaḳ, ba:ğlamaḳ. 

ancoman: is. Topar a:damlar, yığnaḳ, bir topar cemʿiyet geñeĢ üçi:n ya: baĢğa emir 

üçi:n i:Ģ üçi:n  bellénmeği. 

ancir: is. Ġncir. 

ancir: (=ancire) DeĢik. 

ancil: is. [Ar.] 1. Yunandan alınyan söz, ġulaḳ boĢlıḳ maʿnıda, 2. Ḫażret-i  ʿĠsanıñ 

ya:ĢayıĢı ve muʿcizatı ḥaḳda yazılan risa:leniñ a:dı, Ena:cil cemʿi. 

enherāf: masdar [Ar.] Öñki durmuĢıñ dan üytgäp yo:lıñdan çıḳmaḳ, doğrı yo:lıñdan, 

dönmek, yo:lıñı savmaḳ, yo:ldan çıḳmaḳ. 

enhesār: masdar [Ar.] Bir za:dıñ birine ayratı:nlanmağı, ḫa:slanmaḳ, çä:kli bolmaḳ, 

maḫṣu:ṣ bolmaḳ. 

enhetāt: masdar [Ar.] YapaĢa:ḳ inmek, pese düĢmek, érbétliğe çekilmek. 

enhelāl: masdar [Ar.] Düğün çözülmek, ḥal bolmaḳ, bungahdır ya: eda:räñ a:radan 

gitmekliği pozulmağı. 

andāḫtan: masdar Yayratmaḳ, taĢlamaḳ, zıñmaḳ, endaḫteni: Etberindi. 

andāze: is. Muḳda:r, miḳyas, ölçek, möçber, çeñ. 
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andām: is. Ten, enda:m, beden, gövre. 

andar: 1. Ġapı, iç, 2. Övéy ene, üvéy ata maʿnıda. 

andar: sıf. [Ar.] Ġatı ġımmat, beter az, tapılmayan. 

andar: is. [Ar.] Buğday ḫarman, ena:dir cemʿ. 

andarz: Övit, pend, naṣiḥat, ündev. 

andarun: Ġç, bir za:dıñ içi. 

andak: sıf. A:z, entak, kem. 

anduḫtan: masdar TığĢı:dlamaḳ, tığĢı:tlı bolmaḳ, artdırmaḳ, süyĢürmek, ayamaḳ 

andud: is. Palçıḳlı saman ya:lı  ca:yıñ defesine ve di:va:rına suvarılyan närse. 

anduh: is. Ġam, ġuṣṣa, ġayğı, ḫuna:ba:, tuḳa:tlıḳ. 

anduhgin: sıf. Ġayğılı, ġam ġuṣṣalı tuḳa:tlı. 

andiĢmand: sıf. O:ylı, a:ydıñ fikirli, mütefekkir, evi fikre batan, bilimli, ʿılımlı. 

andiĢnāk: sıf. O:ylı, fikirli, ʿılımlı, aladalı. 

andiĢe: is. O:y, fikir, alada, enteĢe. 

andiĢidan: masdar Fikir etmek, o:ylanmaķ, ḫaya:l etmek. 

andikātor: is. [Fr.] Yeten ve i:berlen ḥatları ġısğaldıp yazılyan ve ḥatları 3ebet edilyan 

defter. 
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enerji: is. [Fr.] Güyç, ḳuvvat, ġucur, tela:Ģ, ġurp,  i:Ģlamağe tayya:rlığı bolan. 

enzār: masdar [Ar.] A:zaltmaḳ, ʿita:, baḫĢeĢ,  saḫa:vatlıḳ, co:ma:rtlıḳ. 

anzāl: is. [Ar.] Cemʿ-i nezl, gelen meyha:na berilyän ṭaʿa:mlar, baḫĢiĢ, iḥsa:n. 

enzāl: masdar [Ar.] Ġndirmek, aĢa:ḳ düĢürmek, aĢa:ḳ yo:llamaḳ. 

enzecār: masdar [Ar.] Bi:za:rlamaḳ, yiğrénmek, yiğrénç bildirmek. 

enzevā: masdar [Ar.] Ġ:Ģden ġalıp öyde oturmaḳ, yekelikde geçirmek, yekemezek, terk-i 

dünyalıḳ. 

ons: masdar [Ar.] ÖvreniĢmek, do:stlaĢmaḳ, yaḳı:nlaĢmaḳ. 

ens: masdar [Ar.] Ḫalḳ, ınsa:n, a:damlar, 
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ana:s ve ana:si cemʿ. 

ensān: [Ar.] A:dam, beĢer, a:damlar, ana:s ve ana:si cemʿ. 

ensāniyat: masdar [Ar.] A:damkä:rçilik, aḫla:ḳlılıḳ, edeblilik, terbiyetlilik, 

medeniyetlilik. 

ensecām: masdar [Ar.] Yo:la düĢmek, kela:mıñ reva:n bolmağı, sözüñ  yörğünliliği, yaĢ 

aḳġın bolmağı, yörğün bolmaḳ, ıla:laĢıḳ. 

ensedād: masdar [Ar.] Ba:ğlanmaḳ, dañılma, bend bolmaḳ. 

enĢā’: masdar [Ar.] BaĢlamaḳ ö:ziñden bir za:t tapmaḳ, dürtmek. 

enĢā-allah: [Ar.] Eğer Ḫuda:y teʿa:la istese, tañrı teʿa:la miyesser etse, Ḫuda:y ḥa:lasa 

diymek. 

enĢeāb: masdar [Ar.] Bö:lék bö:lék bolmaḳ, ağacıñ ya yo:luñ Ģa:ḫa Ģa:ḫa bolup 

ayrılmağı, yo:luñ çatrıḳ bolmağı pıtramağı, yayramağı. 

ansāb: [Ar.] Cemʿ-i naṣb, dikeldilenler, oturdılanlar. 

ansār: [Ar.] Ḥażret-i Resu:l Mekkeden Medi:neye hicret eden soñ, oña i:ma:n getirip 

ya:ra:n bolan a:damlar. cemʿ-i na:sır ve nası:r. 

ensāf: masdar [Ar.] ʿA:dllıḳ etmek, orta yorım, za:dıñ ortası, cemʿ-i nıṣf. 

ansāf: [Ar.] Za:dıñ orta meya:nesi, orta gürpi, cemʿ-i nıṣf. 

enserāf: masdar [Ar.] Dolanmaḳ, övirilmek, yüz dö:ndérmek, yaymaḳ. 

enzenāt: masdar [Ar.] Tertipli bolmaḳ, düzğünli bolmaḳ, terti:be gelmek. 

enzemām: masdar [Ar.] Tayya:rlanmaḳ, bir za:dıñ bir za:da seplenmeği ba:ğlı 

bolmaḳlıḳ, yabĢırmaḳ. 

entebāḳ: masdar [Ar.] DeñleĢmek, beraber bolmaḳ, yeksa:n bolmaḳ, ta:ylaĢmaḳ 

övreniĢmek. 

enzār: masdar [Ar.] Naẓarlar, ġulaḳ asmaḳ, vağt bermek, birini bir za:da meñzetmek, 

gözlékler, ġaraĢıḳlar, cemʿ-i naẓar. 

an’ām: [Ar.] Dört ayaḳlılar, cemʿ-i naʿm, ulağlar, eĢekler. 
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en’ām: masdar [Ar.] BaḫĢiĢ, serpa:y, ḥa:lat, ḥakdan artıḳ berilyan za:t, serpa:y. 

en’etāf: masdar [Ar.] Eğilmek, eğrelmek, ġı:Ģarmaḳ, övrülmek. 

en’eḳād: masdar [Ar.] Peyma:n ba:ğlanmaḳ, ba:ğlanmaḳ, dañılmaḳ, Ģartna:ma 

ba:ğlanmaḳ, erkin za:dıñ ba:ğlanıp ġoyalmağı. 

en’uās: masdar [Ar.] Övrilmeklik, ṣu:ratı görkezmek, saçmaḳ, bir za:dıñ tolḳunı 

yalḳımı çaḳırımı ı:zına övrilmeği,  yañlanmağı.  en’uās savt: Ṣada:nıñ sesiñ ayna ve 

suv ve Ģ. m. ya:lı  za:t ö:z içine düĢüp ı:zına övrilmeği, dö:ñdérilmeği. 

anfās: [Ar.] Nefesler, demler, cem-i néfés. 

anfāḳ: masdar [Ar.] Nafaḳa bermek, ḫarç bermek, eklemek, birine ma:l bermek, cemʿ-i 

nafaḳa. 

anfāḳ:  masdar [Ar.] Cemʿ-i nafaḳ,  deĢik ve yer astınıñ yo:lı, tünel. 

enfāl: [Ar.] Ülçeler, peyda:lar, bäfitler, cemʿ-i nefl. 

enfecār: masdar [Ar.] Dañ a:ğarma, dañ atmaḳ; bir za:dıñ baĢı yarılmağı, suvuñ 

aḳmağı; bomba ya:lı  za:dıñ partıllamağı, partlayıĢ. 

enferād: masdar [Ar.] Yeke bolmaḳ, yekelik, aza:dlıḳ, erkinlik, yalñızlıḳ, yekelikde i:Ģ 

etmek. 

anfos: cemʿ-i nefs, demler, nefesler. 

anfas: Ġatı ġımmatlı, ġatı baha:lı, ġatı zıba:, inçe, nefi:s. 

enfesāl: masdar [Ar.] A:ranı açmaḳ, açılmaḳ, ayrılaĢma, üzilme. 

enfe’āl: masdar [Ar.] Ġ:Ģ bitmek, bir za:da ökünmek, ġınanmaḳ, utançlı bolmaḳ, 

uyatlılıḳ. 

anfullanza: is. [Fr.] YoḳuĢıḳlı savıḳlama, dem alıĢ organı ḫaṭıra salıp ġatı ġızzarma, 

ösğirmä ve ġursaḳ ağıra süñkleriñ ağırmağna sebeb bolyan kesel. 

enḳebāz: masdar [Ar.] Tutulmaḳ, tutuḳlıḳ, biri birine çekilmek, çekeleĢik. 
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enḳerāz: masdar [Ar.]  A:radan gitmek, yo:ḳ bolmaḳ, ölmek, kesilmek. 

enḳesām: [Ar.] Bö:lünmek, bö:lék bö:lék bolmaḳ, pa:ylanmaḳ. 

enḳezā’: masdar [Ar.] Vağtı tema:m bolmaḳ, vağtı ḳutarmaḳ, mevsimi geçmek, vağtı 

dolmaḳ. 

enḳetā’: Ḳatʿi bolmaḳ, kesilmek. Üzilmek, cıda: bolmaḳ. 

enḳelāb: [Ar.] Ağım dönüm, bir yağdaydan ayrı bir yağdaya düĢmek, ağtar düñter 

bolmaḳ, ö:zgeriĢ, köpçilik bolup ḫalḳıñ ayağa ġalmağı żara:rlı bir yağdayıñ baĢğa bir 

yağdaya, övrilmäği. enġelāb- islami Eyran:  Bu inḳilāp Ġma:m Ḫumeyniñ baĢ 

tutanlığında behemen ayıñ 22-sine yeñĢe yetdi. 

enkār: masdar [Ar.] Münker bolmaḳ, ınanmazlıḳ. 

enkesār: masdar [Ar.] Dövilen, pespällik, döviĢlik. 
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enkis: sıf. [Ar.] 1. Övrilme, dö:ñdérilme, 2. Remliñ Ģekilleriniñ bir görnüĢi. 

ang: is. ʿAla:mat, tica:ret ma:llarıñ üstine yazılyan belği, ʿala:mat. 

engāĢtan: masdar Güma:n etmek, ḫaya:l etmek, Ģeyle miḳi diymek, Ģübheli bolmaḳ. 

angoĢt: is. Barmaḳ, engeĢta:n cemʿ. angoĢt-i ebham: BaĢam barmaḳ, angoĢt basa: 

Oğul bibi. angoĢt hansar: Gülbige, angoĢt vasatı: Orta barmaḳ, angoĢt Ģehadet: 

(sebabe, iĢāre) Süyin barmaḳ. 

angoĢtar: is. Yüzük. 

angoĢt-negāri: Neẓmiye ṭarafdan barmaḳdan alınan belği ʿala:mat. 

angoĢt-namā: sıf. A:d ġazanan, i:l içinde meĢhu:r bolan, belli, tanılyan a:dam. 

angal: is. 1. (=tufeyli) Parazit (baĢğa bir organizmiñ ḥa:sabına ya:Ģayan, onuñ Ģi:resi, 

ġa:nı bilen iymitlenyän ösümlik, ḥayva:n, mücecik) 2. (mecāzen) A:damlarıñ i:Ģine 

séltéñ beryän a:dam.                                  
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angol: is. (=angul) Barmaḳ, él barmağı. 

angol: is. 1. Kilid, mengule, 2. Ḥalḳa düğme ca:yı, kilid ca:yı. 

angur: is. Üzüm, salḳım üzüm. 

angizānndan: masdar [Ar.] Öcükdirmek, küĢgürmek, meçev bermek, tolḳundurmaḳ, 

ḥerekete salmaḳ, ġılav bermek. 

angize: is. Sebeb, ʿillet, żara:r. 

anvār: [Ar.] Nu:rlar, yağtılıḳlar, a:ydıñlar, cemʿ-i nu:r. 

anvār: [Ar.] Pındıḳlar. ġuku:feler, cemʿ-i nevr. 

envār: is. [Fr.] Demirden ve nikelden bolan za:t, onuñ yüzde 36-sı nikel bolmalı. 

anvā’: [Ar.] Hi:ller, tüysler, cemʿ-i nevʿ. 

anvar: sıf. [Ar.] Nu:ra:nara:ḳ, ġatı nu:rlı. 

enhedām: [Ar.] Veyra:nçılıḳ, ḫara:blıḳ, darġavlıḳ veyra:n bolmaḳ, bozulmaḳ, yıḳan 

yumranlıḳ. 

avā: is. A:va:z, ses. 

avā: is. (= abā), aĢ) AĢ, sovuk aĢ. 

avāy’il: [Ar.] (avāyel) Evveller ilkinciler, cemʿ-i evvel. 

avāḫer: [Ar.] Cemʿi a:ḫret ve a:ḫır, soñlar. 

ovār: [Ar.] Ġızğınlıḳ, o:dıñ ya günüñ ı:ssısı suvsızlıḳ. 

avāre: is. Bir hi:l ḥasa:b defteri. 

avāset: [Ar.] A:ramyaneler, ortalar, ortalıḳlar, ortalar, a:ralar, cemʿi vasaṭ. 

avām: is. Ḳarż, va:m. 

avām: is. Reng. 
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ovām: is. [Ar.] 1. Suvsızlıḳ, 2. BaĢ aylanma. 

ovbāĢ: [Ar.] Érbét yaramaz a:damlar, bibaĢ a:damlar, salla:ḫ, ġaramayaḳ, na:da:n, 

terbiyetsiz a:damlar, medeniyetsiz a:damlar, Ģerden çıḳmayanlar. 

ovbe: Çadır, alaçıḳ ,Türkmen öyi, Türkmen dilinde bir a:ylaḳ oturımlı o:ba, yaʿnı bir 

sırġın oturan o:ba aydılyar. 

operator: is. [Fr.] 1. ʿAmel edici fiziki ʿamelleri yerine 
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yetiryän 2. Sınmalarda yolbaĢçınıñ naẓarı bilen ṣaḳnalardan filmberda:rlıḳ edyän 

a:dam. 

opek: Neft sa:dır edyän ġuramalar, Eyran, ʿIraķ, ʿArabistan, Suʿu:di, Elcezayir, Libya,  

Nicerya, Venezuʿalla, Endonezya ve Ekvador ya:lı  yu:rtlardan ʿiba:ret. 

ut: is. [Fr.] Takvi:miñ sekgizinci a:yınıñ a:dı, merda:d a:yı bile beraber. 

ovt: [Ġng.] DaĢar çıḳan, ca:beca: yerbeyer bolup yerleĢen, futbal oyun adalğasında top 

çızıḳdan yaʿnı tarpdan daĢarı çıḳmaḳlığı. 

ovtad: [Ar.] Cuylar, ulılar, ṭariḳat rehberleri, taḳva:lıḳda ve Ḫuda:y teʿa:lanı tanımaḳda 

rehberlik edyän yo:lbaĢçılar, berk ġa:yım duranlar, dört rukunlar, cemʿ-i vatd. 

ovc: [Ar.] Beledlik, beyiklik, i:ñ beyik yer, güyçlenmek,  i:ñ yoḳar ḥad. 

ovhāl: [Ar.] La:ylar, palçıḳlar, cemʿ-i veḥl. 

ovhad: sıf. [Ar.] Yeke, yalñız, deñsiz, taysız. 

ovrād: [Ar.] Doğalar, ẕikirler, cemʿ-i vird. 

ovrāḳ: [Ar.]  Varaḳlar, ka:ğıẕlar. 

orānus: is. [Fr.] Yunanlılarıñ sözünden göñ maʿnıda. Yunanlılarıñ Rabü‟l-nevʿġa 

sığınyanleriñ adalġasında göğiniñ Ḥuda:y‟ı Yarabbü‟l-nevʿ gök, 70 beraber yer 

Ģa:rından ulı manẓu:me Ģemsi yaʿnı ulı siya:reniñ a:dı dört aylı ol 84 yıldan bir gezék 

günüñ daĢına aylanyar onı 1781 inci m. HerĢil a:dındaki a:dam tapyar. 

oraniyom: is. [Fr.] Ol diñe birlik za:tlardan Ģeylede kültüm uranyuomunıñ cüzʾi 

bö:leği, ö:zide beha:lı, kül ireng närse.  

ovrede: [Ar.] Ġa:nı yüreğe övirip getiryän damarlar, ġara damar, cemʿ-i veri:d. 

urjans: is. [Fr.] Fevriyetli, ça:latlıḳ, havlıḳmaçlıḳ, çaḳġanlıḳ, żaru:rlıḳ, ġıssağlıḳ. 
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ovrand: is. Görklilik, güzellik, maḳa:m ve ululıḳ, Ģa:n Ģevket. 

ovrand: is. 1. ʿAḳıl, bilim 2. Hi:le, a:ldavıç. 

ovrang: is. Pa:diĢahlıḳ taḫtı. 

ovrang: is. Aḳı:l ve bilim, ululıḳ, belend derecelilik, maḳa:m, mertebe. 

ovrang: is. A:breñk suvlı reng, gök reng, ġatı gözellik. 
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ure: is. [Fr.] Cevher bol, rengsiz acı taliḫ ınsa:nda ve bir na:ça ḥayva:natda bolyan za:t 

hidrojen ve karbondan doğralyar, ol ġara bağırdan ʿamele gelip ġa:nı giryär,  yaʿni 

bi:rikyär. 

ovre: Eğin-éĢiğin daĢ yüzi. 

oreyyun: is. [Fr.] Ġulaḳ ve alḳım çiĢme, ġodde döremeğiniñ seba:binden, Ģeyle-de ol 

mäziñ döremeği bilen ġulağıñ eteği yaʿnı çekgeniñ çiĢmäğne ve ériñläp yara 

bolmağna sebeb bolyar. 

ovzāz: is. Abżal, Ģay ve Ģuy, ġural. 

ovzār: [Ar.] Günähler, ʿa:ṣılıḳlar, ağır yükler, yazıḳlar, cemʿ-i vezr. 

ovzān: [Ar.] Ağırlıḳlar, saldamlar, ölçekler, mıḳda:rlar, cemʿ-i vezn. 

ovsāt: [Ar.] Ortalar, a:ralar, cemʿ-i vasaṭ. 

avesta: is. ZertüĢt di:nindä:kileriñ kita:bı, ZertüĢt di:ninide bolan a:damlarıñ kita:bı. 

ustād: sıf. Usta, çeper, üsta:d. 

ovsat: sıf. [Ar.] Orta, aramıḳ, ava:sıṭ cemʿi. 

uĢāḳ: is. Ġul, oğlan, ça:ğa, ġulam. 

uĢāl: [Ar.] 1. Az suv, da:Ģdan dağdan damyan, gözüñ ya:Ģı, 2. Dağda yığnanan suv, 

gözya:Ģ maʿnıda, cemʿ-i veĢl. 

avĢin: is. Otun a:dı, yovĢan.  

ovsāf: [Ar.] Vaṣıflar, tarifler, övgiler, ṣıfatlar, cemʿ-i vaṣf. 

ovsāl: [Ar.] Cemʿ-i vaṣıl, a:damıñ süñkini bi:rikdiryä:n   
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boğunları. 

ovzā’: [Ar.] Yağdaylar, cemʿ-i vazʿ. 

ovtān: [Ar.] Vatanlar, yu:rtlar, ülkeler, önüp ösülen yerler, cemʿ-i vatan. 

uftādan: masdar Yıḳılmaḳ, yere değmek. 

ovḳāt: [Ar.] Zama:nlar, devirler, ça:ḳlar, hengameler, cemʿi vağt. 

ovḳār: [Ar.] Ġımmatlı yük, ve köp yağınlı bulut, cemʿ-i vakt. 

ovḳāf: [Ar.] Vaḳf bolan ma:llar, mülkler ve mä:tä:çlere meza:rlara ve mescidlere  

berilyän kömük, cemʿ-i vaḳf. 

avval: is. [Ar.] Birinci, ilki, evaʾil, evvelu:n cemʿ. avval aḫir: Öñi soñı. 

ovlād: [Ar.] Oğlanlar, uĢaḳlar, ça:ğalar, cemʿ-i veled. 

oltimātom: is. [Fr.] A:ḫırḳı berlen Ģarṭ, a:ḫırḳı berilen fırṣat a:ḫırkı berilen peruce, vağt, 

kesğitli tutum. 

ulu: [Ar.] Ba:rlılar, eyeler; onuñ birliği  “ẕu:” dır  “eye” maʿnıda. 

ulul-absār: sıf. [Ar.] Ulu‟ül-aʿzam, ulı dereceli görğürler fera:setlilär, ʿaḳılda:r 

a:damlar. 
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ulul-albāb: sıf. [Ar.] ʿAḳıllılar, fera:setliler, aḳıl eyeleri. 

ovlaviyāt: masdar [Ar.] Ġatı layıḳ, tefa:vetli, känlik, köplik ġatı yaraĢıḳlı, ören 

derva:yıs. 

avlā: sıf. [Ar.] Ġatı layıḳ, ġatı Ģayeste, mına:sıp, ġatı yaraĢıḳlı, belendrä:k. 

ulā: is. [Ar.] Müʾenne3-i bir, ilkinci, birinci maʿnıda. 

ovliyā’: [Ar.] Do:st ya:rlar, taḳva:lar, yaḳı:nlar , kera:metliler. 

avvalin: Ġlkinci, birinci. 

umāc: is. Buğdaydan övilip edilyän aĢ, avmaç. 

ons: is. [Fr.] [Ar.] Ġadı:m Rumda on ikiden bir luyu:r Fıransada on altıdan bir luyu:r 

ağram ölçeği bolmalı ol  30 grama beraber. 

oniform: sıf. [Fr.] Bir meñzeĢ eğin eĢik resmi, liba:s. 

oniversāl: sıf. Engel-i   
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ʿumumı, dolı, ehli, bütin, cıha:nı tutucı, yığnaycı, toplayıcı. 

ovhām: Ḫaya:lat, övitler, cemʿ-i vehm. 

oveys: is. Böri, möcek, ġu:rt. 

uygur: is. [Türk] Çinde ya:Ģayan Türk tayfasında bolan millet, a:damlar, ḳavımlar, 

Türkistanda ya:Ģayan Türklerden ulı Oğuza uyup dilleri bolsa Türk, ḫatları hem 

Sürya:ni Uyġur diyip adlanıpdır. 

uymāġ: is. [Türk] Uruġ, tayfa, ti:re. 

ahāli: [Ar.] A:damlar, cemʿ-i ehl. 

ehānat: masdar [Ar.] Pesletmek, toyhin, kemsitmek, ḫarlamaḳ, kiçältmek, toḳunmaḳ. 

ehtedā’: masdar [Ar.] Yo:la salınmaḳ, doğrı yo:l tapmaḳ. 

efterāz: masdar [Ar.] Titrämek, parlamaḳ, ġılımdamaḳ, ġa:lğımaḳ, Ģa:dlıḳ etmek. 

ehtemām: masdar [Ar.] Tağalla etmek, tela:Ģ etmek, bir i:Ģde ġucurlılıḳ görkezmek, 

alada etmek. 

ahdāf: sıf. Belğiler, tarplar, nıĢa:nalar, oḳ tarpı, gülle belliği. 

ehda’: masdar [Ar.] Savğat i:bermek, serpa:y bermek.  

ahrām: is. [Ar.] Kelle ḳand Ģeklinde bolan heykel, cemʿ-i haram. 

ahrom: is. Ġalıñ çıbıḳ demirden, ya ağaçdan edilen tal. 

ahriman: is. ġeyta:n, Ġblis, fesa:dlığıñ fısk ü fucu:rlılığıñ gözbaĢı, eyesi. 

ahl: is. [Ar.] YaraĢıḳlı, gelĢikli, içeri maĢğala ve ġarındaĢlar doğan ve tayfalar, cemʿ 

aha:li. 

ahlan-va-sahlan: [Ar.] ʿArabça “ḪoĢ geldiñ” diyme. 

ahl-e-beyt: ism-i mürekkeb [Ar.] 1. Öy ehli, içer maĢğala 2. Pıyġambar-i Isla:mıñ 

evla:dı, Emirü„l-müminiñ ʿAli ve Fatımatü‟l-zehra ve onuñ ça:ğaları. 
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ahl-e-sonnat: ism-i mürekkeb Sünnet ehline ba:ğlı bolan Sunni, Ḥazret-i Ebubekir 

ilkinci ḫalife bilyänler. 

ahl-e-safā: sıf. Yüreği açıḳ a:damlar, pa:k arasa a:damlar, güler  
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yüz düĢünceli a:damlar, ṣafa:yı a:damlar. 

ahl-e-tariḳ: sıf. Ṣofılar a:dalğasında: Aḥkām-ı Ģerʿe boyun bolup ʿamel edyän ve 

Pıyġambar Essela:mıñ buyruḳlarına muṭıʿ ve ınamı bar bolanlar. 

ahli: sıf. [Ar.] A:dama ve öye övreniĢen ḥayva:nlar, ekdiler. 

ahāmm: sıf. [Ar.] Möhim, ġatı çetin, żaru:r bolan. 

ahāmm: is. [Fr.] Om (Cisimleriñ elektirik ḳarĢılığınıñ ölçek birliği). 

ehmāl: masdar [Ar.] Bir i:Ģ desuslıḳ etmek, i:Ģde kemçilik göybermek, tenbellik edip 

ġayra durmaḳ, yaltalıḳ etmek. 

ehmām: masdar [Ar.] Birini ġayğa ġoymaḳ, birini ıncıtmaḳ, köñline değmek, ġarrımaḳ. 

ahmar: is. ġaġal. 

ahmiyat: masdar [Ar.] Ġatı geréklilik, yoḳar derecede bolmaḳ, ehemmiyet, 

ehemmiyetli bolmaḳ. 

ahvā’: [Ar.] Ḫeva:heĢlär,  hövesler, isleğler, cemʿ-i huy. 

ey: harf  Éy (Birine ḫabar ġatılanda ulanılyan yüz tutmaḳ söz, ümlük): Ey oğlum, ey 

a:dam. 

ayā: harf  Éy (Birine ḫabar ġatılanda ulanılyan yüz tutmaḳ söz, ümlük). 

ayādi: [Ar.] Cemʿ-i eydi ve cemʿü‟l cemʿ-i yed, eller. 

ayāz: (=ayās) Gi:cänin savıcaḳ yeli, Ģéma:l, savıcak yel, yer yüzüne ġa:r yeli bolup 

düĢyän çı:ğlıḳ, ayaz. 

ayāzi: is. (=ayāsi) ʿAya:rllarıñ yüzüne mañlayına tutyan ġara yaĢmağı. 

eyālat: is. [Ar.] Ġsta:n, yu:rduñ näça bö:lékden ʿiba:ret bolan bir bö:leği, vila:yet, cemʿ 

eya:la:t. 

isār: masdar [Ar.] Ö:z ḥaḳġından geçip baĢğa birine ḥaḳgıñı bağıĢlamaķ, ö:z gérék 

za:dıñı birine bağıĢlamaḳ. 

icāb: masdar [Ar.] Gerekli etmek, żaru:r bilmek, geréklilik, żaru:rılıḳ. 

icād: masdar [Ar.] Yo:ḳdan ba:ra 
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getirmek, boldurmaḳ, döretmek, vücu:da getirmek. Oylap tapmaḳ. 

icāz: masdar [Ar.] Sözi ġısğaltmaḳ, sözüñ ġısğası, gepi a:zaltmaḳ. 

ideoloji: DünyäġarayıĢ, ideologiya (ġarayıĢlarıñ ve ideyalarınıñ sisteması). 

ideāl: is. [Fr.] Yoḳarı arzuv, barıp yatan isleğ, niha:yet arzuv, o:y, fikir. 

ide: [Fr.] O:y, fikir, ʿaḳi:de-i ḥaya:l, niyet, seliḳe. 
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ideoloji: Ġdeologik (Ġdeologiya değiĢli bolan, ideologiya ḫas bolan). 

idealism: is. [Fr.] Ġdealizm, ḫaya:l toslama, arma:nçılıḳ (Hemme za:dıñ esa:s materyal 

bolman, ru:ḥ, ideya Ģolar ya:lı  za:t diyip ḥasaplayan, materyalizme ġarĢı bolan 

filosfya uğrı). 

izā’: [Ar.] Eẕiyet etmek, ʿaẕa:b bermek, azar bermek, ıncıtmaḳ. 

irād: masdar [Ar.] 1. Beya:n etmek 2. AĢa:ḳ düĢürmek, beha:na ve a:d daḳmaķ, 

gi:rizmek, dalnamaḳ. 

irād-gir: A:d daḳağan, dalnayan, dalnaycı. 

irān-Ģenās: is. veya sıf. Eyranıñ coğra:fya ve ta:rı:ḥ taydan tanıĢlığı bolan danıĢmend ve 

yazıcı daĢarı yu:rtlı a:dam. 

irānit: is. Tam basırılyan seyma:ndan ve dağ pamığından, pağtasından ġarıp becerilyän 

närse. 

iz: is. [Türk] Ayağ ı:z belği, ı:z gemkerden: I:z yetirmek, ayağ ı:zını yetirmek, ı:z 

ġaldırmalıḳ, birini yalñıĢdırmaḳ, yo:lunı yetirmek. 

izad: is. Ḫuda:y teʿa:la, Tañrı teʿa:la. 

isāġuci: is. [Yunan] Yunani çeĢmeden: Manṭıḳda tä:ze bir bö:lüm. 

istādan: masdar Durmaḳ, ayaḳ üstünde durmaḳ toğtamaḳ. 

istgāh: is. Belli durulyan yer duralğa, maĢınlarıñ belli duryan yeri. 

iĢān: sıf. Insa:na ba:ğlı, yekelikde ḥormat üçi:n yerine aydılyar, żamir-i cemʿi. 
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isāl: masdar [Ar.] Bir birine sapmaḳ, çatmaḳ, bi:rikdirmek, bağlanıĢdırmaḳ, yetirmek, 

sepleĢdirmek. 

izāh: masdar [Ar.] Açıḳlamaķ, a:ydıñlamaḳ, bir za:dı açıḳ etmek. 

ayzān: Yene, yene-de. 

ifād: masdar [Ar.] Yo:la salmaḳ, i:bermek, göndermek. 

ifā’: masdar [Ar.] ʿAhdiñde durmaḳ, biriniñ ḥaḳġını berip ġotarmaḳ. 

il: [Türk] Köp oturımlı a:damlar, ṭayfa, ti:re. 

il: Yu:rt, vaṭan. 

il beyk: ism-i mürekkeb [Türk] Ġ:liñ beyği, i:liñ ulusı i:liñ baĢlığı, i:liñ serda:rı. 

ilçi: is. [Türk] Yöri:te i:berilyän a:dam, Ģu vağt sefi:r kebi:rlere ḫa:ṣlanyar. 

ilḫi: is. veya sıf. [Türk] Yılḳı, süri baytal. 

ilġār: is. [Türk] Çalt ḥereket, ġıssağlı, düĢma:nıñ üstüne, aṭ ġoymaḳ, çozuĢ etmek, 

dofulmaḳ. 

imān: masdar [Ar.] Inanç, ınamlıḳ, ʿaḳi:dañ bolmaḳ, Ģerʿi maʿnısı yürékden taṣdıḳ edip 

ʿamel etmek ıḳra:r edip ve yürék bile ʿamel etmeklik. 

ayman: [Ar.] Cemʿ-i yümin 1. Güyç ve bereket 2. Ant, ḳasem. 
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imā’:  masdar [Ar.] Üm etmek, iĢa:re etmek, kina:ye, sır göz ġaĢ bilen duydırmaḳ, 

kina:ye sözi. 

iman: is. [Ar.] 1. Doğrı, göni, sağ eliñ ṭarafı, eya:men cemʿ, 2. Müba:rek, ġutlı, baḫtlı. 

in: Bi, Ģu, bu. 

inak: is. Yakına iĢa:re yaʿnı “bu” ve “Ģu”. 

ey vallāh: Ḫuda:y‟a ḳasem etmek, doğrıdır dimek, Ḫuda:y‟a ḳasem. 

eyvān: is. Ca:yıñ eyva:nı, ca:yıñ açıḳ öñ ṭarafı. 

ayyoh-an-nās: [Ar.] Ey ḫala:yıḳ, ey a:damlar. 

ihām: masdar [Ar.] 1. Güma:n ve Ģeke salmaḳ, Ģeke düĢürmek, yalñıĢdırmaḳ, yalñıĢlığa 

salmaḳ, Ģübheli bolmaḳ, 2. ʿIlm-ı bediʿ adalğada: Ġki maʿnalı söz getirmek. 
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be: Farsi eli:bbiyniñ ikinci ḥarfı ebced ḥasa:bından iki (2). 

bāb: is. Ata, däde, ba:ba. 

bāb: is. veya sıf. Ḥaḳ ve yaraĢıḳlı fıla:nıñ ba:bı diyin ya:lı  ma:ʿnıda. 

bāb: is. [Ar.] 1. Ġapı, öyüñ ġapısı, derva:ze 2. Faṣıl ve kita:bıñ bir bö:lümi, ebva:b cemʿ 

bābā: is. Ata, ba:ba,  ḳa:ḳa, dädeñ dadesi; Türkmençe: Eceñ dädesi. 

bābā-ādam: is. A:dam, Ebu‟l-beĢer, Ḥażret-i A:dem, A:dem ata. 

bābā-salmān: is. Salma:n-ı Fa:risi. 

bābā-ġuri: is. veya sıf. Çaḳan göz, a:ḳ bile ġarası ġatıĢan na:kıṣ göz,ʿayıplı göz. 

bābā-nuel: is. [Fr.] Ġarrı a:ḳ saḳġallı mesiḥi  ġızıl eğin eĢikli a:dam, ol miladı a:ylarda 

ça:ğalara ve oğlanlara oynava:ç, süyci kö:ke ya:lı  za:tları Ģa:d etmek üçi:n paylayar, 

Türkmenler Ayazba:ba diyip adlandıryarlar. 

bābat: is. [Ar.] Ba:rada, ḥaḳda, ve üçi:n ya:lı  sözleri añladyar. 

bābak: is. Atacıḳ kiçi ba:ba, kiçi ata, terbiyeçi, terbiye beryän doğrı berk emin a:dam. 
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bābu: is. 1. Kiçi ba:ba, ata, 2. DerviĢ ve ġalandar, ulı derviĢler ve ġalandarlar. 

bābune: Erkek çoban telpek. 

bābune-ye-gavi: Ber hi:l ʿıṭr ı:slı ot. 

bābi: sıf. 1. Ba:be ba:ğlı, Ḥalebde bir kent, 2. Ba:b Alabvabġa ba:ğlı, Derbend 

Ḳafḳazyanıñ Ģehirlerinden. 

bātri: (=bātrı) Barḳ yerin tutup maĢın a:lata barḳ beryän destgäh. 

bātlāġ: is. [Türk] Palçıḳlıḳ, a:laylıḳ, batğalıḳ. 

bā tun: ism-i mürekkeb Polisleriñ tayağı, aca:nlarıñ bi:line ba:ğlayan maḫṣu:ṣ tayağı. 
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bāc: is. 1. Malıyat, salğıt, almıt, ġara:ḳçılarıñ ruz bilen alyan pulı,  2. Ulı pa:dıĢahlarıñ 

kiçi devletlerden alyan bacı almıtı. 

bac: (=vaç, veç) 1. Usta kelemeden alınan: söz, gep ma:ʿnıda 2. ZertüĢtileriñ 

bayramçılıḳlarınıñ biri. 

bāc-e-sebil: is. Ġoldurlıḳ ve zo:rlıḳ bilen ḥalkdan alınyan pul. 

bacenāġ: is. veya sıf. [Türk] (=hemzülf, bacenāġ) Baca:, ʿaya:lları doğan bolanlara 

ḫaslanan a:d. 

bāce: is. 1. Kiçi  ḳafe, deĢik, sı:nmalarıñ yöri:te beliṭ satyan ca:yı 2. Banklarıñ pul berip 

alyan yeri. 

bāci: is. [Türk] ʿAya:l doğan, uya, siñli, ġı:za, durmuĢa çıḳmadıḳ bolsa ġı:zdoğan. 

bāḫtar: Gün batar, gün ya:Ģar, batı. 

bāḫ-tan: masdar Ütdirmek, oyunda, sevda:da ya: ḳuma:rda puluñı ütdürmek. 

bād: is. Yel. 

bād: Duʿa: kelimesi, “durumlı bolsun” ma:ʿnıda, zinde bād: Ya:Ģasın mord bād: 

Ölsün. 

bād: Ġurur, tekebbirlik, yel ya:lı  çiĢme, menlik, pañḳı, kellesinde heva: bolan, ulumsı. 

bād: is. Heva:, üytgäb duran hova: güyçli ve hem yuğala heva:. 

bād-āvār: sıf. Yel getirici, içi yelli édyän iymit. 

bād-āvard: ism-i mürekkeb Da:ğda 
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bityän ġızıl a:la ba:damcan reñk gülli bir metr boylı, dik göni a:k tikenli düz otı. 

bād-āvarde: sıf. (=bād-āver) 1. Yel bilen gelen za:t 2. Kina:ye sözünden:  Muğt, 

zaḥmatsız ele gelen za:t 3. Ḫüsrev-ü Perviziñ gençleriniñ içinde bir genciñ a:dı. 

bādā-bād: Nä:me bolsa Ģol bolsun dimek, tevekkül etmek. 

bād-ām: is. Ba:dam. 

bād-ām-zamini: Ba:dam ḥo:z, yer ba:dam. 

bād-bādāk: is. Uçar ka:ğıẕ, ça:ğalarıñ ka:ġıẕdan beçéryän heva: i:beryän oynavacı. 

bād-ebān: is. Yelken. 

bād-bezan: ism-i mürekkeb Yel uryan, yel urğıç yelpaze. 

bād-pā: sıf. veya is. Yel ayağ, kina:ye sözünden yıldam, yüvrük, köplenç çapılyan ve 

yorğa yüvrük aṭa ḫaṣlandırılyar. 

bād-sar: sıf. Kina:ye sözünden: Menlikçi, tekebbirli, ulımsı, yağı, kellesiniñ uğruna. 

bād-sanc: sıf. Kina:ye sözünden: Ḫam ṭema:ʿ, menlikçi, ö:zine gövni yetyän, ö:züni ulı 

tutup i:lden ö:zni ulı ḥasa:blayan. 

bād-sanc: is. Yel ölçeği, yel ölçeyän ġural. 

bād-e-sabā: is. Gün doğar ve ya demir ġazıḳ gün doğardan ösyän yel, Ģima:l. 
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bād-e-sarsar: is. [Ar.] Ġatı düĢyän yel, ġarayel, teveley.  

bād kardan: masdar Yel dolmaḳ, yel urmaķ, çiĢmek, tınġarmaḳ. 

bād-konag: Yel doldurulyan kiçi pilastik oynava:ç. 

bād-e-galu: ism-i mürekkeb Gä:ğiriĢlik, gä:ğirme, ağızdan çıḳyan ġatı yel. 

bād-gir: ism-i müekkeb Yeli ö:züne çekyän, yeliñ öñüni tutyan, yel geçirmiyän. 

bād-gir: sıf. veya is. Yel değirmek üçi:n ca:ylarda ġoyulyan deĢik. 

bādele: (=bādeli)  Hindi 
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sözünden zerli parça ġızıl kümiĢ rengde bolan tikilen parça. 

bādemcān: is. Ba:damcan. 

bād-namā: is. Bik yerde yeliñ uğrını cihetini açıḳlamaḳ üçi:n dikéldilyän ġural. 

bādavām: sıf. [Far.-Ar.] Berg, ma:ka:m, puḥta. 

bāde: is. 1. ġara:b, içki, çaḳır, 2. ʿĠrfan adalğasında: Allahıñ ʿĠrfan ba:desi, nuṣreti, 

ya:ra:nı, ʿaĢk. 

bāde: sıf. [Ar.] Duyda:nsız, birdenkä, biri oña gelip géñ ġalmağı. 

bādi: sıf. Ba:de, yele ba:ğlı bolan, yel ḥa:zar, yel değirmen diyen ya:lı. 

bādi: is. [Far.-Ar.] Duʿa: ḫıta:b etme her za:dıñ baĢı, baĢlanğıç. 

bādiye: is. Ulı mis kä:sesi. 

bādiye: is. [Ar.] Ṣaḥra:, düz, çöl, beya:ban, beva:di cemʿ. 

bādiye-naĢin: sıf. Çarva, düzde oturımlı, düzde ya:Ģayanlar. 

bār: is. Yük; arḳa, ma:la, araba, maĢına urulyan yük. 

bār: is. Kérét, gezek: “yek ba:r / bir gézék”, “duba:r / iki gézék” diyen ya:lı. 

bār: is. Ruḫṣat, izğin, ica:ze. 

bār: Pesa:vend, ol sözüñ a:ḫrında gelyär, say, kenar, gürmeleĢik ve beyleki Ģ. m. mi3a:l 

üçi:n cu:yba:r, derya:ba:r, rudba:r, zengeba:r diyen ya:lı. 

bār: sıf. Köp ḫayırlı, ṣa:liḥ,  i:le yararlı i:Ģ édyän, berre cemʿ. 

bār: ism-i mürekkeb Meyḫa:na, ayaḳ üstünde durup içgi içelyän yer. 

bār: is. Heva:nıñ güycünü, feĢa:rını ölçeyän ġural. 

bār āvardan: masdar 1. Ağacıñ mi:ve getirmeği, mi:ve bermeği, 2. Ça:ğalı bolma ve 

terbiyeleme. 

bār-ān: is.Yağın, yağıĢ, yağmır. 

bār-andāz: ism-i mürekkeb Yük düĢürilyän yer, bender, püret. 

bārān-sanc: ism-i mürekkeb Yağın ölçeği, yağnıñ möçberini belli édyän ġural. 
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bārān-i: is. Yağın geçiremyän geyim; yağınlı heva:da geyilyän üstki eĢik. 
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bārān-i: is. veya sıf. Yağına ba:ğlı bolan, yağıĢlı heva:. 

bārāni: is.Türk tayfalarınıñ biriniñ a:dı. 

bār-āni: 1. YağıĢa ba:ğlı 2. Marıda bir kiçi o:banıñ a:dı. 

bār-bar: is. veya sıf. Ḥama:l, arḳası bile yük çekyän, aṣlında ḥemel bar. 

bār bordan: masdar Yük ekitmek, yüki arḳa beyle bir yerden bir yere iletmek. 

bār-band: ism-i mürekkeb MaĢınlarıñ defesinde yöri:te yük dañılyan yeri. 

bār-band: is. Aṭ dañılyan yer, aṭ ṭavilesi, ṭablesi. 

bār-dār: sıf. Yükli, mi:ve beryän ağaç, gövreli ʿaya:l, iki ġat ʿaya:l, yükli. 

bārez: sıf. [Ar.] A:Ģka:r, a:ydıñ, açık, belli. 

bārezāni: Eyranıñ gün batar yerinde ya:Ģayan Kürdleriñ bir ti:resi, ṭayfası. 

bār-foruĢ: is. veya sıf  Ehli mi:veleri kültüm satyan a:dam. 

bārā-allāh: [Ar.] Duʿa: ve övgi sözi, Tañrı teʿa:la muba:rak etsin bereketli etsin diyme. 

bār-keĢ: sıf. Yük çekyän, maĢın, araba yada yük ekidip getiryän ḥayva:n ve yene Ģolar 

ya:lı  ayaḳ ulağ. 

bār-keĢ: is. veya sıf Ġamlı, ġusslı, ġayġılı. 

bār-gāh: ism-i mürekkeb KöĢk, pa:dıĢahlarıñ dürli ġatlaḳları hużu:rlarına ḳabu:l édyän 

yeri, gaḫı, köĢki. 

bār-nāme: ism-i müekkeb Tikee ka:ğıẕ, yüzüne ġalanıñ a:dı ve alcaḳ a:damıñ a:dı ve 

barcaḳ Ģehri yazılan bolmalı. 

bār-o-bone: ism-i mürekkeb Esba:b, e3a:3, ya:ĢayıĢa dérékli za:tlar. 

bārut: is Da:rı. 

bār-var: sıf. ĠymiĢ beryän mi:veli ağaç. 

bāre: is. Ġala:ñ di:va:rı, di:va:r. 
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bāre: is. Yük çekyän aṭ, semiz dayav aṭ, ulağ, yük aṭı. 

bāre:  is. Keret, kezek, defʿa. 

bāre: 1. Yörélge, düzğün, resim, endik, 2. Ḥak ve maḳa:m maʿnıda. 

bāre: PeĢa:vend bir ni:çe sözler bilen biriğib  gelyär, do:st ve do:stda:r maʿnısın beryär. 

bār yāftan: masdar Pa:dıĢah yanına barmaḳ, ḥużu:rına yetmek. 

bāridan: masdar Yağın yağmaḳ, yağın, ġa:r cövenék yağmaḳ ya:lı . 

bārik: sıf. Ġnçe, arrıḳ, yoḳa, i:nsiz, ba:rı barek de diyilipdir. 

bārik-bin: sıf. Sı:nçılıḳ, dıḳḳatlılıḳ, zi:reklik, da:na, ıncıḳlıḳ. 

bāz: Köplenç kelemeleriñ baĢında gelib yinede ikinci gezék, ta:zeden diyän maʿnıları 

beryär. 

bāz: “baḫtın / ütdürmek” ve “bazı kerden / oynamaḳ” iĢlikleriniñ buyruḳ forması. 
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bāz: is. Ġoñur rengli avçı ġuĢlarıñ bir görnüĢi, alğır, elğuĢ, ötélği, torğuĢ. 

baz: sıf. Açılan, açıḳ, dide bāz: Göz açıḳ. 

bāz āmadan: masdar Yañadan gelmek, ta:zeden gelmek. 

bāz-āvard: ism-i mürekkeb Yo:l getirme, savğat, pi:ĢkeĢ. 

bāz-āvardan: masdar Ta:zeden getirmek. 

bāz-āvardan: Ġkiläb getirmek, övirmek. 

bāzār: is. Za:t alıp satılyan yer, bazar, alıĢ beriĢ edilyän ca:y, sevda edilyän yer. 

bāz istādan: masdar Durmaḳ, ayaḳ saḳlamaḳ, durmaḳ, saḳlamaḳ. 

bāz-bin: is. veya sıf. Ḳaṭarda, tema:Ģa:ha:nalarda veya: sinemalarda beliṭleri gözden 

geçiryän, kontrolçı ba:rlıcı a:dam. 

bāz- pardaḫtan: masadar Bir i:Ģiden el çekmek, bir i:Ģi tama:mlamaḳ. 

bāz-pors: is. veya sıf. So:rağçı, pürkürür, günähkä:rläri ve mıca:batdır töhmet, yafılyan 

a:damlardan so:rağ 
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so:rayan a:dam. 

bāz-tāb: ism-i masdar Ġkiläb yağtılıḳ düĢmek, gün Ģuʿlesi ikiläb düĢmek, yağtılıḳ 

salmaḳ. 

bāz-costan: masdar Ġkiläp ba:rlak etmek, ı:zında gezmek, tapçaḳ bolmaḳ. 

bāz-cu: ism-i masdar Devlet ya bir ġuramanıñ ṭarafından bir i:Ģ üçi:n ba:rlağ geçiryän 

a:dam, taḥḳı:ḳ edici, ba:rlayıcı. 

bāz ḫaridan: masdar Ġkiläb satın almaḳ, yañadan satın almaḳ. 

bāz-ḫāst: ism-i masdar So:rağ, yazıḳlıdan so:rağ so:ramaḳ, biriniñ günähsiniñ seba:bını 

bilmek.  ruz baz ḫast: Ḳıya:mat gün, tañla maʿnıda. 

bāz ḫāndan: is. Ġkiläb okuymaḳ. 

bāz dādan: masdar Bermek, tabĢırmaḳ, övirip bermek, ta:zeden övirmek. 

bāz-dāĢt: ism-i masdar Tussağ, ḥabis. 

bāz-daĢt kardan: Tutsağ etmek. 

bāz-dāĢtgāh: is. miladi Tussağları saklanyan ca:y, türme. 

bāz dāĢtan: masdar Menʿ etmek, öñüni tutmaḳ, öñüne geçmek. 

bāz-de: Zeḥmet çekmeklik neticesinde ele gelyän ö:nüm. 

bāz-did: ism-i masdar Gözden geçirmek, görmek, ikiläb görmek, bir i:Ģe ġaytala:b ser 

etmek, bir i:Ģe yetiĢeklik etmek. 

bāz-ras: sıf. Veza:ratha:na ya: Ģ. m. ṭarafından bir eda:re veya: i:Ģğä:rleriñ i:Ģine ser 

idyän ba:rlağ idyän a:dam. 

bāzar-gān: is. veya sıf. Tacir, sevdäğä:r, bezirgen. 

bāz-e-sorx-pa: is. La:çın. 
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bāz Ģodan: masdar Açılmaḳ, ḳafey ya: Ģ. m.  za:t, açılmaḳ. 

bāz Ģodan: masdar Övrülmek, ikiläb bir yaña gitmek. 
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bāz Ģenāḫtan: masdar Tanımaḳ, sayğarmaḳ. 

bāz kardan: masdar Açmaḳ,  çoĢlamaḳ, açmaḳlıḳ. 

bāz gozāĢtan: masdar Açıp ġoymaḳ, açığlı ġoymaḳ. 

bāz gardāndan: (= bāz gardānıdan) masdar Övirmek, ġaytarmaḳ, ı:zına dolamaḳ. 

bāz gereftan: masdar I:zına almaḳ, birinden bir za:tı övirip ı:zına almaḳ, bir za:tı ele 

salmaḳ. 

bāz gaĢt: masdar Bir yerden övirilmek, dolanmaḳ. 

bāz gaĢtan: Övrilmek, öñki yeriñe gelmek. 

bāz gaĢtan: masdar 1. I:zıña övrilmek, dolanmaḳ, 2. Tövbe etmek. 

bāz goftan: masdar Aytmaḳ, ikiläb aytmaḳ, bir maṭlabı ġaytalamaḳ. 

bāzgu: ism-i masdar Sözi ikiläb aytmaḳ, sözi ve gepi ġaytalamaḳ. 

bāz neĢastan: masdar Ġ:Ģden ġalmaḳ, i:Ģden boĢanmaḳ, i:Ģden el çekmek, pense 

çıḳmaḳ. 

bāz-neĢaste: Ġ:Ģden ġalan, ya:Ģ yoḳarı çıḳıp i:Ģden ġalan, pense çıḳmaḳ. 

bāz nemudan: masdar Ġkiläb görkezmek, görkezmek Ģerḥ bermek, beya:n etmek. 

bāz nahādan: masdar Bir yerde ġoymaḳ, bir yerde bir za:tı ḳara:r bermek, ġoymaḳ 

naḳıĢlı parçadır, duʿa: ve ġımmatlı za:tı. 

bāzu: is. Ġol. 

bāzu-band: ism-i mürekkeb Ġola dañılyan, ba:ğlanyan, ġol ba:ğ. 

bāzukā: is. [Fr.] O:tlı yarağlarıñ biriniñ a:dı, bazuḳa. 

bāzi: is. Oyun. 

bāzyār: is. veya sıf. Tayha:n, dayha:n, ekerançı, güne mezd, pa:y alyan dayha:n. 

bāz-yār: is. veya sıf. Alğır ġuĢ saḳlayçısı, el ġuĢ terbiyelicisi, vaḥĢı ġuĢı elde:ki edip 

saḳlayan. 

bāz yāftan: masdar Ġkiläb 
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tapmaḳ, elden giden za:dı ele getirmek, za:dı zaḥmetsiz añsatlıḳ bile ele salmaḳ. 

bāzi-çe: ism-i mürekkeb Oynava:ç, oynayan za:t, ça:ğalarıñ oynayan za:dı. 

bāzi karan: masdar Oynamaḳ. 

bāzi-gar: is. veya sıf. Oyunçı, artis, tema:Ģa:ha:nada tiyatroda oynayan a:dam, bāzi-

gari: artisliḳ bilen ġızıḳlanma. 

bāzi-guĢ: sıf. Hayı küyi oyunda bolan, oyuna ġızığyan oğlan, herze. 
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bāj-gun: sıf. Dö:ñdérilme, ağma / dönme. 

bāstān: sıf. Güne geçen, ġadı:m zama:n. 

bāstān-Ģenās: is. veya sıf. Güne geçen ġadı:mı za:tları tanıyan a:dam, ġadı:mı za:tları 

tanımaḳda ʿa:lımlığa yeten. 

bāstān-Ģenāsi: masdar Güne geçen a:3a:rı tanımaḳ ve baḥs etmek üçi:n iĢlenyän 

tanılyan ʿılm. 

bāstān-i: Ġadı:mḳı ta:rı:ḫı. 

bāsare: is. Ekerançılıḳ, eken ekmä:ğe yeri meñzetmek. 

bāskul: is. [Fr.] Ulı ġapan, fireñi ulı ġapan ağır yükleri çekyän yöri:te ulı ġapan. 

bā-saliḳeh: sıf. [Far.-Ar.] Salıḳatlı, i:Ģi terbiyeli düzğünli bolan, ẕevḳlı, yaraĢıḳlı, i:l 

ha:lar. 

bāsem: sıf. [Ar.] Yılğarıcı, mılğarıcı. 

bāsme: Türki sözünden, çap. 

bā-savād: sıf. Seva:dlı, yazmağı okuymağı bilyän, ʿa:lım, daniĢmend. 

bāsic: is. Ḳarlava:ç. 

bāĢ: “BaĢiden” ve “boden” (bolmaḳ, ġalmaḳ) i:Ģlikleriniñ buyruḳ forması “bol” 

maʿnıda. 

bāĢ: is. [Türk] BaĢ, baĢlıḳ, server, reʾis. 

bāĢaḳ: Ġırġı, balaban. 

bāĢ-gāh: ism-i mürekkeb Ulı ḥaya:t, ulı ḥot verzeĢ oyun üçi:n 
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yöri:te salınan ca:y kulüp. 

bāĢ-loġ: is. Türki sözünden yağın vağtında papağıñ üstünden çekelyän yağın 

geçirmeyän närse, örtük. 

bāĢ-māġ: is. [Türk] KöviĢ. 

bāĢ-i: is. veya sıf. Türk sözünden, serda:r baĢlık, server maʿnıda. 

bā-sere: is. [Ar.] Göreç, göz, beva:ṣır cemʿ. 

bā-safā: sıf. [Ar.] Safa:lı, arassa pakize ve Ģa:dlıḳlı, a:b ve heva:sı arassa, ba:ğ bostanlı 

yer. 

bā-salabat: sıf. [Far-Ar.] Ġatı ma:ka:m, çetin, heyba:tlı. 

bātel: sıf. [Ar.] Na:ḥaḳ, puç, bi:derek, na:doğrı, beyhu:de, heva:ʾi, boĢ, eba:tel cemʿ. 

bātele: sıf. [Ar.] Puç, müʾenne3, ba:tıl, beyhu:de, dereksiz, yaramaz. 

bāten: is. [Ar.] Gizli:n, yaĢrı:n, iç, oğrı:n, içki, ma:lım bolmadık. 

bāteni: sıf. Ġçği:n söze değiĢli, içği:n. 

bā’es: is. [Far.-Ar.] Sebeb, ʿillet, żara:r. 
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bā-‘effat: sıf. ʿĠfetli na:mıslı, na:mıscañ, parsa, arassa. 

bāġ: is. Bostan, ağaçlarıñ ca:yı, ba:ğlıḳ yer. 

bāġ-bān: is. veya sıf. Ba:ğıñ saḳçısı, ba:ğ saḳlaycı, ba:ğban, ba:ğbançılıḳ bilen 

ġızıḳlanyan a:dam, ağaçları ve gülleri ösdürip eydiklik edyän a:dam. 

bāġ-çe: is. Kiçi ba:ğ, gül ekilyan bö:lék yer, ba:ğçe. 

baġ-dār: is. veya sıf. Ba:ğ eyesi, ba:ğ bilen meĢğu:llanyan. 

bāġ-estān: is Ba:ğlıḳ, ba:ğıñ köp ekilen yeri. 

baġ-e-vahĢ: VaḥĢı çöl ḥayva:nları yöri:te saḳlanyan yer. 

bāġuĢ: masdar is. Suh çömkek. 

baġi: is. [Far.-Ar.] Buyruksız, boynu yoğı:n, ö:z baĢına giden. 

bāft: is. Doḳulma doḳıcılık ʿameli. 

baftan: masdar Dokımaḳ. 

bāfande: ism-i faʿil Doḳu:çı parça veya ha:lı ya:lı za:dı doḳıyan. 
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bāġer: [Ar.] Yarıcı, açıcı, köp ʿılmlı ve ma:llı da:na a:dam. 

bāġelā’: is. [Ar.] Lupyadan ulıra:ḳ eyilyän närse, bağala. 

bāġi: sıf. [Ar.] Hemi:Ģelik, ba:ḳı, ımıḳlı, ölmez yitmez. 

bāġi māndan: masdar [Ar.] Hemi:Ģelik almaḳ, berḳara:r ġalmaḳ, ımıḳlı ġalma.  

bāk: Ġorḳı, ürki, bi:ba:k: Ġorḳmazaḳ, ġucurlı, ġoyra:ṭlı. 

bāk: ism-i mürekkeb MaĢınıñ benzin ve gazoʿil ġabı. 

bāker: is. Erti:r, seher. 

bākere: Ġız, durmuĢa çıḳmadıḳ ġı:z, äre barmadıḳ ġı:z. 

bāki: is. [Far.-Ar.] A:ğlaycı, bekah cemʿ. 

bā-gozaĢt: sıf. Geçirimli, ötünçli, ḥaḳından göz yumyan ve biriniñ günähsindän geçyän, 

baḫĢlayıcı, baḥĢında. 

bāl: is. 1. Ġa:nat 2. A:damıñ ġolı. 

bāl: is. [Ar.] Yürék, ḥa:l yağday, ḥa:ṭır, ʿayĢ. 

bāl: ism-i mürekkeb Oyuncularıñ meylisi oyuncı tans edyänlarıñ yeri. 

bāl: sıf. (bālen) Derya:da ya:Ģayan ġatı ulı ba:lıḳ. 

balā: is. 1. Yoḳarı 2. Boy, ḳa:met. 

bālābān: is. Türk sözünden: Lañgara, ṭebil, bālābānçı: Lañgaraçı. 

bālā-puĢ: ism-i mürekkeb 1. Yorğan, yatañda üstüñe çekilyän örtük 2. Eğin eĢiğiñ 

üstünden geyilyän geyim. 

bālā-ḫāne: ism-i mürekkeb Öyüñ üstki ṭabaḳaları. 

bela-ḫare: is. A:ḫır soñı, a:ḫırda. 
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bālā-dast: is. veya sıf. 1. Yoḳarı, beyikleriñ oturyan yeri 2. Ġnçe yüpékden edilen 

baha:lı za:t diyip-de aydılıbdır. 

bālāns: is. [Fr.] Terazi, miza:n ölçeği, hasa:b ʿılmında deñleyän ve verzeĢ ta:ydan 

bedeni dürli yağdaylarda saḳlayan ġural, destgäh. 

bāleĢ: ism-i masdar Kuvanmaḳ, ġalḳınmaḳ. 

bāleĢ: is. Yassıḳ, köpcek. 
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bāleĢ: is. (=bāleĢet) Türki sözünden sim ve zer, ölçek ve möçber maʿnıda. 

bāleĢ-tak: is. Kiçi köpcek. 

bāleġ: is [Far.-Ar.] Yiğitliğe yeten, yetğincek. 

bel-ġovve: [Ar.] Ḳuvva:ta, ḳuvvet ḥa:letde, yağdıda, heniz yüze çıḳmadıḳ gizli:n bolan 

e3er ı:z. 

bālkon: ism-i mürekkeb Eyva:n, pal. 

bālen: ism-i mürekkeb Ulı neheng ba:lıḳ. 

bālang: is. Merekeba:t maĢġalasından bolan, köplenç merba: becerilyän mi:ve. 

bālon: ism-i mürekkeb Gaz hidrojenden doldırıp günge uçurlıp göyberilyan ulı  ki:se 

Ģa:r. 

bālidan: Yellenmek, pañğarmaḳ, buysanmaḳ, ġabarmaḳ. 

bālin: is. Yassıḳ, döĢek, yorğan döĢek, baĢ uç. 

bālin-i: Yorğan döĢek ve Ģ. m. ba:ğlı bolan, sırkav besteri bolup yaʿnı döĢekde 

yatmaḳlıḳ yağdayı. 

bām: is. Ġ:r erti, gün doğmazıñ öñ ya:lı. 

bām: is. Saz a:dalğasıda sazıñ bir görnüĢü. 

bām: Ca:yıñ üsti, Türkmen dilinde ca:yıñ üstiniñ iç otağı. 

bām-dād: is. Erti:r i:r bilen, seḥer, gün doğmazıñ öñ yanı. 

bāmiye: is. 1. Yapraḳları yassı pence ya:lı  gülleri ulı yerliği yaĢıl uzı:n ot 2. Otdan 

ʿamele gelyän yağ-Ģeker-niĢasta ya:lı  za:tdan biĢirilip iyilyän närse. 

bānd: is. [Fr.] 1. Neva:r, insiz mata:, 2. Deste, topar. 

bāndāj: Neva:r, dolama, i:nsiz yara: ba:ğlanyan yoḳa  mata:. 

bāndrol: is. [Fr.] SüyĢäniñ ağzını yelmenyän uzı:n i:nsiz nevar hem-de dilkav çap 

bolan ka:ğıẕ. 

bānk: is. [Fr.] Ġ:liñ, pul alıp hem pul tabĢıryan ca:yı, bank. 

bānk-e-ḫun: ism-i mürekkeb [Fr.-Far.] Yöri:te dikéldilen i:liñ ġa:nını saḳlanyan boz 

enba:r. 

bānke: is Rus sözünden, banke, ġa:b. 
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bāng: is. A:va:z, ses, ġıḳılıḳ. 

bānu: is. veya sıf Ḥörmet üçi:n ʿaya:llarıñ a:dınıñ öñinde aydılyan söz, banvan, banuyan 

cemʿ. 

bāni: is. [Far.-Ar.] Bina edici, yasaycı, pa:yesini ġoyan, düybüni tutan. 

bāvar: is. ʿAḳide, yaḳı:n, ınanç, ınanma. 

bāvar-kardan: masdar Inanmaḳ. 

bāher: sıf. [Ar.] Yağtı, yaldıraḳ, parlaḳ, a:ydıñ, ä:Ģkä:r. 

bā-ham: is. veya sıf. Bile. 

bā-huĢ: DüĢünceli, uḳı:plı. 

bāy: sıf. Pullı, ba:y, ma:llı ġaralı. 

bāyad: Täkid söz ba:yed beru:d: Gérék gitsin. 

bāyer: sıf. [Ar.] Veyra:n, ḫara:b, ekilmeyän yer. 

bāyazid-bstām: Sulta:n ʿA:rıfın ulı pi:rleriñ biri Besta:m Ģehrinde 774-777-inci yıllarda 

doğulıp 874-875-inci yıllarda a:radan çıkıpdır. 

bāy-ġuĢ: (=cığıt, bum, biguĢ) BayḳuĢ. 

bāygan: is. veya sıf. Saklaycı, ḫaṭ ve senedleri bir ayratı:n ca:yda saklayan a:dam. 

babr: is. A:laca bars, ġaplañ. 

babġā’: is. [Ar.] To:ṭı. 

bot: is. Da:Ģ, ağaç ve demir ya:lı  za:tdan ınsa:nıñ ve  ḥayva:nıñ Ģeklinde becerilyän 

heykel mücesseme but. 

bot-parast: is. veya sıf. Butġa sığınyanlar, buta ınanyanlar. But paraz. 

bot-ḫāne: is. But öyi, but  ġoyulyan ca:y, butḫa:na. 

bot-kade: Butlarıñ yeri, butha:na. 

batul: is. MuĢ, ağaç köküni ya otuñ düybi, dövüç sapı. 

batul: sıf. [Ar.] Dünyadan el çekip Ḫuda:y‟a bi:riğen, 2. DurmuĢa çıḳmaḳdan saklanan, 

arassa, a:braylı 3. Ḥażret-i Fa:tıma Ḥażret-i Resu:liñ ġı:zınıñ laḳabı ve ʿĠsa 
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pıyġambarıñ ecesi Meryemiñ laḳabı. 

beton:  is. [Fr.] ġifte, hek, ahek avnıḳ da:Ģ ve mase ve seyman ġarılan närse, ma:lat. 

beton-arme: is. [Fr.] Çıbıḳ demirli beton. 

batyāre: (=petyāre) A:fet, bela:, pi:s érbét, teleke yo:lda gezyän ʿaya:l, künti ʿaya:l. 

becā: sıf. Yerinde, ö:z vağtında ve değirli yerine yetirilen i:Ģ ya: buyruk. 

becā āvardan: masdar Taʿat ʿıba:dat ya: mera:simi yerine yétirmek, eda:lanmaḳ ya: bir 

za:dı ve birini tanımaḳlıḳ. 
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be-coz:  “ḥarf-i isti3na:ʾ” meğer, mümkündür, ondan baĢğa diyen ya:lı  maʿnılarda. 

bocul: is. Ayaḳ ve el sünükleriñ boğunu oynayan yeri bendi, aĢıḳ. 

baççe: is. Ça:ğa, oğlan, ferzend. 

baççe-dan: ism-i mürekkeb Oğlan yatğı. 

bohbuhe: is. [Ar.] Ġ:Ģ a:ralığında oyuñ ortası, a:ralığı. 

bahs: masdar [Ar.] Cedel, gürrüñe çekiĢme, daʿva:, cedelli gep, ebḥa:3 cemʿ. 

bahr: is. [Ar.] Derya:, deñiz, ebḥer ve buḥu:r ve beḥḥa:r cemʿ. 

bahr-ol-‘ulum: sıf. [Ar.] Bilim ve daniĢ deñizi, ehli ʿılımda usta:tlığı bolan usta:lığa 

yeten. 

bohrān: is. [Ar.] Bulağaylıḳ, bozğunlıḳ, yağdayıñ üytgemeği, ġopundı, ağım-dönüm. 

bohrān-i: sıf. [Ar.] Bulağaylığa ba:ğlı, çaĢġınlıḳ, bulağay değiĢmekliğe ba:ğlı bolan, 

düzğünsizlik. 

bahrāni: sıf. [Ar.] Baḥrın ḫalḳına ba:ğlı, baḥrınlı, baḥrın i:linden ve yu:rdundan bolan. 

bahr-i: sıf. [Ar.] Deñiz ve derya: ba:ğlı bolan, derya: yo:llarına tanıĢlığı bolan. 

be-ham-o-llāh: [Ar.] ġükür etmeklik sözi, Ḫuda:y teʿa:lağa bolan övği ḥamd ve 3ena:, 

Ḫuda:ya Ģükür. 
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boḫār: is. [Ar.] Buğ. 

boḫār-i: sıf. Buḫara Ģehriğa ba:ğlı bolan. 

boḫāri: is. Peç. 

baḫt: is. Ikba:l, neṣi:b, ṭali, baḫt, ḳut. 

baḫt-āzmā’i: ism-i mürekkeb Baḫtı sı:namaḳ, baḫta çek atmaḳ, ḳurʿa taĢlamaḳ. 

baḫt-var: sıf. Baḫtlı, do:stlı, baḫtıya:r. 

baḫt-yār: 1. ḪoĢbaḫt, baḫtlı, 2. Ġṣfahan Ḫuzistan ve Luristan ve Fars etrafında ya:Ģayan 

bir ulı ṭayfanıñ a:dı. baḫt-yari: Baḫtıya:ra ba:ğlı, baḫtıya:r ṭayfadan bolan, 

baḫtıya:rlıḳ. 

baḫsānidan: masdar Soldurmaḳ, ıncıtmaḳ, aza:r yétirmek, ġırdırmaḳ. 

baḫĢ: is. Bö:lék, pay, tike. 

baḫĢ-āy-eĢ: ism-i masdar BağıĢlamaķ. 

baḫs-dār: is. veya sıf. Ġçeri i:Ģler veza:retiniñ i:Ģkä:ri, bir baḫsiñ i:Ģini dolandıryan 

a:dam. 

baḫĢ-dār: is. BaḫĢda:rınıñ eda:rası, baḫĢda:rınıñ i:Ģleyän yeri, yaʿnı eda:rası. 

baḫĢeĢ: BağıĢlama, ʿeta: etmek, geçmek. 

baḫĢ-nāme: ism-i mürekkeb Eda:ralıḳ ḥökmü ve destu:rı, veza:retḫa:na veya: bir 

eda:ranıñ ṭarafından na:çe nusḫada ayrı ayrı bö:lümlere veya eda:ralara ya 

karmendlere i:Ģkä:rlere berilyän ḥöküm ve yerine yetirilmeli buyruḳ. 
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baḫĢ-idan: masdar BağıĢlamaḳ, za:t bermek. 

boḫl: masdar [Ar.] Göripçilik, ġısğançlıḳ, baḫıllıḳ. Ḫannas. 

be-ḫod-āmadan: A:yılmaḳ, ö:züñe gelmek. 

boḫur: sıf. Gül ireñḳ, her za:tıñ açıḳ gül irenge meñzeĢ bolanı, ġoyı ireng. 

baḫur: is. [Ar.] Ġayna:n suva maḫṣu:ṣ ġavı ı:slı derma:n ba:ğıñ yaprağı okaliptus 

ba:ğıñ yaprağını ġaynadıp burna tutulyan närse. 
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baḫun: is. Meriḥ a:dlı yıldız. 

baḫil: sıf. [Ar.] Ḫasi:s, içi ġara görip, ġısġanç. Buḫalaʾ cemʿ. 

baḫiye zadan: masdar Tikmek, a:damıñ enda:mını tikmek, amel edilen a:damıñ 

enda:mını tikmek, parçanıñ a:rasını tikmek, kök atmaḳ. 

bad: sıf. Teleke, pi:s, erbet, yaramaz, yaman. 

bad: Pesavend, sözüñ a:ḫırında gelyär. Misğal üçi:n: sephebet, ba:rbad, herbed diyin 

ya:lı. 

bad: is. [Ar.] Çä:re, ayralıḳ, nä:çä:r, naʿlac. 

bad-ǎmuz: sıf. Ġle érbet za:t ya ayrı yaramaz bolğısız za:dı övirdiyän. 

bad-ancām: sıf. A:ḫırı soñı érbét bolan i:Ģ ʿaḳıbeti pi:s i:Ģ, yaramaz i:Ģ. 

bad-andiĢ: sıf. Érbét yürékli, yüreği yaman, niyeti érbét bolan. Érbét fikirli içi ġara. 

badāhat: Birden gelmek duyda:nsız gelmek, ä:Ģkä:r ve açıḳ bolmaḳ, o:ylanıp söz 

aytmaḳ. 

badāyat: (= bedā‟et) is. [Ar.] BaĢlanġıç, her bir za:dıñ baĢı. 

badāye’: [Ar.] Ta:ze tapılan za:tlar, geñ duran za:tlar, cemʿ-i bedi:ʿa. 

bad-bāten: sıf. [Far.-Ar.] Za:ndı yaman, içi ġara, ẕa:tı érbét. Ġ:l bile çıḳıĢmayan aḫla:kı 

érbét a:dam. 

bad-baḫt: sıf. Baḫtı ġara, mañlayı ġara, ġara mañlay, betbaḫt, érbét baḫtlı. 

bad-badak: is. Bıldırçın. 

bad-bu: sıf. Teleke érbét ı:slı, pi:s ı:slı. 

bad-bin: sıf. Her bir i:Ģe teleke fikir édyän, güma:nlı ser édyän, her bir i:Ģe ınamsızlıḳ 

bilen ġarayan a:dam. ġekli Ģübheli. 

bad-cens: sıf. [Far.-Ar.] Bedẕat, durmuĢı teleke, a:damkä:rçiliği érbét, pi:s yaramaz. 

bad-çeĢm: sıf. Na:meḥremleri teleke göz bilen gözleyän. 

bad-hāl: sıf. Sırḳav, 
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na:sağ, ġamlı, bedbaḫt. 

bad-hesāb: sıf. [Far.-Ar.] Alanını bermeyän, bergisini vağtında bermeyän, yaḳası 

ġayıĢlı. 
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bad-ḫat: sıf. [Far.-Ar.] Ḫaṭṭı érbét bolan, okaryalı ḫaṭ yazmayan. 

bad-ḫu: sıf. Bed aḫla:ḳ, teleke ġılıḳlı, érbét aḫla:ḳlı, ġılıḳsız. 

bad-dahān: sıf. Ağzı pa:yeĢ, oña  muña sövip yörén, dile a:vı. 

bad-bin: sıf. Bedmeẕheb, mülḥit, di:nsiz, ka:fir. 

bad-zāt: sıf. Aṣılsız, za:ndı yaman, tüyssiz, teysiz, beda:sıl. 

badr: is. [Ar.] On dördi gi:cäniñ a:yı, dolan a:y. 

be-dard-na-ḫor: sıf. Yaramaz, lağĢa, za:ta yaramayan, derde değmeyän. 

bad-raftār: sıf. Ġılığı érbét, yaramaz, ḥereketi, gidiĢi érbét bolan. 

bad-raġe: is. Yo:la salmaḳ, uğratmaḳ, atarmaḳ. 

bad-rag: sıf. Beda:ṣıl, ġılıḳsız, aḫla:ḳsız, baĢına giden. 

bad-riḫt: sıf. GelĢiksiz, Ģekilsiz, bedĢekil. 

bad-zabān:  sıf. Ağzı pa:yeĢ, dili a:vı, oña muña sövip yorän. 

be dast āmadan: masdar Ele gelmek, tayya:r bolmaḳ, ö:nüm almaḳ. 

bad-ta’m: sıf. Taʿa:msız, ṭa:ğallı bolmadıḳ. 

bad-tinat: Ġılıḳsız, ḫaṣiyetsiz, aḥla:ḳsız. 

bad-ādat: sıf. [Ar.] Teleke érbét za:dı endik eden, érbét endikli. 

bed’at: is. [Ar.] Ozal yo:ḳ za:dı tapma, destu:rdan ve di:nden senetden ayrı yo:l tapmaḳ, 

bedeʿa cemʿ. 

bad-kār: sıf. Günähkä:r, ya:zıḳlı ʿa:ṣı, ḥa:lanmayan érbét i:Ģlere yüz uryan. 

bad-kerdār: Ġavı i:Ģ 
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etmeyän, bolgusız ḥereket ve yo:l. 

bad-gomān: sıf. Érbét güma:nlı, Ģekli, münkir, Ģek Ģübheli. 

badal: is. [Ar.] 1. ʿEvez edilen za:t, ʿevezi  yaʿnı çalĢıḳ ġoylan za:t, Farsça bedel ve  

bedeli 2. Becerme, taḳlibi diyip-de aydılyar, beyleki becerme za:tlar ya:lı , ebda:l ve 

bedela cemʿ. 

bad-legām: sıf. Ürkék aṭ, serkeĢ aṭ, ele övrenmedik ma:l. 

bad-mo’āmele: sıf. AlıĢ beriĢ de doğrı i:Ģlemeyän, bedḥasa:b, ḥasa:bı doğrı bolmadıḳ. 

badan: is. [Ar.] Rusva:yı a:bray, a:dı yaman, utançsız a:dam. 

bad-namā: sıf. GelĢiksiz görnüksiz, görnümsiz, görümi bolmadıḳ. 

badane: Bıldırcın. 

badv: is. [Ar.] BaĢlangınç, ilki, i:Ģ baĢlangıncı. 

bedav: sıf. Yörtici, yüvrük aṭ, yıldam aṭ. 

badv: is. [Ar.] Düz, çöl, beya:ba:n. 

bedun-e-emzā’: Ġmża:sız, ġolsız. 
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bedun-sar-o-sedā: Dem-düytsiz, sessiz-üynsiz. 

bedun-vaġfe: Bükdénçsiz, päsgélsiz, dinevsiz, depğinli. 

badavi: sıf. [Ar.] Bedeve ba:ğlı, ʿArab ti:resinden çölde ya:Ģayan, çarva. 

bedeh-kār: sıf. Berğili, borçlı. 

bedehi: is. Berği, borç. 

badi’: sıf. [Ar.] Ta:ze devra:n, geñ za:t, tä:ze yüze çıḳan. 

badihi: sıf. [Ar.] ʿAḳla ʿaya:n, va:żḥ, a:Ģka:r, açıḳ, belli. 

bazr: is. [Ar.] Toḫum, dä:ne. Baẕur: cemʿ. 

bazr-afĢān: sıf. [Far.-Ar.] Toḫum sepyän, dä:ne ekilcek yere ö:zi endiğä:n sepyän 

maḫṣu:ṣ destgäh. 

bazl: masdar [Ar.] ʿEṭa:, baḫĢiĢ, kerem, berim, seḫa:vet. 
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bar: is. Ġoltuḳ, ġucaḳ. 

berr: is. [Ar.] YağĢılıḳ, ġavılıḳ. 

barr: is. [Ar.] Düz, çöl, ġuraḳ yer. 

borr: is. [Ar.] Buğday. 

bore: is. Biğr hi:l ġoyı reng, ġatı toğalaḳ za:t, kıristal demir maĢġalasından. 

bar-āvord: ism-i masdar Belli etmek, ġımmatını oylanıp açıḳ etmek. 

barā’at: (=bere‟at) masdar [Ar.] ʿAyıbdan ḫala:s bolmaḳ, töhmetden savılmaḳ, 

aḳlanmaḳ. 

bar: is. ĠymiĢ, mi:ve, 3emer. 

barābar: sıf. Deñ, ta:y. 

barāt: is. Bir yazğı bankıñ üsti bilen almalı ya bermeli bolunan pulı birine tapĢırmaḳ, 

bera:t bir sened, bera:t çekyän bile bera:t alyanıñ a:rasında bolan sened. 

barādar: is. Doğan, ġardaĢ, berādar koçekter ez hod: Ballı, ciği. 

barādar-āne: Doğan ya:lı , doğan tarda, doğan mi3a:li. 

barāzande: La:yıḳ, yaraĢıḳlı, görnükli, görkli, mına:sı:b. 

barā’at: masdar [Ar.] Belendlik, ululıḳ, üstünlük çıḳmaḳ. 

bar afrāĢtan: masdar Yoḳar ġaldırmaḳ, yoḳar da:raltmaḳ, yoḳar çekmek, parlatmaḳ. 

borāḳ: is. [Ar.] Miʿra:c gi:cesinde Ḥażret-i Resu:liñ minen ayaḳ ulağı, bura:ḳ, dorı. 

barrāġ: sıf. [Ar.] Yağtılı, barḳlı, yıldıravıḳ. 

bar-andāḫtan: masdar Yıḳmaḳ, ara:dan çıḳarmaḳ, yo:ḳ etmek. 

bar-andāz: ism-i masdar Çen urmaḳ, çaḳ etmek, sayğarmaḳ. 

brānkār: is. [Ar.] (=taḫt-ı revan) Sırḳav ve yaralıları onuñ üstünde yatırıp, bir yerden 

bir yere ekidilyär. 
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berāh oftādan: Yo:la düĢmek, uğramaḳ. 

barāye: is. ʿĠllet, żara:r, sebeb, Ģu ḫaṭır üçi:n. 

bar-bād: sıf. Ḫara:b, veyra:n, na:budlıḳ, bozuḳlıḳ. 

bar-bād dādan: masdar 
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yo:ḳ etmek, yele savırmaḳ, sermayañı yele savırma, yele bermek. 

barpā: sıf. Ayaḳ üst, barbā hasten: Ayaḳ üstüne ġalmaḳ, ayaḳ üstünde durmaḳ. 

bar-pāy: sıf. Ayaḳ üstüne ġaldırma, dikeltme. 

bar-tar: sıf. Ġatı belend, ġatı ulı, belendrä:k, yoḳarra:ḳ, üstemrä:k. 

borc: is. [Ar.] KöĢk, ḳaṣr, ġala:, künbed ya:lı  di:ñ bir yerden ġorımaḳ ya: yädgä:rlik 

üçi:n ġaravıla salınyan belend di:ñ. 

borc: is. [Ar.] On iki ayıñ a:dı, ḥamel, 3evr, cevza:, serṭan, esed, sonbole, miza:n, 

ʿaḳreb, ḳavs, cedi:, delu, ḥavt, buru:e cemʿ. 

bar-cā: sıf. Berca:y, ber ḳara:r, berk, ma:ka:m, durnuḳlı. 

bar-castegi: Yoḳarlıḳ, belendlik, yerden belendlik, ġalbañlıḳ. 

bar-caste: Ġalbañ, yoḳar ġalan, ululıḳ tapan. 

bar-çasb: ism-i mürekkeb Bö:lecik ka:ğıẕ, za:tıñ üstüne yelmenyän yazğı. 

bar  çidan: masdar Yığnamaḳ, toplamaḳ, ele almaḳ. 

bar çidan: masdar Bir za:tı yerden yığmaḳ, ġavısını saylab almaḳ, yığnamaḳ, 

cemlemek. 

bar-ḫāstan: masdar Yoḳarı ġalmaḳ, ayaḳ üstüne ġalmaḳ, turmaḳ. 

bar-ḫord: ism-i masdar ÇaḳıĢmaḳ, sataĢmaḳ, yoluḳmaḳ, uçramaḳ, duĢıĢmaḳ, yüzbe 

yüz çaḳnaĢıḳ, tokuĢmaḳ. 

bar-ḫordār: sıf. Peyda:lanmaḳ, ḫayırlanmaḳ. 

barḫe: is. Bö:lék, za:tıñ bir tikesi, ḥesa:b a:dalğasında büti:n sa:nıñ nä:çaden biri. 

barḫi: is. Käbi:ri, käsi, za:tıñ bir bö:leği, a:zı. 

bar-dāĢt: ism-i masdar Ḥa:sılı yığnamaḳ, ele getirmek. 

bar-dāĢtan: masdar Yoḳarı aldırmaḳ, ele almaḳ, bir za:dı yerden götermek. 

bord-bār: sıf. Ṣabırlı, 
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ḳana:ʿatlı, cıdamlı, cefa:keĢ. 

bor-dan: masdar Ekitmek, ö:ziñ bile alıp barmaḳ. 

Barde: ism-i masdar Ġula:m, ġul, ġırnaḳ. 

bardiy: is. [Ar.] Otuñ bir görnüĢi, ġarğa meñzeĢ inçe uzı:n ot. 

barrasi: masdar Barlamaḳ, derñemek, bir i:Ģe yetiĢiklik etmek, gözden geçirmek. 
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barzḫ: is. [Ar.] Duzaḫ bile behiĢt a:ralığında bolan ca:y, bara:zıh cemʿ. 

bar-zegār: sıf. Dayha:n, tayha:n. 

bar-zegar: sıf. Tayha:n, dayha:n, ekerançı. 

barzan: is. ġehriñ bir bö:leği, bir maḥallesi, maḥalle, köçe, Ģehirda:rınıñ süreyen 

yeriniñ bir bö:lümi. 

barzidan: masdar ġa:ra:plıḳ, i:Ģi ı:zlı ı:zına birine yétirmek, i:Ģi devam bermek, i:Ģe 

Ģa:r:ap bolmaḳ. 

barzigar: (=barezgar) sıf. Tayha:n, dayha:n, ekerançı. 

barzin: is. 1. Ḥürmetlanan, 2. Ḫora:sanda bir ateĢgedeniñ a:dı, geçmiĢde oña “Aẕer 

Berzin”, “Aẕer Berzin mihr”, “AteĢ Berzin” hem aydılıpdır. 

bars: is. Düyänıñ burunlığı. 

bores: is. Ḳalem meve meñzeĢ närse onuñ bilen mata: za:dı arassalanyar. 

bors: is. Dağda bityän serv ağacınıñ mi:vesi. 

bors: is. [Ar.] Pamıḳ, paḫta. 

barsar: is. veya sıf. 1. BaĢ üsti 2. Belend mertebe. 

barasm: is. ZertüĢtilar bayramçılıḳleri geçirip durḳalar, gez ve nar ağacından inçe 

Ģa:ḫa:sını kesib ele almaḳlıḳları. 

boreĢ: ism-i masdar Kesmek. 

boreĢ: is. Ticaratlıḳ pa:ydan bir berkden bir bö:legi, bir za:tdan kesilen bö:lik, küpün, 

ġa:vınıñ bir dilimi. 

borĢ: is. [Rus] Et, kelem, pomazor ya:lı  za:tlardan edilen suvıḳ nahar. 

baraĢ: is. [Ar.] Insa:nıñ enda:mında veya: dırnağıñ 
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üstünde bolan ġara alamñı. 

bereĢ: is. [Fr.] IĢġalañ, deĢik, taḫte daĢ, avnıḳ daĢıñ bir birine cu:Ģ tutanı. 

bar-‘aks: sıf. [Far.-Ar.] Tersine, ġarĢısı:na. 

barf: is. Ġar. 

barf-pāk-kon: is. veya sıf. MaĢınlarıñ süyĢesine değen ġa:rı ve yağın suvını bark bile 

arassalayan ġural. 

barf-rub: sıf. Ġa:r arassalayan ġural. 

barfak: is. Na:sağlığıñ bir görnüĢü, köplenç ya:Ģ ça:ğalarda görünyän ağız ġaynama. 

barġ: [Ar.] Yıldıravıḳ, parlaḳ, barḳ, yıldırım. 

barġ-āsā: sıf. [Ar.] Barḳ ya:lı , çalat barḳ ya:lı , göz açıḳ yumyan çañ. 

bar-ġarār: Durnuḳlı, devamlı, hemi:Ģelik, mä:kä:m. 

barakāt: [Ar.] Cemʿ-i bereket, artıḳlıḳ, köplük, känlik. 
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barkat: masdar [Ar.] 1. Ösmek, ulalmaḳ, artmaḳ 2. Saʿa:det, köplük, känlik, bolçulıḳ; 

cemʿ bereka:t. 

bar-keĢidan: masdar [Ar.] Yoḳar çekmek, yoḳarı ekitmek terbiye bermek, eklemek. 

bar-kenār Ģodan: Ġ:Ģden boĢalmaḳ. 

bar-kandan: masdar Yolmaḳ, bir za:dı baĢġa za:tlardan yolmaḳ, köki bile ayırmaḳ, 

kökünden yolmaḳ, ġoparmaḳ. 

berke: is. [Ar.] Suv ḥavżı, suv yığnanyan yer, kiçi isteḫarlar, göl. 

barg: is. Varaḳ, yapraḳ. 

barg: is. Sa:man, öy esba:bı. 

bar-gardan: Övirme, dolama, ġaytarma, kopye ka:ğıẕ , karbon. 

bar-gardāndan: masdar Ġaytarmaḳ, dolama, çövirip ı:zına övirmek. 

bar-gozidan: masdar Bellemek, saylamaḳ, saylap seçmek, ha:lap almaḳ. 

barg-e-sabz: ism-i mürekkeb Ta:ze gök yapraḳ, derviĢleriñ a:damlara ı:slı ta:ze 

hödürleyän yaprağı. 
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bar-gaĢtan: masdar Övrülmek, dolanmaḳ, dönmék, ı:zıña dönmek. 

barğ-māhi: ism-i mürekkeb Derya:-i siyahdan Ḫazer derya:sına köpletmek üçi:n 

getirlen bir hi:l ba:lıḳ. 

barge: is. Yapraḳ, yapraḳ ya:lı za:t. 

barge: is. Bir ölçekde kesilen bö:lék ka:ğıẕ ya muḳavva, kita:b ve ayrı za:tlarıñ a:dı 

meretteb bolmaḳ üçi:n yazılyar ve begedanda ġoyulyar. 

barelyān: is. veya sıf. [Fr.] Ġımmat baha: da:Ģ, berelyän, yaldıravıḳ-parlaḳ övsip duran 

almas. 

bar-maki: sıf. Berme:ğe ba:ğlı, bermek handa:nına değiĢli. 

bar-malā: sıf. A:Ģka:r, ʿaya:n, açıḳ, üsti açılyan. 

barme: is. (parmā) Mette, ağaç ve demir ya:lı  za:dı deĢilyän ġural. 

bornā: sıf. Yigit, civa:n, civa:n, yetğincek, co:ma:rt. 

bar-nāme: is. Kita:bıñ ya: ḫaṭıñ baĢında yazılyan yazğı, perükram, muḳaddime 

di:ba:çe, baĢlanğıç. 

ber-enc: is. Bürünç. 

ber-enc: is. Tüvi. 

boroĢit: ism-i mürekkeb Na:sağlığınıñ bir görnüĢü, öyken çiĢme keseli. 

borudat: masdar [Ar.] Savıḳlıḳ, savımaḳ. 

boruz: ʿAya:n bolmaḳ, anıḳlamaḳ, ä:Ģkä:r bolmaḳ, yüze çıḳmaḳ. 

borumand: sıf. &emerli, mi:veli, iymiĢli. 

barumand: sıf. “Abarumend” sözüñ ġı:sğaltması, a:braylı, a:brayı köp bolan, hörmetli. 
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berun: is. Artıḳ kep, sebeb, saña  berun tav: Seniñ üçi:n. 

barre: is. Ġuzı. 

Bere: is. [Fr.] Sa:de erñeksiz ġalınan parçadan edilen papaḳ. 

bere: sıf. YağĢı arassa yo:l, yaraĢıḳlı, mına:sı:b. 

borhān: is. [Ar.] Delil, sebeb, żara:r, berkleĢen deli:l, bera:hi:n cemʿ. 

bar-ham zadan: masdar Bulamaḳ, ġatım ġarım etmek, bulaĢdırmaḳ, ġarmaḳ. 

berahne: sıf. Yala:ñaç, çıplaḳ, 
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eğin eĢiksiz, lut. 

barriy: sıf. [Ar.] Çöle ba:ğlı çölde ve düzde gezyäne ba:ğlı, ṣahra:lı. 

beryān: sıf. ġara eti ya balığı Ģara çiĢme düzib evde kebab edilen. 

barid: Ḳa:ṣıd, aṭlı, çapar, ʿArabça barid diyilyär, burud cemʿ. 

boridan: masdar Ayırmaḳ. 

berigād: sıf. [Fr.] 1. Bir topar kärger, bir baĢlığıñ eliniñ aĢa:ğında iĢlemegi 2. ĠoĢun 

ġurluĢığında bir iki tip heñ. 

boz: is. Geçi. 

baz: “bazidan” iĢliğiniñ buyruḳ (fiʿl-i emr) forması: Ġımılda, ḥereket et, övüs. 

baz: Yörelge, a:ʾyin ve resim däb maʿnıda. 

boz: is. Defe. 

bozz: is. [Ar.] Ketenden veya pamıḳdır veya ayrı za:tlardan edilen geyim, parça, mata:. 

boz-e-aḫte: is. Erkec. 

bazzāz: sıf. [Ar.] Parça satyan, mata: satyan, mata: satıcı. 

bozāḳ: is. veya sıf. Ağız suvı, süleki. 

bezdāġ: is. Ġılıçdır ġama ya:lı  za:tıñ pasını ayıryan ġural. 

boz-del: sıf. Ġorḳaḳ, hékék. 

bozorg: sıf. Ulı, ḥormatlı, käbe, Ģerif, a:braylı. 

bozorg arteĢtārān: ErteĢiñ i:ñ ulı buyrıḳçısı, maka:mlı köplenç Ģa:hlara ḫa:ṣlanyar. 

bozorg-dāĢt: ism-i masdar Ulı tutup ḥormat ġoyma:n, ṣarfa ġoymaḳ, ulı tutmaḳ. 

bozorg-sāl: sıf. Köp ya:Ģan, ya:Ģ ulı. 

bozorg-maneĢ: sıf. Himmeti belend, ulı orunlu.  

bozorg-vār: sıf. Hörmetli Ģaḫıṣ, Ģerif ve ulı a:braylı ḥormatlı a:dam. 

boz-ġāle: is. A:vlaḳ. 

bozak: is. Kiçi geçi, çebiĢ. 

bazak: is. Bezemek, gözélleĢdirmek, avadanlamaḳ. 
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boz-e-kuhi: is. Da:ğ geçi, da:ğ 
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geçisi, ol çölde ya:Ģayar. 

bazm: is Ça:ḳılıḳ, mıhma:nçılıḳ, toy bayram meylisi, ʿayĢ u ʿiĢret yığnağı. 

bazm:-ārā: sıf. Meylisi bezeyän kiĢi, meylisi ʿayĢ u ʿiĢretli édyän bezeyän. 

bezangāh: ism-i mürekkeb Ġorḳulı yer, emin bolmadıḳ yer, ġaltamanlarıñ oğrılarıñ i:li 

ta:layan yeri. 

bezeh: is. Günäh, ḫaṭa:, ya:zıḳ, ʿa:ṣılıḳ. 

bezeh-kār: sıf. Günähkä:r, ya:zıḳlı, ʿaṣi, ḫaṭa:ka:r. 

bostān: is. Bostan, ba:ğ ba:ğçeli köp mi:veli ağaçlı yer. 

bestān-kār: is. veya sıf. Alğılı, birinden almalı pulı bolan. 

bastar: is. Yorğan düĢek, yazğılı düĢek, yatılmalı yer. 

bastar-i: sıf. Bastara değiĢli, sırḳav, na:sağ yatan, marı:ż, yerinden ġala bilmeyän. 

bastan: masdar Ba:ğlamaḳ, doñmaḳ, bir za:tı bir za:da ba:ğlamaḳ, dañmaḳ, uĢlamaḳ. 

bastani: is. veya sıf. Yüz ġaymaḳ, doñdurma. 

besotuh: sıf. Yadav, a:rğın, bi:za:r bolan. 

baste: A:rğın, ḫaste, melu:l. 

bast: masdar [Ar.] Yaratmaḳ, giñlemek, ösdirmek. 

bask: is. Urulan arpa ve buğdayıñ destesi. 

basketbāl: is. Köp bolup oynalyan verzeĢ, iki topar bolup oynalyan oynuñ bir görnüĢi. 

bas kardan: masdar Ġ:Ģden el çekmek, i:Ģden saḳlanmaḳ. 

besm: “basm” iñ yeñletmesi, yaʿnı “Bismillahi‟r-raḥmani‟r-raḥim.” 

besmel: is. veya sıf. Ḥayva:nıñ öldürcek bolnanda “Bismillah” diyip öldürilyär ve ölen 

ḥayva:na “Bismil” diyilyär. 

besyār: Köp, kän, artık. 

basic: is. Esba:b ve sama:n, yarağlı güyçleriñ bir yerde ḳaṣd ve a:rada edip tayya:r 

bolmağı. 
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baĢ: is. Boğun, ṣanduḳa bend edilyän demir. 

boĢ: is. Ya:l, aṭıñ ya:lı , aṭıñ boyun saçı. 

beĢ: [Türk] BäĢ. 

bäĢĢ: masdar [Ar.] ḪoĢlıḳ, Ģa:dlıḳ, açıḳ yüzlilik, gülér yüzlilik. 

baĢĢ: masdar [Ar.] ġa:d, açıḳ yüzli, gülér yüzli. 

beĢārat: is. [Ar.] ḪoĢ ḫabar, boĢlıḳ, Ģa:dlıḳlı ḫabar. 

baĢĢāĢ: masdar [Ar.] Gülér yüz, açıḳ yüz, Ģa:d ḫarm. 
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baĢar: [Ar.] Insa:n, a:dam. 

beĢr: ism-i masdar Gülér yüz, açıḳ yüz. 

boĢḳāb: is. [Türk] Ta:baḳ, aĢ salınyan ta:baḳ. 

beĢkan: is. Barmaḳları Ģarḳıllatmaḳdan çıḳyan ses. beĢkan zeden: Barmaḳları 

Ģarḳıllatmaḳ. 

beĢkufe: is. ġukufe, ġonçe, ağacıñ fındıḳla:p gül bermeği, güllemeği. 

beĢkul: sıf. 1. Çalt, yüvrük, 2. Ḥariṣ, i:Ģñer, zaḥmetkeĢ. 

boĢke: [Rus] Çélék. 

boĢur: is. ĠarġıĢ, érbét duʿa:, peĢmen ve pesver hem diyilipdir. 

baĢir: sıf. [Ar.] ḪoĢ ḫabar getirici, oñat ḫabar yetirici, bu:Ģlıḳçı. 

basārat: masdar [Ar.] Görğürlik, bilimlilik, da:nalıḳ, görücilik. 

basar: is. [Ar.] Göz, göz görücilik, ebsa:r cemʿ. 

basri: is. [Ar.] Baṣre ba:ğlı bolan, baṣreli, baṣre a:damlara değiĢli. 

basir: sıf Da:na, göz açıḳ, görğür, da:na, görüci, beṣa:ʾir cemʿ. 

bezā: [Ar.] Bö:lék itler, cemʿ-i bażʿa. 

bezā’at: [Ar.] Pul, baylıḳ, serma:ye, ma:l, beża:ʾiʿ cemʿ. 

battāl: sıf. [Ar.] Bi:kä:r, i:Ģsiz, salla:ḫ, ağzına gelenini samrap yörén. 

batālat: masdar [Ar.] Ba:tır bolmaḳ, ġayratlılıḳ, ġucurlılıḳ. 

betālat: masdar [Ar.] Bi:kä:r bolmaḳ, yaltalıḳ, sala:ḫlıḳ. 
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batar: masdar [Ar.] ġa:dlığına busyamaḳ ve ḥadden çıḳmaḳ, nıʿmatı köpelende Ģa:dlığı 

çenden çıḳmaḳ. 

batr: masdar [Ar.] Kesmek, dilimek. 

botri: is. [Ġng.] SüyĢe. 

betrir: sıf. [Ar.] Dil uzı:n, ġı:ḳçılıḳçı utançsız. 

betriḳ: is. [Ar.] Bu söz ġadı:mlarda, ulı beyik , Rum ġoĢınınıñ ḥakim ve fema:ndesine 

aydılyan eken. 

botl: sıf. [Ar.] Ba:tır, ġucurlı, ġayratlı, ebṭa:l cemʿ. 

botl: masdar [Ar.] Ba:ṭıl bolma, pu:ç bolmaḳ, ża:ya:lanmaḳ, i:Ģden ġalıp bi:kä:r 

bolmaḳ. 

botlān: masdar [Ar.] Ba:ṭıl bolmaḳ, ża:ya: bolmaḳ, eyĢ ve bi:kä:r bolmaḳ, bi:kä:rlıḳ, 

pu:çlıḳ, i:Ģden ġalmaḳ. 

batn: is. [Ar.] 1. Ġarın, bir za:tıñ içi 2. Tayfa ti:re maʿnıda, batu:n cemʿ. 

batan: is. [Ar.] Ġç ağırı, küp iymekden ya: ġarın ululıḳdan yetyän iç a:ğırı. 

baten: sıf. [Ar.] Ġarınlaḳ. 



179 

 

batin: sıf. [Ar.] Ġarınlaḳ, ulı ġarınlı a:dam. 

ba’s: masdar [Ar.] Ġ:bermek, i:bérilmek, turuzmaḳ yemü’l ba’s: Ḳıya:met. 

be’sat: masdar [Ar.]  Yo:llamaḳ, i:bermek, uyandırmaḳ, turuzmaḳ, 2. Ayaḳ üstüne 

ġaldırmaḳ. 

ba’d: [Ar.] Ondan soñ, gelcekde, soñra, oñ soñ, soñ. 

bo’d: is. [Ar.] 1. DaĢlıḳ, daĢ, uzaḳ 2. Boy-i:n, yoğı:nlık, ebʿa:d cemʿ. 

ba’z: is. [Ar.] Bir za:tıñ bö:legi, bir näça, köp za:tıñ bir bö:legi. 

ba’uz: is. [Ar.] Çı:bın veya: Ģ. m. birliği: baʿu:ża. 

ba’id: sıf. [Ar.] DaĢ, uzaḳ, yaḳı:n bolmadıḳ. 

baġā: sıf. Müḥenne3, deyyu:3, faḥiĢe, teleke i:Ģ édyän ʿaya:l. 

boġāt: [Ar.] Ö:z baĢına gidenler, boynı yoğı:nlar, zo:rlular. 

beġāz: is. Gäz, kefiĢçiler kövĢe ġoyyan tike ağacı. 
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boġāz: is. [Türk] Boğaz, iki a:dañ arasından gelyän derya:ñ bir bö:lümi, iki derya:nı biri 

birine yetiryär yaʿnı bi:rikdiryär. 

baġrā: (=karaz) Erkek doñuz, yeke ġapan. 

boġrā: Türk sözünden: Unlı aĢ, Buğra:ḫa:nı hem diyilyär. Türkista:nıñ pa:dĢası 

Buğra:ha:na değiĢli. 

boġranc: sıf. Ḳı:n, çetin çılıĢrımlı, üsti üstüne. 

boġz: [Ar.] Ki:ne, düĢma:nlıḳ, yürék ġaralıḳ öyke. 

baġl: [Ar.] Ġatır, ebġal, buġa:l cemʿ. 

baġal: is. Ġucaḳ, ġoyun, ḳıra, ya:n. 

baġal kardan: masdar Ġucağıña almaḳ, ġoyna salma, ba:ğrıña basmaḳ, ġuçmaḳ. 

baġal goĢudan: masdar Ġucaḳ açmaḳ, ġoynı açmaḳ. 

befovr: [Ar.] (fevri) Ti:z, çalt, çaḳġan. 

beḳā’: [Ar.] Zıya:ratga:hlar, baḳaʿalar, cemʿ-i baḳʿa. 

baḳḳāl: sıf. Ġyim-içim za:tları satan, avnıḳ düvnük za:tları satyan a:dam. 

baġāyā: [Ar.] Ġalanlar, ġalındılar, cemʿ-i baḳiyye. 

baḳā: masdar [Ar.] Ya:ĢayıĢ, ya:Ģamaḳ, elmıda:m bolup durmaḳlıḳ. Hemi:Ģelik ġalmaḳ, 

mıdama:lıḳ, hemi:Ģelik. 

bāḳare: is. [Ar.] 1. Cöññe, bir öküz 2. Ḳura:nıñ bir süreleriniñ a:dı. 

boḳ’e: is. [Ar.] Di:n yo:l baĢçılarıñ ve ṣa:lıḥ a:damlarıñ ca:ylanan yeri, beḳa:ʿ cemʿ. 

boḳul: [Ar.] Cemʿ-i baḳl, sebzi, gök ö:nüm, dä:ne, mi:ve ya:lı . 

baḳi’: is. 1. Köp ba:ğlı ve ağaçlı yer 2. Medinede bir ġo:namçılığıñ a:dı, Cennetü‟l-

baḳiʿ. 
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baġiye: is. [Ar.] Artıp ġalanı, ġalındı, artıp süyĢen, artıḳmaç, beḳa:ya: cemʿ. 

bekārat: masdar Ġı:zlık, el değmedik. 

bekāvol: sıf. Türk sözünden, beḳa:vul, pa:dĢa:lara ve ulı  

157 

a:damlara iymi:t tayya:rlayan a:dam. 

bokā’: masdar Ağlamaḳ, ağı. 

bakkā’: sıf. Köp ağlayan, kän ağlayan. 

babake: is. Çövrék ḫo:reĢ, ġo:rud ve ba:ğ bilen edilen çörék ḫo:reĢ. 

baktāĢ: is. [Türk] 1. Bek bile ta:Ģ ġatıĢdırma ḫılta:Ģ ḫoce bektaĢ ya:lı  2. Ġ:liñ ulısı diyip 

aydılyar, emiriñ yanında i:Ģleyänler, olar bir birine bektaĢ diyip adlandıryar ekenler. 

bekr: sıf. [Ar.] Ġız, el değmedik, ene atanıñ ilkinci ferzendi, ebka:r cemʿ. 

bakr: is. [Ar.] 1. Düye köĢeği, ya:Ģ düye, 2. Bir ʿArab ti:resiniñ atası. 

bokre: is. [Ar.] “bokret”: erti:r i:r, cıha:n yayılan vağtı, seher vağtı. 

be-gāh: Ti:z, erti:r i:r bege ve pegah ve pege diyip-de aydılyar. 

be-gardan-gereftan: masdar Boyun almaḳ, söz etmek, ʿahd etmek, hötdelenmek. 

baġras: is. Mata:nıñ bir görnüĢi, i:r vağt ondan papaḳdır ve yağın eĢiği ya:lı  za:t tikyan 

eken. 

beglar: is. [Türk] Bi:ğler, ḫa:nlar. 

begom: is. veya sıf. Ba:nu, ḫa:tın. 

bol: Pi:Ģvend bolup gelyär. Köp bol maʿnıda. 

bal: [Ar.] ʿAṭıf söz, belke, belkem. 

bol:  is. Ġğde. 

bel: is. Ökçe, ayaḳ ökçesi. 

bell: is. [Ar.] 1. ġıfa:, na:sağıñ Ģıfa: tapmağı 2. Da:na, bilimli maʿnıda. 

bel: Yeñlitme söz, muḫaffif-i behl, bir za:tı ġoy diyen maʿnıda. 

belād: [Ar.] ġehirler, cemʿ-i beled. 

balādat: masdar [Ar.] “Bela:det”: zehi:nsiz, kötdek, zihinsiz. 

balāde: sıf. Fa:sıḳ, bedka:re, bedna:m, yüzi ġara. 

balāġat: masdar [Ar.] 1. Açıḳ arasa geplemek, yeterlikli sözlemek, dileva:rlıḳ, gepe 

çeperlik 2. Iṣtıla:ḥ-ı kela:mda gepleĢyän a:damıñ yağdayna ve düĢüncesine görä 

görleĢmek. 

balāġi: sıf. [Ar.] Dileva:r, gepe 
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çeper, aytcaḳ, gepni yeterlikli düĢündirip aydıp bilyän a:dam. 
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balā-gardān: [Fa.-Ar.] A:damdan bela:nı savyan, dolayan ġaytaryan ve daĢa salyan 

ṣadaḳa ve Ḫuday yo:lı. 

balāl: is. Cöven, Mekke çöven. 

balāl: is. [Ar.] Boğazı ölçerdyän, suv veya: süyt ya:lı  närse. 

balā’: [Ar.] ʿAza:b derd, ağırı, bela:ya cemʿ. 

bolbering: is. [Ġng.] MaĢınlarıñ teğirniñ içinden gelyän ġuralı, maĢınlarıñ tiğirini añsat 

aylayan abza:lı. 

bel-beĢu: Bel beĢu muḫaffif behel ve beĢu yağnı ġavı git, kina:ye sözi ġavğa 

bolağayçılıḳ. 

bolbol: [Ar.] HoĢ a:va:z ġuĢ, bülbül. 

bolbol-i: is. ġara:b ve Ģara:b kä:sesi, kädi ve Ģi:Ģeden becerlen ġa:b. 

balah: is. Çiğ ḫurma. 

balḫ: ġara:b ġoyulyan ġa:p, kä:diden Ģi:Ģeden edilen ġa:p. 

balḫ: Ağacıñ bir görnüĢi, belu:ṭ ağacı. 

balaḫ: Ululıḳ, beyiklik, menlikçi, ulı tutyan, ulumsı. 

balad: [Ar.] ġehir, bela:d cemʿ. 

balad: sıf. Yo:l görkezici, beled, serda:r. 

boldān: Cemʿ-i beled ve belde, Ģehirler. 

balādan: Baṣra ve Ku:fe Ģehri. 

belderçin: is. [Türk] Buğday arfa ekinleriñ içinde ġuzlayan ġuĢ, Farsça kerek diyilyär. 

balad-iye: is. [Ar.] ġehirda:rı. 

bolĢevik: [Rus] BolĢeviğiñ ṭarafda:rı. 

bal’am: sıf. [Ar.] Damaḳçı, ḫovran, damağı eyecen çalt basım yuvıdyan. 

bal’-idan: masdar [Ar.] Yuvıtmaḳ, iymiti iymek, boğazdan geçirmek. 

boġār: is. HeĢterḫa:nda buyralı ġızıl ġayıĢ oñat ı:slı ağacıñ ġapığından becerilyän yaʿnı 

ʿamele gelyän ġayıĢ. 
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balġam: [Ar.] Enda:mdan çıḳyan aḳ madda ṭaba:bet a:dalğasında  ġa:ḳılıḳlardan 

ḥasa:ba ġelyär, ġa:ḳılık. 

balḳā’: sıf. Müʾenne3-i ablaḳ, ġara a:la, yaʿnı her za:tıñ a:ḳ ġarası. 

bol-kāme: sıf. Hövesceñ, arzuvlı, köp ḥesretli. 

bal-ke: [Ar.-Far.] ġayed, éysém, belki. 

boland: sıf. Uzı:n boylı, boyı dartımeli, çekimli, yoḳarda beyiklikde yerleĢen, belend. 

boland-āvāz: sıf. A:dlı a:braylı a:dam, Ģöhret tapan a:dam, adığan sesi ġatı a:dam. 

boland-aḫtar: sıf. Baḫtlı, ıḳba:llı, belend baḫtlı. 
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boland-bālā: sıf. Çekimli, boyı ösğün, uzı:n boylı, boyı dartımlı. 

boland-pāye: sıf. Mertebesi derecesi ulı, ornı ulı, maḳa:mı mertebesi ʿa:li. 

boland-parvazi: Göçğünlilik, pardaḳlıḳ. 

boland Ģodan: masdar Yoḳarı çıḳmaḳ, beyikliğe yetiĢmek, yeriñden turmaḳ, uzanmaḳ. 

boland-gu: Sesi ġatı çıḳaryan destgäh sesi güyçlendiryän ġural, yığnaḳlarda hemme 

kiĢä sesi eĢitdirmek üçi:n ulanılyan destgäh. 

boland-nām: sıf. ġöhretli, a:dlı, co:ma:rt. 

boland-nazar: sıf. [Far.-Ar.] Himmeti yoḳarı, belend himmetli, ġatı daĢdan göryan 

a:dam. 

boland-hemmat: sıf. [Far.-Ar.] Niyeti ġatı yoḳarda bolan ulı himmetli bolan. 

baluç: is. 1.Ta:c ḫaru:s, ḥorazıñ tacı, kekeci, 2. Belucista:nda oturumlı Eyranlı ulı 

ṭayfanıñ a:dı. 

bolur: is. [Ar.] ġi:Ģe maĢğalasından bolan ġatı durı ve ṣaf Farsça oña billu:r diyiyärler. 

boluz: is. [Fr.] Ġ:Ģ geymi yeḳa:lı köynek Fars dilinde beli:z. 

balut: is. [Ar.] Uzı:n yoğın ağacıñ bir görnüĢi.  
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boluġ: [Ar.] Ya:Ģı yiğitliğe yeten, yetğincek. 

bolof: is. [Fr.] Top ve teĢer, ġorḳı berme, pardaḳ, haybat atma. 

belok: is. [Fr.] Bö:lék, topar, siyasatdaĢ, ağzı bir bolan yu:rtlarıñ yığımı. 

boluk: is. ġara:b içelyän ġa:b. 

boluk: is. [Fr.] Vila:yet, nä:çe o:ba ve ḳaṣabadan ʿiba:ret. 

bale: ʿArab sözünden: Hava: diyin sözi. 

bolh: [Ar.] Cemʿ-i eble, Fars dilinde ʿaḳılsız na:da:n aḳmaḳ maʿnıda. 

belyārd: is. [Fr.] Mi:z üstünde oynalyan verzeĢiñ bir görnüĢi. 

belit: is. [Fr.] Belit, otobüsdir ġaṭardır veya sinemalara girmek üçi:n yöri:te çap edilen 

ruḫsat ka:ğıẕı, belit. 

baliġ: sıf. [Ar.] Oñat gürleyän, dilevar, gepe çeper, sözi yeterlikli, buleġaʾ cemʿi. 

bomb: ism-i mürekkeb Güyçli partlayıcı yarağlardan öni uçyan bile hevadan düĢma:nıñ 

üstüne yağdırılyar oḳlanyar, bomb. 

bomb-e-atomi: ism-i mürekkeb Baran yerini baḳıp nabut édyän partlayıcı bomlardan. 

bombārān: is. [Fr.-Far.] Bomb yağdırmaḳ, bomb atmaḳ. 

bomb-afkan: is. veya sıf. UruĢ uçyanı, bombı ḥarbı yarağlı düĢma:nıñ üstüne ta:Ģlayan 

uçağ, uçyan. 

bon: is. Düyp, esa:s, kök, ebneye cemʿ. 

banader: [Ar.] Cemʿ-i bender, benderli navlarıñ yük yüklep ve boĢatyan yerleri, 

portlar. 
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banā kardan: Ġurnamaḳ. 

be-nāgāh: Birden, ḫabarsız, duydansız. 

banā-guĢ: ism-i mürekkeb Ġulağıñ yumĢağı, ġulağıñ düybi. 

be-nām: sıf. A:dlı, Ģöhretli, a:dığan, meĢhu:r. 

benām-izad: Ḫuda:y‟ıñ a:dına, Tanrıñ a:dına. 

banān: is. [Ar.] Barmaḳlarıñ ucı baĢı, tövereği. 
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banān: is. Muz. 

benā nahādan: [Ar.-Far.] Dikeltmek, ca:y salmaḳ.  

bonāvar: sıf. 1. Kökli, düypli, o:y, 2. Ulı yara çiĢ diyip-de aydılıbdır. 

banā’: is. [Ar.] Tam, ca:y, ʿima:rat. 

bannā’: sıf. [Ar.] Da:Ģ ussası, benna:ʾ. 

bon-bast: sıf. Öñi-övi yapıḳ, övi tutuḳ bolan köçe, yo:l. 

bent: is. [Ar.] Ġız, bena:t cemʿi. 

boncol: sıf. Pes, ütmedik ma:l, teleke, müĢterisi bolmadıḳ ġalan ma:l. 

band: is. A:damıñ enda:mınıñ sünükleriniñ bi:rikyän yeri, boğun, iki za:dıñ bi:riken 

yeri, ve hem-de yüb ve ba:ğ maʿnıda. 

band-āb: ism-i mürekkeb Pol, suvıñ övini tutyan pol, sed. 

band āmadan: masdar Ba:ğlamaķ, öñi tutulmaḳ, övi kesilmek. 

bandar: is. Derya:nıñ ġırasında gämileriñ yük yüläp ve düĢüryän yeri, pürt bender. 

bandar-e-āzād: ism-i mürekkeb Haysı bir yu:rtda gämileriñ yük düĢürip yüklemeği ve 

gelib gitmeği aza:d bolan bolsa oña bender aza:d diyip adlandırılyar. 

bandar-gāh: ism-i mürekkeb Bender, derya:nıñ ġırasında gämileriñ doynap la:bır 

oḳlayan yeri. 

band Ģodan: masdar Bir za:da iletiĢmek, bir za:da sallanmaḳ, bir  za:da sallamaḳ. 

band kardan: masdar Ba:ğlamaḳ, yılmamaḳ, bir za:dı baĢğa bir za:da ġısdırmaḳ. 

band keĢidan: masdar Zında:nda geçirmek, zında:nda oturmaḳ. 

bandeme: is. Kilid, köyneğiñ ve geyim ya:lı  eğin eĢiğiñ kilidi. 

bande: sıf. Ġalam, ġullıḳçı, ġul, Ḫuda:y teʿa:la bende, bedega:n cemʿ. 

bandi: is. Ba:ğlı, esir, tutsaḳ, bendi, bendeyan cemʿi. 

benser: is. [Ar.] Orta barmaḳ bile gülbi:bi barmağıñ a:rasındaki oğulbi:bi. 
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banafĢ: sıf. Ba:damcan reng, mor, ma:vı. 

banafĢe: is. BenevĢe, gülüñ bir görnüĢü. 

bonak: is. I:z, e3er. 
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bonk: is. [Ar.] 1. Za:dıñ aṣlı, bir za:dıñ düybi 2. Gi:ceden bir naçä sa:ʿat geçmeği. 

bonak-dā: is. veya sıf. Za:dı lommay satyan satıcı, çülke satyan düka:ncilere ḫarid 

beryän, kültim satıcı mağazın. 

bongāh: is. Öy, enba:r, alıĢ beriĢ ca:yı,  ġurama, i:Ģ meka:nı. 

bonovvat: masdar [Ar.]  “benevvet” oğullıḳ, oğulluğa almaḳ. 

bone: is. Aṣıl, ri:Ģe, kök, düyp.  

bane: is. (=benk) Pistä meñzeĢ ağaç, saḳıç ba:ğı hem diyilyär, ondan saḳıç alınyar, 

çatlanġuĢ. 

boneh: is. Ca:y, meka:n, düka:n, eğin eĢik esba:b. 

bonayy:  [Ar.] “Ġbn” sözünüñ kiçeltemesi: “ ya: bonı / ey ʿazi:z ferzendim, ey ʿazi:z 

oğlum”. 

bani ādam: ism-i mürekkeb [Ar.] A:dam oğlanları, a:dam evla:dları. 

bonyād: is. Pa:ye, esa:s, düyp, kök. 

bonyad-gar: is. veya sıf. Benna:ʾ, miʿma:r, ta:m ustası. 

bonyād nahādan: masdar Bina: etmek, baĢlamaķ, peyin dökmek. 

bani-esrā’il: ism-i mürekkeb Ḥażret-i Yaʿḳu:bıñ evla:dları, Yehudlar, Ģu günkü 

keli:mi:leriñ evla:dı. 

bani-fātemeh: ism-i mürekkeb Ḥażret-i Fa:tımanıñ evla:dı onuñ ferzendleri Ima:m 

Ḥasan ve Ima:m Ḥüseyin. 

bani-hāĢem: ism-i mürekkeb Ha:Ģim bin ʿAbdümenaf oğlunıñ ferzendleri ḲureyĢiñ 

a:braylı a:damlarından ʿAbdülmuttalibiniñ ḳa:ḳası. 

bavv: is. [Ar.] Kä:p, ḥayva:nıñ ölen ça:ğasınıñ içine sa:man doldurup enesini a:ldap 

süyt sağmağı.  

bu: is. I:s, ḳoḳ. 

bu’idan: (=buyiden) masdar I:sğamaḳ. 
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bavāsir: [Ar.] Ba:bası:l, bava:sır. 

bavā’es: [Ar.] Cemʿi baʿi3 ve baʿi3e, sebebler, żara:rlar. 

bol-havas: sıf. [Ar.] Hövesi köp bolan, hövéscéñ Farsça “belheves” hem yazılyar. 

bu bardāĢtān: masdar I:s almaḳ, ı:s tutmaḳ. 

bu bordan: masdar 1. I:s bilmek, 2. Kina:ye sözündeñ: Entek bir sır ḫabarı duymaḳ, 

güma:n etmek. 

bute: is. Köp yapraḳlı kiçi ot, 2. Dürli nağıĢıñ bir hi:li 3. Zülüf, saç hem diyilyär:  

bute: is. Ġızıl eridilyär ġa:p. 

butimār: Hoḳar (suvıñ kenarında ġıra:sında durup ba:lıḳ avlayan boyu uzı:n boynu 

ġı:sğa ġuruḳlı a:ḳ yaĢıl ve mavi rengde bolan ġuĢ). 
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bucar: is. veya sıf. Ġallanı arassalayan a:dam, bucārı: Elek bilen ġalla arassalayan 

destgäh. 

budār: sıf. I:slı. 

budce: sıf. Devletiñ ya bir ḫuṣu:ṣi bengahnıñ bir yılda bolan çıkdacısı hem-de 

gi:rdecisiniñ cemʿi. 

budan: masdar Bolmaḳ, ba:r bolmaḳ. 

burān: is. Ġatı yelli savıḳ ġar yağın ġatıĢıḳlı añzaḳ heva: : Sırġın ġatı ġa:rlı yelli yağın 

heva:. 

burjevā: ism-i mürekkeb ġehirde oturımlı pullı bay erba:b, ma:llı ġaralı a:dam. 

burak: is. Buğday unı bile piĢirilyän suvuḳ aĢ. 

buriyā’: is. [Ar.] KülüĢ, ġarğıdan doḳalan döĢek, Farsça buriya diyilyär. 

buz: is. veya sıf. 1. Yüvrük aṭ, gök do:r aṭ 2. Ẕehinli düĢünceli uḳı:plı a:dam. 

buzineh: is. Maymun, enter. 

bustan: is. 1. Ba:ğ gülista:n, gülza:rlıḳ, 2. ġeyḫ Saʿdiniñ yazan Ģiʿr kita:bıñ a:dı. 

buse: is. Öpme, öpüĢ, oğĢama. 

bus-idan: OğĢamaḳ, öpmek. 
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buveĢ: ism-i masdar 1. Ġsm-i maṣdar bolmaḳ, boluĢ, ba:rlıḳ, 2. Yazğıt, taḳdı:r. 

buĢ: is. [Fr.] Ağız, ağızlıḳ. 

buĢ: is. [Ar.] Her ṭayfa ve ṣınıfdan bolan ġatıĢıḳ, oba:Ģ cemʿ. 

buĢ: is. Derbend ve Ermenista:nda ʿamele gelyän ağaç, ba:ğ. 

bavĢ: is. Ö:züni görkezme, ö:züñi bezeme, ululıḳ ve gudratlılıḳ, pu:ç, pu:ç hem 

diyilipdir. 

buḳ: is. Buḳ, buğ, tüydük. 

buf: is. Ba:yğuĢ. 

bufe: is. [Fr.] Köpüñ yığnanyan yerinde iymit nu:Ģa:ba satılyan yer. 

buġalamun: is. Tavıḳlar maĢġalasından bolan öyde saḳlanyan ulı ġuĢ, hindi tavıḳ. 

boks: ism-i mürekkeb Ġki bolup yumruḳ urmaḳ bile geçirilyän yarıĢ,  ol hem verzeĢiñ bir 

görnüĢü. 

bu-ke: (=baĢed-ke, bud-ke) Boldı ki, bolsun ki diyen ya:lı , käĢki bolsadı. 

bu gereftan: masdar I:s götermek, tutmaḳ, érbét ya oñat ı:slı bolmaḳ. 

bovl: is. [Ar.] Siydik, peĢev. 

bulten: is. [Fr.] Resmi açıḳlama, ʿamellere ba:ğlı bolan nıẓa:mı veya: ṭabibçilik ḥaḳda 

açıḳlama. 

boldozer: sıf. [Fr.] Yer ġazyan maĢın, yöri:te yer ġazmaḳ üçi:n becerlen maĢın. 
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bulvar: is. [Fr.] Gülli çemenli bolan gi:ñ gözellenç üçi:n becerlen ḫıya:ba:n ve 

meyda:n. 

bum: is. Yer, Ģehir, ülke fera:ġat-ı ca:y. 

bum: Yerini tayya:rlama, zeminesini tayya:rlamaḳ, naḳḳaĢi: çekcek yeriñi üpçün etmek. 

bumahan:  is. Yer titreme, yer ırġıldama. 

bum-i: O:balı, o:ba a:dama değiĢli, o:ba a:damsı. 

be-vije: Ḫa:s-da ila:yta-da. 

be: is. Ba:hey, behey. 

beh: sıf. Ġavı, yağĢı, oñat, 
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ḳabu:l edilen. 

beh: Ġavılığa ve ḥa:lanma:ğa değiĢli, ḥayra:n ġaldırıcı söz, päh. 

bahā’i: sıf. Baha:ʾiye ba:ğlı bolan, Baha:ʾi yo:lına düĢen, Baha:ʾi fırḳasından bolan. 

bahā-dar: Ġımmatlı, baha:lı. 

bahādor: sıf. Ba:tır, ġayratlı, pehliva:n, ġorḳmazaḳ ġuçurlı, aṣlında ba:tır sözi, baha:dır 

sözünden alınan bolmalı. 

bahār: is. Ya:z, baha:r. 

bohār: is. 1. But, butḫa:na, 2. AteĢgede. 

bahār: is. [Ar.] 1. Gözellik, görnüklilik, 2. Bir gülüñ a:dı. Parslar oña “ gül-i gov-çeĢm” 

yaʿnı “ sığır göz” diyiyärler. 

bahārān: ism-i mürekkeb Yaz, yaz vağtı, baha:r faṣlı, baha:r vağtı. 

bahārestān: ism-i mürekkeb Turnuç ağacı ve merkebatı köp ekilen yer, dürlü gül ekilen 

ba:ğ ve bostan. 

bahāre: sıf. Ya:za değiĢli, ya:z vağtı ele gelen ö:nüm. 

bahāne: is. 1. Baha:na, bolğısız boytar-soytar etme, ca:ysız ötünç bahāne cu:  

Baha:nanıñ ı:zında gezyan, baha:na arayan, baha:nacı, sapalaḳçı. 

bahhāne āvardan: Baha:na getirmek. 

bahāne-cu: sıf. Baha:na isteyän, baha:na a:ralayan, baha:naçı. 

baha’: is. Nırḫ, ġıymat, değer, beha:ʾ. 

Behbud: masdar Ġavı bolmaḳ, ġoturmaḳ, ayınmaḳ, sağlıḳ, sela:matlıḳ. 

boht: [Ar.] Yalan töhmet, ġaralamaḳ, ġara çekme, töhmet etme. 

bohtān: is. [Ar.] Töhmet, mıyca:bat, ġaralama, yalan töhmet, ġaralıḳ yapma. 

behtar: sıf. Ġavıra:ḳ, yağĢıra:ḳ. 

bahdāri: is. Sağlıḳ saḳlayıĢ eda:rası. 

behdāĢt: ism-i masdar Pa:ki:zelik, arassalıḳ, sağlığı saḳlayıĢ bö:lümi. 
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bahr: is. Ḳısmat, naṣı:b, pa:y. 

bahr: is. Döviniñ yarısı, elbette 
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14 dövin bir ẕerʿ bolyar. 

bahr: Naṣı:b, pa:y, nep sebeb, żara:r, üçi:n. 

bahre-mand: sıf. (=bahremend) Nepli, peyda:lı, ḥayırlı. 

behruz: is. veya sıf. ḪoĢ gün, oñat gün, yağĢı gün. 

behruz: is. 1. Ġavı gök rengde bolan yıldıravıḳ billu:r 2. Hindi: kendir. 

bahre: is. Ḳısmat, naṣı:b, pa:y, peyda:, nep. 

bahre-bardāri: ism-i masdar Peyda:lanmaḳ, ḫayırlanmaḳ, zira:ʿatdan ö:nüm almaḳ, 

karha:nanıñ ö:nümini satmaḳ. 

bahre-var: sıf. Neplenén, peyda: tapan, nepli. 

behzād: sıf. 1. Ġavı nesilli, tevli, aṣıllı 2. A:damıñ a:dı. 

BeheĢt: is. Cennet, uçmaḫ, uçma, behiĢt. 

beheĢti: sıf. BehiĢte ba:ğlı bolan, behiĢte değiĢli, bahĢetli, ḫayratlı, behiĢti, bahĢet naṣı:b 

bolan. 

bohlul: sıf. [Ar.] Gülér yüz a:dam, açıḳ a:dam, ṭayfa ti:resiniñ ulusı. 

be-ham oftādan: masdar Beyle kecca:llık edip uruĢmaḳ, iki yä nä:çe näfer bolup 

çekeleĢip söveĢ etmek, yaḳalaĢmaḳ. 

be-ham bastan: masdar Çatmaḳ, biri birine  çatmaḳ, dañmaḳ, ba:ğlamaḳ. 

be-ham peyvastan: masdar Bi:rikmek, sapılmaḳ, du:ĢuĢmaḳ, bir birine yapıĢmaḳ, 

çatmaḳ. 

ba-ham zadan: masdar Ḫara:blamaḳ, bulamaḳ, pu:ç etmek, aḫtar döñter etmek, 

ġarmaḳ, pozmaḳ, biri birine urmaḳ. 

bahman: is. ġemsi yılıñ on birinci a:yınıñ a:dı. 

bahman: is. Ġa:rıñ dağa köp yağıp yığnanıp yeliñ güyci bile baĢ aĢa:ḳ iñip öñünde, 

yo:lında  na:ma bolsa veyra:n etmeği. 

bahman: is. Otuñ bir görnüĢi. 

167 

beh-maneĢ: sıf. Ġavı ġılıḳlı, oñat aḫla:ḳlı, güler yüz, açıḳ. 

beh-nām: sıf. YağĢı a:dlı, yağĢı a:d alan a:dam, a:braylı a:dam, ġavı adığan a:dam. 

be-huĢ: sıf. Ẕehinli, huĢlı, düĢünceli, ʿaḳıllı. be-hoĢ: HuĢlı bol, a:gah bol. 

behi: is. Be. 

behi: sıf. [Ar.] Ġavı, avadan görnükli, yağtı, a:ydıñ, parlaḳ. 

behi: ism-i masdar Ġavılıḳ, yağĢılıḳ. 



188 

 

beh-yār: is. veya sıf. AmuüzĢegahda, peresta:rlıḳ devresini oḳuvnı ġutarıp 

derma:ngahda veya: kesel ḫa:nada i:Ģe  baĢla:n a:dam. 

beh-yār-i: masdar Ġ:Ģ ve derecesi, ornı behya:r bolan, behya:rlığa yeten, tanılan, 

ġavılığa ya:ra:nlıḳ. 

bi-āb: sıf. 1. Suvsız, suv bolmadıḳ yer 2. A:braysız, utançsız maʿnıda. 

biyābān: is. Ṣaḥra:, düz, çöl, ya:ban. 

bayāt: Eyranı sazların biriniñ a:dı: Baya:t Iṣfahan, Baya:t Türk diyen ya:lı. 

bayāt: masdar [Ar.] 1. DüĢma:na çozıĢ etmek üçi:n gi:ce ġalmaḳ 2. Gün a:Ģan ġatı 

çörék ḳaḳan. 

bayāt: is. Eyranı Türk ṭayfalarıñ biri 2. Lurista:nda bir ġala:nıñ a:dı. 

bi-eḫtiyāt: Aladasız, fikirsiz. 

bi-eḫtiyār: Erksiz, ö:zünde erk bolmadıḳ. 

bi-arzeĢ: Ücitsiz, değersiz. 

bayāz: is. [Ar.] A:ḳ. 

bi-e’tenāi: Äsgermesizlik, ehemmiyet bermesizlik, añĢarmasızlıḳ. 

bi-amān: sıf. Reḥimsiz, yüreği ġara ve ġatı. 

bayān: masdar 1. A:Ģka:r bolmaḳ, tapılmaḳ, 2. Dileva:rlıḳ ve açıḳ sözlilik, açıḳlama, 

taʿbir, beya:n etmek. 

bi-imān: sıf. Ima:nı   
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bolmadıḳ, ıma:nsız, iʿtiḳa:dsız. 

bi-bāk: sıf. Ġorḳmazaḳ, ba:tır, ġucurlı, ġayduvsız, ġayra:tlı. 

bi-barg: sıf. Yapraḳsız ağaç. 

bi-bargaĢt: sıf. I:zına ġaytmaz bolan, üzülmez bolan, ı:zına övrülmedik. 

bi-bezā’at: Serma:yesiz, eli da:r, ma:ta:ç, faḳir, yo:ḳsul. 

bi-band-o-bār: Ġ:l düzğünine ve ʿa:detine ve däb destu:rına gitmeyän, köpçülüğiñ 

däbine boyun eğmeyän. 

bi-bahre: sıf. Naṣı:bsız, pa:ysız, za:tsız, yo:ḳsul. 

bi-pāyān: Soñsız, soñı bolmadıḳ, a:ḫır bolmadıḳ, ımğır. 

bi-parvā: sıf. Ġorḳmazaḳ, kelle perva:y, söziniñ uğrında bolan, aladasız. 

bi-panāh: sıf. Hiç za:tsız, ındavsız, do:st-ya:rsız, arkasız, pena:hsız. 

bi-pul: sıf. Pulsız, pulı bolmadıḳ. 

beyt: is. [Ar.] Öy, ta:m, beyu:t, beyu:tat, cemʿ Ģiʿirden iki mıṣra:ʿ, ġoĢığıdan iki saṭır, 

ebya:t cemʿi. 

bi-tāb: sıf. Bi:ġarar, cıdamsız, ıncalıḳsız. 
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beyt-ol-harām: is. [Ar.] Kaʿbe  öyi, Kaʿbe, Beytu-llah, Allahnıñ öyi, Ḫuda:nıñ öyi, ol 

müĢrikler üçi:n ḥarām bolmağna görä soñ Ģöyle a:d ġoylıbdır. 

beyt-ol-lah: ism-i mürekkeb [Ar.] Kaʿbe, Ḫu:danıñ öyi, Kaʿbe öyi. 

beyt-ol-māl: ism-i mürekkeb [Ar.] Yu:rduñ ḫazi:nesi, Isla:mı devletiniñ ḫazi:nesi, 

yu:rdıñ ḫazi:nesi. 

bi-cā: sıf. Ca:ysız, sebebsiz, deli:lsiz. 

bicak: is. Bö:lék ka:ğıẕ, satıcılarıñ za:dınıñ hi:lini ve sa:nını yazıb i:beryan ka:ğıẕ, alıcı 

ḫatı. 

bi-çāre: sıf. Ça:resiz, ʿila:csız, oğrı:n yetiren, pena:hsız, yo:ḳsul, ma:ta:ç, bi:ça:re, 

taḳadasız. 
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bi-çeĢm-o-ru: sıf. Kina:ye sözünden ḥaya:sız, Ģermsiz, utançsız, suvmsız. 

bi-çun: sıf. Ta:ysız, deñsiz, meñzeĢsiz. 

bi-çun-o-çerā: Gepsiz, sözsiz, gürrrüñsiz, 

bi-hāl: sıf. ʿAci:z, yaramaz, yağdaysız, sözsiz, tuḳa:tlı, ḥa:lsız. 

bi-had: is. Bi:çaḳ, çaksız, çen çaḳsız, ḥadsız. 

biḫ: is. Düyp, kök, ri:Ģe, esa:s. 

bi-ḫānman: ʿAya:l oğlan uĢaḳsız ve öy ilsiz sa:lla:ḥ, a:va:re, sergerda:n. 

bi-ḫerad: sıf. ʿAḳılsız, na:da:n, samsıḳ, ʿılmsız, aḳmaḳ, düĢüncesiz. 

bi-ḫāb: U:ḳısız, yatıb bilmeyän, u:ḳla:p bilmeyän. 

bi-ḫod: sıf. Bi:hu:Ģ, hu:Ģsız, ḥa:lsız yağdaysız, kellesinde hu:Ģı bolmadıḳ, erksiz, 

alcıra:ñ. 

bi-ḫiyāl: sıf. [Ar.] O:y fikirsiz, enteĢe, ġayğı ġamsız. 

bid: is. Sa:yeli ağaç, sövüt ağacı. 

bid: is. Güye. 

bidād: is.veya sıf  1. Zulm, sütem 2. ẓa:lim. 

bidād kardan: masdar Zulm etmek, ezmek, sütem etmek, ḥo:rlamaḳ. 

bidār: sıf. U:ya, u:ḳlamaḳdıḳ. 

bidār-bāĢ: U:ya buluñ dimek, dañdan serba:z u:ḳıdan turuzmaḳ üçi:n çalınan Ģeypu:r. 

bidār-ḫāb: ism-i mürekkeb Oyalı oḳılı bolmaḳ, oḳlaman oya bolmaḳ. 

bidār Ģodan: masdar U:ḳudan turmaḳ, ä:gah bolmaḳ. 

bidār kardan: masdar U:ḳadan turuzmaḳ, a:gah etmek, ḫabarda:r etmek, u:yandırmaḳ.  

baydaḫ: is. veya sıf. Yıldam, yüvrük, uruĢ aṭı, ĢöveĢ aṭı. 

baydoḫt: is. Zöhre yıldızı. 

bi-darmān: Derma:nsız, derdine derma:n tapılmadıḳ. 



190 

 

bi-derang: sıf. Derrev, çalt, çaḳġan, kütğirmä:n. 

bi-dariġ: Durımsızlıḳ, ayamansızlıḳ ve ġayğırmasızlıḳ bile 
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co:ma:rtlıḳ bile geçirimlik. 

bidastar: is. Ġunduz. 

bi-dast-o-pā: sıf. El ayağı ma:yıp mücrrib bolan, yaramaz, ʿaci:z. 

bi-davām: ism-i mürekkeb Durımsız, basım a:radan çıḳıp na:bud bolyan, ermek, 

va:rsız, deva:msız. 

bi-din: sıf. Meẕhepsiz, di:nsiz, di:ni bolmadıḳ. 

bir: is. Yorğan döĢek, yatmaḳ esba:bı, yatma:ğa gerékli za:tlar. 

bir: is. Yıldırım, tufa:n, yelli çağbalı yağın ġar ġay. 

bi-rāh: sıf. Inṣa:fsız, kemra:h, yo:lunı yitiren. ınṣafsızlıḳ. 

bi-rāhe: is. veya sıf. Yo:lı bolmadıḳ, yo:l ı:zsız, maḳṣat yetip bolmacaḳ yo:l, eğri 

na:doğrı yo:l. 

bi-rahm: sıf. [Far.-Ar.] Yüreği ġatı, ẓa:lım, reḥimsiz. 

birag: sıf. Kina:ye sözinden ġayratsız, taʿaṣubı bolmadıḳ, ġucursız. 

birun: is. DaĢarı, za:dıñ daĢ ṭarafı. 

birun Ģodan: masdar DaĢarı çıḳmaḳ. 

birun kardan: masdar DaĢarı çıḳarmaḳ. 

bi-riyā: sıf. Riya:sız, i:l gözi üçi:n bolman Ḥuda:y üçi:n bolan i:Ģler. 

bi-riḫt: Edrenç, elhenc, yaraĢıḳsız, gelĢiksiz. 

bizār: sıf. Bir za:tdan yüz övirmek, bir za:dı ḥa:laman ondan ġaçmaḳ, bi:za:r, ya:damaḳ. 

bist: is. Sa:ndan 20, Yiğrim. 

bi-sar-o-pā: sıf. Sallaḫ, bi:ça:re, aṣılsız, teysiz. 

bi-sar-o-tah: Uğursız, ba:Ģsız, kütbaĢsız. 

bi-sar-o-desā: Dı:nç, ses, üynsiz, ġı:ḳılıḳsız. 

biĢ-az-had: Çaksız. 

biĢtarin: Köpräği, käneräği. 

bi-Ģomār: sıf. Sa:nsız, bi:ḥasa:b, köp, kän. 

biĢe: is. Ceññellik, ġarḳı ekezlik, ağacıñ köp biten yeri, toḳay. 

bi-sabr: sıf. Ṣabırsız, cıdamsız, ṭa:katsız. 
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beyze: is. [Ar.] Ḫaya, ġutdaḳ, taĢĢaķ, yumurtġa. 

bi-tāḳat: sıf. ʿAci:z, yaramaz, zo:rdan, cıdamsız, durumsız, ıncalıḳsız. 
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bi-taraf: sıf. Tarafsız, hiç kimiñ tarafını çekmeyän, tutmayan. 

bay’āne: ism-i mürekkeb Öñünden sevda:nıñ ġa:yımlığı üçi:n pul geçirme, alıĢ-beriĢ de 

satıca berilyän pul bi:ʿa:ne. 

bey’at: is. [Ar.] ʿAhd ü peyma:n, Ģartna:ma, do:slıḳ ba:ğlamaḳlıḳ, vefa:lıḳ 

müsülma:nlar ḫalife bilen do:stluḳ ve vefa:lıḳ üçi:n ba:ğlan ʿahd ü peyma:nları. 

bi-orze: sıf. [Far.-Ar.] Taḳadsız, himmetsiz, yaraĢıḳsız, baĢarnıḳsız. 

bi-esmat: Na:mıssız, a:braysız, günähdän fasḳ ve fücu:rdan ġaçmayan. 

bi-‘aḳl: sıf. Na:da:n, bilimsiz, düĢüncesiz, ʿaḳılsız, samsıḳ. 

bi-‘alaḳe: sıf. Hiç kime hiç za:da hevesi bolmadıḳ, meyli bolmadıḳ, milsiz. 

bi-eyb: is. Müynsiz, ʿayıbsız. 

bayġule: is. Çet, burç, yo:lsız, ḥaraba, o:badan uzaḳ, ġıraḳ. 

biftek: ism-i mürekkeb Sığırıñ etinden ġavırıp biĢirilyän damaḳ-iymit. 

bi-farhang: sıf. Edeb erka:nsız, pa:ki:ze bolmadıḳ, arassa bolmadıḳ, terbiyetsiz, 

bilimsiz, medeniyetsiz. 

Bi-fekr: sıf. Ġ:Ģiñ soñunı gözlemeyän, soñunı sayğarma:n, öy-fikirsiz. 

bi-kāre: sıf. Bi:kä:r, hünärsiz, i:Ģsiz, yüne sallaḫ ıġıp yüren. 

bi-karān: sıf. Soñsız, cen-çaḳsız, çäksiz. 

bi-kas: sıf. Yeke, yalñız, i:deksiz, do:st ya:rsız, eyesiz, ġarındaĢsız. 

beyġ: sıf. Emi:r, ulı Ģaḫıṣ, baĢlıḳ, ġadı:mlarda Ģa:hza:de emi:rlere ve ġoĢun baĢlıḳlara 

berilyän a:d. 
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bigār: is. Mezedsiz i:Ģ, ḥaḳsız i:Ģ, muğt i:Ģ. 

bigāne: is. veya sıf. NatanıĢ, keseki, ayrı yu:rtlı, ġayrı , ya:d a:dam, ö:zğe, bi:ga:ne. 

bigāne-parast: sıf. Na:tanıĢ keseki ve ġari:beler bi:le aylalaĢyan, ġavı çıḳıĢyan a:dam, 

bi:ga:neleriñ nefʿine i:Ģlap ve ildeĢleriñ zıya:nına i:Ģ edyän a:dam, ġari:be perest. 

bigazand: A:sıbsız, żararsız, noḳṣansız, Ģikestsiz. 

bigom: sıf. ʿAya:l laḳabı, ḫa:tın, elti ece, keyva:nı diyen ya:lı , beyik ulı maʿnıda yaʿnı 

meniñ  biğim diymek. 

bi-goman: ġeksiz, güma:nsız, Ģübhesiz, gürmürtiksiz. 

bi-gonāh: Taḳṣı:rsız, ʿa:sı bolmadıḳ, ya:zıḳsız, güna:hsız. 

bil: is. Pi:l, yer ġazılyan ġural. 

bilān: is. [Fr.] Bir eda:ranıñ ya: ġuramanıñ bir yıl da gi:rdeci ve çıḳdacısınıñ ḥasa:bın 

görkezyän bilän a:dında yazğı. 

bim: is. Ġorkı, ḫavf, eymenç, üyĢünme. 

bimār: sıf. Na:sağ, sırḳav, marı:ż, na:hoĢ. 
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bimār-estān: ism-i mürekkeb Kesel ḫa:na, marı:ż ḫa:na, na:sağlar üçi:n yöri:te 

dikeldilen ca:y, Ģıfa:ha:na. 

bi-mānand: sıf. Ta:ysız, meñzeĢ bolmadıḳ, äğirt, ġavılığa erbetliğe ta:yı bolmadıḳ. 

bi-māye: sıf. Ma:yesiz, düypsiz, aṣılsız, elda:r ʿaci:z. 

bim-nāk: sıf. Ġorkulı, ḫavflı, ġorḳı getirici. 

bime: is. DüĢen çıḳdacını żararı töleyän yöri:te belli eda:ra, elbette ozal onuñ ġarĢısında 

a:y-da bir belli ḥaḳı tölemeli edilen. 

bayyen: sıf. [Ar.] Açıķ, ä:Ģkä:r, ayıl sayıl. 

beyn: is. [Ar.] Orta, a:ra. 

binā: sıf. Görğür, ḫabarda:r, ä:gah, bilici. 

bin-ol-melal: [Ar.] BirleĢen Milletler Ġuraması, 
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Ģeyle-de BirleĢen Ḫalḳ A:ra Ġuraması. 

bi-nām: sıf. 1. A:dı bolmadıḳ, a:dsız 2. A:dı yiten, kemna:m. 

bināmus: sıf. [Far.-Ar.] A:braysız, na:mıssız. 

bināi: ism-i masdar Görğürlik, düĢüncelik, göz açıḳlıḳ. 

beyn-e-ḫod: Ö:z a:ra. 

bineĢ: ism-i masdar 1. Görğürlik, görzeçlik, görecén, görücilik, gözi açıḳlıḳ, 2. Naẓar 

maʿnıda. 

bi-neĢān: sıf. I:zsız, belğisiz, e3ersiz, a:dı su:lı bolmadıḳ, yetip giden, nıĢa:nsız. 

bi-nazir: Ta:ysız, ta:yı bolmadıḳ, deñi bolmadıḳ, meñzeĢsiz. 

bi-namāz: sıf. Nama:zsız, nama:z oḳımayan, bi:nama:z. 

bi-namak: sıf. 1. Duzsız; kina:ye sözünden: Eli duzsız 2. Ġılıḳsız, ḫäyṣiyetsiz. 

binande: is. 1. Görici 2. Göz, görenç maʿnıda binendgan-ı cemʿi. 

bi-navā: sıf. Za:tsız, yo:ğsul, ʿaci:z, bi:ça:re, ma:ta:ç, ġari:b. 

bi-nahāyat: sıf. 1. Soñsız, ımğır, ça:ksız, soñı bolmadıḳ 2. AñırbaĢ. 

bini: is. Burun. 

bi-niyāz: sıf. Ġudratlı, ġucurlı, ġurplı, mä:tä:ç bolmadıḳ, ġurplı, ba:ra:ndalı a:dam, ba:y 

a:dam. 

biyogerāf: is. [Fr.] Ya:ĢayıĢ ḥa:lı yazyan, terceme ḥa:lı yazyan, yazıcı. 

biyogerāfi: is. [Fr.] Ya:ĢayıĢ ḥa:l, terceme ḥa:l. 

biyoloji: is. [Fr.] ʿIlmı ya:ĢayıĢ, di:ri ca:nda:rlar barasında baḥ3 édyän ʿılm. 

bive: sıf. Äri ölen ʿaya:l, dul ʿaya:l. 

bi-hamtā: sıf. Ta:ysız, yalñız, siññir, ta:yı bolmadıḳ. 

bihude: sıf. Ba:ṭıl, pu:ç, bi:derk, peyda:sız. 
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bi-huĢ: sıf. Hu:Ģsız, señse, düĢnüksiz, añsız. 
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pe: Farsi eli:bbiysiniñ üçinci ḥarfi, ebced ḥasa:bından (2), bu ḥarf  ʿArab dilinde yoḳ. 

pā: ism-i mürekkeb (= pāy) Ayaḳ. 

pā-andāz: ism-i mürekkeb Asta oḳlanan, ayaḳ asta oḳlanyan döĢek. 

pā-be-pa: Hemra, yo:lı bir, bir ardım a:ralıḳda, yo:ldaĢ, tirkeĢme. 

pā-be-pā-kardan: masdar Ḥasa:bda:rı a:dalğasında, alğıñı baĢğa yeriniñ alğısı bile 

deñlemek ve ḳabu:l etmek. 

pā-barcā: sıf. Berk, ġa:yım, ma:ka:m, puḫta, durumlı, sarsmaz. 

pābar-çin: M.Ö. Asta bir hi:l yuvaĢlıḳ bile ayaḳ basmaḳ. 

pā-berahne: sıf. Ayaḳ yalañ, ayaḳ yalañaç, kövüĢsiz. 

pā-bast: (=pay best) is. veya sıf. Ayaḳ bağlı, dañılġı, ayağı dañğılı i:Ģe hövési bolmadıḳ. 

pā-boland: Ayağı 
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uzı:n, ayağı uzı:n ḥayva:n, düye, aṭ, ġaṭır ya:lı. 

pā-band: is. veya sıf 1. DuĢaḳ, küsseg, ḥayva:nlarıñ ayağını ba:ğlanyan yüp, ayaḳ ba:ğ 

2. Eli ba:ğlı, ya bir za:da ʿalaḳası bolan peybend ve payund ve pavend hem diyilipdir. 

pā-bus: ism-i masdar Ayaḳdan öpmek, ayaḳdan oğĢamaḳ, biriniñ ayağna yıḳılmaḳ, 

zıya:rat etmek. 

pāp: ism-i mürekkeb Ḳa:ḳa Rumda ya:Ģayan Katolik Mezhebiñ rehberi, baĢlığı. 

pāpā: is. [Fr.] Däde, ata 

pāpāḫ: is. Deri papağıñ ulusı, papaḳ. 

pāpak: is. Ba:bek, kiçi däde. 

pā-puĢ: ism-i mürekkeb 1. GövveĢ, ayaḳ ġab, 2. Göçme ma:ʿnıda, biriniñ 

düĢma:nlıḳdan ġaralap tersine pervende doğurlap duzağa düĢürmek ḳaṣdında bolan, 

aza:r yetirmek ḳaṣdında bolmaḳ. 

pā-pey: ism-i mürekkeb I:zından gitmek. 

pā-pey budan: Bir i:Ģiñ ı:zında bolmaḳ, bir i:Ģi ı:zarlamaḳ. 

pā-piç: ism-i mürekkeb Ayağa yaʿnı i:nciğe oralyan dolaḳ. 

pāpiyun: is. [Fr.] Kebelek, Ģeahperk, 2. Pöküliñ ve kıravatıñ bir görnüĢü. 

pāpiyun: is. [Fr.] Maymınıñ bir görnüĢü, hi:li, maymın. 

pātris: is. [Fr.] Rum imparatorlarıñ maṣlaḥatcısınıñ maḥṣuṣ a:dı ve laḳamı. 
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pātuġ: ism-i mürekkeb ʿIlım ca:yı, baydaḳ tikilip tövereğine üyĢülyän yer belli vağt 

yığnanılyan ca:y. 

pā-cuĢ: ism-i mürekkeb Ağacıñ ġabdalından ö:z baĢına çıḳyan Ģaḫa ösüntgisi, 

beçelmesi. 

pā-çāl: ism-i mürekkeb 1 Oy, gurp, ulı çuḳur, 2. Düka:nçileriñ düka:nda durup za:t 

satyan yeri. 

pā-çeraġ: ism-i mürekkeb Çerağ yeri, mescidlerde çerağ oturdılyan ca:y, çerağ ca:yı. 

pāçe: is. BiĢirilen ayaḳ, dabandan dı:za çenli. 

pād: is. 1. Saḳlav, ġaravıl, ġaravıllıḳ 2. Taḫt ma:ʿnı:da. 

pād: is. Ulı, beyik. 
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pā-dār: sıf. Berk, ġa:yım, puḫta, bakı, berḳara:r. 

pā-dāĢ: is. Muzd, ecir, ġatanç, aḳlıḳ, yağĢı yaman edyän i:Ģiñ eciri. 

pā-deraḫt-i: sıf. Ağaç baĢından yere dökülyan iymiĢ, mi:ve. 

pā-dard: ism-i mürekkeb Ayaḳ ağırı. 

pā-dar-hvā: sıf. 1. Ermek edilen i:Ģ, esa:ssız i:Ģ 2. Yalan söz, uğursuz pu:ç gep. 

pād-zahr: is. A:vı zehriñ ġarĢısı, a:vıñ tersine bolan, a:vınınıñ tersine yöriyän närse. 

pādeĢāh: is. veya sıf. Ḥa:kim, buyruḳçu, sulta:n, yu:rt eyesi, tac taḫtıñ eyesi. 

pādegān: is. Saḳlav, serba:zlarıñ saḳlavlıḳ edip düyneyän maka:nı. 

pādu: is. veya sıf. ġäğird, yu:rtavıl, ḫıdmetkä:r ġulluḳçı yumuĢ oğlan. 

pāde: is. Süri, ma:l sürüsü. 

pāde-bān: is. veya sıf. Çoban, saḳçı, pa:sban diyip-de aydılyar. 

pār: Geçen yıl, öten yıl. 

pār: sıf. Muḫaffif pa:re: Köne eski, bö:lük mata:. 

pār: is. ReĢve, puldır ya: ma:l bile ḥaḳḳı na:ḥaḳ etmek üçi:n ḳa:ża: berilyän para. 

pārā: ism-i mürekkeb Berilyän para. 

pārāblom: is. [Fr.] Bile bağlanyan kiçi yarağ, muzzır. 

pārazit: is. [Fr.] 1. Ayrı a:damlarıñ gi:rdecisine yaʿnı pulı bilen güẕera:n edyän 

maftḥorlar 2. A:damıñ enda:mınıñ içi daĢında ya:Ģap ondan iymitlenyän ca:nlı ve 

ġalıberse-de  elektro mıġnaṭıs güyci bile döreyän ses. 

pārāf: is. [Fr.] Ġısğa ġol çekme, kiçi ımża:, kiçi ġol çekme. 

pārāfin: is. [Fr.] Mum ya:lı  närse a:ḳ bilu:r ya:lı  ı:ssız ṭağamsız neftiñ ağır 

ba:ğlarından ele gelib bir na:ça derma:nlar ve zinetliklere gereklikler, Ģemʿ yasalyan 

yerlerde ondan peyda:lanılyar. 

pāregrāf: is. [Fr.] Bu bir bö:lek, bir pa:ra kita:bdan ya: baĢğa yazğıdan, kiçi bö:lek ya: 

baĢğa yazğıdan soñ Ģolar ya:lı  
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  ʿala:mat. 

pārt: is. Uçucu ġuĢlarıñ bir görnüĢi, eti ḥela:l ġuĢ, ulı  yaʿnı käklik ya:lı  çontı uzı:n oña  

çontı uzı:n hem diyilyär. 

pārti: is. [Fr.] Bö:lik, tike, deste, żarb, ḥıma:yatcı, ca:nı:bkeĢ. 

pārti: sıf. Parta bağlı bolan, Part dili, ġadı:m EĢkanılarıñ resmi dili. 

pātizān: is. [Fr.] Ca:nı:bkeĢ, ṭarafda:r, serba:z, çerig, ḥıma:yatçı. 

pārç: is. Suv içilyän ġa:p, kürüĢğe, cüñgül, çelik mardaḳ. 

pārçe: is. Bö:lék, tike, mata:, eğin eĢik tikilyän mata:. 

pārs: is. Ġtiñ havlaması, itiñ üyrmesi. 

pārs: is. Eyranilarıñ ḳavmı, gün orta ṭarafında ya:Ģayan a:damlarıñ a:dı, Fars. 

pārsā: (=pārsāy) sıf. Za:hıd, Tañrını tanı:cı, taḳva: Ḫuda:ylıḳlı, Ḫudayıñ ġulluğındaki 

a:dam. 

pārsāl: Bildir, geçen yıl, öten yıl. 

pārk: is. [Fr.] Köp ba:ğ ba:ğçeli yer, köpiñ gezelenç seyredyän ca:yı. 

pārk: is. [Ġng.] MaĢınlarıñ duralğa yeri, maĢınlarıñ düyneyän meka:nı. 

parking: is. [Ġng.] MaĢınlarıñ düyneyän yeri,  maĢın park edilyän ġoyulyan meka:nı. 

pārlemān: is. [Fr.] 1. MeĢru:ṭe ve cumhu:ri yu:rtlarıñ milletiniñ veki:lleriniñ yöri:te 

ḳa:nu:nlarını bir ağızdan maḳullap düzğünleĢdiryän yeri, 2. Devletiñ i:Ģine  yetiĢiklik 

edyän, yeri, Ģeyle-de Eyranıñ Meylisi (meclisi) ġu:ra-i Isla:mıdır. 

pāru: (pārub) ism-i mürekkeb Kö:rék, ḥa:vrı, çapa meñzeĢ narsa, onuñ bile sevdaġayıḳ, 

taymıl dumma:l gämini sürülyär. 

pāre: is. veya sıf Bö:lék, parça, bir za:dıñ bö:leği, eğin eĢiğe salınyan yama. 

pāre: Sal sal, yırtıḳ ayrıḳ. 

pāre-pure: Sa:llam saça:m, 

pāre-duz: sıf. Yamaḳçı, kövveĢdir eğin eĢik ya:lı  za:dı 
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yamayan a:dam. 

pāzand: is. Zendileriñ kita:bınıñ tefsiri, tercüme bolanı. 

pāzand: is. Ġki ağacıñ bir birine süykäb çaḳıĢdırıp yaḳmaḳ, o:d çaḳmaḳ. 

pās: is. 1. Saḳçılıḳ, saḳlamaḳlıḳ, 2. Parça, bö:lék ya gi:ce ve gündiziñ bir bö:leği. 

pāsārgād: (=pazargad) is. Ġadı:m dövirde Haḫa:menĢileriñ pa:ytaḫtı. 

pāsārgād: is. Parsyan a:dlı Ģehir, ol Haḫa:menĢileriñ ġadı:m pa:ytaḫtı. 

pāsāj: ism-i mürekkeb Ba:zarça, ötélğe, güzerga:h, timçe, geçit, ötüğ. 

pāsbān: is. veya sıf Ġaravıl, saḳçı, Ģehir saḳlayıcısı niẓamiye eda:rasınıñ mämurı. 
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pāsport: is. [Fr.] Teẕkere, baĢ bilit, geẕerna:ma. 

pāsturize: [Fr.] ʿIlmı uṣu:l bilen süyt ve Ģ. m. närseni oñat ġaynadıb zıya:nlı 

mikroblarını ʿılmı uṣu:l bilen yo:ḳ edilme ve edilmek. 

pāsoḫ: is. Ceva:b, coğa:p, ġaytarğı. 

pāsdār: is. veya sıf Ġaravıl, saḳçı. 

pāsdār-i: Saḳçılıḳ, i:değlik. 

pāsgāh: ism-i mürekkeb Saḳlık edilyän ca:y, yasbanlarıñ ca:yı, nıẓa:mı mämurlarıñ  

saḳçılıḳ edyän yeri. 

pāsang: is. Parsıñ, mıza:n teraziniñ da:Ģı. 

pāğĢekaste: sıf. 1. Ayağı dövülen, ayağı dövük, 2. Kina:ye sözünden: Yaramaz, ʿa:ciz, 

ʿaci:z ve yerden ġala bilmeyän. 

pāĢne: is. Ökçe. 

pāĢnekeĢ: ism-i mürekkeb KövüĢ geymek üçi:n ulanılyan ġural. 

pāĢidan: masdar Pıtratmaḳ, sepmek, saçmaḳ, dağıtmaḳ. 

pā-feĢari: is. Durnuḳluluḳ, cıdamlılıḳ, ayaḳ di:reyiĢ, gepiñde berk durmaḳlıḳ, ayaḳ 

di:remek. 

pāk: sıf. 1. Arassa, arıġ, hafalanmadıḳ, bulaĢmadıḳ, 2.  
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Ḫuda:ylıḳlı, doğrucıl, pa:kan cemʿ. 

pāk: is. [Fr.] Pa:k a:dlı ʿIyd, Yehudileriñ her yılda Mısırdan cıda: ve ö:z baĢdaḳ 

bolmağı üçi:n tutyan ʿıydı ve bayramı. 

pākat: is. [Fr.] Ka:ğıẕdan buḳca, muḳavvadan ka:ğıẕdan becerlen ka:ğıẕ buḳcası. 

pāktan: sıf 1. Eğni arassalıḳ, arassa enda:mlı 2. Neci:b. 

pāk-dāman: sıf. Neci:b, na:mıslı, na:mısca:ñ, Ģerefli, eteği pa:k bolan. 

pāk-del: sıf. Yüréği ki:nesiz, a:ḳ yürék, yürék göñlü açık ḥi:lesiz bolmadıḳ. 

pā kardan: masdar KovüĢdir ve eğin-eĢik culbar ya:lı  geymi ayağa giymek. 

pāk-ravān: sıf. Yüréği ġöñli açıḳ arassa aṣılza:da tüys atasınıñ döli bolan. 

pāk-sereĢt: sıf. YağĢı, arassa, aṣılza:da ve oñat ġılıḳlı, ṭari:ḳat ve mezheb yo:lunda 

yoḳar derecede bolan, zantlı. 

pāk-tinat: sıf. YağĢı zantlı, oñat ġılıḳlı, göñlü açıḳ, ġavı ġılıḳlı, arassa, pä:k. 

Pāk-nejād: sıf. Aṣıllı, tüys atasınıñ döli bolan, aṣılza:da. 

pāk-nevis: is. [Fr.] Ġlki yazılan yazğınıñ yüzünden ikiläp arassa yalñıĢsız yazmaḳ. 

pāk-nahād: sıf. Ġavı ġılıḳlı, oñat pälli, göñlü açıḳ, aṣılza:da. 

pā-kuftan: masdar Ayaḳ urmaḳ, oyun oynamaḳlıḳ. 

pāk-i: ism-i masdar Arassalık. 
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pākize: sıf. Pa:k ve arassa, bulaĢıḳsız, gül ya:lı  arassa bolan, pä:ki:ze. 

pālās: (=pālās) is. Pala:s. 

pālan: is. Palan, ma:lın arḳasına minmek ve yük urmaḳ üçi:n ġoyulyan närse. 

pālan-duz: is. veya sıf Palan tikyän a:dam, palan tikici. 

pālane: is. Ḥüt, üsti.  
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 örtğüli, ġafınıñ defesi, üsti basırğılı, çar di:va:rı, bassancağıñ üsti. 

pālāyeĢ: ism-i masdar Arassalamaḳ, temizlemek, neft arassalayan desgäh ve zavod. 

pālāyeĢ-gāh: sıf. Neft arassala:n zavod, neft teṣfiye ḫa:nası. 

pāltu: ism-i mürekkep Uzı:n ġıĢ eĢiği, palton. 

palude: is. Bu:z ya: ġa:r ve nıĢasta ve Ģeker bilen yuğurıp becerilyän savıḳ süyci närse. 

pāliz: is. Ba:ğ ba:ğçe, bostan, ḫıya:r, ġa:vun, ġarpız ekilen yer. 

pāliz-bān: is. Ba:ğ bostan saḳçısı gök ekin ekyän dayḫa:n, tayḫa:n. 

pā-māl: (= pāy-māl) sıf. Ayaḳ astında defelenén, ayaḳ astında ġalan. 

pāmāl Ģodan: (=pāymāl Ģodan)  masdar Ayaḳ astında defelenmek. 

pāmçal: is. Nevru:z gül. 

pāndā: is. [Fr.] Ululığı piĢik ya:lı  ḫarsa-aya meñzeĢ ḥayva:n. 

pānzdah: is. On bäĢ (15). 

pansemān: is. [Fr.] Yapı yaradır ve baĢı yuvıb arassalab merhem etmek, yaranı darma:n 

edib dañmaḳ, saramaḳ, dañmaḳ. 

pānsiyon: is. [Fr.] Mıhma:nḫa:nada ve ayrı bir yerden biri mesken tutup, iymit ve otaḳ 

kira:yesini a:ybe a:y berilmeli edilen. 

pānsad: is. BäĢ yüz. 

pāni: is. Suv. 

pā-var-çin: Basayın  mı basmayın mı diyip asta yörimeğiñ bir görnüĢi. 

pā-varaġi: sıf. Kita:pdır ya gündelik ve a:yda bir gezek çıḳyan mecelleniñ aĢa:ğında 

tevżi:ḥ berib yaʿnı düĢündüriĢ berip yazılyan yazğı, ṣaḥife eteği. 

pā-yāb: ism-i mürekkeb Suv düybi, suv eteği. 

pāyāb: ism-i mürekkeb Ta:kat, cıdam, ġucurlılıḳ, durımlılıḳ, edermenlik. 

pā-ya-pāy: Atman, tabar, ma:l bile ma:l sövda etmek, baĢa baĢ. 

181 

pāyān: is. A:ḫır, soñı, ı:zı. 

pāyān-nāme: is. [Fr.] Doktorluk risa:lesi, tez. 

pāy-berahne: sıf. Ayaḳ yalañ, ayak yalañaç, kövüĢsiz. 

pāy-boride: sıf. Ayağı kesik, ayağı kesilen. 
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pāy-baste: Ayağı dañğılı, ayağı ba:ğlı. 

pāy-band: is. veya sıf. Ayaḳ ba:ğ, yüb, ayaḳ yüfi, ma:lıñ ayağını ba:ğlanyan duĢaḳ. 

pāy-taḫt: is. [Fr.] Bir yu:rduñ rehberiniñ yaʿnı baĢlığınıñ ya:Ģayan Ģehri ve bolyan yeri. 

pāy-dār: sıf. Hemi:Ģelik, berk mıda:mlıḳ, ba:kı, ma:ka:m, durnuḳlı. 

pāy-dār-i: Berklilik, puḫtalıḳ, durnuḳlılıḳ. 

pāy-kub-i: ism-i masdar Ayaḳ urmaḳ, ayaḳ depmek, oyun oynamaḳ. 

pāy-gāh: ism-i mürekkeb Meka:n, ca:y, mertebe, dergäh, bosağa, i:Ģi:k, orun, maḳa:m. 

pāy-māl: sıf. Defelenén, ayaḳ astında avranan, ayaḳ astına ġalan. 

pāy-mard: is. veya sıf. Ġoldaycı, haray yetiren, meded yetirici. 

pāy-andāz: Ayaḳ aĢa:ğa atılyan za:t. 

pāyandān: is. KövüĢ çıkarılyan i:Ģi:k, ġara:metkeĢ. 

pāyandān: is. veya sıf. Ża:min, kefi:l, a:raçı. 

pāyande: sıf. Hemi:Ģelik, ebedi:lik, ma:ka:m, berk, ba:kı. 

pāye: is. Esa:s, fundament, düyp, bassancaḳ, her za:dıñ düyp pa:yesi, derece. 

pāyidan: masdar Ġaramaḳ, baḳmaḳ, ser etmek, sere ṣa:f bolmaḳ. 

pāyiz: (=pāyize) Güyz, güyz faṣlı, ḫaza:n urup yapraḳ dökülyän ça:ğı. 

pāyin: (=pa‟yin) sıf. AĢa:ḳ, etek, ast. 

petroĢimi: ism-i mürekkeb ġimyayı ʿamelleri bilen çiğ neft ve ṭabiʿi gaz ṣanʿatından 

alınyan ö:nümler. 

potk: is. Ulı çekiĢ, hötdik. 
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patak: is. Çopanlarıñ dolağı, neva:r, i:nli neva:r. 

parav: GüneĢ, güney, gün düĢyän yer, ṭaraf. 

patu: is. Adıyyu:l, üste örtme:ğe peyda:nılyan närse. 

patyāre: is. veya sıf. A:fat, bela:, yaramaz, erbed i:Ģ edyän ʿaya:l, erbet maḫlu:ḳ. 

patile: is. Pelte. 

poḫt: ism-i masdar BiĢdi, biĢirdi. 

paḫt: sıf. veya is. YayrayıĢ, pıtratma, yayratma. 

paḫt: is. Eğin eĢiğe ba:ğlı bolan eğin eĢiğe değiĢli. 

poḫt: (=poḫ) Ġapdal, iñriği bolmadıḳ, yiti yeri bolmadıḳ. 

poḫtan: masdar BiĢirmek, yanmaḳ, köymek ve örtünmek. 

poḫtu: is. PüĢtüv. 

poḫte: sıf. BiĢen, ta:yın bolan. 

poḫte: sıf. BiĢirğili, biĢen mi:ve, biĢğili za:da ba:ğlı. 
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paḫĢ: sıf. Yayratma, pıtratma, dağıtma. 

paḫĢ kardan: Yayratmaḳ, pıtratmaḳ, yaymaḳ. 

paḫme: sıf ʿAḳlı ve düĢüncesi a:z bolan, hu:Ģsız na:da:n. 

pedāguji: is. [Fr.] Ça:ğalara ʿılım bilim terbiye berici yo:lı, muʿallımcılığıñ uṣu:lı ve 

fenni yo:lı. 

pedāl: is. [Fr.] Reka:b, üzéññi. 

pedar: is. Da:de, ata, aḳġa, ḳa:ḳa. 

pedram: sıf. ġa:dyan, gözelleĢen, bezelen. 

pedarānne: sıf. Ata: meñzeĢ, ata ya:lı. 

pedar-andar: is. Üvey ata, atañ yerine ġalan a:dam, atalıḳ edyän. 

pedar-bozorg: is. Dä:deñ dä:desi, ḳa:ḳa. 

pedar-ḫande: sıf. Ata yerine ḳabu:l edilen, atalıḳ. 

pedar-dār: sıf 1. Atası ba:r bolan, 2. Kina:ye sözi, neci:b, tüys, aṣıllı. 

pedar-zan: ism-i mürekkeb Ġayın ata, ʿaya:lıñ dä:desi. 

pedar-morde: Atası ölen ça:ğa, yetim ça:ğa, atasız. 

padid: sıf. Açıḳ, a:ydıñ, 
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ʿaya:n, belli, ä:Ģka:r. 

padid āmadan: masdar Anıḳ bolan, belli bolan, dörä:n, yüze çıḳan. 

padid-ār: sıf. Ä:Ģka:r, anıḳ, a:ydıñ etme, ẓa:hır etme. 

pazirā: sıf. Ḳabu:l edici, ġarĢı alıcı, ġarĢı almaḳ. 

pazirāyi: Ḥa:maṣ. Mıhma:n ḳabu:l etmek, ġulluḳ etmek, ḫıẕmat etmek, sı:lamaḳ, 

ḥormat etmek. 

pazireĢ: masdar Ḳabu:llanma, ḳabu:lı ḥa:lanıĢ, ḳabu:l ediĢ. 

paziroftan: Ḳabu:l etmek, ḥa:lamaḳ, boyun almaḳ. 

par: is. Yelek, ġanat ġuĢ ve Ģ. m. yeleği. 

por: sıf. Dolı, pürepür, dopdolı, ġırma ġırad. 

por-āb: sıf. Suvdan dolı, suvlı, suvlı mi:ve. 

por-āfat: sıf Köp emgekli, ġatı derdli a:fatlı, örän keselli, keseli köp bolan. 

por-āvāze: sıf. A:dlı, meĢhur, Ģöhretli, benam, darabalı. 

parākandan: sıf. Ça:Ģırmaḳ, pıtratmaḳ, yayratmaḳ. 

parākande: ism-i mefʿul Yayrañ, ça:Ģğın, yayğın, dağınıḳ, pıtrañ. 

par-āntez: is. [Fr.] ĠoĢadırnaḳ, sözleriñ iki ṭarafında Ģonuñ ya:lı  ( ) açıp ġoymaḳ. 

parāndan: (= parānıdan)  Uçurmaḳ, ta:Ģlamaḳ, zıñmaḳ. 
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por-bād: sıf. 1. Yelden dolı bolan, yelli, çiĢğin 2. Kina:ye : Tekebbirli a:dam, menlikli 

a:dam. 

par-bār: (=far-vār) Ca:yıñ defesi, tümis ca:yı. 

por-bar: ? Köp mi:veli ağaç, ġä:n  iymiĢ beryän ba:ğ, köp ḥa:sıl beryän ağaç. 

por-barakat: sıf. Bereketli, köp niʿmetli, ḥa:ṣıllı, ö:nümi örän köp bolan. 

por-bahā’: sıf. Değerli, baha:lı, ḳıymatlı. 

port: is. [Fr.] Bender, gämileriñ suvda duralğa yeri, gämileriñ yük düĢürüp yükleyän 

yeri. 

part: is. DaĢa salma, kenar, daĢ 
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ġıra, sava. 

par-tāb: ism-i masdar Oḳlama, zıñma, taĢlama. 

partāb Ģodan: masdar Yoḳardan eteğe ġaçmaḳ, baĢ aĢa:ḳ ġaytmaḳ, ırğımaḳ. 

partāp kardan: masdar Oḳlamaḳ, taĢlamaḳ, daĢa zıñmaķ. 

portoġāl: is. Portıġal. 

part kardan: masdar Oḳlamaḳ, taĢlamaḳ, yoḳardan aĢa:ḳ taĢlamaḳ. 

part-gāh: is. Üçıt, ġaya, dereniñ ġırası, kert. 

par-tav: is. Parlaḳ, ġoyaĢ, yağtılıḳ, nu:r çayılmaḳ, güneĢ nu:runı saçma, Ģuʿle yalḳım 

saçma. 

partav-afkan: Yağtı salyan, ıĢğalañ beryän, nu:r salyan. 

part-o-palā: is.veya sıf. Bolar bolmaz gep, yaramaz gep, bi:maʿnı gep. 

por-samar: sıf. [Far.-Ar.] Köp mi:veli, kän iymiĢli, köp ḥa:ṣıllı, köp peyda:lı, 3emerli. 

por-cāzede: sıf. Çekimlirä:k, dartımlıra:ḳ, ö:zine çekicirä:k. 

por-cor’at: sıf. Ġucurlıra:ḳ, ba:tırra:ḳ, ġayratlıra:ḳ. 

por-çāne: sıf. Köp gürlevik, saḳırdavıḳ, lavza, ḳayza. 

par-çam: is. Baydaḳ, yalav, tuğ. 

par-çin: is. Tikenli Ģaḫadan, çıbıḳdan edilen çeper, aylav, ma:l ġaradan ġo:rımaḳ üçi:n 

ba:ğdır ḥaya:ṭıñ daĢına urılyan aylavça. 

por-çin: sıf. Yığrığı köp bolan, tavlança bolan. 

por-hāsel: sıf. Köp ḥa:ṣıllı, iymiĢi köp beryän ağaç. 

por-harārat: sıf. Ġızğınlı, ercel, i:Ģiñer, ġalcañ, faʿa:l, ġızıḳlı. 

por-harf: Saḳırdavıḳ, lavza, yañra. 

por-havsele: sıf. Cıdamlıra:ḳ, örän ṣabırlı, ġatı durımlı. 

par-ḫāĢ: ism-i masdar Ġıñralma,  
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ġaharlanma, cedelleĢmek, pa:yıĢ söz aytmaḳ çekeléĢme. 

parḫāĢ kardan: masdar Ġaharlanmaḳ, sövmek. 

por-ḫarc: sıf. Köp çıḳdacılı bolan, ḫarcı köp bolan. 

por-ḫoruĢ: Ġavğalı, cencallı, ġı:ḳılıḳlı.  

por-ḫor: sıf. Damaḳçı, iyecen. 

pardaḫt kardan: masadar 1. Tölemek, birine pul bermek, 2. Yıldıratmaḳ. 

pardaḫtan:  masdar Yıldıratmaḳ, bezemek, birine yetirmek. 

por-dar-āmad: Örän peyda:lı, ġatı nepli, köp gi:rdecili. 

por-dard: sıf. Ġatı derdli, beter ıza:lı, örän öncülü, ġatı ağırlı. 

por-del: Yürékli, ġucurlu, edermen, ġayra:tlı, ġorḳmazaḳ, ba:tır. 

por-davām: Ġatı berk, örän puğta, ġatı durumlı, köp deva:mlı, durnuḳlı. 

parde: is. Tutı, girdek, perde. 

parde: Ça:dır, yüz örtği, penca:ra ġara tutulyan parça. 

pardis: is. Ba:ğ bostan, köp ba:ğlı yer, ba:ğlıḳ yer. 

porrang: sıf. Ġoyı reng, ġara yağın reng. 

por-ru: sıf. Ḥaya:sız, utançsız, uyatsız, sövümsiz, hayya:r. 

por-zahmat: [Far.-Ar.] Ġatı zaḥmatlı, ġatı meĢeḳḳatlı, ġatı çetin, kelçik, käs. 

por-zur: sıf. Örän güyçli, örän ḳuvva:tlı, ġatı edermen, örän ba:tır. 

perzidant: is. [Fr.] Bir yu:rduñ cumhu:rı baĢlığı. 

pors: is. [Fr.] Bir a:damlıḳ iymit. 

peres: is. [Fr.] Zavod ve karḫa:nalarda ġısıç, destgäh mengene, ka:ğıẕdır pamıḳ ya:lı  

za:dı dañıp, ġısmağı bilen pires edilmek ʿameli. 

pars: is. Perde, örtği, ḥica:b  
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pers: (= persiya) Eyran yu:rdınıñ a:dını ilki Erupayılar Ģu a:d bilen tanıyan ekenler. 

porsān: sıf. So:rama so:rama, ondan mundan so:ra. 

porsantāj: is. [Fr.] Bir za:d Ģarṭ etme, yüze bir na:çasını alma:ğa bermä:ğe ḳara:r etme, 

sevdada yüze bir na:ça ḳara:r  edilen ḫaḳ, yüze bir za:t berilmeli edilen Ģart na:ma. 

paratār: sıf. Ġ:dici, i:ndéğçi, ġulluḳçı, ḫıẕmat edyän a:dam. 

parastār-i: Ġ:Ģi ʿameli perestarlıḳ, perestarlıḳ bilen ġızıḳlanyan i:Ģğä:r. 

parateĢ: ism-i masdar Sığınma, çoḳunma. 

parasteĢ-gāh: ʿIba:datgah, Ḫuda:y  teʿa:lanıñ  emrini berca:y edilyän yer. 

paras-tu: is. Ḳarlava:ç. 

parastidan: masdar Bendelik etme, ʿıba:dat etme, ḫıdmed etmek, ġatı do:st görmek. 
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pors-eĢ: is. So:rağ, so:rama. 

personel: is. [Fr.] ġaḫṣı:, ḫuṣu:ṣı, Ģaḫsiyete ba:ğlı, karğezini. 

porse: ism-i masdar ʿĠya:det, biriniñ yağdaynı so:ramaḳ. 

parse zadan:  masdar Gezelenc etme, seyl etme, gerdeĢ etme. 

porsidan: masdar So:ramaḳ, ḫabar almaḳ, ızı:na yetmek. 

pareĢ: ism-i masdar Tavısmaḳ, bökmek, zıñmaḳ, arğımaḳ. 

por Ģodan: masdar Dolmaḳ, püre pür bolmaḳ, ġırma-ġırat dolmaḳ. 

por-Ģur: sıf. Ġavğalı, ġızğınlı, ġatı tolğundırıcı, Ģevḳlı bolan, ġızıḳlı. 

por-taravat: sıf. Ġatı terce, ta:zece. 

por-tama’:  sıf. Tama:sı köp bolan, örän ṭama:ki:n, ḥa:nṭama:. 

perforāj: [Fr.] Ka:ğıẕı añsa:tlıḳ bilen bellenen yerden 
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yırtmaḳ üçi:n yöri:te abza:l bilen deĢmek. 

porofesor: is. [Fr.] Muʿallım, da:niĢmend,  yoḳar mekteb medresesiniñ usta:dı. 

parak: is. 1. Kiçi ġanat, kiçi yapraḳ, 2. Cığa. 

perk: is. Ġa:baḳ. 

parak: is. Süheyl yıldızı. 

por-kār: sıf. 1. Ġ:Ģeññir, arma:n ya:daman iĢleyän, ercel 2. NaḳḳaĢi tablo ve naḳĢ-ı nigär 

ba:rada ercelliği bolmaḳ. 

por kardan: masdar Do:ldurmaḳ, bir narsanı bir ġa:bdan alıp ayrı bir ġa:ba ġoyup 

do:ldurmaḳ. 

par-kande: sıf. 1. Yeleği ütilen, ütğilli, tavvıḳ ġuĢ 2. Kina:ye sözünden: ʿAci:z, 

yaramaz ma:ʿnılarda. 

par-kande: sıf. Pıtrañ, ça:Ģğın, sélçéñ. 

pargār: is. Hendese ḥasa:ba değiĢli ġural, teklik çızıḳ çekmek üçi:n ulanılyan abza:l. 

porogrām: is. [Fr.] Berna:ma, taslama, edilmeli iĢleriñ terti:b düzğüni. 

par-man: is. Ferma:n, buyruḳ, emir. 

por-māye: sıf. 1. Maya:lı , baha:lı, ġımmatlı, 2. Ġatı da:na ḥormatlı sı:lağlı a:dam. 

par-ande: is. Uçucı ġuĢlar, hava:da uçyanlar toparından, perendega:n cemʿ. 

parande-ye-Ģekāri: Tor ġuĢ, ya:banı ġuĢ. 

peranses: is. [Fr.] ġahza:da ḫa:nım, pa:dıĢah ġı:zı, pa:dıĢah ḫa:tını. 

parang: is. Cevher ġılıç, cevherli tı:ğ, ġılıcıñ yalpıldamağı. 

parniyān: is. Ġbinçe yumĢaķ yüpék, ġatı laṭi:f nefi:s yumĢaḳ gülli yüpek mata:. 

parvā: is. Ṣabır ve ḳara:r, alada, cıdamlı, ġorkı, ürki, çekinme. bi-pervā: Ġorḳısız, 

ürkisiz, ḳara:rsız. 
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parvār: sıf. Semiz, ġoyundır sığırı ba:ğa daḳıp semritme. 
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parvāz: ism-i masdar Ġanat açma, ġuĢuñ ġanat açmağı. 

parvāz kardan: Uçmaḳ, hevada uçmaḳ. 

parvān: is. ĠbriĢim, yağnı yüpék eğrilyan desgäh, ġural. 

parvāne: is. Kebelek, maĢındır heva: peyma:nıñ peri, ʿumuman perli za:dı ḫa:ṣlanyar. 

parvāne: is. Ġara ġulaḳ, Ģağala meñzeĢ yırıtcı, ya:banı ḥayva:n. 

parvāne: is. Ruḫṣat, iẕin, ica:re, ruḫṣad na:ma ya:lı  za:dıñ dere:ğne ulanılyar. 

par-o-bāl: sıf. 1. Tavıḳdır uçıcı ġuĢlarıñ ġanadı ve yeleği, 2. Kina:ye sözünden güyç, 

ḳuvva:t, ġucur maʿnıda. 

porote’in: is. [Fr.] Maddeniñ a:ğı, ol a:ḳ madde, azot bilen yuğurlan, bu bolsa 

ḥayva:nda ve otda tapılyar ol aydılıĢına görä ınsa:nıñ enda:m aʿża:sına gérék madde 

bolmalı. 

porotestān: is. [Fr.] ʿUmu:mı a:d, mesihi yo:luna köpçülikleyin ınanyanlar, ol mesiḥ 

di:niniñ bir bö:lümi, olar ruḥa:nı baĢlığı papa ʿaḳideleri yo:ḳ bolmalı. 

porotokol: is. [Fr.] Meylisiñ siya:si gepleĢi, gi:ñ ṣu:ratı. Resmi Ģarṭ na:malar, öñden 

yazılyan Ģarṭ na:meniñ ṣu:rat celsesi, ol ṣu:rat celse oña esa:s bolup peyma:n ṣu:ratda 

yüze çıḳyar. 

parvar-dan-e-gār: sıf. Terbiyeleyci, terbiye berici, Allah teba:rek ve teʿa:lanıñ bir a:dı. 

parvar-dan: masdar Eklemek, saklamaḳ, semirtmek, terbiyelemek, tayya:rlamaḳ. 

parvar-eĢ: masdar 1. Terbiye, ekleme ʿameli, 2. Ḫiẕmet etmeklik, ḫu:ruĢ ve iymit 

ma:ʿnıda hem alınyar. 

parvar-eĢ-gāh: Terbiye ca:yı, eklenyän meka:n, ça:ğalara ekläb saklanyan ca:y, öñ 

darü‟l- terbiye diyilyärdi. 

par-vazan: is. veya sıf. VerzeĢ a:dalğasında, verzeĢçileriñ enda:mınıñ ağramı 56 kilo 
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bolmalı. 

par-vezan: is. Ġalbır, aĢ süzgiç ya:lı  närseler. 

pero-joktor: is. [Fr.] Nu:r efken, yağtı düĢüryän, yağtılıḳ beryän, yalḳım salyan närse. 

poro-je: is. [Fr.] NaḳıĢa, ḳaṣd, niyyet, taĢlama, yerine yetmeli i:Ģleriñ naḳĢası yaʿnı 

görkezmesi. 

porostat: is. [Fr.] Kiçi mäz, kelle ḳand Ģeklinde erkek a:damıñ ġasığınıñ aĢa:ğından 

döreyär. Ol peĢevviñ çıḳyan  yerinde yerleĢyär, Ģeyle-de meniniñ yo:lı hem Ģol 

uğurdan geçyär. 

porofil: is. [Fr.] Bir yüzi, ġurulyan ca:yıñ bir ṭarafını görkezyän naḳĢa. 

poroltāriyā: is. [Fr.] Ġ:Ģçi, zaḥmetkeĢ, ġatlaḳlarıñ, gündelik i:Ģ ḥaḳında ayrı gi:rdecisi 

bolmadıḳ a:damlar. 
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parvande: is. Fıransa dilinde: dosya; bir dañı parça, i:Ģçileriñ Ģay Ģuy salyan kisesi, 

buḳcanıñ içinde salnıb ġoyulyan senedler ve yazğılar. 

paevin: is. Ülker yıldızı. 

parhiz: ism-i masdar Saḳlanmaḳ, ġaçmaḳ, bir i:Ģi etmek bolsun ya: iymek bolsun 

Ģundan żara:r yetmez ya:lı  saḳlanmaḳ, keselli na:sağıñ ö:züne yarar ya: yaramaz 

za:dı iymeklik ya: iymezlik düzğüni. 

pari: is. 1. Kö:ne ertekilere görä örän, görnikli ʿaya:l, ol döviñ ġapma ġarĢısı 

ḥasa:blanyar, ḥaka:tlardan du:Ģ gelyän cin ya:lı  bir mevcu:d bolmalı, 2. Gözel 

ʿaya:lları Ģoña meñzedilyär, peryan cemʿ. 

pari: Muḫaffif perir, öñi gün, öñi ağĢam, iki gün ya: iki gi:çe öñ. 

peri: is. [Fr.] Pa:daĢ, ḥa:lat, ca:yze, serpa:y, bayraḳ, yarıĢlarda ya: medreselerde 

berilyän ḥa:lat. 

pari-peykar: Enda:mı periniñ enda:mı ya:lı  bolan, peri enda:mlı, peri bedenli, peri 

si:retli, peri ḳa:matlı, gelĢikli, avadan. 
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pari-çehr: sıf. Peri yüzli, avadan yüzli, gözel, görki peri ya:lı  bolma. 

pari-dan: masdar Uçmaḳ, bökmek, zıñmaḳ, bu:ğ bolup heva: gitmek. 

pori-dan: masdar Dolmaḳ, üst üstüne yığnamaḳ, üyĢmek. 

pari-ruz: Öñki gün, düyn dä:l,  öñ gün. 

pari-zād: sıf. Peri ça:ğası, peri ferzendi, örän avadan ça:ğa, peri za:dgan cemʿ. 

pariĢān: sıf. Ça:Ģğın, alcırañ, tuḳa:t, sus, ıncalıḳsız ġayğılı. 

pariĢān hāl: sıf. [Far.-Ar.] Erbet yağdayda bolan, alcırañlık yağdayda. 

pari-Ģab: Öñki ağĢam iki gi:ce öñ. 

pazeĢk: is. veya sıf. Na:sağlara ém ve ʿila:c edyän, ṭabi:b doktor. 

pezeĢk-yār: is.veya sıf Tabi:b ġoldavçısı, kesel ḫa:nalarda ṭabi:be kömek beryän a:dam. 

pejmān: sıf. Ġayğılı, ġamlı, sus, tuḳa:t. 

pajmordan: masdar Solmaḳ, tuḳa:tlanmaḳ, ġayğa: ġalmaḳ. 

pazuheĢ: masdar Ba:rlağ, ba:rlayıĢ, ağtarıĢ. 

pajuheĢ-gar: sıf. Ba:rlağçı, ağtarcı, ṭaḥḳı:ḳçı. 

pas: 1. I:z, arḳa ṭaraf, ba:ğlanıĢıḳlı söz ḥökmünde ondan soñ ve yine ġalıberse diyen 

ya:lı . 

pos: is. Oğul, ça:ğa. 

pas oftādan: masdar Iza: ġalmaḳ, ıza: düĢmek, dala düĢmek, ġalmaḳ. 

pas-andāz: is. veya sıf. I:za taĢlama, tığĢı:dlılıḳ, pul artdırma, tığĢı:dlılık, pul süyĢürme 

ayavlılıḳ. 
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pas-āvand: is. ġiirde ḳafiye ma:ʿnısında, veya: Farsi dustu:runda bir na:ça ġoĢma 

sözünden ʿiba:ret bolan kelemeni değiĢiryän va:r, bendvar veya: ban: Ba:ğba:n, 

derba:n diyin ya:lı . 

pas-pariruz: Ġki gün öñ, önkisi gün. 
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past: sıf. Ġı:sğa, aĢa:ḳ, etek, ʿaci:z, yaramaz. 

pest: is. Un, buğday ve ya arpa ununıñ ġavırğası, talhanı. 

post: is. [Fr.] Çapar, i:liñ ḫaṭını bir Ģehirden ayrı bir  Ģehre yetiryän, post, peĢte. 

pestān:  is. Gövis, ʿaya:llar ve urḳaçı  ḥayva:nlarıñ ça:ğa dünya  inderende ça:ğanı 

iymitlendiryän emceği, emcek, yelin. 

pestānak: is. Emceğe meñzeĢ bolan närseler, emzik. 

pestānak: is. Ġğde. 

post-çi: ism-i mürekkeb Post eda:rasınıñ ma:murı, gelen ḫaṭları eyelerine yetiryän 

a:dam. 

post-ḫane: ism-i mürekkeb Post eda:rası. 

past Ģomordan: masdar ʿAci:z yaramaz saymaḳ, erbed bilmek, ornunı pese düĢürmek. 

peste: is. Peste. 

peste-ye-zamini: is  ĠĢék ma:Ģ. 

pas dādān: is. Övirip bermek, ġaytarıp bermek. 

pesar: is. Ferzend, oğul, ça:ğa. 

pesar-andar: is. Övey oğul, oğullıḳ. 

pas zadan: masdar I:za urmaḳ, bir za:dı bir za:dıñ yüzünden ayırmaḳ. 

pas-farda: Biri gün. 

pas gereftan: Beren za:dıñ ı:zına almaḳ. 

pasand kardan: masdar 1.Ḫa:lamaḳ, ḳabu:l etmek, söymek. 

pasandidan: masdar Ḥa:lamaḳ, ḳabu:l etmek, söymek. 

poĢt: is. I:z, arḳa her bir za:dıñ arka ṭarafı, arka yüzi, bi:l bile gerĢiñ a:ralığı, nesil. 

poĢt-e-pā: is. Ayaḳ yüzi, ayaḳ üsti. 

poĢt-e-pā zadan: masdar Kina:ye sözünden: Terk etmek, yüz övirmek, yüz 

dö:ndermek, islemezlik, a:ranı açmaḳ, sözden dänmek. 

poĢt-e-parde: Ġabatda kina:ye sözi, yaĢırı:n, göz öñünden  
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daĢda bolyan za:tlar. 

poĢt-e-ru: is. Çövre. 

poĢt-e-sāġ: Daraḳlıḳ. 
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poĢt-e-sar: is. Yeñse. 

poĢt-kār: sıf. Ġ:Ģde tağalla talaĢlıḳ, i:Ģiññirlik, ercellik, baĢla:n i:Ģiñi ġutarma, 

durumlılıḳ, berklik. 

poĢt kardan: masdar Yüz dö:ndérmek, yüz övirmek, ġaçmaḳ, söyänmek. 

poĢt-garm-i: madar Birine ya: bir za:da  dayanmaḳ, arḳa dayanç, arḳalanmaḳ. 

poĢt-nevisi: ism-i masdar Bir yazğı ya: senediñ arḳa ṭarafına yazıp imża:ʾ etmek. 

paĢtu: is. Afġanıstanda ya:Ģayan yerli a:damlarıñ dili bolan, PeĢtu, ol üç dilden ʿıbarat: 

Fars, ʿArab, Hindi dil bilen yuğurlan dil, ḫaṭları Fars ʿArab eli:fbiysi. 

PoĢtvāne: is. veya sıf. Devletdir ya: bank ṭarafından yayradılyan puluñ beraberinde 

yöri:te çap edilen maḫṣu:ṣ ka:ğıẕ 2. Devletiñ ṣandığında saḳlanyan  ġızıldır kümiĢ 

ceva:her ve ayrı ġımmatlı za:dlar. 

poĢt-o-panāh: sıf. Ġaravıl, yaver, ḥaray, dayanç yetiren, kömekçi, ġoldavçı. 

poĢte: is. 1. Arḳa yüki, 2. Defe, tümmek, iki ka:riziñ araçağı. 

poĢti: sıf. Ġarçın. 

poĢtibān: Ḥıma:yatçı, arḳa dayanç, mededkä:r, ġoldavçı, kömek yetiren, haray yetiren. 

poĢtibān: Arḳa dayanç, mededkä:r, ya:ra:n, ḥıma:yatçı, süyéğ, dirék. 

paĢm: is. Yüñ, düye bolsun ġoyun bolsun olarıñ enda:mından önyän yüñ, önimi. 

paĢmak: is. Yüñ ya:lı  bir hi:l süyçi närse, Ģekerden becerilyär. 

paĢe: is. Çı:bın. paĢe ḫaki: Sümsün. 

paĢe-band: is. PeĢa:na, çı:bın girmez ya:lı  ġatı yu:ḳa parçadan yöri:te becerilyan çadır. 
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paĢimān: sıf. Ökünçli, pıĢma:n, ġı:nançlı. 

pofyuz: sıf. Yalta, tenbel a:dam, bi:ġayrat, ġucursız, damarsız, yaramaz a:dam. 

pegāh: Ġ:r erti, seher vağtı. 

pol: is. Köfri. 

pol: is. GöréĢ yarıĢınıñ a:dalğasında bir ʿameliñ, feniñ a:dı. 

pal: is. Serḥad, a:raçak, sa:man. 

pel: is. Palas, ulı kilim, döĢelyän döĢeğiñ bir görnüĢi. 

pelak: is. [Fr.] Yüzüne a:d ya: numara yazılan ġala:yı demir. 

pelakat: is. [Fr.] Mayda avnıḳ narse. 

pelk: is. Ġa:baḳ, gözüñ ġa:bağı. 

pellekān: is. Bassancaḳ, basğançaḳ. 

polomb: is. ḲurĢun Ģaçma, ḳurĢundan kiçi mihr. 

palang: is. A:laca ġaplañ, yırtıcı ya:ban ḥayva:nı. 
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polo: is. Çekdirme ve süzme ya:lı  iymit; tüvi, yağ, et, tavıḳ ve ba:lıḳ ya:lı  narse bilen 

ġavırlıp biĢirilyän iymit.  

pelle: is. 1. Muḫaffif pile, yüpék ġu:rçığınıñ perdesi 2. A:z sermaya, maye ġoyum 

ma:ʿnıda. 

pale: is. Ağız, ġoyundır sığırıñ ağuzı. 

pele: Ağaçıñ bir görnüĢi, bid ağacı. 

pelle: is. Pa:ya, mertebe, derece. 

palid: sıf. Na:pa:k, neci:s, çirkin, mırda:r, yaramaz, erbed. 

polis: is. Ġntiża:mı ederañ ḫızmatkäri ve mämurı, ajan, pasban. 

pelkān: is. Ġotan. 

poli-kopi: is. [Fr.] MaĢın taḥrirden ulıra:ḳ destgäh, ol yazğılarıñ yüzünden gepi alıp köp 

nusḫalarda çıḳaryar. 

pomād: is. 1. Merhem ya:lı , 2. Yaranıñ çi:Ģiñ yüzüne çalınyan yağ. 

pomp: is. [Fr.] Tulumba, nasus, pomp, nasḳus. 

panāh: is. Ġaçağa, buḳalğa, saḳlayıĢ, ḥıma:yatçı, ġoldav, ıma:nda 
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bolma, arḳa dayanç, buḳı yer. 

panāh āvardan: masdar Pena:h getirmek, arḳa tutunmaḳ, sığınmaḳ. 

panāh-gāh: Ca:n ġorkısından ġaçıp barılyan bukı ca:y, düĢma:nıñ ġorḳısından barıp 

pena:h  getirilyän yer, pena:h yer, buḳalğa, siñgir. 

panāhande: ism-i faʿil Arḳa tutma, pena:h gitirme, ama:n berilyän yer. 

panbe: is. Pamıḳ, pağta. 

panbe-kār: sıf. Pamıḳ ekyän, paḫta ekyän. 

panc: is. BäĢ. 

panc-angoĢt: BaĢ barmaḳ. 

pancāh: is. Sa:n ḥasa:bından elli. 

panc-tan: ism-i mürekkeb Ḥazret-i Resu:l, ʿAli, Fa:ṭımatü‟l-zeḥra:, Ḥasan ve Ḥüseyin; 

a:l-i ʿaba:. 

panc-tir: is. BäĢ atar. 

pancare: is. Penca:re, ebiĢge. 

panc-Ģanbe: Hefteniñ altıncı güni, penĢenbe. 

panc-gāne: sıf. BäĢlık, bäĢ sa:na ba:ğlı bolan. 

pance: is. Pençe, bäĢ barmaḳ, el pençesi. 

pand: is. Övit, naṣi:ḥat, ündev. 

pand: is. Zaġan, uçucı ġuĢlardan, ol ġarğanıñ bir görnüĢi. 
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pond: is. Çabçılarıñ a:dalğasında Kuvadrat a:dında ḥuruflarıñ a:ralığında ca:ylaĢdırılyan 

a:ra ölçeği. 

panke: is. Hindi sözünden alsañ barḳ bile aylanyan yel uryan ġural, barḳ yelpeviç, yel 

urguç. 

pangu’an: is. [Fr.] Ayağı perdeli ve ġanatı kiçi uçucı ġuĢ, ġanatı kiçiliğinden uça 

bilmeyän ol derya:da  yüzyän ve ö:zünü yerde dik saḳlayar. 

penhān: sıf. Gizli:n, yaĢrı:n, oğrı:n, örtük, basırlan. 

penhān Ģodan: masdar Bukulmaḳ, yaĢırı:nmaḳ, buḳulmaḳ. 

panir: is. Penir. 

panirak: is. Ma:mam çörék.  

195 

put: is. [Fr.] On altı kilo gırama beraber bolan ağram ölçeği. 

put: is. Ġymit-damağıñ bir görnüĢi. 

putin: is. [Fr.] Durḳı uzı:n, ayaḳ ġa:pıñ bir görnüĢi, ädik a:dında. 

puç: sıf. Ġçi boĢ, pu:k, mağızsız, pu:ç. 

pudr: is. [Fr.] Tot tozan, unta, ʿaya:llarıñ yüzlerine çalyan, a:ḳ za:dı, a:ḳ maddesi. 

pur: is. Oğul, oğlan, erkek, ça:ğa, ġı:z dä:l, pura:n cemʿ. 

purmand: sıf. Oğullı. 

pure: is. Çekirtgäniñ toḫumı, çekirtğäniñ ça:ğası. 

pure: is. Ġymitiñ bir görnüĢü. 

puz-ḫand: ism-i mürekkeb Bi:derek bi:ca:y yılğırma, birini kimsidip masharalab gülme, 

yañıslama. 

puzeĢ: masdar Ötünç geçirim. 

pust: is. Ġa:bıḳ, deri, ḥayva:nıñ, ınsa:nıñ enda:mınıñ derisi, deri. 

pust-koloft: ism-i mürekkeb Derisi ġalıñ bolan, kina:ye sözünden hiç za:dı göñline 

getirmeyän, ḳı:nçılığı meĢaḳḳatı gören käyilse-de göñle getirmeyän. 

pust-kande: sıf. 1. Ġa:bığı ayırğılı, 2. A:ydıñ, a:Ģka:r ve açıḳ gepleme ma:ʿnıda. 

pust-e: is. 1. Kiçi yuḳa ġa:bıḳ, 2. Yuḳa na:zik za:dı ba:ğlı bolan narse. 

pust-in: is. Ġçmek, possın. 

pus-idan: masdar Çüyrimek, çüyremek, solmaḳ. 

puĢāk: is. Eğin  eĢik, eğin baĢ. 

puĢāl: is. Ġurı ot, poĢalı, içi boĢ, va:rsız berk bolmadıḳ narse. 

puĢāndan: (= puĢānidan) Geydirmek, eğin eĢik geydirmek, yapmaḳ, örtmek. 

pyĢ-eĢ: ism-i masdar Örtği, eğin eĢik, ḥıca:b, geymek. 

puĢ-e: is. Perde, yazğıları saḳlamaḳ üçi:n yöri:te edilen 
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ġalıñ ka:ğıẕ, poĢa. 

puĢ-idan: masdar Eğin eĢik geymek. 

puk: sıf. Laḳ, içi boĢ, mağızsız, çöyrek. 

puke: is. Ġçi darısız boĢ fiĢeñk.  

pul: is. Pul, devlet ṭara:fından çap bolan yöri:te ka:ğıẕ ve ḳara:n pul, pul. 

pulād: is. Polat; ġatı demir polad a:dında. 

pulādin: sıf. Polada ba:ğlı, kina:ye  ḳı:n, berk, ma:ka:m. 

pulak: is. 1. Ġıra:n pul, 2. Ba:lıḳ teññesi. 

pund: is. [Ġng.] Lire Englisi ġızıl, ve 453 gıramdan ʿıba:rat ağram ölçeği. 

punez: is. [Fr.] Gül mı:ḫ, punez. 

pune: is.  Naʿnaʿ ta:vire, sebziniñ bir görnüĢi, ol ya:banda bityän ot. 

puyā: Yorğalamaḳ, ılğalamaḳ, da:rımaḳ. 

pahlu: is. Kena:r, ġapdal, çet, ya:nbaĢ, bövür. 

pahlav: is. Part ḳavmı, Sasanılar ve EĢkanılar neslinden. 

pahlav: sıf. Edermen, ba:tır, ġucurlı. 

pahlavān: sıf. GöräĢceñ, zo:rlı, pa:lvan, böke. 

pahlu gereftan: masdar Kena:ra, ġırağa yanamaķ, kena:ra gelmek, labır, lenger atıp 

bendere yük düĢürmek ya: yüklemek üçi:n ayaḳ saḳlamaḳ. 

pahn: sıf. Ġ:nli, i:ni köp bolan. 

pahen: is. Déris, tezék, ḥayva:nlarıñ tezeği. 

pahnāvar: sıf. Giñ, yayrab yatan, yaybañ, i:ni boyı köp ösen. 

pey: is 1. Ayaḳ ı:z 2. Ca:yıñ esa:sı pa:yesi, fundament. 

pay: is. Siñir, saç. 

pi: is. A:Ģıḳ. 

pey-āpey: I:zlı ı:zına, ı:zı giderli, dalba-dal. 

piyāde: sıf Ö:z ayağı bile yo:l yöryän, yo:l gidyän a:dam. 

piyāde-ravi:  masdar   
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piya:de yo:l yörimek, gezelenç etmek, ayaḳ bile yörimek. 

piyāz: is. Soğan. 

piyāle: is. Ka:se. 

payām: is. Ḫabar, sarğıt bir za:dı, ya: bir sözi birine ġavĢırmaḳ ya: eĢitdirmek. 
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payām-bar: (=paygambar) Ḫuda:y  teʿa:lanıñ i:lçisi, sarğıt yetiricisi, biriniñ sarğıdnı 

ayrı birine yetiryän, bu a:d di:ñe Ḫuday teʿalanıñ resu:lüne  ḫaṣlanyar. 

piyāno: is. [Fr.] Sa:zıñ bir görnüĢi. 

pey bordan: masdar I:zına yetmek, düĢünmek, bir za:dı añlamaḳ, ḫabarlı bolmaḳ, 

ı:zından gitmek. 

pit: is. Banka, putlıḳ banka. 

piç: is. Burum-burum, eğri büğri tavlı çüy. 

piçāndan: (= piçānidan) masdar Eğriltmek, tavlamaḳ, burmaḳ. 

piç dādan: masdar Tavlamaḳ, burmaḳ, eğriltmek. 

peydā: sıf. Ä:Ģka:r, görnüb duran, açıḳ, a:ydıñ, belli. 

peydā kardan: masdar Ele salmaḳ, tapmaḳ, ġola salmaḳ. 

peydāy-eĢ: ism-i masdar Döreme, peyda: bolmaḳ, tapılma, yüze çıḳma, tafılıĢ. 

pey-dar-pey: I:zlı ızına, ı:zı giderli, deva:mlı. 

pir: sıf. Ya:Ģ ulı, örän ġartaĢan, ġarrı, rehber, pi:r-i ṭarıkat. 

pir-āĢki: is. [Rus] Rusi sözünden süyci çöräğiñ bir görnüĢi, börék diyip-de aydılyar. 

peyrāmun: is. Töverek daĢ, dumlı du:Ģ, eṭra:f. 

pirāhan: is. Göviñ. 

pirāyeĢ: ism-i masdar Bezemek, görklendirmek, ziynetlemek. 

pir-zāl: sıf. Ġarrı çal ḫa:tın, ya:Ģ ulı ʿaya:l, köplenç saçı a:ğaran kempire ḫaṣlanyar. 

pir-zan: sıf. (=pire-zan) Ġarrı ʿaya:l, yaĢı giden ḫa:tın. 

pir-mard: sıf. Ġarrı a:dam, yaĢı giden a:dam ya:Ģ ulı. 
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pire-e-moġan: sıf. ZertüĢtileriñ ya:Ģ ulısı, aṣlında ru:ḥa:nılarıñ baĢlığı. 

pay-rav: sıf. Eyerici, öyme, ı:zından yöremek, ı:zından gitme, ta:bı:n bolmaḳ. 

piru: sıf. Kiçi ġarrı, enda:mı kiçi ya:Ģ ulı. 

piru: is. Ki:se, pul ki:se. 

piruz: sıf. YeñiĢ, üstemlik, düĢma:na ya: yarıĢda üstün çıḳmaḳ, yeñiĢ ġazanmaḳ. 

piruz-mand: YeñiĢ ġazanan, yeñĢe yeten, üstün çıḳan. 

pay-rav-i: I:zından gitme, ı:zını éyérme, uyma, iyimeklik, uymaḳlıḳ. 

pay-rizi: masdar Ca:ydır ca:yıñ difarınıñ Ģifte dökülmeği, fundamenti, esa:sı dökümi. 

pijāmā: is. [Ġng.] Balaḳ. 

piĢ: is. Öñ, yüz be yüz, ileri, arḳa, öñ, geçen, geçmiĢ. 

piĢ-āgahi: sıf. Bank a:dalğasında pul senedini bergilä berilmeli vağtını yağnı ta:rı:ḫını 

belläp berilyän ḫaṭ. 

piĢ-āmad: Duyda:nsız tapılyan, öve gelme, va:ḳʿa, ḥa:di3e, birden düĢen i:Ģ. 
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piĢ-āb:  sıf. Sidik, peĢev. 

piĢ-āpiĢ: Hemmeden öñ, öñde bolan, hemmede öñde. 

piĢ-āni: is. Mañlay, alın saç eteği bilen ġaĢ a:ralığı. 

piĢāni: is. Baḫt, ıḳba:l, ṭaley, la:yıḳ, yaraĢıḳ. 

piĢāhang: sıf. Öñde barıcı, öñden gidici, kervanıñ öñinde gidyän, öñe düĢüci. 

piĢbord: masdar Öñe gidiĢ, yeñiĢlik, beyle i:Ģi yerine yetirmek. 

piĢ-bin: sıf. Gelceğe o:ylanyan a:dam, erti:rin gözleyän a:dam, soñını sayğaryan. 

piĢ-bin-i: Soñunı añĢarma, soñuna o:ylanyan. 

piĢ-e-pā: sıf. Ayaḳ astı, piĢ-bā eftade: Kina:ye, bolğusız, ġımmatsız za:t. 
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pis-pardāḫt: ism-i mürekkeb Bir za:dıñ baha:sı derekli öñinden berilyän pul, öñinden 

geçirilyän pul. 

piĢ-tāz: sıf. Çaparı, aṭlı suvare, hemmeden öñ düĢma:na dopulyan a:dam. 

piĢ-ḫedmad: sıf. Ġulluḳçı; öyde, eda:rada ayaḳ üstünde bolan, ayaḳ üstünde bolup, 

ayak üstiniñ i:Ģlerini yerine yetiryän ḫıẕmatkä:r. 

piĢ-darāman: ism-i mürekkeb Aydımçınıñ aydım aytmazdan öñ, sa:zendeleriñ öñünde 

çalyan sa:zı, öñin baĢlama, baĢlanğıç. 

piĢ-raft: ism-i masdar Öñe gidiĢ, taraḳġılıḳ, öve gitme, ulalma ve ösme. 

piĢ-rav: sıf. Öñe gidici, yo:l görkezme, öñde barıcı, serdar, beled. 

piĢ-foruĢ: masdar Satıcınıñ, yo:ḳ ma:lını ve gelmedik ma:lını öñinden satmaḳlıḳ. 

piĢ-ġadam: sıf. Bir i:Ģe hemmeden öñ uğrayan, ḥereket edyän, ardım ardyan, yüz uryan. 

piĢ-ġest: sıf. Berği bulunıb ḳasṭ bağlanmazda öñ öñünden naḳd geçirilyän pul. 

piĢ-kerāye: sıf. Yükiñ kiräyni övinden bermek, yük çekyäne keraynı öñünden berilme. 

piĢ-gāh: sıf. Ġ:Ģik, dergäh, bosağa, pa:diĢahlarıñ taḫtınıñ öñi, öñi yanı, eyva:nı. 

piĢ-goftār: ism-i mürekkeb Kita:bıñ övinden yazılyan sözbaĢı, kita:bıñ baĢlanğıcı. 

piĢ-marg: sıf. Ölüme tayya:r bolan, öñinden ölme ḥażır bolyan. 

piĢ-namāz: Cama:ʿatıñ ıma:mı, mescidiñ ıma:mı. 

piĢ-nevis: sıf. Ḫaṭı ikiläp yalñıĢnı düzedilip yazılma, yazma. 

piĢ-nahād: sıf. Taslama, teklif, biriniñ o:y fikri bilen düzülip köpçüliğiñ naẓarına 

200 

yetirip bir ağızdan maḳu:llamağı ve yo:la ġoyulmaḳlığı. 

piĢ-vā: sıf. BaĢlıḳ, rehber, yo:lbaĢcı, ıma:m, serkerde. 

piĢvāz: sıf. ĠarĢılama, ġarĢı alma, mıhma:ndan ya bir mısa:fırdan ḫoĢ geldiñ etme. 

piĢe: is. Ġ:Ģ, Ģuğul, kä:r, kesb-i kä:r.  

peyġām: is. Sarğıt, ḫabar, birinden ayrı birine yetirilyän sarğıt. 
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peyġam-bar: is. veya sıf. (=peyġām-bar) Ġ:lçi, feriĢteleriñ üsti bilen Ḫuda:y teʿa:lanıñ 

ferma:nlarını i:le yetirici, yaʿnı Ḫuda:y teʿa:lanıñ sarğıdını i:le yetirici. 

pik: is. [Fr.] Ni:ze, uçlı za:t. 

peykār: is. UruĢ, sövéĢ, çaḳınĢıḳ. 

pey-kār-kard: ism-i masdar UruĢ etmek, uruĢmaḳ, sövéĢ etmek. 

pey-kān: is. Cemʿ-i peyk, sarğıt äkidici, savçı. 

pey-kān: is. Oḳ yay, ucı yeti demirli yay. 

pey-kar: is. Ten, heykel, mücesseme. 

pey-kar-tarāĢ: sıf. Ġ:Ģi pi:Ģesi heykel yasamaḳlıḳ mücesseme yasamaḳ bilen 

ġızıḳlanyan a:dam, heykel yasaycı. 

pey-kandan: masdar Defa:rıñ, ca:yıñ çuḳrını ġazıb Ģiftesini dökmeklik, pey kanı: 

ġifteniñ yerini ġazmaḳ. 

pey-gard: sıf. Ġ:deyci, ı:zında gezici. 

pey-gard: masdar I:zında gezmek, i:dlemek, ceza: üçi:n saralmaḳ ve i:dlemek. 

pey-gir: sıf. I:zında gezici, i:deyci, bir za:dı ıza:rlap ı:zında gezyän. 

pile: is. Yüpék almaḳ üçi:n yöri:te saḳlanyan gurçıḳ ve ondan alınyan ö:nüm, pi:le. 

pile: is. Kentleviğiñ çirki, çiĢi. 

peymān: is. Edilen ʿahdna:ma, Ģartna:ma, ḳara:rdan edilen ġul ve ḳara:r 

201 

ıla:laĢıḳ. 

peymān-kār: is. veya sıf. Konturutçı, mağıtasına i:Ģ alıp i:Ģ taḥvil beryän, bir möçber 

puluñ ġarĢısında bir i:Ģi boyun almaḳ. 

peymān-e: is. Ölçeğ, ka:se, suvıḳ narsanı ölçeğ üçi:n yöri:te tutulyan ġa:b, ölçilyän 

möçber. 

peymān-i: is. veya sıf. Ölçeğe ba:ğlı, bolan, Ģart bilen i:Ģe duryan a:dam. 

peymudan: masdar Yo:l yöremek, yo:l geçmek, yo:lı ölçemek, möçber tutmaḳ. 

pine: is. Yama, eğin eĢiğe ya ayağa geyilyän za:da yama salma. 

pine-duz: is. veya sıf. Yamaḳçı, yama yamayan a:dam, yama salyan a:dam. 

peyvast: is. veya sıf. Ba:ğlılıḳ, bir za:dıñ bir za:da süräkli bolmağı, seplenme, sepleme, 

ba:ğlanma, bağlılıḳ, bir ḫaṭı ayrı ḫaṭa ġoĢmaḳ, tirkäp bir yaña i:bermek. 

peyvastan: masdar Séplenmek, séplemek, ba:ğlamaḳ, ġavıĢmaḳ, daḳmaḳ, tirğemek, 

peyvand: is. Ba:ğ, yüp, ba:ğlama sapma, sepleme. 

peyvand-kardan: masdar Bi:rikdirmek, sapmaḳ, seplemek, daḳmaḳ, du:ĢuĢdırmaḳ. 

peyvandi: ism-i masdar ĠarındaĢlıḳ. 

peyvandi: sıf. Peyvend edilen, sepläp mi:vesi ele gelen ağaç, sapılan ağaç. 
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te: Pars eli:fbiysiniñ dördünci ḥarfı, ebced ḥasa:bından (400). 

te’ātr: is. [Fr.] Numa:yiĢ tama:Ģa:ḫa:na, tiatr.  

te’ori: is. [Fr.] ʿIlmı uṣu:l, naẓari ʿılım, ʿılmıñ esa:sı durmuĢı 3a:bit bolmasada amma 

oña iʿtiḳa:d etmek bolyar. 

tāb: is. Tana:b, naḫı ya:lı za:dıñ bükülmeği,  tab daĢtan: Tavlançaḳlı, tavlı bolmaḳ, 

bükülmek. 

tāb: is. Ta:ḳat, cıdam, ṣabır. tāb daĢtan: Cıdamaḳ, ṣabırlı bolmaḳ. 

tāb: is. Yağtılıḳ, ıssılıḳ. 

tāb: is. Yellénme, sallançaḳ uçma. 

tāb āvardan: masdar Ta:kat getirme, cıdamaḳ. 

tābān: sıf. Parlak, a:ydıñ, yıldıravvıḳ, yalḳım, yağtılıḳ. 

tāb ḫordan: masdar Sallançaḳdan yellanmek, sallanmaḳ, uçmaḳ. 

tāb-dār: sıf. Tavlı. 

tābestān: is. Tomıs. 

tābeĢ: ism-i masdar Gün ço:ğı, gün Ģuʿlesi, yağtılıḳ, nu:r saçılıĢ. 
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ĢuʿleniĢ. 

tābe’: is. [Far.Ar.] Eyerici, ta:bı:n, bakna, baḳındı, öyme, boyun eğme, ı:zarlayıcı, 

teva:biʿ cemʿ. 

tābe’-iyyat: masdar [Ar.] Ta:bı:n bolmaḳ, boyun bolmaḳ, eyirmek, ı:zından yörime, 

baḳnalıḳ, riʿayatlıḳ. 

tāblo: is. [Fr.] 1. Perdedir taḫta ya: Ģular ya:lı za:d, manẓara naḳaĢı edilmek 2. Bir 

a:damıñ a:dı ve ya ferveĢkäniñ a:dı bilen bağlı bolmaḳ tablo a:dında. 

tāb-nāk: sıf. Parlaḳ, a:ydıñ, yağtı. 

tāb-ande: sıf. Yıldıramaḳ, Ģuʿle, çerağ, yağtılıḳ bermek, parlamaḳ. 

tābut: is. [Ar.] Salaca. 

tābe: is. Sac, yağlavı, ba:lıḳdır, et ya:lı za:dı ġızdırılyan ġa:p. 

tāb-idan: masdar Yıldıramaḳ, yağtılıḳ bermek, parlamaḳ, kün düĢmek. 

tāt: is. Tacik, Tajik Milleti, dilleri bolsa Fars, Farsça gepleyärler. 

tātār: is. Tata:r, Tatar, ilki bu a:dı gün batarda Moğol ḳavımlara ba:ğlı bilyärdiler, ama 

bir niçe Sibride ya:Ģayan ṭayfalarıñ aytmağına görä, Ġazan, Astrahan ve Kırımda 

oturımlı ṭayfalara değiĢli bolmalı, Tatar a:dında. 
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tāc: is. [Ar.] Cığa, otağa, pa:diĢahlarıñ papağınıñ mañlayında ġoyulyan, baha: ġımmat 

da:Ģdan yaʿnı ceva:hirden yasalan cığa. 

tāc-ol-moluk: ism-i mürekkeb Pa:diĢahlarıñ efserleri. 

tāc-ḫorus: sıf. [Ar.-Far.] Bir yıllıḳ, iri yaprağlı ot, yarım metre uzı:nlıḳda nä:ça suratda 

bolan ġırmız gülli ot. 

tāc-dar: sıf. [Ar.] Ta:çlı, ta:çlı pa:diĢah. 

tācer: sıf. [Ar.] Bezirğen, sövda:ğar, ta:cir, t:aci:r. 

tac-rizi: is. Ġt üzüm. 

tac-ik: is. Tajik, ʿArabda da:l Türkde da:l Fars dilde gürleyärler, olar Arıyan nejaddan 

ʿArab oğlı, ʿAcemde perveriĢ tafıb Türkista:nda, 
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Afġanista:nda ve Türkista:nda, Tacikista:nda, Rusyada ya:Ģayarlar. 

tāḫ-tan: masdar ÇoziĢ etmek, hücu:m etme, aṭ ġoymaḳ, dofulmaḳ. 

tār: is. Naḫ, yüp, yüpek ta:rı, möy kelepi ve Ģ. m. 

tār: is. Sa:z ġurallarınıñ bir görnüĢi. 

tār: is. Kelleniñ defe yanı, kelleniñ ortası. 

tār: is. (Hind) Hindusta:nda bityän ġatı yoğı:n  uzı:n ağaç, yaprağları a:damıñ pençesi 

ya:lı bolmalı ol yerde ondan badbezen ve burya döĢek doḳıyanlar. 

tār: sıf. Ġarañḳı, ġara. 

tārāc: is. Ta:lañçılıḳ, basmaçılıḳ, garaḳçılıḳ, basıb alcılıḳ. 

tārc-gar: sıf. Ta:lañçı, basmacı, ġaraḳçı. 

tār-e-‘ankabut: Mö:yüñ kelepi. 

tārak: is. BaĢ, kelle, defe, küla:h hod hem diyyärler. 

tārek: is. [Far.-Ar.] Terk edici, el çekici, tārek-i dünya: Dünyanı terk edib ḫalvetde 

çollıḳda oturan, taḳva:, sofı. 

tārek-os-salāt: Nama:zı terk edyän. 

tār-o-mār: sıf. Derbi dağın, çaĢğın, darğanan, ağtar düñter. 

tāriḫ: masdar Ta:rı:ḫ, ösüĢniñ ḥereketinden yüzä çıḳıĢ ve geçen zama:nıñ vağtını 

bellamek, möhim ḫabarlarıñ zama:nını ya:d tutmaḳ, geçen möhim va:ḳalara 

bellamek, me3ela: ta:rı:h Moğol ya:lı veya: ta:rı:h-ı hicri Isla:m Ta:rı:hı ya:lı, onuñ 

baĢlanğıcı pıyġamberimiz Ḥazret-i Muḥammed Mekkeden Medina: hicret eden 

güninden ḥasa:b tutulyar. 

tārik: sıf. Ġarañı, tü:nlik. 

 tārik-ḫāne: Ġarañḳı ataḳ, ʿekka:slarıñ ġırmız üçüğsi çera:da film ve ṣu:ratıñ ĢiĢesini 

ẓa:hır edyän yeri. 

tāz: is. Yaramaz, fısḳ-ı ü fucu:r oğlan, teleke yo:lda bolan ça:ğa. 

tāz: Hücü:m ét, çoz dimek. 
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tāze: sıf. Yañı, kö:ne bolmadıḳ, tä:ze, ter. 

tāze-kar: sıf. Tä:ze i:Ģe baĢla:n, övränçe, tecrübesi a:z bolan, tä:ze nefes. 

tāze-nafas: sıf. [Far.-Ar.] Tä:ze i:Ģe baĢla:b ya:damadıḳ a:dam. 

tāze-vard: sıf. Tä:ze bir yere gelen, gelmiĢek. 

tāzi: is. A:v iti, a:v a:vlayan it, Ģika:r iti, tazı. 

tāzi: is. veya sıf. ʿArab, ʿArabi, ʿArabça, taziyan cemʿ. esb-i ṭāzi: ʿArab aṭı. 

tāziyāne: is. Ḳamçı, Ģallaḳ. 

tājik: Ta:cik. 

tās: is. Tas, kaseden ulıra:ḳ çuññur ġa:p, oḳara.  

tās: is. Cıdamsız, bi:ṭa:ḳat, ġayğılı, vasvasa, titrävik. 

tās: is. Nerd oyunda öyünde gidyän birden alta, çenli noḳṭası bolan möhreleri soñdan 

dört burç närse. 

tās: sıf. Kellesi tas bolan, kellesiniñ saçı bolmadıḳ, taḳır kelle. 

tās-māhi: ism-i mürekkeb Balığıñ bir görnüĢi bolan, doḳı. 

tāsu’ā: is. [Ar.] Muḥarrem a:yınıñ doḳızıncı güni. 

tāġut: is. Dağdan ağacı. 

tāftan: masdar IĢmaḳ, yaḳmaḳ, parlatmaḳ, yağtılandırmaḳ, demiri o:da ġızartmaḳ. 

tāk: is. Üzüm ağacı. 

tāk-tik: is. [Fr.] UruĢıñ ta:rı yo:lı, uruĢıñ fenni uṣu:lı ve ḥereketleri, ḥarbi güyci uruĢda, 

fenni yo:l bilen uğratmaḳlıḳ. 

tāk-estān: sıf. Üzüm ba:ğlığı, üzümlik yer, üzümiñ ve üzüm ba:ğınıñ köp yeri. 

tāksi: is. [Fr.] ġehriñ içinde devlet ṭara:fından bellelen yöri:te kiräyne gezyän seva:rı, 

yeñil maĢın, ol a:damları bir noḳṭadan ayrı bir noḳṭa ekidip getiryar. 

tāksi-metr: is. [Fr.] Taksilerde a:ra ölçeği bilmek üçin ġoyulyan ġural, Ģunıñ bilen 

mısa:firleriñ bermeli kiräyi ölçelyär, yaʿnı belli edilyär. 

tā key: Ni:çeza:r, haçana çenli. 
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tālāb: is. Ḥavż, göl, ġurrıḳ, bulaḳ. 

tālar: is. Ulı salon, otaḳ, gi:ñ ca:y. 

tālān: is. Ta:lañ, ġaraḳçılıḳ. 

tālān: is. [Fr.] Yunanda ġadı:m ağram ölçeği, taḫmınan 26 kilo gırama beraber bolmalı. 

Pul sa:nı bolsa ġadı:m Yunanılarıñ yanında bir mıḳda:r ġızıl, ol bir ta:lan ağramlığı 

bolup kümiĢ ta:lanı çinik bilen 5200 fırank, ġızıl ta:lanı çinik bilen 52000 fırank 

bolmalı. 

tāli: sıf. [Ar.] I:zarlaycı ta:bı:n, ı:zına iyerici aṭ çapğı meyda:nda dördinci bolup gelen. 
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tānk: is. [Fr.] UruĢ maĢını, ol 1916‟ncı yılda birinci cıha:nlıḳ uruĢda yo:la düĢirildi. 

tānker: is. [Ġng.] Neft ve Ģ. m. za:dı çekyän maĢın. 

tāngo: is. [Fr.] Tans, oyuncılığıñ bir görnüĢi, bu aṣıl Mekziklileriñ oyunı, ilki 19‟uncı 

mila:dıda baĢlanıb soñ 1960‟ıncı yılda baĢğa yu:rtlara yayrap reva:ç tapyar. 

tāv: is. Cıdam, ta:ḳat, güyç, eğri büğri. 

tāvān: is. Ġara:mat, ʿavż, bedel. 

tāyer: is. [Ġng.] MaĢınlarıñ tiğiriniñ daĢḳı lastiği. 

ta’abbi: masdar [Ar.] Bir za:dı islemezlik, ḥa:lamazlıḳ, boyun yoğı:n etmeklik. 

ta’abbi: masdar [Ar.] Birini ata yerine almaḳ, birini ata tutunmaḳ. 

ta’bid: masdar [Ar.] Ebedilik etmek hemi:ĢeleĢdirmek, mıda:mlıḳ saymaḳ, ba:ḳı. 

ta’bin: ism-i masdar [Ar.] 1. Birini yüzbe yüz durup käyimek, 2. Birini ölen soñ  

övmek tarıflamaḳ. 

ta’assor: masdar [Ar.] E3er etmek, ı:z ġoymaḳ, e3eri ḳabu:l etmek, ġamlı bolmaḳ, 

ġayğılı bolmaḳ, ġam ġuṣṣa. 

ta’sir: masdar [Ar.] E3er etmek, bir za:tda ı:z ġaldırmaḳ, e3er ġoymaḳ. 

ta’ḫir: masdar [Ar.] I:za ġoymaḳ, ıza oḳlamaḳ, gi:ca ġoymaḳ, ı:za salmaḳ. 

ta’dib: masdar [Ar.] Edeb etmek, 
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tenbi bermek, terbiye bermek, tenbi: etmek. 

ta’diye: masdar [Ar.] Üzmek, bermek, pul ya: va:mı berib ayırmaḳ, tölemek. 

ta’assof: masdar [Ar.] Ökinmek, ökinc, ġayğa ġalmaḳ, ġama batmaḳ, tuḳa:t bolmaḳ, 

aḫmırlıḳ. 

ta’sis: masdar [Ar.] Binasını ġurmaḳ, dikeltmek, pa:yesini ġurmaḳ. 

ta’kid: masdar [Ar.] Berkitmek, puḫtalamaḳ, ma:ka:mlamak, söziñi ya: eden ʿahdiñi 

ma:ka:mlamak, berk tabĢırğı, nığtamaḳ. 

ta’allom: masdar [Ar.] Derdli, ı:zalı bolmaḳ, ağırlı bolmaḳ, ı:zalılıḳ, ıncamaḳ. 

ta’lif: masdar [Ar.] Do:stluḳ etmek, övräniĢdirmek, maṭlabı yaʿnı yazğıları bileki 

kita:blardan alıp yığnab cemlämek, yığnamaḳ, pıtrañ za:dı yığnap tayya:rlamaḳ, 

yazmaḳ, e3er yazmaḳ. 

ta’ammol: masdar [Ar.] O:ylanmaḳ, fikirlenmek, ġaraĢmaḳ, saklanmaḳ, dıḳġa:t etmek, 

çuñ o:ylanma, o:ylanıĢıḳ. 

ta’min: masdar [Ar.] Birini emi:n bilmek, fera:ġatlı etmek, amanda saḳlamaḳ, ḫa:ṭırı 

cemʿlik bermek. 

ta’min-āt: [Ar.] Ġntiẓa:mı: eda:ranıñ bir bö:lümi, a:gahi a:dında, cemʿ-i tämi:n, kefillik. 

ta’anni: masdar [Ar.] Saḳlanmaḳ, ca:ylılıḳ bilen i:Ģ etmek yuvaĢlıḳ bilen i:Ģ görmek. 

ta’ahhol: masdar [Ar.] Öylenmek, ʿaya:l almaḳ, ciftlenmek, bir ʿaya:l bilen ġoĢuñ 

bi:rikdirmek, ʿaya:lı oğlan uĢaḳlı bolmaḳ. 
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ta’yid: masdar [Ar.] Güyç bermek, yardam bermek, ġoldamaḳ, doğrı diyip ġoldamaḳ, 

kömek bermek, ma:kullamaḳ. 

tab: (=tap) is. Ġızdırma, ıstıma. 

tabādor: masdar [Ar.] Öñe geçmek, övlemek, i:Ģe ġıssağlı bolmaḳ. 

tabādol: masdar [Ar.] ÇalıĢmaḳ, değĢirmek, ʿavż bedel etmek, fikir alıĢmaḳ. 

tabār: is. Aṣıl ve neseb, neja:d, ti:re, uruğ, ḳavım ġarındaĢ. 
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tabār: is. [Ar.] Hela:k bolma, a:radan gitme. 

tabāraka: [Ar.] Ṣığa ma:żı, yaʿnı arassa ve pa:ki:ze boldı, tabārak allah: Allah teʿa:la 

pa:k ve arassadır, Allah teʿa:la ġatı pa:k ve  arassadır. 

tabārok: masdar [Ar.] ġa:d ve bereketli bolmaḳ, ġavı za:da yormaḳ, yağĢı niyyet 

etmek. 

tabāni: OñıĢmaḳ, ıla:laĢma, ağız birlik, bir za:d derekli, dil bi:rikdirme. 

tabāh: sıf. Çüyrime, pu:ç, ża:yalanma, yoğalma, boĢ, yaramaz, taba:hi: Yoğalmaḳ, 

ża:yalanmaḳ, ża:yalıḳ, na:bu:dlıḳ. 

tabāh-kār: sıf. Yo:ḳ edici, fesa:da çekici, ḫara:bkä:r, fitneçi, na:bud edici, żāyalaycı, 

bozuḳçı. 

tab-bor: is. Ġızdırma keseli kesyän, veya: köĢidyän derma:n. 

tabahhor: masdar [Ar.] Örän bilimlilik, ġatı bir za:tda ʿılımlı bolmaḳ ʿılım ve fażiletiñ 

derya:sına çümmek, ġatı fera:satlılıḳ. 

tab-ḫāl: is. Uçuḳ, ġabarçaḳ, ġızdırmaḳdan dodakta döräyän uçuḳ, ġabarçaḳ. 

tab-ḫir: masdar [Ar.] Ma:yʿ cismiñ durmuĢınıñ üytgemeği bu:ğartmaḳ, bu:ğıñ ıssınıñ 

e3erinden bu:ğ etmek, buḫur bermek. 

tab-dil: masdar [Ar.] DeğĢirmek, ʿavż etmek, bedel etmek, bir za:dıñ dera:ğine bir za:t 

almaḳ, övirmek, çalĢırmaḳ. 

tāb-zir: masdar [Ar.] Köp ḫarc etme, yerliksiz ḫarc etme, çenden a:Ģa yoymaḳ, ma:lıñı 

pıtratmaḳ, ḫarcıveylik. 

tabar: is. Palta. 

tabra’e: masdar [Ar.] Erkinletmek, daĢ etmek, aza:d etmek, töhmetden mıca:batdan 

arassa çıḳmaḳ, ya:zıḳsız tanılmaḳ. Günähden yuvılmaḳ. 

tabarro’: masdar [Ar.] Ḫuda:y teʿa:lanıñ ra:żılığı üçi:n ḫayır i:Ģ etmek, 3eva:blı i:Ģ 

etmek, Ḫuda:y teʿa:lanıñ yo:luna ma:l bermek. 
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tabrak: is. Ḳala:, defa:, dere,  sebz tebrik, kina:ye sözünden göñ, gök. 

tabarrok: masdar [Ar.] Bereket tapmaḳ, bereketli bolmaḳ, bereketli saymaḳ, muba:rek 

saymaḳ. 

tab-rik: masdar [Ar.] Ġutlamaḳ, müba:reklemek. 
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tabassom: masdar [Ar.] YılġırıĢ, mılġıma, gülümçirima. 

tabeĢ: ism-i masdar Ġızġın ı:ssılıḳ, ço:ğ, parlaḳ, Ģuʿle. 

tabsare: masdar [Ar.] Açıḳlamaḳ, a:ydıñlanmaḳ, ḳa:nu:n maddesinä bir za:t artdırıp 

açaçan etmek, gümürtik za:dı ʿaya:n etmek. 

taba’iyat: ism-i masdar [Ar.] I:zından gitmek, giden yo:lından gitmek, eyirmek, 

uymaḳ, ı:zarlamaḳ. 

tab’id: masdar [Ar.] DaĢa salmaḳ, uzağa i:bermek, birini Ģehirden ġavıb baĢğa bir Ģehre 

i:bermek, sürgünlik, sürğün. 

tab’iz: masdar [Ar.] Bö:lék bö:lék etmek, bir näçäni ḳabu:l edip bir nä:çäni ḳabu:l 

etmesizlik, birini baĢğa birinden a:la görmek, yaʿnı dalnamaḳ. 

tabġiz: masdar [Ar.] A:ra değirmek, birini baĢğa biri bile düĢma:n etmek, Ģuğullıḳ edip 

a:ra değirmek. 

tabl: is. [Ar.] Ki:ne, öyke, ki:ne, düĢma:nlıḳ, etba:l ve tebu:l cemʿ. 

tabal: is. Bir za:dıñ daĢı, di:va:r, bada:m ḥazıñ daĢı ya:lı bolan. 

tab-e-lāzem: sıf. [Far.-Ar.] Imıḳlı ġızdırma, inçe kesel. 

tab-larz: (=tab-larze,  tab-larz) sıf. Malarya, ısıtma, ġızdırma keseli. 

tabliġ: masdar [Ar.] Yetirmek, ġavĢırmaḳ, ḫabarı ya: sarğıdı i:liñ ġulağına yetirmek. 

tab-e-mālt: ism-i mürekkeb Ḥayva:nlardan a:damza:da yoḳuĢyan ġızdırma keseli, ol 

ilkinci gézék Malt dilen meditrane adasında peyda: bolmağna görä tab-e malt diyip 

a:dlanıpdır. 

tabah-kar: sıf. Günähkä:r, ʿa:ṣı ya:zıḳlı. 

tabyin: masdar [Ar.] Beya:n etmek, 
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ä:Ģkä:r etmek, açılmaḳ, tefsirlemek. 

tap: is. Ġızdırma. 

tapale: is. Sığırıñ dersi, tezeği, küdi. 

tapançe: is. Kiçi yarağ, müzzir. 

tapeĢ: ism-i masdar Titrämek, sarsmaḳ, bi:ṭa:kat bolmaḳ. 

tappe: is. Defe. 

tappe-māhur: Bayırlıḳ yer, beyikli çökékli yer. 

tap-idan: masdar Titremek, bi:ṭa:kat bolmaḳ, sarsmaḳ.  

tatabo’: masdar [Ar.] I:zarlamaḳ, barlamaḳ, aḫtarmaḳ, dö:rcelemek, bir za:da ya bir i:Ģi 

dıḳġatlıḳ bilen o:ylanmaḳ, ba:rlamaḳ, ı:zında gezmek. 

tatmme: is. [Ar.] Ġalan ġaçan za:t, ı:zı sonkı, ġalanı. 

tasbit: masdar [Ar.] Durnuklı etmek, berkitmek, bir sı:ḫlı etmek, ımıḳlandırmaḳ, 

kesğitleme. 
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toccar: [Ar.] Ta:cirlar, bezirgenler, sınağlar, cemʿ-i ta:cir. 

tacārob: [Ar.] Tecrübeler övrénmeliler, sınağlar, cemʿ-i tecrübe. 

tecārat: masdar [Ar.] AlıĢ beriĢ etmek, sevda satıḳ etmek, tä:cirlik, sevdağä:rlik. 

tacavoz: masdar [Ar.] Ḥaddiñden çıḳmaḳ, ö:z çeniñden a:Ģa gitmek, toḳınmaḳ, 

aĢınmaḳ, zo:rlamaḳ. 

tacavoz-kār: sıf. [Far.-Ar.] Ḥaddinden çıḳan, ö:z çen çaḳından çıḳan, toḳunıcı. 

tacāhol: masdar [Ar.] Ö:züñi samsıḳlığa urmaḳlıḳ, ö:züñi aḥmaḳ görkezmek, 

bilmezliğe urmaḳ. 

tacdid: masdar [Ar.] Tä:zelmek, bir i:Ģi tä:zeden baĢlamaḳ, baĢlanğıç. 

tacrebe: masdar [Ar.] Sınağ, sınanĢıḳ, derñevlik, sayğarıĢ, saylamaḳ, bilim, hünär, 

tecribe alma. 

tacrebe yāftan: masdar Gözikmek, tecribe tapmaḳ, bilim almaḳ. 

tacarrod:  Yeke ya:Ģama, yalañaçlıḳ. 

tacziye: masdar [Ar.] Bö:lék bö:lék etmek, bir tutuĢ za:dıñ a:rasını açmaḳ, bö:lmek. 
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tacziyye-tahlil: O:ylanıp sayğarıp açaçan etmek. 

tacassos: masdar [Ar.] I:zarlamaḳ, ağtarmaḳ, ba:rlayıĢ, bir za:dı tapçaḳ bolmaḳ, 

ı:zarlamaḳ, gözlemek, ser etmek. 

tacassom: masdar [Ar.] Göz öñine gelmek, bir cisim ṣu:ratda göz öñünde görünmek. 

tacallod: masdar [Ar.] Güyçlik, cıdamlılıḳ, çaltlıḳ etmek. 

tacalli: masdar [Ar.] Açıḳ bolmaḳ, Ģuʿlelenmek, nu:r, yağtılıḳ, a:ydıñlaĢmaḳ, ʿa:rıflar 

a:dalğasında nu:r muka:Ģefe diyyärler, Ḥuda:y teʿa:ladan ʿa:rıflarıñ yüreğinde ẓa:hır 

bolmaḳ, yüze çıḳmaḳ. 

taclil: masdar [Ar.] Ulaltmaḳ, biyğeltmek, ḥormatlamaḳ, sı:lamaḳ, ṣarfasını belend 

tutmaḳ. 

tacammo’: masdar [Ar.] Yığnamaḳ, üyĢmek, cemlenmek. 

tacammol: masdar [Ar.] Zinetlenmek, bezänmek, görklenmek, görklendirmek, 

gözelleĢdirmek. 

tacvid: masdar [Ar.] Ġavlandırmaḳ, ġavı i:Ģ etmek, Ḳura:n tila:vetini doğrı ṣaḥi:ḥ 

yalñıĢsız ṣu:ratda oḳamaḳ.  ‘ilmi tacvid: Ḥuru:fları boğazdan ʿılmı ta:rde ġavı 

telaffuẓ edip çıḳarmaḳ.  

tacviz: masdar [Ar.] Ica:ze bermek, yerlikli saymaḳ, reva: görmek, ruḫṣad etmek. 

tachiz: masdar [Ar.] 1. Tayya:rlamaḳ, üpcin etmek, i:Ģ esba:bını tayya:rlamaḳ, 2. 

ĠoĢunıñ, ḥarbı ġoĢunıñ yarağ Ģay esba:bı ma:ʿnıda. 

taht: is. [Ar.] AĢa:ḳ, etek, ast, yoḳarı bolmadıḳ. 

taht-ol-arz: ism-i mürekkeb [Ar.] Yer aĢa:ğı, taht-ol-arzı:  Yer astı, yeriñ aĢa:ğından 

çıḳyan za:t. 
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taht-ol-hefz: sıf. [Ar.] Ġol astında ġo:ralıp saḳlanmaḳ, ġaravıllıḳ ve saḳlavlıḳ. 

taht-ol-hemāye: sıf. [Ar.] Ḥima:yetde bolan, baĢğa bir yu:rdıñ ġoldavında ġol astında 

bolan yu:rt, heniz ġaraĢıḳsızlığı 
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almadıḳ yu:rt. 

taht-oĢ-Ģo’ā’: sıf. [Ar.] ġuʿleniñ astı, biriniñ yağtılıḳ eteğinde, biri ya: bir za:t ö:zinden  

ulı ve möhim za:dıñ ġarĢısında ḳara:r tapıp cilve  ve görniği  bolmadıḳ iki üç gün 

ḳameri a:yınıñ a:ḫırına  ġalanda  a:yıñ  cürmi ġarasınıñ yetmeği. 

taht_ol-lafzi: sıf. [Ar.] Sözme söz  kelime be kelime tercüme etme. 

taht-āni: sıf. [Ar.] AĢa:ğa ba:ğlı, eteğe ba:ğlı, aĢa:ğı. 

tahcir: masdar [Ar.] Ġatımaḳ, berkimek, yeriñ daĢ tövereğine ʿala:mat ġoymaḳ, yeriñ 

tövereğine daĢ bilen bellik etmek, daĢ aylamaḳ. 

tahaddos: masdar [Ar.] Geplemek, ḫabar bermek, aytmaḳ. 

tahdid: masdar Bir za:dıñ i:ni boynı tapmaḳ, bir yeriñ a:raçağnı belli etmek, bir za:dıñ 

daĢ tövereğni çäklendirmek. 

tahzir: masdar [Ar.] Ġorḳızmaḳ, ġaçırmaḳ, el çekdirmek. 

taharrok: masdar [Ar.] Ġo:zğanmaḳ, ḥerekete salmaḳ, ġımıldamaḳ, tebränmek, 

ḥerekete düĢmek. 

taharrom: masdar [Ar.] Ḥormat saḳlamaḳ, biriniñ gepine ḥormat ġoymaḳ. 

tahrir: masdar [Ar.] 1. Aza:d etmek, bir bendeni aza:d etmek, 2. Yazmaḳ a:va:z oḳañda 

sesiñi aldığından ġatı çekmek, çıḳarmaḳ. 

tahris: masdar [Ar.] Ḥaris aylandırmaḳ, ṭema:ʿ salmaḳ, höveslendirmek, mecbu:r 

etmek, birini bir i:Ģe ya: bir za:da ġaḳındırmaḳ. 

tahriz: masdar [Ar.] Höveslendirmek, meyillendirmek, mecbu:r etmek, 

Ģavḫınlandırmaḳ, öçüğdirmek, ḳaḳındırmaḳ, tolkundırmaḳ. 

tahrif: masdar [Ar.] Ö:zğertmek, övermek üytgetmek, övürmek ve aylandırmaḳ, biriniñ 

sözini ö:z aṣlından ve öñki ḥa:latından ayrıb bir nä:çe sözleri artdırıp ya: 
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kemeldip değiĢirmek ve ma:ʿnısını üytgetmek, yoymaḳ. 

tahriḳ: masdar [Ar.] Yaḳmaḳ, o:d bermek. 

tahrik: masdar [Ar.] Ġımıldamaḳ, Ģuğullamaḳ, ġılav bermek, ġo:zğatmaḳ, uğratmaḳ, 

ġurcalamaḳ, a:zdırmaḳ, küĢğürmek, öçükdirmek, meyçü bermek. 

tahrim: masdar [Ar.] Ḥara:mlamaḳ,  bir za:dı ya bir i:Ģi ḥara:m aylandırmaḳ, öñine 

geçmek, menʿ etmek. 

tahrime: is. [Ar.] Nama:zda tekbirleme, nama:z tekbiri, nama:zdan baĢğa kela:mı 

ö:züñe ḥara:m bilmek. 

tahazzob: masdar [Ar.] Bö:lék bö:lék bolmaḳ, topar topar bolmaḳ, bö:linme, deste 

deste bolmaḳ, biriniñ rayından bir mera:mından ṭarafda:rlıḳ edib yığnamaḳ. 
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tahzin: masdar [Ar.] Ġayğılı etmek, tuḳa:tlandırmaḳ, ġayğa: ġaldırmaḳ, ġayğa: 

ġoymaḳ. 

tahsin: masdar [Ar.] Ġavlığa çağırmaḳ, ġavı saymaḳ, Barek Allah dimek, ġavlığa 

değiĢli etmek. 

tahasson: masdar [Ar.] Ġsleğli bolup ġatı  berk ve puğta yerde ca:ylaĢmaḳ, bir emin 

yere barıp oturmaḳ, bir yere barıp penah getirmek. 

tahsil: masdar [Ar.] Yığnamaḳ, ele getirmek, ders oḳımaḳ, bilim övränmek, ḥa:ṣıl 

ö:nim almaḳ, ʿılım ġazanmaḳ, safaḳ almaḳ. 

tahaffoz: masdar [Ar.] Ö:züñi saḳlamaḳ, saḳlanmaḳ, ġaçadurmaḳ, a:gah bolmaḳ, perhiz 

etmek. 

tohfe: is. [Ar.] Sovğat, hediye, serpa:y, ḥa:lat, baha:lı za:t, tuhuf cemʿi. 

tahaḳoḳ: masdar [Ar.] Ḥaḳı:ḳat tapmaḳ, ḥaḳı:ḳaten bi:rikmek, doğrı bolmaḳ, çına 

övrülmek, ḥaḳıḳatlanmaḳ. 

tahḳir: masdar [Ar.] Kiçi saymaḳ, yañıslamaḳ, ḫa:rlamaḳ, kemsitmek, pisletmek, 

ırba:slmaḳ. 

tahḳiḳ: [Ar.] Bir i:Ģiñ ı:zına yetmek, bir za:dıñ anığına yetmek, ḥaḳı:ḳate yetmek, 

so:rağlıḳ ve yetiĢiklik etmek, gönilik ve    
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doğrılıḳ. 

tahkim: masdar [Ar.] Mä:kä:mlemek, berkitmek, puğtalamaḳ, bir ulı vaẓifeni birine 

tabĢırmaḳ. 

tahallol: masdar [Ar.] Güna:den ötüb ḥela:le övrilmek, anta kefa:re berib antdan 

savılmaḳ ve dınmaḳ, ḥela:llığı istemek. 

tahlif: masdar [Ar.] Ant bermek. 

tahlil: masdar [Ar.] 1. Ḥela:llamaḳ, reva: ve cayiz bilmek, açmaḳ, çözmek, 2. Ġymiti 

miʿdeden siñdirmek. 

tahammoḳ: masdar [Ar.] Ö:ziñi samsıḳlığa urmaḳ, ö:züñi aḳmaḳlığa urmaḳ. 

tahammol: masdar [Ar.] Ṣabırlı bolmaḳ, cıdamaḳ, ta:kat getirmek, cıdamlıḳ, 

durımlılıḳ. 

tahmid: masdar [Ar.] ġükr etmek, sıtayiĢ etmek, övmek, mağtamaḳ, 3ena: aytmaḳ, 

duʿa: etmek. 

tahmir: masdar [Ar.] Ġızarmaḳ, ġızıl ireng etmek, rengini ġızarmaḳ. 

tahmiḳ: masdar [Ar.] Aḳmaḳ sa:ymaḳ, birini aḳmaḳ bilmek. 

tahmil: masdar [Ar.] Yüklemek biriniñ arḳasına yük urmaḳ, bir i:Ģi zo:r bilen biriniñ 

boynuna daḳmaḳ, zo:rlamaḳ, tüñğemek. 

tahavvol: masdar [Ar.] Bir durmuĢdan ayrı bir durmuĢa övrülmek, bir yağdaydan baĢğa 

bir yağdaya geçmek, ö:zğermek. 
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tahvil: masdar [Ar.] Övürmek, öytğetmek, yerleĢdirmek, göçürmek. tahvil-i sal: Yıl 

değiĢmesi, yıl ʿa:vż bolmağı. 

tahiyat: masdar [Ar.] Sela:m aytmaḳ, deru:d i:bermek, ḥoĢ geldiñ dimeklik, taḥiya:t 

cemʿ. 

taḫ(ḫ): is. [Ar.] TurĢı ḫamı:r, künciniñ künca:rası, ḫamı:r ma:ya. 

taḫ: is. Künci künca:rası. 

taḫārib: is. [Ar.] Arınıñ öyleri, deĢikler, arınıñ keteği, cemʿ taḫru:b. 

teḫāsom: masdar [Ar.] Biri biriñ bilen duĢma:nlıḳ uruĢ etmek. 

taḫt: is. Dört burç ussu:l, taḫte ve demirden becerlen oturlığıç, ya: 
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maḫṣu:ṣ pa:diĢahlarıñ oturyan taḫtı, muña ornek örned hem diyilyär. 

taḫt-e-belḳeys: ism-i mürekkeb 1. Melike Seba: ve Belḳısıñ taḫtı diyip a:dlandırılyar, 

onuñ eyva:nını bir salım vağtda Süleymanıñ yanına ekidilipdir, ʿArĢ-ı Belḳıs diyipde 

aydılıpdır. 2. Taḫt-ı Belḳıs diyip gün doğar  Azerbaycanda yerleĢyän dağlarıñ 

arasında bir dağıñ a:dı hem bolmalı. 

taḫr-e-ḫāb: ism-i mürekkeb Ağaçdır ya: demir ya:lı narseden üstünde yatmaḳ üçi:n 

yöri:te yasalan dört ayağlı dört burc taḫt. 

taḫt-e-ravān: ism-i mürekkeb Dört uzı:n saplı ṣandığa meñzeĢ taḫt, üstünde musa:fır 

oturdıp a:damlar onu gerĢine alıp göteryär, ve yada onuñ öñine ı:zına iki aṭ daḳıp 

ekidilyän eken. 

taḫt-solimān: ism-i mürekkeb 1. Riva:yete görä ertekilerde aydılmağna görä, ol 

Süleyma:n Pıyġambar ol taḫte oturıp yeliñ güyci bilen hava:dan ḥereket edyän eken 

2. Taḫt Süleyma:n a:dında ol taḫt-ı rıżāʾiyanıñ derya:çesiniñ Tebriziñ yo:lında 

ġadı:m Ģehirde ġalan ḫa:ra:balardan Ģiz ve ateĢekde aẕerkeĢtesebden ba:ḳı ġalıpdır. 

taḫt-e-tāvus: sıf. Nadir ġa:h AfĢarıñ Hindista:nda pa:diĢa:lıḳ taḫtı bolmalı, ol taḫt 

ayratı:n ṭılla:dan bolan, dört burclı sekiz pa:yeli ve iki bassancağlı bolup, bu taḫt 

dürli ceva:her ve müñlerçe elmas zümrüd, laʿl ve yaḳut, ya:lı za:tdan iĢlenip 

becerlipdir, ve ṭa:vusıñ heykeli dürli ceva:hirden ḳubbe edib ġoyılan, ol taḥt 

Hindusta:nda ġa:h Cıha:nıñ zama:nında yasalan eken, soñ öreñ zip onı oñat tärde 

bezäpdir, riva:yet edyärler Ağa Muḥammedha:n Ġaçar onuñ ehli gevherlerini ġofarıp 

satıp ve taḥtdan hiçbir e3er ġoymadır, a:ḫırda Fetḥaʿli ġa:h Ġaçarıñ ferma:nı bile 

ṭa:vus taḫtı 
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yasalıpdır, ilki ol taḫta gün Ģeklinde  bolmağna görä, Taḫt-ı  ḪurĢid a:d ġoyıpdır, soñ 

Fetḥaʿli ġa:nıñ Ġṣfaha:nlı ʿaya:lınıñ a:dı ṭa:vus bolmağna görä ol taḫte Taḫt ta:vus 

diyip a:dlandırıbdır. ġu vağt bu taḫt bolsa Tahranda gülista:n diylen kaḫde saḳlanyar. 

taḫte: is. Yoğın ağaçdan kesilip edilyän yastı närse, taḫta. 

taḫdir: masdar [Ar.] ĠavĢatmaḳ,  yağdaydan düĢürmek, yağdaysız etmek, siñirleri 

bi:ḥa:l etmek, ha:lsiz etmek. 

taḫrib: masdar [Ar.] Ḫara:blamaḳ, veyra:n etmek, yıḳma yumurma. 
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taḫassos: masdar [Ar.] Çeperçilik, bir i:Ģe çeperçiliğiñ bolmaḳlıḳ, üstadlıḳ bolmaḳ. 

taḫta’e: masdar [Ar.] Biriniñ i:Ģinden ḫaṭa tutmaḳ, ya:zıḳlı etmek, biriniñ i:Ģinden 

yalñıĢlıḳ tutmaḳ. 

taḫatti: masdar [Ar.] Haṭa: etmek, ʿa:ṣıçılıķ etmek, ḥaddiñden a:Ģa gitmek, ḥadden 

a:Ģmaḳ. 

taḫfi: masdar [Ar.] Gizğenmek, buḳulmaḳ, yaĢırı:nmaḳ. 

taḫfif: masdar [Ar.] Yeñletmek, kema:letmek, bir kelimeni (sözi) añsatlıḳ üçi:n 

a:zaltmaḳ. 

taḫallos: masdar [Ar.] 1. Erkin bolmaḳ, boĢanmaḳ, ḥala:ṣ bolmaḳ, 2. ġaʿirleriñ 

ġoĢğısınıñ eteğinden ö:zine ḫalaṣlan laḳamını getirmekliği. 

taḫallof: masdar [Ar.] Ters i:Ģ etmek, iḳra:rıñda durmasızlıḳ, va‟de ḫila:f bolmaḳ, 

söziñde tapılmasızlıḳ, ı:za ġalmaḳ. 

taḫallol: masdar [Ar.] ĠldeĢleriñ, ġarındaĢlarıñ a:rasına girmek ve nufu:ẕ tapmaḳ; di:Ģ 

a:rasına giren za:dı çıḳarmaḳ. 

taḫlis: masdar [Ar.] Ayratı:nlamaḳ, ıla:ytalamaḳ, aza:d etmek, boĢandırmaḳ, 

gısğaltmaḳ. 

taḫliye: masdar [Ar.] BoĢatmaḳ, içini za:dsız etmek, goybermek. 
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toḫm: is. Dä:ne, toḥumlıḳ dä:ne, döl, ḫaya, erkeklik. 

toḫmāḳ: is. Toḳmaḳ, ağaçdan becerlen toḳmaḳ. 

toḫm-e-morġ: is. Yumurtğa. 

toḫame: is. [Ar.] Miʿdede iymit siñmän ġalmağı, köp iyip  a:dama noḳṣa:n yetiĢmeği. 

toḫme: is. Kadı ve ġarpız ġa:vınıñ çiğidi, ġara dä:ne, ve Ģ. m.  

tohme: is. Nesil, toḫum ti:ç, döl. 

taḫmir: masdar [Ar.] Ḫamı:r etmek, ḥamı:ra ma:ya ġoĢmaḳ, ḫamı:rı aldırmaḳ. 

taḫmin: masdar [Ar.] Çen urmaḳ, ölçemek, taḫmi:n  urmaḳ, bir za:dıñ baha:sını 

güma:n bile çen bile belli etmek. 

taḫut: [Ar.] Taḫtlar, cemʿ-i taḫt. 

taḫvif: masdar [Ar.] Ġorḳızmaḳ, ḫavflandırmaḳ, ürkizmek. 

taḫayyol: masdar [Ar.] Ḫaya:llanmaḳ, ḫaya:la ḥasa:b edip güma:n getirmek, fikre 

batmaḳ, ulumsı bolmaḳ, Ģübhelenmek. 

tadāḫol: masdar [Ar.] Da:ḫıl bolmaḳ bir biriñe girmek, ṭıb a:dalğasında iyin, iymitiñ 

siñmäğä yine üstine iymit iymek. 

tadārok: masdar [Ar.] Tayya:rlamaḳ, ta:yınlamaḳ, üpcin etmek, teta:rik görmek, 

yalñıĢıñı düĢünip düzältmek, ʿavżını bermek. 

tadā’i: masdar [Ar.] Biri biriñi istemek ve üyĢmek, yığnamaḳ, biri biriñ bile uruĢmaḳ, 

ẕehi:nde geçen ḫa:ṭıralar yüze çıḳarmaḳ, göz öñüne getirmek. 



224 

 

tadā’i-ye-ma’anāi: Bir maʿnıdan baĢğa bir maʿnığa  düĢünmek, bir maʿnıdan ı:zarlap 

baĢğa bir  maʿnını ya:dıña getirmek. 

tadāfo’: masdar [Ar.] Ġo:ranmaḳ, biri biriñi ġo:ranmaḳ, biri biriñi ı:zına oramaḳ. 

tadāvol: masdar [Ar.] Biri yeriñden elbe el övrülmek, biriñden nöbet yüzinden bir za:dı 

almaḳ, reva:c bolmaḳ, yörğünli bolmaḳ. 

tadāvi: masdar [Ar.] Derma:n 
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etmek, ʿila:c etmek, em etmek. 

tadbir: masdar [Ar.] Bir i:Ģiñ  soñunı sayğarıp o:ylanmaḳ, bir i:Ģe dıḳġatlıḳ bile 

o:ylanmaḳ, ve añĢarmaḳ, çäre görmek. 

tadric: masdar [Ar.] Pele pele yoḳarı çıḳmaḳ, assa assadan i:Ģ etmek, yava:Ģ yava:Ģ öve 

gitmek, a:z a:zdan öve gitmek. 

tadris: masdar [Ar.] Safaḳ bermek, ders bermek, ders aytmaḳ 

tadḳiḳ: masdar [Ar.] Dıkġat etmek, ıncıḳlıḳ etmek, inceden ı:zarlamaḳ, üns beri:k 

o:ylamaḳ. 

tadlis: masdar [Ar.] Bir za:dıñ ʿayıbını örtmek ve gizlemek, ö:z ʿayıbıñı ve ö:z za:dıñı 

gizlemek, a:ldamaḳ, ʿa:rıflarıñ a:dalğasında sofılıḳ eĢikde fesa:dçılığa yüz urmaḳ. 

tadmir: masdar [Ar.] Hela:klemek, yo:ḳ etmek, na:bud etmek, a:rdan ayırmaḳ, 

darğatmaḳ. 

tadanni: masdar [Ar.] A:z a:zdan yaḳı:nlamaḳ, etäğe düĢmek, peslemek. 

tadvir: masdar [Ar.] Teğlek etmek teğlämek, aylamaḳ. 

tadvin: masdar [Ar.] Di:va:n doğurlamaḳ, Ģiʿirleri ya maṭlabı bir defterde yığnamaḳ, bir 

za:t di:va:nda yazmaḳ. 

tadayyon: masdar [Ar.] Di:nda:rlıḳ, di:nli bolmaḳ, taḳva:lıḳ. 

tazarv: is. Ġırḳavul, sülğün, meyda:n tavvık, dere ḫoraz, dağ ḫoraz, ya:ban  tavvıḳ. 

tazkār: masdar [Ar.] Ya:dlamaḳ, ẕikir etmek, ya:dıña getirmek. 

tazakkor: masdar [Ar.] Ya:da gelmek, ya:da salmaḳ, unutmasızlıḳ. 

tazkiye: masdar [Ar.] O:dı övüçlendirmek, o:dı ölçermek, yaḳmaḳ, ḥala:l ma:lı 

damağın çalıp öldirmek. 

tazlil: masdar [Ar.] Ẕeli:l etmek, ḫa:r etmek, erbed saymaḳ, ʿaci:zletmek, pes saymaḳ. 

tar: sıf. Tä:ze, sulı, yañıça yolınan. 

torāb: is. [Ar.] Yer, tofraḳ, ḳavım, etrebe ve terba:nı cemʿ. 

tar-āb: ism-i masdar Damça sızma, 
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küyzeden ġa:bdan suvıñ sızıp damcalamağı “suv küyzesi küyzede sızlar. 

tarāco’: masdar [Ar.] I:za dolanmaḳ, ı:zıña övrülmek, bir i:Ģde biri biriñe düĢiĢip 

gürrüñdeĢ bolmaḳ. 
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tarāḫom: is. [Fr.] Göz keseli, onuñ keselinden perdesi çiĢip ve tövereği çirekläb coĢ 

urıb ayratı:n mikrobıñ yoḳuĢmağında güycemeği Ģeyle-de onı ʿila:c edilmese göz  

kör bolmağına sebeb bolmalı. 

tarādof: masdar [Ar.] Bir uğurda bolmaḳ, ı:zlı ı:zında durmaḳ, bir ḫaṭarda bolmaḳ, ı:zlı 

ı:zına ḳara:r tapmaḳ. 

tarāz: is. Zi:net, görk, bezek, geyimiñ ya mata:nıñ dürli naḳĢı ve bezeği. 

tarāz: is. Suv ölçeği, beyik çökekliği añladyan abzal, ġural. 

tarāz-nāme: sıf. Bir yılıñ ḫarcı ve daḫlını yaʿnı girdecisini ve çıḳdacısını bildiryän 

ḥasa:b, bilan a:dında. 

tarāzu: is. Terezi, mi:zan. 

terājedi: is. [Fr.] Tuḳa:tlandırıcı nüma:yiĢ ya:ĢayıĢda ġamlandırıcı kıṣṣa veya: 

nüma:yiĢ, muṣi:bet, bedbaḫtlıḳ, yä:s. 

tarāĢ-kār: sıf. Demir polad ya:lı za:dı yo:nyan a:dam. tarāĢ-kāri: Demir yo:nılyan yer. 

tarāĢe: is. Yonğuç. 

tarāzi: masdar [Ar.] Birék birékden ra:żı bolmaḳ, birék birékden Ģa:d bolmaḳ, 

aylalaĢmaḳ. 

tarāfo’: masdar [Ar.] Daʿva:laĢıp bile ḳażınıñ yanına gitmek, veya: ekitmek. 

tarāfoḳ: masdar [Ar.] Bile do:st bolmaḳ, bile yoldaĢ bolmaḳ. 

terāfik: is. [Ġng.] Yo:llarda gelim gidim ġatnavlıḳ maĢın alatıñ ġatnamağı yo:l ḥereketi. 

tarāk: is. Ayrıḳ , yarıḳ, dilik. 

tarāk: is. Bir za:dıñ yarılmağından ya: dövilmeğinden döreyän ses, göñ göfirdemesi 

ya:lı. 

tarākom: masdar [Ar.] Üst 
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üstesine yığnanmaḳ üyĢmek, yatan baĢağaylıḳ bolmaḳ, gürmeleĢik, köplük. 

terānvay: is. [Fr.] Barḳı vagon Ģehir demir yo:lı, mısa:fırları Ģehriñ içinde  ġatnadyan 

ayaḳ ulağ. 

terānzit: is. [Fr.] Bir yu:rtdan ayrı  bir yu:rda ma:lıyatsız gümrüksiz ma:l geçme yaʿnı 

geçirme. 

terānzistor: is. [Ġng.] Ġki kelimeden yuğurlan, göçirilmek ve durumlılıḳ maʿnıda ol 

1948 inci yılda  Amerikada düzädilip Ģonıñ üsti bilen kiçi radyoları yasamaḳ 

mümkün bolupdır. 

terānsport: is. [Fr.] Yük daĢayan ba:rı:lar, maĢınlar. 

tarāne: is. veya sıf. 1. Aydım, 2. Ter ü tä:ze, cıva:n yiğit, avadan yiğit. 

terāvers: is. [Fr.] Demir yo:luñ aĢa:ğında döĢélyan ġalıñ taḫta. 

tarāvoĢ: masdar 1. Sızmaḳ, dammaḳ, 2. Damca maʿnıda. 

torop: is. Turb. 
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torbat: is. [Ar.] Ġum, topraḳ, gö:r, kabir, meza:r. 

torob-çe: is. Sebziniñ bir görnüĢi. 

tarbiyat: masdar Eklemek, saḳlamaḳ, terbiyelemek, birine terbiye aḫla:ḳ övretmek, 

öğüĢ. 

tartib: masdar [Ar.] Berk, ġa:yım, ma:ka:mlamak, her za:dı ö:z yerinde  ġoymaḳ, 

tertibe salmaḳ, düzgünleĢdirmek, ı:zlı ı:zına ġoymaḳ. 

tar-tizak: Sebzileriñ bir görnüĢi. 

tartil: masdar [Ar.] Sözi ti:ma:rlab a:ydıñlandırmaḳ, Ḳura:nı ġavı ses bilen doğrı 

ḳıra:ʾat etmek, doğrı oḳımaḳ. 

tarcomān: sıf. [Ar.] Tercümeçi, tera:ceme ve tea:cim cemʿ, iki dil bilyän a:dam, dilmaç. 

tarcih: masdar [Ar.] Yoḳarı görmek, eyla: görmek, belend saymaḳ, artıḳ görmek. 

tarci’: masdar [Ar.] Övirmek, 
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ı:zına dolamaḳ, a:va:z sesi a:va:z bilen buḳırdaḳda aylamaḳ. 

tarci’-band: Bediʿ a:dında bolan ʿılım a:dalğasında Ģaʿir nä:ça beyitli gazeli sa:zlaĢıḳlı 

ve tefa:vetli kafiyede aydıb ve bendin soñ bir beyti ġaytalab ayrı ḳafiye bilen 

getirmeği, oña bend-i gerdan hem diyilyär. 

tarahhom: masdar [Ar.] Raḥim etmek, raḥimli bolmaḳ, mihriba:nlıḳ etmek, seleh-i 

rahim. 

tarhim: masdar [Ar.] Mihriba:nlıḳ etmek. Sela:m i:bermek, Allah raḥmet etsin diymek. 

tarḫān: is. Otuñ bir görnüĢü, tarḫun. 

tar-ḫān: [Türk] Moğol pa:diĢahlarıñ bir niçe ulı a:damlarına ve Ģa:hza:dalarına  beryän 

laḳamı, her kim bu laḳamı alsa, ol ehli alınyan bac ve ḫara:cdan dınyan, ġalıberse-de 

her vağt pa:diĢahnıñ ḥuzu:rına barcaḳ bolsada hem ica:zesiz göni barıp bilyän eken, 

ʿArabi sözünden tarha:n diyilyäni, reʾis baĢlıḳ maʿnıda. 

tar-ḫis: masdar [Ar.] Ruḫṣat bermek, iẕin bermek, ica:ze bermek, boĢatmaḳ. 

taradod: masdar [Ar.] 1. ġübhelenmek, iki göñülli bolmaḳ, gelim gidim etmek, ġatnav 

etmek 2. Ġç geçme keseli. 

tar-dast: sıf. Kina:ye sözi: Ġatı çaḳġan, zereñ çeper, çalt. 

tardid: masdar [Ar.] Övirmek, dolamaḳ, iki köñülli bolmaḳ, Ģübheli bolmaḳ. 

tars: is. Ḫavflıḳ, ġorḳmaḳ, ġorḳı, üyĢenme. 

toros: is. veya sıf. Ġatı tedri:m yer, demirigen yer, pi:l i:Ģlemeyän ġatı yer. 

tors: is. [Ar.] Ġalkan, folad ġalkanı. 

tarsā: is. veya sıf. Mesiḥi, ʿĠsevi meẕheb, naṣra:ni, tersa:yan cemʿ. 

tarsāndan: (=tarsānıdan) masdar Ġorḳızmaḳ, biriniñ yüreğne ġorḳı salmaḳ, 

eymendirmek. 
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tars-nāk: sıf. Ġorkılı, ġorḳınçlı, ġorḳınç, elhenç. 

tarsu: sıf. Ġorḳaḳ, ġorḳmasız yerde ġorḳyan. 

tarsidan: masdar Ġorḳmaḳ, ḫavf etmek, eymenmek, ḥeva:tırlanmaḳ. 

tarsim: masdar [Ar.] Resim çekmek, ı:z ġoymaḳ, naḳĢa çekmek. 

torĢ: sıf. TurĢı. 

taraĢĢoh: masdar [Ar.] Sızmaḳ, daĢına nem çıḳmaḳ “suv küyzesi küyzede sızlar naḳl” 

su:carmaḳ, derlemek. 

torĢ-ru: sıf. Yüzi gözi çitik, yüzi turĢıdma, bed ġılıḳ a:dam, yüzi tutuḳ asıḳ a:dam. 

torĢak: is. Acı balğaz, ġızıl baldaḳ, turĢuca. 

torĢidan: masdar TurĢımaḳ, turĢı datlı bolmaḳ. 

tor’e: is. [Ar.] Boğaz, iki deñiziñ a:rasnı bi:rikdiryän suv yo:lı, kanal, gämileriñ hem 

ġatnav ide bilyän suvı turʿ cemʿ. 

tarġib: masdar [Ar.] Höveslendirmek, meyillendirmek, islendirmek, ö:zine çekmek. 

tarfanc: is. veya sıf. Ġatı, çetin, inçe ḳı:n yo:l. 

tarfand: is. veya sıf. Mekir, yalan, hıtır, hi:le, pu:ç söz. 

tarfi’: masdar [Ar.] Ġaldırmaḳ, ulaltmaḳ, beyigletmek. 

tarḳḳi: masdar [Ar.] Ösmek, ÖĢüĢ, yoḳarı gitmek, yoḳar derecä yetmek, teraḳḳi. 

tark: is. ArdlaĢıḳlı motor ya: ma:la ardlaĢıb minmek, ardlaĢmaḳ, ardına minmek. 

tarak: is. Parḳıldı, ġatı ses. 

tarak: is. veya sıf. 1. Kiçirä:k, çiğli, ter ü tä:ze, 2. Avadan ġı:z maʿnıda. 

tarak: is. Yarıḳ, dilik, oyuḳ. 

tork: is. Sa:rı neja:ddan ulı ṭayfa, ġadı:m vağtda  olar Türkista:nda ve Çiniñ ġayrasında 

ya:Ģayan ekenler. 

tark: masdar [Ar.] Ġoymaḳ, bir i:Ģde ya bir za:tdan el çekmek, taĢlamaḳ, terk etmek. 

tarak-āndan: (= tarkānıdan) masdar Dilmek, yarmaḳ, partlatmaḳ. 
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torkaman: (=torkamān) is. Türkmenler köplenç Eyranıñ Türkmen ṣaḥra:sında 

Türkmenista:nda ve Afġanısta:nda, ʿIraḳda ve Suriyede ya:Ģayanlar, ö:zleri hem 

Ḥanefi mezheb, dilleri Türkmen Dili. 

tarake: [Ar.] Öliden ġalan ma:l, tereke, mira:3. 

tarkib: masdar [Ar.] Yuğurmaḳ, bi:rikdirmek, ġarmaḳ, ġatıĢdırmaḳ, ġarıĢdırmaḳ, bir 

za:dı bir za:da oturtmaḳ. 

tarkib-band: sıf. [Ar.-Far.] Bediʿ ʿılmıñ a:dalğasında Ģa:ʿir  bir na:çe bend ġoĢuğını 

sa:zlaĢıḳlı, tefa:vetli ḳa:fiyelerde aydıb her bende bir beyti ayratı:n ḳa:fiyede 

getirmeği, mi3a:l terciʿi bend ya:lı ama terkib-i bendde beyt ġaytalamayar. 

tarlān: is. [Türk] Tarlan, avçı ġuĢ, alğır ġuĢ. 
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tormoz: is. Rusi sözi, maĢını ḥereketden düĢüryän, maĢınıñ gidiĢini yuvaĢıdyan 

kemletyän ve saḳlayan ġural, turmız. 

terme: is. Aṭ keçesi, eyeriñ aĢa:ğından gelyän keçe. 

tarme: is. YumĢaḳ temiz parça, turme, Ģa:l mata:. 

tarmimi: sıf. Ti:ma:rlamaḳ, a:bad etmek, becermek. 

termināl: sıf. Soñı, iñ a:ḫırı ve pa:yanı. 

teran: is. [[Fr.] Ḳaṭar, o:tlı yo:lağçı, ġatnatyan ve yük ekidyän vagon. 

taran: is. Güliñ bir görnüĢi. 

teror: is. [Fr.] Ġorḳı, ḫavf, siya:set a:dalğasında ġarĢı a:damları öldürmek ve olara ġorḳı 

berib vaḥĢete salmaḳ ve eymendirmeklik. 

terorist: sıf. [Fr.] A:dam öldürici, ġa:nḫo:r ve a:dam öldürmeğiñ ġoldaycısı, ġafıllıḳda 

ö:z maḳṣadını berca:y etmek üçin a:dam öldürmek ve a:damlarıñ a:rasında ġorḳı ve 

vaḥĢet salyan a:dam. 

tarvand: is. (=tarfand) Mekr, ḥi:le, yalan, pu:ç söz, terkend ve terkende hem diyilyär. 
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tar-vand: is. veya sıf. Tä:ze yeten iymiĢ, tä:ze yetiĢen iymiĢ, tä:ze yetiĢen mi:ve: 

tarvic: masdar Reva:ç bermek, revnaḳ bermek, dikeltmek ve Ģavlandırmaḳ. 

tare: is. Ġyilyän otuñ bir görnüĢi, sebzi. 

tare-bār: is. Ġ:r iymiĢ ve iyilyän sebzilerden ʿiba:ret. 

teribun: [Fr.] Nuṭḳ ca:yı, gürleĢilyän ca:y, gürrüñ berilyän yer. 

teriko: is. [Fr.] Örilen eğin eĢik. 

tez: (=Tej) Tä:ze çıḳıp gelyän yapraḳ. 

taz: is. Kiçi serçe, ta:vire, ḥoĢ a:va:z ġuĢ. 

taz: (taze, Taje) Di:Ģ, di:Ģ açarı. 

tez: is. [Fr.] Yoḳar oḳuv oḳıyan oḳuvcılarıñ soñ yazmalı risa:lesi. 

taz: sıf. Tas, kellesi kel, saçsız. 

tazriḳ: masdar [Fr.] Sançma, iğne urma. 

tazllol: masdar [Ar.] Titremek, ḥerekete düĢmek, deprénmek. 

tazvic: masdar [Ar.] Öylenmek, ʿaya:l almaḳ, ġı:zı äre bermek, ġı:z durmuĢa çıḳmaḳ. 

tazvir: masdar [Ar.] A:ldavı:ç, a:ldamaḳ, ḥi:le etmek, ḥoḳḳalıḳ, iki yüzlilik gepiñi 

avadanlamaḳ. 

tasāmoh: masdar [Ar.] Biri biriñ añsat yeñil tutmaḳ, yaltalıḳ, göz ba:Ģ etmesizlik, 

i:demezlik, ġayra durmaḳlıḳ, mıda:r etmek, añsat tutmaḳ. 

tasāmo’: masdar [Ar.] Biri biriñden eĢitmek, birék birékden naḳl etmek, riva:yet etme. 

tasāvi: masdar [Ar.] Denk bolmaḳ, beraber bolmaḳ, deñleĢmek, deñlik, cebislik. 
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tasbih: masdar [Ar.] Sübha:n Allah dimek, Allahnı ya:dlamaḳ, Ḫuda:y teʿa:lanı ẕikir 

etmek. 

test: is. [Ġng.] Derñav, sınav. 

tascil: masdar [Ar.] Berklemek, ġa:yımlamaḳ, ĢarṭlaĢmaḳ, ḳeba:le mühür 
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yazmaḳ, ʿahd ü peyma:n ba:ğlamaḳ. 

tasḫir: masdar [Ar.] ÖvreniĢdirmek, muṭıʿ etmek, boyun eğmek, üstün bolmaḳ, ḥaḳsız 

i:Ģe ġoymaḳ. 

tasri’: masdar [Ar.] Havlıḳmaḳ, ġıssağlı bolmaḳ, tı:zlamaḳ, çaltlamaḳ, ʿArabçada bu 

maʿnıda peyda:lanılmayar. 

tastih: masdar [Ar.] Teki:zlemek, yayratmaḳ, düzlemek, yer teki:zlemek. 

tasfiye: masdar [Ar.] Birini aḳmaḳ saymaḳ, na:da:n saymaḳ. 

taksin: masdar KöĢitmek, yavaĢıdmaḳ, a:ram etmek, ıncaltmaḳ. 

tasallot: masdar [Ar.] Üstem bolmaḳ, yeñmek, bir za:dı ġola salmaḳ ve eyelemek. 

tasalli: masdar [Ar.] Incalmaḳ, Ģa:dlanmaḳ, ġayġısız bolmaḳ, dınçlıḳ tapmaḳ, teselli  

daden: muṣibetli a:dama göñüllik bermek, köĢesdirmek. 

tasliyat: masdar [Ar.] Göñüllik bermek, biriniñ muṣibetini ve ġayğı ġamını pa:ylaĢmaḳ, 

göñlini ḫoĢ etmek, teselli bermek. 

taslim: masdar [Ar.] BaĢ eñmek, boyun bolmaḳ, ra:m bolma, tabĢırmaḳ, dıza: çökmek, 

sela:m aytmaḳ. 

tasme: is. ĠayıĢ, ġuĢaḳ. 

tasme-āhani: masdar [Ar.] ḲırĢav. 

tasmiye: masdar [Ar.] A:d daḳmaḳ, a:d ġoymaḳ, a:dlandırmaḳ, a:d daḳıĢlıḳ, a:d 

daḳmaḳlıḳ. 

tasanon: masdar [Ar.] Sünneti ve ṭarıḳatı ḳabu:l etmek, ehl-i sünnet, sünnet 

yörélgesinde bolmaḳ, Ebu Bekiri birinci ḫalife bilyänler. 

tasviye: masdar [Ar.] Deñlemek, ta:ylamaḳ, cebislemek, doğurlamaḳ. 

tahsil: AñsatlaĢdırmaḳ, añsat etmek. 

taĢāboh: masdar [Ar.] Birine meñzemek, meñzeĢ bolmaḳ, bir birine çalımdaĢ bolmaḳ. 

taĢārok: masdar [Ar.] Ortaḳ bolmaḳ, bile Ģarik bolmaḳ. 

taĢā’or: masdar [Ar.] Göz üçi:n Ģa:ʿırçılıḳ etmek, ö:züñi Ģa:ʿır görkezmek ve Ģaʿır 

bilmek, Ģiʿir 
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aytmaḳ. 

taĢāġol: masdar [Ar.] Bir i:Ģe güymenmek, bir i:Ģe meĢğul bolmaḳ, bir i:Ģ bile 

ġızıḳlanmaḳ. 

taĢabbos: masdar [Ar.] Bir za:da pençe urıb ele salmaḳ, bir za:dı ġola salmaḳ. 
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taĢbih: masdar [Ar.] Meñzetmek, bir za:dı bir za:da meñzetmek, meñzeĢik, çalımdaĢ 

etmek. 

taĢattot: masdar [Ar.] Pıtıramaḳ, ça:Ģğınlıḳ, alcırañlıḳ, tuḳa:tlıḳ. 

taĢt-e-çubi: Kersen, ağaç ġa:b. 

taĢci’: masdar [Ar.] Yüréklendirmek, ġucurlandırmaḳ, yürék bermek, arḳa durup cürʾet 

bermek. 

taĢḫis: masdar [Ar.] Sayğarmaḳ, bir za:dı bir za:tdan tefa:vetini bilmek, doktorlarıñ bir 

keseli sayğarmaḳlıḳları ya:lı. 

taĢaddod: masdar [Ar.] Ġatımaḳ, ḳı:n tutmaḳ, boyun yoğınlıḳ etmek, ḳı:nlaĢdırmaḳ. 

taĢdid: masdar [Ar.] Ġatıdmaḳ, edermen ve ġucırlı etmek, ḳuvva:tlandırmaḳ, bir 

kelemeniñ üstünde taĢdid ġoymaḳ, Ģunıñ (Ģedde) ya:lı. 

taĢarrof: masdar [Ar.] Bir ulı a:damıñ ḥużu:rına barmaḳ, ulalmaḳ, beri gelmek huzur 

tapmaḳlıḳ gitmeklik. 

taĢrih: masdar [Ar.] Açmaḳ, bir za:dı açıp anıḳlaĢdırmaḳ, bir za:dı çözmek, Ģerḥ 

bermek, bir maṭlabı ʿaya:n etmek. 

taĢri’: masdar [Ar.] Beya:n etmek, bir yo:lı ya: Ģeriʿatı ʿaya:n etmek. 

taĢrif: masdar [Ar.] 1. Beygeltmek. ḥorma:tlamaḳ, sı:lamaḳ, ulaltma, 2. Ḫalʿat bermek 

maʿnıda. 

taĢriḳ: masdar [Ar.] A:ydıñlamaḳ, nu:rlandırmaḳ, görkléndirmek, gözelleĢdirmek. 

taĢrik: masdar [Ar.] Ortaḳ etmek, Ģa:rık etmek, ġatıĢdırmaḳ, ġoĢmaḳ, ʿArabça kövĢe 

ba:ğ ötürmek. 

toĢak: is. Körfençe, düĢékçe. 
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taĢakkor: masdar [Ar.] ġükr etmek, minnetda:rlıḳ bildirmek, sağ bol diymek. 

taĢakkol: masdar [Ar.] ġekillenmek, oñat ṣura:t tapmaḳ, gelĢiğe gelmek, ġavı ṣura:ta 

övrilmek, ġurulmaḳ. 

taĢkil: masdar [Ar.] Bir za:dı ġurmaḳ, doğurlamaḳ, becermek. 

taĢkilāt: Ġurama. 

taĢmir: masdar [Ar.] Siniñ yoḳar çekmek, çaltlıḳ bilen geçme, bir i:Ģe ira:de etmek, bir 

i:Ģe tayya:rlamaḳ, ta:yınlamaḳ, bir maḳṣada yüz urmaḳ. 

taĢannoc: masdar [Ar.] ÇekiĢmek, on iki enda:mıñ süñküñ çekiĢmek, öñki yağdaydan 

ayrılıp titräme düĢmek, sıkılmaḳ, ġala-ġoplı yağdaya düĢüp yatmaḳ. 

teĢne: sıf. Su:sama, ınsa:ndır  ḥayva:nıñ suv içme:ğe mä:tä:c bolmağı, su:suzlıḳ, 

su:sırğan. 

tenĢe-lap: sıf. Ġatı suvsa:n, örän suvsızlıḳ, suvsızlıḳdan dodağı tebsirä:n ve ġura:n. 

taĢni’: masdar [Ar.] Birini ġatı yamanlamaḳ, biriniñ ʿaybını i:le yaymaḳ, biriniñ ʿaybını 

ä:Ģka:r edip rüsva: etmek. 

taĢviĢ: masdar [Ar.] Alcırañ bolmaḳ, çaĢğınlıḳ, tuḳa:tlılıḳ, periĢan yağdayda bolmaḳlıḳ. 



231 

 

taĢviḳ: masdar [Ar.] Beğendirmek, Ģa:dlandırmaḳ, biriniñ edyän i:Ģini övmek. Ġ:Ģine 

höveslendirmek, övği, sı:lağlamaḳ. 

taĢahhod: masdar [Ar.] ġa:ya:dlıḳ istemek, güvahlıḳ istemek, Ģaha:det EĢhed-ü enla: 

ilahe illa:llah diyip aytmaḳ. 

taĢayyo’: masdar [Ar.] I:zarlamaķ, ı:zına iyirmek, Ģeyʿa bolmaḳ. 

taĢyi’: masdar [Ar.] Biriniñ ı:zından gitmek, yo:la salmaḳ, ayrılyan a:damı yerleme:ğe 

gitmek, vefa:t bolan a:damı yo:la salmaḳ. 

tasāhop: masdar [Ar.] Eye bolmaḳ, bir za:dı eyelemek, ele salmaḳ. 

tasādof: masdar [Ar.] Birine 
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değmek, çaḳıĢmaḳ, bile yüzbe yüz bolmaḳ, tötänden birine du:Ģ gelmek, mi3a:l üçi:n 

maĢındır ya: beyleki vesileler, biri biri bile çalıĢmaḳ. 

tasādoḳ: masdar [Ar.] Bile do:stluḳ etme, bile dostluḳ ve doğrulıḳ etmek. 

tasādom: masdar [Ar.] ÇaḳnaĢıḳ, bir birine ġatı değip avranmaḳ, iki za:d ġatı bir 

birbirine değip avranmağı. 

tasā’od: masdar [Ar.] Yoḳarı çıḳmaḳ, belli derecede yoḳarı çıḳmaḳ. 

tasāvir: [Ar.] Ṣu:ratlar, perdeleriniñ yüzüne biriniñ ṣu:ratı çekilmek. 

tashih: masdar [Ar.] Düzlemek, kita:bıñ yalñıĢ yerlerini düzältmek. 

tashif: masdar [Ar.] YalñıĢ yazmaḳ, bir kelimeniñ noḳṭasını a:zaldıp ya: köfaldıp 

üytgetmek. 

tasddoḳ: masdar [Ar.] Ṣadaḳa bermek, bir za:dı bela:lardan ġorısın diyip bir mä:tä:ce 

ẕa:t bermek, ḫayra:t etmek. 

tasaddi: masdar [Ar.] Bir i:Ģe hötdälenmek, boyun almaḳ, bir i:Ģe  ira:de etmek, birine 

el uzatmaḳ, ġarĢı bolmaḳ. 

tasdi’: masdar [Ar.] Zaḥmete salmaḳ, zaḥmet bermek, derdeser bermek, päsğel bermek, 

vağt geçirmek. 

tasdiḳ: masdar [Ar.] Doğrı ve ḥak bilmek, doğrılığna Ģa:ya:tlıḳ bermek, ınanmaḳ. 

tasarrof: masdar [Ar.] Bir i:Ģi ele almaḳ, ele getirmek, mülkli bolmaḳ, bir i:Ģi, ö:z 

meyliñe göra üytgetmek. 

tasrih: masdar [Ar.] Sözi açıḳla:b aça açan etmek, bir i:Ģi ya:  maṭlabı a:ydıñlaĢdırmaḳ. 

tasri’: masdar [Ar.] Yere urmaḳ, yere çalmaḳ, ʿilm-i bediʿ a:dalğasında ġazeliñ 

beytinde elva:lḳı mıṣra:ʿsında ḳa:fiye getirilmek, Ģeyle ġuĢğını mıṣraʿ adlandırılyar. 

tasrif: masdar [Ar.] Peyda:lanmaḳ, ṣarf etmek, üytgetmek. 

tasfiye: masdar [Ar.]  
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arassalamaḳ, pa:klämek, elin etmek, ṣaflamaḳ, alğı berğini ṣaflamaḳ, çözilmedik 

za:dı çözmek, tasfiye hasāb: Ḥasa:bıñı ġayrı bilen açıḳlamaḳ, ṣaflamaḳ. 
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tasmim: masdar [Ar.] Tutum tutmaḳ, i:Ģe ira:de etmek, bir i:Ģ etmekliği yüreğiñe 

düvmek ve i:Ģi yerine yetirmek uğrında berk durmaḳ, maḳṣat, niyet. 

tasavvor: masdar [Ar.] Biriniñ ṣu:retini veya: bir za:dı ö:z ḫaya:linde mücessem etmek, 

göz öñine getirmek, o:ylanmaḳ, güma:n etmek. 

tasavvof: masdar [Ar.] Ṣofıçılıḳ, eĢiğini giymek, derviĢlik etmek, ṣofilıḳ ḫaṭarına 

girmek. 

tasvib: masdar [Ar.] Doğrı bilmek, ḳabu:l etmek, bir i:Ģiñ ḥaḳdığına ḥöküm bermek 

yaʿnı ses bermek, ma:ḳu:llamaḳ. 

tasvir: masdar [Ar.] Ṣu:rat çekmek, biriniñ ya: bir za:dıñ heykelini Ģeklini 

naḳıĢlandırmaḳ. 

tasvire: is. [Ar.] Heykel, perdeniñ yüzüne çekilen ṣu:ra:t, taṣa:vir cemʿ. 

tazād(d): masdar [Ar.] Bir biriñ bile ġarĢılıḳ etmek, ġarĢı bolmaḳ, tersleĢmek, 

ıla:laĢmazlıḳ, ġaymaġarĢılıḳ. 

tazārob: masdar [Ar.] Bir biriñi yençemek, urmaḳ, çaḳınĢıḳ. 

tazāmon: masdar [Ar.] Birék biriğe kefi:l bolmaḳ, ża:mun bolmaḳ. 

tazarror: masdar [Ar.] Żarar çekmek, zıya:n görmek, ıncımaḳ. 

tazarro’: masdar [Ar.] ʿAci:zlemek, peslemek, yalbarmaḳ, za:rınlamaḳ, erbed yağdaya 

düĢmek. 

taz’if: masdar [Ar.] Ġki esse etmek, iki beraber etmek, pesletmek, ʿaci:zletmek. 

tazmin: masdar [Ar.] Ġara:matı ta:va:nı boyun almaḳ, tölämek, ö:z penahıña getirmek, 

ca:yı do:ldurmaḳ. 

tazyi’: masdar [Ar.] Ża:yalamaḳ, birini ġatı tutmaḳ, ġatılıḳ etmek, hela:k etmek, 

bi:derek bir za:dı bi:kä:r ġoymaḳ. 
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tatāboḳ: masdar [Ar.] Bile beraber bolmaḳ, deñleĢmek, meñzeĢ bolmaḳ. 

tatbiḳ: masdar [Ar.] Ġki za:dı derñämek, deñeĢdirib görmek. 

tatmi’: masdar [Ar.] Tama:ʿ salmaḳ birini ṭama: salıp bir i:Ģe  uğratmaḳ, ṭama:kin 

etmek, ḥariṣlendirmek. 

tatvil: masdar [Ar.] Uzaltmaḳ, bir i:Ģi uzağa çekdirmek, bir i:Ģe köp vağt ṣarf etmek. 

tathir: masdar [Ar.] Pa:klemek, arassalamaḳ, bir za:dı su: bile yuvıb arassalanmaḳ. 

tazāhor: masdar [Ar.] Ä:Ģkä:r bolmaḳ, ʿaya:n bolmaḳ, belli bolmaķ, ö:züñi bir 

yağdayda ya: ṣıfatda bolmağıñı görkezmek, bir biriñi ġoldamaḳ. 

tazāhorāt: masdar [Ar.] Ġopğın, yüze çıḳmaḳ, bulaġaylıḳ. 

tazallom: masdar [Ar.] Sütem çekmek, zeyrenmek biriniñ ẓulmından Ģika:yet etmek, 

da:dgahdan da:dḫa:hlıḳ istemek. 

ta’ādol:  masdar [Ar.] Bir biriñ bile deñ gelmek, birek birek bile deñ çıḳmaḳ, bir 

mı:zanda bolmaḳ. 

ta’āroz: masdar [Ar.] Bir biriñe päsğélçilik bermek, ağız a:lardıb ġarĢı bolmaḳ. 
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ta’ārof: masdar [Ar.] Biri biriñ bile tanıĢıp ḫoĢ geldiñ diymek, tanıĢıḳlıḳ bermek, birek 

bireğe sovğat bermek. 

ta’āĢor: masdar [Ar.] Bile ġatıĢıp do:stluḳ etmek. 

ta’āĢi: masdar [Ar.] ġebku:r bolmaḳ, ö:züñi Ģebkurlığa urmaḳ. 

ta’āḳob: Birek bireğiñ ı:zından gitmek, ı:zından yöremek, ı:zarlamaḳ. 

ta’āḳol: masdar [Ar.] Ö:züñi bilğiç ve ʿa:ḳıllı saymaḳ, payḫaslı görkezmek, biriniñ ġa:n 

alğısını a:radan bermek. 

ta’āli: masdar [Ar.] Ġalmaḳ, yoḳar dereceli bolmaḳ, yoḳar derece maʿnıda, Allah 

te’a:la: Allah yoḳar derecededir diymek, Ḫuda:y teʿa:la yoḳar derecededir diymek. 
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ta’āvon: masdar [Ar.] Birek bireğe kömek etmek, biri biriñe ya:rı yetirmek, 

arḳalaĢmaḳ, kömekleĢmek, ġoldamaḳ. 

ta’bir: masdar [Ar.] Bir maṭlabı açaça:n etmek, beya:n etmek, di:Ģ yormaḳ, ö:z 

maḳṣa:dıñı bir ʿiba:retde düĢündürmek. 

ta’biye: masdar [Ar.] Bezemek, becermek, tayya:rlamaḳ, ġoĢunıñ gerékliklerini 

tayya:rlama, tayınlamaḳ. 

ta’accob: masdar [Ar.] Ḥayra:n ġalmaḳ, geñ ġalmaḳ, teʿacci:be ġalmaḳ. 

ta’cil: masdar [Ar.] Havlıḳmaḳ, ġıssağlı bolmaḳ. 

te’dād: masdar [Ar.] Sa:namaḳ, sa:ymaḳ. 

ta’addi: masdar [Ar.] Ḥadden çıḳmaḳ, çenden a:Ģa gitmek, zo:rlamaḳ, bir za:da el 

uzatmaḳ, ẓulum ve sütem etmek, toḳunmaḳ. 

ta’dil: masdar [Ar.] Doğraltmaḳ, deñlemek, mı:zanlamaḳ, iki za:dı bir biri bile 

deñlemek, özğertmek. 

ta’zib: masdar [Ar.] ʿAẕa:b bermek, ıncıtmaḳ, birine aza:r bermek, ḫorlamaḳ. 

ta’rroz: masdar [Ar.] Toḳınmaḳ, el uzatmaḳ, sövmek. 

ta’rrof: masdar [Ar.] TanıĢ bolmaḳ, tanılmaḳ, ö:züñi tanıtmaḳ. 

ta’refe: masdar [Ar.] Tanıtmaḳlıḳ, tanıĢlıḳ ḫaṭı, za:dlarıñ ġımmatı, düĢyän ma:lıyat ve 

ʿeva:rıżıñ ṣu:ratı ve gümrüğiñ taʿrifesi diyen ya:lı tayya:rlanıĢ uṣu:lı. 

ta’riz: masdar [Ar.] Kina:ye bilen bir za:d aytmaḳ, kina:ye urmaḳ, yaĢırı:n sözlemek, 

i:nini artdırmaḳ, ösdürmek, giñletmek. 

ta’rif: masdar [Ar.] Tanıtmaḳ, tanıĢlıḳ bermek, ḫabarda:r etmek, düĢündürmek, bir 

za:dıñ anığı aç-açan beya:n etmek. 

ta’riḳ: masdar [Ar.] Derlemek, derletmek, çaḳırı bir az suv bilen ġarmaḳ, ġa:ba bir a:z 

suv ġoymaḳ. 

ta’zir: masdar [Ar.] Käyimek, edeb etmek, yençemek. 

ta’ziye: masdar [Ar.] Ya:s tutmaḳ, 
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muṣi:bet düĢen a:dama Allah raḥmet etsin diymek, ı:zı yarasın diymek, Farside ru:że                    

maʿnıda dimek, ıma:mlarıñ ıla:yta-da Ḥażret-i Ima:m Ḥüseyiniñ ʿıza: ve muṣi:beti 

mına:sıbatlı ya:s tutmaḳ. 

ta’assob: masdar [Ar.] Bir meẕhep, ṭarıḳatdan ve birinden ṭara:fkeĢlik etmek, bir za:da 

bi:l ba:ğlab ondan defa:ʿ etmek, ġo:ranmaḳ. 

ta’til: masdar [Ar.] Bi:kä:r etmek, i:Ģ ġoymaḳ, dı:nç almaḳ. 

ta’zim: masdar [Ar.] Boyun eğmek, saylamaḳ, ulaltmaḳ ulı bilmek, ḥormatlamaḳ. 

ta’affon: masdar [Ar.] I:slanmaḳ, erbet ı:slılık, porsımaḳ, añḳımaḳ. 

ta’aḳḳol: masdar [Ar.] HoĢ düĢünce tapmaḳ, ʿaḳıl güyci bilen bir i:Ģiñ ı:zına yetmek, 

ʿaḳıl yetirmek, fikir ve ʿaḳıl yüzünden bir i:Ģe o:ylanmaḳ. 

ta’ḳib: masdar [Ar.] 1. I:zarlamaḳ, añtamaḳ, ı:zından gitmek, ı:zına düĢmek, 2. 

Nama:zdan soñ oḳulyan duʿa:lar. 

ta’lloḳ: masdar [Ar.] Asdırılmaḳ, bir za:da sallanmaḳ, birine ya bir za:da ba:ğlı bolmaḳ 

değiĢiklik. 

ta’allol: masdar [Ar.] Baha:na getirmek, saḳlanmaḳ, ö:züñi bir za:da güymemek bir 

za:da ġızıḳlanmaḳ. 

ta’allom: masdar [Ar.] Övrénmek, bilmek. 

ta’liḳ: masdar [Ar.] Bir za:dı ayrı bir za:da asmaḳ, asıp ġoymaḳ, kita:bıñ, ya: ḫaṭıñ 

aĢa:ğına bir za:d artdırmaḳ. 

ta’lim: masdar [Ar.] ʿIlımdır ya: bir hünä:rı birine övretmek, birine bir za:t övretmek, 

övrädiĢ. 

ta’ammod: masdar [Ar.] Bilip durup ḳaṣd yüzünden bir i:Ģi etmek.ʿılım bilim ve irade 

bilen bir i:Ģe yüzlenmek. 

ta’ammoḳ: masdar [Ar.] Dıḳġat bilen bir i:Ģe o:ylanıĢmaḳ, bir i:Ģe çuñ o:ylanmaḳ, 

dıḳġat etmek. 

ta’mir: masdar [Ar.] Aba:d etmek, ca:yıñ bozulan yerini becermek, öyi içinde ya:Ģar 

ya:lı etmek dikeltmek. 
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ta’mim: masdar [Ar.] ʿUmu:mılaĢdırmaḳ, hemmeler ba:ğlı etmek, ehlini ö:z içine 

almaḳ. 

ta’vvoz: masdar [Ar.] Pena:h almaḳ, arḳa tutunmaḳ, pena:h getirmek. 

ta’viz: masdar [Ar.] DeğĢirmek, ʿavż etmek, çalĢırmaḳ. 

ta’viḳ: masdar [Ar.] Saḳlamaḳ, ı:za salmaḳ, bir i:Ģe bökdénçlik dörétmek. 

ta’vil: masdar [Ar.] Ġatı ġı:ğırıb ağlab birinden meded istemek, birine ınanıp arḳa 

bermek, arḳa tutmaḳ. 

ta’ahhod: masdar [Ar.] Boyun almaḳ, hötdälenmek, ʿahid etmek, Ģarṭ na:ma 

ba:ğlamaḳ, vaʿde etmek. 

taḳār: is. Ḫamı:r yuğurılyan ġa:p. 
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taḳār : is. Ceñel ağacınıñ bir görnüĢi. 

taġāzzol: masdar [Ar.] Bile ġazel aytmaḳ, ġazel aydıĢmaḳ, söyüĢmek. 

taġāyor: masdar [Ar.] DüĢüĢ bolmaḳ, gö:ri:pçilik etmek, ġarĢı bolmaḳ. 

taġziye: masdar [Ar.] Ġymit bermek, ġıda: bermek, iymitlendirmek. 

taġriḳ: masdar [Ar.] Suvda ġarḳ etmek, çümdirmek, boylatmaḳ, suvda boğmaḳ. 

taġazzol: masdar [Ar.] Ġazel aytmaḳ, sayramaḳ, söymek. 

taġayyor: ÖzğeriĢ, durmuĢda üytgeĢiklik, ġaharlanmaḳ, ġahar bilen gürlemek, ʿemele 

getirmek. 

taġyir: masdar [Ar.] Üytgetmek, bir yağdaydan baĢğa bir yağdaya övürmek, 

özğertmek. 

tof: is. Ağız su, ġa:ḳılıḳ. 

taf: is. I:ssılıḳ, ġızğınlıḳ, yağtılıḳ, parlaḳ. 

tof(f): is. [Ar.] Dırnağ eteğinde bolan çirk, hapa. 

tafāḫor: masdar [Ar.] Bir biriñe ġuvanmaḳ, birék birége na:zırğemek, ö:züñe ı:Ģanmaḳ, 

ġalḳınmaḳ. 

tafāsir: masdar [Ar.] Tefsirler, cemʿ-i tefsir kela:mıñ maʿnısını beya:n edib açıḳlamaḳ. 

tafsil: [Ar.] Uzaltma, açıḳlama cuda: etmek ve bö:lék bö:lék etmek, cemʿ 
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tefṣi:l. 

tafazol: masdar [Ar.] Biri biriñden öñe çıḳmaḳ, biri biriñden tefa:vetlenmeḳ istemek, 

bir za:dıñ bir za:tdan artıḳlığı, pa:rḫlılıḳ. 

tofāle: is. Tüp, ġalındı, kenca:re, suv alınan za:dıñ tüpi. 

tafāvot: masdar [Ar.] Farḳılıḳ, ġarĢılıḳ, tefa:vet. 

tafahom: masdar [Ar.] Birek biregiñ maḳṣadına oñat düĢinmek, bir za:dıñ tefa:vetine 

ġavı göz yetirmek, ġavı selcermek. 

taft: sıf. Ġatı, yeti, ı:ssılı, ġıssağlıḳ, çalt, ı:ssı. 

taftih: masdar [Ar.] Açmaḳ. 

taftiĢ: masdar [Ar.] I:zından gitmek, ba:rlamaḳ, selcermek, ı:zarlamaḳ, derñäv. 

tafcir: masdar [Ar.] Suvı aḳdırmaḳ. 

tafahhoĢ: masdar [Ar.] Yaramaz söz aytmaḳ, yamanlamaḳ. 

tafahhos: masdar [Ar.] Ba:rlamaḳlıḳ ı:zarlamaḳ, dö:rmek, bir za:d ba:rada taḥḳıḳ 

etmek, ḥaḳı:ḳatına yetmek, aḫtarmaḳ, tapmaḳ. 

tafḫim: masdar [Ar.] Ulaltmaḳ, ʿizzetlemek, ulı saymaḳ. 

tafarroc: masdar [Ar.] GiñiĢlik tapmaḳ, gövin açma, kı:nçılıḳdan ve da:rlıḳdan çıḳmaḳ, 

giñiĢlik tapmaḳ, gezelenc. 



236 

 

tafreḳe: masdar [Ar.] A:rasını açmaḳ, a:ranı açmaḳ, cuda:lıḳ, pıtratmaḳ, ayraçılıḳ 

oḳlamaḳ, ağız a:lalıḳ salmaḳ. 

tafreḳe-andāz: masdar [Ar.] Bozıcı, a:ra bozya:n. 

tafrih: masdar [Ar.] ġa:dlıḳ etmek, ḥoĢlıḳ etmek, Ģa:dyanlıḳ ve ḥoĢlıḳ. 

tafriz: masdar [Ar.] Bir za:dı a:z a:zdan va:cib etmek, a:ydıñlamaḳ, ä:Ģkä:r etmek, 

a:rasını açmaḳ. 

tafrit: masdar [Ar.] Bir i:Ģde saḳlanmaḳ, ġayra durmaḳ, bir i:Ģde ayavınıĢlıḳ etmek, bir 

i:Ģde aci:zlik etmek, pu:ça çıḳarmaḳ, ża:yiʿ etmek, ma:lı telef etmek. 

tafriḳ: masdar [Ar.] Pıtratmaḳ,  
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bir za:dı bir za:tdan a:rasını açıp saylamaḳ, bir kiçi sa:nı ulı sa:ndan kemletmek, 

a:zaltmaḳ. 

tafsir: masdar [Ar.] Kela:mıñ maʿnısını açaçan beya:n etmek, sözüñ maʿnısını 

açıḳlamaḳ, Kela:m Allah‟nı açıḳlap düĢündiriĢ bermek. 

tafsil: masdar [Ar.] A:rasını açmaḳ, kita:bı bö:lim bö:lim etmek, kita:bı faṣıl etmek, 

Ģerḥ ve açıḳlamaḳ tefa:ṣil cemʿ. 

tafzil: masdar [Ar.] Üssämlik bermek, yoḳar baha: bermek, birini  ya: bir za:dı ayrı bir 

za:ndan farḳ bermek. 

tafaḳḳod: masdar [Ar.] Ba:rlamaḳ, ä:gah bolmaḳ, yetğini tapmaḳ, göñüllik bermek. 

tafakkor: masdar [Ar.] O:ylanmaḳ, fikre o:ya batmaḳ, fikirlenmek. 

tafkik:  masdar [Ar.] Goybermek, açmaḳ, saylamaḳ, bir za:dıñ bir za:tdan a:rasını 

açmaḳ. 

tofang: is. Tüfeng, o:tlı yarağ. 

tofang-e-sarpor: is. Mıltıḳ, ağzından do:ldurma tüfeng. 

tafviz: masdar [Ar.] TabĢırmaḳ, bir i:Ģi ya bir za:dı birine tabĢırmaḳ, bir za:dı biriniñ 

erkinde ġoymaḳ; ṣofılıḳ a:dalğasında bende ehli i:Ģini Allah tabĢırsın, bu yoḳar 

derecede tevekküldendir. 

tafhim: masdar [Ar.] DüĢündirmek, beynisine ġoymaḳ. 

taḳābol: masdar [Ar.] Yüzbe yüz bolmaḳ, deñ gelmek, yüzbe yüz durmaḳ. 

taḳāron: masdar [Ar.] Bile yaḳı:nlaĢmaḳ, biri biriñ bile do:st ya:r bolmaḳ. 

taḳāsor: masdar [Ar.] Ġayra durmaḳ, ä:Ģkä:r etmek, saḳlamağıñı beya:n etmek. 

taḳāzā: masdar [Ar.] (taḳāzi) Ḫa:yıĢ etmek, terḫeves etmek, islek, istemek. 

taḳāto’: masdar [Ar.] Bir birini kesmek, çaḳınıĢmaḳ, çatrıḳ, iki yo:luñ biri biri bile 

çatılya:n yeri bi:rikyä:n yeri. 

taḳa’od:  masdar [Ar.] Ġ:Ģden el 
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çekip durmaḳ, i:Ģden ġalmaḳ, baz neĢeste bolmaḳ. 
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taḳabbol: masdar [Ar.] Ḳabu:l etmek, boyun almaḳ, isläğni ḳana:ʿatlandırmaḳ. 

taḳbih: masdar [Ar.] Pi:sletmek, erbet saymaḳ, biriniñ i:Ģini pi:s yaramaz  görmek, 

biriniñ i:Ģiniñ yüzüne ġara çekmek. 

taḳbil: masdar [Ar.]  OğĢamaḳ, öpmek. 

taḳddos: masdar [Ar.] Pa:k bolmaḳ, arassa bolmaḳ, arassalanmaḳ, taḳva:lıḳ, 

muḳaddeslıḳ. 

taḳanddom: masdar [Ar.] Öñe  düĢmek, öñden gitmek, hemmelerden öñde bolmaḳ. 

taḳdir: masdar [Ar.] Ölçemek, bir za:dıñ ölçeğini saḳlamaḳ, o:ylaĢmaḳ, ḳader ve 

muḳadda:rınıñ bellegi, ḳadır bildirme, Ḫuda:y teʿa:lanıñ ḳaża: ve ḳaderi, Ḫuda:y 

teʿa:lanıñ ö:z bendelerine bellän kısmeti ve neṣibesi, tä:ley. 

taḳdis: masdar [Ar.] Arassalamaḳ, pa:kliğe ve arassalılığa a:dlandırmaḳ, arassalıĢa övği 

bildirmek. 

taḳdim: masdar [Ar.] Öñe taĢlamaḳ, öñe sürmek, öñden i:bermek, hödirlemek, piĢkeĢ 

bermek. 

taḳarrob: masdar [Ar.] Yaḳı:nlıḳ tapmaḳ, yaḳı:nlamaḳ, yaḳı:n bolmaḳ, ġarındaĢlıḳ ve 

yaḳı:nlıḳ. 

taḳrib: masdar [Ar.] 1. Yaḳı:nlaĢdırmaḳ, yaḳı:na getirmek, yaḳı:n bolmaḳ, 2. Aṭıñ 

yorğalaması. 

taḳrir: masdar [Ar.] Iḳrar etmek, beya:n etmek, aytmaḳ, boyun aldırmaḳ, boynuna 

ġoymaḳ. 

taḳriz: masdar [Ar.] Kesmek, çapmaḳ, biriniñ ġavılığına ya: erbetliğine ġuĢğı aytmaḳ. 

taḳriz: masdar [Ar.] Minnetda:r bolmaḳ, teĢekkür etmek, biriniñ yazan kita:bı ya: Ģiʿiri 

ḥaḳda övmek bir za:t yazmaḳ, Ģerḥ bermek. 

taḳri’: masdar [Ar.] Ġatı kaʾimek, yazğarmaķ, mela:met etmek. 

taḳsit: masdar [Ar.] Bö:lék bö:lék 
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etmek, vamı na:çe bö:lüme bölmek, pulı ya: va:mı na:çe bö:leğe bö:lip bermek. 

taḳsim: masdar [Ar.] Pa:ylamaḳ, bö:lmek, yayratmaḳ, pa:ylaĢıḳ. 

taḳsir: masdar [Ar.] Ġı:sğalmaḳ, i:Ģde ġayra durmaḳ, i:Ģde yaramazlıḳ etmel, ḫata: 

etmek, günäh etmek. 

taḳatto’: masdar [Ar.] Yırtılmaḳ, kesilmek, bö:lim bö:lim etmek. 

taḳtir: masdar [Ar.] Damdırtma, damca damca edip damdırmaḳ, ḳaṭre ḳaṭre edip 

damdırmaḳ. 

taḳallā: masdar [Ar.] ʿArab çeĢmesinden ercellik ıḫla:ṣlılıḳ, telaĢlılıḳ, beyläk-Ģeyläk 

ağınmaḳ, örç etmeklik, düĢekde el ayaḳ urmaḳ. 

taḳallob: masdar [Ar.] Bir yağdaydan ayrı bir yağdaya övrülmek, i:Ģde ö:z peyda:ña ser 

edip ġayrınıñ zıya:nına iĢlämek. 

taḳallobi: Yasama, erbed za:dı ġavınıñ deräğne berib ya:da satıĢ ḥaḳ köydirme. 
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taḳlid: masdar [Ar.] Sallama daḳınmaḳ, bir i:Ģi biriniñ boynuna oḳlamaḳ, Ģerʿi ta:ydan 

bir ʿulema: ve müctehide uymaḳ, biriniñ ağzını öykenmek, biriniñ  eden i:Ģiniñ 

üstünde i:Ģ etmek. 

taḳlil: masdar [Ar.] A:zaltmaḳ, kememek, kemeltmek. 

taḳvā: masdar [Ar.] Ġaçma, perhizlik, yaradan Allahdan ġorḳıp onuñ emrine muṭıʿ 

bolmaḳ,  mutıʿlıḳ etmek. 

taḳavi: sıf. Taḳığa ba:ğlı, taḳva:lığa ba:ğlı bolan. 

taḳavi(y): masdar [Ar.] Ḳuvva:tlı bolmaḳ, ġucurlı bolmaḳ. 

taḳviyat: masdar [Ar.] Ḳuvvat ve güyç bermek, ġucurlı etmek. 

taḳvim: is.  [Ar.] A:yıñ günüñ ḥasa:bını düzüldip çap etmek. 

taḳvim: masdar [Ar.] Doğurlamaḳ, ġı:Ģıḳ za:dı gönältmek, ġımmat etmek, za:dıñ 

baha:sını belli etmek. 

tak: is. AĢa:ḳ, etek, düyb. 

tok: is. Çont, tavığıñ  çontı, ʿumu:ma uçlı za:t. 
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tek: is. Loḳma, tike, bö:lék, iymit, bir ağız salım. 

tak: ism-i masdar Yöretme, çapma, çaltlıḳ, yöretmek. 

tak: sıf. Yeke, yalñız, a:z, siññir, entek. 

takāb: sıf. Yeke su:, inçe aḳya:n su:, i:nsizce aḳya:n su:. 

takābor: masdar [Ar.] Tekbir, ulı tutmaḳlıḳ, özüñ belend tutmaḳ. 

takāpu: ism-i masdar Ġıssağlı gidip gelmek, bir za:dıñ ı:zında ılğamaḳ, devamlı düĢe 

yöretmeḳ, ḥarsurmaḳ. 

takāfu: masdar [Ar.] Birek birek bilen deñ bolmaḳ, ta:y gelmek, bes bolmaḳ, ka:fi 

bolmaḳ. 

takālif: [Ar.] Ḳı:n i:Ģler, zaḥmetli meĢaḳatli i:Ģler, cemʿ-i tekellefe. 

takāmol: masdar [Ar.] Ka:milläĢmäḳ, dolılanmaḳ, kema:le yetmek, ösmek, yavaĢ 

yavaĢ ka:milliğe yetiĢmek. 

takān: is. Ġımıldı, ḥereket, ġo:zğalañ. takān ḫordan: Ġo:zğanmaḳ, ġımıldamaḳ. 

takān-dan: masdar Ġımıldatmaḳ, ıralatmaḳ, butnatmaḳ, ġo:zğatmaḳ, ḥerekete 

düĢürmek. 

takāvar: sıf. Yıldam aṭ, birlenci, yöretici, yüvrük aṭ, teka:ver diyipde aydılıpdır. 

takābbor: masdar [Ar.] Ulumsılık, ö:züñi ulı tutmaḳ, ö:züñi ulı saymaḳ, menliklik. 

takbir: Allahnı ulılığa ya:dlamaḳ, Allah-u ekber diymek. 

taksir: masdar [Ar.] Köfa:letmek, känletmek, artdırmaḳ. 

takaddi: masdar [Ar.] Geda:ylıḳ etmek, sayılçılıḳ etmek, diléğçilik. 
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takzib: Birini yalançı etmek, birine yalançı a:d bermek, a:ldamaḳ, bir maṭlabı yalan 

bilip inkär etmek. 

tekrār: masdar [Ar.] Bir i:Ģi ġaytalamaḳ, bir gepi ikilap aytmaḳ, ġaytalama. 

tekrār kardan: 
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masdar  Ġaytalamaḳ. 

takrim: masdar [Ar.] Ḥormatı saḳlamaḳ, ulı sa:ymaḳ. 

takaffol: masdar [Ar.] Kefil bolmaḳ, boyun almaḳ, hötdälenmek, bir i:Ģi boyun almaḳ. 

takallom: masdar [Ar.] Söz aytmaḳ, dile gelmek, sözlemek. 

taklif: masdar [Ar.] Bir çetin i:Ģi biriniñ boynuna oḳlatmaḳ, ḳı:n ve ma:Ģa:katlı i:Ģ 

etmekliğe ferma:n bermek. 

tak-mil: masdar [Ar.] Kema:le yetirmek, üstüni yetirmek, ġutarmaḳ. 

teknisiyan: is. [Fr.] Hüna:rli, dürli hüna:re ve ṣanʿata yetik ve ä:gä:h a:dam. 

teknik: sıf. Fenni derñäv, fenni selçeriĢ, hi:när, fenni, düzğün hi:när. 

tak-otāz: ism-i masdar Devamlı düĢe çapmaḳ, yöretmeḳ. 

takvin: masdar Dörätmek, ba:ra getirmek, yaratmaḳ. 

tekke: is. Bö:lék, tike. 

takke: is. Teke, süri ġoyunıñ öñünden ḥereket edyän erkek geçi. 

tekye: is. 1. ʿArabi çeĢmeden bolan dayağ, arḳa, söyeğ bermek, arkañı bir za:da 

dayanmaḳ, söyänmek, dayanç, ġarı:b-ġasar saḳlanya:n ca:y, 2. Ya:s tutulya:n yer. 

tekye-gāh: Arḳa ca:y, arka dayaḳ, söyäğ, yaplanıç, söyänç. 

tagarg: is. Cövenek, burçaḳ. 

talāĢ: is. Tağalla, ercellik, bir  za:dı ele getirmä:ğe cehd etmek, tela:Ģ. 

talatom: masdar [Ar.] Bir biriñe aza:r yetirmek, zeva:l yetirmek, birék biréğe Ģapbaḳ 

urmaḳ, derya:nıñ ġumı ve tolḳunı, tolḳunlarıñ Ģuvıldısı, derya:ñ bir birine urmağı. 

talāfi: masdar [Ar.] SataĢmaḳ, döviĢme, teta:rik etmek, derağne za:t bermek, tölemek, 

ʿavz bermek, ta:va:n bermek. 

talāḳḳi: masdar [Ar.] Birék biréğe döviĢäḳ, bir biriñe sataĢmaḳ, di:da:rlaĢmaḳ. 

talāmiz: [Ar.] ġağirdler, cemʿ-i telemi:ẕ. 
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talāvat: masdar [Ar.] Kita:b okımaḳ, Ḳura:n oḳımaḳ. 

talbis: masdar [Ar.] Basırmaḳ, örtmek, ḥaḳġı ve ḥaḳı:ḳatı yaĢırmaḳ, ʿayıbıñı ḥi:leñi 

ḥalḳdan gizğemek. 

tabliye: masdar [Ar.] Ḳabu:l etmek, bolyar diymek, lebbeyk diymek, ḥacda lebbeyk 

diymek. 
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talḫ: sıf. Acı, süycisi bolmadıḳ. 

talḫis: masdar [Ar.] Ġı:sğaltmaḳ, gepi a:ydıñlaĢdırmaḳ, açıḳlamaḳ, ḫula:ṣa etmek. 

teleskob: is. [Fr.] Müneccimleriñ necu:mı dürbini, yıldızları ba:rlanya:n ulı dürbin, onı 

raṣad ha:nada dikip yıldızları tanıp göryärler yanı yıldızları tapyarlar. 

talaf: masdar [Ar.] Hela:k bolmaḳ, yo:ğalmaḳ, a:radan gitmek. 

talaffoz: is. [Fr.] Geplemek, söz aytmaḳ, sözleyiĢ. 

telefon: is. [Fr.] DaĢ yerler bilen gürleĢilyän yöri:te desgäh, tilefon. 

talaḳḳi: masdar [Ar.] Du:ĢuĢmaḳ, di:da:rlaĢmaķ, övränmek, ḥa:lamaḳ, ḳabu:l etmek. 

talḳih: masdar [Ar.] Ḫurma bermek üçi:n erkek ḫurmanıñ ma:yesini urḳaçı ḫurma: 

urmaḳ. 

talḳin: masdar [Ar.] Birine kela:mı gepi düĢündirib övrätmek, birine sözi düĢündirmek 

ve gepi aytmaḳ üçi:n mecbu:r etmek. 

teleks: is. [Fr.] Uzaḳ yerlere yazıcılıḳ edyän maĢın. 

talake: is. Birinden ḥi:le ve mekirlik bilen a:ldab alınya:n pul veya: ayrı za:tlar. 

telegrāf: is. [Fr.] Dürli yazğıları ve ḫabarları daĢ yerlere yetiryän destgäh. 

telegrām: is. [Fr.] Ḫaṭ telgrafı, sarğıt telgırafı, bir maṭlabı telgraf üsti bilen daĢ yerlere 

yetirmek. 

tolombe: is. Na:sus, ġuyıdan ya: arnadan el ya: barḳ bile suvı çekyän ġural destgäh. 
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talvāse: is. Ġayğı ḥasrat, bi:ḳara:rlıḳ, cıdamsızlıḳ. 

talvih: masdar [Ar.] DaĢdan uzaḳdan, üm etmek, i:Ģare etmek, bir maṭlabı iĢa:re bilen 

düĢündirmek. 

tale: is. Duzaḳ, ġapan. 

tamās: masdar [Ar.] Birék biréğe du:ĢuĢmaḳ, sataĢmaḳ, yüzbe yüz bolmaḳ, ulaĢmaḳ. 

tamāĢa: (tamāĢa, tamāĢa‟): ʿArab çeĢmeden: Yo:l yörümek, gezelenc etmek, bile aylañ 

çaylañ etmek, Farsda: bir za:da ser etmek. 

tamām: masdar [Ar.] Ka:mil bolmaḳ, hemmesi, büti:n, ba:rı yo:ğı, ehlisi, ka:mil ve 

ayıpsız, tutuĢ. 

tamāman: Zil, sapsım, baĢı büti:n, ʿumu:man, tutuĢlayın. 

tamāyoz: masdar [Ar.] Pıtratmaḳ, ayrılıĢmaḳ bile tefa:vetli, saylanma. 

tamāyoz: masdar [Ar.] Meyl ve hevesleñi bildirmek a:Ģka:r etmek, bir ṭarafa ġı:Ģarmaḳ, 

eñ bermek. 

tanbr: is. Tammur. 

tamatto’: masdar [Ar.] Peyda:lanmaḳ, peyda:lanılmaḳ, ḥayırlanmaḳ, gönänmek. 

temsāl: masdar [Ar.] Me3el urmaḳ, me3el getirmek, bir za:dı bir za:da meñzätmek, 

naḳıl etmek, naḳıl getirmek. 
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tamsāl: masdar [Ar.] Naḳḳa:Ģınıñ ṣu:ratı, heykel, mücesseme, tema:3il cemʿ. 

tamcid: masdar [Ar.] Ulı sa:ymaḳ, birini ḥormatlab ġavılığa övürmek, birine ġavı a:d 

bermek, ḥormatlamaḳ, sı:lamaḳ. 

tamaddon: masdar [Ar.] ġehirde oturımlı bolmaḳ, medeniyetli bolmaḳ, Ģehre övreniĢip 

olarıñ aḫla:ḳlı bile tanıĢ bolmaḳ, medeniyet, köpçülikli ya:Ģanmaḳ, uyğarlıḳ, 

ya:ĢayıĢda bir biriñ ve ö:z teraḳılığıñı asayiĢiñi ta:yınlanmaḳ. 

tamdid: masdar [Ar.] Çekmek, uzaltmaḳ. 

tamr: is. Ağacıñ bir görnüĢi. 

tamr: is. [Ar.] Ḫurma. 

tamr: is. Göz keseliñ bir görnüĢi, göze ġara suv inme. 

tamarrod: masdar [Ar.] Na:ferma:nlıḳ etmek, buyruḳdan yüz 
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dö:ndermek, a:zmaḳ, boyun eğmezlik, boyun yoğı:nlıḳ etmek, serkeĢlik etmek, 

terslik etmek, boyun ġaçırmaḳ. 

tamrin: masdar [Ar.] Endik bermek, i:Ģe Ģa:ra:b bolmaḳ, birini bir i:Ģe endik berip tanıĢ 

etmek. 

tamsāh: is.  [Ar.] Geçi emeniñ bir görnüĢi. 

tamasḫhor: masdar [Ar.] Masḫara etmek, saḳğalına gülmek, yüzden düĢürmek, 

yañıslamaḳ  

tamassok: masdar [Ar.] Pençe urma, bir za:da el salmaḳ, tutarlıḳ edinmek, yapıĢmaḳ, 

biriniñ sinine yapıĢmaḳ, yetirmek. 

tameĢk: is. Bövislen. 

tamġā: is. Tağma, belği. 

tamakkon: masdar [Ar.] Maka:mlı bolmaḳ, ʿizzetli bolmaḳ, gucurlı bolmaḳ, güyç 

tapmaḳ, ca:ylaĢmaḳ, yerleĢmek. 

tamkin:  masdar [Ar.] Berkitmek, güyç ḳuvva:t bermek, mümkinçilik bermek, ḳabu:l 

etmek, ḥa:lamaḳ, muṭıʿ bolmaḳ, biriniñ buyruğnı ḳabu:l etmek, boyun bolmaḳ, ġulaḳ 

asmaḳ. 

tamalloḳ: masdar [Ar.] Yalancıramaḳ, yalançılıḳ etmek, süyci dillilik, kiçi tutmaḳlıḳ, 

yalbarıp geplemeklik. 

tamallok: masdar [Ar.] Ma:lik bolmaḳ, bir mülki ö:z erkine geçirmek, mülklilik, ba:y 

bolmaḳ, bir mülki eye bolmaḳ. 

tamanni: masdar [Ar.] Arzuv etmek, arzuvlı bolmaḳ, yalbarmaḳ, ḫa:yıĢ etmek, Pars 

dilinde ine “temenna:” Ģeyle yazılyar. 

tamiz: is. veya sıf. ʿArab çeĢmesinden pa:klik, arassalıḳ farḳlılıḳ, tefa:vetliliḳ. 

tamayyoz: masdar [Ar.] Cıda:lıḳ, farḳ, ayratı:nlıḳ. 

ton: is. Avazıñ belendlik ve peslik derecesi, gepiñ hi:li, aheñ, gepleyiĢ ta:rı. 

tan: is. On iki süñgiñ, enda:m, beden, boy sı:rat. 
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ten: is. veya sıf. [Ar.] Ta:y, ḥeri:f, Ģaḫıṣ, etna:n cemʿ. 

ton: is. [Fr.] Müñ kilo gram  
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 beraberinde ağram ölçeği. 

tanāzol: masdar [Ar.] AĢa:ḳ inmek, bile uruĢmaḳ, orun ve maka:mdan ġırağa çıḳmaḳ, 

aĢa:ḳ düĢmek eteğe inmek. 

tanāsob: masdar [Ar.] Biri biriñe ġarındaĢ bolmaḳlıḳ, iki a:damıñ ya iki za:dıñ 

a:rasında ġarındaĢlıḳ ġatnaĢığı bolmaḳ, meñzeĢ bolmaḳ, ba:ğlanıĢıḳlıḳ. 

tanāsol: masdar [Ar.] Oğlan doğurmaḳ, nesil döretmek, evla:d köpeltmek. 

tanāḳos: masdar [Ar.] ĠapmaġarĢılıḳ, bir biri bile tersleĢmek, ters bolmaḳ, biri biriñ 

bile ġarĢı bolmaḳ, biri  biriñ  sud bolmaḳ. 

tanāvob: masdar [Ar.] Biri bileñ bile gezek ġoymaḳ, nöbet yüzinden bir i:Ģ etmek, bir 

za:dı nöbet bilen almaḳ, nöbet yüzinden i:Ģ etmek. 

tanāvar: sıf. Ġdilik, yoğı:n, geviĢli, pöleği, semi:z, yoğı:n zo:rlı. 

tanāvol: masdar [Ar.] Almaḳ, götermek, el yetirmek, iymit iymek. 

tanbāku: is. Tenbäki. 

tonbān: is. Balaḳ, iç geyim, colbar aĢa:ğından geyilyän eĢik. 

tonbak: is. Sa:zıñ bir görnüĢi. 

tanbal: sıf. Yalta, tenbel, bi:ka:rlığı söyyän, i:Ģ etmä:ğe hövesi bolmadıḳ, i:Ģsiz. (Naḳıl: 

Yalta yaltanyarın diymä:ğede yaltanar). 

tanbur: sıf. Bir hi:l sa:z görnüĢi, tamdıra. 

tanbih: [Ar.] Uyandırmaḳ, ä:ga:h etmek, ḫabarda:r etmek, duydurıĢ. 

tan-parvar: sıf. ḪoĢ geçirici ʿayya:Ģ, bi:ka:rlığı söyyän, dı:nçlığı söyyän, yalta, tenbel. 

tan-ḫāl: is. Nağıd pul, ġızıl, kümiĢ, meta:ʿ, ma:l. tan-ḫāvah kardan: Ġda:reñ ya: ayrı 

bir ġuramanıñ ṣandığında ġoyulıp żaru:r bolan vağtda gérék za:dlara ḫarc edilyän 

elde saḳlanya:n ñağid pul, yaʿnı el yeterde saḳlanya:n pul. 

tond: sıf. 1. Ti:z, ġatı, basım, 
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çalt, 2. Burç ya:lı ağzıñı yaḳya:n avı za:d 3. Ġaharcañ ad:am maʿnıda. 

tond-bad: is. Ġara yel ġatı ösyän yel, tüveley tu:fa:n. 

tonbar: is. Göñ göfirdäb yıldırım çaḳmaḳ. 

tan-dorost: sıf. Sağdığ, ca:nı sağ a:dam. 

tand-rafdan: masdar Çaḳġan ve ġatı gitmek, çalt gitmek, yıldam. 

tand-rav: sıf. 1. ÇiĢ, yıldam, ġatı yöretyän a:dam ve ḥayva:n ya: ġatı gidyän baĢğa 

vesileler, yüvrük, 2. Ġorḳmazaḳ kelle pervay a:dam maʿnıda. 

tanazzol: masdar [Ar.] AĢa:ḳ i:bermek, aĢa:ḳ düĢürmek, eteğe indirmek. 
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tanzil: masdar [Ar.] AĢa:ḳ düĢmek, aĢa:ḳ inmek, eteğe gelmek, terti:b yüzünden aĢa:ḳ 

düĢürmek. 

tasnif: [Ar.] Ġki bö:lék, bir za:dı iki denk bö:lmek. 

tanzif: masdar [Ar.] Arassalamaḳ, arassa saḳlamaḳ, arassaçılıḳ, sehirda:rınıñ 

a:dalğasında küçe ḫaya:ba:nları sübürip arassa saḳlamaḳ. 

tanzim: masdar [Ar.] Müretteb etmek, tertibe salmaḳ, ceva:hiri ve altını yüpe düzmek, 

sözi Ģiʿir düzgünine getirmek. 

tanaffor : masdar [Ar.] Bi:za:r bolmaḳ, yiğränmek, yiğränc bildirmek. 

tanaffos: masdar [Ar.] Nefes çekmek, dem almaḳ, a:ra kesme. 

tanḳih: masdar [Ar.] Arassalamaḳ, pa:klemek, kela:mı ʿayıbdan ve kemçilikden 

arassalamaḳ. 

tanḳid: masdar [Ar.] Tanḳad ʿArab çeĢmesinden: Tenḳid etmek, pul çalıĢya:n ve puluñ 

oñat erbedini sa:ylamaḳ, sözüñ ġavısını ve erbedini temiz bermek ve farḳını bildirib 

ä:Ģḳä:r etmek. Bu kelime Farsda düzeldilipdir ama ʿArabda iĢlenmeyär. 

tanḳiye: masdar [Ar.] Arassalamaḳ, ḳana:t veya: suvıñ layını ayrıb arassalmaḳ, ʿameli 

uṣu:lde a:damıñ içini arassalamaḳ. 

tonok: sıf. Yuḳa, selçeñ, 
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yayrañ, kiçi görümli. tonok kardan: Yayratmaḳ bir za:dıñ yüzüne döĢek yayratmaḳ. 

toneke: is. Ġı:sğa culbar ve ġ:ısğa balaḳ erkek ya: zena:ne balaḳ. 

tang: is. Çeki, aṭıñ ve eĢäğiñ bi:line çekilyä:n çeki. 

tong: is. Küyze, suv küyzesi, tung. 

tang: sıf. Da:r, inçe i:nsiz, da:r, darıĢğa. 

tang-dast: sıf. Kina:ye: za:tsız, ġarı:b, eli da:r, yo:ğsul, mä:tä:c. 

tang-nā: sıf. 1. Da:re di:re, da:r küçe, 2. Da:r yo:l, ġatılıḳ ve da:rlıḳ, ġısıĢ maʿnıda. 

tange: is. Boğaz, iki deñizi bi:rikdiryän ya:b, iki ġurı yer bile iki derya:nı bi:rikdiryän 

boğaz. 

tanur: is. Tamdır, çörék biĢirilyän palçıḳdan da:Ģdan edilya:n ulı ocaḳ. 

tanavvor: masdar [Ar.] Yağtılanmaḳ, da:Ģdan o:duñ  yağtılığını görmek, o:duñ 

yağtılığına ġabat gelmek. 

tanavvo’: masdar [Ar.] Dürli dürli bolmaḳ, cürba cür bolmaḳ, her hi:li bolmaḳ, her 

tüysli bolmaḳ. 

tan-umand: sıf. Gövresi ulı beyik, yoğı:n, zo:rlı, ḳuvva:tlı, gäbe. tan-umandi: 

Yoğunlıḳ pökgilik. 

tan-vir: masdar [Ar.] A:ydıñlamaḳ, yağtılamaḳ, parlatmaḳ. 

tanvin: masdar [Ar.] Kelemeni nun ḥarfli etmek, ʿArab dilinde kä:bir ʿArab sözleriniñ 

a:ḫırında iki assın, iki üssün, iki ötür ġoyulub ve nun sesi bilen aydılmağı, telaffuẓ 

edilmeği, me3elen ʿa:limen, ımmatın, kita:ben ya:lı. 
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tane: is. Enda:ma değiĢli, a:damıñ enda:mı ve bedeni, ağacıñ tönnesi, gövresi. 

tane: is. (=tanide „ankebut) Möyüñ kelepi. 

tanhā: sıf. Yeke, yalñız, tek, täk. 

tanhā’i: Yalñızlıḳ, yekelik. 

tannis: is. VerzeĢiñ bir 
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görnüĢi. 

tu: is. Ġçeri, iç, içi, iç ṭarafı. 

to: zamir Sen. 

tavvāb: sıf. [Ar.] Ḳabu:l edici, günä:ni baḫĢlaycı, Ḫuda:y teʿa:lanıñ bir ṣıfatınıñ biri. 

tavābe’: [Ar.] Tövérékler, cemʿ-i ta:biʿ, eyericiler, da:Ģ tövérékler, ta:bı:nlar, ġol 

astındakiler. 

tavātor: masdar [Ar.] I:zlı ı:zına bolmaḳ, ı:zlı ı:zına gelmek, ı:zlı ı:zına, mıĢ mıĢ. 

tavāri: masdar [Ar.] Gizlenmek, gizğenmek, buḳulmaḳ, derbeder bolmaḳ. 

tavāriḫ: [Ar.] Ta:rı:ḫlar, cemʿ-i ta:rı:ḫ. 

tavāzon: masdar [Ar.] Ağra:mı deñ bolmaḳ, beraber bolmaḳ, bir ağra:m ölçekde 

bolmaḳ, ağra:mdaĢ bolmaḳ. 

tavāzo’: masdar [Ar.] Biriniñ ḥormatına yeriñden turmaḳ, kiçi gövinlilik, pes pällilik,  

ö:züñi kiçi tutmaḳlıḳ, kiçi göñülli. 

tavāfoḳ: masdar [Ar.] Ila:laĢmaḳ, ağzıñ bir bolup birleĢmek, ağzı birlik, ıla:laĢıḳ. 

tavālet: is. [Fr.] Ḥa:cat ḫa:ne, ayaḳ yo:lı, bezek ca:yı, a:ra:yeĢ yeri. 

tavālod: masdar [Ar.] Oğul doğurmaḳ, köp ferzendli bolmaḳ. 

tavāli: masdar [Ar.] I:zlı ı:zına yetmek, ı:zlı ı:zına bolmaḳ. 

tavān: is. Güyç, ḳuvva:t, ġurp, ısğın. 

tavānā: sıf. Güyçli, zo:rlı, ġucurlı, tava:na:ʾi: zo:rlılıḳ, güyçlilik. 

tavānestan: masdar Güyçli bolmaḳ, bir i:Ģiñ hötdesinden gelmek, bir i:Ģi etmä:ğe 

güycüñ ve baĢarnığıñ bolmaḳ. 

tavān-gar: sıf. Güyçli, pullı, ġucurlı, ba:ylıḳlı, ba:y, ġurplı. 

tav’am: is. veya sıf. [Ar.] 1. Ekiz, bir zama:nda bir eneden na:çe oğlan doğulmağı, bile 

bolmaḳ, 2. Cüfüt är ʿaya:l maʿnıda. 

tube: is. ʿA:lem ġoĢar. 
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tavbe: masdar [Ar.] Günähden el çekip ökünmek, günähden el çekip Ḫuda:y teʿa:lanıñ 

yo:luna Ģeriʿatına gelmek, girmek, to:vba . 

tavbiḫ: masdar [Ar.] Käyinç, käyimek, pi:slenmek, ya:zğarmaḳ. 
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tut: is. Mi:veniñ bir görnüĢi, tut, tudana. 

tut-farangi: Mi:veniñ bir görnüĢi. 

tutun: is. Siğardır, ḳalya:n ve çupuḳ ya:lı za:dıñ tütüni öndüryän i:nli yapraḳlı ot. 

tutiyā: is. Göz derma:nıñ bir görnüĢi, göze çekilyän sürmä, tutiya:. 

tavaccoh: [Ar.] Dıḳġat, yüzlenme, üns berme, birine ya: bir za:da ṭaraf yüzlenme, üns 

berme, üns. 

tavcih: masdar [Ar.] Bir za:da yüzlenmek, bir maṭlabı yağĢı düĢündirib açıḳlamaḳ ve 

ġavı beya:n etmek, bir za:dıñ yüzini ve birini bir yana övirmek. 

tuçal: is. 1. Da:ğlarda bolan ṭabiʿi yaḫçal 2. Tahranıñ ġayra ṭara:fında yerleĢyän bir 

da:ğıñ a:dı. 

tavahhoĢ: masdar [Ar.] VaḥĢı ḥayva:n ya:lı bolmaḳ, ġayğılı bolmaḳ, tuḳa:tlı bolmaḳ. 

tavhid: masdar [Ar.] Yalñızlığa övirmek, ta:ysız ḳara:r bermek, Ḫuda:yı bir bilmek, 

Ḫuda:y teʿa:lanıñ yekeliğine ıma:n getirmek, sure-i  tavhid: Ḳul huva:llah-ü eḥad 

su:resi. 

tudār: sıf. Ġçi fikirli, içinde gep saḳlaya:n, sır saḳlayıcı. 

tude: is. ÜyĢmek, tümmek, her za:dıñ üst üstüne üĢirilyän yeri, taya, odın, köpçilik, ehli 

ilat köpçiliği. 

tavdi’: masdar [Ar.] ḪoĢlaĢmaḳ, mısa:fır bilen Allahya:rlaĢmaḳ, bir za:dı biriniñ 

yanında ġoymaḳ ve tapĢırmaḳ, veda:ʿlaĢmaḳ, sağ aman bar diymek, ölen a:damıñ 

cesedi bilen ḫoĢlaĢıp soñḳı yo:lına uğratmaḳ. 

tavar: is. Yalta. 

tur: is. Tor ġuĢ ve ba:lıḳ tutulya:n tor, aḳ. 
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tur: is. 1. ġahna:ma dasta:nında ġabat gelyän Feridunıñ ortancı oğlı Turc diyibde 

aydılyar, 2. Ba:tır, pehlivan ġayra:tlı, ġucurlı maʿnıda hem gelyär. 

torāt: [Ar.] Yahu:dileriñ muḳaddes kita:bınıñ a:dı, Ḥażret-i Musa pıyġambara inen 

kita:b. 

turbin: is. [Fr.] Suv ya buğ güyci bilen çarḫaları teğiri ḥerekete gelip barḳ döredyän ve 

köplenç suv çekmek üçi:n benderleriñ kenarında ve ġuyılarıñ ağzında ġoyılan 

motorıñ bir görnüĢi. 

tavarrom: masdar [Ar.] ÇiĢğin, pökgermek, ġabarmaḳ. 

turang: is. Ġırḳavıl, da:ğ horazı, sülğün. 

ture: is. ġağal. 

tuz: is. Ağacıñ ġatı ve na:zik ġabığı. 

tuz: Tikmek, salmaḳ ve çekmek. 

tavzi’: masdar [Ar.] Bö:lmek, pa:ylamaḳ, yayratmaḳ, bir za:dı a:damlarıñ a:rasında 

bö:lip paylanmağı. 
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tavzin: masdar [Ar.] Ö:züñi bir i:Ģe ve duyda:nsızlığa ta:yınlamaḳ, ġara:matı boyun 

almaḳ, ağramını çekip bilmek, enda:ze almaḳ, ölçemek. 

tusari: sıf. Biriniñ kellesine urma, kina:ye, sözi birini kiçältmek ve yeñletmek. 

tavassot: masdar [Ar.] A:raçı, ortada bolan, a:rada gezen, a:racılıḳ. 

tavse’e: masdar [Ar.] Gi:ñletmek, gi:ñlik, yayrab yatan, ösmek. 

tavse’e dādan: Ösdirmek. 

tuskā: is. Ağacıñ bir görnüĢi, tussa:ḳı. 

tavassol: masdar [Ar.] Bir za:d derekli birine yaḳı:nlıḳ etmek, birinden ya:rdam 

istemek, bir za:da yabıĢmaḳ. 

tavsan: sıf. VaḥĢı, baĢ görmedik, baĢ bilmeyän aṭ, övreniĢmadik aṭ, ürkek aṭ. 

tuĢak: is. DüĢek, körfence.  

tuĢe: is. Ġymit, ö:z ya:nı:ñ bile  
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yo:la ekidilyän iymit, ḫöräk. 

tavĢih: masdar [Ar.] Bezemek, zi:net bermek, görlendirmek, bir ya:zğını möhür ve 

imża:nıñ bilen zi:netlemek, bezemek. 

tavsif: Vasıf etmek, biriniñ ya:  bir za:dıñ bolĢını ve durmuĢını beya:n etmek, 

maḫtamaḳ, ta:rı:plamaḳ, övmek. 

tavsiye: masdar [Ar.] Pend ve övit bermek, tapĢırmaḳ, vaṣiyet etmek. 

tavzih: masdar [Ar.] Açıḳlamaḳ, ä:Ģkä:r etmek, birin birin  yeke yeke edip aytmaḳ, 

düĢündiriĢ bermek, açaçan etmek. 

tavte’e: masdar [Ar.] Giñden tayı:nlamaḳ, gi:ñden tayya:r etmek, teki:zläp ṣaflamaḳ, 

añsa:da övirmek, bir i:Ģi birine yetirmek üçi:n öñinden tayya:rlıḳ görmek, yerliklik. 

tuġ: is. Ağacıñ bir görnüĢi. 

tuġ: is. Perçem, baydaḳ. 

tuġ-dār: is. Baydaḳ saḳlayıcı, baydaḳ götürci. 

tuf: is. Ġı:ḳılıḳ perya:d, ġalmağal, ġıḳçıḳ, hömbir hömbir. 

tufān: Heva:nıñ ġaylamağı, yel ġatı ösipdiryäniñ ġumı turmaḳlığı, topan, ġay ġar. 

tuf-idan: masdar Ġalmağal salmaḳ, ġı:ğırmaḳ, dad u ferya:d etmek, ġalmağallamaḳ. 

tavfir: masdar [Ar.] 1.Köpeltmek, biriniñ ḥaḳġını kesmesiz bermek, 2. Ayratı:nlıḳ 

maʿnıda, aydılyar. 

tavfiḳ: masdar [Ar.] Birine  bir i:Ģde ya:rdam bermek, bir i:Ģi ele getirmek, baḫtiya:rı 

etmek, üstünlik ġazanmaḳ. 

tavaḳḳo’: masdar [Ar.] Bir za:dıñ neticesine  ġaraĢmaḳ, göz tikim, göz yo:ldalıḳ, bir 

buyrığıñ bolmağna ġaraĢmaḳ, umı:d etmek, ḥa:yeĢ etmek, ḫa:ntama:çılıḳ. 

tavaḳḳof: masdar [Ar.] Durmaḳ, götğirmek, ayaḳ saḳlamaḳ, käsğinmek, bükdenmek, 

äğinmek, bir i:Ģde 3a:bit ġalmaḳ, saḳlanmaḳ. 
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tavaḳḳi: masdar [Ar.] Ġaçmaḳ, ġayra durmaḳ, çekinmek, ö:züñi  
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saḳlamaḳ, ö:ziñi ġo:rab saḳlamaḳ,  

tavḳif: masdar [Ar.] Tutmaḳ, tussağ etmek, beyir ca:yda saḳlamaḳ, yo:ldan ġoymaḳ, 

żabṭ etmek. 

tuk: is. Bir deste  ġıl, ya:l, aṭıñ mañlayınıñ saçı. 

tavakkod: masdar [Ar.] Berkimek, ınamlı bolmaḳ. 

tavakkol: masdar [Ar.] BaĢğa birine ınanmaḳ, i:Ģiñi Ḫuda:ya tabĢırmaḳ, tevekkül 

etmek. 

tavkil: masdar [Ar.] Veki:l tutmaḳ, birini veki:l edip bir i:Ģi boynuna daḳmaḳ, bir i:Ģi 

biriniñ boynuna atmaḳ. 

tavallod: masdar [Ar.] Doğmaḳ, dörämek, dünya: inmek. 

tule: is. Göcik ve Ģağal ça:ğası, tule. 

tavalloh: masdar [Ar.] Ḥayra:n bolmaḳ, ö:ziñ yetirib ça:Ģmaḳ, tuḳa:t yağdaya düĢmek. 

tavliyat: masdar [Ar.] Va:li etmeklik, vila:yet bermek, bir i:Ģe yetiĢmeklik etmek üçi:n, 

baĢ edib biriniñ boynuna atmaḳ, vaḳıf mülkleri biriniñ boynuna oḳlamaḳ. 

tavlid: masdar [Ar.] Dörätmek, bir za:dı bir za:tdan öndermek, tayḫa:nçılıḳ edib ḥa:ṣıl 

öndermek, ḥa:ṣıl, ö:nim almaḳ, tavlid bemessel: Orñamaḳ. 

tumār: is. Toğalanan ḥa:ṭ. 

tumān: [Türk] On riya:ldan ʿiba:ret bolan pul. Tuma:n, Ḥa:żırem 10 riya:liñ dera:gne 

yöriyär. 

tunel: is. [Fr.] Yer aĢa:ğında bolan hot, zo:l ötelğe dalan. 

tavahhom: masdar [Ar.] Güma:n etmek, Ģübhelenmek, güma:na düĢmek, ḫaya:l etmek. 

tavhin: masdar [Ar.] Pese düĢürmek, pesletmek, ʿaci:zletmek, kemsidmek, aĢa:ḳ 

tutmaḳ, eğsik saymaḳ. 

tahācom: masdar [Ar.] Biri biriñe çozıĢ etmek, biri biriñ üstüne çozmaḳ, hucu:m 

etmek, dofılmaḳ. 

tah-por: ism-i mürekkeb ġika:rı yarağıñ bir görnüĢi. 
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tah-taġāri: sıf. Atañ a:ḫırkı ferzendi, körfe ferzendi. 

tahacci: masdar [Ar.] Kelemeniñ ḥarflerini oḳab biri birinden cıda: etmek, elifba 

ḥarflarınıñ a:dı ve ḥereketi bile seslänip oḳımaḳ. 

tah-çek: sıf. Yazılya:n çekleriñ götünde ġalya:n bö:leği, çek çekyän a:damıñ çekiniñ 

elinde ġalya:n bö:leği. 

tah-çin: sıf. DöĢeme, aĢa:ğına gömme. 

tah-duzi: ism-i masdar Ġnçe si:m ya: naḫı bilen kita:bıñ ya: defteriñ aĢa:ğını tikmek. 

tahdid: masdar [Ar.] Ġorḳızmaḳ, ġorḳı ve ürki, a:bay surlık. 
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tah-dig: sıf. Késmek, aĢıñ késmeği. 

tahzib: masdar [Ar.] Arassalamaḳ, aḫla:ḳıñ ġavılandırmaḳ, aḫla:ḳlamaḳ, ġoĢğı ya: 

ya:zğınıñ yalñıĢını düzätmaḳ. 

tahlil: is. [Ar.] Tesbiḥ sa:namaḳ, Lailaheilla:llah diyip aytmaḳ. 

tohmat: is. [Ar.] Teleke güma:n, yalandan bedgüma:nlik etmek, bedgüma:nlığa urmaḳ, 

töñkeme, yöñkeme. 

tohmat kardan: Mıca:bat tapmaḳ, töñkämek, bedgüma:n bolmaḳ. 

tahniyat: masdar [Ar.] Müba:reklemek, göz a:ydıñ diymek. 

tahavvor: masdar [Ar.] Veyra:n bolmaḳ, ca:y yıḳılmaḳ, ġorḳmazaḳlıḳ ve kelle 

pervaylıḳ etmek, ba:tırlıḳ ve kelle pervaylıḳ etmek üçi:n ḥa:di3e duça:r bolup kö 

ḫasa:rat görmek. 

tahavvo’: masdar [Ar.] Yürék bulanma, miʿde bulanma. 

tahavvol: masdar [Ar.] Ġorḳmaḳ, birine göz a:ğrı yetirmek, göz değirmek. 

tahviye: masdar [Ar.] Heva:nı savıtmaḳ, tä:ze heva: gi:rizmek, ca:yıñ heva:sını 

tä:zelemek. 

tohi: sıf. BoĢ, za:dsız, dolı bolmadıḳ. 

tahayyoc: masdar [Ar.] CünbüĢ getirmek, tolḳunmaḳ. 
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tohi-dast: sıf. Pulsız, faḳi:r, za:dsız yo:ḳsul, eli da:r, ġarı:b. 

tahiyye: [Ar.] Tayya:rlamaḳ, tayya:rlıḳ, ṭa:yınlamaḳ. 

tayyār: is. veya sıf. 1. Tayya:r, üpçin, 2. Avḳalama, avḳalamaḳ. 

tayyār: sıf. [Ar.] Derya:nıñ ġumı, tolḳını, 2. Menlikçi a:dam. 

tip: is. Bir bö:lék tertip düzgünli a:dam, nıẓa:mı ıṣṭıla:ḥında üç heñ serba:zdan ʿiba:ret. 

tip: is. [Fr.] Görälde, numu:ne, ġavı görnüĢli, barıp yatan. 

tir: is. Ucı yiti demircik berkidilen inçe ve göni çıbıḳ, Ģol ya:y bilen maḳṣada taraf 

atılyar, tüfengiñ ağzından çıḳya:n gülle. 

tir: is. ʿUṭarid a:dındaki yıldız, a:y ve gün yıl ḥasa:bınıñ dördünci a:yınıñ a:dı. 

tirāj: is. [Fr.] Çekim, çekeleĢik, bir gezäkde çap bolup çekyän ruzna:ma ve mecelleniñ 

ve kita:bıñ çap sa:nı. 

tir-andāz: sıf. Merğen oḳ atıcı, tüfeng ya: oḳ, ya:y bilen oḳ aṭya:n a:dam. 

tir-bārān: sıf. Oḳıñ dumlı du:Ģdan yağın kimi:n yağdırılmağı, ve a:ʿdamıñ bir görnüĢi; 

maḥku:mı yaʿnı günähkäri ayaḳ üstünde saḳlap nä:çe serba:z onı tüfeng bilen atmağı. 

tir-ras: sıf. Oḳ yeter, oḳınıñ yetyän yeri. 

tir-keĢ: is. Sağdaḳ. 

tir-kaman: ism-i mürekkeb Oḳ ya:y. 

tire: is. Tayfa, bö:lék, tayfanıñ bir bö:lümi, uruġ, nesil toparı. 
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tire: sıf. Ġarañḳı, ġara, kömir ya: küle meñzeĢ za:d. 

tire-baḫt: sıf. Baḫtı ġara, baḫtı yatan, baḫtı ġaydan. 

tiz: sıf. 1. Kesğir, uclı, yiti, çaḳı, iğne ya:lı za:t 2. Yörik, yıldam 3. Avı ṭaʿa:m maʿnıda. 

tiz-āb: sıf. Ġatı aḳya:n su, çalt aḳya:n su, zo:r aḳya:n su. 

tiz-bin: sıf. AylanĢıḳlı, hoĢlı, düĢünceli, fera:setli, yiti, ẕehinli, uzaḳdan göryän. 
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se: Pars eli:bbiysiniñ bäĢinci ḥarfı, ebced ḥasa:bından (500), bu ḥarf Fars eli:pbiysinde 

yo:ḳ, maḫṣuṣ ʿArab elifbiysinde bolmalı. 

sābet: is. [Fars.-Ar.] Ma:ka:m, ġa:yım, durumlu, puhta, durnuḳlı, berk. 

sāḳeb: is. [Ar] DeĢici, parlaḳ, a:ydıñ, yağtı. 

sāġol: sıf. [Ar.] Ağır, ġatı na:sağ, 3eva:ḳul cemʿ. 

sāles: sıf. [Ar.] Üçinci. 

sāmen: sıf. [Ar.] Sekgizinci. 

sāmen-ol-a’emme: Sekizinci ıma:m, yaʿnı Ima:m ʿAli Bin Musa El-Ka:ẓım, Rıża: onuñ 

laḳabı. 

sānavi: sıf  Ġka: ba:ğlı, ikinci. 

sāni: sıf. [Ar.] Ġkinci, 3ena:n 3a:niyen, iki gezék, ikinci gezék. 

sāniye: is. veya sıf. [Ar.] Bir daḳıkanıñ altmıĢdan biri. 

sabāt: masdar Ġa:yımlıḳ, ma:ka:mlık, durımlılıḳ, berklik. 

sabbāt: is. [Ar.] &ebat edici, gönderilyän yazuvları ve gelyän ḫaṭları defterde belleyän 

eda:re i:Ģğä:ri. 
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sobat: is. [Ar.] Ağırı, a:damını alıp ġalya:n derd. 

sabt: is. veya sıf. [Ar.] Berk durmaḳ, berk ayaḳ üstünde durmaḳ, yazmaḳ, ya:ddaĢt 

etmek, bellämek. 

sabat: is.veya sıf. [Ar.] Delil, sebä:b, ınamlar, a:dam, e3ba:t cemʿ. 

sobut: masdar [Ar.] Berk ġa:yım durmaḳ, ma:ka:m bolmaḳ, berklik, puḫtalıḳ. 

sobur: masdar [Ar.] Hela:k bolmaḳ, helaklik. 

servat: is. [Ar.] Ba:ylıḳ, ma:l ve mülk, ġurplılıḳ. 

servat-mand: sıf. [Ar.-Fars.] Ba:y, pullı, ma:llı, ġaralı, ġurplı. 

sorayyā: is. [Ar] Çehl-i çerağ, köp Ģaḫa:lı ba:mda:m sallap ġoyulya:n ıĢıḳlar. 

seḳāl: [Ar.] Bahalılar, ağırlar, cemʿ-i 3aḳi:l. 
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saḳ(a)f: masdar [Ar.] Çaltlıḳ, yıldamlıḳ, çeper bolmaḳ, ustad bolmaḳ. 

seḳe: sıf. [Ar.] Inamlı a:dam, sözüne ınanmaḳ, sözlerine ve edyän i:Ģlerine ınanılya:n 

a:dam, 3eḳa:t cemʿ. 

saḳil: sıf. [Ar.] Ağır, bahalı, köp ağramlı. 

salās: is. [Ar.] Üç, sa:ndan üçünci.  

salāse: is. [Ar.] Üç erkek, üç erkek a:dam. 

samāniye: is. [Ar.] Sekiz, sa:ndan sekiz. 

samar: is. [Ar.] Ağacıñ mi:vesi, ḥa:ṣıl, ö:nim, 3ema:r ve e3ma:r cemʿ. 

samare: is. [Ar.] 1. Mi:ve, toḫum, bir dä:ne mi:ve, 2. Ferzend ve nesil ma:ʿnı:da. 

somn: is. [Ar.] Sekgizden bir, bir za:dıñ sekgizden bir bö:leği, e3ma:n cemʿ. 

sanā: is. [Ar.] Duʿa:, alḳıĢ, övgü, mağtama,  sitayinde: Övici, mağtaycı, e3niye-i cemʿ. 

savvāb: is. veya sıf. Eğin eĢik satya:n. 

savāb: is. Muzd, ḥaḳ, eci:r, a:ḳlıḳ, soğa:p. 

sum: is. [Ar.] Sarımsaḳ. 

sil: is. [Ar.] Otuñ bir görnüĢi; Farsça oña “feriz” ve “ferzed” diyilyär. 
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tiz-huĢ: sıf. Zereng, ya:dkeĢ, ẕehinli, yiti hu:Ģlı. 

tiĢe: is. Kerki. 

tiġ: is. Ġılıç, kesğir yarağ, saç ve saḳġal sı:rılya:n ġural. 

tiġ-zan: sıf. T:ğ urıcı, ġılıç urıcı. 

tifus: is. [Fr.] YoḳuĢıḳlı ḥassaçılıḳ, bitiñ üsti bilen a:dama gelyän kesel, ġara ḥassalıḳ. 

tim: is. Tuḳa:tlıḳ, ġayğı ġuṣṣa. 

tim: is. [Ar.] Bende Ḫuda:yıñ bendesi. 

tim: is. Kerva:n sara:y, ta:cirleriñ alıĢ beriĢ edyän ca:yı. 

tim: is. [Ġng.] VerzeĢ karlarıñ  bir destesiniñ a:dı, me3elā tim futbal, valeybal diyen 

ya:lı, deste, topar. 

timār: is. Ḫıẕmatkärlik, müride gövinlik beryän ve i:deyän, ġayğı edyän, yürek 

yandırya:n ve alada edyän diyipde aydyarlar. 

timār-estān: Dä:lileri saḳlanya:n ve ʿilac edilyän ca:y, da:li ḫa:na:. 

timçe: is. Kiçi kerva:n sara:y, bir na:çe düka:ndan ʿiba:ret bolan sara:y. 

timsār: is. ErteĢde sertipden yo:ḳarı daḳılya:n a:d, cena:b ya: ḥażret ya:lı sözüñ 

deräğine ulanılyar. 

tayammom: [Ar.] Ḳaṣd etmek, ḳaṣd yüzünden bir i:Ģ etmek ve Ģerʿ a:dalğasında 

nä:çä:rlıḳdan edilyän ʿamel, marı:ż bolañda ya: suv tapmaya:n vağtıñda tofraḳ bile 

eli yere urup edilyän ṭaḥa:ret. 
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timuk: sıf. Ġaharcañ, tutuḳ, yüzi gözin asıp yörän. 

timukerāsi: is. [Fr.] Baḳna devlet, düzğünsiz devlet, esa:ssız ʿada:latsız bolan devlet. 
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ce: Pars eli:bbiysiniñ altıncı ḥarfı, “cim” diyip a:dlandırılyar, ebced ḥesa:bından (3). 

cā’ez: is. [Fra.-Ar.] Reva:, yaraĢıḳlı, mına:sıb, la:yıḳ, ceva:ʾiz ve ecveze cemʿ. 

cā’eze: (=cāize) is. [Ar.] Müʾenne3-i ca:yiz, muzd, ḥaḳ, bayraḳ. 

cā āvardan: (=becā āvardan) 1. Berca:y etmek, birine yetirmek, 2. Tanımaḳ maʿnıda 

hem berilyär. 

cā oftadan: masdar Yerine düĢmek, enda:mıñ çıḳan yerini ca:yına salmaḳ, her za:t ö:z 

maḫṣu:ṣ yerinden çıḳıp ca:yına düĢmeği. 

cā-bejā Ģodan: masdar YerleĢmek, bir ca:ydan baĢğa bir ca:ya barmaḳ, yerbe yer 

bolmaḳ. 

cāber: is. [Fra.-Ar.] 1. Dövik yencik ba:ğlaya:n ṭabib, düvik dañyan 2. ẓa:lım, 

sütemkä:r. 

cācim: is. Palas ve döĢek, hä:cim. 

cā-çerāġi: sıf. Çerağ ġoyulya:n yer, çerağ ca:yı, çıra yeri. 

cā ḫordan: masdar Ġımıldamaḳ, bir geñ za:dı görip ḥayra:n bolmaḳ, bir za:dı eĢidip 
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birden geñ ġalmaḳ. 

cā dādan: masdar Yer bermek, birine ca:y bermek, yerleĢdirmek.  

cā dāĢdan: masdar Ca:yıñ bolmaḳ, yeriñ bolmaḳ, meḳa:nıñ bolmaḳ. 

cādu: is. Efsu:n, ca:dılıḳ, göz ba:ğcılıḳ. 

cādu-gar: sıf. Ca:dıçı, göz ya:ğcı, purhan. 

cādde: is. Yo:l, ulı yo:l, ḥaṭda. 

cādde-sāz-i: ism-i masdar Yo:l becermek, Ģehirden daĢarda yo:l salmaḳ, Ģehir a:ralığına 

yo:l becermek. 

cāzede: is. [Far.-Ar.] Çekici, ö:zine çekicilik, ötğün, za:dları güyci bilen ö:z  ṭara:fına 

çekyän. 

cār: is. Çelçera:ğ a:dında kän çera:ğlı, ıĢıḳ, ḳandil, köp çıralı tu:ḳ. 

cār: is. [Türk] Ġı:kılıḳ, da:d-ı bi:da:d, ġatı ses. 

cār: is. [Ar.] ĠoñĢı, yantaĢıḳ, ecva:r ve ceyera:n cemʿi. 
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cār: is. [Far.-Ar.] Öldürici ve ö:züne çekici yırtıcı. 

cār-çi: sıf. [Türk] Car çekyän, carçı, ġatı ġı:kılıḳ bile bir żaru:r mesʾeleni i:le yetiryän, 

i:le yayya:n. 

cāru: is. (=cārub) Sübürğiç, sübürği, sübürğe. 

cāru-keĢ: Sübürğiççi, sübürğici, küçeleri sübüryän. 

cāri: is. veya sıf. Erleri doğan ʿaya:llar, iki ya: bir na:çe doğanıñ ʿaya:lları birbirlerine 

ca:rı a:dlandırılyar, yaʿnı élti. 

cāri: is. [Far.-Ar.] Aḳım, aḳar suv, aḳya:n, reva:n, yörgün, ḥereket edyän. 

cāriye: is.veya sıf. 1. Aḳım, kiçicik ġı:z, reva:n, ġırnacıḳ, keni:z 2. Gämi, güneĢ, 3. 

Yıla:n, ca:rya:t ve ceva:ri cemʿ. 

cāz: is. [Ġng.] Sa:zlarıñ bir görnüĢi caz. 

cāser: [Ar.] Ba:tır, ġucurlı, ġorḳmazaḳ, kelle perva:y, bi:baĢ, cessa:r cemʿ. 

cāsem: is. [Ar.] 1. ġam yu:rdında bir o:banıñ a:dı, 2. Erkek a:damlarıñ a:dlarınıñ biri 

bolyar, 3. Bir ṭayfanıñ a:dı. 
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cāsus: sıf. [Ar.] Ḫabarlı, iç alı, içpeyva:n, gepçi, gepiñ ı:zında gezip i:liñ ya: bir yu:rduñ 

sırrını birine alıp eletyän a:dam. 

cā el: is. [Fra.-Ar.] Yasaycı, döredici, sa:zlaycı, aylaycı, caʿl edici, yalandan bir za:t 

tapıcı, yalandan biriniñ a:dına sened ya: yazğı becermek. 

cāfi: is. [Far.-Ar.] Cefa: edici, pi:Ģesi cefa:lıḳ bilen bolan, köséndiren, cefa:t cemʿ. 

cā kardan: masdar Ca:y bermek, sığdırmaḳ, gi:rizmek. 

cā gozāĢtan: masdar Ca:yında ġoymaḳ, ca:yında oturmaḳ, bir za:dı yerinde oturtmaḳ. 

cā gereftan: masdar Ca:y almaḳ, ö:züñe ca:y bellemek, bir yeri ö:züñe ḫaṣlamaḳ. 

cāl: is. Duzaḳ, ġapan. 

cāleb: is. [Far.-Ar.] Ö:zine çekici, ena:yı, görnükli, geñ ġaldırıcı, ö:z ṭara:fına çekyän, 

ena:yı. 

cāle: is. Suvdan geçmek üçi:n meĢiğe bağlanya:n taḫta. 

cāle: is. [Ar.] Ö:z öyünden vaṭanından göçenler, hicret edenler. 

cāliz: is. Ekerancılıḳ, ġarpız, ġa:vın, ḥıya:r ve Ģ. m. 

cām: is. Ka:se, ca:m, oḳara. 

cāmed: sıf. [Ar.] Ġurı, doñaḳ, daĢ ya:lı  ġatı, berk narse, ceva:med cemʿ. 

cāme’: is. [Far.-Ar.] 1. Yığnaycı, toplaycı, üyĢirici, ka:mil dolı 2. Cumʿa oḳalya:n ulı 

mescid, ceva:mʿ cemʿi. 

cāme’-e: is. [Far.-Ar.] Müʾenne3-i cemʿi, 1. Cemläyci, bir Ģehirde ve yu:rtda ya:Ģaya:n 

deñ ḥuḳu:ḳlı köp a:damlar, köplük, 2. Da:niĢgah, yoḳarı oḳuv oḳulya:n yer, 3. 

Zenda:nılarıñ eline ve boynuna bağlaya:n demir zincir. 
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cāme’e-Ģenāsi: is. Köpliğiñ uğrında oḳulan ʿılım ve dap destu:rlar, köpçiliğe değiĢli 

oḳulya:n ʿılım. 

cāme-dān: is. Çéméda:n.  

cān: is. Reva:n, ru:ḥ, di:rilik, her ca:nda:rda bolan güyç ġurb, ol ölmeği bilen a:radan 

gidyär. 
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cān-āfarin: sıf. Dünyanı yaradıcı, yo:ḳdan ba:re getirici, Ḫuda:y teʿa:lanıñ bir ṣıfatı. 

cān afĢāndan: masdar Ca:n bermek, ölmek, ca:ndan geçmek, ca:n feda: etmek. 

cānān-(e): is. veya sıf. 1. Söyğili, maʿĢu:ḳ, söyğä mına:sı:b, avadan, ca:nı ya:lı  göryän, 

mehriba:n 2. Ca:nana ca:n bile oynamaḳ yüzünden, ca:ndan geçmeklik ṭarı:ḳada. 

cāneb: is. [Ar.] Tara:f, ġapdal, yan, ġayra, ceva:nib cemʿ. 

cānbāz: sıf. Ca:nından geçen, ca:nını ġurba:n edyän, ca:nını feda: edyän. 

cāneb-dār: sıf. [Ar.] Tarafda:r, ḥema:yatçı, ġoldavçı. 

cān-parvar: sıf. Ru:ḥı ġalğınç, ru:ḥı güyç. 

cān-panāh: sıf. Buḳı yer, buḳalğa, gizlin yer, siññir, pena:h tutup düĢma:nıñ elinden 

ġutulmaḳ üçi:n buḳı ca:y, ġaçalğa yer, sığınğa. 

cān-ḫarāĢ: sıf. Ca:na aza:r birici, ca:n ağırdıcı. 

cān dādan: masdar Ca:n bermek, ca:n teslim etmeklik. 

cān dādan: masdar Ca:n bağıĢlamaḳ, diréltmek, güyç berip ta:ze ya:ĢayıĢa yétirmek. 

cān-suz: sıf. Ca:n yaḳıcı, ca:n yandırıcı, ca:n köydürici. 

cā-neĢin: is. veya sıf. Biriniñ yerinde oturıp onuñ i:Ģlerini yerine yetiryän a:dam, ḫali:fe, 

orun basar. 

cān kandan: masdar Ca:n bermek, ölüm ḥa:letde bolmaḳ, ġarğara gelmek. 

cān-godāz: sıf. Ca:n yandırıcı, ru:ḥı ve reva:nı pese salıcı, ġayğı ġama ġoyucı. 

cā-namāz: sıf. Nama:zlıḳ. 

cān-nesār: sıf. [Far.-Ar.] Ca:nını biri üçi:n feda: edyän, ca:nını biri üçi:n ġurba:n edyän. 

cān-var: is. veya sıf. Ca:nda:r, ca:nıllı, köplenç ḥayva:nlara ḫaslānyar, ca:nevera:n 

cemʿ. 
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cān-i: sıf. Ca:na ba:ğlı, can ya:lı , mehriba:n ya:r, ca:nı:bkeĢ. 

cāni: ism-i faʿil Cina:yetkä:r, ġa:nḫor, a:dam öldürici, cünna:t cemʿ. 

cāvedān: sıf. (=cavidan) Sö:ziniñ ġı:sğaldılanı, ebedi, mıda:malıḳ, hemi:Ģelik, ölmez 

yitmezlik. 

cāvar: sıf. 1. Cay ve meka:n eyesi, 2. Yağdaylar ve durmuĢlar. 

cāvid: sıf. Hemi:Ģe, ba:ḳı, ımıḳlı, ebedi. 

cāvidān: is. Ebedi, hemi:Ģelik, ımıḳlı. 
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cāvidān: sıf. Hemi:Ģe, ımıḳlı, ölmez yitmezlik. 

cāvidān: (=ceviden) masdar Çeynemek, gävĢemek. 

cāh: is. [Ar.] ġeref, a:bray, Ģa:n, maka:m, urun. 

cāhed: is. [Far.-Ar.] TalaĢ edici, tağalla edici, ca:n edici. 

cāhel: sıf. Na:da:n, ʿaḳılsız, tentek, añmaya:n, aḳmaḳ, bilimsiz. 

cāhel-iyat: masdar [Ar.] Na:da:nlıḳ yağdayı, bilimsizlik yağdayı, añsızlıḳ yağdayı, 

Isla:mdan öñ ʿArablarıñ  ʿArabista:nda but perestlikde geçiren yağdayı. 

cāy: Orun, maka:m, ca:y. 

cāyez: is. [Ar.] YaraĢıḳlı, mına:sı:p, reva:, doğru, ḥela:l. 

cāyeze: is. [Ar.] (=cā‟ize) Bayraḳ. 

cāy-gāh: sıf. Öy, sara:y, maka:m, mertebe, orun. 

cāy-gozin: sıf. Ca:ylaĢmaḳ, ca:y belleme, ca:y tapma. 

cabbār: sıf. 1. Ḫuda:y teʿa:lanıñ a:dlarınıñ  ve ṣıfatlarınıñ biri, 2. Musallaṭ, üstem  

maʿnılarda. 

cebāl: [Ar.] Da:ğlar, cemʿi cebel. 

cābr: masdar [Ar.] 1. Dövilen süñki ba:ğlamaḳ, 2. Ġarı:bı bayıtmaḳ, 3. Birini zo:r bile 

iĢletmek, 4. Bir ṭarı:ḳanıñ a:dı, müridlerine  cebriye a:dlandırılyar ve onlarıñ 

ʿaḳidesine göra a:damı:nıñ tama:m ʿemelleri Ḫuda:y teʿa:lanıñ ira:desi bile yerine  

yetyär, a:damda hiç hi:lli ira:de erk yo:ḳ diyip  
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 düĢnük beryärler. 

cebra’il: is. [Ar.] Cebra:ʾil. 

cebrā’il: is. [Ar.]  ʿArabi çeĢmeden Ḫuda:y teʿa:lanıñ sarğıtçısı, i:lçisi, ol Ḫuda:y 

teʿa:lanıñ ṭara:fından Pıġambarımız Ḥazret-i Muḥammet vaḥiy na:zil edyän feriĢte, 

yaʿnı vaḥiy getirän feriĢte. 

cobrān: “Ceber” ʿArab çeĢmeden, Farsça: ʿAva:z bermek, dereğini tölemek, tela:fi 

etmek, yetiĢmek, ödemek. 

cabarut: is. [Ar.] Beyiklik, ululıḳ, Allahnıñ ʿaẓameti ve ḳudret ʿa:lemi. 

cabal: is. [Ar.] Da:ğ, ceba:l ve ecba:l ve ecbel cemʿ. 

cobbe: is. [Ar.] Don, gi:ñ uzı:n eğin eĢik, demir köynek, ceb ve ceba:b cemʿ. 

cobbe-cavĢan: ism-i mürekkeb Demir köyneki uruĢ esba:bı. 

cebhe: is. [Ar.] 1. Mañlay, 2. Cema:ʿatiñ ve uruĢ meyda:nıñ öñ ṭara:fı, alını, 3. ḲaĢ 

üstiniñ ve mañlayıñ ġılları, söveĢ meyda:nı.   

cosse: is. [Ar.] Enda:m, ten, gövre, ınsa:nıñ ö:zi, cüses cemʿ. 

cohāf: is. [Ar.] Ġç ağır keseli ve köp iymekden ve ıncalıḳdan meʿdede, aĢ ġazanda 

döreyän kesel. 

cehāf: masdar [Ar.] UruĢ etmek, söveĢ etmek. 
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cahĢ: masdar [Ar.] Tayḫar, baytal kürresi, ceḥa:Ģ ve ceḥĢan cemʿ. 

caheĢ: masdar [Ar.] Çitenéklemek, dırcanaḳlamaḳ. 

cahim: is. [Ar.] Duzaḫ, cehennem, tamı. 

ced(d): masdar [Ar.] Tağala etmek, tela:Ģlıḳ, çalt, ġıssağlılıḳ, doğrılıḳ, ḥaḳıḳat. 

cad(d): is. [Ar.] Atañ atası, ene ata, ulı atanın, ecda:d cemʿ. 

cad: is. [Ar.] Peyda:, baḫt, suv yaḳası, her za:dıñ yaḳası, say. 

codā: sıf. Ayrı, bir birinden cıda:, yeke, añırbaĢ, cıda:lıḳ, ayralıḳ. 

cedār: is. [Ar.] Defa:r, di:va:r, cüdür 
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 cemʿi. 

codā Ģodan: masdar A:ra açılmaḳ, a:ranı açmaḳ, cıda: bolmaḳ, ayrı bolmaḳ. 

codā kardan: masdar A:rasını açmaḳ, cıda: etmek, a:ralarını açmaḳ, bellemek, 

ayrılıĢdırmaḳ. 

codā-gāne: sıf. Yeke ve erin, yeke ṣu:ratda, yeke. 

cedāl: masdar [Ar.] DüĢma:nlıḳ etmek, uruĢmaḳ, çekiĢ bekiĢ, uruĢ söveĢ, çaḳnaĢıḳ, 

çekeleĢik. 

caddāl: sıf. [Ar.] 1. Ġatı cedelçi, köp cedel edici, 2. Tavıḳ ve tavıḳ keteğini satya:n. 

cedāl: is. [Ar.] UruĢ, çekeleĢik, daʿva:, çaḳnaĢıḳ. 

cadval: is. [Ar.] 1. Kiçi harı:ḳ, a:rıḳ kiçi yap, 2. Ka:ğıẕ yüzüne çekilyän ça:rpa:re ḫatlar, 

Ģaṭrancı ka:ğıẕı ya:lı , cızġıç. 

cadval-bandi: ism-i masdar Cedvel çekmek, ka:ğıẕıñ yüzüne cedvel resim etmek, 

ḫaya:ba:nlarıñ kena:rına sementden çekilyän cüp. 

cadde: is. [Ar.] Dädeñ ecesi “ene” eceñ ecesi “mama”. 

cady: is. [Ar.] 1. A:vlaḳ, 2. Onuncı feleki burç, dey ayı bile beraber 3. Ḳutb-ı Ģima:l 

yaʿnı ġayra ḳutbda bir yıldızıñ a:dı. 

ceddi: sıf. [Ar.-Far.] 1. Ġ:Ģeñgir, erçel, telaĢlı, 2. Çın ve ḥaḳı:ḳat yüzünden bolan, 

çınlakay. 

cadid: sıf. [Ar.] 1. Ta:ze, yañı, her za:dıñ ta:zesi 2. ʿAruz ġoĢğısınıñ ağram ölçesi. 

cadid-ol-ehdās: sıf. Ta:ze dikilen, ta:ze bina: bolan, ta:ze salınan. 

cazzāb: sıf. [Ar.] Ö:zine çekici, ö:züne dartıcı. 

cozām: is. [Ar.] Hivre kesel, bu keseli tutan a:damıñ eti ġopup dökülyän bolmalı. 

cazb: masdar [Ar.] Ö:züne çekmek, seyğeme, yerleĢme, dartıcı. 

cazm: is. [Ar.] Kesmek, bö:lmek, ġatı kesmek, çalt kesmek. 

cozur: [Ar.] Kökler, düypler, cemʿ-i cuẕr. 
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cor: is. Éyér, aṭ éyéri. 

car: is. 1. Dilik, yarıḳ, ayrıḳ, iyrik, yeriñ ayrığı, 2. Kiçi yab. 

cer: is. Parçadır ka:ğıẕ ya:lı  za:dı yırtañda çıḳya:n ses, oña cercer hem diyilyär. 

car(r): masdar [Ar.] 1. Çekmek, uzaltmaḳ, 2. Düyani yavaĢlıḳ bilen eytmek, 3. Sözleriñ 

aĢa:ğına ḥereket bermek. 

carā: is. Eklänc, nafaḳa, a:ybe a:y gelyän ḥaḳ. 

carā’ed: [Ar.] Cemʿ-i ceride, 1. Naḫl ağacıñ Ģaḫası, yapraḳsız Ģaḫa: 2. Ṣaḥife, gündelik 

yazğı, ru:zna:ma, cera:ʾid cemʿ. 

cara’em:  [Ar.] Cemʿ-i cerime, tavanlar, günähler, ya:zıḳlar ve cerimeler maʿnıda. 

carrāh: [Ar.] Yaralar, ba:Ģlar, cemʿ-i cera:ḥat. 

carah: [Ar.] Yaralara ʿila:ç edyän, dürli iç keselleri kesip em edyän ṭıbbi iç kesici 

doktor, loḳmañ. 

cerāhat: is. [Ar.] Yara, baĢ, cera:ḥa:t-ı cemʿi. 

cor’at: masdar [Ar.] Ba:tırlıḳ, ġormazaḳlıḳ, ġayra:tlılıḳ, ġucurlılıḳ. 

carresaḳil: (=cerasḳal) [Ar.] Mancanaḳ, ağır närseleri götérip ġaldırya:n destgäh ġural. 

carh: masdar [Ar.] Yara salmaḳ, sö:kmek, ʿayıplamaḳ, pu:ç ve ba:ṭıl etmek. 

corh: is. [Ar.] Yara, ecra:ḥ ve ceru:h cemʿ. 

cor’e: is. Yudum. 

carḳḳe: is. Uçğun, o:duñ sıçrağısı. 

carge: is. Deste, bö:lék, topar, a:vıñ Ģika:rıñ daĢını ġa:ban Ģika:rçı veya: bir bö:lék 

a:dam. 

corm: is. [Ar.] Günäh, ya:zıḳ, ḫata:, cüru:m ve ecra:m cemʿ. 

carm: sıf. [Ar.] (=germ / ġızğın) ÇeĢmeden alnan, ġatı ġızğın yer, ceru:m cemʿ. 

cerm: is. [Ar.] Ernek, enda:m, beden, ḥayva:nıñ veya: baĢğa za:dlarıñ enda:mı, yıldız, 

ecra:m ve ceru:m cemʿ. 
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cari: sıf. [Ar.] Ġormazaḳ, ba:tır, kele pervay, pank kele, ecra:ʾ cemʿ. 

caryān: masdar [Ar.] Aḳım, aḳın, bang a:dalğasında pul i:l be i:l dolanmağı, gezmeği, 

aḳım. 

carib: is. Ol müñ metre beraber bolan ölçek, bir hektar; “kerib”, “keri” hem diyilyär. 

carih: sıf. Yaralı, yaralanan, yarası bolan, cüreḥa cemʿi. 

carihe: is ʿArabi çeĢmeden, cera:heten, Farsça cera:het, ya:ra:ñ dereğine peyda:lanılyar. 

caride: is. [Ar.] 1. Ḫurma Ģaḫası, yapraḳsız Ģaḫa, 2. Ayaḳ ulağlı bir bö:lék a:dam, 3. 

Ṣaḥi:fe, ya:dna:ma, ru:zna:me, cera:ʾid cemʿ. 



257 

 

carime: [Ar.] Müʾenne3-i ceri:m, 1. Ta:va:n günähkä:r 2. Günäh, ya:zıḳ, ve ya:zığıñ 

ceza:sı, ya:zıḳlıdan alınya:n pul, günähkä:rlikden alınya:n pul, töleg, ta:va:n. 

coz: harf Ayrı, ġayr, baĢğa. 

coz’i: sıf. A:z za:da ba:ğlı, a:zacıḳ, entek, kem, çöleke ucı:psız. 

cazā’er: [Ar.] (=cezāyer) A:dalar, cemʿi cezi:re. 

cazāf: sıf. [Ar.] Mağta, terezä ġoyup çekmäni sanama:nı alıp satılmaḳ. 

cazzāf: sıf. [Ar.] A:vçı, ba:lıḳçı, ṣayya:d. 

cazm: masdar [Ar.] Kesmek, bir i:Ģi berkidmek, bir i:Ģe Ģeksiz uğratmaḳ. 

cozve: is. [Ar.] Bir bö:lék yazılan ka:ğıẕ, veya çap bolan kita:bıñ bir bö:legi, defterçe. 

cazire: is. [Ar.] A:da yaʿnı deñiziñ içinde bolan bir bö:lik yer. 

cazil: sıf. [Ar.] Köp, kä:n, bol, 2. Maka:m, berk, ulı, beyik belend 3. Çeper söz maʿnıda. 

cesārat: [Ar.] Ba:tırlıḳ etmek, ġayratlılıḳ, kelle pervaylıḳ, ġorḳmazlıḳ edepsizlik, 

äsgermesizlik ba:tırġay. 

cast: masdar 1. Bökmek, tavısmaḳ, 2. Beyik defa:r ve belend paya: maʿnıda. 

cost: ism-i masdar Ba:rlama, ağtarıĢ, ağtarmaḳ i:Ģi. 
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costeju: ism-i masdar Iza:rlamaḳ, ba:rlamaḳ, ağtarmaḳ, i:demek. 

costan: masdar Iza:rlamaḳ, tapmaḳ, gözlämek, istemek. 

castan: masdar Tavısmaḳ, bökmek, arğımaḳ. 

casad: is. [Ar.] Enda:m, beden, gövre, meyyit, ölüniñ bedeni, enda:mı, ecsa:d cemʿ 

casad: is. [Ar.] Ġurı ġa:n, zaʿfera:n, ecsa:d cemʿ. 

cesm: is. [Ar.] Enda:m, ten gövrä, beden, i:nli boylı  bolıp heva:nı tutya:n za:d, cim. 

cesmāni: sıf. [Ar.] Cisme ba:ğlı bolan, enda:ma gövre değiĢli bolan. 

casur: sıf. [Ar.] Ba:tır, ġormazaḳ, keleprevay, ġayduvsız. 

caĢn: is. ġa:dlıḳ,  ḫoĢluḳ, dabara, ça:v, ʿıyd, toy, Ģağalañ dabara, bayram, Ģa:dlıḳ bir i:Ģ 

üçi:n bolan bayram. 

caĢan: is. Ġızdırma, enda:m ġızğını ve damar urma ya:ğdayı. 

caĢn-vāre: sıf. Çeper e3erleri görkezmek üçi:n yöri:te geçirilyän bayramçılıḳ, festival. 

ca’be: is. [Ar.] YaĢik, taḫtadan edilen ṣandıḳ, ceʿa:b cemʿi. 

ca’far: [Ar.] Aḳar su:, süytli ma:ya düye, ya:p. 

ca’fari: [Ar.] Ima:m Caʿfer-i Ṣa:dıḳa bağlı bolan, Caʿferi mezheb, Ģiʿa mezheb. 

ca’fari: is. [Ar.] Ġyilyän sebziniñ bir görnüĢi, Caʿferi a:dında bolan gök önim sebzi. 

ca’fari-farangi: ism-i mürekkeb ġa:dyan yapraḳ. 

ca’l: [Ar.] Döretmek, yaratmaḳ, becermek, yasamaḳ, ḥaḳıḳatıñ tersine bir a:damıñ 

a:dına yalandan sened döretmek. 
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co’al: is. [Ar.] Mö:r mö:çeğiñ bir görnüĢi. 

co’l: is. [Ar.] Mozd, i:Ģe berilyän ḥaḳ, ecʿa:l cemʿ. 

coġd: is. Ba:yğuĢ. 

coġrāt: is. Ġatıḳ, süzme. 

coġrāfi: (=coğrāfya) is. [Fr.] 1. Yer Ģarınıñ ve yu:rtlarıñ 
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 ṭabiʿi, siya:si yağdaylarını hemmede yer yüzinde ya:Ģaya:n ḳavımlarıñ, melekleriñ ve 

beyleki ya:Ģaycılarıñ durmuĢını öyredyän ʿılım. 2. Ol nä:çe ḳısm: Coğrafya-ı ṭabiʿi, 

siya:si, iḳtiṣa:di ınsa:nıdan ʿiba:ret. 

cof(f): is. veya sıf. 1. Ġarrı kempir, ġatı ġarran, 2. A:rası boĢ. 

cafāf: masdar Ġo:rımaḳ. 

cofāf: is. [Ar.] Ḳura:n za:dı beylekileri ġorıtcaḳ bolup a:rasında ġoyılan närse. 

copfāl: is. [Ar.] Süydüñ köpüği. 

cofā’:  is. [Ar.] Beyhu:de, ḫorlıḳ, sütem, mihrsizlik, 2. Yüz dö:ndérmek, 3. DaĢlaĢmaḳ, 

aranı, ġaçmaḳ. 

cafā’: masdar [Ar.] Pu:ç, ba:ṭıl, bi:derek, peyda:sız, çörçöp, 2. Tutmaḳlı ve tutmaḳ 

keseli. 

coft: is. Ġki ta:y, cüfüt, iki za:t, ġoĢa, är-ʿaya:l, erkek ve urḳaçı ḥayva:n. 

coftak: is. EĢék ulağıñ Ģallaḳ atması, Ģallaḳlaması. 

cafang: sıf. Beyhu:de, bi:derek, boĢ gürrüñ, samrama. 

cak: is. [Ġng.] Dürli maĢınlar ve otomobiller ya:lı  ağır za:dları yoḳarı ġaldırmaḳ ve 

ġaldırıp saḳlamaḳ üçi:nmaĢınıñ aĢa:ḳında ġoyulya:n desgäh, ol maĢın taʿmir edilcek 

ya:da bir ġuralı teğiri çalĢırılcaḳ bolan vağtda iĢlenyär. 

cegar: is. Bağır, ġara bağır. 

cegar dāĢtan: masdar Kina:ye sözünden: Ġayratlı ve ġucurlılıḳ, ġorḳmazaḳlıḳ. 

cegar-sefid: is. Aḳ bağır. 

cegar-siyāh: is. Ġara bağır. 

cegar-guĢe: Bağır ya:lı , göçme maʿnısı, ʿazi:z ferzend, çegergu:Ģega:n cemʿ. 

cal: is. Çırlaḳ. 

col: is. [Ar.] Palan, malıñ eĢiği, icla:l cemʿ. 

callād: [Ar.] Mir ġażab, a:dam öldiryän ve Ģallağa yatırya:n devlet mämurı, cella:d. 

calāl: [Ar.] Ululıḳ, beyiklik, ḥormatlılıḳ, a:braylılıḳ, belend mertebelilik. 

calāli: sıf. Cela:le değiĢli, tarihi calāli: Cela:lü‟d-din Mülk-i  
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Selcuḳiyye değiĢli bolan taḳvi:m veya: ta:rı:h. 

celā’: is. [Ar.] Sürme. 

calā’: masdar Vaṭandan ve öy i:lden daĢ bolmaḳ, göçmek, vaṭandan daĢ düĢmek, 2. Bir 

i:Ģiñ a:Ģka:r ve açıḳ bolmağı, 3. Ġılıcıñ, aynanıñ ve Ģona meñzeĢ za:dlarıñ posını 

ayrıp yıldıratmaḳ. 

calab: sıf. Bedel, ġoĢundısı bolan, arassa bolmadıḳ za:d, hıtır, ḥoḳġabaz, teleke a:dam, 

pi:s i:Ģde:ki yaʿnı künti bedkar ʿaya:l. 

calb: masdar [Ar.] Bir yerden baĢğa bir yere çekmek, çekmek. 

colbak: is. Suvıñ içinde ösyän otlarıñ bir görnüĢi, çolañ. 

cald: sıf. [Ar] Ġucurlu, ba:tır, çaḳġan, ecla:d cemʿ. 

celd: is. [Ar.] Ġa:bıḳ, deri. 

cald: masdar [Ar.] ġallaḳ urmaḳ. 

calase: is [Ar.] OturlıĢ, oturıĢmaḳ bilen, bir i:Ģe yetiĢiklik etmek ve Ģol ba:rada gürrüñ 

etmek üçi:n geçirilyän oturĢıḳlıḳ, meylis. 

celf: [Ar.] Ġçi boĢ, za:dsız, pank kelle ġayra, gelçik, aḳmaḳ, käs, yuḫa, eclaf ve celu:f 

cemʿ. 

calḳ: masadar [Ar.] Kelle sı:rma. 

calḳ: is. “Zılḳ” ʿArab çeĢmesinden alnan: El bile süykäp menini daĢına çıḳarılmaḳ. 

colge: is. Giñ tekiz düz yer, çöleke iki dağıñ a:rası. 

celav: is. 1. Öñ, mañlay, yüzbe yüz 2. Aṭıñ avsarı, cılav. 

celav-dār: is. Öñden yöriyän aṭlı, öñden gidyän çaparı. 

colus: masdar [Ar.] Oturmaḳ, ḳar:ar tapmaḳ, yerleĢmek. 

celav-sar: is. Depe. 

celavgiri kardan: masdar Övini tutmaḳ, övini almaḳ, övine geçmek. 

celve: (=celvet) sıf. [Ar.] A:Ģkä:r etmek, açıḳ etmek, na:z kereĢme. 

celve: is. [Ar.] Yüz açma, kö:rekeniñ giyeviñ ilki gi:ce geline eltyän savğatı, ʿarıfa:n 

a:dalğasında ʿa:rıflara Allahnıñ nu:r yüreğe düĢmeklik. 
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celve-gar: sıf. [Far.-Ar.] Ä:Ģka:r, a:ydıñ, belli, bezekli, yalḳımlı, ö:züni gözel görkezyän 

yaḳımlı görkezici. 

colle: is. [Ar.] Ḫurma ağaçdan ya: inçe Ģaḫadan edilen zenbil, sebed. 

colle: is. Düğün, düğün ṭana:p. 

celitġe: is. Ġursaḳça. 

calil: is. [Ar.] Ulı, ululıḳ, ḥormatlı, ecle ve ecla:ʾ cemʿ. 

calil: is. [Ar.] Aṭ keçe, ayaḳ ulağlarıñ eĢiği, 2. Keca:ve, keca:ve üstiniñ parçası, örtgüsi. 
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camād: is. [Ar.] Ca:nsız ḥereketsiz da:Ģ, ağaç demir ve Ģ. m. ler. 

comādi: is. [Ar.] Cema:di ela:vel ve cema:di ela:ḫir diyip aydılyar yaʿnı hicri ḳameri 

senesiniñ bäĢinci ve altıncı a:yı. 

cammāz: sıf. [Ar.] Yörtici, yüvrük aṭ, ġatı yörtyän a:dam, yıldam düye. 

cammāĢ: sıf. ġorta mest, ġazel oḳıcı, oyuncı, a:ldava:ç, bezekçi. 

camā’: Bile yanaĢmaḳ, ʿaya:l bile erkeğiñ yaḳı:nlıḳ etmeği, ʿaya:la yanaĢmağı. 

cemā’at: is. [Ar.] Bir bö:lék a:dam, bir topar a:dam, cema:ğat, köpçülik. 

camāl: [Ar.] Görk, avadanlıḳ, ḥüsn, görniklilik, görklilik, gözellik. 

cemāl: [Ar.] Düyeler, cemʿ-i cemel. 

cammāl: [Ar.] Düye çoban, düye eyesi cema:le cemʿ. 

camāhir: [Ar.] Cumhu:r bir topar cema:ʿat, her za:dıñ toplanmağı cemhu:rılar. 

comjome: is. Kelle süñki, sekgiz bö:lék sükden ʿiba:ret bolan, kelle ka:sesi cemacem 

cemʿ. 

camarāt: [Ar.] Bö:lék odlar, bö:lék da:Ģlar, cemʿi cemeret. 

camĢāk: is. Ayaḳġa:b, gövüĢ. 

cam’: masdar [Ar.] Yığnaḳ, pıtrañ za:dı toplamaḳ, ḥasa:b ʿılmında 
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dört ʿameliñ biri cemʿ. 

cam’: masdar [Ar.] Bir bö:lék cema:ʿat, bir topar a:dam; yem-ol-cam: Ḳıya:met, 

a:hırat. 

com’e: is. [Ar.] Hefteniñ yedinci güni, anna güni, a:dına. 

cam’-iyat: masdar [Ar.] Köp a:dam bir yere yığnaĢmağı kän a:dam, i:la:t, i:la:t sanı. 

camal: is. [Ar.] Düye. 

comal: is. [Ar.] Cemʿ-i cümle, cümleler, sözlemler, ehli, büti:n. 

commal: is. [Ar.] Tanab, yüp, yoğı:n ṭanap, gäminiñ ṭanabı. 

comle: is. [Ar.] 1. Hemme, ba:rı, hemmesi, külli, ehli, maʿnılı bolan, 2. Söz düzimi, 

sözlem büti:n ve ka:mil. 

comande: ism-i faʿil Ġımılaya:n, ḥereket edyän, ġımıldıcı. 

camuĢ: is. [Ar.] Hek bile zernic ġatıĢıḳ, saça enda:mıñ ġılını ayırma:ğa peyda:nılya:n 

va:cibi. 

comhur: is. [Ar.] Cema:ʿatlar, a:damlar, bir topar a:dam, her za:dıñ köp ulı toparı köp, 

cema:hi:r cemʿ. 

comhuri: (=comhoriye) is. [Ar.] Ḥa:kimiyet etmekliğiñ bir görnüĢi, Ģol cemhu:ri 

yu:rtlarda pa:diĢa:nıñ dera:ğine bir a:dam i:la:t ṭarafından belli möhlete vağtlayınça 

saylanyar, Ģoña bolsa, reʾis-i cemhu:ri yaʿnı cumhuri yu:rdınıñ baĢlığı diyilyär. 

cami’:  is. [Ar.] Köp a:damlar, ba:rı, hemmesi. 
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camile: sıf. Ġavı, gözel, görnikli, avadan, müʾenne3-i cemi:l. 

can: is. Taraf, ġapdal, uğır, yan. 

cen(n): [Ar.] Ta:ze açılcaḳ güli Ģuku:fe, yiğitliğe yeten, yetğinceḳ. 

cen: is. [Ar.] Cin. 

cenāb: is. [Ar.] 1. A:ğa, cena:b, ulı a:damlarıñ ḥormat üçi:n a:damlarınıñ öñinden 

aydılya:n kelime, söz 2. Dergäh, iĢik. 

cenābat: masdar [Ar.] Neci:s bolmaḳ, ḥafa bolmaḳ, enda:mıñ ve eyiniñ ḥara:m bolup 

ġusl edilmeği va:cib bomaḳ, eyin ḥara:mlıḳ. 

conāt: [Ar.] Cemʿ-i ca:ni. 

cannāt: [Ar.] Cemʿ-i cennet,  
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uçmaḫlar, behiĢtler. 

conāh: is. [Ar] Ya:zıḳ, günäh, ḫata:. 

canāh: [Ar.] Tavığıñ ġanatı, 2. A:damıñ ġolı ve eli, uruĢ meyda:nınında bolan ġoĢunıñ 

iki ṭarafında sağ ve solunda ḳara:r tayya:r, ecnehe, ecneḥ cemʿ. 

cenāze: is. Öli, meyyit, naʿaĢ, maslıḳ, cena:ʿiz cemʿ. 

cenān: [Ar.] Cemʿ-i cennet, cennetler, behiĢtler, uçmaḫlar. 

canān: is. [Ar.] 1. Yürek, 2.  Gizli:n sır, za:dıñ içi 3. Gi:ceniñ ġarañḳısı, ecna:n cemʿ. 

cenāyat: masdar [Ar.] Günähkä:rlik, ʿa:ṣıçılıḳ, ulı günäh, köplenç bu söz a:dam 

öldürme:ğe ḫa:ṣlanyar ġa:n ḫo:rlıḳ. 

canb: is. [Ar.] Ġapdal, kenar, çet, ecna:b ve cenu:b cemʿ. 

conob: sıf. [Ar.] DaĢ, keseki, ġayrı ḥapa bulaĢan, eyni ḥara:m, ġusl va:cıb bolan. 

conbān: sıf. Titreyän, ġımıldaya:n za:t. 

conbeĢ: ism-i masdar Ġımıldı, ḥereket, tolḳunma. 

conbidan: masdar Ġımıldamaḳ, ḥerekete gelmek, ḥereket etme. 

cent: is. [Ar.] Ba:ğ, behiĢt, uçmaḫ, cenna:t ve cenna:n cemʿ. 

centelman: [Ġng.] Ṣabırlı, co:ma:rt, a:braylı ve ḥormatlı a:dam. 

canj: is. Ses, ġı:ḳılıḳ, ferya:d. 

canjal: is. Ġı:ḳılıḳ, fitne, nadara:, ġalmağal, ġavğa basa:bas. 

conbe: is. ʿArab çeĢmeden alınan: Kiçi günäh, ya:zıḳ. 

cond: is. 1. LeĢger, ġoĢun, ecna:d ve cenu:d cemʿ, 2. ġeher mağnada. 

candar: is. Geyim gecim, eĢik, eğin eĢik. 

cende: sıf. Künti, teleke yo:lda bolan ʿaya:l, celeb, fa:ḥiĢe. 

cenerāl: is. [Fr.] Jenera:l, yoḳar derecede bolan ġoĢun baslığı. 



262 

 

cens: is. [Ar.] Ma:l, za:d, dürli za:dları ö:z içine alya:n topar me3ela: : Hayva:n ve 

a:damlar ve ayrı ca:nda:rlarıñ cinsi, ecna:s cemʿ. 

cang: is. UruĢ, söveĢ, nä:çe 
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a:damlarıñ veya: iki yu:rduñ a:rasında bolya:n yarağlı çaḳnaĢıḳ. 

cong: is. 1. Hind çeĢmesinde: ġiʿir ve her hi:li maṭlabı yazılya:n defter, 2. Na:v, ġämi. 

cang-cu: sıf. SöveĢçéñ, ba:tır, ġayra:tlı, ġucurlı. 

cangal: is. Ceññel, ṭabiʿi ekilmän ö:z ö:zi gö:ğerip bedyän añırsı barsı ımğır yatan 

ağaçlıḳlar. 

cangal-bān: sıf. Ceññel saḳlaycı, ceñli ġo:raya:n, ceñel saḳlavı. 

cangande: UruĢacañ savaĢcañ, savaĢıcı. 

cang-idan: masdar SavaĢmaḳ, uruĢmaḳ. 

cen-gir: sıf. Cin tutucı, ru:ḥı na:sağlara duʿa: yazya:n a:dam, yazıcı. 

cunup: is. [Ar.] Ġapdallar, yanlar, kenarlar, cemʿ-i ceneb. 

cunub: is. [Ar.] Gün orta ṭaraf, ileri, cena:ʾib cemʿ. 

cunud: [Ar.] ĠoĢunlar, cemʿ-i cend. 

cunun: masdar [Ar.] Dä:lilik, ʿaḳıl üytgemeklik, ʿaḳıldan a:zaĢmaḳ. 

cenne: is. [Ar.] Cin. 

conne: is. [Ar.] Siper, ġalḳan a:damı uruĢda düĢma:nıñ oḳundan ġılıcından onı tutup 

ama:n saḳlayar yaʿnı za:t onuñ bilen ö:züñi ġo:ralyar. 

canin: is. [Ar.] Üsti yapıḳ za:dlar, eneniñ henüz doğmadıḳ ça:ğası, ecnne cemʿ. 

cu: (=cuy) is. Kiçicek ya:p, arıḳ, suv aḳar. 

cav(v): is. [Ar.] Heva:, yer bile göğiñ a:rası, heva:. 

cav: is. Arpa. 

cavā’ez: [Ar.] Ḫalatlar, sılağlar, bayraḳlar, cemʿ-i ca:yize. 

cavāb: is. [Ar.] Ġaytarğı, coğa:p. 

cavād: sıf. [Ar.] Sa:ḫı:, co:ma:rd, ecva:d ve eca:ved ve eca:vid  ve ceve cemʿ. 

cavād: sıf. [Ar.] Yüvrük aṭ, 
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yıldam aṭ, ecya:d ve eca:vid cemʿ. 

cavār: is. [Ar.] YanaĢıḳlıḳ, ġoñĢılıḳ töverek. 

cavāz: is. Ya:ğ çıḳarya:n destgäh, ağaçdan becerlen ya:ğlı dä:neni sıḳıp yağını alya:n 

destgäh, cuva:z. 

cavāz: masdar [Ar.] Geçmek, yo:ldan geçmek, ruḫṣat, iẕin. 

covāl: is. Çuval. 
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cavvāl: sıf. [Ar.] Köp çirfinici, köp ılğaycı, köp gezici. 

cavāl-duz: sıf. Temen, çuval tikyän iğneden uluraḳ temen. 

cavāmed: is. [Ar.] Cemʿ-i ca:med, nağa ca:med. 

cavāme’: [Ar.] YığnaĢıḳlar, köp a:dam, ġalın a:dam, cemʿ-i ca:miʿ.  

cavān: is. veya sıf. Tabiʿi ortaca ya:Ģa yeten ınsa:n, yiğit. 

cavāneb: [Ar.] Ya:nlar, ġapdallar, ṭaraflar, cem-i ca:nub. 

cavān-baḫt: sıf. Baḫtlı, ḫoĢbaht. 

cavān-mard: sıf. Co:ma:rd, merd yiğit, himmetli. 

cavāne: is. Ceva:nlıḳ, ya:Ģ yiğit, ağacıñ çetrimeği, fındıḳlaması, Ģı:nalama. 

cavaher: [Ar.] Gevherli, ġımmat baha: da:Ģlar, dürler, cemʿ-i cevher. 

cub: is. Ġanav. 

cubāl: is. Ceva:l, cevva:l. 

cuce: is. Ma:kiya:n, çüyçe, uçıcı ġuĢlarıñ cüycesi. 

cuce-tiġi: Oḳlı kirfi. 

cud: is. [Ar.] Kerem, baḫĢiĢ, berim, co:ma:rtlıḳ. 

cav-dāne: is. Ağacıñ bir görnüĢi. 

cav-dar: (=cov-dare) is. Çavdar, bir hi:lli sa:rı gülli ot. 

cavdar: is. Sığır cavdare: Tana:, göle. 

cudo: is. [Fr.] Japon çeĢmesinden alnan: Japonlılarıñ göreĢi, bir biriñi yıḳmaḳ ve 

yatırmaḳ üçi:n enda:ma urılya:n darbe. 

cur: is. Cüre, tavi:re, tüysli, hi:lli. 
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cavr: masdar [Ar.] Zulm ve sütem etmek, yo:ldan çıḳmaḳ, ġırağa çıḳmaḳ. 

curāb: is. Corap. 

cavre: [Ar.] Za:lımlar, sütemkä:rler, cemʿ-i ca:ʾir. 

cavz: is. [Ar.] Ḥo:z. 

cavz: is. [Ar.] Za:dın içi ve onuñ ölisi, ecva:z cemʿ. 

cavzāl: is. [Ar.] Kepter ça:ğası, ceva:zil cemʿ.  

cavzan: sıf. Arpa buğdaya değip ġurudya:n a:fet-kesel, zerdi diyip-de aydılyar. 

cavzan: is.veya sıf. Ca:dıcı ve merta:ż-ı hindi, göz ba:ğçı. 

cuĢ: ism-i mürekkeb Enda:m tena:nde döreyän a:vıncaḳ ġızımtıḳ da:ne ġaynama. 

cuĢāndan: (cuĢānıdan) masdar Ġaynatmaḳ. 

cuĢ ḫordan: masdar Ġki za:d tutup seplenmeği, iki za:dıñ birine yuğurlıp co:Ģ tutmağı. 

cuĢ zadan: masdar Ġaynamaḳ, ġaharlanmaḳ, alcıramaḳ ġahır ġaza:ba minmek. 
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cuĢide: sıf. Ġaynadılan, ġayna:n. 

cuf: is. [Ar.] Ġarın, bir za:dıñ içi, ecva:f cemʿ. 

cavlān: masdar [Ar.] Aylanmaḳ, ılğamaḳ, meyda:nda, aṭı çehar ṭara:fa çapdırmaḳ, at 

ġoymaḳ. 

cavandegān: is. Emcekli ca:nlılar yiti diĢli çeyneyciler, sıçan ve sıncap ya:lı. 

cavhar: is. [Ar.] Gevher, bir za:dıñ aṣlı ve tüysi ve esa:sı, baha:lı da:Ģ, almaz, ya:ku:t, 

mervari:d ve Ģ. m baha:lı da:Ģlar, özen. 

cuy: is. Ya:pcağaz, a:rıḳ, ġanav. 

cuyā: sıf. Tapmaḳ, ağtarmaḳ. 

cuy-bār: sıf. Aḳar su, köp suvlı, a:rığıñ yaḳası suvuñ köp yeri. 

cavidan: masdar Çi:nemek, bir za:dı çi:näp avratmaḳ, çeynäp yumĢatmaḳ. 

cehād: masdar [Ar.] Tağalla etmek, Ḥak ve di:n yo:lında urıĢmaḳ, savaĢmaḳ. 
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cahād: sıf. [Ar.] Otsız ġatı demriğen yer, berkiyen yer. 

cehād: masdar [Ar.] 1. Ġı:ğırmaḳ, a:Ģka:r etmek, sesiñ yetdiğinden ġı:ğırmaḳ, 2. 

Örtğisiz birini görmek. 

cahāz: is. [Ar.] 1. Kina:ye ya misa:fire berilyän sep Ģay, 2. ġeyle-de enda:mda belli bir 

i:Ģ edyän a:ʿża:sına diyilyär. 

cohhāl: [Ar.] Na:da:nlar, aḳmaḳlar, cemʿ-i ca:hıl. 

cahālat: masdar [Ar.] Na:da:nlıḳ, ʿaḳılsızlıḳ, bilimsizlik. 

cahān: is. Dünya, ʿa:lem, cıha:n. 

cahān-āfarin: sıf. Dünyanı yaradıcı, döredici, Ḫuda:y teba:rek ve teʿa:la. 

cahān-bin: sıf. Dünyanı göryän, dünya göräclı, göz ṣıfatı gi:nden bolan. 

cahān-gard: sıf. Sıya:ḥatçı, cıha:nkeĢte, dünya gezici, turist. 

cahān-namā: is. Dünyanı ö:zünde gökezyän, dünyanı görkezici, coğrafya naḳĢası, yeri 

iki yarım kere yaʿnı toğalağa (Ģa:ra) bolıp görkezyän coğrafya naḳĢası (kartası ya: 

ḫarıṭası). 

cahāni: sıf. Cıha:na değiĢli bolan, cıha:na ba:ğlı bolan.  

cahat: is. [Ar.] Taraf, ya:n, gapdal, sebit, uğur 

cahd: masdar [Ar.] Tağalla etmek, ca:n çekmek, talaĢ etmek, çalıĢmaḳ. 

carh: [Ar.] A:Ģka:r etmek, ġatı ġı:ğırmaḳ, ġatı ses. 

caheĢ: [Ar.] ism-i masdar Cehi:den, bökmek, tavısmaḳ. 

cahl: masdar [Ar.] Na:da:n bolmaḳ, ʿaḳılsızlıḳ, na:da:nlıḳ, bilimsizlik. 

cahannam: [Ar.] is. Duzaḫ, ta:mı, tamuğ. 

cuhud: is. Yahu:d, Yahu:dı. 
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cahidan: masdar Tavısmaḳ, bökmek, bir yerden baĢğa bir yere bökmek, tavısmaḳ. 

cahiz: sıf. [Ar.] Yörik aṭ. 

cahiz: is. Parsça: Geliniñ ġayın öyüne eltyän sepi, sep. 
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cayb / cib: [Ar.] Cübi, köynekdir eğin eĢiğiñ cübüsi, haltası, ciya:b cemʿ. 

cib-bor: sıf. Cübi kesyän uğrı 

cip: [Ġng.] MaĢınıñ bir yeñil hi:lli, ol çoḳanaḳ yo:lsız yerlerde eyleki maĢınlardan ġavı 

gidyär. 

cir: is. [Ar.] Gıç. 

cirān: [Ar.] ĠoñĢılar, ya:naĢıḳlar, cemʿ-i ca:r. 

cayrān: is. Keyik, ceren. 

cire: is. Gündelik berilyän iymit ve a:zığa, ırsğal. 

ciġ: is. Ġı:ḳılıḳ, ġatı ses inçe ayılğanç ses. 

cim: is. [Ar.] 1. Ḥuru:fda bäĢinci ḥarf. 2. Yüpek parça. 

cin: is. [Ġng.] Ġçilyän içginiñ bir görnüĢi. 

cin: is. [Ġng.] Pamıḳ ve paḫta arassalanya:n maĢın. 

coyud: [Ar.] Simab, kümiĢ rengindä:ki demir, ol ḳırḳ derece ṣafirden aĢa:ḳda doñyar, 

ve baromter ( heva: ölçilyän ġural) dir ve ayna ya:lı za:dı yasamaḳda hem ulanılyar. 
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çe: Pars elipbiysiniñ yedinci ḥarfı, ebced ḥasa:bından “cim” üç sa:n yerine ulanılyar. 

çabok: sıf. Çalasın, zereng, çaḳġan, ökde, çeper. 

çabok-savār: sıf. Aṭ oğlan, aṭ çapma:ğa Ģarab bolan, çabuksuva:r, çapıḳsuva:r. 

çāp: is. Yazğı çap etmek, basma, yazğıları ġurĢın ḥuru:flar bilen ka:ğıẕ yüzüne 

geçirmeklik täri, ṭarı:ḳası. 

çāpāti: is. Yağlı çörék, çapatı. 

çāpār: is. [Türk] Ḳa:ṣid, sarğıd ekidici, ḫat ekidici. 

çāpār-ḫāne: is. Pestha:na. 

çāp-çi: ism-i mürekkeb [Far.-Türk] Çapḫa:nanıñ iĢçisi, çap edyän, çap edici. 

çāplus: sıf. Süyci dilli, yalçı, barancañ, yalçılıḳ bilen a:damları a:ldap ġavı görcek 

gepiñi aydya:n a:dam. 

çāpidan: masdar Ta:lamaḳ, ġa:ret etmek, çapmaḳ, soymaḳ. 

çātme: is. [Türk] Çatılıp ġoyma, tüfeng ya:lı yarağa 
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 ḫa:slanan söz, Türkmen dilinde: Küme, ulı uçulya:n sallançaḳ maʿnıda. 

çādor: is. Çarğat, çaĢu, sayeban, ulı perde, ça:dır, baĢ atğıç, örtince.  

cādor-Ģab: ism-i mürekkeb Yorğan döĢek, dañılya:n ça:rĢu. 

çādor-neĢin: Ça:dır bilen göçüp ġonmaz tarda ġıĢlaḳ ve yaylaḳda ya:Ģaya:nlar. 

çādor-namāz: Nama:z oḳıma:ğa ḫaslanan, baĢ atğıç. 

çār-pa: sıf. (=çaharpa) Dört ayaḳ, dört ayaḳlı ḥayva:n köplenç aṭ, eĢäk ġaṭıra ḫaslanyar. 

çāpāye: sıf. (=çahārpāye) Dört ayaḳlı oturğıç, oturılğıç.  

çār-çub: is. (çahārcub) Ġafınıñ daĢından gelyän söye, iĢik, ça:rcu:b. 

çār-su: is. (=çahār-su) Dört ṭaraflı yo:l, iki köçäniñ biriğen çatırığı, ça:rsu. 

çār-Ģāḫ: is. (=çahārĢāḫ) Dört barmaḳ, köplenç ot sa:man ya:lı za:dı onuñ bilen 

yığnanılyar. 

çār-Ģāne: is. veya sıf. Gerdénlék, omuzlaḳ, geriĢlék, yoğı:n, dayav. 

çāroġ: (=çāroḳ) is. [Türk] Ma:lıñ ḫa:mından edilyän ayaḳġa:p, çarıḳ. 

çār-ḳad: sıf. ʿAya:llarıñ baĢ örtünçesi, çarğat, ḥaça:b. 

çārak: is. Bir güreñäniñ dörtden biri, çä:rik. 

çār-gāme: is. veya sıf. Yıldam aṭ, yüvrük aṭ. 

çār-gāh: sıf. Eyran sa:zlarınıñ bir görnüĢi, bir hi:li, formı. 

çār-gah: sıf. Ö:ri meyda:n, otluḳ meyda:n, ma:llarıñ otlağ yeri. 

çār-guĢe: sıf. Dört burıç. 

çār-miḫ: is. Dört çüyi, ġadı:m dövirde dört mıḫ yere dört burç edip erbed a:damları 

Ģikence berip dört el ayağını mıḫa çekmekliği. 
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çārvā-dār: Dört ayaḳlı bolan ḥayva:n, a:damlar onı münüp yük çekyär. 

çāre: is. ʿĠla:ç, derma:n, em, mekir, ḥi:le. 

çāre-sāz: sıf. Ça:re edici, ʿila:ç edici, ça:re geçiryän. 

çāryār: is. (=çahāryār) Ça:rya:r, dört ḫalife, Ebubekir, ʿÖmer, ʿOsman, ʿAli 

radıya:llahü ʿanhüm. 

çāĢt: is. ĠuĢluḳ vağtı, günüñ yoḳarra:ḳ ġalan vağtı, erti:rlik, erti:rlik naha:rı. 

çāĢni: 1. Diñe ı:sğamaḳ ve da:tlıdığını bilmek üçi:n bir a:z turĢı ya:lı za:dı sirkedir 

ġövre suvını damağa urmaḳlıḳ, 2. Ġara tüfegiñ ġulağına ġoyulya:n narse, ça:Ģni. 

çaḳ: sıf. Dayav, semi:z, etli ġa:nlı, yoğı:n, tıḳız, dolı, etiğme. 

çāḳu: is Çaḳı, pıçaḳ. 

çāḳu-keĢ: is. veya sıf Çaḳı çekici a:dam, a:damlar çaḳı bilen dofulya:n. 

çāk: is. Yarıḳ, cayrıḳ, yırtıḳ, ayrık. 
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çāker: is. veya sıf. Nöker, ġulluḳçı, bende. 

çāl(e): is. O:y, çuḳur, ġurp, ġol. çāl kardan: O:y etmek, o:ymaḳ, bir za:dı yere 

gömmek. 

çāl: is. 1. Ördek, ġa:z, 2. Käkilik. 

çāl: is. A:l aṭ, ça:l aṭ. 

çālāk: sıf. 1. Çaḳġan, zereng, ercel, 2. Ġ:ñ beyik yer. 

çāle-çule: Çaḳır çuḳur, ġazğanaḳ, süren yo:l üstünde döreyän avnıḳ çuḳurlar. 

çāne: is. 1. Eñg, eñg sonkı, 2. Bir çörék biĢirip bolcaḳ vağtda bolan ḫamı:r, çu:ne sözde 

hem ulanılyar. 

çāne zadan: Kan geplemek, yañramaḳ, aluv-satuv vağtında ġımmatını a:zaltmaḳ ya: 

köpéltmek üçi:n ġayalaĢmaḳ, yağnı nırḫda çekeleĢmek, azzıḳ. 

çāv: is Çini sözünden: ka:ğıẕ pul. 

çāv: is. Ağı eñräĢik, derdden ve ı:zadan ölime, cıñsıma. 
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çāv-dār: is. Çavtar, çavdar. 

çāh: is. Ġuyı, suv ġuyısı, ya: artıḳmaç maṣraf bolan suv dökmek üçi:n ġazılan ġuyı. 

çāy: is. Ça:y. 

çā’idan: masdar Savıḳlama, domulma. 

çap: is. veya sıf. Sol, sola a:ğdarılma, ters döñdirilme. 

çapāndan: (=çapānıdan) masdar Zo:r bilen bir za:dı basıp gi:rizmek, ġatı urıp 

do:ldurmaḳ, tıḳmaḳ. 

çāpāvol: is. Türk sözünden, ta:lañ, basmaçılıḳ, ta:lañçılıḳ. 

çāpāvolgar: sıf. Ta:lañçı, ġa:retçi. 

çap kardan: masdar A:ğdarmaḳ, döñdermek. 

çatr: is. Çatır, sa:yava:n, yağında veya: ıssı günlerde ondan peyda:lanılya:n ġural. 

çatr-bāz: is. Uçya:ndan neca:t çatrı bilen yere inyänler, çatr bilen ġızıḳlanyarlar. 

çatr-e-necāt: ism-i mürekkeb [Far.-Ar.] Uçya:ndan, heva: peyma:ndan, yere inilyän 

abzal, ġural. 

çeçak: is. (=çiçak) 1. Ḫa:l, meñ, a:damıñ enda:mında döreyän meñ, 2. Çiçek, gül. 

çaḫmāḫ: is. Ġğne nahıi yüvse ġoyulya:n kisecik yaʿnı haltacıḳ. 

çāḫmāḳ: is. [Türk] Tüfenğiñ çaḳmağı, çaḳmaḳ. 

çodan: masdar Çoyun. 

çor: is. A:damıñ ucıdı, erkekliği. 

çar: is. Perva:neni aylaya:n suv. 

çarā: ism-i masdar Otlamaḳ, ma:llarıñ yaylım yerde otlamağı. 
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çerā: 1. So:rağ sözi, na:ma üçi:n?, ol na:ma? , na:ma sebebli?, na:maĢıp? 2. Ha:va 

mağna:da-da ulanılyar. 

çerāġ: is. Lampa, barḳ yerine peyda:lanılya:n ıĢıḳ, çıra. 

çerā-gāh: sıf. Ö:ri meyda:n, yaylım, otlağ yer. 

çarāndan: (çarānıdan) masdar Ma:lı otlağa sürmek, 
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 otlatmaḳ. 

çarani: is. Gündelik ya: a:yda birine berilyän ka:ğıẕ pul. 

çarb: sıf. Ya:ğlı, ya:ğcımaḳ, ya:ğlı za:tlar, ya:ğla ba:ğlı za:tlar. 

çarb-zabān: sıf. Süyci dilli, alçaḳ ḫoĢama:y, yalçı. 

çarbi: is. 1. Ya:ğ çorbanıñ üstünde cemlenyän ya:ğ, 2. Ġaymaḳ. 

çort: is. Imzıḳma, bir a:z u:ḳlama, irkilme. 

çert: sıf. ʿA. Manısız, pu:ç söz, hava:yı gep. 

çortge: is. Rus sözünden, çertge, cötge. 

çarḫ: is. Diğirçek, tiğir. 

çarḫ: is. Asma:n, göñ, felek, ʿaṣr, zama:na, dövir. 

çarḫ: Ġatı ya:y, kema:n. 

çarḫ: ism-i masdar Dövir, devra:n ö:z daĢına aylanya:n, gerdeĢ, çarḫ. 

çarḫāndan: (=çarḫanıdan) masdar Aylamaḳ, tırlamaḳ. 

çarḫidan: masdar Aylanmaḳ, tırlamaḳ, dolanmaḳ. 

çarde: is. Yüz, keĢp, a:damıñ yüzi, yüziñ rengi, keĢbi, yağız. 

çareĢ: ism-i masdar Otlamaḳ, ma:llarıñ otlamağı. 

çerk: is. Ġriñ, çi:rek. 

çarġ: is. Ötélği, alğır ġuĢ. 

çerkin: sıf. Neci:s ve na:pa:k za:tlar, baĢdan çıḳan iriñ, iriñli, hapa. 

çarm: is. Ġa:yı:Ģ, ġa:yıĢ. 

çarand: is. veya sıf. Pu:ç, bolğısız gep, bi:derek söz, samrama. 

çarande: ism-i faʿil Otlaycı ḥayva:n. 

çoruk: is. Yığrıḳ, enda:m veya: parça yüzünde:ki eplämler, yığrıḳ. 

çar-idan: masdar Otlamaḳ, ma:lıñ otlamağı. 

çeriĢ: is. Ağacıñ bir görnüĢi. 

çerik: is. veya sıf. Serba:za gitmedik ve niẓa:mi taʿli:m görmedik ve ö:z erkine övrenen 

serba:z, davṭalab serba:z, ʿaĢa: yerleriñ a:rasıdan barıp serba:zlara ġoĢulıp uruĢa 

giryän 
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topar çeri:k. 

çarine: is. Ḥayva:nlarıñ aĢ ġazanı. 

çasb: is. Yelim, ka:ğıẕ ya: ağaç ya:lı za:dlara yelmemek üçi:n ulanılya:n narse. 

çasbānidan: (=çasbāndan) masdar Yelmemek, bir birine beklemek. 

çost: sıf. Çaḳġan, zereng, ercel, ma:ka:m, yıldam, çis, ça:lat. 

çeĢm: is. Göz. 

çeĢm-andaz: Göz yeti:m, gözüñ güyciniñ görme:ğe yetyän yeri. 

çeĢm-be-rāh: sıf. Gözi yo:lda bolan, ġaraĢıcı, göz yo:ldalıḳ, gözli der bolma. 

çeĢm-bandi: ism-i masdar Ḥi:le ve ḥoḳḳabazlıḳ, gözbağçılıḳ, göz bağlama, a:ldavçılıḳ, 

ca:dıçılıḳ. 

çeĢm-pezeĢk: is. veya sıf. Göz ṭabi:bi, göz loḳma:nı, göz doktorı. 

çeĢm-puĢi: ism-i masdar Göz yumma, görmedik kiĢ bolma, görmezlik etme, görüp göz 

yummaḳ. 

çeĢm-çerān: sıf.  Gözi gezdirme, göz dikme, ʿaya:lı erbet göz bilen gözleme, ser etme, 

gözi na:mısda bolan. 

çeĢm-dāĢt: ism-i masdar Biriniñ kömeğine göz tikmek, ḫa:yıĢ ve umı:d, bir za:dı ele 

getirme:ğe ġaraĢmaḳ, ġaraĢıḳ, biriniñ kömeğine ġaraĢmaḳ, ṭama:ki:nlik. 

çeĢm-daride: sıf. Ḥaya:sız, Ģermsiz, utançsız, yüzi yırtıḳ, sövimsiz. 

çeĢm-ravĢani: sıf. Sovğat ve göz a:ydıñlıḳ, geline ya: kürekéne veya: ta:ze bir yerden 

gelene iletilyän hediye sovğat. 

çeĢm-gir: Gözi çekici, gözi ö:züne dartıcı, göze ilici. 

çeĢm-zaḫm: Göz değirme, gözden birine ṣadme yetirme. 

çeĢme: is. Göz ya:Ģı, suvıñ çoĢıp yerden çıḳya:n ca:yı, 
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 çeĢme, çeĢmelik, göz baĢ. 

çeĢme-sār: is. ÇeĢmäniñ köp yeri, çeĢmelik yer. 

çesm-ham-çeĢmi: ism-i masdar ġavrıḳ. 

çaĢidan: masdar Da:tmaḳ, bir za:dıñ maza:sını bilmek üçi:n bir a:z da:dıp görmek. 

çāġāz: Ḥaya:sız ʿaya:l, ağzı pa:yıĢ ʿaya:l. 

çāġāle: is. veya sıf. Yetmedik ve biĢmedik, i:r iymiĢ, mi:ve. 

çaġzidan: masdar 1. Ġñeremeḳ, aḫ vaḥ etmek 2. Ġorḳmaḳ. 

çek: is. [Fr.] Bank ṭara:fından müĢterilerine berilyän defterçeçik, bankdan pul almaḳ 

üçi:n yazılıp alınan kiçicek defterçe, çek a:dında. 

çek: is. Ḳaṭre, damca. 
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çak: is. Eñek. 

çak: is ġapbaḳ. 

çok: is. 1. Çöke düĢüp oturmaḳ, 2. Dı:z maʿnıda. 

çakāme: is. ġiʿir, ġoĢğı. 

çakāvaḳ: is. Torğay. 

çakse: is.veya sıf. Bölék ka:ğıẕ, ʿaṭṭa:rlarıñ derma:n dolap beryän ka:ğıẕı. 

çakoĢ: is. Çekiç. 

çakme: is. [Türk] Durḳı uzı:ñ kövüĢ, çekme, ädik. 

çakme-duz: is. veya sıf. Çekme tikyän. 

çekne: is. veya sıf. Sürä ġoĢulan çekne, bölék a:z ġoyun. 

çake: sıf. Kiçi, avnıḳ, Ģorta ve masḫara a:dam. 

çakke: sıf. Damca, ḳatre, bir yerden bir yere damya:n a:zacıḳ su:. 

çekidan: masdar Damcalamaḳ, dammaḳ, sırıḳmaḳ. 

çegune: Na:hi:li, na:tüysli, nä:cüre, nénéñ. 

çegune-gi: DurmuĢı na:hi:llilik, na:tüyslilik, nä:cürelik. 

çolāḳ: sıf. [Türk] Ağsaḳ, ayağı mayıp bolup doğrı yörip bilmeyän a:dam, çolaḳ, olaḳ. 

çalab: is. Fitne, ġı:ḳılıḳ, ġı:ḳçıḳ. 
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çalpāse: is. Kelba:sa, ulı patmacıḳ, geçi emen, kepze. 

çelçle: is. Ḳarlava:ç, bu söz piĢbağa maʿnısında hem gelyär. 

çelġuze: ism-i mürekkeb Ağacıñ bir görnüĢi, ṣenu:ber. 

çolak: is. Yüpek ṭana:p, yüpek kelepi. 

çelk: is. Kefğir, mala:ğa. 

çalam: is. Tu:t firengi, tu:dana. 

çelegar: is. veya sıf. Ġulp beceryän, ġulp yasaya:n. 

çelav: is. AĢ, palav, süzme palav. 

çelvar: is. Ḳamı:s, mata: ḳamı:s. 

çelle: is. 1. Ḳırk ġat, bükülen naḫı, 2. Kema:nıñ çellesi. 

çelle: is. Ḳırḳ, ḳırḳ günlik, vefa:t bolanıñ ḳırḳ,  ya ça:ğanıñ doğulan gününiñ ḳırḳı. 

çelle-ye-tābestān: sıf. Ḳırḳ gün tomısdan geçen vağt. 

çelle-ye-zemestān: sıf. Ḳırḳ gün ġıĢdan geçen vağt, ġıĢdan 40 gün geçende ulı çille ve 

ulı çilleden 20 gün geçende kiçi çileniñ vağtı diyip a:dlandırılyar. 

çelim: Ḳa:lyanıñ bir görnüĢi. 

çomāḳ: is 1. Ulı yoğı:n tayaḳ, düğünli tayaḳ, yoğı:n tayaḳ, 2. Altı ġanat gürz. 
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çombātme zadan: masdar Çuğutmaḳ. 

çaman: is. Otlıḳ, çemen, öleñ, otluḳ gök maysa, meyda:n, sonar. 

çamçame: is. A:dam ve ḥayva:nıñ ayaḳ sesi. 

çamçe: is. Kefğir, mala:ğa, çemçe. 

çenār: is. Ağacıñ bir görnüĢi, çınar. 

çenānçe: ġarṭ sözi, gömekçi söz, eğer, eğerde bardı geldi diyän maʿnıda. 

çanbar: is. Tegelek, ḫalḳa, her za:dıñ teğeleği, ġursağıñ iki bö:lék süñki. 

çante: is. Ki:se, to:rba, halta,  derviĢdir ve Ģika:rçileriñ (avçılarıñ) za:dlarnı yaʿnı 
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 ġuĢunı salya:n haltası. 

çante-ye-çupān: is. Çopançı (Otuñ a:dı). 

çondar: is. Çoğunda:r. 

çang: is.  1. A:damıñ pençesi, pençe, 2. Yırtıcı ve vaḥĢı ḥayva:nlarıñ pençesi 3. Ġañraḳ 

ve ġanrağa meñzeĢ za:dlar, 4. Bir hi:l sa:zıñ a:dı. 

çangāl: is. A:damıñ ve ḥayva:nıñ pençesi, dırnaḳları. 

cenin: Ba:ğlanıĢıḳ sözi, Ģonıñ ya:lı ve munıñ ya:lı diyiñ ya:lı maʿnını añladyar. 

çub: is. Ağaç. 

cub-dar: is. veya sıf. Ġoyun sevdasında bolan a:dam, ġoyun sevdasını edyän a:dam. 

çub-bast: is. Ca:yı, saḫtemanı övrülip ġala:nda di:va:rıñ ġapdalında ġoyulıp  i:Ģläp 

durmaḳ üçi:n ġoyulya:n taḫtadır demi:r  ve ağaç ya:lı  närseden edilyän eĢek arḳa. 

çubak: is. Bir hi:lli otuñ a:dı, ondan eğin eĢik yuvma:ğa peyda:nılyar. 

çupān: is. Çopan, ġoyun sığır düye ya:lı ma:lı i:deyän, baḳya:n a:dam. 

çuk: is. Ba:yğuĢa meñzeĢ ġuĢ, ol ağaçdan asılıp ġığırya:n bolmalı ve oña murğ haḳ 

diyip hem aydılya:n eken. 

çuk: is. Erkek a:damınıñ ucıdı. 

çavgān: is. BaĢ eğri ağaç, ucı eğri ağaç. 

çul: is. [Türk]  Otsız, suvsız ımğır düz, çöl, beyeva:n. 

çon: Ba:ğlanıĢıḳ sözi: oña göra, Ģu sebebli, Ģeyle-de diyin ya:lı. 

çavgān-bāzi: ism-i mürekkeb Aṭ bile ya piyada ḥalatda oynalya:n oyun. 

çahār: is. Dört (4), ça:r-da diyilyär. 

çahār-pa: is. Dört ayaḳlı ḥayva:n.  

çahār-pāyeh: Çaha:rpaya, kiçi kürsi, oturğıç. 

çahār-su: sıf. Dört yo:l, çatrıḳ, dört yo:luñ 
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 çatrığı. 
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çahār-suḳ: ism-i mürekkeb [Far.-Ar.] (= çahār su, çarsu) Dört yan. 

çahār-Ģanbe-suri: sıf. Ġara çarha:rĢanba. 

çahār-rāh: is. Çatrıḳ. 

çahār-yār: is. Ḥazret-i Resu:liñ ya:ranları, Ebubekir, ʿÖmer, ʿOsma:n, ʿAli ça:rya:r 

diyibde aydılyar. 

çehr(e): Yüz, keĢb, ruḫsar, meñiz. 

çehel: Ḳırḳ (40) sa:n. 

çidan: masdar Yığmaḳ, yolmaḳ, mi:ve ve ot yığma ya:lı. 

çire: sıf. Ba:tır, ġuçurlı, musalaṭ, üstem. 

çiz: is. Bar bolan za:tlar,  narse naçiz: A:zacıḳ, kem, entecik, a:z a:vlaḳ. 

cis: EĢäk ya:lı, yeñil ġopya:n ma:l. 

çilān: ʿIna:b ağacı. 

çiĢtān: sıf. Muhaffif çi:set a:n, matal, matallar. 

çin: is. Yığrıḳ, yığrıt, bürüm. 

çin ḫordan: masdar Yığrılmaḳ. 

çine: is. Di:ñe palçıḳdan becerilen di:va:r, onı becermekde hiçbir da:Ģ ya kerfiç 

ulanılmayar. 

çine: is. Tavığıñ ve Ģ. m. iyimliği, tavığıñ yerden çöpläp iyän dä:nesi. 

çine-dān: is. Tavığıñ iyimliği. 

çini: is. Ayratı:n kaʾülen diyin topraḳdan becerilen ġa:p çanaḳ, ol ġa:plar ilki Çin 

yu:rdında becerilmeği üçi:n çin-i ẓaru:f diyilip a:d ġalıpdır. 
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he: Farsi eli:pbiysiniñ sekizinci ḥarfı ḥa diyilip okulyar, ebced ḥasa:bından (8) sekiz. 

hā’ez: ismi-i faʿil  [Ar] Cemʿ-i laycı, dolı, eye bolan, barlı, yığnaycı, tayya:rlaycı. 

hā’el: sıf. [Ar.] 1. Bir za:dı ya biriniñ yağdayı değiĢen ereñki üytgän iki za:dıñ arasını 

kesyän  za:t, arasından gelyän za:t, 2. Ġısır , çağa doğurmaya:n ʿaya:l ve ya ḥayva:n 

hātem: sıf. [Ar.] Ḳaẓı, ḥa:kim, ḳaẓı ṭay  diyip ḳabileden bolan bir a:damıñ a:dı, 

saḫılıḳdan a:d ġazanan ve meĢhur bolan Ģaḫıṣ oña Ḫa:tem-i ṭaʾi, ḫa:tem ṭay diyip-de 

aydılıpdır. 

hāc(c): ism-i faʿil [Ar.] 1. Ḥacılığa vaṣf bolan,  ḥacca giden, ḥac farẓını bitirän a:dam, 

ḥaca:c ve haci:c- cemʿi, 2. Ḥacılar maʿnıda. 

hācat: is. [Ar.] Géreklilik, géréklik, la:zım bolan,  gérékli, żeru:r 

 



273 

 

287 

bolan, ḥa:cat bolan, ḥa:ca:t cemʿi. 

hācat-mand: Ma:ta:clik, geréklilik, bir za:da mä:tä:c bolan. 

hāci-firuz: ism-i mürekkeb [Fars.-Ar.] ʿIyd nevruz günleri yaʿnı nevruz bayramında 

yüzine ġara çalıp ve ġızıl eĢik geyip ḫıya:ba:nlarda ve köçelerde sa:z a:va:z bilen ö:z 

Ģorta  sözleri bilen a:damları güldürip sa:dlandırya:n, a:dam, Ḥacı Fi:ru:z. 

hād: sıf. [Ar.]  Ġatı, kesğir ve yiti, kesğitli. 

hādes: ism-i faʿil. [Ar.] Tä:ze tapılmañ vasfı, tä:ze, yañı yüze çıḳan, tä:ze yüze çıḳan, 

ʿemele gelen, köne dä:l. 

hādese: ism-i faʿil. [Ar.] Ḥa:diseniñ müʾennesi, tä:ze yetiĢen, va:ḳa:, ġopundı, tä:ze 

tapılan bela: ve ṣadme, tä:ze yüze çıḳan va:ḳa:, ḥa:disat ve ḥava:dis cemʿi. 

hāzeḳ: ism-i faʿil. [Ar.] Üsta:d, çeper, ökde. 

hāres: ism-i faʿil. [Ar.] Yer sürici, ekerançı, dayḫa:nçılıḳ edyän, dayḫa:n, ḥara:3 cemʿi. 

hāres: ism-i faʿil. [Ar.] Saḳlaycı, ġaravıl, pa:sba:n, ġaraycı, saḳlavçı, ḥara:s ve ḥares ve 

ḥarse ve eḥra:s cemʿi. 

hāsed: ism-i faʿil. [Ar.] Gö:ri:p, ġayrınıñ ba:ylığnı ve himmetlerini gö:ri:p bilmeyän 

hemme za:dı ö:zime bolsun diyän, ḥa:d ve ḥasede ve ḥased-i cemʿ. 

haĢā: [Ar.] 1. Ġsti3na:ʾi kelemesi, baĢğa, ayrı ve herği:z maʿnısında bolan 2. Ġnkar etme 

sözi, Allah saḳlasın. 

hāĢāk: [Ar.] Senden daĢda bolsun, senden uzaḳda bolsun diyilen söz. 

hāĢā kardan: Ġnkar etmek, ınamsızlıḳ etmek, dänmek. 

hāĢiye: is. [Ar.] 1. Ġayra, kita:bıñ ġayralarında yazılya:n yazğı, 2. A:damın ve 

ḫıdmetkärli ehli aʿya:l oğlan uĢağı, ḥeva:Ģi cemʿ. 

hāĢiye-duzi: ism-i masdar 
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 parça ya:lı za:dıñ kena:rını tikmek, ġırasını tikmek. 

hāsed: is. [Ar.] Oraḳ urıcı, biçiçi, oraḳçı, ḥassa:d ve ḥasede cemʿi. 

hāsel:  ism-i faʿil. [Ar.]  Ele gelen, bir za:dıñ neti:cesi ve önimi, ḥa:ṣlı bir za:ddan ele 

gelyän neti:ce, peyda:, girdeci, ḥa:ṣıl, ö:nüm, ḥava:ṣıl cemʿi. 

hāsel-ḫiz: Oñat bitiryän yer, köp ḥa:ṣıl beryän yer. 

hāzer:  ism-i faʿil. [Ar.] Ba:r bolan, tayya:r, ḥużu:ra gelen, ḥa:żır. 

hāzer-cavāb: sıf.  O:y ve fikirsiz bir sözün ceva:bını beryän, ceva:b berme:ğe tayya:r 

a:dam. 

hāzer-kardan: Üpçi:n etmek, tayya:r etmek. 

 hāfez: ism-i faʿil. [Ar.] Saḳlaycı, ġo:raycı, yasavıl, a:radan gitmesizliğiñ öñine geçyän 

ya:dkeĢ, Ḳura:nı ya:ddan bilyän a:dam, ḥıffa:ẓ ve ḥafaẓe cemʿi. 
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hāfeze: ism-i faʿil. [Ar.] Müʾenne3-i ḥa:fez, unıtmasızlıḳ ḳuvve, ınsa:nda bolan güyç, 

bir  bir ni:çe ḥayva:nda bolan va:ḳa:nı ve geçmiĢi ya:dda saḳlayıĢ ġurpı, unıtmasızlıḳ 

güyç, ẕehi:nlilik. 

hākem: ism-i faʿil. [Ar.] Ḥöküm edici, buyruḳ berici, ḥa:kim, ḳażı, ferma:nda:r, ḥüka:m 

cemʿi. 

hāki: ism-i faʿil. [Ar.] Ḥaka:t edici, naḳıl edici, beya:n edici, riva:yet edici, ḥaka:t 

cemʿi,  

hāl: is. [Ar.] Her bir za:dıñ ṣıfatı ve durmuĢ yağdayı, bir adamıñ ya:ĢayıĢ yağdayı, 

aḥva:l cemʿi, ıṣṭıla:ḥ ehl-i ʿırfa:nda ʿiba:ret ʿaĢḳ ve muhabbet. 

hāl: ism-i faʿil. [Ar.] Ṣıfat-ı fa:ʿili, aĢa:ḳ inici, ca:y tutucı, hala:l cemʿi. 

hālat: is. [Ar.] DurmuĢ, yağday, birinde ya: bir za:dda bolan durmuĢ yağday, ḥa:la:t 

cemʿ. 

hāli: ism-i faʿil. [Ar.] Sep Ģaya bezalen, ö:züni ġızıl kümüĢe beza:n ʿaya:l, ḥeva:lı 

cemʿi. 

hāli: [Ar.]  ġu vağt, Ģu 
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 ḥa:lda, Ģu durmuĢda, Ģu demde. 

hāmed: ism-i faʿil. [Ar.] &ena: edici, övğä değiĢli, ta:rı:flaycı, övici, sıta:yiĢ edici, 

süyici övyän. 

hāmel: is. [Far.-Ar.] Yük ekidici, yükli, arḳası bilen yük ekidyän, ḥamele cemʿ. 

hāmele: ism-i faʿil. [Ar.] Müʾenne3-i ḥa:mel, gövräli ʿaya:l, ḥava:mil cemʿi. 

hāmi: ism-i faʿil. [Ar.] Ḥima:yetçi, ġoldavcı, kömekçi, arḳadağ, meded berici, ḥamma:t 

cemʿi. 

hami: sıf. [Ar.] Nuḥ Pıyġambarıñ oğlı Ḥa:ma ba:ğlı bolan, Ḥam Bin Nuḥıñ evla:dlarınıñ 

ṭayfası. 

hāmvı: is. [Far.-Ar.] Ṣıfat-ı fa:ʿili, ör içine alya:n, ġucağına alıcı, götärici, ġoltuğa 

çekici. 

hob: is. [Ar.] Ulı tañsıḳdan becerlen ġa:b ḫam, suv ve suvlañ za:dı ġoymaḳ üçi:n 

ulanılya:n ġa:b. 

hab: is. [Ar.] Buğday dä:nesi, dä:ne, noḫud dä:nesi ve Ģ. m. noḫud dä:nesi Ģeklinde 

bolan derma:n.  

hob(b): is [Ar.] Do:stluḳ, ʿaĢḳ söyği, mihr ve muḥabbet. 

hobāb: is. [Ar.] 1. Do:stluḳ, söyği 2. Döv, Ģeyta:n ve yılan, üm-ü hobāb: Dünya, 

cıha:n. 

hobāb: Köpük, süydüñ, ṣabınıñ ve Ģ. m. köpüği. 

hobāl: [Ar.] Tana:b, yüp, yüp satan. 

hobr: sıf. [Ar.] ʿA:lım, daniĢmend, bilimli, ru:ḥani, ʿulemaʾ,  ʿĠsevileriñ ru:ḥa:nısı, 

ru:ḥa:nı daniĢmend, iḥba:r ve ḥabu:r cemʿi. 
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hebr: is. [Ar.] ĠardaĢ, ġo:r, merekkeb, yazmaḳ üçi:n ulanılya:n ireng, ḥabu:r cemʿi. 

haber: is. [Ar.] ġa:dlıḳ, niʿmet, aḥba:r ve ḥubu:r cemʿ. 

haber: is. veya sıf. [Ar.] Yo:l-yo:l, tolğunlı, mevçli bir hi:l parça. 

habs: masdar [Ar.] 1. Tussağ 
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etmek, saḳlamaḳ, tussağlıḳ, habis ebed: ʿÖmürlik tussağ. 

habaĢ: is. [Ar.] Afrikada ya:Ģaya:n ġaraların bir ṭayfası, ḤabeĢede ya:Ģaya:n ġara 

yağızlarıñ bir ṭayfası. 

habib: is. [Ar.] Ya:r do:st, maḥbu:b, söyğili, uḥubbe ve eḥaba:b ve eḥba:ʾ cemʿi. 

hatm: is. veya sıf. [Ar.] Sa:da, eli:n, ḥaḳ, ve ḥöküm ve yerine yetirilmäği żeru:r bolan, 

ḥatu:m cemʿ. 

hatm: masdar [Ar.] Bir i:Ģi ġayı:mlamaḳ, va:cıb ve gerekli etmek, yerine yetirilmek, 

ḥökma:n bolan buyruḳ. 

hecāb: is. [Ar.] Perde, ça:dır, yüz örtği yaĢmaḳ a:vrat yeriñ örtmek, ḥucub cemʿi. 

hecāb: [Ar.] Ġafi saḳlaycılar, ġaravıllar, perdeliler, ḥa:cib cemʿi. 

hoccāc: [Ar.] Ḥacılar, Mekke zıyarat edenler, cemʿ-i ḥa:c. 

haccāc: sıf. [Ar.] Köp ḥac edici. 

haccār: sıf. [Ar.] Da:Ģ taraĢlaya:n, da:Ģı ġazıp yüzüne ḫat yazya:nlar. 

hecar: [Ar.] Ḥacerler, da:Ģlar, cemʿ-i ḥacer. 

haccāre: [Ar.] Cemʿ-i ḥacer, da:Ģlar. 

hecāz: is. [Ar.] Eyranıñ on iki sa:zlarınıñ birniñ a:dı. 

hecāz: is. [Ar.] 1. Düyäniñ ayağna ve bi:line dañılya:n duĢaḳ, iki za:dıñ ortası, 2. 

Mekke Medine‟niñ ulı Ģehirleriniñ biriniñ a:dı. 

hocb: [Ar.] Ḥaya: , uyat, Ģerm. 

hacr: [Ar.] Biriniñ ya:Ģlığı ya: ʿaḳıl üytgemeği veya: ayrı seba:blar üçi:n da:dgah 

ṭara:fdan ma:lıñı saḳlanmaḳ, öñüni tutmaḳ, ḳażı  ṭarafından menʿ edilmeklik. 

hacar: [Ar.] 1. Da:Ģ, 2. Ġızıl, kümüĢ, ya:ḳu:d, firu:ze ya:lı baha:lı da:Ģlara hem 

aydılyar, eḥca:r  ve ḥucca:r ve ḥuccare veḥcar cemʿi. 
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hecr: [Ar.] 1. Ġıraḳ, daman, kena:r, ġucaḳ, arḳa, 2. Ḥara:m maʿnıda. 

hecr: is. [Ar.] Kaʿbeniñ defa:rı, Ġbra:hi:m salan Kaʿbesiniñ bir bö:lümi, aydılĢına görä 

Ġsma:ʿilin ecesi Haceriñ meza:rı Ģol yerde bolmalı. 

hocre: is. [Ar.] Otağ, öy, mektebde ve karvansara:ylarda bolan otağ, ḥucur ve ḥücra:t 

cemʿi. 

hecle: is. [Ar.] Örük öy, girdek. 

hacm: is. [Ar.] Bir za:dıñ i:ni, boyı, çuñğurlığı, pökgiliği ve yoğı:nlığı, gövre. 
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had(d): is. [Ar.] Ġki za:dıñ a:ralığı, 2. Sa:man, 3. Yiti ve kesğirlik, 4. ġerʿ-i Isla:mda bir 

ni:çe yazı:ḳlılara belli edilen tenbi: ceza:. 

had(d): masdar [Ar.] Bir za:dı bir za:tdan saylamaḳ, bir za:dıñ ġırasını a:Ģka:r etmek, 

yere sa:man merz belli etmek, bellämek, a:raçak. 

hadā’ec: [Ar.] Köcebeler, cemʿ-i ḥadace. 

hadā’eḳ: [Ar.] Ba:ğlar, ağaçlar, cemʿ-i ḥadı:ḳa. 

haddād: sıf. [Ar.] 1. Demirçi, demir satıcı, 2. Saḳlav, 3. Tussağları saḳlaya:n. 

hedād: masdar [Ar.] Biriniñ muṣi:betinde ġara geymek, ġara eĢik geymek. 

hedād: masdar [Ar.] Ma:tem eĢiği, yas eĢiği biriniñ ölüminde geymek. 

hadaḳe: is. [Ar.] Gözüñ ġarası, gözüñ babaneği, Farslar gözüñ yerleĢyän yeri diyip 

a:dlandıryarlar, gözüñ ca:yı öyi ve käsesi. 

hudud: [Ar.] Cemʿi had, merzler, sa:manlar, a:raçakler. 

hadis: is. veya sıf. [Ar.] Tä:ze, yañ, cedi:d, za:dıñ tä:zesi, ḫabar, gep, eḥadi3 ve ḥadi3a:n 

cemʿi. 

hadid: is. [Ar.] 1. Demir 2. Ġanı yiti ve kesici kesğir maʿnıda. 

hezāḳat: masdar [Ar.] Ġ:Ģde bilimlilik ve i:Ģde üsta:dlıḳ, 
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üsta:d bolmaḳ, çeperçiliḳ, fera:satlılıḳ, da:nalıḳ. 

hazar: masdar [Ar.] Ġaçmaḳ, bir za:tdan daĢ durmaḳ ve vehm etmek,  ḫavf etmek, 

perhi:z etmek, çekinmek. 

hazf: miladi,  masdar 1. Kesmek, ayırmaḳ, daĢaltmaḳ, taĢlamaḳ, yo:ḳ etmek, 2. ʿIlm-ı 

bedi:ʿi çesmesinden bir ḥarfı taĢlamaḳ veya ayırmaḳ, mi3a:l üçi:n (lam) ḥarfı 

naẓımda, Ģiʿirde Ģunda bolmalı dä:l, yaʿnı noḳtasız ḥarf bolmalı dä:l diyilmeği. 

hazḳ: masdar [Ar.] Bir za:dı oñatca övrenmek, bir i:Ģi ġavı bilmek, çeperçilik, da:nalıḳ, 

fera:satlılıḳ. 

har(r): is. [Ar.] Issılıḳ, havır, ḥuru:r ve eḥa:rir cemʿi. 

her(r): is. [Ar.] Yu:ḳa yer, ʿaya:llerıñ yu:ḳa yeri, ʿavret. 

hor(r) : Aza:d, erkin, ġul ve yesir dä:l, ḥüra:r ve aḥra:r cemʿi. 

herāb: [Ar.] Yarağlar, cemʿ-i ḥarbe. 

herāb: masdar [Ar.] UrıĢmaḳ, söväĢmeḳ. 

harāc: is. [Ar.] Müza:yede su:ratda satmaḳ, köpiñ a:rasında satlıḳ za:dı yoḳarı alana 

bermek, her kim yoḳar alsa Ģoña bermek. 

harārat: masdar [Ar.] Ġızğın bolmaḳ, ġızğınlıḳ, ġızğın, ıssılıḳ ço:ğ. 

harāsat: masdar [Ar.] Ġaravıllıḳ, saḳçılıḳ, saḳlıḳ, saḳlavlıḳ. 

herās: [Ar.] Ḥarı:ṣlar, aç gözler, gözi doymaya:nlar, cemʿi ḥarı:ṣ. 

harrāḳ: sıf. [Ar.] Ġatı yaḳıcı, yandırıcı.  
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harrāḳe: is. [Ar.] UruĢ gämisiniñ bir görnüĢi, ḥarra:ḳr cemʿ. 

harām: is. veya sıf. [Ar.] Reva:sız, édilmeli dä:l günäh bolan i:Ģ, menʿ edilen, ḥala:lıñ 

tersi, Ģahr-ul harām: Kaʿbe, muḥarrem ayı, mescid-ül harām: Kaʿbe öyiniñ 

yerleĢen mescidi. 

harb: is. [Ar.] UruĢ, sövéĢ 
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meyda:nı, uruĢ, ḥuru:b cemʿ. 

harab: is. [Ar.] Hela:klik, veyl, bedbaḫtlıḳ, ehreb, eḥraba: cemʿi, ġı:nanç yüzünden 

aydılya:n söz. 

harbe: is. [Ar.] UruĢ esba:bı, yarağ, uruĢ yarağı, ḥarra:b cemʿi. 

hars: is. [Ar.] Ruzğar, dünyä, zama:na, dövir, eḥra:s cemʿi. 

haras: [Ar.] Ġaravıllar, saḳlavçılar, cemʿ-i ḥa:rıs. 

hars: masdar [Ar.] Saḳlamaḳ, saḳlıḳ etmek, bek tutmaḳ. 

hers: masdar [Ar.] Ḥari:ṣlik, aç gözlik, göz doymazlıḳ, ḳana:ʿatsızlıḳ, nebseverlik. 

hers zadan : masdar Surnuḳmaḳ, a:ç gözi doymaya:n, ḳana:ʿatsızlıḳ, urunmaḳ. 

harf: is. [Ar.] Heca:ʾ ḥarflarınıñ her biri eli:b-biyniñ ḥarfları, ḥuru:f cemʿ. 2. Söz gep. 

heraf: [Ar.] Ġ:Ģler, pi:Ģeler, karler, cemʿ-i ḥarfe. 

harf zadan: masdar Geplemek, sözlemek, dillenmek. 

herfe: is. [Ar.] Pi:Ģe, ṣana:ğat, kar, i:Ģ, ḥuruf cemʿ. 

harakāt: [Ar.] Ḥereketler, ġo:zğalañlar, ġımıldılar, cemʿ-i ḥereket. 

harakat: is. [Ar.] Ġı:mıldı, ḥereket, ġo:zğalañ. 

harakat dādan: Ḥerekete salmaḳ, uğratmaḳ, ġımıldatmaḳ. 

horam: [Ar.] Ḥormatlar, sılağlar, cemʿ-i ḥürmet. 

haram: [Ar.] DaĢ tövérék, dımlı du:Ģ, cemʿ-i ḥari:m. 

horm: masdar [Ar.] Ḥara:m bolmaḳ, reva:sızlıḳ, ḥac etmä:ğe iḥra:m bağlamaḳ. 

hermān: masdar [Ar.] Saḳlamaḳ, menʿ etmek, peyda:sız etmek, ırısğa:lsız etmek, 

nepsiz ġalmaḳ, ımı:dsızlıḳ. 

hormat: is. [Ar.] A:bray, sılağ, ḥormat, ḥıfẓ etmeği va:cib bolan za:t. 

haram-sarā: sıf. [Ar.] Ḥaremsara:y, beyikleriñ içği:n 
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 yöri:te maḫṣu:ṣ bolan ca:yı, ʿaya:lların ca:yı ve sara:yı. 

harurriyat: is. [Ar.] Cıva:nmardlıḳ, aza:dlıḳ. 

huruf: [Ar.] Cemʿ-i ḥuruflar. 

horr-iyat: is. [Ar.] masdar Aza:lıḳ, erkinlik, co:ma:rtlıḳ. 

harir: is. [Ar.] Yüpék parça, ibri:Ģim, zerba:f, nefi:s. 
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haris: sıf. [Ar.] Tama:ki:nlik, a:ç gözlilik, nebseverlik, a:ç gözlilik, a:ç göz. 

harif: sıf. [Ar.] Ġ:ĢdeĢ, ba:sdaĢ bile kärdeĢ, bile oturıĢya:n, bile urıĢya:n, uyanda, uruĢda, 

ġampa ġarĢı Ģaḫs, ḥarfa:ʾ cemʿ. 

hariḳ: is. [Ar.] O:d alma, yalınlı o:d, o:dda yanya:n, o:dda yanan. 

harim: is. [Ar.] Ḥara:m bolan öyüñ tövéréği, ġoldamaḳ ve ġo:ramaḳlıḳ, va:cib bolan 

meka:n, iḥram ve eḥa:ri:m cemʿ. 

hezb: is. [Ar.] 1. Topar, deste, belli bir mera:m ve idoʾolojide bolan siya:si topar, 2. 

Nesi:b maʿnıda  3. Ḳura:nıñ bö:leği, Ḳuran büti:n otuz cüzʿü Ḳuranıñ paresiniñ 

dörtden biri. 

hazr: masdar [Ar.] Ölçemek, bir önimi miḳda:rını çen çaḳ urmaḳ, taḫmin urmaḳ. 

hozn: is. [Ar.] Ġayğı, ġussa, yürék darlıḳ, ġam, tu:ḳatlıḳ eḥza:n cemʿi. 

hes(s): is. [Ar.] DüĢünce, duyğı, i:Ģi ele alma, yuvaĢça ses ġolağaytma ve ġımıldı. 

hesāb: masdar [Ar.] Sa:namaḳ, çen, enda:ze, yevmü‟l-ḥasa:b: Ḥasa:b güni, ḳıya:mat 

güni. 

hesāgar: sıf. Hemme za:dıñ ḥasa:bını saḳla:b, peyda: ve noğsanı ölçeyän a:dam. 

hesābi: sıf. 1. Ḥasa:ba ökde, çeper, ḥasab saḳlaya:n ḥasa:bğer, 2. ʿAyıbsız ve kemsiz 

doğruçıl a:dam. 

hesādat: masdar [Ar.] Gö:ri:pçilik etmek, birine zeva:l baḫılçılıḳ etmek, biriniñ 

ba:rza:dına göz dikmek, gö:ri:p 
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çilik etmek. 

hassaās: [Ar.] DüĢünceli, duyğur, duyacañ, ti:z bir za:dı duyya:n ve düĢünyän a:dam. 

hasab: is. [Ar.] Sa:nalan, çaḳ, çen, ululıḳ, Ģeref, a:sıl, eḥsa:b cemʿi. 

hasb: masdar [Ar.] 1. Sa:namaḳ, sa:n 2. Bolyar etmek, bes bolmaḳ. 

hasad: [Ar] Gö:ri:pçilik ve baḫı:llıḳ, cemʿ-i ḥasu:d.  

hasad: masdar [Ar.] Biriniñ maka:mına ve ma:lına gö:ri:pçilik etmek, gö:ri:pçilik edip 

biriniñ pi:sliğini erbet yağdaya düĢmeğini istemek. 

hasar: masdar Ökinmek, ökünçli bolmaḳ. 

hasr: masdar [Ar.] Enda:mıñı yalañaçlamaḳ, yalañaç etmek. 

hasrat: masdar [Ar.] Ökinçlilik, ökinmek, ġı:nançlıḳ, tuḳa:tlıḳ. 

hasan: sıf. [Ar.] Ġavı, yağĢı, onat, ḥussa:n cemʿi. 

hosn: masdar [Ar.] Görklenmek, ġavı bolmaḳ, avadanlanmaḳ, ġavılıḳ, yağĢılıḳ, 

görklilik, avadanlıḳ, meḥa:sin cemʿi. 

hasanāt: [Ar.] YağĢı i:Ģler, ġavılıḳlar, ḥalanan i:Ģler, cemʿ-i hasene. 

hasud: sıf. [Ar.] Bahı:l, görip bilmeyän, beyleki a:damlarıñ baylığnı, saʿa:detli 

ya:Ģaya:nlığını görüp bilmeyän, olarıñ erbed bolmağını isteyän. 

hasip: sıf. [Ar.] 1. Ḥasa:b edici 2. Ululıḳ, ʿizzetli, ikra:mlı maʿnıda, ḥeseb-i cemʿ. 
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hosyen: sıf. [Ar.] 1. Kiçi ḥüsn 2. Ġavılıḳ ve Ģiʿalarıñ üçünci ıma:mınıñ a:dı, Ima:m 

Ḥüseyin. 

haĢr: is. [Ar.] 1. Ġol tutma, çeri:k, köp bö:lék fevc-i serba:z, 2. Farsça alsaḳ Ģehvetine 

ta:bʿi bolan a:dam. 

haĢar: [Ar.] A:damları yığnamaḳ, ġo:zğalaña salmaḳ, ḥerekete düĢürmek, diréltmek. 

yevm-ül haĢar:  
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 ḳıya:mat güni, mahĢer güni. 

haĢarāt: is. [Ar.] Mu:r mö:cek, avıncaḳ mö:cekler, çı:bın, siñek ya:lı, cemʿi ḥaĢara. 

haĢare- koĢ: sıf. Siñek ve çı:bın ve büre ya:lı za:dı öldüryän avılar. 

haĢam: is. [Ar.] Ya:n yakı:nlar, ġarındaĢlar ve ġulluḳçılar ve erkek ġullar. 

heĢmat: is. [Ar.] Ḥaya:, utanç, ġażap, ululıḳ. 

haĢv: is. [Ar.] 1. Pest erbet a:damlar, 2. Kürfençäniñ döĢäkçäniñ içini doldurılya:n za:t, 

yüñ ve pamıḳ ya:lı. 

haĢiĢ: is. [Ar.] Ġu:rı ot ve Ģahdane ot, ondan nä:Ģä:dlenilyär, benañ yaʿnı näĢä üçi:n 

peyda:lanılyar, ḥaĢi:Ģe ve ḥeĢaʿiĢ cemʿ. 

hassād: sıf. [Ar.] Oraḳ urıcı, ḥa:ṣad cemʿ. 

hasād: masdar [Ar.] 1. Oraḳ bile ekin urmaḳ, 2. Oraḳ vağtı maʿnıda. 

hesār: is. [Ar.] Tefa:r, di:va:r, düĢma:ndan aman ġalmaḳ ve ġo:ranmaḳ üçi:n ġala:nıñ 

da:Ģına çekilyän ti:fa:r, çépéri. 

hasān: sıf. [Ar.] A:braylı pa:k ʿaya:l, ärli ʿaya:l, na:mıscañ ʿaya:l, ḥüsün ve ḥasena:t 

cemʿi. 

hesān: sıf. [Ar.] YağĢı aṭ, oñat bedev dayav aṭ aḥṣane cemʿi. 

hasbe: is. [Ar.] Ġatı yu:ḳaĢıḳlı kesel, Türkmen dilinde ġara ḫastalıḳ. 

hasr: masdar [Ar.] Ti:fa:r etmek, bir za:dıñ tövéréğine ba:ğlamaḳ, çuḳur aylamaḳ, 

aya:n etmek. 

hasar: masdar [Ar.] Sözde, ṣöḥbetde ʿa:ciz bolmaḳ yürék ġısmaḳ, yürék ġısıcılıḳ etme. 

hosul: masdar [Ar.] Ḥaṣıl bolmaḳ, önmek, ele gelmek, artıḳ ġalan za:t. 

hasir: is. [Ar.] 1. Bu:riya:, köliĢ, ġarḳıdan ḥurmanıñ yaprağından edilyän döĢek 2. 

Darır, tussağ ve tussağ edilen. 

hozzār: [Ar.] Tayya:rlar, ḥa:żırlar, yığnananlar, cemʿ-i ḥa:żır. 
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hezānat: masdar [Ar.] Ġoldamaḳ, ö:z eliñde eklemek, ḥema:yat etme, enekelik etmek. 

hazer: sıf. [Ar.] A:damlarıñ iymit iyyän vağtını bilip ḥabarda:r bolup sofrasında ḥa:żır 

bolya:n, muğho:r, yalçı a:dam. 
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hazar: [Ar.] 1. Yaḳı:n, bosağa, dergah, i:Ģi:k, ḥa:żır bolınya:n yer, mañlay dirélyän yer, 

2. ġehir ve ö:y. 

hazrat: is. [Ar.] 1. Yaḳı:nlıḳ, ġolaylıḳ, 2. Ḥormat üçi:n, ulı a:damlarıñ a:dınıñ öñinden 

aydılıp yazılya:n söz. 

hezn: is. [Ar.] Ġoltuḳdan bıḳına, ya:n baĢa, ġursaḳ, ġucaḳ, eḥżan ve ḥużu:n cemʿi. 

hozur: masdar [Ar.] 1. Ḥażır bolmaḳ, yüzbe yüz bolmaḳ, biriniñ ya:nında bolmaḳ, 

ḥormat sözünden, ulı a:damlarıñ a:dınıñ öñinden iḥtira:m üçi:n aydılya:n sö:z, 2. 

Farsça: geñ ve Ģa:dlıḳ diyip aydılıpdır. 

hozuri: Yüzbe yüz bolmaḳ. 

hat(t): masdar [Ar.] Pese inmek, aĢa:ḳ indirmek, za:dıñ baha:sı eteğe inmek. 

hattāb: sıf. [Ar.] Odun satan, odun yığnaya:n a:dam. 

hotām: is. [Ar.] 1. Avnıḳ dövnik za:t, yırtıḳ ayrık avnıḳ za:t 2. A:zda-kanda dünya 

ma:lı. 

hattām: is. [Ar.] Yırtıcı yolbars, ol her bir ca:nvarı görse pençesine alıp avradyar, kül 

edyar. 

hatab: [Ar.] Odun, maĢa, eḥṭa:b cemʿ. 

haz(z): is. [Ar.] Peyda:, ḳısmat, neṣi:b, ḥözi:r, pa:y, baḥt, ḫoĢlıḳ, sağlıḳ, ḫoĢbaḫtlıḳ. 

haffār: is. veya sıf. [Ar.] 1. Yer ġazma ve yeri barlaḳ edyän a:dam 2. Ġabır ġazan 

maʿnıda. 

hefāz: masdar [Ar.] Saḳlamaḳlıḳ, i:değlik, bir za:tdan ġo:ra:p bilyän za:t. 

hoffāz: [Ar.] Saḳlaycılar, i:değçiler, cemʿ-i ḥa:faẓ. 

hafr: masdar [Ar.] Yer ġazmaḳ, ġuyı ġazmaḳ, çuḳır etmek, o:ymaḳ. 
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hofre: is. [Ar.] O:y, ġurp, ġol, çuḳır, 2. Ḳabir maʿnıda. 

hefz: masdar [Ar.] Ġaravıllıḳ etmek, saḳlamaḳlıḳ, bir za:dıñ a:radan gitmesizliğiñ övine 

geçmek, ġuĢğını ya: bir maṭlabı ya:dıñda saḳlamaḳ, ya:ddan bilmek, unıtmasızlıḳ, 

ya:dkeĢlik. 

hafiz: sıf. [Ar.] 1. Ġaravıl, saḳlaycı, saḳçı 2. Ḫuda:y teʿa:lanıñ a:dlarınıñ biri. 

haḳ(ḳ): is. [Ar.] Doğrı, ba:ṭılıñ tersi, göni, anıḳ, açıḳ, ʿadl, neṣi:p, bir za:tdan alınan 

peyda: , ma:l ve mülk, Ḫuda: teʿa:lanıñ a:dlarınıñ biri. 

haḳ: masdar [Ar.] Bir za:dı 3a:bit ve va:cib etmek, bir za:dıñ doğrı ve ḥaḳdığına göz 

yetirmek. 

haḳḳā: [Ar.] Doğrıdan, çından. 

haḳā’eḳ: [Ar.] Doğrulıḳlar, ḥaḳı:ḳatlar, cemʿ-i ḥaḳı:ḳat. 

heḳārat: masdar Ar.] Kiçélmek, kiçilik, pestlik, ʿaci:zlik, kemsiğmek. 

haḳḳ-o-zzahme: is. [Ar.] Ġ:Ģ ḥaḳı, el ʿaẕa:bı, gündelik ḥaḳ. 
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haḳ-ol-‘mal: ism-i mürekkeb [Ar.] El ʿaza:bı, i:Ģla:n ḥaḳı, i:Ģlän muzdı, ma:l mata:nı 

satıp ma:l eyesinden alınan pul, ḥaḳ. 

haḳ-parast: sıf. [Far.-Ar.] Doğrılığı söyyän ve ġavı göryän, ḥaḳ söyyän, Ḫuda:yı 

söyyän. 

haḳ-cu: sıf. [Far.-Ar.] Doğrılığıñ izinde gezyän, ḥaḳı söyici, ḥaḳı:katı söyyän. 

haḳ-Ģenās: sıf. [Fa.-Ar.]: Tanı:cı, ḥaḳı:ḳata ve doğrılığa bi:l bağlaya:n, Ḫuda:y‟ı 

tanıya:n. 

haḳ-gu: sıf. [Far.-Ar.] Doğrını aydıcı, ḥaḳḳı aydya:n, doğruçıl. 

hoḳuḳ: [Ar.] Ḥaḳlar, a:ylıḳlar, ḥuḳu:ḳ, el ʿaẕa:plar, cemʿ-i ḥaḳ. 

hoḳḳe: is. [Ar.] Ḥi:le, a:ldavlıḳ, yalan, mekirlik, hıtırlık. 

hoḳḳe-bāz: ġarlatan, mekir, hıtır. 
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haḳir: sıf. [Ar.] Kiçi, pes, ẕeli:l, ʿaci:z, pes, ḥaḳi:r. 

haḳiḳat: is. [Ar.] Her bir za:dıñ aṣlı bolıĢı ö:zi, ḥaḳ, doğrulıḳ, ḥaḳa:ʾiḳ cemʿ. 

hokkām: [Ar.] Ḥa:ki:mler, buyruḳ beryänler, ḥöküm süryänler, cemʿ-i ḥa:kim. 

hekāyat: masdar [Ar.] Birinden ḫabar ya: söz naḳıl etmek, ḥaḳa:t, ba:y, erteki, baĢdan 

geçen. 

hakak: is. [Ar.] Mermer ya:lı a:ḳ da:Ģ. 

hakak: is. [Ar.] Yo:l yörümeğiñ bir görnüĢi, boyı ġı:sğa ʿaya:lıñ gerĢini bulab 

yörümekliği. 

hokm: is. [Ar.] Ḳaża:, buyruḳ, emir, aḥka:m cemʿ. 

hakam: sıf. [Ar.] Ġki daʿva:lınıñ a:rasını barıĢdırma:ğa ya:Ģ ululıḳ ve kedḫüda:lıḳ edyän 

ve nä:ça a:damdan ʿiba:ret bolan. 

hekam: [Ar.] Ḥikmetler, cemʿi ḥikmet. 

hoḳamā: [Ar.] Da:nalar, ḥaki:mler, cemʿ-i ḥaki:m. 

hekmāt: is. [Ar.] ʿAdl, bilim, ʿılım, durumlılıḳ, ḥa:ḳ söz, ʿaḳıllı, parasa:tlı, ḥikmet, 

ḥikem cemʿ. 

hokmrān: sıf. [Far.-Ar.] Ḥa:kim, ferma:n berici, buyruḳ berici. 

hokm-ravā: sıf. [Far.-Ar.] Ferma:n berip buyruğı yerine yetyän, hükm-ü reva:n. 

hokumat: masdar [Ar.] Ḥöküm bermek, ferma:n bermek, bir Ģehre ya:  yu:rda ḥöḳüm 

sürmek, ḫalḳıñ sıya:sı ve ıḳtıṣa:dı ve maddı cemʿiyetçilik ġalıbersede içtima:ʿi 

i:Ģlerine olandırmaḳlıḳ, ḥökü:met. 

hakim: sıf. [Ar.] Da:na, bilimda:r, ʿa:lım, ḥökümet eyesi, da:nalıḳ ve bilimlilik bilen i:Ģ 

edyän a:dam, ḥaki:m, luḳma:n. 

hel(l): [Ar.] Reva: bolmaḳ, ḥala:l bolmaḳ. 

hal(l): masdar [Ar.] Çözmek,   
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 açmaḳ, düğün açmaḳ, eritmek, çözğit, bir za:dı suva çalıp ġarmaḳ. 

hallac: is. veya sıf. [Ar.] Desgäh bile pamığı çiğidinden saylaya:n a:dam, pamığı 

kema:n bile sayya:n a:dam. 

hallāf: sıf. [Ar.] ḲoĢemi ( antı) köp içici antı köp içyän. 

hallāḳ: is. veya sıf. Sa:lmanı, dellek. 

halāḳat: ism-i masdar Dellek, saḳḳal saç sı:yran. 

hallāl: sıf. [Ar.] Çözici, ġatı açıcı, köp açan, düğüni açıcı, ki:neni açıcı, suva ve Ģ. m. 

za:tlara çalıp ġarmaḳ. 

halāl: sıf. [Ar.] Reva:, muba:ḥ, iyilmeği ya: içilmeği ya:da yerine yetirmeği reva: bolan 

za:t, (ḥara:mıñ tersi), ḥala:l. 

halāvat: masdar [Ar.] Süyci bolmaḳ, Ģirin bolma:n, süycilik. 

halḳ: [Ar.] Buḳırdaḳ, ġızıl özekk, iymit gidyän uğır. 

holḳum: is. Boğaz, boḳırdaḳ, suvdır iymitiñ gidyän uğrı. 

halḳe: [Ar.] 1. Teğelek, teğelek Ģeklinde bolan närse 2. Encümen, yığnanĢıḳ edyän bir 

bö:lék a:dam deviryän oturıĢıḳ édyän a:damlar, ḥalḳ ve ḥalḳa:t cemʿi. 

holm: is. [Ar.] Oḳı görmek, aḥva:l görmek, düyĢde görünyän za:t. 

helm: masdar Ṣabırlılıḳ, cıdamlılıḳ, aḥla:m ve ḥulu:m cemʿi. 

holvān: is. [Ar.] BuĢlıḳlıḳ, baḫĢiĢ, birine ġulluḳ etmeği sebä:blı berilyän bayraḳ, ağılıḳ, 

muẕd, pa:da:Ģ. 

halvā’: is. [Ar.] Süyci narse, un, yağ, Ģeker ve zaʿfera:n ya:lı za:tlar bile tayya:rlanılya:n 

iymit, ḥalva:, ḥela:va cemʿ. 

holul: masdar [Ar.] 1. Bir yere inmek, bir yerden çıḳmaḳ, bir yere girmek, 2. Biriniñ 

ru:ḥı baĢğa bir a:damıñ bedenine girmeği. 

helle: is. [Ar.] O:ba, kent, meclis, yığnanĢıḳ yer, köpçiliğiñ yığnanya:n yeri, maḥale 

cemʿi. 
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 holle: is. [Ar.] Tä:ze eğin eĢik, uzı:n geyim 2. Yarağ manıda, ḥala:l ve ḥalal cemʿi. 

halilah(t): [Ar.] Erkek a:damıñ nikaḥlı ʿaya:lı, Ģerʿi ʿaya:lı, hala:ʾil cemʿi. 

halim: sıf. [Ar.] Ṣabırlı, ġana:ʿatlı, cıdamlı, durımlı, a:ram, cıdamlı, ḥulemaʾ ve aḥla:m 

cemʿi. 

halime: sıf. [Ar.] Cıdamlılığa ba:ğlı bolan, ḥali:m, ṣabırlı, ʿaya:l, ġana:ʿatlı ʿaya:l. 

hamāse: is. [Ar.] Ba:tırlıḳ, ġayra:tlılıḳ, ġucurlılıḳ, pehliva:nlarıñ ö:z ḳavmında 

ba:tırğaylığı ve édérmenliği üçin getiren ġuvancını Ģiʿir düzgüne getirlen desta:n, 

ġahna:me-i Firdevsi ya:lı. 

hamāḳat: masdar [Ar.] ʿAḳılsızlıḳ, aḳmaḳlıḳ, tenteklik, sa:dalıḳ, na:da:nlıḳ. 

hammāl: sıf. [Ar.] Yük ekidyän, arḳası bile yük daĢaya:n a:dam, cama:l. 
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hemāl: [Ar.] Yükler, cemʿ-i ḥemel. 

hemāle: is. [Ar.] Ġılıcıñ boğunı, ba:ğı, tasması. 

hamām: is. [Ar.] Kepder, ġumrı, ḥama:ʿim ve ḥama:ma:t cemʿi. 

hemām: is. [Ar.] Merg, ölüm, ḳaża: ve ḳader. 

hammām: is. [Ar.] Suva düĢilyän ca:y, ḥama:m, ba:ne, ḥama:ma:t cemʿi. 

hemāyat: masdar [Ar.] Birini ġoldamaḳ, birine arḳa çıḳmaḳ, saḳlamaḳ, ḥaray, 

yardamlıḳ etmek, ġo:ramaḳ. 

hamd: Övği, mağtayıĢ, Ģükür ra:żılıḳ. 

hamal: is. [Ar.]  Ġuzı, ovalḳı burcıñ a:dı, mınṭıka-i elburu:ç, on ikinci feleki burcıñ 

ilkinci a:yı, ferverdi:n a:yınıñ burcı bile beraber. 

heml: [Ar.] 1. Yük, 2. Ağacıñ mi:vesi, 3. Eneniñ içindaki ça:ğa, ḥama:l ve eḥma:l ve 

ḥamu:l cemʿi. 

hamle: is. [Ar.] Bir gezek göterilme, çozıĢ, dofulıĢ,    
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 hucu:m, oḳdarılmaḳ. 

hamale: [Ar.] Yükler, cemʿ-i ḥa:mel. 

hamud: sıf. [Ar.] Ḥa:llanan, söyülen. 

hamul: sıf. [Ar.] Ṣabırlı, ḥali:m, cıdamlı, durumlı. 

homul: [Ar.] Yükler, cemʿi ḥemel. 

hamid: sıf. [Ar.] Ḥa:llanan, söyülen, ḳabu:l edilen. 

hamide: sıf. [Ar.] Müʾenne3-i ḥami:d, ḥa:llanan, beğenilen, söyilen. 

hamir: [Ar.] EĢekler, cemʿ-i ḥama:r. 

hemyar: is. [Ar.] Ḳasḥaṭa:nya ʿArablarıñ ṭayfasınıñ a:dı olar Yemende Bena:bʿa ve 

Seba: a:dlı devletler ġurap  altıncı ḳarnda dağapdırlar. 

hanān: is. [Ar.] Ba:ğıĢlayıĢ, yürék yumĢamaḳ, raḥmet, bereket, ırısğal. 

hannān: sıf. [Ar.] 1. Ġatı mehriba:n, ġatı mehirli 2. Ḥuda:y teʿa:lınıñ a:dlarınıñ biri. 

hennā’: is. [Ar.] Ḥına. 

hanbal: is. [Ar.] Lu:biya:, nu:viya:. 

hanbal: sıf. [Ar.] Ġarınlaḳ semi:z göle a:dam. 

hanbali: sıf. [Ar.] Dört meẕhebiñ biri, Ebu ʿAbdullah Aḥmed Ġbn-i Mahmud Ġbn-i 

Ḥanbele ba:ğlı bolanlar. 

hancare: is. [Ar.] Boḳırdaḳ, boğaz, sesiñ çıḳan yeri, ḥana:cir cemʿi. 

hanafi: is. [Ar.] Dört mezhebiñ biri, Ebu Ḥanife Nuʿma:n Ġbn-i &abta ba:ğlı, ehli 

sünnetiñ dört meẕhebinden birincisi ol 150-nci hicride vefa:t bolyar. 
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havvā: is. veya sıf. [Ar.] 1. Müʾenne3-i aḥva, ġara yaḳı:n yaĢıl ġızıl, buğdayı ireñk 

ʿaya:l, 2. A:damıñ cüfüti ve ya:n yo:ldaĢı, Habil ve Ḳabil‟iñ ecesi, ol ilkinci ʿaya:l ve 

a:damlarıñ enesi diyip tanılyar. 

havā’ec: [Ar.] Cemʿ-i ḥa:cet, ḥa:catlar, gereklilikler, żeru:r za:tlar. 
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havādes: [Ar.] Cemʿ-i ḥa:dise, duyda:nsız tapılan, birden  du:Ģan va:ḳa:lar, ḥa:diseler. 

havās: [Ar.] Duyğı, düĢünce, duyıĢlıḳ güyci, cemʿ-i ḥa:sse. 

havāle: is. [Ar.] Birine tapĢırmaḳ, birine pul ya: bir za:dı birinden alma:ğa tapĢırmaḳ, 

ḫaṭ, ḥava:le. 

havāli: is. [Ar.] Tövéréğ dımlı du:Ģ, daĢ töverek, daĢ. 

hut: is. [Ar.] 1. Ba:lıḳ, ulı ba:lıḳ, 2. Feleki burcıñ on ikinci a:yınıñ a:dı. 

hur: masdar [Ar.] Ḥüyr, avadan, ġara göz, nazenin, ġatı gözel, örän görnükli ʿaya:l. 

hura’: [Ar.] Uçmadaki ʿaya:llar, ġarası aḳı ka:mil bir kemsiz bolan göz ġaĢı ġatı avadan 

görnikli ġara göz ʿaya:l, uçma:ñ avadan ʿaya:l. 

havze: [Ar.] 1. Ülke, ulus, yu:rdun içi, ülkeniñ bir bö:leği 2. Tabi:ʿat mağnada. 

havĢ: is. [Ar.] DaĢ tövérék, dımlı du:Ģ, öyüñ tövéréği ve dört di:fa:rı. 

hovsele: is [Ar.] 1. Tavığıñ iyimliği 2. Ṣabırlılıḳ ve cıdamlılıḳ. 

havz: is. [Ar.] Yöri:teleri ya:lı edip becerilyän üsti açıḳ suv saḳlanya:n  ca:y, ḥavuz, 

kiçirä:k suv havdanı, eḥva:z ve ḥayya:ż cemʿi. 

havl: is. [Ar.] 1. Ḳuvva:t, güyç, ġucur, ḥereket, gidiĢ, 2. Yıl tövérég mağnada, aḥva:l 

cemʿi. 

haval: masdar [Ar.] Gözüñ ġarası buruna yaḳı:n bolma, ġı:Ģıḳ ve ġı:taḳ göréç, ġı:taḳ 

göz.  

havme: is. [Ar.] Gi:ñ yayrab yatan möhim yer, Farsıda Ģehriñ tövereği ve eṭrafı 

maʿnıda. 

hay(y): is. veya sıf. [Ar.] 1. Di:ri 2. O:ba a:rası, 3. Ḳavım ve tayfa, iḥya:ʾ cemʿi. 

hayā: is. [Ar.] Utanç hem käyinçden ġorḳıp her bir i:Ģi yirine yetirmekden saḳlanmaḳ, 

ḥaya:, uyat. 
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 hayyāt: [Ar.] Yılanlar, cemʿ-i ḥaya. 

hayā-baḫĢ: sıf.  Ya:ĢayıĢ berici, ya:ĢayıĢ bağıĢlaycı, di:rilik berici. 

hayāt: [Ar.] Di:va:r, ba:ğ, ba:ğçe, hovlı, ve Farsi dilinde üsti açıḳ öyüñ di:va:rı boĢ yeri, 

ḥavlı. 

hayāt: [Ar.] Ya:ĢayıĢ, di:rilik, ölmäğiñ tersine. 

hays: is. [Ar.] 1. Ca:y, meka:n, ehli yer, uğur, 2. Ya:n, ṭaraf, ol cihet, ol sebebden, ol 

ṭarafdan. 

haysiyat: masdar [Ar.] Inam, iʿtiba:r, a:bray, yüzüñ suvı.  
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haydar: is. [Ar.] Ġı:sğa boylı, boyı ġı:sğa, yolbars, Ģi:r. 

hayrān: sıf. [Ar.] ÇaĢğın, a:va:re, sergerdan, alcırañ, a:dalı. 

hayrat: masdar [Ar.] 1. A:va:relıḳ, geñ ġalmaḳlıḳ sergerdan bomaḳ, alcırañ bolmaḳlıḳ, 

çaĢğınlıḳ, 2. ʿĠrfa:n ehliniñ çeĢmesinden gidilmani uğır ʿa:rif ö:züni alcırañ çaĢğın 

duyyar söyle-de tutulda ʿa:raf ö:züni alcırañ tapyar. 

hayyez: [Ar.] Ġı:raḳ, ca:y, meka:n, maḥal, uğır.  

hayz: masdar [Ar.] ʿAya:llarıñ ʿa:det bolmağı, ḳaʿide bolmağı, a:y baĢı, nama:zsızlıḳ. 

Ol on üç ya:Ģdan ta ḳırḳ bäĢ ya:Ģa çenli ʿaya:llarda bolup deva:m tapyar. 

hite: masdar [Ar.] 1. Ġara:vıllıḳ çekmek, saḳlamaḳ, ö:z erkiñe geçirmek, ö:z pena:hında 

saḳlamaḳ 2. Pena:hında saḳlamaḳ, 3. DaĢı ġapalı gi:ñ yer. 

hayf: masdar [Ar.] 1. Zulm etmek, sütem etmek, ḫo:rlıḳ, cebir, 2. Farsça: Va diri:ğ ve 

el-hapi:s naʿnada aydılyar. 

hile-hilāt: is. [Ar.] 1. Oñat naẓar, 2. Bir bira uğırda ele getirmağe ve güyç ḳuvva:t edip 

o:ylanma ve çäre edilme her hi:l görülyän güyç, ḳuvva:t ve çäre, 3. Farsça: A:ldavlıḳ, 

ḥi:le, sapalaḳ, a:l, baha:na, mekirlik, hi:l cemʿi. 

hin: is. [Ar.] Vağt, müddet, dövir,  
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 dünya, pille, eḥya:n cemʿi. 

hayn: is. [Ar.] Hela:k, merg, ölüm, bela:, derd, miḥnet. 

heyvān: [Ar.] Ġçi ca:nlı, ca:nvar, ca:nda:r, ca:nlı, ḥayva:n, ḥayva:na:t cemʿi. 

heyvān-e-nāteḳ: A:dam, ınsa:n, gebleya:n ḥayva:n. 

heyāni: sıf. [Ar.] Ḥayva:na ba:ğlılıḳ, ca:nda:ra meñzeĢ. 

hayy: sıf. [Ar.] Ḥaya:lı, utançlı, uyatlı, Ģermli. 
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ḫa / ḫe: Fars eli:pbiysiniñ doḳızıncı ḥarfı, ebced ḥasa:bından (600). 

ḫā’en: sıf. [Ar.] (hayānatkar) Ḫıya:nat edici, ḫıya:natkä:r, ʿähdi yalañ, dönek, ḫa:yın. 

ḫātam: is. Yüzi nağıĢlanan, bezelén ġuṭı, ġapırcaḳ ya:lı närse. 

ḫātem: is. [Far.-Ar.] Ġutarıcı, tama:m edici, soñlaycı. 

ḫātem: [Ar.] 1. Soñ, her za:dıñ a:ḫırı 2. Yüzük ve yüzüğiñ ġaĢı maʿnıda. ḫātem-ül-

ebbiyā’: (=ḫatem-ül nebin) Ḫatem-i Enbiya:ʾ, Pıyġambar-ı Isla:m, Soñḳı Pıyġambar. 

ḫatam-kār: ism-i masdar (ḫātam-bend, ḫatam-sāz) Ġ:Ģi ḥatem becermeklik bilen bolan, 

ḫa:tem hüneri bilen meĢġu:llanan, ġızıḳlanya:n. 

ḫātāme: is. [Ar.] (=payan) Ḫa:temiñ müʾenne3i, soñ, her za:dıñ soñı, ḫava:tim ve 

ḫa:tima:t cemʿi. 
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ḫātun: is. veya sıf. Ḫa:tın, zena:ne, heley, ʿaya:l, ḫava:tim cemʿi. 
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ḫādem: is. veya sıf. [Ar.] Nöker, ġulluḳ edici, ġulluḳçı, ḫıẕmatkä:r. 

ḫāde: is. Göni ve uzı:n ağaç. 

ḫār: is. Tiken. 

ḫārā: is. (=geranıt) Ġatı da:Ģ. 

ḫārā: is. Bir hi:l ġatı yığrıḳlı yüpek parça. 

ḫārandan: (=ḫāranıdan) masdar ĠaĢınmaḳ. 

ḫār-poĢt: ism-i mürekkeb Ġoyun kirpi, oḳlı kirpi. 

ḫārec: is. [Far.-Ar.] 1. DaĢar gidici 2. DaĢḳı görnüĢ, daĢ görnüĢli içeri da:l. 

ḫārece: is. [Ar.] Ḫareciñ müʾenne3i, yu:rdan daĢarı, daĢarı, ḫava:raç ve ḫa:rca:t cemʿi. 

ḫāreci: sıf. [Ar.] 1. DaĢar yu:rtlı, daĢarı ba:ğlı, ġayrı 2. Ḫava:raç meẕhebine ınamı ve 

iʿtika:dı bolan. 

ḫār-ḫasak: sıf. Demir tiken. 

ḫār-dār: sıf. 1. Tikenli, tikeni bolan ösümlik 2. Tikeni bolan ḥayva:nlar  

ḫār-dār: sıf. Pamığıñ bir tüysli görimi, ġorçuğıñ bir görnüĢi. 

ḫār-ḫār: sıf. Tikenlik, tikeniñ köp yeri, yandaḳlıḳ. 

ḫār-estān: Tikeniñ köp yeri, tikeniñ köp bityen yeri. 

ḫār-eĢ: ism-i masdar Giçinmek, ġaĢınmaḳ. 

ḫār-Ģotor: sıf. ḤaĢal ve tikenli ot, gök tiken, yandak. 

ḫār-Ģekar: sıf. Gök tiken, yandaḳ. 

ḫāreḳ: sıf. [Ar.] Ṣıfat-ı fa:ʿili, Yırtıcı, yarıcı, yo:l yordanı ve ṭabiʿi düzğüni bozya:n. 

ḫāreḳ-ol-‘āde: (ḫāreḳ-ol-„ādat) ʿA:datdan daĢarı, muʿcize, kera:mat, övreniĢilmedik i:Ģ, 

ḥayra:n ġaldırıcı, geñ ġaldırıcı, geñirgeñdirici. 

ḫāzen: is. [Far.-Ar.] Ḫazı:naçı, tığĢı:dlı, ḫazınanıñ ġara:vılı, saḳlaycısı, ḫazı:naçı, ḫazne 

ve 
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 ḫaza:n cemʿi. 

ḫāstan: masdar Yoḳarı ġalmaḳ, ġalıp durmaḳ, ayaḳ üstünde durmaḳ, ġalmaḳ ve turmaḳ 

ḫāĢ: is. Ağacıñ, ka:ğıẕın ve otuñ avnığı. 

ḫāĢ: is. veya sıf. Mecnu:ñ, ʿa:Ģıḳ, telbe. 

ḫāĢ: is. ʿAya:lıñ ecesi ve äriñ ecesi diyipde aydılyar. 

ḫāĢāk: is. Hapa-hopa, hopur çopur, süplük. 

ḫās: sıf [Ar.] Sayla:p seçilen bellänen, ayratı:n, ta:ysız, yeke, ḫa:ṣ. 
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ḫāsere: is. [Ar.] Ya:n baĢ, ġapdal, kemer, leğen-i ḫāsere: Insa:nıñ ġarnınıñ eteğinde 

bolan leğene meñzeĢ süñk, ḫava:ṣır cemʿi. 

ḫāze’: sıf. [Ar.] Palı aĢa:ḳ, pes pal, kiçi gövinli. 

ḫāteb: sıf. [Ar.] Ḫutbe oḳıcı ḫutbe oḳaya:n a:dam. 

ḫāter: is. [Ar.] Yürékden turya:n za:t, o:y, fikir, yürék, ḫava:ṭır, ya:dlama, ya:d. 

ḫātere: is. [Ar.] O:y, pikir, ya:dığä:r, ḫaya:l, ya:dıñda ġalan e3er. 

ḫāti: sıf. [Ar.] Günäkä:r, ḫata: edici, ḫata:kä:r, ʿa:ṣı, ya:zıḳlı. 

ḫāk: is. Ḳavım, tofraḳ, yu:rt. 

ḫāk-andāz: ism-i mürekeb Hapa za:tlar yığnama:ğa peyda:lanılya:n narse, çelev ya:lı 

narse. 

ḫāk-rube: sıf. Hapa aĢğal, ätberindi, çör-çöp. 

ḫaḳ-sār: sıf. Tofrağa meñzeĢ, tofraḳ ya:lı ve kina:ye sözünden palı aĢa:ḳ, ʿaci:z, ẕeli:l 

a:dama hem diyilyär. 

ḫāk-estr: is. Kül. 

ḫāk-estari: sıf. Çal küle ba:ğlı bolan küle meñzeĢ, kül ireng, küliñ renginde bolan, boz. 

ḫākĢenās: sıf. Topraḳ tanı:cı, yer Ģina:s, dürli ḳavım tofraḳları tanıya:n, ekmeli yerleri 

ġavı sayğarya:n. 

ḫāki: sıf. Tofrağa ba:ğlı bolan tofraḳda bolan ya: tofrağa 
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meñzeĢ za:t, yer ya:lı, ve kina:ye tarda aydılanda pes pal, ḫo:r, ẕeli:l pes a:damlar. 

ḫāl: is. Meñ, a:damıñ enda:mında bolan meñ, enda:mda döreyän ġarca noḳṭa ya:lı narse. 

ḫāl: sıf. Eceñ erkek doğanı, dayı, aḫva:l cemʿi. 

ḫāled: sıf. [Ar.] Hemi:Ģe, ebed, ımıḳlı, deva:mlı, ı:zı giderli. 

ḫāl-dār: sıf. Meñli. 

ḫāles: sıf. [Ar.] Sa:da, gerçek, pa:k, arassa, ġoĢantsız, eli:n , saf, ḫa:li:ṣ. 

ḫāleḳ: sıf. [Ar.] Ya:r edici, yaradan, döredici, Tañrı, Ḫuda:y teʿa:lanıñ bir a:dı. 

ḫāl-kubi: ism-i masdar Enda:ma ḫa:l urdırmaḳ, enda:ma meñ urdırmaḳ. 

ḫālu: is. Eceñ doğanı, dayı. 

ḫāle: [Ar.] Dayze, eceñ ʿaya:l doğanı, ḫa:la:t cemʿi. 

ḫāli: sıf. [Ar.] BoĢ, za:dsız, aza:d göyberlen, yeke, yalñız, dul erkek a:dam. 

ḫām: sıf. Çiğ, piĢmedik, el değmedik, övrénmedik, yetmedik, ṭabiʿi ḥa:latdan üytgemän 

ġalan za:t, i:Ģlenmedik deri, eğrilmedik yüpék. 

ḫāmed: sıf. [Ar.] A:ram, sönük, ġımıldısız, sessiz, üynsiz. 

ḫāmes: sıf. [Ar.] BäĢinci, ḫa:mis, al ʿaba: : Ḥazret-i Ḥüseyin Bin ʿAli, üçinci ıma:m. 

ḫāmoĢ: sıf. Muḫaffif-i ḫa:mu:Ģ, sönik, sessiz. 
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ḫām Ģodan: masdar Ġafıl bolmaḳ a:ldanmaḳ, ütünmäḳ. 

ḫām-tab’: sıf. Tama:sı köp bolan bi:derek göz tikyän, ḫa:n ṭama: göz doymaya:n. 

ḫāmel: sıf. [Ar.] A:dsız, yetip giden, nıĢa:nsız, a:d sülsiz. ḫāmel: A:dı süli tutılmaya:n, 

a:dı yeten. 

ḫāmen: sıf. [Ar.] Yitip giden, yitği, ḳadersiz, gizli:n, yaĢırı:n. 

ḫāmuĢ: sıf. Geplemäni oturan, ṣam bolup oturan a:dam,  
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çıra:ġ ya: o:d ya:lı yanya:n za:d yanma:nı sönmeği, ḫa:mu:Ģ. 

ḫāmuĢ: Sönik. 

ḫāme: is. 1. Pi:le yüfeki, çille, 2. Ġaymaḳ maʿnıda. 

ḫān: is. [Ar.] Düka:n, meyḫa:ne, kervansara:y, mısa:fırlarıñ düĢletyän yeri, ḫa:na:t 

cemʿi. 

ḫān: 1. Öy, sara:y, 2. Lülesiniñ içindä:ki tavlanıp gidyän gölle yo:lı. 

ḫān: [Türk] Ġ:l baĢlığı, Farsıda a:dıñ öñinden artdırılya:n ḫa:n, beğ diyen ya:lı. 

ḫāndān: sıf. Öy maĢğala, hocalıḳ ṭayfa, ti:re nesil.  

ḫanḳah: ism-i mürekkeb DerviĢleriñ üyĢyän, ça:yı, ʿıba:datgahsı, ẕikir ca:yı, ḫa:nġah. 

ḫānom: 1. Türki çeĢmeden alnan banu:, ḫa:tın, ḥormat üçi:n ʿaya:llarıñ öninden 

aydılya:n söz. 

ḫānemān: sıf. Öy ġoĢı, maĢğala, ma:l ve mülk, öy içeri, oğul ġı:z, ya:ĢayıĢ esba:bı. 

ḫānemān-suz: sıf. Ehil ḫa:na ve öy ya:ĢayıĢ esba:bını yaḳıcı, öy ve içeri maĢğalañ 

a:radan gitme:ğe sebeb bolan za:t, öyi yaḳan, öyi yıḳan diyipde aydılyar. 

ḫānevāde: ism-i mürekkeb MaĢğala, ʿaya:l oğlan uĢaḳ, ağtıḳ çavlıḳ ḫa:nevade sözi 

yaḳı:n daĢ ġarındaĢlara hem ḫaṣlanyar. 

ḫānevār: sıf. Öyde ya:Ģaya:nlar, ata ene oğul ve ġı:zlar. 

ḫāne: is. Ya:Ģalya:n ca:y, öy, tünék, meka:n, menzil, ta:m. 

ḫāne-be-duĢ: sıf. Öysiz a:dam, derviĢ, a:va:re, sallaḫ, faki:r, belli öy i:li bolmadıḳ. 

ḫāne-bar-andāz: sıf. Ḫa:nmanı darğadya:n öyi yıḳan. 

ḫāne-tekāni: ism-i masdar Öyi esba:bı çıḳarmaḳ, keçe ḥa:lı ḥalıçanı ḳaḳmaḳ, 

arassalamaḳ, 
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 öyi sübrip ḳaḳmaḳ. 

ḫāne-e-ḫoda: ism-i mürekkeb Ḫuda:y‟ıñ öyi, Beytullah, Kaʿbe, Kaʿbe öyi. 

ḫāne-dār: sıf. Öy i:Ģlerini ġavı enca:m beryän, öyi ġavı terti:b berip bilyän erkek ya: 

ʿaya:l, öy i:Ģe meĢğu:l bolya:n. 

ḫāne-zād: Öyde doğlan. 
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ḫāne-neĢin: sıf. Öyde i:Ģe gitmän bi:kä:r yatıp günini geçiryän a:dam, hemi:Ģe öyde 

oturya:n a:dam, öyde oturıcı. 

ḫāvar: is. Gün doğar, doğı, ġadı:mları ḫa:vere, gün batar diyipde aydılya:nmıĢ. 

ḫāvar: is. Tikenli ot, tiken. 

ḫāvar: is. Ġarınçağa, mu:r. 

ḫāvar-e-dur: ism-i mürekkeb Gün doğar, Asyanıñ bir bö:leği, ol Çin, Japon, Kore, 

Endonezi, Filipini ö:z içine alyar, Ģarḳ-ı dur, Ģarḳ-ı aḳsa hem diyilyär. 

ḫāvar-Ģenās: is. veya sıf. Gün doğar ʿılmına ta:rı:ḫına, gün doğar milletlerin durmuĢ 

yağdayını milletleriniñ durmuĢ yağdayına yetik ve tanıĢ a:dam. 

ḫāvar-meāne: ism-i mürekkeb Orta gün dağar, ʿArabi yu:rtlar ve Eyran, Afġanista:n, 

Pakista:n ve Hindusta:n yu:rtları içine alyar. 

ḫāvar-e-nazdik: ism-i mürekkeb Asyanıñ gün batar gün ortasında yaʿnı mediträneniñ 

gün doğar ġayrasında yerleĢen yu:rtlar ba:ğlı bolan Türkiye, Suriye, Lübnan, Mıṣır, 

Ürdün, Ġsraʾil yu:rtlara ba:ğlı bolan. 

ḫāviyar: is. [Fr.] Rus çeĢmesinden alnan balığıñ iĢbili iĢbil. 

ḫāye: is. Eyin, yumurtğa, ınsa:nıñ toḫumı, erkek ḥayva:nıñ beyzesi, taĢĢağı. 

ḫabbāz: sıf. [Ar.] Çörékçi, yu:rta çörék biĢirip satya:n a:dam. 

ḫabar: [Ar.] Malu:ma:t, ḫabar, duydarıĢ, aḫba:r cemʿi. 

ḫabar dadan: masdar 
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 ḫabar bermek, bir za:dı i:liñ ġulağına yetirmek, duydurmaḳ. 

ḫabar-gozāri: ism-i masdar [Far.-Ar.-] Dürli ḫabarları yığnap ru:zna:ma ve radyo 

televizyona yetiryän ġurama. 

ḫabar-negār: sıf. [Ar.-Far.] Edilen gürrüñi ḫalḳa yetiryän a:dam, ḫabarı ile eĢitdiryän 

a:dam, ḫabarçı. 

ḫabis: sıf. [Ar.] Neci:s, na:pa:k, pi:s, erbet, ḥab3e-i cemʿi. 

ḫatm: masdar [Ar.] Soña yetirmek, a:ḫıra yetirmek, i:Ģ soñı, soñlamaḳ. 

ḫetne: [Ar.] ʿArab çeĢmeden çük kesdirmek, sünnetlemek. 

ḫecālat: is. Utançlıḳ, ḥaya:, utanç, ḥaya:lılıḳ, uyat, ġı:cıt. 

ḫecālat keĢidan: masdar ġermende bolmaḳ, utanmaḳ, uyalmaḳ. 

ḫocaste: sıf. Muba:rek, ġutlı, yağĢı, ġavılıḳ, ḫoĢlıḳ. 

ḫocaste-ruz: sıf. YağĢı gün, bereketli gün, Ģa:dlıḳlı gün. 

ḫacel: sıf. [Ar.] 1. Utançlı, utançlılıḳdan alcırmaḳ, 2. ġerm ve ḥaya:. 

ḫacidan: Yığnamaḳ, üyĢenmäḳ, cemleĢmek. 

ḫacir: sıf. Avadan, görnikli, gözel, oñat, ḥa:lanan. 
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ḫodā: (=ḫodāy) is. 1. Ḫuda:y Teʿa:la, Allah, Tañrı, Yaradan, dünyanı yo:ḳdan ba:ra 

getiren, 2. Eye maʿnıda. 

ḫodā-parast: sıf. Ḫuday‟ı söyüci, di:nli, taḳva:, Ḫuda:y tea:lağa bendelik edip ʿıba:dat 

edyän, yeke Tañra: sığınya:n. 

ḫodādād: ism-i masdar Ḫuda:y‟ın bağıĢla:n za:dı, Ḫuda:y beren, Tañrınıñ bereni. 

ḫodā-ĢenāĢ: sıf. Ḫuda:y tanıya:n a:dam, Ḫuda:ylıḳlı, taḳva:, yalñız Allahnı tanıya:n. 

ḫoddām: Ġulluḳçılar, ḫıẕmat ediciler, ḫızmatkärlär, 

313 

cemʿ-i ḫa:dim. 

ḫodāvand: Ḫuda:y tea:la, Ḫuda:, Tañrı, Yaradan, eye. 

ḫodāyā: Keleme nida:, za:rı:n sözi, Ey Barü‟l-Ḫuda:ya, Ey Allah diymek. 

ḫedr: [Ar.] Perde, ça:dır, öyiñ bir ġapdalına yesirler üçi:n tutılya:n perde, tutı. 

ḫadar: masdar [Ar.] Titräviklik, sustlıḳ, aʿṣa:bıñ erbet ḥa:lata düĢmeği. 

ḫadar: is. [Ar.] Ġarañḳı yer. 

ḫader: sıf. [Ar.] Duyğısız, on iki süñkiñ biri sustla:p ve u:ḳa: gitmeği ve erbet yağdaya 

düĢmeği. 

ḫadĢe: is. [Ar.] Dırmanmaḳlıḳ, uçlı za:t yaʿnı dırnaḳ veya: Ģ. m. za:t bilen dırmamaḳ, 

sıpcırmaḳ. 

ḫod’e: is. [Ar.] Ḥi:le, a:ldav, mekir, a:l. 

ḫedmat: masdar [Ar.] Birine i:Ģ etmek, ġulluḳ etmek, ġulluḳçılıḳ etmek, ḫıẕmat etmek. 

ḫedmat-kār: is. [Ar.] Ḫıẕmatkä:r, erkek ya: ʿaya:ldır bir kiĢiniñ öyünde ḫıẕmat edyän, 

ġul, ġırnaḳ. 

ḫedmat-gozār: is. veya sıf. Eda:redir ya: bir ġuramada ġulluḳ edyän a:dam, ḥıẕmatçı. 

ḫadame: is. [Ar.] Köpçülik, yığnağ, ḳavım, ḥalḳası, Farslar ḫademeni ḫıdmetkä:rler, 

maʿnıda ulanyar. 

ḫadag: is. 1. Oḳ ve nayza, 2. Eyer becerilyän ġatı ġa:yım ağaç a:ḳ térék, a:ḳ dérék. 

ḫadiv: ism-i masdar Ḫuda:y tañrı, Ģa:h, vezi:r, Ḫadyu:rda diyilipdir. 

ḫezlān: masdar [Ar.] Birine kömek etmekden saḳlanmaḳlıḳ, bi:çarelik, kömekden 

bi:behre ġalmaḳ, yardam bermekden saḳlanmaḳ. 

ḫar: is. ÉĢék. 

ḫar(r): is. La:y, palçıḳ, batğa, suv ġoĢıḳ palçıḳ. 

ḫar: Her za:dıñ ulısı yoğı:nı ve ṣa:f bolmadıḳ gepiñ öñinden gelyär, me3elem: Ḫarpa, 

ḫarpeĢte, ḫarçıñ ya:lı. 
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ḫer: is. Boḳırdak, boğaz. 
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ḫarāb: sıf. [Ar.] Veyra:n, bi:ba:d, a:ba:dıñ tersi, bozuḳ, yıḳıḳ, 2. Farsça ʿayĢ ve ʿiĢret 

bilen geçirilyän ca:y, eḫrebe cemʿi. 

ḫarāb-kār: sıf. [Ar.] Veyra:nçılığa sebeb bolya:n, her bir ḫara:bçılığa sebeb bolya:n 

a:dam. 

ḫorābe: is. [Ar.] Ġğnäñ deĢiği, di:ñ, aḫra:b ve ḫaru:b cemʿi. 

ḫarābe: is. veya sıf. Veyra:n bolya:n yer, veyra:na, yıḳan yumran bolan yer, bozuḳ yer. 

ḫarāc: Bac, salğıt, ma:lya:t, yerdän ve ekerançılıḳ öniminden ve baĢğa za:tlardan alınan 

salğıt. 

ḫorāc: is. [Ar.] Çi:Ģ, çilträvik, a:damıñ enda:mında peyda: bolan dömeläp çıḳya:n 

çılatravık. 

ḫarrāz: sıf. [Ar.] MeĢik tikyän, kövüĢçi. 

ḫarāzi: is. veya sıf. Hincidir ayna ve salla:ma ve Ģuña meñzeĢ za:dı satya:n a:dam, hinci 

satıcısı, Farsıça ḫorazı furu:Ģ diyip aydılyar. 

ḫar-ās: sıf. (=ḫar-ās) ÉĢék değirmen, değirmeniñ da:Ģına aylaya:n eĢek, eĢeğiñ güyci 

bilen ḥerekete düĢyän değirmen. 

ḫarrās: is. [Ar.] Ḫam yasaya:n a:dam, ḫam satya:n. 

ḫrāĢ: is. 1. Dırcanaḳlama, sı:rma, dırnaḳdır ya: uçlı za:dıñ ġaldırya:n ı:zı ve e3eri, 2. 

TaĢlanılya:n ve atberinni za:d maʿnıda. 

ḫaraĢāndan: masdar Dırmamaḳ, dırmamaḳlıḳ, ġaĢınmaḳlıḳ. 

ḫarrās: sıf. [Ar.] Ġatı yalançı, keẕẕa:b. 

ḫarrāt: sıf. [Ar.] Destgäh bile ağacı yo:nıp beceryän ağaç bile ġızıḳlanya:n usta, ḫara:ṭ. 

ḫorāfāt: [Ar.] Mevhu:mat ve ba:ṭıl ve beyhu:de söz, yalandan çıḳarılya:n söz, pu:ç 

za:tlar, cemʿ-i ḫura:fe, yalan düĢinceler. 
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ḫermān: sıf. Naz bile söynip sarḳıp yo:l yöriyän, naz bile basayın mı basmayın mı 

sallana sallana yöriyän ʿaya:l. 

ḫarboze: is. Ġa:vın. 

ḫorbe: is. [Ar.] DeĢik, iğine deĢiği. 

ḫarpā: sıf. Yoğı:n ağaç, taḫta ya: mile demirden ca:y salmaḳ üçi:n ya: suvarmaḳ üçi:n 

ulanılya:n ġural, Ģeylede ḫarpa:. 

ḫar-poĢte: sıf. 1. Eyva:n, ṭa:ḳ, 2. ĠĢék arḳa. 

ḫarc: is. [Ar.] Çıḳdacı, yuvıma, ḫara:c, eḫra:c cemʿi. 

ḫarc kardan: masdar Yuvımaḳ, ḫarclamaḳ. 

ḫorc: is. [Ar.] Ḫorcın, ġarçın. 

ḫarçang: sıf. Uzı:n dırnaḳlı, dırnaḳlı, suvda ya:Ģaya:n ca:nlı, erlengeç. 

ḫor-ḫor: is. U:ḳıda yatan a:damdan çıḳya:n ses, horruldı, ḫor ḫor. 

ḫar-ḫar: is. [Ar.] Suv ya: yeliñ sesi. 
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ḫer-ḫer: is. Boḳırdaḳ, boğaz. 

ḫord: sıf. Avnıḳ, kiçi, her za:dıñ avnığı ve kiçisi. 

ḫerad: is. Payḫas, ʿaḳıl ve hoĢ düĢünce, bilim. 

ḫard: is. Buḳır su:, la:y. 

ḫordād: is. ġemsi yıl ḥasa:bınıñ üçünci ve baharıñ a:ḫırḳı a:yı. 

ḫord-sāl: sıf. Ça:ğa, oğlan, baĢ ya:Ģdan aĢa:ḳ bolan oğul ġı:zlar. 

ḫardal: is.  Derma:nlıḳ ot, i:Ģdäni köpéltmek üçi:n ulanılya:n  derma:n. 

ḫardel: sıf. Kina:ye sözi, ġorḳaḳ, yüreksiz. 

ḫorde: is. veya sıf. 1. Entek, a:z a:vlaḳ, kiçi ve avnıḳ, 2. Uçğın ve ʿayıp, ḫaṭa:, yiti söz 

diyipde aydılyar. 

ḫorde-pā: 1. Sermayesi a:z, aylanıp sevda edyän 2. Yeri yu:rdı a:z a:dam. 

ḫers: is. Ayı, ḫers, ġatı ulı 

316 

 tüyli zo:lı ḥayva:n, ġızımtıḳ ġoñġır a:ḳ rengde bolya:n ḥayva:n, ol ağacıñ baĢına-da 

çıḳıp bilyär. 

ḫaras: masdar [Ar.] Dilsiz gepläp bilmezlik, peltek. 

ḫorsand: (=ḫorsand) sıf. ḪoĢ, Ģa:d, Ģa:dyan, ḫoĢlıḳ, Ģa:dlıḳ, ḫoĢ ve Ģa:d bolmaḳ. 

ḫaesang: Ġatı ulı yo:nulmadıḳ ve tıraĢ berilmedik beyik yüzi düvir düvir da:Ģ. 

ḫaraĢ: is. [Ar.] Peyda:lanılmaya:n za:t, pest mata:, ḫuru:Ģ cemʿi. 

ḫarĢ: masdar [Ar.] Dırmamaḳ, sıpcırmaḳ. 

ḫoroĢ: is. Ġı:ḳılıḳ, ġahır ġażap, ġavğa, cencel. 

ḫorĢād: is. Gün, güneĢ. 

ḫars: masdar [Ar.] 1. Yalan aytmaḳ, çen bilen bir za:d aytmaḳ, 2. Mi:veli ağacıñ mi:ve 

önini çen urmaḳ. 

ḫortum: [Ar.] Burun, ulı burun, ḫaṣda piliñ burunı, ḫurtu:m cemʿi. 

ḫarf: masdar [Ar.] ĠymiĢ yığmaḳ, mi:ve yığmaḳ. 

ḫaraf: masdar [Ar.] Ġarrılıḳdan ʿaḳla yetyän żarar, ġocalıḳdan ʿaḳla yetyän noğṣan. 

ḫaref: sıf. [Ar.] Añlamaya:n, kem ʿaḳıl, tentek, ʿaḳılsız a:dam, samsıḳ, na:da:n. 

ḫorfe: is. Semzek. 

ḫarḳ: masdar [Ar.] 1. Dilmek, yırtmaḳ, yarmaḳ 2. Yarıḳ, deĢiğede aydılyar, ḫuru:ḳ 

cemʿi. 

ḫerḳe: is. [Ar.] Parçañ bö:leği, geymiñ bö:leği, na:çe bö:lék tike parçadan tikilen 

derviĢleriñ donı, geymi. 

ḫarak: is. Ḫa:rak, sarı ḫurmanıñ bir görnüĢi, ḥarak ḫurması hem diyilyär. 

ḫarak: Kiçi eĢék, oturılğıç, dört payalı eĢék görnüĢli verzeĢ edenlerinde onuñ 
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 üstünden bökyärlyär. 

ḫarak-çi: is. veya sıf. EĢeʾki kiräyne beryän, eĢek saḳlaya:n. 

ḫar-gāh: sıf. Ulı ca:dır, öy perde, ḫarge ve ḫarmagah diyipde aydılyar. 

ḫarguĢ: is. TavĢan. 

ḫarm: masdar [Ar.] Bö:lmek, dilmek, kesmek, deĢmek, barmaḳ, ġulağna ve burnını 

deĢmek. 

ḫorram: ġa:dya:n, ḫoĢ, ta:ze, güler yüz. 

ḫormā: is. Ḫurma. 

ḫormā-lu: is. Pomazora meñzeĢ iymiĢ yu:ḳa ġabıḳlı irengli ġızğılt, güyziñ a:ḫırında 

yetiĢän alma ağaca meñzeĢ yapraḳları i:ri ve açıḳ yaĢıl bolmalı.  

ḫormā-lu bidana: is. Horaz ta:cı. 

ḫar-magas: sıf. Ġ:ri ve ulı siñeḳ, siñeğiñ ulı hi:li. 

ḫarman: Dövük, ḫarman. 

ḫarvār: is. EĢék yüki, veya: Tebrizlileriñ yüz müni ve üç yüz kilo beraber ağram ölçäği 

bolan. 

ḫarvār: sıf. EĢek ya:lı, eĢeğe meñzeĢ. 

ḫoruc: masdar [Ar.] Bir ca:ydan daĢarı çıḳmaḳ, daĢarı gitmek, daĢ çıḳmaḳ, çıḳıĢ. 

ḫorus: is. Horaz. 

ḫoruĢ: is. Ġahar bile ġı:ḳılıḳ etme, çoĢğın, ġalmağal, ġı:ğırma, ġavğa, aḫru:Ģ ve eḫreĢ 

ve ḫareĢ hem aydılıpdır. 

ḫoruĢ-idan: masdar Ġı:ğırmaḳ, çoĢmaḳ, tolğınmaḳ, za:rı:nlamaḳ, da:dubi:da:d etmek. 

ḫaruf: is. Erkek ġuzı, ḫura:fan cemʿi. 

ḫare: is. YelmeĢik ġoyı reñkde bolan palçıḳ, la:y, baṭğa. 

ḫare: is. I:zlı ı:zına tirkelen, üste üstine ca:ylanan, ḫaṭar. 

ḫor(r)e: is. Yağtılıḳ, parlaḳ, a:ydıñlıḳ, nu:r. 

ḫare: is. Ḫoruldı, ḫor ḫor. 

ḫaz: is. Ġunduz. 

ḫaz: is. [Ar.] Yüpékden yüñden 
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doḳalan mata, yüpék parça, ḫuzu:r-ı cemʿi. 

ḫozzān: [Ar.] Ḫazınaçılar. 

ḫazān: is. Güyz mevsimi, güyz, ḫaza:n. 

ḫazāne: is. [Ar.] Ḫazına, pul ve baha:lı za:tlar saḳlanya:n yer, ḫaza:ʾn cemʿi. 

ḫazande: Süyrénci. 
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ḫazidan: masdar Ö:züñi yüzin ġursaḳ bile yerden çelmek yılan ya:lı yerden süyrénmek. 

ḫas:  sıf. Erbet, na:kıs ve bozğaḳ a:dam, teleke a:dam. 

ḫesārat: masdar [Ar.] Zıya:n çekmek, zıya:n görmek, ta:va:n görmek, żarar görmek. 

ḫesāsat: masdar [Ar.] Pestlik, erbedlik, ḫasi:s bolmaḳ, telekelik, baḫıllıḳ, ḥasu:dlıḳ. 

ḫastegi: Yadavlıḳ, a:rğınlıḳ. 

ḫastegi -nāpazir: Yadavsız, yadamaya:n, i:rğinsiz. 

ḫaste: sıf. Yadav, a:rğın, ınca:n, peteñ. 

ḫaste: is. ġänik, erik ya:lı za:dıñ Ģäniği. 

ḫosuf: masdar [Ar.] Yere girmek, yitirim bolmaḳ, a:y tutulmaḳ. 

ḫasis: sıf. [Ar.] Baḫı:l, gö:ri:p, ḥüsyet, ḫusa:s ve aḫse cemʿi. 

ḫeĢāb: is. Gülle ca:yı, ḫaĢa:b. 

ḫeĢāb: is. [Ar.] Ağaç satan, ağaç sevdasında bolan a:dam. 

ḫoĢk: sıf. Ġurı, su:sız, öl da:l. 

ḫoĢ-āndan: (=ḫoĢk-āndanıdan) masdar Ġurutmaḳ, güne ve o:da ġurıtmaḳ. 

ḫoĢk-sāl: (=ḫoĢk-sālı) ism-i mürekkeb Ġuraḳçılıḳ, ḳaḥtılıḳ, ekerançılığıñ bitmedik 

bolmadıḳ yılı. 

ḫoĢke: is. veya sıf. Ġuraḳ za:t, 
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 ġurı çörék. 

ḫoĢkidan: masdar Solmaḳ, ot solmağı, ġurımaḳ, ö:nümiñ ġurı:p solmaḳlığı. 

ḫaĢm: is. Alcırañlıḳ, ġahır, ġażab, öyke. 

ḫaĢm-ālud: sıf. Ġahırlı bolma, ġahır ġazaba girmek, çaĢmaḳ, alcıramaḳ. 

ḫaĢm-gin: sıf. Ġahırda bolmaḳ, ḫayırsız, ġahırlı, ġahırcañ, ḫaĢm-gini: Ġahırcañlıḳ. 

ḫaĢen: sıf. [Ar.] Ġ:ri, yoğı:n, teki:z da:l, ṣap bolmadıḳ, ġaharcañ, bedğılıḳ, oñat dä:l, 

ḫuĢa:n cemʿi. 

ḫoĢnud: sıf. Göñli ḫoĢ, Ģa:dıya:n, ḫoĢ ve Ģa:d, Ģehdi açıḳ, güler yüz. 

ḫoĢu: masdar [Ar.] Boyun eñmeklik, kiçi göñillilik, muṭı:ʿ bolmaḳ, pes pal bolmaḳ. 

ḫoĢunat: masdar [Ar.] Ġıñralmaḳ, ġaharcañlıḳ, ġahırlanmaḳ, dövir dövirlik, 

teki:zsizlik. 

ḫeslat: is. [Ar.] Ḫuy, ġılıḳ, ḫa:ṣyet, ḫussa:l cemʿi. 

ḫasm: is. [Ar.] Yağı, duĢma:m uruĢda ġarĢı ṭaraf, atıĢya:n, aytıĢıḳ edyän, ḫuṣu:m ve 

ḫuṣṣa:m ve aḫṣa:m cemʿi. 

ḫosus: masdar [Ar.] Yöritelemek, yoḳar görmek, ayratı:nlamaḳ. 

ḫosus-an: Ḫa:ṣ bolmaḳ, ʿumu:mı da:l, ayratı:n ılaytada. 

ḫusus-iyat: masdar [Ar.] Ḫa:ṣlamaḳ, yöritelemek, ḫa:ṣ bolmaḳlıḳ, ayratı:nlıḳ. 
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ḫosumat: [Ar.] DuĢmançılıḳ, yağılıḳ, duĢmanlıḳ. 

ḫazer: sıf. Gö:k, ağacıñ Ģaḫası, gö:klik, çemenlik, gö:k övsüp duran yer. 

ḫezr: [Ar.] 1. Ba:ğıñ Ģaḫası, yaĢıl, pudaḳ, göklik, 2. Bir Pıyġambarıñ a:dı, ol a:b-ı 

ḥaya:tdan içip hemi:Ģelik di:ri ġalan, yiten ve yo:lunı yitiren a:damlara bolsa olara 

görnip kömek 
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 edip yola salya:n, Ḥazret-i Ḫıżır. 

ḫozrat: is. [Ar.] Gö:k, gök reng, gö:klik. 

ḫazu’: sıf. [Ar.] Boyun eñme, muṭı:ʿ bolma. 

ḫosu’: masdar [Ar.] Pes pällik etmek, muṭı:ʿ bolmaḳ, ö:zin kiçi tutmaḳ. 

ḫat(t): is. [Ar.] Yazğı, ka:ğıẕ yüzüne yazılan za:t çızıḳ. 

ḫatā’: is. [Ar.] Na:doğrı, bilinip edilmedik, günäh, yalñıĢlıḳ. 

ḫetāb: Birine yüzlänip gep aytmaḳ yüzbe yüz durup söz aytmaḳ, yüz tutma. 

ḫattāb: [Ar.] Ḫuṭba ökde bolan, ḫuṭbe Ģa:ra:b bolan, yüzbe yüz aytmaḳ, fasl-ol-ḫattāb: 

Antdır birine Ģa:ya:da berilyän buyruḳ. 

ḫatāt: sıf. Ḫat yazma:ğa çeper ve ökde a:dam, ḫaṭ yazmaḳ bile meĢġu:llanya:n a:dam. 

ḫotbe: is. [Ar.] Ḫaṭi:b kela:mı, vaʿaẓ ve gürleme, kita:bıñ baĢlanğıcı ya: söz baĢısı. 

ḫetbe: is. [Ar.] ʿAya:l islämeklik, öylenmek üçi:n birine barmaḳ, islemek üçi:n barlañ 

ʿaya:l. 

ḫatar: is. [Ar.] Helä:kliğe yaḳı:n bolan,bir za:d ya: bir a:damıñ hela:k bolmağınıñ 

ma:yası, Ģeref ve maḳa:m ve ululıḳ, ḫa:ṭa:r, eḫṭa:r cemʿi. 

ḫatar-nāk: sıf. [Ar.] Ḫaṭra sebeb bolya:n za:t, ġatı ḫaṭarlı, ġorḳunçlı. 

ḫat-keĢ: ism-i mürekkeb Çızğıç. 

ḫatmi-farangi: Gül ḫatmı, ġızıl gül. 

ḫotur: masdar [Ar.] Ya:dıña düĢme, ya:da gelme, ya:dıña salma. 

ḫotut: [Ar.] Ḫaṭlar, yazğılar, cemʿ-i ḫat. 

ḫette: is. [Ar.] Öy salma:ğa bellenen yer, çäkli yer, bö:lek yer, tövereğine ca:y üçi:n ḫat 

çekilen yer, ulı Ģehir. 

ḫatib: sıf. [Ar.] Gürriñ berici, va:ʿaẓ beryän, ḫuṭbe 
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oḳıya:n a:dam, gürrüñ bermä:ğe ökdä a:dam, gepe çeper ḫüṭeba:ʾ cemʿ. 

ḫatir: sıf. [Ar.] Maka:m ulı, Ģeri:f ve mertebeli, dereceli, a:braylı, sılağlı. 

ḫafa: is. [Ar.] YaĢırı:nlıḳ, gizli:nlik, örtğillik, bir za:dıñ üstini örtilmäği. 

ḫoffāĢ: is. [Ar.] Yarğa:nat, ya:rı sıçan. 

ḫeft: is. Yüp ḥalḳası, düğün ḥalḳa. 
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ḫeffat: masdar [Ar.] Yeñil bolmaḳ, yeñilliḳ, enda:ma, i:Ģde ya: ʿaḳılda ağız bolmadıḳ. 

ḫaftān: UruĢ geymi, gadı:m zama:nda uruĢda geyilyän yüpék doldurlan geyim. 

ḫoftan: masdar U:ḳa gitmek, yatmaḳ. 

ḫofte: Yatan, u:ḳa giden, ḫuftekan cemʿi. 

ḫafaḳan: masdar [Ar.] Yürek urmaḳ, titrämek, tutuḳlıḳ, boğulma. 

ḫafegi: is. Boğaz tutulma, dem ġısma, demiñ bermän ölmä:ğe sebeb bolmaḳ, 

demikmek. 

ḫafe: sıf. Boğulma. 

ḫafif: sıf. [Ar.] Yeñil ḥerekede bolan çaltlıḳ, yeñillik. 

ḫofye: masdar [Ar.] Örtilmekliḳ, yaĢırı:nlıḳ, gizğenmek, basırğılı, örtğili. 

ḫol: sıf. Añlamaya:n, na:da:n, ʿaḳılsız, tentek, samsıḳ. 

ḫel(l): is. Dost, ya:r, yürekdeĢ, eḫla:l cemʿ. 

ḫel: Ma:ldır ınsa:nıñ burnından gelyän mañḳa, burun suvı. 

ḫol: is. Kül, ġu:r, ḫalvare diyipde aydılyar. 

ḫal(l): Sirke, ḫala:l cemʿi. 

ḫalā’: is. [Ar.] 1. BoĢ yer, ḫalvat yer, 2. Ḥa:cat ḫa:na, tuvalet maʿnıda. 

ḫalā’eḳ: [Ar.] Dörädilänler, yaradılanlar, ḫala:yıḳ, a:damlar, cemʿ-i ḫali:fe. 

ḫalās: masdar [Ar.] A:zadlıḳ tapmaḳ, neca:t tapmaḳ, boĢamaḳ,      
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 erkinlik ġutulmaḳ, ġutulma. 

ḫolāse: is. [Ar.] Saylanan, arassa, saylap seçilen, seçilen za:dıñ neti:cesi, cem-i neti:ce. 

ḫalāf: masdar [Ar.] OñuĢmazlıḳ etmek, ġarĢılıḳ, boyun yoğı:nlıḳ, Farsça: Yalan, na:ḥaḳ 

maʿnıda. 

ḫelāf: is. [Ar.] Beyd, sövit, ağacıñ bir görnüĢi. 

ḫelāfat: masdar [Ar.] Biriniñ ornunı tutmaḳ, ḫali:feliḳ eytmek, ıma:mlıḳ, orun basar, 

nayıplıḳ, pıyġambarın yerine oturmaḳlıḳ, ema:rat, ima:mat. 

ḫalāḳ: is. [Ar.] Neṣi:b, peyda:, nep. 

ḫallāḳ: sıf. [Ar.] “Ṣıyğa-ı muba:lağa” köp  döredici, döreden, yaradan, Allah teʿa:lanıñ 

a:dlarıñ biri. 

ḫelāl: is. [Ar.] 1. Ġnçecik ağaç, di:Ģ sınçağıma:ğa kiçi çöpcağaz, 2. Za:dı deĢilyän narse 

ve öyleriñ ve za:dıñ a:rası, her bir za:dıñ içi maʿnıda. 

ḫelāl: [Ar.] Fesa:d, ḫara:bçılıḳ, a:radan gitmeklik, cemʿ-i ḫalal. 

ḫallāl: sıf.  [Ar.] Sirke satan, sirke tutya:n. 

ḫalabān: sıf. Uçan sürici, ḥava: peyma sürici, uçya:n süryän. 

ḫellat: is. [Ar] Doğanlıḳ, do:stluḳ, ḫala:l cemʿi. 
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ḫalac: is. [Ar.] Türk ṭayfasınıñ a:dı, Save, Ḳum ve Irak diyin Ģehirlerde oturımlı, 

Ḫalacista:n a:d olardan alnıpdır. 

ḫoloc: is. [Ar.] 1. Enda:mı titrävik a:damlar, nesebi Ģekli bolan ḳavım, 2. ʿÖmer Bin 

Ḫaṭṭa:b zama:nında ya:Ģaya:n ʿArablarıñ bir bö:leği. 

ḫalḫāl: ʿAya:llarıñ zi:net üçi:n eline ve ayağına daḳya:n Ģayı, sepi, ḫala:ḫıl cemʿi. 

ḫalt: masdar [Ar.] ĠatıĢmaḳ, ġarıĢmaḳ, bir za:dı bir z:ad bile yuğurmaḳ. 

ḫelt: is. [Ar.] Bile yuğurlan za:t, ġatıĢan za:t, ġaḳılıḳ, aḫla:ṭ 
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 cemʿi. 

ḫal’: masdar [Ar.] Düybünden yolmaḳ, yerinden ġofarmaḳ, ayırmaḳ, i:Ģden boĢadmaḳ. 

ḫal’: masdar [Ar.] Tala:ḳ bermek, ʿaya:lıñ mehrin bağıĢlap veya: ondan ma:l alıp ṭala:ḳ 

bermeği. 

ḫel’at: is. [Ar.] Ulı beyik a:damıñ ṭarafından tikgili geyimi birine ḥalat sovğat bermek, 

ḥalat, serpa:y, ḫulʿ cemʿi. 

ḫolf: is. [Ar.] Sözinde tapılmasızlıḳ, vaʿdaña ʿemel etmäsizlik, vaʿde ḫila:flıḳ. 

ḫalf: is. [Ar.] I:z, siret, yeñse, ḫulu:f cemʿi. 

ḫalaf: is. [Ar.] Ferzend, ṣa:liḥ oğul, eḫla:f cemʿi. 

ḫolafā’: [Ar.] Ḫali:feler, cemʿ-i ḫali:fe, Ḫulafayı Ra:Ģidi:n, Ḥażret-i Resu:l vefa:t 

bolandan soñ yu:rtda ḫali:feliḳ edenler, Ebubekir, ʿÖmer Bin Ḫaṭṭa:b, ʿO3ma:n Bin 

ʿAffan, ʿAli Bin Ebuṭa:lib. 

ḫalḳ: is. [Ar.] Dörä:n, yaradılan, yaradıĢ, yaradılanlar, dörädiĢ. 

ḫalḳ: masdar [Ar.] Dörätmek, yaratmaḳ, yaradılıĢ. 

ḫolḳ: is. [Ar.] Ḫuy, ġılıḳ, ʿa:dat, aḫla:ḳ cemʿi. 

ḫelḳat: is. [Ar.] DörädiliĢ, za:t, yaradılıĢ, ḫuy, bolıĢ. 

ḫelal: is. [Ar.] Ġ:Ģe bozġınlıḳ salma, fesa:d, deĢik, ra:yı ça:Ģırma, iki za:dıñ açılmağınıñ, 

ḫala:l cemʿi. 

ḫelm: is. Burun suvı, mañḳa, ġa:ḳılıḳ, ḫel ve ḫi:l ve ḫelle ġaharda diyilyär. 

ḫelm: is. [Ar.] Do:st ve ya:r, keyik yatağı ve ġoyunıñ yağı ve içeğesi. 

ḫolu: is. Helv, Ģepta:lıñ bir görnüĢi. 

ḫolov: sıf. [Ar.] BoĢ, yeke, yalñız, iḫlaʾ cemʿi. 

ḫalvat: is. [Ar.] BoĢ ca:y, yekelik, a:damsız çola yer ḫalva:t cemʿi. 

ḫolud: masdar [Ar.] Imıḳlı ġalmaḳ, hemi:Ģe bolmaḳ, mıda:malıḳ, 
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 ölmez yitmezlik. 

ḫolus: masdar [Ar.] Ayratı:n bolmaḳ, pa:k bolmaḳ, sa:dalıḳ, tüys yürekden. 
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ḫalic: is. [Ar.] Derya:nıñ deñiziñ yer ġarnına giryän yeri, deñiziñ deya:nıñ yere 

a:ralaĢan yeri-bö:leği, derya:nıñ ġayra, tofrağa giryän bö:leği. 

ḫalife: is. [Ar.] Biriniñ yerinde oturya:n ve oturdılya:n, orun basar, biriniñ yerine 

ġara:matı boyun alıp oturan a:dam, pıyġambarıñ yerine ya: ıma:mıñ yerine oturan 

ıma:mlığı boyun alan, ḫala:ʾif, ḫulefa:ʾ, ḫali:fe cemʿi. 

ḫalifa-tol-lāh: A:dam, ebu‟l-beĢer. 

ḫalil: sıf. [Ar.] Mehirli do:st, yürékdäĢ do:st, vefa:lı do:st. ehlaʾ ve ḫala:n cemʿi. 

Ḫali:lu‟llah: Ḥażret-i Ġbra:himiñ laḳabı. 

ḫam: is. veya sıf. 1. Ġı:Ģıḳ, tavlı, bükir, eğri, za:ʾid, yığrıḳ. 2. Ta:mıñ eyva:nı veya: ṭaḳı 

ve ġıĢ öyi diyipde aydılyar, 3. Kemend ve yaĢaçda bolan tav, buyra. 

ḫom: is. Ģ. m. Ḫum, ulı yasalan tañsıḳdan ga:p, ulı küyze. 

ḫom(m): is. [Ar.] 1. Tavığıñ keteği, ketek ve ḳodaḳ,  2. Mekkede bir ġuyıñ a:dı. 

ḫomār: [Ar.] Mestliğiñ ı:zından gelyän ḥa:lat, mestliğdän soñ gelyän yağday, ḫuma:r, 

sarḫoĢ. 

ḫemār: is. [Ar.] Ça:dır, ʿaya:llarıñ özetğisi, örtincesi, örtği, aḫmere cemʿi. 

ḫammār: sıf. [Ar.] Ġçği satya:n, ʿaraḳ satya:n, Ģara:b satya:n. 

ḫamān: is. Kema:n, ya:y. 

ḫomān: Bir hi:l ot, otuñ bir görnüĢi. 

ḫemmān: sıf. [Ar.] Pest ve erbet a:damlar, her za:dıñ erbedi.  

ḫompāre: sıf. Topıñ güllesi, heva:da yarılya:n ulı topıñ güllesi. 
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ḫarm: is. [Ar] Ḫumardır ve üzümiñ suvı, ʿaraḳ, Ģara:b ya:lı mest ve sarḫoĢ edyän içği, 

köplenç Ģara:ba aydılyar. 

ḫomre: is. [Ar.] Ḫom, kiçi ḫom, ʿArabça ḫumre diyilyär. 

ḫoms: is. [Ar.] BäĢden bir, aḫma:s cemʿi. 

ḫamse: is. [Ar.] BäĢ, sa:n yüzünden bäĢ. 

ḫamuĢ: sıf. Sönük, dımıp oturan, ümsüm. 

ḫomuĢ: [Ar.] Deyérmämäḳ, dö:rçelemek, cemʿ-i ḫameĢ. 

ḫamyāze: is. Pa:llama, u:ḳısızlıḳdan ve ya:davlığıñ ı:zından gelyän yağday, pa:llama. 

ḫamidan: masdar Eñilmék, bükrélmek, göykérmek. 

ḫamide: is. Eñilen, bükürelen. 

ḫamir: is. [Ar.] 1. Arpa buğdayıñ unına su: ġarıp ḫamı:r ma:ya ġatılan närse 2. Buğday 

ḫamı:rı veya: arpa ḫamı:rı, ḫamı:r. 

ḫannās: sıf. [Ar.] ʿAza:zıl, Ģeyta:n ṣıfat a:dam, teleke a:dam, Ģeyta:n, Ģeyṭana meñzeĢ 

a:dam. 

ḫonsā: sıf. [Ar.] 1. Ne erkek ne ʿaya:l, erkekdiği ʿaya:ldığı belli bolmadıḳ, 2. Bi:kä:r ve 

i:Ģsiz e3ersiz maʿnıda. 
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ḫancar: is. Yiti iki yüzli pıçaḳ, ġama a:dında, ḫançar. 

ḫandān: sıf. Gülüp duran, güler yüzli, a:çıḳ, güleğer, güleğen, Ģa:dyan. 

 ḫandān-dan: (ḥandānıdan) masdar Güldürmek, güldüretmek, köĢdirmek. 

 ḫandaḳ: is. [Ar.] ġehir daĢına duĢma:na girmağe yo:l berilmezlik üçi:n ġazılya:n, teriñ,   

gi:ñ car ve çuḳur, ḫändäḳ. 

ḫande: ism-i masdar Beğenciñden gülünyän gülki, yılğırma, gülki. 

ḫande-dār: Gülmä:ğe sebeb bolma, gülkili, külkinçli. 

ḫandidan: masdar Yılğırmaḳ, gülmek. 

ḫenzir: is. [Ar.] Doññuz, ġara keyik, ḫena:zır cemʿi. 
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ḫu: (=ḫuy) is. Endik etme, ʿa:dat, ġılıḳ, ḫulḳ. 

ḫav: Ekerançılıḳ a:rasında bityän bir hi:l haĢal ot. 

ḫāb: U:ḳı. 

ḫābāndan: (=ḫābānıdan) masdar Yatırmaḳ, u:ḳa: gitdirmek, u:ḳlatmaḳ. 

ḫāb-gāh: sıf. Yatılya:n yer, yatılya:n otağ, yataḳ ca:y, yataḳ ḥa:na, yatalğa yer. 

ḫābidan: masdar U:ḳa: gitmek, u:ḳlamaḳ. 

ḫābide: U:ḳlan, yatan, ḥa:latda, u:ḳıda bolan, dınç alan. 

ḫāce: is. veya sıf. 1. Eye, ser ve a:ğa, Ḥuda:y, Ģeyḫ, 2. Erkekliği bolma:n, ġurra. 

ḫār: sıf. Pest, bi:çära, ʿaci:z, ho:r-homsı, ẕeli:l. 

ḫār: [Ar.] Sığır mulaması, ġoyun veya: ṭana sesi. 

ḫār-bār: sıf. Ġyilyän iymit, rızḳlar. 

ḫavārec: [Ar.] Ḫaracalar, Musulma:nlarıñ bir bö:leği yaʿnı bir ṭayfası ʿAli Bin 

Ebuṭa:libiñ sipahlarınıñ ya:ra:nları Muʿa:viye bilen Ṣufyan a:dlı uruĢda Ebumusa 

EĢʿarınıñ ʿAmr-ibni Bin ʿA:sdan a:ldanmaḳlığıñ neticesinde ol Ḥażrete yaʿnı ʿAli 

Bin Ebuṭa:libe ġarĢı bolanlar. 

ḫāst: ism-i masdar Ḫa:yıĢ, isleğ, dilek. 

ḫāst-ār: sıf. Ġsleyci, ḥa:yıĢ edici. 

ḫāsegār: sıf.  Biriniñ ġı:zına öylencek oğlunıñ ata ve enesi ṭarafından ġudalığa 

barya:nlar, yiğit ṭarapdan ġı:za ġudalığa barya:nlar. 

ḫāstan: masdar Ḫa:yıĢ etmek, istemek. 

ḫavāter: [Ar.] Ḫa:tırlar, isleğler, cemʿ-i ḫa:tır. 

ḫāndan: masdar Oḳımaḳ, kita:p ya: ruzna:ma oḳımaḳ, çaḳılıḳ etmek, mı:hma:nlığa 

çağırmaḳ. 
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ḫāhān: sıf. Ġsleyän, ḫa:yıĢ edyän. 

ḫāhar: is. Ġı:z doğan, ʿaya:l doğan, ġı:za, uya. 

ḫāheĢ: ism-i masdar Arzuv, isleğ, ḫa:yıĢ, yüzeriĢ. 

ḫāheĢ-mand: sıf. Ḫa:yıĢ bolan, ḥa:yıĢ edici, yalbarıcı, yüzerici. 

ḫub: sıf. Ġavı, yağĢı, ö:z oñat, yeğ, ḥa:llanan. 

ḫub-ru: sıf. Avadan, gözel, görnikli, ḫubru:ya:n cemʿi. 

ḫod: is. EĢidici ve sözleyci a:ralığında yo:ḳ bolmadıḳ a:dam, ḫod men, ḫod-Ģamā: Meñ 

ö:züm, sen ö:züñ. 

ḫod-bin: Menlikli, ulumsı, di:ñe ö:züne göñli yetyän. 

ḫod-pazir: sıf. Endik edici, övreniĢän, aḫla:klanma. 

ḫod-ḫāh: sıf. Özüni tutya:n, özüni ġayrılardan iler göryän, ġavı göryän, ulumsı 

menlikli, men menlikli. 

ḫod-dār: sıf. Ṣabırlı, dözümli. 

ḫod-ru: sıf. Özi gö:ğeryän ot, vaḥĢı ot, yabanı ot, haĢal ot. 

ḫod-rav: sıf. Ö:z özi yo:la düĢyän, maĢın, otomobil. 

ḫod-setā: sıf. (= ḫod-setāy) Öyinceñ, ö:züñi ġavı göryän. 

ḫod-setā’i: Maḫtanmaḳ, övinmek, pardaḳlanmaḳ. 

ḫodsar: sıf. Ö:z iradesi ve meyli bilen i:Ģ edyän, baĢına giden, ḳa:nu:na, düzğüne boyun 

eñmeyän, boynı yoğı:n, baĢsız bara:t. 

ḫod-kār: sıf. Ö:z ö:zi yo:la düĢyän, maĢın, otomatik. 

ḫod-kām: sıf. Ö:z baĢına giden, tak erkin, baĢdaḳ. 

ḫod-kamegi: Ö:z 
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 baĢınalıḳ, tak erkinlik, ö:z baĢdaḳlıḳ. 

ḫod-koĢi: ism-i masdar Ö:züñi öldürme, ö:z ca:nına ḳaṣd etmek. 

ḫod-kafā: Ö:z baĢını ve öyüni çaraya:n. 

ḫod-namā: sıf. Ö:züni ve i:Ģini bilekilere göz edip görğezyän, övinceñ, pangḳı. 

ḫod-nevis: Cevherden ġovrdan telembeçiğni nasġo:sını doldurıp ḫaṭ yazılya:n ġalam, 

devata batırmanı ı:zını üzmänı yazya:n ġalam. 

ḫur: is. Gün, ġoyaĢ, güneĢ. 

ḫur: is. ḪurĢidi: a:yıñ on birinci güni. 

ḫor: ism-i masdar Ġymit, iymeli iymit. 

ḫavar: is. [Ar.] Sustlıḳ, ḫorlıḳ, ʿaci:zlik. 

ḫavr: Derya:nıñ bir Ģaḫası, Fars ḫaliciniñ Ģa:ḫa:ları, Musa, ḫavrı ve minab. 

ḫorāk: is. Ġymit, ṭaʿa:m, ġaẕa, bir neferlik iymit. 
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ḫorāndan: (=ḫorānıdan)  masdar Damaḳ iydirmek, iymit iydirmek. 

ḫordan: masdar Ġymek, ağza salmaḳ. 

ḫorĢid: is. Gün, güneĢ. 

ḫoĢ: sıf. ġa:d, ġavılıḳ, beğenç. 

ḫoĢ-āmad: is. Birine ḥoĢ geldiñ diyip aytmaḳ, hoĢ geldiñ diymek. 

ḫoĢ-āvāz: sıf.  Yoḳumlı ses, onat a:va:zlı, ḫoĢ a:va:zlı ġuĢ. 

ḫoĢ-āyand: Ḥa:lalanan, maḳullanan, sözi ya: bir za:dı biri ḥa:lap ḫoĢına gelmek, biriniñ 

ḥoĢına gelyän sözi ya: bir za:dı aytmaḳ. 

ḫoĢ-baḫt: sıf. Baḫtlı, a:ḳbaḫtlı, ıḳba:llı, 
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 devletli. 

ḫoĢ-bu: sıf. Ġavı ı:slı, ı:sı yoḳumlı, ʿıṭır ı:slı. 

ḫoĢ-bin: sıf. Ġavı göz bilen ġaraya:n, bed güma:nlıḳ etmeyän, oñat göz bilen serädyän. 

ḫoĢ-bini: YağĢı göz bilen ġaramaḳlıḳ, ġavı ser etmeklik, ḫoĢ ba:ver, ınancañ. 

ḫoĢ-hesāb: sıf. Berğisini vağtında üzyän, vaʿdesine doğrı durya:n, yağĢı ġarayıĢlıḳ. 

ḫoĢ-ru: sıf. Avadan, gözel, görmeğey, görnikli, güler yüzli, mehriba:n, gerçek. 

ḫoĢ-zabān: sıf. Oñat dilli, dilevar, Ģi:ri:n sözli, sözi yoḳumlı, süyci dilli. 

ḫoĢ-saliḳe: [Far.-Ar.] Ġavı salıḳalı bolan, hövesceñ, ġavı za:t saylap alya:n. 

ḫoĢ-sobat: sıf. [Far.-Ar.] ġi:ri:n sözli, süyci dilli, gepi yoḳumlı. 

ḫoĢ-ḳāmat: sıf. Boyı çekimli, ġavı sırtlı, on iki enda:mı müyesser bolan. 

ḫoĢ-goftār: sıf. Süyci sözli, süyci dilli. 

ḫoĢ-gel: sıf. Güler yüz, avadan, görnikli, ġaĢın görmegöy, gözél. 

ḫoĢ-maze: Da:dlı, ṭağa:mlı, her za:dıñ ṭağa:mı ġavı bolan leẕẕetli. 

ḫoĢ-manzar: Onat görnüĢli, görnükli. 

ḫoĢ-nām: sıf. A:dlı, abraylı, emi:n, doğurçıl, köpçilikde ġavı a:d alan, a:dı ġavı çıḳya:n. 

ḫoĢ-nud: sıf. ġa:dyan, ḫoĢha:l, ra:żı, köplenç (ḫoĢnud) su:ratında yazılyar. 
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ḫoĢ-vaḳt: sıf.  [Far.-Ar.] Göñli ḫoĢ, Ģa:d, vağtı ḫoĢ bolan. 

ḫuĢe: Üzüm, ḫurma Ģ. m. leriñ ḫu:Ģesi, ḫu:Ģe, salḳım. 

ḫavz: masdar [Ar.] Suva çümmek, bir i:Ģde fikre batmaḳ, o:ya batmaḳ. 

ḫavf: masdar [Ar.] Ġorḳmaḳ, ġorkı, ġorḳınç. 

ḫavf-nāk: Eyminci, ayılğanç, ġorḳunçlı. 

ḫuk: is. [Ar.] Doñguz. 
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ḫuk-e-vaĢi: Mekecin, yeke ġapan. 

ḫavl: masdar [Ar.] Ġavı saḳlamaḳ, eyelik etmek. 

ḫaval: is. [Ar.]  Ḫuda:y teʿa:lanıñ beren naz niʿmeti. 

ḫun: is. Ġa:n. 

ḫun-āĢām: sıf.  Ġa:nḫor, bi:rehim, doñ yürek a:dam, a:dam öldirici. 

ḫun-ālud: sıf. Ġa:na bulaĢan, ġa:na boyalan za:t, ġa:na yuğurlan. 

ḫun-ābe: sıf. Ġa:n suv, ġa:nlı ya:Ģ, ġa:n bile suv. 

ḫun-ḫār: sıf. Ġa:nḫor, a:dam öldürici, ġa:n içici, yalmavız. 

ḫun-ḫān: sıf. Ġa:n isteyci, ġa:n alıcı. 

ḫun-sard: sıf. A:ram, ṣabırlı, añsatlıḳ bilen ġaharı gelmeyän, cıdamlı, ṣabırlı. 

ḫun-sardi: Cıdamlılıḳ, ṣabırlılıḳ, ca:ylılıḳ. 

ḫun-garm: sabırlı 1. Ġa:nı ġızğın bolan, 2. Kina:ye sözünde mehriba:n ve ısnıĢıḳ a:dam 

diydiği. 

ḫuni: sıf. Ġa:nlı, ġa:na ba:ğlı, a:dam öldirén. 

ḫunin: sıf. Ġa:na ba:ğlı bolan, ġa:na bulaĢan, ġa:nlı, ġa:na 
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 boyalan. 

ḫiĢ: is. ĠarındaĢ, ġarındaĢlığı bolan, ilen çalan. 

ḫiĢ: sıf. Birinci ve ikinci ve üçinci Ģaḫṣ, müfred ve cemʿ a:d çalıĢması, ö:z. 

ḫiĢāvand: Doğan ġarındaĢ, ḫiĢa:venda:n cemʿi. 

ḫiĢtan-dār: sıf.  Cıdamlı, ṣabırlı, bed iĢlerden ö:züni saḳlaya:n. 

ḫiyābān: is. Ulı yo:l, Ģehir a:rasındaki ġi:ñ yo:l, ulı köçe. 

ḫiyābān-gard: sıf. Ḫıya:ba:nlarda bi:derek gezyän, bi:kä:r, beyhu:de ḫıya:ba:nlarda ığıp 

yörän sallaḫ. 

ḫiyār: is. [Ar.] Erkli bolan, ö:z erkinde bolma, bir edilen sevdanı bozmağna ya: bir i:Ģi 

yerine yetirmä:ğe erki bolma. 

ḫiyār: sıf. Erkli eye, ıḫtıya:rı bolan, her za:tdan bellänen. 

ḫiyār: [Ar.] Ḫayır i:Ģli, cemʿ-i ḫayr. 

ḫiyār: is. Ḫıya:r, çi:ğ iyilyän uzı:n gök ö:nüm iymiĢ, ḫıya:r. 

ḫiyār-Ģur: ism-i mürekkeb Duzlı suva yatırlan ḫıya:r, duzlı ḫıya:r. 

ḫiyāt: is. [Ar.] Ġğne, temen. 

ḫayyāt: is. [Ar.] Tikici, eğin eĢik, geyim gecim tikyän. 

ḫiyāl: is. [Ar.] Ḫaya:l, ẕihne gelyänler, vehm, güma:n, eéḫile cemʿ. 

ḫiyāl-andiĢ: sıf. Fikri pi:Ģesi, ḫaya:latda bolan, ʿa:lem ḫaya:lında bolan. 

ḫayyām: sıf. [Ar.] Ça:dırda geçiryän, ça:dırda ya:Ģaya:n. 
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ḫiyānat: masdar [Ar.] Ḫıya:nat, uğırsızlıḳ, na:doğrılıḳ, eğrilik, dağallıḳ, dönüklik. 

ḫiyānat-kār: sıf.  Pi:Ģesi i:Ģi ḫıya:nat etmekde bolan, ḫa:ʾin, na:doğrılıḳ edyän. 

ḫayr: is. [Ar.] Ġavılıḳ, yağĢılıḳ, ḫayır, Ģeriñ tersi, ḫayyu:r cemʿi. 
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ḫir: sıf. Ça:Ģğın, ḥayra:n, sergezdan, alcıran. 

ḫayyer: [Ar.] Saḫa:vatlı, co:ma:rt, keri:m, ḫayır i:Ģli, ġatı ḫayır yo:lda bolan, ḫayır i:Ģi 

köp edyän, berimli, saḫa:vatlı. 

ḫeyrāt: [Ar.] Ḫayır i:Ģler, ṣadaḳa, köpçiliğe peyda:lı i:Ģler, mesciddir medrese ve küfri 

salma ya:lı. 

ḫire: sıf. [Ar.] 1. Perva:ysız, kellesiz, kelle perva:y, çep, herze, cedel, Ģermsiz, 2. 

Ḥayra:n ve na:ma etceğini bilmeyän, ḫayra:t cemʿi. 

ḫayyare: sıf. [Ar.] Co:ma:rt ʿaya:l, müʾenne3-i ḫayır. 

ḫire-sar: sıf.  Ila:laĢmaya:n, çep, ġıñız, kecca:l, ça:Ģğın, kelle perva:y, yüziniñ uğrına 

bolan. 

ḫiz: masdar Tavısmaḳ, bökmek, di:va:rıñ taḳçanıñ yerden beyikliği, belendlik. 

ḫizāb: sıf. Suvıñ mevci, tolḳun, ġum. 

ḫis: sıf. Öl, öl değen za:t, ığa:l, çiğ. 

ḫiĢ: sıf. Azal, azal demir. 

ḫiĢ: Bir hi:l keten parça, ondan düĢek ve perde ve baĢğa za:tlar tikilyär, ḫayu:Ģ ve aḫya:Ģ 

cemʿi. 

ḫit Ģodan: masdar Uyalmaḳ, utanmaḳ, kiçelmek. 

ḫik: is. Yayıḳ, meĢik. 

ḫeyli: [Far.- Ar.] ʿArabi çeĢmeden alınan, köp aṭlılar, ḫi:l, Farsçada köp, kan maʿnıda. 

ḫim: is. Ġılıḳ, ḫaṣiyet, Farsda pi:s ġılıḳlı, teleke aḫla:ḳlı, dä:li, telbe, dı:va:na diyip 

aydılyar. 

ḫayme: is. [Ar.] Ça:dır, sa:yaba:n, ḫaya:m ve ḫeyim cemʿ. 

ḫayu: is. Tüykirik, ağız suvı, ġa:ḳılıḳ. 
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de:  Fars eli:pbiysiniñ  onuncı ḥarfı, muña dal diyipde aydılyar, ebced ḥasa:bında ṣ 

(dört) bolyar. 

dā’er: sıf. [Ar.] Aylanya:n, çarḫ urya:n, a:ba:d, ber ḳara:r, berk, aylanıcı, dolanıcı, baʿir 

da:l. 

dā’ere: is. [Ar.] Ḥalḳa, testeğelek çızıḳ, bir za:dıñ tövereğiñi ġurĢap alan teğelek çızıḳ, 

deva:ʾir cemʿi. 
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dā’erat-ol-ma’āref: sıf. [Ar.] Büti:n, ʿılmı ve ebedi sözleriñ yörelğesi bolup eli:pbiyniñ 

terti:bi bilen ö:z içine ıylan sözlik kita:bı, ferhengna:ma. 

dā’em: [Ar.] Hemi:Ģe, ımıḳlı, mıda:m, zo:l. 

dā’en: sıf. [Ar.] Va:m berici, alğılı, va:m besleyci. 

dā’i: is. Eceñ erkek doğanı, da:yı. 

dābbe: is. [Ar.] Yerde yörüyän 
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 ḥayva:n, köplenç eĢek ulağ ve düye ya:lı za:tdan ʿıbarat, deva:b cemʿi. 

dāḫel: is.  [Ar.-Far.] Giryän, içeri, gebryän, iç, içeri, daĢar da:l. 

dāḫol: is. 1. A:vandanıñ a:vçınıñ a:vı tutmaḳ üçi:n beceryän duzağı, 2. PadĢahlarıñ iĢiği 

dergası, bosağası maʿnıda. 

dāḫele: is. [Far.-Ar.] Bir za:dıñ içi, daĢarı da:l, müʾenne3-i daḫil, deva:ḫil cemʿi. 

dād: is. 1. ʿAdl, ınṣa:f, bağıĢlayıĢ 2. Car, ġı:ḳılıḳ maʿnıda. 

dādāĢ: is. Erkek doğan. 

dād-baḫĢ: sıf. ʿAdl ınṣa:fı bağıĢlaycı, da:d berici, da:dbaḫĢı, ʿadllılıḳ, ınṣaflılıḳ, ʿemeli, 

ʿa:dil. 

dād-ḫāst: is. ġika:yat bericiniñ da:dgah yazya:n ʿarżı ḥa:lı, ʿarıżası. 

dad-ḫāh: sıf. ʿAda:lat isteyci, ẓulm edilen a:damıñ ḥaḳ üçi:n da:dgah beryän, ʿarżı ḥa:lı, 

ʿarıżası, ḥaḳ ṭaleb edyän. 

dādar: is. Doğan, doğan ya:lı do:st. 

dādar: sıf. Emi:n, ʿada:latlı, da:der a:sma:n, Ḫuda:y taʿa:la. 

dād-ras: sıf. Zulum ve sütem astına ġalan, a:damıñ da:dına, ʿarzı ḥa:lına yetiĢyän, ḳażı, 

ġı:ḳılığına yetyän. 

dād-rasi: Biriniñ da:dına ve ʿarıżasına yetiĢmek, Ģika:yat ediciniñ ʿarıżasına yetiĢmek, 

ser etmek. 

dād-setān: is. ʿAdl isteyci, ḥaḳ isleyci, her bir ḥalḳınıñ ḥaḳını bermä:ni zo:r 
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 edyän ṭarafdan ḥaḳını alıp beryän a:dam, devletiñ numa:yendesi ve müddeʿi‟l-

meʿmum. 

dād-setān: ism-i mürekkeb Da:d bile ınṣa:fıñ meka:nı ca:yı, da:d berip emi:nlik edilyän 

yer. 

dād-sarā: ism-i mürekkeb Da:dgosteriniñ bir bö:lümi, bir na:çe ba:zperes ve da:dyardan 

ʿıbarat, da:dsita:nıñ baĢ tutunlığında bir na:çe ba:zperes ve da:dyarlı bolan 

da:dgosteriniñ bir bö:lümi. 

dād-gāh: sıf. Da:da ʿarıża yetiĢilyän yer, ʿarża, Ģika:yat daʿva:lara yeĢilyän eda:re, ḥaḳ 

alıp beryän eda:re. 

dād-gar: sıf. ʿAdl berici, ʿadl alıcı, ʿa:dıl ve ʿada:latlı, Ḫuda:y teʿa:lanıñ ṣıfatlarınıñ biri. 



305 

 

dād-gostari: ism-i mürekkeb Ḥuḳuḳı ve ceza:ʾi i:Ģlere yetiĢiklik edyän vaza:retḫa:na ya: 

eda:re, ozal oña ʿadliye diyip aydılyardı, daʿva:lara yetiĢiklik edyän yöri:te eda:re. 

dād-an: masdar Bermek, bir za:dı birine tabĢırmaḳ, bağıĢlamaḳ, ġavĢırmaḳ. 

dād-nāme: ism-i mürekkeb Da:dga:nıñ ḥökmi yazılan yarlıḳ, ka:ğıẕ, ḥöküm ḫaṭı, 

ferma:n ḫaṭı. 

dād-va-bidad: Ġı:ḳçıḳ, car çekme, ġı:ḳılıḳ. 

dād-vār: sıf. ʿA:dıl, ʿada:latlı. 

dād-o-setad: masdar AlıĢ beriĢ, sevda, satıĢ. 

dād-va-faryād: ism-i mürekkeb Ġalmağal, ġı:ḳılıḳ. 

dād-yār: ism-i mürekkeb Da:dsita:nıñ orın basarı, köpçülik veki:li. 

dār: is. A:damı da:ra asılya:n ağaç, da:r ağacı. 

dār: is. [Ar.] 1. Öy, saray, 2. 
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 ġehir ve ṭayfa maʿnıda, diya:r cemʾi. 

dārā: sıf. Ba:rlı, za:dlı, ma:llı ġaralı, ġurplı ba:y. 

dārā’i: is. Ba:ylıḳ, ma:l mülk, sermaye, 2. Yığırçıḳ yüpék parçanıñ a:dı, da:raʾi. 

dārā’i: is. Salğıt-ma:lya:t alya:n eda:re, yu:rduñ girdecisine ve çıḳdacısına yetiĢiklik 

edyän eda:re. 

dārābi: is. Portaḳal maĢğalasından bolan ondan ulıra:ḳ turĢılanc limon ve turunc 

ta:vi:re mi:ve. 

dārābi: sıf. Da:ra Ģehrine bağlı bolan a:damlar. 

dār-ol-amān: ism-i mürekkeb [Ar.] Emniyeti ve ḫavfsız dı:nçlıḳ ve ıra:ḥatlıḳ bolan 

ca:y, Kerman Ģehriniñ ilki a:dı. 

dār-olbaḳā’: ism-i mürekkeb [Ar.] Ḳıya:mat, a:ḫırat, maḥĢer. 

dār-ol-ḫalāfe: ism-i mürekkeb [Ar.]  Ḫila:fatıñ merkezi, Isla:m ḫali:fesiniñ bolya:n 

ca:yı, düynäyän yeri, ġadı:m Ḳaçarlar zama:nıñdaki, Tahranıñ a:dı. 

dār-ol-salam: ism-i mürekkeb [Ar.] 1. Salğıt sarayı, behiĢt, cennet, 2. Bağdad ve 

DımaĢḳ Ģehirleriñ laḳamı. 

dār-ol-funun: ism-i mürekkeb [Ar.]  Dürli hünerleri övrenilyän ca:y, 1268-inci hicri 

ḳameri yılda açılan Tahran‟da bir Debirista:nıñ a:dı,  Eropada bolan yoḳar 

medreseleriñ formında, Naṣrü‟ddi:n ġa:hnıñ zama:nıda Emi:r-i Kebiriñ himmeti 

bilen Tahran‟da salnıpdır. 

dār-ol-macānin: ism-i mürekeb [Ar.] Dä:li saḳlanya:n ca:y, däli ḥa:na, di:va:ne ḥa:na. 

dār-kub: ism-i mürekkeb Da:Ģ deĢen, a:dında bolan ġuĢ. 
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dāru: is. Deva:, da:rı derma:n. 

dāru-ḫane: ism-i mürekkeb Deva: ḫa:ne, yöri:te derma:n satılya:n dükan,  
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dār-uġe: is. veya sıf. [Türk] Her bir toparıñ ya: ṣınıfıñ baĢlığı, o:banıñ baĢlığı, ya:Ģ ulısı, 

ġadı:m dövirde Ģehri ġo:rap saḳlaya:n ġaravıllarıñ pa:sba:nların baĢlığına berilyän 

a:d. 

dāru-inist: is. [Ġng.] Darviniñ ʿılmı yo:lunı ızarlaya:n, Darvin yo:lı eyeryän, Darviniñ 

ı:zına düĢyän. 

dārvinism: sıf. [Ġng.]  Engek, Darvin ʿılmı, Darviniñ beren teʾorisi, yo:l yordası. 

dās: is. Oraḳ, otdır ve arpa buğday ya:lı narsanı urılya:n ġural. 

dāstān: is. Ḳıṣṣe, baĢdan geçen efane, ḥaka:t, dessa:n. 

dāĢ: is. Tamdır, küre, yöri:te kerpiç ve kü:ze ve Ģ. m. biĢirilyän ta:mdır. 

dāĢtan: masdar Ba:r bolmaḳ, bolmaḳ, ba:rlıḳ. 

dāġ-dār: sıf. Dağlı, dağıñ  e3eri bar bolan, dağdide, muṣibet baĢına düĢen. 

dāġdide: sıf. Oğlı veya: ġarındaĢlarınıñ ölmäğindän yüreği yanan, yüreği dağlı, yüreği 

ınca:n, yüreği dağlı muṣibet baĢına düĢen. 

dāġ kardan: masdar Ġatı ġızdırmaḳ, közli demir bilen ınsa:nı ya: ḥayva:nı enda:mını 

tağma basmaḳ, eĢek, sığır ya: aṭ ya:lı ma:la tağma basmaḳ. 

dāl: is. ĠaraġuĢ yırtıcı ġuĢ, ya:ban ġuĢ, a:vlaycı ġuĢ. 
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dāl(l): ism-i faʿil [Ar.] Yo:l görkezici, dela:let edici, yo:la salıcı. 

dālān: is. Üsti örtğili, zal, havdan. 

dām: is. 1. Ya:ban ḥayva:nı, keyik, su:ğın, 2. Ġoyun, sığır, aṭ, düye ya:lı baḳılya:n ve 

saḳlanya:n öy ḥayva:nları. 

dām: is. [Far.] Ḫa:nım, bi:bi, ḫa:tın, ʿaya:l, iki neferlik toğalaḳ mehirli Ģaṭranç, öy yo:lı. 

dām: is. Ġapan, duzaḳ, tor, da:radan. 

dāmād: is. Kü:reken, giyev. 

dāmān: is. (=damen) Etek, sin. 

dām-parvar: sıf. Ma:l baḳya:n ve saḳlaya:n. 

dāpezeĢk: ism-i mürekkeb Ma:l ġaranıñ ḥayva:nlarıñ ṭabibi ve doktorı. 

dāman: is. Etek, ġıra, sin. 

dāman-gir: sıf. Etek tutıcı, eteği saḳlaycı, kina:ye sözi birinden ya: bir za:tdan birine 

yetiĢyän alcırañlı selteñ ve a:damı saḳlama:ğa ve durma:ğa mecbu:r edyän za:t. 

dāmane: is. Eteğe meñzeĢ, etek, ġıra ya:lı, dağıñ eteği, dama:na, da:ğ eteği. 

dān: is. Dä:ne, otuñ tohımı, buğday, da:rı, Ģänik, iymiĢ tohımı. 

dān: Pesavend, kelemeniñ a:ḫrında gelyän süyreltği, yer ve orın ve ga:p mağnalarda, 

ça:ydan, yağdan diyin ya:lı. 

dānā: sıf. Bilici, bilgiç, ʿa:lım, ʿaḳılda:r, da:na, ʿaḳıllı, payḫaslı. 
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dānestan: masdar Bilmek ve a:gah bolmaḳ, bilmek, tanımaḳ, bir maṭlaba ya: bir za:da 

dönüĢmek derek etmek. 

dāneĢ: ism-i masdar Bilicilik,  
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bilimlilik, ʿılımlılıḳ, da:nalıḳ, fera:satlılıḳ, payḫaslılıḳ. 

dāneĢ-āmuz: sıf. Bilim övrenyän, Ģa:gird-i medrese, oḳuvçı. 

dāneĢ-cu: sıf. Da:nıĢ ṭalep edyän, da:nıĢgahda oḳıya:n, yoḳar oḳuv okıya:n, ṭa:lib. 

dāneĢ-sarā: sıf. ʿIlım öyi, bilim övredilyän ca:y, oḳuv ca:yı, muʿallim terbiye berilyän 

ca:y, muʿallim terbiyelenyän yer. 

dāneĢ-gāh: sıf. Tama:m ʿılımlarıñ tedris bolya:n medresesi, bilim ve ʿılım ca:yı, na:çe 

danıĢkededen ʿiba:ret bolya:n ulı ʿılmı eda:re, üniversite, yoḳar okuvca:yı. 

dāneĢ-gar: sıf. ʿIlım bilimli bolan daniĢmend, da:niĢ ehli. 

dāneĢ-mand: sıf. Bilimli, da:na, ʿa:lım, fera:setli. 

dāneḫor-e-ḫākestari: Çırlaḳ. 

dāhi: sıf. [Ar.] HoĢya:r, zereng, fehimli, fera:setlı, deha:ten cemʿi. 

dāye: is. veya sıf. Övey ene, eneke, enelik, biriniñ ça:ğasına süyt berip ekeleyän ʿaya:l. 

da’b: is. [Ar.] Endik, ʿa:dat, ġılıḳ, yo:l yorda, dap dessu:r. 

dabbāġ: is. veya sıf. [Ar.] Deri ilici, ḥala:l olya:n ḥayva:nlarıñ derisini ḫa:mını eylä:p 

beceryän a:dam. 

dabestan: is. BaĢlanğıç mekteb, medrese. 

dabbe: is. [Ar.] Yağ ve Ģ.m. za:dı ġoyulya:n ġa:p, Farsça lorang diyilyär, Türkmençe 

debbe diyipde aydyarlar, deba:b cemʿi. 

dabir: is. veya sıf. Yazıcı, debirestanda Ģağirdlere ders beryän 
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 a:dam, orta mektebde ṭa:lı:plara safaḳ beryän a:dam. 

dabir-ḫāne: ism-i mürekkeb Eda:reniñ bir bir bö:lümi, büti:n ḫatları na:maları yazya:n 

eda:reniñ bir bö:lümi, eda:reniñ yazuv i:Ģlerini berca:y edyän bö:lümi. 

dabir-estān: ism-i mürekkeb Orta mektep, ibtidaʾini yaʿni baĢlangıç oḳuvı ġutarıp soñ 

oḳuva devam berilyän orta mektebi. 

docāc: is. [Ar.] Makiyan, tavıḳ, deca:c, dücüc cemʿi. 

dacāl: is. [Ar.] Ma:lıñ tezeği. 

daccāl: is. veya sıf. [Ar.] is. 1. Ġızıl suvı, altın suvı, 2. Ġatı yalançı, keẕẕa:b, a:ldavıç 

a:dam, a:ḫır zama:da Mehdiden öñ eĢeği bilen tapılcaḳ keẕẕa:b a:dam, köp a:damlar 

ondan a:ldanıp tövéréğne yığnancaḳ ekenler. 

doçar: is. Ġolı ba:ğlı, ba:ğlı, bela: ulaĢan, miḥnete düĢen, du:ça:r. doçar Ģodan: Bir 

za:da ulaĢan, birine du:ĢuĢmaḳ. 

deḫālat: Biriniñ iĢine giriĢmek, da:hil bolmaḳ, biriniñ iĢine ġatıĢmaḳ. 
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doḫtar: is. Ġı:z. 

daḫl: masdar [Ar.] Ġazanmaḳ, behre almaḳ, gi:rdäyci, peyda: ḫarcıñ tersi. 

daḫme: is. Serdab, yeriñ aĢağındaki öy, kör, ġabır. 

doḫul: masdar [Ar.] Geymek. 

dor: is. [Ar.] Ġımmat bahaʾ da:Ģ, bahalı da:Ģ, mervarid, dürer cemʿi. 

dar: is. Ġç, kä mahal deslap masdarıñ (Fiʿiliñ na:maʿlu:m formasınıñ) öniñdän gelip 

onuñ maʿnısını bir a:z üytgetyär, me3elem: A:meden (gelmek) dar a:meden (daĢar 

çıḳmaḳ) a:verden (getirmek), dara:verden (daĢar 
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 çıḳarmaḳ), aviḫtan (asmaḳ), dara:viḫten (asılmaḳ / yakalaĢmaḳ) dara:mi:ḫten 

(yanaĢmaḳ) ya:lı. 

dar: is. Ġapı. 

dar-āmad: ism-i mürekkeb Behre, gi:rdeci, ele gelyän peyda:, nep. 

dar-āvardan: masdar DaĢarı çıḳarmaḳ, göze görkezmek, döñdermek. 

dorrāc: is. [Ar.] Turaç, köplenç, ekerançılıḳda ya:Ģaya:n ġuĢ. 

derāz: sıf. Uzı:n, çekimli, uzınaḳ, süyri, ġısğa da:l, dartımlı. 

derāzā: is. Uzı:nlıḳ. 

derāz-keĢidan: masdar Uzamaḳ, arḳayın uzanıp yatmaḳ. 

derām: is. [Fr.] Numa:yıĢ, dastan, ḥaka:t, ġı:nançlı gülki bile hemra:h bolan ḥaḳı:ḳata 

yaḳı:n destan ya: numa:yiĢ. 

derāmātik: sıf. [Fr.] Ağirt ve geñ ġaldırıcı ḥaka:t, tolḳundırıcı erteki, önsoñ özüne 

çekdirici destan. 

darrāni: is. Afġanista:nda ya:Ģaya:n bir ṭayfanıñ a:dı. 

derāyat: masdar [Ar.] Bilmek, ḫabarlı bolmaḳ, düĢinmek, göz yetirmek, sözi ötğirlilik. 

darb: is. [Ar.] Öyiñ ulı ġapısı, ġapı, ulı ġapı, derva:ze, duru:b cemʿi. 

darbān: sıf. Ġapı ġaravıllı, köĢk ġapısını saḳlaycı, ġafıçı. 

dar-be-dar: sıf. A:va:re, sergerdan, ġapı ġaḳıp sı:rıp yören, sallaḫ, öynsiz eĢiksiz, 

evinden i:linden daĢ düĢen. dar-be-darı: Yaynamaḳlıḳ, sergerdanlıḳ, ġapı ġapı 

ġaḳmaḳlıḳ. 
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dar-bast: sıf. Yöri:te büti:n a:damıñ erkinde bolan öy veya: maĢıñ ya:lı vesi:le. 

dar-band: sıf. Övi tutuḳ, ġabağlı ġapılı köçe, dağda ince i:nsiz da:r yo:l, dere, 2. O:ba, 

ġala: maʿnıda. 

darc: masdar [Ar.] Bir za:dı bir za:da dolamaḳ, kita:ba ya: ruzna:me bir maṭlabı 

yazmaḳ, ḫaṭda yazğıda bir za:d yazılğı bolan. 
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dorrac: is. [Ar.] Ṣandıcaḳ, ġızıl kümüĢ salınya:n ṣandıcaḳ, edra:c cemʿi. 

darac: [Ar.] Bassancaḳ maʿnıda, cemʿ-i derece. 

dar-cā: Yerli, yerinde, ö:z yerinde, duran yerinde durmaḳ. 

darace: is. [Ar.] Pa:ye, mertebe, pelle, derece, dereca:t cemʿi. 

dar-hāl: ġolha:l, Ģol sa:ʿat, Ģol laḥẓada, Ģol yağdayda, derru:, derha:l. 

deraḫt: is. Ağaç, uzı:n Ģaḫaları uzı:n kökli ve köp yaprakları ösümlik, ba:ğ. 

deraḫt-kāri: is. masdar Ağaç ekmek, ya:Ģ ağaç ekmek, nahal ekmek. 

doraḫĢ: is. Yağtılıḳ, parlaḳlıḳ, a:ydıñlıḳ, barḳ. 

deraḫĢeĢ: Yalpıldı, parlaḳ, yıldıravıḳ. 

deraḫĢān: sıf. Yağtı berici, a:ydıñlaycı, parlaḳ, yıldıraya:n, yağtılıḳ beryän, yaldıravıḳ, 

övüsğin. 

deraḫĢidan: masdar Yalpıldamaḳ, yıldıramaḳ, barḳ urmaḳ, yağtılıḳ bermek, parlaḳlıḳ, 

avĢın atmaḳ, parlaḳ, yağtılanmaḳ. 

der-ḫāst: masdar Ġstemek, ḫa:yıĢ, isleğ, yalbarıĢ, térḫos. 
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dard;: is. Ḫastalıḳ, na:ḫoĢlıḳ, marıżlık, na:sağlıḳ, azar kesel, derd. 

dord: is.  ġara:bıñ la:yı ve aĢa:ḳ çökeni, nöderesi(lödüre).  

dard-ālud: Derdnak, derdmend, derdli, derde du:ça:r bolan, derde yuğurlan. 

dard-mand: sıf. Ḫasta, sırkav, na:hoĢ, derdli, ıncılı, nasağ, keselli, ıza:lı, iğli. 

dard-nāk: sıf. Derdli, ağırılı, ıncılı, derd aver hem dibyilyär. 

dar raftan: masdar Sıpmaḳ, ġaçmaḳ, a:ranı açmaḳ, ġaçıp çıḳmaḳ. 

darz: is. DéĢik, dilik, ayrık, ıĢğalañ. 

dars: is [Ar.] Ders, safaḳ, deru:s cemʿi. 

dorost: sıf. 1. Sa:lam, doğrı, düz, do:st, ka:mil, dolı, ʿayıbsız, 2. Emi:n, berk ve ġızıl, 

kümiĢ, doğrıçıl. 

dorost-kār: sıf. Doğruçıl, emi:n, ınamda:r a:dam, i:Ģini doğrılıḳ bilen ʿemel edyän 

a:dam. 

doroĢt: Ulı, yoğı:n, i:ri, ġatı. 

doroĢke: is. Rusi sözden alınan, dört tiğirli araba, arabañ bir hi:l bir görnüĢi. 

derafĢ: is. Uçlı demir, siḫ, bi:z tuğ. 

dorafĢ: is. Belgi, ʿala:mat, baydaḳ, yalav ġoĢunıñ öñinden gidyän baydaḳ, tuğ. 

dor-afĢān: sıf. 1. Yıldıravıḳ, parlaḳ, a:ydıñ, 2. Titrävik ve lerza:n diyipde aydılıpdır. 

dark: is. DüĢünce, duyğı,   
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bilim. 
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dark: masdar Bir za:da yetmek, arzuvña yetmek, ı:zına yetmek, ḥa:ca:tıña yetmek. 

darkār: sıf. La:zım, gerekli, i:Ģe ġoymaḳ. darkār daĢtan: Ġ:Ģe ekitmek. 

dargah: ism-i mürekkeb Ġ:Ģi:k, gapı öñi, bosağı, dergah. 

dra-gozaĢt: ism-i masdar  Dünyadan geçmek, ölmek, vefa:t bolmaḳ. 

dar-gozaĢtan: masdar Geçmek, gitmek, ölmek, biriniñ günä:sinden geçmek. 

dar-gir: is.veya sıf. Giriftar, gire düĢen, eli ba:ğlı, ġolı ba:ğlı. 

dar-mān: is. ʿĠlaç, em, derma:n. 

dar-māndegi: Bi:çarelik, ʿaci:zlik, ġol yuḳalıḳ, el da:rlıḳ. 

dar-māndan: masdar ʿAci:zlemek, erbed yadaya düĢmek, bi:ça:re bolmaḳ, pesélmek. 

darmāngāh: is. Kiçi bi:marista:n, kiçi ḫasta ḫa:na, marıżleri ayaḳ üstünden ʿilaç 

edilyän yer, kesel ḫa:na. 

darmande: sıf. Bi:ça:re, ʿaci:z, yaramaz. 

darmane: is. YavĢan. 

dornā: is. Durna. 

darande: sıf. Yırtıcı ḥayva:n, ġaplañ- yolbars ya:lı ḥayva:n. 

derang: is. 1. Zang sesi, iki za:dıñ birbirine değmeği:nden çıḳya:n ses, 2. Saḳlanma, 

gicä ġalmaḳ, havlığmazlıḳ, yuvaĢlıḳ mağnalarda. 

derav: ism-i masdar Arpa, buğday ya: otı urmaḳ, oraḳ bilen urmaḳ. 

darvāze: is. Ulı ġapı, ġala:nıñ ya: Ģehriñ derva:zesi,    
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ilki o:ba Ģehre girilyän yer. 

dorud: is. Duʿa:, sela:m, hormat, 3ena:. 

dorud-gar: is. veya sıf. Ağaç ustası, ağaç i:Ģi bilen ġızıḳlanya:n ussa. 

doruġ: is. Yalan. 

doruġ-pardāz: sıf. Yalan sözleyän, keẕẕa:b, yalançı, yalan za:dları yaya:n. 

doruġ-gu: sıf. Yalançı, keẕẕa:b, Ģebi:t. 

derav-gar:  sıf.  Oraḳçı, oraḳ urya:n. 

darun: is. 1. Ġçki bir za:dıñ içki, iç, daĢ da:l, 2. Yürek ve gizli:n mağnalarda. 

darviĢ: Ḳana:ʿatlı, eli ġolı da:r, ġalender, ʿaci:z. 

darviĢi: Ġolı da:rlıḳ, za:dsızlıḳ, so:fıçılıḳ. 

dare: is. Ġol, dere, iki dağıñ a:rası. 

derre: is. [Ar.] 1. ġallaḳ, ġamçı, 2. Ġa:n ve süyd bolçulıḳ maʿnıda diyipde aydılyar, 

dürer cemʿi. 

darham: sıf. ĠatıĢıḳ, ġarıĢıḳ, ça:Ģğın, vartarḫam. 
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derham: is. [Ar.] Yunan sözünden alınan, direm, ġadı:m bir ġıra:n, naḳid pul, 

Sasanılardan Moğollarıñ devresine çenli iĢlenen reva:ç bolan bir ġıra:na beraber pul, 

kümiĢ pul. 

daryā: is. Deñiz, baḥr, derya:. 

daryā-bān: is. veya sıf. Derya: güyçleriniñ ulı efseri, deryañ ikinci emi:ri. 

dayā-çe: is. Kö:l, kiçi derya:, kiçi deñiz. 

daryā-dār: sıf. Derya: güyçleriniñ üçünci emi:ri. 

daryā-salār: is. veya sıf. Birinci derya: emi:ri. 
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dar-yāft: masdar 1. Almaḳ, birinden pul almaḳ, 2. DüĢünmek, bir za:dıñ añrısına ve 

ı:zına yetmek. 

dar-yāftan: masdar Tapmaḳ, bir za:da yetmek, bir za:dıñ ı:zına yetmek, düĢünmek, 

almaḳ, birine kömek edip bela:dan ġutarmaḳ. 

daryā-kenār: Deñiziñ ġırası, kena:rı, deñiziñ yaḳası. 

daryā-navard: is. veya sıf. Gämiçi, gämi bilen derya: yüzünde yo:llağçılıḳ edyän, 

mısa:fırçılığa gidyän. 

dariçe: is. Öy pencäräsi, kiçi ġapı. 

daridan: masdar Yırtmaḳ, dilmek, yarmaḳ. 

dariġ: is. Ökünç, ġı:nanç, ḥasrat. 

dariġ na-kardan: Ayamasızlıḳ. 

dozd: sıf. Ġaraḳçı, oğrı. 

dozdidan: masdar Oğurlamaḳ. 

dej: Ġala:, ġa:la:. 

dej-bān: is. veya sıf. Ġa:la:nıñ ġaravılı, ġa:la: saḳlavı. 

dojḫim: sıf. Ḫayırsız, cella:d, yataḳsız, ġılıçsız, mi:r ġażab. 

dast: is. El, ġol. 

dastār: is. Yağlıḳ, selle, peĢ. 

dastār-ḫān: is. Ulı sofra, saçaḳ, sofra, desterḫa:n. 

dast-afĢān: masdar Sepmek, yere toḫum sepmek. 

dastān: Eller, cemʿ-i dest. 

dastān: is. 1. Ḥi:le, ḥoḳḳa, 2. Ḥıka:yat, erteki. 

das-andāḫtan: sıf. Bir za:da el uzatmaḳ, kina:ye 
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 sözünden, mesḫere etmek, yubalamaḳ, kemsitmek, yañsılamaḳ. 
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dast-āndaz: is. 1. El ġoyma:ğa mümkün bolan za:t. toḳunma, el  ġatmaḳ, 2. Ġazğanaḳ, 

çaḳır çuḳır maʿnıda. 

dast-āviz: sıf.  Sapalaḳ, baha:ne, vesi:le, el eğri, el dolama hem diyilipdir. 

dast-bāf: sıf. El bile doḳulan, bile doḳulmaḳ, elde doḳulmaḳ. 

dast-bord: masdar Oğrılıḳ, ġarat, çapavul. 

dast-band: 1. Bilezik, elengü, (ġızıl kümiĢdän) 2. Uğrınıñ ya: ḫıya:nat edeniñ eline 

urılya:n demir ḥalḳa. 

dast-bus: sıf. Biriniñ  elini oğĢama, öpme. 

dast-pāçe: sıf. Ġıssağlı bolmaḳ, alcırañlıḳ, kina:ye sözi ḥavlıḳmaḳ, özüñi yitirmeklik. 

dast-poḫt: sıf. Ġymiti ö:z eli bilen biĢiryän, tayya:rlaya:n. 

dast-tang: sıf. Yo:ḳsul, eli da:r, eli yu:ḳa. 

dast-tangi: Eli da:rlıḳ ġolı yu:ḳalıḳ, yo:ğsullıḳ. 

dast-çin: Saylama, elde yığılma, saçılma. 

dast-ḫat: sıf. Ḫatı ö:z eli bilen yazan, ġolyazma. 

dast-ḫoĢ: Biriniñ oynağı bolma, mesḫeresi bolan bi:ça:re, ġol astılıḳ. 

dast dādan: masdar 1. El bermek, biri bile elleĢmek, eliñi bermek, Ģart na:ma 

ba:ğlamaḳ, bi:l ba:ğlamaḳ, 2. Ele gelmek, önim almaḳ. 
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dast-derāzi: masdar Ḥalḳın ma:lına el uzatmaḳ, birine ẓulum etmek, el uzatmaḳ, el 

sermek. 

dast-ras: sıf. Añsatlıḳ bile ele gelyän, el yetyän, el yeterdä:ki salmağı añsat bolan, el 

yeterde bolan. 

dast-ranj: sıf. El ʿaza:p, zeḥmetden ve i:Ģden ele gelyän ḥaḳ, el ʿaẕa:bı. 

dast Ģodan: masdar El yuvmaḳ ve kina:ye sözi bolup na:umı:d bolmaḳ, el yuvıp boĢ 

çıḳarmaḳ. 

dast-Ģu-i: sıf. El yüz yuvulya:n çörnükli abzal. 

dast-foruĢ: is. veya sıf. Köçelerde bazarlarda za:dıñı ayla:p satya:n a:dam, göçme satıcı. 

dast-keĢ: is. veya sıf. Bir za:da el çekyän el çekilyän za:t. 

dast-keĢ: sıf. Ellik. 

dast keĢidan: masdar 1. Bir i:Ģden ya: bir za:tdan el çekmek, el sı:pamaḳ, 2. Bir i:Ģden 

farıġ bolmaḳ, dı:nmaḳ maʿnıda. 

dast-gir: sıf. Ġoldaycı, yardam berici, ġoldavçı. 

dast-gir: is. Tutalğa, ġafıñ tutarı, tutava:ç, ġafi açıp yapmaḳ üçi:n, ġopılya:n, tutarı, 

ġa:za:nıñ tutarı. 

dast-giri: Kömek bericilik, ḥaraylıḳ, biriniñ elin tutmaḳlıḳ, kömek etmeklik. 

dast-māl: sıf. Yağlıḳ. 
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dast-mozd: sıf. Muzd, el ʿaẕa:bı, kiräyi, el zaḥmatı, zeḥmet ḥaḳḳı, zeḥmet-i ḥaḳ. 

dast-neĢānde: BaĢğa biriniñ güyçi ve 
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 ira:desi bilen i:Ģe ġoyılan a:dam, baĢğa bir a:damıñ destu:rı bilen i:Ģleyän 

ma:ḳa:mda:r, dikme, oturma. 

dast-namāz: Nama:za ṭaharat ġılmaḳ, ṭaharat. 

dastur: is. Ḳaʿide ve ḳa:nu:n, düzgün, yo:l yorda, ruḥṣat, buyruḳ. 

dastur: is. veya sıf. Maḳa:m eyesi, vezir, maṣlaḥatçı. 

daste: is. 1. Tutar, sap, el enda:zesinde bolan za:t, ġılıç ya: ġama ya:lı za:dıñ destesi, gül 

destesi, ka:ğız destesi, boğı köp a:damlar bile bir yerde bolmaḳ. 

dast-yār: sıf. Ḫaray edici, kömek berici, orun tutıcı, kömekçi, goldavçı, gol tutuçı. 

dast-yāftan: masdar Bir za:da veya: birine musallaṭ bolmaḳ, üstün çıḳmaḳ, yeñmäk, ele 

getirmek, ele salmaḳ, gola salmaḳ. 

dasise: is. [Ar.] A:l, mekir. Ḫi:le, gizli:nlik, gizli:nlikde duĢma:lıḳ bile ve ḥi:le 

yüzünden enca:m berilyän i:Ģ. 

daĢt: is. Düz, çöl beya:ba:n, ṣaḥra, ya:ban. 

daĢt: is. Destlaf, ilki bilen. 

daĢt-bān: is. veya sıf. Ġaravıl, saḳçı. 

doĢman: is. veya sıf. Yağı, yav, duĢma:n, biriniñ yamanlığını ve zıyanını isleyän ve 

ondan ki:ne saḳlaya:n a:dam, ġanı:m. 

doĢnām: sıf. Teleke söz, söğinç, yaramaz söz, pa:yıĢ söz.  

deĢne: is. Savıḳ yarağ, pıçaḳ, ġama, ḥancer. 

doĢvār: sıf. Ḳı:n, çetin, müĢkil, añsat bolmadıḳ. 

do’ā: is. [Ar.] Ġsleğ, Ḫuda:y 
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  teʿa:ladan isleğlik, Ḫuda:y teʿa:ladan ḥa:cat dilemek, muna:ca:t, duʿa:. 

da’vat: masdar ÇağırıĢ, ça:ḳılıḳ. 

da’vi: masdar [Ar.] UruĢ, cencel, da:va:, söğinç. 

daġ-dage: is. [Ar.] Taʿn etmek, ġıybet etmek, birini dürtüp güldürmek, ġorḳı, teĢviĢ, 

gözi derlik, ıncalıḳsız. 

daġal: sıf. Ḫi:lekä:r, mekka:r. 

daġal-kār: sıf. Meka:r, ḥi:leçi, hi:lekä:r. 

defa’: masdar [Ar.] Ġo:ranma, birinden ḥıma:yat etmek, telekeliği ve azarı ö:zinden ve 

ġayrıdan daĢ etmek, vaṭanı, na:mısı ve ḥuḳı:ḳıñı duĢma:ndan ġo:rap saḳlamaḳ. 

daftar: is. Kita:b Ģeklinde düybi tikilen bir deste ka:ğız, defter. 

daftar-çe: is. Kiçi defter, defterçik. 
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daftar-ḫane: ism-i mürekkeb Nikaḥdır ṭala:ḳ ya: sövda satıḳ senedlere ġol çeḳilip resmi 

defterde 3enet edilyän ca:y, (Defter-i isna:d resmi a:dında), maḥżar ca:yı. 

daftar-dār: is. veya sıf. Yazuv ve ḥasa:b ḥesi:b i:Ģlerini alıp barya:n a:dam, defter i:Ģleri 

bilen ġızıḳlanya:n. 

daf’: masdar [Ar.] Ġo:ramaḳ, ġavmaḳ, ġaytarmaḳ, yanıñdan ġavmaḳ, daĢa salmaḳ, 

geçirmek. 

daf’e: is. [Ar.] Bir defʿe, bir gezék, bir nobata geçirmek, ayırmaḳ, sapar-yo:la. 

dafn: masdar [Ar.] Bir za:dı yere gömmek, ölini ca:ylamaḳ, 
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 gömmek, yerlemek. 

defnās: sıf. [Ar.] Aḳmaḳ, tentek, baḫı:l, gö:ri:p. 

daḳ(ḳḪ: is. [Ar.] Parçanıñ, mata:nıñ bir görnüĢi. 

daḳāyeḳ: [Ar.] (=daḳa‟eḳ), Daḳıḳalar, munutlar. 

deḳḳat: masdar [Ar.] Ġncelik, inceden ı:zarlama, yumĢaḳlıḳ, üns-alada bermeklik, 

dıḳḳat. 

daḳiḳ: is. veya sıf. [Ar.] Ġnçe, yumĢaḳ, yiti taḳıḳ 

daḳike: is. veya sıf. [Ar.] Daḳıḳ sözüñ müʾenne3i, inçe, yiti söz, saʿatiñ altmıĢdan biri. 

dakākin: [Ar.] Düka:nlar, cemʿ-i düka:n. 

dekā-garam: is. [Ar.] 10 gıram. 

dekā-litr: is. [Fr.] 10 litr. 

dekā-metr: is. 10 metr. 

dokkān: is. [Ar.] Ġçinde za:t satılya:n ca:y, ḫıya:ba:nıñ kena:rında bolan düka:nlar. 

doktor: is. [Ar.] ʿA:lım, ʿılmıñ bir pudağında, ṭabi:bçilikde, edebiyatda, dilde, 

felsefede, ḥuḳu:ḳda, veya: beyleki bir ʿılımda i:ñ yoḳarı derece eye bolan a:dam, ol 

ḥökma:n bir ʿılmı dernev eda:releriniñ  ʿılmı sura:sınıñ ʿalımlarınıñ öñünde ö:z 

toplan ʿılmı barada ġo:rağ etmeli. 

doktorā: is. [Fr.] Doḳtora:lıḳ derecesi, doktora:lıḳ rütbäsi. 

deklame: [Ar.] Bir matlabı ġıġrıp ġızıḳlı yatdan oḳımaḳ. 

dokme: is. Düğme, kili:d. 

dekor: is. [Fr.] Avadanlıḳ, bezeğ, görnüĢ, perde, tama:Ģaḫa:nıñ görnüği. 

dakke: is. [Ar.] Kiçiçik dükä:n, dükä:nçik, daka:k cemʿi. 
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degar: sıf. BaĢğa, ġayrı, ayrı. 

degargun: sıf. Üytgeme, değiĢme, baĢğa hi:li, özğeriĢ, ayrı çüre. 

del: is. Yürek. 

del āzordan: masdar Birini ıncıtmaḳ, köñline değmek. 
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dolār: is. [Ġng.] Amerikanıñ va:ḥid pulı, eya:la:t-i mütteḥideniñ pulı. 

del-ārām: sıf. Dil a:ra:m, yüreğe dı:nçılıḳ berici, düyp dı:nçılıḳ ma:yası bolan maḥbu:b, 

dilber, söyğili. 

del-āfruz: sıf. Yürék yağtılandırıcı, yürék Ģa:dlandırıcı, yüreği beğendirici. 

del-afsorde: sıf. Ġayğılı, ġamlı, sus, tuḳa:t. 

dalāl: masdar [Ar.] Na:z etmek, kereĢme etmek, ʿaya:lıñ ärine na:z etmeği. 

dallāl: is. veya sıf. Satıcı bile alıcınıñ a:raçısı, satıcı bile alıcınıñ a:rasında bolan sevdanı 

yo:la beryän, della:l. 

delālat: masdar [Ar.] Yo:la salmaḳ, doğrı yo:la salmaḳ, sözini berkitmek üçi:n 

getirilyän deli:l. 

del-angiz: sıf. Insa:nıñ yüreğini açya:n za:t, Ģa:dlandırıcı. 

del-āvar: sıf. Dila:ver, ba:tır ġayratlı, söväĢceñ, ġorḳmazaḳ. 

del-āviz: sıf. Yürék ġovandırıcı, yürék söyici, yürek isteyci, ḫa:lanya:n, meyilli, 

söyilyän. 

dalāyel: (=dalā‟il) [Ar.] Cemʿ-i deli:ller, dala:latlar, tutarıḳlar. 
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del-bāḫtan: masdar Yürék bermek, köñül bermek, ʿa:Ģıḳ bolmaḳ, biriniñ ʿa:Ģḳı bolmaḳ, 

birini söymek. 

del-bar: sıf. Söyğili, yürék çekici, ol avadanlığı ve görnikliliği bilen birini ö:zine 

söydiryän, maḥbu:b, söyülyän, dilber, maʿĢu:ḳ, yürék ġopğundırıcı. 

del-bastan: masdar Köñül ba:ğlamaḳ, birine ya: bir za:da muḥabbet tapmaḳ ve söymek, 

ʿa:Ģıḳ bolmaḳ,  köñül bermek. 

del-band: sıf. Yüreğe ba:ğlı bolan köñül ġalaycısı, yürékden söyülyän ġavı görilyän 

a:dam, oğıl ġı:zı söygili ya:lı. 

del-pazir: sıf. Mef. Yürek süyen ıslanı, söyülen köñül alan, ḥalanan ve yaraĢıḳlı. 

del-pasand: sıf.Yoḳumlı, ḥa:lanan. 

del-tang: sıf. Ġayğılı, ġamlı, darığya:n, ġuṣṣalı. 

del-cu: sıf. Köñüllik beryän, köñül berici, köñül tapıcı. 

del-çasb: sıf. Köñül söyici, ġavı görülyän, ınsa:nıñ söyüp oñat göryän za:dı, hö:zirli, 

ʿiĢretli. 

del-ḫarāĢ: sıf. Yürek yaḳıcı, yürek ıncıdıcı, yüreği sancılaycı, a:damıñ her bir za:tdan 

ıncıb ʿimli bolmağı. 

del-ḫaste: sıf. Yüreği ʿemeli, ġayğılı, yüreği ġa:n, bağrı baĢlıḳ. 

del-ḫāh: sıf. Mef. Yürek isteme, köñül isteme, yürek isleyän ve arzuv edyän za:dı. 

del-ḫor: sıf. Melu:l, ıncan, ıncıya:n, aza:r yeten. 
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del-ḫoĢ: sıf. ġa:d, ḫoĢḥa:l, köñül Ģa:d. 
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del-ḫun: sıf. Yüreği ġa:n, yüreği ınca:n, ġayğılı, ġamlı, ġuṣṣalı, tuḳa:t. 

del-dādegi: ʿA:Ģı:ḳlıḳ, köñül bermeklik, söymeklik. 

del dādan: masdar ʿA:Ģıḳ bolmaḳ, köñül bermek, birini söymek. 

del dāde: ʿA:Ģıḳ, köñül beren, yürek beren. 

del-dār: sıf. Yürekli, ba:tırġay, söyğili, dilber mağnalarda. 

dol- dol: [Ar.] 1. Oḳlı kirfi, 2. Ulı buyruḳ, 3. Ḥażret-i ʿAliniñ minyän aṭı. 

del-rubā: sıf. Yürék çekici, köñül alıcı, ö:z avadanlığı bilen a:damıñ yüreğini ö:zine 

çekyän, avadan, gözel. 

del-riĢ: sıf. Yüreği yaralı, gövni ġalan, ġuṣṣalı, ġayğılı. 

del-zende: sıf. Yüreği di:ri, a:gah, sere ṣa:f, Ģa:d, ġılavlı, keypi kök. 

del-sard: sıf. Savıḳlıḳ, sus, umı:dsız, savğınlıḳ. 

del-suḫte: Yüreği yanan, ḥo:rlanan, muṣi:bet yetiĢyän, ġamlı. 

del-suz: sıf. Biriniñ erbet yağdayna yüreği a:vap oña duyğıdaĢlıḳ  bildiryän a:dam, 

yüreği a:vaya:n, raḥimeda:r, derddeĢ, ca:nköyér, ca:nı:pkeĢ. del-suzı: Mehriba:nlıḳ, 

reḥimlilik, ca:nkeyerlik, ca:nı:bkeĢlik. 

del-Ģād: ġa:d, ḫoĢḥa:l, beğençli, köñli ḫoĢ. 

del-Ģekastan: masdar Incıtmaḳ, na:umı:d etmek,  
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 köñle değmek. 

del-Ģekaste: Inca:n, na:umı:d. 

del-farib: sıf. Köñül a:ldavıç, yürék çekici, ġavı görinyän, ö:zini çekici. 

dalaḳ: is. Yaban piĢik, yaban meĢik. 

dalḳ: Yüñden doḳalan derviĢleriñ geyimi, içmek. 

dakḳak: Masḫara, Ģuḫ, Ģorta, güldirici, a:damları güldiryän. 

del-keĢ: sıf. Yürék çekici, yürek ḥa:laycı, köñül a:ldaycı, ö:zine dartıcı ve çekici. 

del-garm: sıf. Dı:nç, ḫa:ṭır cemʿ, arḳayın, ġayğısız, umı:dlı. 

del-garmi: Dı:nçılıḳ, ḫa:ṭır cemʿlik, umı:dlılıḳ, arḳayınlıḳ. 

del-goĢā: sıf. Yürék ayçan, köñül açya:n, Ģa:dlığa sebeb boylan ṣafa:lı yer. 

del-gir: sıf. Ġayğılı, ġamlı, tutuḳ, tuḳa:t. 

del-neĢin: Yüreğe oturmaḳ, yürék ḥa:laycı, köñülden turya:n. 

del-navāz: sıf. Yürék söyici, yürék ḥa:laycı, ʿazi:z, mehirli, köñüle teselli berici. 

dalv: is. [Ar.] Bedre. 

del-vāpas: sıf. Gözi yo:ldalıḳ, ġayğıda bolan, gözli der bolmaḳ. 

del-vāpasi: Gözi yo:ldalıḳ, ġayğıda bolmaḳlıḳ. 

dalir: sıf. Ba:tırġay, ba:tır, doğumlı, ġoçaḳ, ġayratlı, ġucurlı, ġorḳmazaḳ. 



317 

 

dalil: is. [Ar.] Yo:lbaĢçı, yo:l görkezici ve bir i:Ģ berkitmek 
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 üçi:n getirilyän baha:na, tutarıḳ, 3ubu:t na:ma, edle ve edella:ʿ cemʿi. 

dom: is. Ġuyrıḳ, ġu:rıḳ. 

dam: is. 1. Nefes, buğlı ḥeva:, dımıḳ heva:, 2. Ca:dı ve mekir, bir sallam vağt, bir za:dıñ 

iñrék, ġayra ve kena:rı, 3. Pıçağıñ ve ġılıçıñ yiti ṭarafı, yiti yüzi. 

dam: is. [Ar.] Ġa:n, damma:ʾ cemʿ. 

damā: is. 1. Nefes, dem, 2. Ġızğınlıḳ derecesi, ġızğın ve savıḳ ölçeği, ıssılıḳ. 

damādam: Her dém, ı:zlı ı:zına, dema-demden. 

damār: masdar [Ar.] Yanmaḳ, hela:k bolmaḳ, ḫara:b bolmaḳ, ża:yalanmaḳ. 

damā-sanc: ism-i mürekkeb Issılığıñ möçberini nä:derece barandığını añladya:n ġural. 

damāġ: is. [Ar.] 1. Kelle mağzı, 2. Burun. 

damāġe: is. Burun Ģeklinde bolup derya:nıñ-deñiziñ içine giryän yer. 

damān: sıf. Iñraycı, most, ġı:ğırıcı, ġahırlı. 

dam-e-baḫt: sıf. Çıḳarılma:ğa yetiĢen ġı:z, durmuĢa çıḳarma:ğa yeten ġı:z. 

dan-be-dam: Dama-demden, her dem, a:z salından. 

dom-boride: sıf. Ġuyrığı kesik, ġısğa ġuyrıḳ, küle ġuyrıḳ. 

dom-dār: sıf. Ġuyrıḳlı, ġu:rıḳlı. 

dam-dame: is. 1. Mekir, a:ldava:ç, a:damlarıñ kefi, 2. Lañgara ve oñuñ sesi ve ʿArabça 

maʿnısı bolsa ġahır bilen gürleme bolmalı. 

demode: sıf. [Fr.] Modadan düĢen, ʿa:da:tdan ve yo:l yo:rdadan  
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 çıḳan, isleg ve düĢüp ḥa:la:nmaya:n za:t. 

damar: sıf. Yüzlik düĢen, yüzlik yatan a:dam. 

dam-sāz: sıf. Yo:ldaĢ, sırdaĢ, gürrüñdeĢ. 

dam kardan: masdar Ça:ydır ve naharı ve Ģ. m. za:dıñ demini aldırmaḳ. 

dam-keĢ: is. veya sıf. Aydım aydya:ndan ı:zarlap aydım aydya:n, aydım aydya:n 

a:dama dem-dı:nç beryän a:dam. 

dam-keĢ: ism-i mürekkeb AĢı demini aldırma:ğa ġazanıñ üstünde ġoyulya:n bö:lék 

parça. 

dom-e-gāv: is. Sığır ġuyruḳ. 

dam gereftan: masdar 1. ʿAza:darıda köp bolup ġaytalanıp oḳulya:n Ģiʿir, nevhe, 2. 

Ġ:Ģden el çekmek, dem almaḳ, dı:nç almaḳ maʿnıda. 

domal: is. [Ar.] Çı:ban. 
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demokrāt: is. [Fr.] Milli ḥa:kimiyetiñ ṭarafda:rı, demokrasiniñ ṭarafda:rı, aza:dlığı 

isteyänlar. 

demokrāsi: is. [Fr.] Milli ḥökümeti ġurmaḳ, a:damlarıñ ḥökümeti ö:z eline alıp aʿża:y-ı 

devleti bellemek ve nümayendeleri Ģecmeklik, milletiñ ö:z elinde bolmağı. 

demonesterāsiun: is. [Fr.] Sıya:sı toparnıñ ḫıya:ba:nlarda isleğ ve ʿaḳidelerini 

bildirmek ve 3ubu:ta yetirmek üçi:n yığnaḳ edip yöriĢ etmekleri. 

damidan: masdar Üflemek, yelin ösmeği, o:tuñ yerden çıḳmağı ve ösmeği, gün 

doğmaḳ 

denā’at: masdar [Ar.] 
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pesltlik, na:martlıḳ. 

donbal: is. I:z, si:ret, yeñse, bir za:dıñ ı:zı. 

donbe: is. Ġuyrıḳ, ġu:rıḳ yağı, dalaḳ, ġoynuñ ġuyruğı. 

denc: is veya sıf. Ö:zğelerden boĢ çola yer, ḫalvet. 

dandān: is. Di:Ģ. 

dadān-e-āsiyā: ism-i mürekkeb Azı, azı di:Ģ. 

dadān-pezeĢk: is. veya sıf. Di:Ģ ṭabi:bi, diĢ doktorı. 

dadān-dard: ism-i mürekkeb DiĢ ağırı. 

dadān-sāz: is. veya sıf. DiĢ beceryän a:dam. 

dandān-Ģekan: sıf. 1. Di:Ģ dövici, di:Ģ dövyän; di:Ģ dövén 2. Kina:ye sözi berk coğa:b 

bermek, dil bile yandırmaḳ. 

dandāne-dār: Di:Ģ-di:Ģ bolan, pıçığı ya:lı diĢli. 

dande: is. Ġapırğa. 

dani: sıf. [Ar.] Pest, neci:s, baḥı:l, yaramaz, ḥasu:d, edniya:ʾ cemʿ. 

donyā: is. [Ar.] Ḥäżirki ya:ĢayıĢ, cıhan, dünya. 

donyāvi(y): sıf. [Ar.] Dünya: değiĢli, cıhana ba:ğlı, dünyevip. 

donyavi(y): sıf. [Ar.] Cıhanlıḳ, dünyalıḳ, dünyevi, dünya değiĢli. 

do: is. Sa:n (2), iki  

dav: ism-i masdar Yurtmaḳ, çapmaḳ, ılğamaḳ. 

dav: is. Muḫaffif-i dav, no:bat, gezék, oyun no:batı. 

do-āteĢe: sıf. Ġkinci gezék o:duñ üstünde ġoyulan; nan do-āteĢe: BereĢte çörék, ġatı 

ma:ḫul biĢen çörék. 
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davā’er: [Ar.] Daʾirelär, eda:reler, cemʿ-i da:ʾire. 

davāt: is. [Ar.] Mürekkeb ġovr ġoyulya:n ġap, süyĢe. 
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davār: is. [Ar.] BaĢ aylanma, kelle aylanma, baĢıñ aylanıp durma. 

davvār: sıf. [Ar.] Ö:z da:Ģına aylanya:n za:t, baĢğa za:dıñ da:Ģına aylanya:n za:t. 

davāzdah: Sa:ndan on iki. 

davāzdah-emām: ism-i mürekkeb On iki ıma:m, davādah-emamı: On iki ıma:mlı, on 

iki ıma:ma ınanya:n. 

davām: [Ar.] Hemi:Ģelik, ba:ḳılıḳ, mıda:malıḳ. 

davādan: masdar Yurtdırmaḳ, ılğamaḳ. 

davāyer: [Ar.] Çenberler, tekeğékler, cemʿ-i daʾire. 

do-bāre: sıf. Ġkinci gezék, ġaytadan, ġaytalap edilen i:Ģ. 

duble: is.[Fr.] Ġki beraber, iki esse bolan, iki ḳat. 

do-be-ham-zani: A:ra değirme, a:ra pozma, iki a:damıñ ağzını alartma, Ģuğullıḳ etme. 

do-beyti: ism-i mürekkeb ĠoĢğınıñ bir hi:li, dört mısraʿlı, rubaʿi ya:lı dört saṭırdan 

düzilen ġoĢğı. 

do-peykar: is. On iki burcıñ üçüncisi, ʿArabça cövzaʾ diyilyär. 

do-tā: sıf. Ġki ḳat, bükür, küyki, iki eplém. 

do-tār: ism-i mürekkeb Tamdıra, dutar, sa:zıñ bir görnüĢi. 

do-cin: is. [Fr.] On iki sa:ndan ʿiba:ret bolan, bestesi on iki sa:ndan bolan. 

duḫtan: masdar Tikmek 
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 duḫt-u-doz: Tikicilik, tikinciniñ edyän i:Ģi; dozanda: Tikici; dozandegi: Tikicilik. 

dud: is. Tüsse. 

dudmān: is. Ḫanedan, içeri maĢğala, ḫanman, ṭa:yfa, ti:re, nesil. 

dude: is. Düyde, peçiñ torbasından çıḳya:n ġara düyt. 

davr: masdar [Ar.] GerdeĢ, ayalanıp duran za:t, yıl gerdeĢ, dövir, zama:n. 

dur: sıf. Uzaḳ, alıs, daĢ. 

davrān: masdar [Ar.] GerdeĢ, Farsça ru:zğar, zama:n, dövir, eyya:m. 

dur-andiĢ: sıf. Soñın fikir edyän, o:ylanĢıḳlı i:Ģiñ soñına ġaraya:n, soñın fikir edyän 

a:dam. 

davr-bardāĢtan: masdar Ġatı gitmek, gidiĢini çaltlaĢdırmaḳ, artdırmaḳ, ġatı gitmek, 

hava:lanmaḳ. 

dur-bin: is. 1. Su:rat çekilyän ġural, 2.DaĢı yaḳına getiryän desgäh, dürbin. 

dur-dast: is. veya sıf. DaĢ yer, uzaḳ yer, yaḳı:n bolmadıḳ yer, alıs. 

do-rage: sıf. Ġki neja:ddan bolan ınsa:na değiĢli maʿnısı, ḳavma, ene ve atası bir 

neja:ddan bolmadıḳ ḥayva:n ve ınsa:n. 

do-rang: sıf. Ġki rengde bolan a:la, iki rengli, yalançı, hi:lekä:r. 
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dur-namā: ism-i mürekkeb Asma:nı, deñiz ġırasını ya: da:ğı, çemenliği görkezyän 

su:rat ya: naḳḳa:Ģı perdesi, görniĢ, düzlikde ve da:ğlıḳ yerdä:ki ṣafa:lı manẓara 

görnüĢ maʿnısında gelyär. 

do-ru: sıf. Ġki yüzli parça, bir ġapdalı bile ol bir 
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 yüzi farḳ edyän ma:ta, sözi bilen i:Ģi deñ bolmaya:n a:dam, iki yüzli a:dam, hi:lekä:r, 

mekir. 

davre: is. [Ar.] GerdeĢ, bir za:dıñ daĢına aylanma, bir gezék aylanmaḳ. 

davre-gard: sıf. Ḫıya:ba:n ve köçelerde aylanıp za:dın satya:n satıcı, göçme satıcı. 

davri: is. Ulı tabaḳ. 

davzaḫ: is.  Yandırıcı yer, teleke yer, günähkä:rleriñ barcaḳ yeri, tamuğ, tamı. 

duzane: is. 1. Ġğne, 2. Arı ve çıbın ya:lı mur-mö:ceğiñ niĢi, neĢteri. 

do-zane: sıf.  Ġki ʿaya:llı, iki heleyli a:dam. 

dust: is. veya sıf. Ya:r do:st, ḫam-çam; dustı: Do:stluḳ, söyme. 

dust-dār: sıf. Do:stı ba:r bolan do:slı bolan, mehriba:n ya:r, do:stı bolan. 

dusiye: is. [Fr.] Pervende. 

duĢāb: is. ToĢap, ḫurma ve üzüm ya:lı za:dıñ Ģi:resi. 

duĢ-a-duĢ: GeriĢme-geriĢ, omuzma-omuz. 

doĢak: is. DöĢek, körfence, çökce. 

do-Ģanbe:  Heftäniñ üçünci güni, düĢenbe. 

duĢidan: masdar Sağmaḳ, süyt sağmaḳ. 

duĢize: sıf. Çıḳarılmadıḳ ġı:z, ġı:z, durmuĢa çıḳmadıḳ ġı:z. 

duġ: is. Çal, ayran, suv çal, Ģebi:t. 

duġ: is. Ġki yaĢan geçi. 

duġāb: ism-i mürekkeb Suv çal, ahekiñ suvı ya: sementiñ suvı. 

davlat: is. [Ar.] Ba:ylıḳ, ma:l ve mülk. 
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davlat: is. [Ar.] Devlet, ḥökü:met, devl-i cemʿi. 

davlat-mand: sıf. [Ar.] Pullı, ma:lda:r, ba:y, ġurplı, devletli. 

dav-midāni: ism-i mürekkeb VerzeĢiñ bir görnüĢi. 

davande: sıf. Yöretici, yöretyän, ılnaycı. 

davidan: masdar Yöretmäḳ, ılğamaḳ. 

devist: is. Sa:n ḥasa:bdan iki yüz. 

deh: is. O:ba, ként. 

dah: Sa:n ta:ydan (10) On. 
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dahan: is.  Ağız. 

dahan-bin: sıf. Ağıza baḳya:n, köpiñ gefine ınanya:n ve olarıñ gefine gidip yören. 

dahan-dare: is. Pa:llamaḳ. 

deh-ḫoda: is. veya sıf. Kent eyesi, kedhüda:, o:ba baĢlığı, o:ba arçını. 

deh-dār: is. veya sıf. Kedhüda:, o:bañ ya:Ģ ulısı, o:bañ baĢlığı, o:ba arçın. 

dahr: [Ar.] Düya, aṣr, dövir, dühür cemʿ. 

dehestān: ism-i mürekkeb Nä:çe kent ve o:badan ʿiba:ret bolan. 

deh-ḳan: is. veya sıf. Tayḫa:n, dayḫa:n.  

deh-kade: ism-i mürekkeb O:ba, ként. 

deh-gān: is. veya sıf. O:ban baĢlığı, o:bañ eyesi. 

dehliz: is. Ġnce, da:r ve uzı:n yo:l, geçelğe, ötélğe. 

dahan: is. Ağız. 

dahan-kaci: ism-i masdar Ağız ġıĢartma, cört atma, do:daḳ çövirme. 

dahan-laḳ: is. Ezeneği ayrık, ağzı ġavĢaḳ. 

dahane: is. Ağız, uya:n; dehane  
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Ģotar: Burundıḳ. 

dahe: is. On, onıñ bir bö:leği. 

dah-yek: is. Ondan bir. 

di: is. Dünya, geçen gün. 

dey: is. ĠıĢıñ baĢḳı a:yınıñ a:dı, Ģemsi yılıñ onıncı a:yı. 

dayyār: is. veya sıf. [Ar.] Rahıblarıñ ʿiba:det edyän ca:yları ve Ģol yerlerde ya:Ģaya:n 

a:dam. 

diyār: [Ar.] Öy-i:l, yu:rt, ülke, Ģehir, ta:yfa, ḳabi:le; cemʿ-i da:r. 

diyāliz: is. [Fr.] ġimyayı maddeni bö:lék bö:lék edip añsatlıḳ bilen deĢiklerden 

geçirmek. 

diyānat: masdar [Ar.] Di:nda:rlıḳ, Ḫuda:y tanımaḳlıḳ yo:lı, Ḫuda:y tanı:cılıḳ, taḳva:lıḳ 

di:ni i:Ģleri. 

dibā: Yüpék parçanıñ ve mata:nıñ bir görniĢi, dürli yüpék mata:. 

dibā-çe: is. SözbaĢı, kita:bıñ baĢında yazılan yazğı, giriĢ sözi. 

diplom: is. [Fr.] Taṣdiḳ, Ģaha:datna:ma, on iki kıla:sı ġutaran, on ikini oḳap tama:m 

eden. 

diplomāt: is. veya sıf. [Fr.] Sıya:sı uğrunda i:Ģ görén a:dam, daĢarı yu:rtda bolan i:lçi 

ḫa:nalarıñ i:Ģğä:ri. 
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did: ism-i masdar Naẓar, göreç güyci, görme; dideni: Görme:ğe sezavar, görmä:ğe 

layıḳ bolan; did -u-bazdid: Görme-görüĢ. 

didār: ism-i masdar Görmek, görme-göriĢ, duĢıĢıḳ, yüzlenmek, keĢp, yüz tutmaḳ, yüz-

göz, göréĢ. 

did-gāh: ism-i mürekkeb Ġaravılıñ oturya:n yeri, beyik yer, belend yer, 
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göz öñüne alma, noḳṭa-i naẓar. 

didan: masdar Görme, ser etmek, gözlemek. 

dide: is. Göz, ġaraḳ. 

dide-bān: (=did-bān) is. veya sıf. Ġaravıl, saḳçı, saḳlaycı. 

dir: sıf. DaĢ, zama:n, assa. 

dir-bāz: is. veya sıf. Ġ:rden, geçen zama:n, ġadı:mdan bäri. 

dirand: is. veya sıf. Ru:zğa:r, zama:ne, 2. Uzaḳ vağt, deva:mlı vağt, uzağa çekyän pille. 

diruz: is. Geçen gün, düyn. 

dir-vaḳt: sıf. [Far-Ar.] 1. Geçen zama:n, ġadı:m zama:n, 2. Bi:mveḳiʿ ve bi:vağt 

maʿnıda. 

dirin: (=dirine) sıf. Köhne, ġadı:m. 

dizi: is. Tañsıḳdan ya: daĢdan becerlen yöri:te çorba biĢirilyän mardaḳ ġap. 

dis: Ulı tabaḳ. 

diĢab: is. Öten ağĢam, öten gi:ce. 

difteri: is. [Fr.] A:damıñ boğazında döreyän na:sağlıḳ, musri. 

dik: [Ar.] Ḥoraz, deyük ve edya:k cemʿ. 

diktātor: is. [Fr.] Erkli, yeke-täk ö:zi i:Ģ kesyän, ö:z kellesi bilen ḳa:nu:na düzğüne 

baḳma:nı i:Ģ edyän, höküm süryän. 

digar: is. veya sıf. Ġayrı, keseki, ö:zğe, baĢğa. 

dilmac: sıf. Dilmac, sözi gepi dilden baĢğa bir dile öviryän, tercümeçi. 

dim: is. Yüz, keĢp. 

deyam: is. Cemʿ-i diyme. 

dimhāc: is. Eğri gül. 

dayn: is. [Ar.] Va:m, berği, borç. 

din: is. [Ar.] Mezheb, yo:l yörélğe, ṭa:ʿat. 

divār: is. Tefar, di:va:r. 
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divān: is. 1. Defterḫa:na, 2. Ḥasa:b defteri, bir Ģa:hı:rıñ hemme, Ģıʿırlarını ö:z içine 

alya:n yığındısı; divān-begi: Ṣafeviyyeniñ zama:nındaki yöri:te ḳa:nu:nları ve 

ḥökümleri yerine yetiryän mämur. 

divān-keĢvar: is. Ġ:ñ yoḳar da:dgah, muḥa:keme fercam ġaytında yetiĢiklik edyän 

yoḳarı da:dgah. 

divāne: sıf. Dä:li, ʿaḳılsız, ʿaḳlı üytgän, divānegi: Dä:lilik, dı:va:nalıḳ, ġudrımaḳlıḳ. 

dayyus: sıf. [Ar.] Bi:ġayrat a:dam, ö:z ʿaya:lı ḥaḳda ġayratı ve ṭaʿaṣbı bolmadıḳ a:dam, 

ʿaya:lını buyrıp bilmeyän deyu:3. 

div-sālār: sıf. Ġayratlı, ġucurlı, div ya:lı. 

dovun: [Ar.]  Ḳarżlar, berğiler, cemʿ-i diyn. 

diye: is. Ġan baha, uran veya öldiren a:damıñ asıb yitene ya: ölen a:dama veya: onuñ 

mi:ra:3 düĢérine töleyän pul ya: ma:lı. 

dayhim: is. Ta:ç, pa:dĢa:hlarıñ cığası. 
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ze: Fars eli:pbiysiniñ on birinci ḥarfı zal diyip aydılyar, ebced ḥasa:bında  “700”.  

zāt: is. [Ar.] Müʾenne3-i züv, 1. Ṣahib, malik, eye, 2. Her bir za:dıñ ḥaḳı:ḳatı ve cevheri, 

ö:zeni, zeva:t cemʿ.  

zāt-ol-boruc: ism-i mürekkeb [Ar.] Sekizinci felek, on iki burclar ḳudema: ıṣṭıla:hdan ( 

ḥamelden ta ḥu:ta). 

zāt-ol-riye: ism-i mürekkeb [Ar.] Öyken çeĢmesi, savıḳlamaḳdan öykenden yüze 

çıḳya:n kesel, Fariside si:nepehlev diyilyär. 

zāker: is. [Far.-Ar.] 1. Ya:d edici, Ḫuda:y teʿa:lanı ya:dlaycı, zikir edyän, 2. Di:ni 

Ģiʿirler oḳıya:n maʿnıda. 

zāheb: is. [Far.-Ar.] Gidici, ötici, geçme. 

zāye: is. [Far.-Ar.] ÇaĢğın, ä:Ģka:r, pıtrañ, a:ydıñ. 

zabh: masdar [Ar.] Damaḳ çalma, boḳırdağı kesme, ġoyun sığır 
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öldirme, ca:nlı soyma, demikdirme. 

zebh: is. veya sıf. [Ar.] Damağı çalınan, boḳurdağı kesilen. 

zabih: [Ar.] 1. Damağı çalınan, ġurba:nlıḳ etmä:ğe yaraĢıḳlı, boḳurdağı kesilen; 2. 

Ḥazret-i Ġsmaʿiliñ (Ar.) laḳamı. 

zaḫire: is. [Ar.] Pul süyĢirme, pul artdırma, tığĢı:t, zeḫa:ʿir cem. 

zorrar: is. [Ar.] Cövén. 
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zar: masdar [Ar.] 1. Gez, parçañ ölçeği bir gez 104 santimetre bilen beraber, 2. Cıdam, 

ġurp ve durmuĢ aḥla:ḳ maʿnıda. 

zarre: is. [Ar.] Avnıḳ kiçicék ġarınçğa, her za:dıñ ġatı avınçağı ve uçğın ya:lı avnıḳ, 

tozan. 

zorriyāt: [Ar.] Nesil, ferzendler, cemʿ-i zürriye. 

zorriye: is. [Ar.] Ferzend, nesil, oğul-ġı:z, zürriya:t ve zera:rı cemʿ. 

zafar: is. [Ar.] Ġatı erbet is, ha ġavı ı:s bolsın da erbet ı:s.  

zaḳn: is. [Ar.] Eñek, eẕḳa:n cemʿ. 

zakā: masdar [Ar.] HoĢlılıḳ, ezberlik, fera:satlılıḳ, ya:dkeĢlik. 

zokā: [Ar.] Gün, güneĢ. 

zakāt: masdar [Ar.] Ma:l öldürmäk, ġoyun sığır ya:lı ḥayva:nıñ damağını çalmaḳ, 

ḥala:l et. 

zekr: masdar [Ar.] Ya:d etmek, ya:dlamaḳ, zikir etmek, duʿa:ʾ ve nama:z, ezka:r cemʿ. 

zakar: is. [Ar.] 1. Erkek, erkek a:damıñ erkekliği, erkek a:damıñ ucudı, 2. AñırbaĢ ġavı 

demir ve mi:s, zuku:r cemʿ. 

zeki(y): sıf. Zereng, çaḳġan, çeper, hu:Ģlı, ʿaḳıllı. 

zol(l): masdar [Ar.] Peslik, ẕeli:llik, ʿaci:zlik, ḫo:rlıḳ. 

zalāḳat: masdar [Ar.] Dil yeñillik, yeñil dilli, açıḳ dilli, dileva:rlıḳ. 

zalālat: masdar [Ar.] Peslemek. 
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ẕeli:l bolmaḳ, ʿaci:zlemek, pese düĢmek, ḫo:r bolmaḳ, entimek. 

zellat: masdar [Ar.]  Pes bolmaḳ, ẕeli:l bolmaḳ, ʿaci:zlik, ḫo:rlıḳ. 

zalil: sıf. [Ar.] Pes, ḫo:r, ʿaci:z, zeli:l, eẕa:ʾ ve ezale ve ẕela:l cemʿ. 

zam(m): masdar [Ar.] Yamanlama, ʿayıblama, käyimek, ẕemu:m cemʿ. 

zamā’em: is. veya sıf. [Ar.] Cemʿ-i zemi:me, erbet, ḥa:lanmadıḳ, pes, yaramaz, 

ẕama:ʾim cemʿ. 

zamine: sıf. [Ar.] Käyilen, zeĢt, ḥa:lanmadıḳ, yaramaz, erbet, yoḳumsız, ʿayıblanan 

ẕama:ʾim cemʿ. 

zanb: [Ar.] Günäh, ya:zıḳ, yaramaz i:Ģ, ẕenu:b cemʿ. 

zol-calāl: [Ar.] Beyiklik ve ḳader ġımmat eyesi, mertebeli, ḥormatlı, Ḫuda:y teʿa:lanıñ 

ṣıfatlarınıñ biri. 

zol-cenāh: [Ar.] Ġanatlı, yüvrük aṭ, Ima:m Ḥüseyniñ Kerbela:da minyän aṭı. 

zol-hecce: ism-i mürekkeb [Ar.] Ḳameri yılnıñ on ikinci a:yınıñ a:dı,  ḥac edilyän a:y, 

ḥa:ccı farzı bitirilyän ay, ẕilḥicce ve ẕiḥice hem diyilyär. 

zol-faḳar: is. [Ar.] Ġlki Ḥazret-i Resu:liñ ġılıcı, soñ onı ġazve uḥudda Ḥazret-i ʿAliğä 

bağıĢlayar. 
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zol-ḳard: sıf [Ar.] Sılağlı, ḥormatlı, dereceli, ta:ḳatlı, ḳadırlı, cıdamlı, ṣabırlı. 

zol-ḳa’de: ism-i mürekkeb [Ar.] Ḳameri yılınıñ on birinci a:yınıñ a:dı, ẕiḳaʿde. 

zavb: masdar [Ar.] Erimek, suv bolmaḳ, eritmek, ġa:r, yağ ve demir ya:lı. 

zu-hasab: sıf. [Ar.] Gevherli, cevherli, Ģerefli ve belend mertebeli. 

zu-hayātayn: is. veya sıf. Su:da ve hem de yeriñ yüzinde ya:Ģap bilyän ḥayva:nlar, 

ġurbağa ya:lı. 

zu-ḫaz: sıf. [Ar.] Ḥaẓ eyesi,  
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nepli, peyda:lı. 

zu-zanaḳe: is. [Ar.] Hendese ıṣṭıla:ḥında Ģeklin bir görnüĢi, Ģu Ģekillerde            . 

zu-zel: sıf. [Ar.] Külä:ğesi ba:r bolan külä:ğeli. 

zu-fonun: sıf. [Ar.] Fen eyesi, hünerli, hüneri köp bolan a:dam. 

zol-loġatayn: [Ar.] ʿIlm-ı bediʿ adalğasında: Ġki dilde yazılan Ģiʿir ve uḳı:plı bolan 

ġoĢğı. 

zahāb: masdar [Ar.] Gitmek, ötmek, geçmek. 

zohl: is. [Ar.] benü 8ohl: ʿArabıñ bir ti:resiniñ a:dı. 

zehn: is. [Ar.] DüĢünce, hu:Ģ, uḳı:p, ya:dkeĢliḳ, her bir za:dı ya:dında saḳlamaḳlıḳ, 

uḳı:plı. 

zi: [Ar.] (=Dü) Eye maʿnasında bolan sözüñ evvelinde gelyär, mi3a:l: “ẕiḥaḳ / ḥaḳ 

eyesi”, “ẕiru:ḥ / ru:ḥ eyesi” ve Ģ. m. ler. 

zi-haḳ: sıf. [Ar.] Ẕu ḥaḳ, ḥaḳ eyesi, ḥaḳlı, yaraĢıḳlı, mına:sıb. 

zi-hayāt: sıf. [Ar.] Ẕu ḥaya:t, ya:ĢayıĢlı, di:ri, ca:nlı. 

zi-ruh: sıf. [Ar.] Ru:ḥlı, ca:nlı. 

ziḳeymat: sıf. [Ar.] ErzeĢli, değerli, ġımmatlı, ġatı baḥalı. 

zayl: is. [Ar.] Éték, ı:z, her bir za:dıñ soñı, eteği, eẕya:l cemʿ. 
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re / rā: Fars eli:pbiysiniñ on ikinci ḥarfı, ebced ḥasa:bında (200). 

rā’eç: (=raiç) sıf. [Ar.] Yörğünli, cayiz, reva:, ma:l ya: pulıñ reva:c yörğinli bolmağı. 

rābez: ism-i faʿil [Ar.] Oturımlı, yerli, yırtıcı arslan. 

rābet: ism-i faʿil [Ar.] A:rabağlanĢıḳ, bi:rikdirici, sıpalaycı, a:rağatnaĢıḳ, a:raçı, iki 

za:dıñ iki a:damıñ a:rasına düĢen a:rada gezen, ba:ğlaycı, ba:ğlanıĢdırıcı. 

rābete: [Ar.] Müʾenne3-i ra:bıt, ʿala:ḳa, ba:ğlılıḳ, iki a:dam veya: iki za:dıñ biri birine 

bolan ʿala:ḳası, iki a:dam ya: iki za:dıñ a:rasını bi:rikdiryän, barıĢdırya:n. 
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rābe’: [Ar.] Dördinci. 

rāport: is. [Fr.] Ḫabar berici, riva:yat, gepçi, ḫabarçı, Ģuğul. 

rāje: ism-i faʿil [Ar.] I:zına övirme, ı:zına övirici, äri ölän soñ öylerine övirilip gelen 

ʿaya:l, reva:ciʿ cemʿ. 

rāhat: masdar [Ar.] Dı:nç-sa:lat, asu:da, Ģa:dlıḳ tapmaḳ. 

rāhem: ism-i faʿil [Ar.] Rehimli, rehim edici, mehriba:n, baḫĢlaycı, rehim etgüci. 

rād: ism-i fail [Ar.] Menʿ edici, saḳlaycı. 

rādmaneĢ: sıf. Saḫı, co:ma:rt, saḫa:vatlı, berimli. 

rādikāl: sıf. [Fr.] Aṣılı ayğıtlı, esa:sı, düybli, bir  za:dın aṣlına kökine değiĢli, bir 

kelemeniñ aṣlı ve köki, yu:rtda a:damıñ asayiĢi üçi:n esa:si ö:zğeriĢler geçirmekliğiñ 

ṭarafda:rı bolan a:dam. 

rādiyo-terāpi: ism-i mürekkeb [Fr.] Ġkes taĢʿaĢaʿa:t bilen bir na:çe marı:żları na:sağları 

beceryän em edyän. 

rādiyo-gerāfi: ism-i mürekkeb [Fr.] Enda:mından ʿaks almaḳ, marıżçılığı sayğarmaḳ 

üçi:n. 

rādiyo-gerām: ism-i mürekkeb [Fr.] Telegramanı bi:sim destgası bilen geçirmeklik. 

rādiyo-loji: ism-i mürekkeb [Fr.] Destgah bilen sırḳavlığı yaʿnı na:sağlığı belli açıḳ 

bolmadığı sebebli desgah bilen bilmeklik. 

rāz: is. Sır, oğrı:n gep, gizli:n. 

rāz-dār: sıf. Sır saḳlaycı, sırdaĢ. 

rāzeḳ: ism-i faʿil [Ar.] Irısğalı beryän, rızḳ yetiryän, Ḫuda:y teʿa:lanıñ a:dı ve ṣıfatı. 

rāziyāne: is. Ġara çörek, derma:n ot. 

rāst: sıf. Sağ ṭarap, göni, sağçı, doğrı söz, ḥaḳ söz. 

rāst-gu: sıf. Doğurçıl, 
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yalan a:ldamaya:n. 

rātin: sıf. Doğırlığa ya:lı bolan doğırlıḳ, doğırçıllıḳ, ḥaḳı:ḳı bolan. 

rāseḫ: [Ar.] &abit, mä:kä:m, berk, ga:yım, durnuklı. 

rāĢed: [Ar] Doğrı yo:l tapan, doğrı yo:la giren, doğrı yo:la giden a:dam. 

rāzi: [Ar.] ḪoĢha:l, ıra:żı, Ģa:d, köñül hoĢ. 

rāġeb: [Ar.] Meyl edici, meyilli köñülceñ hevesli. 

rāfez: ism-i faʿil [Ar.] Terk edici, daĢa salıcı, reffa:ż cemʿ. 

rāfe: [Ar.] Gutarıcı, yoḳarı ġaldırıcı, belend derece çıḳarıcı. 

rāḳes: ism-i faʿil [Ar.] Oyuncı oynayıcı, oyun raḳs edici. 
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rāḳem: ism-i faʿil [Ar.] Yazıcı, kita:p ya: na:ma yazıcı. 

rāḳi: ism-i faʿil [Ar.] Yoḳar çıḳıcı, oḳuv okan, yoḳar ʿılım bilim alan, riḳḳa:t cemʿ. 

rāk: is. Ġoç, savaĢcañ ġoç, ġoyun. 

rāket: is. [Fr.] Tenis ve ping pong oyunlarında ele alınıp top ġoymaḳ üçi:n 

peyda:lanılya:n saplı teğelek a:let, ġarıñ üstünde yörimel üçi:n kövĢe dañılya:n abray, 

ve hemde bir hi:li müĢek. 

rāked: [Ar.] Dı:nç ve berk ve puḫta ve bir yerde ġa:yım bolup duran, ġımıldasız, 

toğtayıĢ, yata, durğun. 

rām: sıf. Yuva:Ģ, övreniĢen, ekdi, boyun bolan, boyun eğen. 

rāmeĢ: ism-i masdar Muḫaffif-i a:rameĢ, ra:ḥatlıḳ, fera:ğatlıḳ, dı:nçlıḳ, ġalağopsız ve 

yine  ḫoĢlıḳ, Ģa:dlıḳ, aydım, saz a:va:z. 

rāmi: [Ar.] Zıñıcı, atıcı, oḳ atıcı, oḳ ve da:Ģ atıcı, rama:h ve ra:mu:n cemʿ. 
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rāmi: is. [Ġng.] Bir hi:l oyun görnüĢi. 

rāmi: is. [Fr.] Bir hi:l uzı:n ot, , boyı üç mitre yitän ot ve hemde yüpeğede meñzeĢ 

yumĢaḳ närse karha:nalarda ondan parça dokulyar. 

rān-yār: is. veya sıf. Çopan, çoluḳ. 

rān: is. But. 

rāndemān: is. [Fr.] Peyda:, nep, i:Ģden övirip beryän nefi, bir desga:hda ṣarf bolya:n 

güyç, beryän ve görkezyän peyda:sı. 

rāndan: masdar Yanıñdan ġavmaḳ, gitme:ğe mecbu:r etmek, yo:la salmaḳ. 

rānande: ism-i faʿil Sürici. 

rāvi: [Ar.] Rivayat edici, naḳıl edici, bir sözi ve ḫabarı birinden aytmaḳ. 

rāviz: is. Tikenli ot,  yandaḳ. 

rāh: is. Yo:l, yo:da. 

rāh-āvart: is. Sovğat. 

rāh-āhan: is. Demir yo:l. 

rāheb: ism-i faʿil Ḳoraḳaycı, dünyayı terk eden, mesi:hilerin ruhani ʿa:bidi. 

rāh-bān: is. veya sıf. Yo:l saḳçısı, yo:l saḳlaycı. 

rāh-bar: Yo:l baĢçısı, yo:la salya:n, a:dama yo:l görkezyän. 

rāh-peymā: sıf. Yo:la gidyän, yolağçı, yıldam aṭ, yörik. rāh-peymāyı: Yo:l yörüĢli. 

rāh-cu: sıf. Yo:l tapıcı. 

rāh-e-hofte: is. veya sıf. Kina:ye sözinden uzaḳ daĢ yo:l, ṣaf yo:l. 

rāh-dār: is. veya sıf. Yo:l saḳçısı, yo:lıñ ba:cını alya:n a:dam. 

rāh-rav: is. Ötülğe, geçelğe, geẕer. 
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rāh-zan: sıf. Yo:l kesen, ġaraḳçı, çölde beya:ba:nda yolağçılarıñ öñüni tutup. 
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za:dını ta:laya:n, ta:lañçı, yo:l örici, ġaltaman, ve yo:lağçılarıñ yo:lında oturıp ma:lını 

ta:laya:n oğrı. 

rāh-sāzi: ism-i masdar Yo:l becermek, yo:l becermeklik, yo:l yasamaḳ. 

rāh-gozar: sıf. Yo:lağçı, mısa:fır hemde geçit, geçelğe, geçilyän yo:l maʿnısında hem 

gelyär. 

rāh-goĢa: Yo:l açıcı, yo:l giñledici. 

rāh-namā: Yo:l ı:z görkezici, yo:la salıcı, beled, rehber, yo:lbaĢçı, yo:l görkezme. 

rāh-namāi: Yo:l görkezmek, doğrı yo:l salğı bermek, yo:lbaĢcılıḳ etmek, gönükdirmek. 

rāh-navard: sıf. Piyade yo:llağçı, savçı, ḳaṣıd. 

rahi: sıf. Gidici, yo:la düĢen, yo:lağçı, yo:la gidici ve hemde ġula:m, ġulluḳçı ġul ve 

bende diyipde aydılyar. 

rāy: is. ʿArab diliniñ ray sözinden alınan fikir, o:y, ʿaḳıl, ʿaḳi:de, hemde yo:l yörälğe 

maʿnısında. 

rāy: is. [Hind.] Raca, ġadı:m zama:nlarda Hindusta:nda pa:diĢa:hlarına, vezir 

veki:llerine ve ḥükümda:rlarına berilen laḳab ve a:d. 

rāyat: [Ar.] Baydaḳ, perçem, tu:ğ, ʿala:mat, belği, ġoĢun baydağı. Göz bilen görme, 

ḫod ö:z gözüñ bilen görme. 

rayec: sıf. [Ar.] Yörğin, reva:, pul ya: za:dıñ alıcısı, yaʿnı ḫarıda:rıñ bolmaḳlığı. 

rāyzan: sıf. Maṣlaḥatçı bir i:Ģ ḥaḳda so:ralanda maṣlaḥat beryän a:dam, müsteĢa:r, 

geñeĢda:r. 

rāyeĢ: sıf. [Ar.] A:raçı, para alıcı bile berici a:rasına düĢyän. 
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raygān: sıf. [Ar.] Muğt, pulsız ele gelen za:t, muğt ele gelen za:t, ʿavżsız ele gelen, 

rayġan. 

reālist: [Fr.] Doğrınıñ ṭarafda:rı, doğrını ağtarya:n, doğrılığı bir kemsiz edip görkezme, 

ḥaḳıñ ṭarafda:rı, reʾalism mektebinde eyeryän a:dam. 

re'is: [Ar.] BaĢ, baĢlıḳ, ḳavmıñ ve ṭayfanıñ baĢlığı, bir za:dıñ baĢı, bir za:dıñ beyikliğiñ 

üsti ve za:dıñ evveli. 

re's-ol-māl: [Ar.] Serma:ye, aṣıl ma:l, ma:ya. 

ra’y: [Ar.] O:y, fikir, ʿaḳide, ına:nç ses, (Ġntiḫa:ba:tda, saylav ya: seçğide) ara:ʾe cemʿ. 

ro’yā: [Ar.] A:damıñ u:ḳıda göryän za:tları, düyĢ, ḫaya:la:t. 

re'uf: [Ar.] Raḥimli, muḫabbetli, mehirli, mehriba:n, ısnıĢıḳlı. 

ro’yat: [Ar.] Görmek, göriĢmek. 

re'is: [Ar.] BaĢlıḳ, deste baĢı, ṭayfanıñ baĢlığı, eda:re baĢlığı. 

rab(b): [Ar.] Ḫuda:y teʿala, Allah teʿa:la, Yaradan. rabbana: Ḫuda:ymız, Tañrımız. 
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rebā: is. [Ar.] Pul ḳarz beren a:damıñ ḳarz alan a:damdan alya:n peyda:sı, nefi, reba:. 

robā’i: [Ar.] Dörtlik, dört za:ddan ʿiba:ret bolya:n za:d, ʿaru:z ʿılmında dört saṭırdan 

düzilyän Ģiʿir, oñun birinci, ikinci ve dördinci saṭırları ö:z a:ra ḳafiyeläĢär. 

robā’iyāt: [Ar.] Insa:nıñ dört diĢi, ruba:ʿiyeniñ cemʿi. 

rabbāni: [Ar.] Rab sözüne ba:ğlı yaʿnı Ḫuda:ylıḳlı, sofı ʿa:bid ve ʿa:rif, Ḫuda:ylıḳlı, 

ṭaḳva: a:dam, ʿılım di:ninde rabba:niyun ve  

376 

 rabba:ni:n cemʿ. 

rabt: [Ar.] Ba:ğlama ve sebĢirmek, sebĢirğilik, ba:ğlanıĢdırma, bi:rikdirme. 

rob’: [Ar.] Dörtden bir, ça:rik, her za:dıñ dörtden bir bö:leği, rabu:ʿ cemʿ. rob’ 

meskun: Insa:nıñ ya:Ģaya:n yeri bolan, yer Ģa:rınıñ hemme bö:lekleri, yer Ģa:rınıñ 

dörtden bir bö:leği yer tofraḳ. 

rab’: Öy, saray, o:ba. 

robudan: masdar Bir za:dı zerenglik ve çaḳġanlıḳ bilen bir yerden göterip gitmek, ele 

salmaḳ, uğurlamaḳ, alıp ġaçmaḳ, elinden alıp ḳaḳmaḳ. 

rabi’: Yaz, bahar faṣlı. 

rabi’ol-avval: [Ar.] Hicri: ḳameri: yıl ḥasabınıñ üçünci a:yı. 

rabi’ossāni: [Ar.] Hicri ḳameri yılınıñ dördinci ayı, rebiü‟l-evvelden soñ. 

reportāj: [Fr.] Ḫabarçınıñ yığnaya:n ḫabarları, ḥabarçılıḳ, ḥabarçı. 

rotbe: [Ar.] Derece, mertebe, maḳa:m, orun, rütüb cemʿ. 

ratbil: is. Ġadı:m Sind ve Kabi:l pa:Ģa:hlara daḳılya:n a:d bolmalı. 

retb: masdar [Ar.] Ba:ğlamaḳ, tikmek, açmaḳ. 

rotuĢ: is. [Fr.] Ti:ma:rlama, elden geçirme, becerlen soñ ti:ma:rlama. 

recāl: [Ar.] Erkek a:damlar. 

reccāl: [Ar.] Cemʿ-i ra:cil piya:da maʿnıda. 

recālol-ġayb: ism-i mürekkeb [Ar.] Ġa:yıbdaki a:damlar, evliya:lar, maka:mda:r, töre. 

racā’: [Ar.] Umı:dlı, umı:dgarlıḳ, ṭama:, ḫa:hiĢ. 

racab: [Ar.] Hicri: ḳameri: yıl ḥasa:bınıñ yedinci a:yı. 

rochān: masdar [Ar.] Köp   
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gelmek, artmaḳ, farḳlılıḳ, artıḳlıḳ, artıḳmaçlıḳ.  

rocu’: masdar [Ar:] Övrilmek, dolanmaḳ, yañadan gelmek, ġaydıp gelmek, yüz tutmaḳ, 

yüzlenmek, erkek a:damıñ ṭalaḳ beren ʿaya:lını ʿiddet dolma:ğa yañadan almaḳlığı. 

racim:  [Ar.] DaĢlanan, daĢ zıñılan, ġavılan, ġarğıĢlanan, ġarğalan, melʿu:n, ibli:s, 

Ģeyta:n. 
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rehlat: [Ar.] Göçmek, bir yerden baĢğa bir yere gitmek, yo:lağçılıḳ, merg, ölüm, ölmek, 

a:radan çıḳmaḳ. 

rahmām: [Ar.] BağıĢlaycı, mehriba:n, Ḫuda:y teʿa:lanıñ a:dınıñ biri, Raḥman diyibde 

yazılyar. 

rahmat: masdar [Ar.] Yuḳa yüräkli, yumĢaḳ göñülli, hemrağlıḳ, bağıĢlamaḳ. 

rahm: [Ar.] Mehriba:nlıḳ, yürek yumĢaḳlıḳ, ısnıĢıḳlılıḳ, ġı:nançlı duyğıdaĢlıḳ, Ģefḳat. 

rahem: [Ar.] ʿAya: oğlan yaṭğısı, raḥmi, ġarındaĢlıḳ, ḳavım ḫiĢliḳ. 

rahim: [Ar.] BağıĢlaycı, ısnıĢıḳlı, mehriba:n, rehimli, mehirli. 

roḫ: is.Yüz, yüz keĢb, yaññaḳ. 

raḫ: is. Ayrık, inçe dilik, çızıḳ, yarıḳ. 

roḫ: is. ġaṭranç oyunıñ mohreleriniñ biri. 

raḫt: is. Geyim gécim, eğin eĢik, öy esba:bı, ʿArab dilinde atıñ eyerine hem aydılyar, 

cemʿi raḫvat. 

raḫt barbastan: masdar Yo:l a:zığıñı ba:ğlamaḳ, sefer etmek, yo:la düĢmek. 

rahteḫāb: ism-i mürekkeb Yorğan döĢek, yatılma esba:bı. 

raḫt-Ģu: sıf. Eğin eĢik yu:ya:n. 

roḫsār: (=roḫsāre) is. Yüz, keĢb, yañaḳ. 
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raḫĢān: sıf. Yaldıravıḳ, yalpıldavıḳ, yağtı. 

roḫsat: [Ar.] BağıĢlayıĢ, añsatlıḳ ve hem eza:za, yeñillik, urusğat maʿnıda, bir zat 

barada alnan yada berilen ıḫtıya:r. 

raḫne: is. DeĢik, dilik, yarıḳ, ayrıḳ, di:va:rıñ a:rasınıñ yarığı. 

roḫne: is. Ka:ğıẕ. 

rad:  is. Belği, ı:z, nıĢa:na, e3er. 

rad: sıf. Co:ma:rt, ba:tır, ġayratlı, ʿaḳıllı, da:na, renda:n cemʿ. 

rad(d): [Ar.] Övirip bermek, ı:zna bermek, ġaytarmaḳ. 

redā’: [Ar.] Do:n, eğin eĢiğin üstünde gelyän eĢik-do:n. 

redde: [Ar.] Di:nden dänen, di:nde çıḳan, mürted bolan, pıyġambarımız rıḥlet eden soñ 

Ebubekir zama:nında Isla:m di:ninden yüz övirenler. 

rade: is. Ḫaṭar, ṣab, derece, orun, sı:rığıĢ, kiriĢ. 

rad-yāb: is. I:zarlaycı, ı:zçı, i:berci. 

radif: [Ar.] I:zlı ı:zına, biriniñ ı:zına durmaḳ, ı:zlı ı:zına ṣaf çekip duran, bir na:ça za:t 

ya: a:dam sırğın, ḥatar, ızlı ı:zına sıraĢ durmaḳ. 

razzāḳ: [Ar.] Rızḳ berici, ırsğal yetiryän, Allah teʿa:lanıñ a:dınıñ ve ṣıfatınıñ biri. 

razbān: sıf. Ġaravıl, saḳçı, ba:ğban. 
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rezerv: is. [Ar.] Ẕahi:re, artdırıp süyĢürme, tabĢırğı maʿnıda hem ulanılyar, zakaz 

etmek. 

rezḳ: [Ar.] Gündelik iymit bir günki icek iymitiniñ, ırsğal. 

razm: is. UruĢ, savaĢ,  

razmgāh: is. SavaĢ meyda:nı, uruĢ meyda:nı, rezmeğe diyibde aydılyar. 

reje: is. Serba:zlarıñ ġavı oñat tärde ṣaf ġurıp pa:diĢa:hlarıñ ve ümera:ların ġarĢısında 

ḫatar geçmeği. 
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rejim: is. [Ar.] Ḳa:ʿide, dustu:r, yörälğe, hökü:met ṭarı:ḳası, sıya:set yo:lı ya:ĢayıĢ uğrı 

ve doktoruñ na:hoĢa iymit ve perhi:z ḥakda beryän dustu:rı. 

rasā: sıf. Yeterlikli, yetimli, yetiĢyän, yoḳarı köp düĢünceli, yaraĢıḳlı. 

resālat: [Ar.] Sarğıt ekitmek, pıyġambarlıḳ. 

resāle: [Ar.] Ḫaṭ, kita:b, yazğı ʿılmı i:Ģ ḥaḳda yazılan, kita:bça resa:ʾil ve risa:la:t cemʿ. 

rasāndan: (=risa:nidan) masdar Bir za:dı biriniñ eline ġavĢırmaḳ, yetirmek, bir za:dı 

bir za:da yaḳı:nlaĢdırmaḳ ve hemmede yetiĢdirmek, ka:milleĢdirmek maʿnıda gelyär. 

rasāne: is. Matlab ya: ḫabarları a:damların ġulağna yetirme, radyo tevizyon ya: 

ruzna:ma ya:lı za:dıñ üsti bilen. 

rasāne: is. Ökünç, ġayğı ġuṣṣa. 

rastgār: sıf. Aza:t, erkin, dınan, neca:t tapan, asu:de. 

rostam: is. 1. Ġucırlı, yoğı:n, uzı:n, 2. Eyranıñ ulı pehliva:nlarınıñ biri. 

resurān: [Fr.] Nahar ḫa:na, iymit iyilyän ca:y. 

rasm: [Ar.] NıĢa:n, belği, ʿala:mat, ı:z, yere veya: za:dıñ yüzüne çekilyän Ģekil ya: ḫaṭ, 

ka:ğıẕıñ yüzüne su:rat ya: ḫaṭ çekmek, ve hemde yo:l, yörelğe  ʿa:dat maʿnıda, 

düzğün terti:b ʿa:datı, däp dustu:r. 

rosvā: sıf. A:braysız, bedna:m, biriniñ yaramaz eden i:Ģi bilnip i:l a:rasında a:braydan 

düĢüp Ģermende bolmaḳlığı, masḫara, a:braysız. 

rosub: masdar [Ar.] Eteğe çökmek, suva çömüp gitme. 

rosuḫ: [Ar.] Berk, maka:mlık, ġayımlıḳ, puğtalıḳ, a:ralaĢma, 
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soğulma. 

rasul: [Ar.] Ġ:berilen biriniñ sarğıdı ayrı birine yetiryän a:dam, pıyġambar, Ḫuday 

teʿa:la ṭarafından i:berilen i:lçi. 

rosum: [Ar.] Resimler, däp dustu:rlar, yo:l, yo:rdalar, düzğün terti:b. 

rasidan: masdar Gelmek, ulaĢmaḳ, yaḳı:nlaĢmaḳ, ġavıĢmaḳ, bir za:t ele gelmek, bir 

za:da yetiĢmek, biĢmek, mi:ve yetiĢmek. 

raĢ: is. Defe, üyĢmek. 

raĢ: is. Erc, ölçek, barmaḳ bile tirsek a:ralığı. 
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raĢ: ʿA:dıl, ZerdüĢti däbinde ʿada:lat feriĢtesi. 

raĢ(Ģ): masdar Suv serpmek. 

raĢ: is. RaḫĢ, Eyranıñ pehliva:nı Rüstemiñ RaḫĢ a:dlı aṭı. 

raĢādat: [Ar.] Ba:tırlıḳ, ġucurlılıḳ, gurplılıḳ, edermenlik. 

raĢt: Ġum, topraḳ, tu:t  tozan. 

reĢte: is. Ḫamı:rdan edilen unlı aĢ Ģeklinde edib kesmek ve unı buğdaydan reĢte edib 

ġurıdıb nahara atmaḳ. 

reĢte: is. Naḫı, yüb, tar. 

roĢd: masdar [Ar.] Doğrı yo:la düĢmek, gümrahlıḳdan çıḳmaḳ ve hemde durumlı ve 

cıdamlıḳ, durumlılıḳ. 

raĢk: is. Ġayrat, gö:ri:plik, baḫı:llıḳ, içi ġaralıḳ. 

reĢme: Ġnçe ṭanap, yüb. 

reĢve: [Ar.] Para, na:doğrı i:Ģ etmek üçi:n yada biriniñ ḥaḳkını kör edip yandırmaḳ, ve 

na:ḥaḳ höküm bermeği üçi:n berilyän pul ya: za:t, Farsıda belekfed ve belekfet hem 

aydılıbdır. 

raĢid: [Ar.] Doğrı yo:l tapan, 
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esven, ba:tır, aza:d, ka:milleĢen, doğrı yo:l salğı beryän. 

raĢiḳ: [Ar.] Sı:ratlı, boyı sıra:tlı avadan, güler yüzli, görnükli, on iki enda:mı müyesser. 

rasās: is. [Ar.] ĠurĢun. 

rasad: is. Yo:l yorda, saḳ, ġaravıl, bö:lek ġara:vıllar. 

rasad: masdar [Ar.] Bir za:da naẓar salıb oña ser etmek. 

rezā: ism-i masdar [Ar.] ġa:dlıḳ, ḫoĢnudlıḳ, ra:żılıḳ, köñli ḫoĢlıḳ. 

rezā’at: masdar [Ar.] Ça:ğañ anasınıñ emceğinden süyt emmeği. 

rezāyat: [Ar.] Rażılıḳ, ḫoĢnudlıḳ, köñül ḫoĢlıḳ. 

rezvān: [Ar.] ḪoĢ bolmaḳ, ḫoĢha:llıḳ, ve behiĢt ve cennet maʿnıda aydılyar ve hemde 

behiĢtiñ saḳçısı, ġafı saḳlaya:nı diyipde aydılyar. 

razavi(y): [Ar.] Rıża: ba:ğlı ve hemde Medinede bir dağıñ a:dı. 

razavi(y): [Ar.] Rıża: söze ba:ğlılıḳ, ḫoĢ a:dam, Ģa:d a:dam, arżaya: cemʿ. 

rotab: is. Tä:ze ḫurma. 

rotal: sıf. [Ar.] ʿAci:z, ha:lsız, yağdaysız a:dı yetğincek ince sa:ğıt ve hemde yağdaysız 

ġarrı ve aḥmaḳ a:dam. 

ratl: is. [Ar.] Ölçek ġuralı. 

rotubat: [Ar.] Öl bolmaḳ, çı:ğlıḳ, öllik, ı:zğarlıḳ, ığallıḳ, terlik, ta:zelik. 

ra’āyat: [Ar.] Ġoyun ve ġaramalı otlatmaḳ, saḳlamaḳlıḳ ve saḳçılıḳ, i:değlik, 

mehriba:nlıḳ, i:Ģine yetiĢmeklik, ısnıĢıḳ. 
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ro’b: masdar [Ar.] Ġorkmaḳ, ḥeva:tır etmek, ḫavf etmek. 

ra’d: Göñ gürrildisi. 

ra’nā: sıf. Na:da:n ve sust, ʿaci:z, ö:zin bezän ʿaya:l, Farsça sı:ratlı, görnikli gözel 

avadan  

382 

ʿaya:l maʿnıda 

ra’iyat: [Ar.] Bir bö:lek cema:ʿat baĢlığı ve i:Ģ dolandırıcısı bolan bir topar a:damlar, 

bir mülkli a:damıñ ġol astında i:Ģläyän tayḫa:nlar. 

raġbat: [Ar.] Ġra:de, arzuv, meyl, isleğ, heves. 

raġat: masdar [Ar.] YağĢı ya:ĢayıĢa uçran, ya:ĢayıĢı ḫoĢ bolan, ba:ya:n. 

refāḳat: [Ar.] Do:st bolmaḳ, yo:ldaĢlıḳ etmek, hemra:lıḳ, yo:ldaĢlıḳ. 

refāh: [Ar.] Ra:ḥatlıḳ, dı:nçlıḳ, ʿayĢ-ı ʿiĢretliḳ, ġavı geçirmeklik, ḫoĢ geçirmeklik, 

ṣafa:da ya:Ģamaḳlıḳ bağtıya:rlıḳ. 

raftar: ism-i masdar Yo:l yorda, uğur, ʿa:dat, yüñ, oturıb turıĢ, ġılıḳ, ḥa:ṣiyet ö:ziñi alıp 

barıĢlıḳ. 

roft-gar: is. veya sıf. Köçeleri arassalaya:n sırıp süpiryän a:dam, sehirda:rınıñ supurı. 

raftan: masdar Gitmek, yo:la düĢmek, ötmek, geçmek, göçmek, yüzbe yüz gelmek. 

raftan-ü-amad: Gidib geliĢ, ġatnaĢıḳ, barıĢ ve geliĢ. 

refrandom: is. [Fr.] Bir i:Ģ bitirmek üçi:n köpçeliğiñ fikirlerini ve ʿaḳidelerini ele 

getirmek maḳṣadı bilen ḫalḳa yüzlenmek, yüz tutmaḳ, ʿumumı so:ğralıḳ, sus 

so:ramaḳlıḳ. 

reform: is. [Fr.] Düzätmä, üytgetme, bir za:dıñ ya: i:Ģiñ durmıĢını, bir ġurulĢığıñ 

durḳunı ti:marlamaḳ ve becermek. 

raf’: [Ar.] Götermek, belende ġaldırmaḳ, yoḳarı ekitmek, a:radan ayırmaḳ, raf’-i 

meĢkulat: Ḳı:nçılıḳları a:radan ayramaḳ. 

rofuze: [fr.] Ḳabu:l edilmesizliḳ, saḳlanmaḳ, 
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sı:ğnadan geçmän ġalamaḳ, geçirilmesizlik, imtiha:ndan ġaldırma. 

rafi’: [Ar.] Yoḳarı ġaldırma, yoḳarı göteriĢ, mertebe, belend derece, orun, beyik 

mertebe. 

rafiḳ: sıf. Ya:r, do:st, hemra:, yo:ldaĢ. 

reḳabat: [Ar.] Saḳçılıḳ etmek, ġaraĢlıḳ, göz etmek, gö:ri:plik etmek, göz ġaraltman, 

ba:sdaĢlıḳ etmek, yarıĢ. 

roḳād: masdar [Ar.] Yatmaḳ, u:ḳlamaḳ. 

roḳabā’: [Ar.] Ba:sdaĢçılar, ġaravıllar. 

reḳḳat: [Ar.] Nä:ziklik, yumĢaḳlıḳ, mehriba:nlıḳ, ısnıĢıḳlıḳ. 

reḳḳat-angiz: sıf. Yüräk a:vımaḳ, reḥmiñ gelmek, yumĢaḳlıḳ, utanç. 



334 

 

raḳs: Tans, oyun. 

raḳam: [Ar.] Ḫaṭ, yazğı, sa:n, surat, erka:m cemʿ. 

raḳib: sıf. [Ar.] Ġaravıl, saḳçı, yasavıl, saḳlaycı, ġaraĢıḳ, ba:sdaĢ. 

raḳiḳ: [Ar.] Nä:zik, inçe, yumĢaḳ, suvıḳ. 

rok: sıf. Doğrı gep, yüze ġalman aydılya:n söz, perva:ysız aydılya:n gep, bassır bosursız 

aydılya:n söz, yüz görmesizlik. 

rekāb: [Ar.] Üzäññi, aṭın eyerine ba:ğlanya:n demirden edilen ḥalḳa, aṭa minilcek 

bolnanda ayaḳ basıp minilyän ġural. 

rakākat: masdar [Ar.] Sus bolmaḳ, ʿaci:zlemek, ʿaḳılsız bolmaḳ. 

rakānat: masdar [Ar.] Ġa:yım bolmaḳ, ma:ka:m bolmaḳ, buḫta bolmaḳ, durımlı 

bolmaḳ, ağırlıḳ, berklik. 
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rak’at: [Ar.] Nama:zıñ bir eñlimi, nama:z oḳalanda bir gezek iñilip ġalmaḳ. 

reklām: is. [Ar.] Iğla:n, bildiriĢ. 

rokn: [Ar.] Her za:dıñ ulı ve güyçli bolağı, ondan güyç alınıp hemde oña dayanılya:n 

esa:sı ʿużuv, esa:sı paye, sütün, ulı i:Ģ, her ġavmıñ baĢlığı ve ḥormatlı a:damsı. 

rokud: masdar [Ar.] Dı:nç almaḳ, durğunlıḳ, yel ösmeği, yatmağı, yağınıñ dınmağı, 

ö:z yerinde durmaḳ. 

rekord: is. [Fr.] YarıĢda yoḳar yeñiĢ ġazanan, belend ornı ġazanan, belend orna bolan. 

roku’: [Ar.] Eñilmek, nama:zda eliñi diziñe yetirip eñilip durma. 

rakib: is. Atlar veya: düyä ardlaĢıḳlı ardlaĢıp minen. 

rekib: is. Üzäññi. 

rakik: [Ar.] ĠavĢaḳ, kem ʿakıl, hemmeti a:z, pi:s söz, bolğısız söz, yaramaz gep, pa:yıĢ 

söz. 

rakin: [Ar.] Maka:m ve berk, ḳurs, berḳara:r, durımlı, puhta. 

rag: is. Damar, a:damıñ enda:mınıñ damarı. 

rag-bār: is. Güyçli ama deva:msız yağı:n, dolı i:ri damcalı ġatı yağın, ve hemde 

atıĢıḳda muselsel yarağı bile ı:zlı ı:zına atmaḳ maʿnıda. 

rag-barg: ism-i mürekkeb Yafraḳlarda bolan damar, yafrağıñ arasında bolan damar, 

meñzeĢ ḫaṭları, damar ya:lı, ağacıñ yafrağı ya:lı. 

rag-be-rag Ģodan: masdar Damarıñ dövilmeğinden ya: bi:l bıḳınmağından ʿemele 

gelyän ġatı ağırı. 

reglātor: is. [Fr.] MaĢın  
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alatları terti:be salıcı abzal. 

reglāj: is. [Fr.] Ḫaṭ çekmeklik, sa:zlamaḳ, maĢınıñ dürli bö:limleriniñ i:Ģini ve 

ḥereketini terti:be salmaḳ. 
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rol: is. [Fr.] Defter, lu:le, ʿemel nebet, teatrlarda artistleriñ oynaya:n naḳĢı. 

rol: Ferma:n, maĢını doğrı gönikdiryän abzal. 

ram: is. Süri ġoyun. 

ram: ism-i masdar Ġorḳıdan ġaçmaḳ, yiğränç. 

ram/rom: is. Ağız içi. 

rom: is. [Fr.] NeyĢekeriñ içğisi. 

romātism: is. [Fr.] Süñkleriñ boğunı yaʿnı süñküñ birigyän yeriniñ ağırsı, ayaḳ el aʿṣa:b 

ġatı ağırıp yörälmeyän na:ḫoĢlıḳ, ya:n ve bi:l a:ğrı. 

rammāl: [Ar.] Avıñcaḳ da:Ģlar, cemʿ-i remel. 

remāl: [Ar.] Avıncaḳ da:Ģ satya:n, fal alya:n, fal alıcı, falçı. 

ramān: sıf. [Ar.] Ġaçaḳlama, ġorḳaḳ, ürkek, tasamaḳ. 

rommān: is. [Ar.] Nar, nar ağacı, vaḥdi remane. 

romān: is. [Fr.] Destan, ḥaka:t, erteki. 

romāntism: Roman yazmaḳlığıñ tä:ze uṣu:lı tä:ri, romantik yazıcılarıñ uṣu:lı, 19.ncı 

ʿaṣrıñ baĢlarında Fıransada Ġngilista:nda tapılan tä:ze edebi uṣu:l. Ol uṣu:l ġadı:mı 

klasik edebiya:tıñ da:plerini kena:ra ġoyup, oları üygetmän, tä:ze bir uṣu:lı yo:la 

berilyär. 

rommāni: sıf. Rommana ba:ğlı bolan, narıñ dä:nesine meñzeĢ ya:ḳu:t. 

rombidan: masdar Ḫarab 
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bolmaḳ, yıḳılmaḳ, ba:mı ḥara:b bolup dökülmek. 

ramz: masdar [Ar.] ĠĢa:re etmek, im etmek, göz ġaĢ, el dodaḳ bilen im etmek. 

ramz: [Ar.] ĠĢa:re, im, gizli:n sır, hiç za:t düĢinilmeyän ayratı:n im iĢare. 

rams: masdar [Ar.] Gömmek, bir za:dı örtmek ve gizlemek, yere gömip yaĢırmaḳ. 

rams: is. [Ar.] Gö:r ġabır, topraḳ, yuvaĢ ses ramu:s ve erma:s cemʿ. 

ramas: is. [Ar.] Göziñ ġıralarında yığnanya:n a:ḳ çirk. 

ramazān: [Ar.] Ḳameri yılnıñ doḳızıncı a:yı, araze a:yı, ramaza:n a:yı. 

ramaḳ: Ġalan ca:n, güyç ḳuvva:t, zo:r ta:ḳat, az mıḳdarda bolan iymit, soñḳı dem. 

ramaḳ: is. [Ar.] Rama Farsça, süri ġoyun. 

ramak: [Ar.] Cemʿ-i remeke, urbalıḳ aṭ, ġuzzatmaḳ üçi:n saḳlanılya:n baytal. 

ramkān: Rom, yemiz ġılı, yu:ḳa yerde bityän ġıl, ramga:n ve zamga:n dibde aytyarlar. 

ramgā: is. Baytal. 

raml: is. [Ar.] Ġumalaḳ, avıncaḳ da:Ģ, Ģin ve masa ve hemde bir ni:çe a:damlarıñ 

ʿakidesine görä remel bile ṭa:liʿ görüp öñinden bir za:t aytmaḳ ve fal atıb öñinden bir 

za:t aytmaḳ üçi:n i:Ģlenyän abzal. 
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ramuk: sıf. Ürkek ḥayva:n, el görmedik. 

rame: Süri, süri ġoyun, aṭ, düye. 

ramidan: masdar Ürkmek, ġaçmaḳ, ġorḳub ġaçmaḳ, tesmek, tazığmaḳ, tasamaḳ. 

ramim: [Ar.] Çüyrän ku:ne,  
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çüyrän süñk. 

ranj: is. Derd ʿaza:b, ı:ncı ağırı, ıza:, mihnet. 

ranc-āvar: sıf. Aza:r getirici, görği getirici, aẕa:ba sebeb bolya:n, ı:ncıdıcı. 

rancāndan: (=rancābıdan) masdar Iza: bermek, aza:r bermek, ı:ncıtmaḳ, aẕa:b bermek, 

köñlüne değmek. 

ranc-bar: Renc çekici, ʿaẕa:ba ḳı:nçılığa cıdamlı bolan. 

ranc didan: masdar ʿAẕa:b görmek, aza:r görmek, miḥnete ağır yağdaya sezavar bolan. 

rencer: is. [Ġng.] Cengliñ düzğinini yo:la beryän mämur ya: gämide köplänç aydılya:nı 

güyç ḳuvva:dan dolı bolup erteĢde her bir ḳı:nçılıḳdan cengel ya:lı dağ ya:lı 

yo:llardan ötme:ğe çeperçiliği maha:reti bolan serba:zlara ḫa:ṣlanyar Farsıda tekaver 

diyilyär. 

rancidan: masdar I:ncımaḳ, köñliñe değilmek, gövini ġalmaḳ. 

rend: sıf. Zereng, ḥi:lekä:r, kelle perva:y, ġorkmazaḳ. 

rang: is. Boya, ġovr, daĢ görnüĢinden göze ilyän za:t sa:rı ġızıl, ġara ġızıl ya:lı 

maʿdenden yada ösümlikden yada Ģimyaʾi ʿamel bilen ünite (Pudr, gerd) suvıḳlıḳ 

(mayeʿ) Ģeklinde ṭaya:rlanya:n ve naḳḳaĢılıḳda, reng urmaḳda peyda:lanılya:n 

ulanılya:n madde ve hemde ḥi:le, peyda: nefʿ maʿnıda. 

rang-āmiz: sıf. Rengleri ġatıĢdırya:n. renglemek: Reng urmaḳ bir ca:ya veya: bir za:dı 

sırlamaḳ. 

rang-ā-rang: sıf. Dürli dümen, al elva:n rengde bolan rengbe reng maʿnıda. 

388 

rang-paride: sıf. Yüzi gözi öñki ṭabi:ʿi yağdaydan ayrılan, öçmek ġorḳıdan ya: 

na:sağlıḳ veya: baĢğa sebebe görä üytgemek. 

rang-razi: Boyağçılıḳ. 

rang-e-ru: ism-i mürekkeb Yüz keĢb, ġayğıda veya: Ģa:dlıḳda veya: na:sağlığı 

görkezmeği. 

rangin-kaman: ism-i mürekkeb ʿA:lem ġoĢar. 

ru: is. Yüz, su:rat. 

ru’idan: (=ruyidan) masdar Gö:ğermek, çıḳmaḳ, yerden domup çıḳmaḳ, ösmek 

ösikliğin yerden gö:ğerip çıḳmağı. 

ravā: sıf. Yörğün, ca:yız, yörğir, yaraĢıḳlı, gelĢikli, düzüm. 
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razabet: [Ar.] A:ra ġatnaĢıḳlar, höves meyil, iki za:dıñ a:rasındaki ba:ğlaĢıḳlar, iki 

za:dıñ veya: iki a:damın bir birine bolan ʿala:ḳası, (birlik sanı : ra:bıṭa)  

rovāt: [Ar.] Riva:yet ediciler, cemʿ-i ra:vi. 

ravāc: masdar [Ar.] Reva:c, yaraĢıḳlı, yörğünli, pul veya: ma:lıñ yörüp durmağı, reva:c, 

öñine bolan, Ģavlı, amatlı, oñaylı. 

ravādid: ism-i mürekkeb Devlet mämurınıñ pasport ya:lı za:dıñ yüzüne yüz ġol 

çekmeği, viza. 

ra’ās: sıf. [Ar.] “Rä a:s”: BaĢ satan, kelle satan, kelle biĢiryän. 

revāḳ: is. [Ar.] Ca:yıñ övi, öñi, sayeban, eyva:n. 

rovāl: [Ar.] Ağız suvı, ma:lıñ ağız suvı. 

ravāl: is. Tä:ze yörğinli bolan sözlerden: Yörälğe uṣu:l naẓım, terti:b, düzğün 

maʿnısında ulanılyar. 
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ravān: is. Ca:n, ru:ḥ, ınsa:nıñ ru:ḥı. 

ravān: sıf. Aḳıcı, gidici, suvlaḳ, aḳarsuv, aḳım. 

ravān-baḫs’: sıf. Ru:ḥ berici, ru:h bağıĢlaycı, ru:hlandırya:n, ru:ḥlandırıcı. 

ravān-pezeĢk: is. veya sıf. Dä:li ve ru:ḥı na:ra:ḥatılıḳları beceryän muʿa:lece edyän 

doktor. 

ravān sāḫtan: masdar [Ar.] Yo:la salmaḳ, aḳdırmaḳ, i:bermek. 

ravān-Ģād: sıf. Ölän a:dama ḥormat sözünden aydılya:n gep. 

ravān Ģodan: masdar Gitmek, yo:la düĢmek, aḳmaḳ, suvuñ aḳmağı. 

ravān-Ģenās: is. veya sıf. A:damlarıñ ru:ḥı ta:ydan durmuĢını a:ñya:n, bilyän a:dam, 

ru:ḥ tanı:cılıḳ. 

ravāne kardan: masdar Yo:la salmaḳ, i:bermek, yo:la düĢirmek, uğratmaḳ. 

ravāyat: masdar [Ar] Ḫabar ya: ḥadi:se naḳıl etmek, ḥadi:s ve ḥakayet, erteki, riva:yat. 

ru-bāz: sıf. Yüzi açıḳ, ḥıca:bsız. 

rubāh: is. Tilki. 

ru-be-rāh: sıf. Tayya:r, yo:la düĢen, üpcin, i:Ģe ṭayya:r, sefere tayya:r bolmaḳ. 

ru bargardāndan: masdar Yüz övirmek, yüz savmaḳ, ġaha:r etmek, öykelemek. 

ru-be-ru: sıf. Yüzbe yüz, ġarĢı gelme. 

ru-band: YaĢmaḳ. 

ru-busi: ism-i masdar Öpmek, biriniñ yüzini oğĢamaḳ. 

ru-puĢ: is Örtği, her bir za:dıñ yüzüni örtyän örtği, perde geyimiñ üstinden geyilyän 
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yöri:te geyim, me3ela: doktorlarıñ perestarlarıñ i:Ģ vağtında giyän maḫṣu:ṣ geyimleri. 
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ru-taḫti: ism-i mürekkeb Taḫtıñ üstine çıḳılya:n parça. 

ravh: is. [Ar.] Ra:ḥat, dı:nç, ṣafa:, yaḳımlı, Ģima:l, yaḳımlı ı:s, Ģa:dlıḳ, yeñiĢ. 

ruhol-lāh: ism-i mürekkeb: [Ar.] Ḥażret-i ʿĠsanıñ laḳamı, Ima:m Ḫumeyniniñ muba:rek 

a:dı. 

ruhāni: sıf. [Ar.] Ru:ha ba:ğlı bolan, di:n ʿulema:sı, aḫund, di:n ʿa:lımı ve Ruḥü‟l-

Ḳudüs Cebra:ʾil laḳamı. 

rud: is. Sa:z, kiriĢ ve hemde içeğe ḫaṣda ġadı:mı sa:z ġurallarınıñ biriniñ a:dına 

aydılyar. 

rud: is. Ulı aḳar suv çay, arna, Etrek, suvı ya:lı. 

rud: is. veya sıf. Yalañaç ötğili tavvıḳ. 

rud: is. Ferzend, ġı:z, oğlan. 

ru dādan: masdar Yüz bermek, birine çende a:Ģa, yüz bermek. ÇiĢirmek ve 

käslendirmek. 

rud-ḫāne: Ulı aḳar su:. 

ru-dar-bayesti: masdar Utanç ḥaya:, biriniñ ḫa:yıĢı üçi:n yüze ġalmaḳ. 

ru-dar-ru: sıf. Yüzbe yüz, ġarĢı be ġarĢı. 

rude: Ġçeğe. 

ruz: is. Gün, gündiz, dañ atandan gün ya:Ģar a:ralığı. 

ruzāne: sıf. Güne değiĢli, gündelik, güne ba:ğlı bolan, gündä, her günde. 

ruzbeh: sıf. ġatlı gün, baḫtlı gün, baḫtlı ya:ĢayıĢ, Ģa:dyan baḫt. 

ruzgār: is. Cıha:n, dünya, ʿaṣr, 
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dövür, vağt, faṣıl, mevsim. 

ruz-marre: is. veya sıf. [Ar.] Gündelik, her günde, gündelik i:Ģ. 

ruz-mozd: Güne muzd kesa:na. 

ruz-nāme: ism-i mürekkeb Gündelik çıḳya:n yazğı, gündelik çap bolya:n ġa:zı:yat. 

ravzane: DeĢik, ıĢğalañ. 

ruze-ḫar: sıf. Ağzı açıḳ, ara:za: tutmaya:n, ara:z a:yda ara:ze tutmanı ağzını açya:n. 

ruze-dār: sıf. Ağzı ara:za bolan, ara:za tutan, ağzı bekli a:dam. 

ruzi: is. Rızḳ, ırısğal, oñalğa, oñuĢuḳ, günde iyyän iymitiñ neṣi:p, ḳısmat. 

ruzi-raĢān: sıf. Irısğalı yetiryän, ra:zıḳ, Ḫuda:y teʿa:lanıñ ṣıfatınıñ biri. 

ro’asā’: BaĢlıḳlar, ulılar, ṭa:yfa baĢlıḳları, reʾi:sler, cemʿ reʾi:s. 

rustā: is. O:ba, kent. 

ru-siyāh: Yüzi ġara , günähkä:r, ʿa:ṣı, teläke yo:lda bolan, ırsva, a:braysız, ısna:t. 

raveĢ: ism-i masdar Yağday, görnüĢ, ḥa:l, ʿa:dat, yüñ, resim, tarıḳa, yo:l, yo:da. 
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ravĢan: sıf. Yağtı, parlaḳ, nu:r düĢyän yer, açıḳ, ʿaya:n, ä:Ģka:r, açıḳ, tüm(ġarañkı) 

söziniñ tersi. 

ravĢanāi: ism-i masdar Yağtılıḳ, yalḳımlıḳ, ġarañkı dä:l (ta:rıḳ) söziniñ tersi. 

ravĢan-bin: sıf. Da:na uḳı:plı, düĢinceli bilimli, do:rı fikirli. 

ravĢan-del: sıf. Ṣap yüräk, da:na, bilimda:r, a:ḳ yüräk. 

ravĢan-fekr: sıf. Bilimli, düĢĢinceli, 
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payḫaslı, o:y fikirli. 

roġan-e-māhi: is. Ba:lıḳ yağı, ba:lıḳ yağında vitamin (A) ve (D) bolmalı ve onı bir 

nı:ça marıżlara enda:mını ḳuvvatlandırmaḳ ve em etmek üçi:n iyidiryärlär. 

ru-farĢi: ism-i mürekkeb DuĢak üstine çekilyän parça. 

ru-kār: ism-i mürekkeb Ca:yıñ defarıñ yüzine çekilyän suvağ. 

ru gardāndan: masdsar Birinden ya: bir za:tdan yüz öğirmek, ġaçmaḳ, yüz 

dö:ndermek, öykelemek. 

ru-māl: ism-i mürekkeb El yüz süpirilyän ya:lıḳ. 

runās: is. Ġızıl boya çöp boya, bir ḥi:l uzı:n ot kökinden, yüp rengleme:ğe 

peyda:lanılyar ve tohumını, çöp boya, süyci boyadan alıp ekip ikinci üçinci yıl kökini 

yerden ġofarıp ġurıdıp bazarlarda satılyar. 

ravande: sıf. Yo:la barya:n kiĢi ve hemde i:Ģledyn ḫora:k maʿnıda. 

ravnaḳ: [Ar.] Yaldıramaḳ, Ģöhle salmaḳ, avadanlıḳ, yalḳım salmaḳ, reva:çlanma, 

öñgin, Ģavlı, bazarlı. 

ruy: is. Yüz. 

ruy: ĠurĢıñ ya:lı narse, ruy hem, üst üstine. 

ravi(y): is. [Ar. Bulutlı yağın, süyci suv, köp suv. 

ruy-dād: (=ru-dād) ism-i mürekkeb Vaḳa, baĢa düĢen i:Ģ, birden tapılan ḥadi3e, yüze 

çıḳan vaḳa. 

rah-āvard: is. Ra:h a:verd yo:ldan getirlen, sovğat, ö:z do:st ya:rlarına getirip beryän 

za:dı, sovğadı. 

rahā: sıf. masdar Aza:d etmek, 
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goybermek, boĢatmaḳ. 

rahdān: sıf.  Yo:la beled bolan, yo:la a:Ģina, yo:la ta:nıĢ. 

rah-rav: sıf. Yo:la gidici, yolağçı. 

rah-rovi: Yo:l yörime, yo:l geçme. 

rah-gozar: (=rah-gozār, reh-gozar) sıf. Ötegçi, mısa:fır,  yo:ldan geçi:p barya:n, 

yo:lağçı. 
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rah-gozar: is. veya sıf. Ötälğe, geçelğe, ötülyän yer, güẕer geçit, yo:l, köçe, ġatnalya:n 

yer. 

rahn: [Ar.] Girev, biriniñ yanında ema:net za:t ġoyup Ģol miḳda:r ġoylan za:dıñ bahası 

çe pul ḳarż almaḳ. 

rahnamā: sıf. Yo:l baĢçı, beled, yo:l görkezici, yo:l görkezme. 

riyāsat: [Ar.] BaĢlıḳ, ulılıḳ, buyruḳçılıḳ, serda:rlıḳ. 

riyāzat: [Ar.] masdar Aṭ kürresine ra:m etmek, yavaĢıtmaḳ, oña yo:l övretmek, bedeni 

ḳuvva:tlandırmaḳ maḳṣadı bilen ʿużu:vlarını ḥereketlendirmek verzeĢ, nefesi 

arassalamaḳ ve aḫla:klanmaḳ üçi:n derd çekmek, o:ylanmaḳ ve ʿıba:dat etmek üçi:n 

çola yerde oturmaḳ, ḫalvetde oturmaḳ. 

reyhān: [Ar.] Yaḳımlı ı:slı iyilyän sebziniñ a:dı, kök ve yaḳımlı ı:sı bolan ösümlik oñat 

ı:slı kök ot, reyḥa:n. 

riḫtan: masdar Dökmek saçmaḳ, pıtıratmaḳ, baĢ aĢa:ḳ tutup yeriñ yüzine yayratmaḳ.  

riḫ-o-pāĢ: masdar Aḳan dökan, döküm saçım etmek, ısra:f etmek, isri:p etmek. 

ridan: masdar Ġçiñi boĢadmaḳ, ayaḳ yo:lına oturıp içiñi boĢatmaḳ. 
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rizeĢ: is. Riḫten dökmek ġoymaḳ, yıḳılma, dökilme. 

rize: sıf. Avıncaḳ, avnıḳ, kiçicik, mayda avıntıḳ. 

rize-kār: sıf. Ġnçe nefis i:Ģ. 

rismān: is. Tana:p, yüp ba:ğ. 

risidan: masdar Bükmek, eyiĢmek, eğirmek. 

riĢ: is. Saḳġal. 

riĢ-ḫand: ism-i masdar ḪoĢ geldin etmek, saḳġalına gülmek, ya:lçılıḳ ve a:ldamaḳ ve 

birini masḫara etmek yuvalamaḳ. 

riĢ-sefid: is. veya sıf. A:ḳ saḳġal, kedeḫuda:, o:ba yaĢ ulısı. 

riĢu: Saḳallaḳ, lür saḳġal. 

riĢe: is. Kök. 

rig: Avnıḳ da:Ģ, avıncaḳ da:Ģ, çağıl çä:ğe. 

rig-zār: Rigsta:n, da:Ģlık yer, avnıḳ da:Ģlı yer, çä:ğelik. 

rig-estān: Çä:ğelik, da:Ģlıḳ. 

riye: is. Öyken. 
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zā: ʿArab eli:pbiysiniñ on üçünci ḥarfı, ebced ḥasa:bında (7). 
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zā’ed: ism-i faʿil [Ar.] Artıḳ, artıḳmaç, gereklilikden köp. 

zā’u: sıf. Tä:ze oğlanı bolan ʿaya:l, tä:ze ça:ğası bolan ḫa:tın. 

zā’idan:  masdar Oğlan doğurmaḳ, ça:ğası bolma, doğurmaḳ. 

zāzol: is. Eyrani sa:zlarınıñ birinin a:dı. 

zāboli: sıf. Za:bole ba:glı Sistaniniñ a:damları, zaboliñ a:damları. 

zāpās: is. Rusi sözünden alnan: maĢınlara değiĢli artıḳ göterilyän za:da zapas diyilyär; 

Artıḳ göterilyän lastik, bardı geldi lastikler pança:r bolasa yaʿnı yarılsa veya: lastiğe 

noğṣa:n yetse onuñ yerine ġoyulyar, 
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za:pa:s. 

zāc: is. Özäk. 

zād: sıf. Dünya inen ferzend, oğul ġı:z ve hemde pa:kzad, periza:d, ḫa:nazad diyen ya:lı. 

zād-bum: ism-i mürekkeb Vaṭan, yu:rd, a:damıñ önip ösen ve ya:Ģa:n yeri, doğulan 

yeri. 

zād-gāh: ism-i mürekkeb Doğlan yeriñ, vaṭan yu:rd. 

zāre: [Ar.] Dayḫa:n, tayḫa:n, ekerançı. 

zāri: masdar [Ar.] Ağı añĢanĢık, ġı:ḳılıḳ, ağlamaḳ. 

zāġe: is. Da:ğıñ ġapdalını kövip ġoyuna sığıra ca:y edilyän ġovaḳ. 

zāl: sıf. A:ḳ saç ve hemde Rüstemiñ dädesiniñ a:dı, onıñ dädäsı doğanda, a:ḳ saç bolup 

doğansoñ Za:l diyip a:dlandırılıpdır. 

zālu: Sülik. 

zānu: is. Dı:z.  

zāviye: [Ar.] 1. Burç, çet, 2. Ġki ḫa:ṭıñ çaḳnaĢığından ʿemele gelyän burç, zeva:ya cemʿ. 

3. Ṣo:fılarıñ ʿıba:datga:sı “ḫanağa:sı”. 

zāhed: ism-i faʿil [Ar.] Taḳva:, terk-i dünya bolup gi:çe gündi:z Ḫuda:ya ʿıba:dat edip 

yörän a:dam. 

zāheḳ: ism-i faʿil A:radan çıkan, öten, yo:ğalan, ba:ṭıl, pu:ç, zuhuḳ cemʿ. 

zāyeĢgāh: ism-i mürekkeb ʿAya:llarıñ ça:ğa doğurya:n ca:yı, gövräli ʿaya:llarıñ yöri:te 

oğlan doğurya:n ca:yı. 

zāyemān: ism-i masdar Oğlan doğırmaḳ, ça:ğa dünya: indirmek. 

zobāle: [Ar.] A:z su:, a:z za:t, Farsi dilinde çör çöp, etberindi, çöle taĢlanya:n za:dlara 

değiĢli. 

zobāl: is. [Ar.] Ġarınçağanıñ 
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ağzına alıp gidyän entek za:dı. 
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zābān: is. Dil, ḥayva:nıñ ve a:damıñ ağzında bolan möhim ʿużvı, Ģonuñ bilen ınsa:n 

gepleyär ve hem iymitiñ ṭağamını da:dıp bilyär. 

zabān-bāz: sıf. Ya:lçı, dilevar, süyci dil bilen a:damları a:ldayar, diline Ģeker çalınañ 

a:dam, hitir, mekir a:dam. 

zabān-dār: sıf. Dilli, Ģaḳırdavıḳ, yañra. 

zabān-zad: sıf. Ağız dile düĢyän bir sözi köp a:dam eĢidip bir birne aytmağı. 

zabān-e-kuçak: is. Kiçi dil. 

zabāne: is. Dil ya:lı bir za:d dile meñzeĢ bolmağı, o:dıñ yalını ya:lı. 

zobde: is. [Ar.] Mesğe, kere ġaymaḳ, hemde saylanan ḥa:lanan za:d, saylantğı, seçilip 

alnan. 

zebaecad: Ġımmat bahalı da:Ģ. 

zebardast: sıf. Eli çalt, yeser, güyç ḳuvva:tlı, ḳudret eyesi çeper, üsta:d, meclisiñ yoḳar 

üsti. 

zabur: [Ar.] Yazğı, kita:b, Davud pıyġambarıñ kita:bı. 

zabun: sıf. Eci:z, bi:ça:re, ʿa:ciz, ho:r, erbet, pes, faḳi:r, güyçsiz, yaramaz. zabuni: 

Bi:ça:relik, yaramazlıḳ, eci:zlik, ho:rlıḳ. 

zabil: is. [Ar.] Sebet, zenbi:l. 

zocāc: is. [Ar.] SüyĢe. 

zoccāc: is. veya sıf. [Ar.] ġiĢe yasaya:n beceryän, süyĢe yasaycı. 

zocāce: is. [Ar.] ġiĢeniñ bö:leği, ca:cek. 

zacr: masdar [Ar.] Menʿ etmek, ġı:ğırmaḳ, ġavmaḳ, fal atmaḳ, ġuĢlarıñ oturmağı ve 

uçmağı. 

zahmat: [Ar.] Bir biriñi 
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ġısmaḳ, derd, ünci ḥo:rlıḳ, a:damza:dıñ belli maḳṣad üçi:n ṣarf edyän ʿaḳıl ve hem 

fiziki güyci, ḳı:nçılıḳ. 

zahmat-keĢ: sıf. [Ar.] Zeḥmet çekyän, i:Ģleyän. 

zaḫarref: [Ar.] Cemʿ-i zaḥref, ve hemde altın kümiĢ ve görk bezek dürli naḳıĢ manıda. 

zaḫm: masdar Urmaḳ, yençmek, ho:rlamaḳ, bir za:t bilen yaralab yara etmek,  bir za:t 

bilen birini ya: baĢğa bir za:dı urmaḳ. 

zad-o-band: ism-i masdar Urıp dañmaḳ, oñuĢmaḳ, iki ya: na:ça nefer bolup bir iĢi 

bitirmek üçi:n ya: ele getirmek üçi:n ağız bi:rikdirmek, ıla:laĢmaḳ. 

zad-o-ḫord: ism-i masdar Urmaḳ ve eymek, bir birini urmaḳ çalmaḳ, çaḳınĢıḳ. 

zade Ģode: Urılan, berçikmek, berçiğen. 

zar: Altın, ġızıl. 

zarā’at: [Ar.] Eğin eĢiklik, tayḫa:nçılıḳ, ekerançılıḳ. 
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zarā’i: sıf. Ekerançılığa ba:ğlı bolan, tayḫa:nçılığa değiĢli. 

zarrāfe: is. Dünya sığırı, zürafa. 

zar-andud: sıf. Tılla suvı çalınan ġızıl, ṭılla suvı berilen. 

zar-bāf: sıf. Tılladan doḳılan, zerden doḳılan, altından doḳılan. 

zar-ḫarid: Pul bilen satın alan, ġırnaḳ ya: ḳul. 

zard: Sa:rı. 

zard-alu: is. Elu, iymiĢlerden, sa:rı a:lu. 

zard-pust: sıf. Sa:rı yağız, sa:rı nejaddan, sa:rı enda:mlı. 

zard-pey: is. Siñir, Ģaç. 

zard-çube: is. Sa:rı 
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boğa. 

zardi: ism-i masdar Sa:rı bağır. Sa:rı rengde bolmaḳ yer ġa:n keseli. 

zereĢk: is. Na:rda:n yerine ulanılya:n da:neli närse, ondan merebba: ya:lı za:t biĢirilyär, 

derma:n üçi:n peyda:lanılyar, naharada atılyar, ṭağa:mı turĢumṭıḳ. 

zar’: masdar [Ar.] Ekin ekmek, ekerançılıḳ, ekin. 

zarkub: sıf. Altın beceryän altın ustası. 

zargar: is. veya sıf. Pi:Ģesi ġızıl Ģay beceryän a:dam, zergar. 

zarang: sıf. Çaḳġan, ökde. 

zarnegār: sıf. Altın zer bilen za:dlarıñ yüzne çekyän ve bezäyän, zinet edyän. 

zaru: is. Sülük. 

zeĢt: sıf. GelĢiksiz, oñat bolmadıḳ, yaramaz, çirkin. 

za’ferān: is. [Ar.] Ġymite ġoyulya:n oñat ı:slı peyda:lı narse. 

za’im: sıf. [Ar.] BaĢlıḳ, ṭa:yfa baĢlığı, bir ḳavımın baĢı, yo:lbaĢçı, cemʿ zaʿemaʾ. 

zoġal: is. Kömir. 

zoġāl-sang: is. Da:Ģ kömir. 

zaġan: is. (ġaḳ ġarġa) Ġarğa: meñzäĢ, ama ondan kiçirä:k ġuĢ, oña ġalıva:ç ve ġara seçe 

hem diyilyär. 

zafāf: [Ar.] Ġı:zı äre bermek, ġı:zı durmuĢa çıḳarmaḳ, gelini a:damsınıñ öyüne 

i:bermek, Ģeb-i za:fa:f: ṭoy giçesi gelini alnan kiçesi. 

zafān: is. Dil. 

zaft: sıf. Ġ:ri, semiz, ġalıñ, yoğı:n. 

zaḳḳum: is. [Ar.] Çöl otı, ol ġalıñ uzı:n ve hemde du:zaḫda bir mi:veli acı ağacıñ a:dı, 

du:zaḫdakilere ondan berilyär. 
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zokām: [Ar.] Dümevleme, savıḳlama żara:rlı burundan suv ġaytma na:hoĢlığı. 

zaḳāt: (=zakut) [Ar.] Ma:lıñ ḳırḳdan birini Ḫuda:y teʿa:lanıñ yo:lında muḥta:c 

ġari:blere bermek, zekeva:t cemʿ. 

zaki: sıf. [Ar.] Arassa, pa:ki:ze, günähdan pa:k. 

zolāl: sıf. Ṣaf süyci suv, dup-durı gözüñ ya:Ģı ya:lı süyci suv.  

zallat: is. [Ar.] Ḫata:, yalñıĢ ve hemde toy çaḳlığı. 

zelzele: [Ar.] Yer titreme, yer  ıra:nma. 

zolf: is. Saç, ġı:zlarıñ iki çekkesinde tavlap köyberyän saçı, zülp, zülf. 

zalil: sıf. Ṣaf süyci su. 

zemār: masdar [Ar.] Düye ġuĢıñ ġı:ğırmağı, Ģüttmurġıñ ses etmeği. 

zammār: sıf. [Ar.] Tüydükçi, ġarğı tüydüği çalya:n. 

zemām: is. [Ar.]  ĠriĢme, noğta, ma:lıñ düyedir aṭ ya:lı ma:lıñ eriĢmesi, noğtası. 

zamām-dār: is. veya sıf. [Ar.-Far.] Ḳavmıñ baĢlığı, yu:rdıñ baĢ tutanı, yu:rdıñ erkini 

eline alan. 

zamān: is. [Ar.] Zama:n, vağt, pille a:z vağt ya: köp vağt, ezmene cemʿ. 

zamān: is. Hengam, dövir. 

zamāne: is. Ru:zğa:r, dünya, ʿaṣır dövir, zama:n. 

zamāne: [Ar.] A:fet, ʿayb. 

zamzam: is. Zemzem suvı, Kaʿbä:ñ yanında bolan zemzem sunıñ göz baĢı. 

zemzeme: masdar [Ar.] YuvaĢ aydım aytmaḳ, hiñlenmek, duʿa: oḳımaḳ ve hemde 

yıldırımıñ sesi. 
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zemeĢtān: is. ĠıĢ. 

zamin: is. Yer, üstinda ya:Ģaya:n  yerimiz, topraḳ. 

zamine: is. Yerlik, bir za:dıñ yüzi, yüzine naḳĢa çekilen za:t, mevżuʿ, metin. 

zamini: sıf. Yere ba:ğlı bolan göñiñ tersi. 

zonnār: is. [Ar.] Yunan sözinden, ġuĢaḳ, mesiḥileriñ bi:le dañya:n ġuĢağı. 

zanāĢu’ı: ism-i masdar Öylenmek, ʿaya:l almaḳ. 

zanāne: sıf. ʿAya:la ba:ğlı bolan. 

zenā’: masdar [Ar.] Erkek bile ʿaya:lıñ Ģerʿisiz yanaĢmağı, ḥara:m keyf. 

zanbaḳ: is. Süsen güli. 

zanbur: [Ar.] Bal arısı, bal siñek. 

zancabil-e-Ģāmi: is. Ġuzı ġulaḳ. 

zanaḫdān: is. Eñek aĢa:ğı, alḳım, eñek. 
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zendān: is. Tutağ ḫa:na, zında:n, günähkä:r a:damlarıñ saḳlanya:n yeri. 

zendegi: ism-i masdar Ya:ĢayıĢ, di:rilik ʿömür sürmek. 

zende: sıf. Di:ri, içi ca:nlı ınsa:n ya: ḥayva:n. 

Zende-del: sıf. ġa:d, Ģehdi açıḳ, kök. 

zang: is. Pos. 

zang: is. Ca:ñ. 

zangule-bāl: is. Bez beltek. 

zangi: sıf. Zeññgi yu:rdıñ a:damları, Afriḳa yu:rdınıñ a:damları, ġaralar toparından 

bolan, olara zeñ de diyip aydılyar, yılçır ġara zengi a:dam, ö:zinde gelĢiksiz ġara 

bolmalı, Zengi Baba Süleyman: Ḥaki:m atanıñ baĢ Ģa:ğirdi. 

zenhār: is. ʿAhd, peyma:n, söz 
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berme, takidleme, maḳullama, a:ğäh bol, ġaça dur, ḥabarda:r bol diyme mağnalarda. 

zavāc: is. [Ar.] Öylenme, ʿaya:llı bolmaḳ. 

zovvār: [Ar.] Ziya:ret ediciler, ziyaret edyänler. 

zevār: is. veya sıf. Ḫa:dım, ġulluḳçı, tustağlarıñ, na:hoĢlarıñ ġulluğında bolan, hemde 

ġarrı ʿaya:l maʿnıda. 

zavāl: [Ar.] DaĢ düĢmek, yo:ğalmaḳ, a:radan gitmek, güniñ asma:ndan yere ya:Ģma:ğa 

i:nmeği. 

zavān: is. Dil. 

zubin: is. Kiçi ni:ze, küle ni:ze, ġadı:mlar uruĢda onıñ bilen düĢmana ġarĢı atya:n 

ekenler. 

zavc: is. Är, ʿaya:lıñ äri, cüfüti, cemʿ ezva:ç. 

zavce: is. [Ar.] ʿAya:l, erkeğiñ cüfüti, ya:n yo:ldaĢı. 

zud: sıf. Çalasım, tiz basım, çalt. 

zud-āĢnā: sıf. Biri bile çalt do:st ve tanıĢ bolya:n a:dam. 

zub-bāvar: sıf. Inancañ, sa:da, mö:n. 

zud-ras: sıf. Tiz yetiĢyän, ö:z hi:linden yaʿnı ö:zi ya:lı mi:veden basım, i:rden yetiĢyän, 

tiz yeten mi:ve. 

zud-ranc: sıf. Basım tiz ıncaya:n, ıncığar, tiz öykelék, ıncıḳ. 

zur: Ḳuvvat, güyç, zo:r, ġucur. 

zur-āzemā’i: ism-i mürekkeb Güyç sı:nanıĢmaḳ. 

zur: [Ar.] Yalan, ba:ṭıl, Ḫuda:y teʿa:la Ģirk getirmek ve yine ʿaḳıl güyç ḳuvvat, ṭağa:m 

lezzeti baĢ server mağnalarda. 

zur-mand: sıf. Çaslı, güyçli. 

zuze kaĢidan: masdar 
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Ulımaḳ. 

zahr: is. A:vı, ca:nlını öldürici, a:vılı madde, zehir. 

zahr-āgin: sıf. Zehirli, a:vılı. 

zahr-alud: sıf. Zehir ġarılan, zehri zehre yuğurlan. 

ziyād: is. [Ar.] Köp, kan, bol a:zdan, yoñsız. 

ziyāde-ravi: ism-i masdar Çenden çıḳmaḳ, ḥadden aĢma. 

ziyārat: masdar [Ar.] Görme göriĢ di:da:r, barıp görmek sataĢmaḳ, döviĢmäḳ, beyik ve 

ulı a:damdan ya: ziya:ratgahda yaḳı:ndan barıp görmek di:da:rlaĢmaḳ. 

ziyān: is. veya sıf. Żarar, noğṣan çıḳdacı, Ģekist, ziya:n. 

ziyān-āvar: sıf. Zıya:n getirici, Ģekist yetirici. 

zibā: sıf. Görmegöy, avadan, gözel, görnikli, gelĢikli, a:raste görmeği. zibā’i: Ġavılıḳ, 

gözellik, avadanlıḳ, görkilik. 

zeytun: is. Hemi:Ģe kök salıp duran ösümlik, onuñ mi:vesi yağı a:dama ġatı peydalı 

bolmalı. 

zir: is. AĢa:ḳ, etek, yavaĢ ve inçe ses. 

zir-andāz: ism-i mürekkeb DöĢäk, ayyaḳ astına atılan düĢek (Keçe, palas, kelim ya:lı, 

zadlar). 

zir-puĢ: is. Ġç köynek, içinden geyilyän köynek, iç eĢiği. 

zir-pirāhan: ism-i mürekkeb Ġç köynek. 

zir-daryā’i: is. UruĢ gämisi, ol suvıñ yüzinde ve hem eteğinde yörip bilyär. 

zir-dast: sıf. Ġol astı, ta:bı:n, el aĢa:ğı, biriniñ ġol astında bolya:n a:dam. 
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zir-dasti: ism-i mürekkeb Sufra üstinde ġoyılya:n kiçi tabaḳ, mi:veniñ artındısı oña 

dökilyär. 

zir-zamin: ism-i mürekkeb Yer astı, yeriñ aĢa:ğı. 

zirak: sıf. Zereng, çaḳġan, da:na, çolum, baĢarcañ, zaññar. 

zir-o-ru: ism-i mürekkeb  AĢa:ḳ yoḳarı, ġatıĢdırma, bile yuğurma, düğürmek, ağtar 

düñter etme. 

zir-o-zebar: ism-i mürekkeb AĢa:ḳ yoḳarı, kina:ye sözi, ḫara:b etmek. 

zire: is. Germes, zi:re. 

zist: ism-i masdar Ya:ĢayıĢ, ʿömür, güẕera:n. 

zistan: masdar Ya:Ģamaḳ. 

zin: is. Eyer, aṭa salınya:n éyér. 

zaynab: is. [Ar.] Ġorḳaḳ, oñat ı:slı, ağaç ve hemde ʿaya:llara daḳılya:n a:dlarnıñ biri. 
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zinat: is. [Ar.] Bezek, avadanlama za:t, ti:ma:rlama, say sep. 

zinat-alat: ism-i mürekkeb Ġızıl Ģay bezek. 

zine: is. Pille, bassancaḳ, basğancaḳ. 

zinhār: is ʿAhd ü Peyma:n, ıma:n berkitmeklik maḳa:mda, herği:z, hiç vağt, pena:h, 

ä:gah bol, ġaçadur, ḫabarda:r bol. 

zivar: is. Ġızıl Ģay, zi:net, bezek. 
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je: Pars eli:pbiysiniñ on dördünci ḥarfı ʿArabi eli:pbiyde yo:k, ebced ḥasa:bında yedi (7) 

yerine ulanılyar. 

jāket: is. [Fr.] Bir hi:l erkék eĢiği, köynek üstünden geyilyän ġızğın geyim, yarı eğniñ 

örtyän zenane geyimi. 

jandarmeri: is. [Fr.] Ozalkı a:dı emniye eda:resi, indiki a:dı bolsa niru:y ınṭıza:mı ol 

ḳa:nu:n boyunça nıẓamı fera:ġatçılığı ġorıya:n ve saḳlaya:n eda:re. 

jenetik: is. [Fr.] Ġr3i, mevru:si:, ilm-i varset: Ya:ĢayıĢ tanı:cılığıñ bir bö:lümi, ol ṣıfa:t 

mevru:si:niñ durmuĢı ve ir3i ʿemelleri ba:rada bahi3 edyär. 

jende: sıf. Yırtıḳ, ayrık kö:ne eğin baĢ; sal sal, sallam sacam eĢik. 

jendepuĢ: sıf. Köne giyän, köne yırtıḳ eğin baĢ giyän a:dam. 
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jenerāl: is. [Fr.] Ulı efser, sertip serleĢğer bilen deñ dereceli. 

juān: is. [Fr.] Firengi yıl ḥasa:bınıñ altılancı a:yı. 

juidan: masdar ÇaĢmaḳ, alcıramaḳ, ġaha:rlanmaḳ, tutulmaḳ, tuḳa:tlanmaḳ. 

jav’ie: is. [Fr.] Firengi yıl ḥasa:bınıñ yedinci a:yı. 

jornāl: is. [Fr.] Ruzna:ma yazya:n, ruzna:manigä:r, ruzna:maçı. 

juri: is. [Fr.] Ḥöküm edici topar, ınṣa:f yüzinden doğrı kesici topar, daverliḳ, emi:nlik 

édyän topar. 

jyān: sıf. Ġaha:rcan, yırtıcı, ġahar ġażablıḳ, coĢğunlıḳ, kükreyci. 

jigulu: is. [Fr.] ġi:feng Ģa:henda:z, hoĢ geçiryän yiğit, ya:Ģ yiğidiñ ġarrı ʿaya:lı ö:zi 

üçi:n saḳlamağı, hoĢ geçiryän yiğit. 

jimnāstik: is. [Fr.] Bir hi:l beden verzeĢi, firengi verzeĢlerden. 
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se:  Pars eli:bbiyniñ  on bäĢinci ḥarfı; ebced ḥasa:bında (60). 
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sā’b: sıf. [Ar.] Aḳġın, aḳım, reva:n, çaltlamaḳ. 

sā’er: (=sāyer) sıf. [Ar.] 1. Seyir edici, seya:hat edici, gezici, 2. BaĢğa aḳım, reva:n ve 

ayrı ġalan a:dam, ö:zğe. 

sā’s: sıf. 1. Terbiye berici, edeb övredici, terbiye berici, 2. ÖvreniĢdirici, sıya:sat 

saḳlaycı, baĢarcañ. 

sā’el: [Ar.] So:rağ edici, so:rağçı, 2. Pa:ta:çı ḳafı gezen, geda:y, dileğçi, sallaḫ, sa:yıl. 

sābeḳ: is. [Ar.] Öñe düĢme, öñ, öñe düĢen, öñe düĢici, yarıĢda (musa:baḳada) birinci 

ornı eyeleyän, öñler, geçmiĢde, sa:buḳ ve sa:baḳu:n cemʿ. 

sāced: [Far.-Ar.] Secde edici 
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mañlaynı yere ġoyup secde édyän a:dam, sucu:d ve sa:cidu:n ve sa:cidi:n cemʿ. 

sāher: [Far.-Ar] Ca:ducı, ca:dıger, ca:dıgöy, oḳuymıĢ, gözbağçı, suḥḥa:r cemʿ. 

sāhel: is. [Ar.] Kena:r, derya:nıñ boyı, derya:nıñ yaḳası, derya: yaḳa, derya:nıñ ġırası, 

seva:hil cemʿ. 

sāḫt: ism-i masdar Sa:ḫten, barıĢmaḳ, oñuĢmaḳ, yasamaḳ, tayya:rlamaḳ. 

sāḫt: is. Aṭ yarağ, uruĢ esba:bı. 

sāḫtemān: ism-i masdar Ca:y, ta:m, ʿıma:rat, bina:. 

sāḫtan: masdar Becermek, ġurnamaḳ, ġuramaḳ, tikmek, bir za:dı tayya:r etmek. 

sāḫt-o-pāḫt: ism-i masdar OnıĢmaḳ, bir veya: nä:çe a:damlarıñ a:rasında bir i:Ģi yerine 

yetirmek üçi:n yoḳarı ḳara:r ba:ğlamaḳ, Ģarṭna:ma, ba:ğlamaḳ, peyma:n ba:ğlamaḳ. 

sāḫer: ism-i faʿil [Ar.] Masḫara edici, saḳġalına gülüci, yañsılaycı. 

sāde: sıf. Puḫara, boynı boĢ, mö:n, sa:de, tekiz, yüzüne ġıl çıḳmadıḳ oğlan, yönekey 

çılĢırımsız, mö:n, arassa, a:ḳ yürék, yönekey. 

sāde-del: sıf. A:ḳ yürek, doğurçıl a:dam, mö:n, hi:lesiz, boynı boĢ, arassa, pa:k, gövni 

açıḳ. 

sāde-lavh: sıf. Ḥi:lesiz, ınancañ, mö:n, boynı boĢ, aḳmaḳ. 

sār: Pesvend, kelemeleriñ a:ḫrında gelyär. Za:dıñ köp bol yerini bildiryär. Mesela: 

kühsar / dağlıḳ, çeĢmesar / çeĢmelik ve Ģ. m. ler ya:lı. 

sār: is. Serçeden ulıra:ḳ ġara a:la yelekli sayraḳ ġuĢ, mele sar, ġara sar, ala sar a:dında. 

sārā: sıf. Ṣa:p, arassa, seviyy, 
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 tüys. 

sārbān: is. veya sıf. Düye çopan, düye saḳçısı, düyeli. 

sārdin: is. [Fr.] (serdin, sārdin) Teni avıncaḳ süyci etli ba:lıḳ, konserv üçi:n 

peyda:nılyar. 

sār-e-siyāh: Ġara sar. 



349 

 

sāreḳ: sıf. [Ar.] Oğrı, ġaraḳçı, sa:rḳu:n, sa:rḳı:n cemʿi. 

sāri: is. ḪoĢ a:va:z ġara yelekli ġuĢcağaz, sa:rı ġuĢ. 

sāri: [Ar.] YoğuĢıcı, yo:ḳya:n, siñyän, gi:ce yöriyän, aḳġın, yörgün. 

sāz: is. Çalınya:n müzik ġurallarınıñ her birine berilyän a:d, me3elem: Ġıçaḳ, ta:r, 

tamdıra ya:lı. 

sāz dahani: ism-i mürekkeb Ġavız ( ağız bile çalınya:n sa:z, tüydük, yedi boğun ya:lı). 

sāzeĢ: ism-i masdar Ila:laĢıḳ, oñıĢma, yaraĢıḳ. 

sāz kardan: masdar YaraĢmaḳ, yaraĢıḳ etmek, ġarĢılıḳ bes etmek. 

sāz kardan: Becerme ve tayya:r etmek, düzlemek. 

sāz-mān: ism-i masdar Düzğün, terti:b, eda:re, ġurama, el ele berip eda:reniñ i:Ģini 

düzğün biler encam beryänler, i:Ģgä:rler ve desgahlar. 

sās: is. Ġandala, sumsun. 

sāsān: is. veya sıf. DerviĢ, yo:ğsul, faḳi:r, ma:l ve mülkden ẕerre yo:ḳ a:dam. 

sā’t: Vağt görkezyän destgah, sağat. 

sā’d: [Ar.] El, ġol, bilék. 

sāġer: is. Kä:se, piya:le, Ģara:b ca:mı (içği üçi:n). 

sāḳ: is. Baldır, incik. 

sāḳet: [Ar.] Yıḳılan, yere inen, pest, müflis, na:kıs, pese düĢen, yoḳardan düĢen, 

beledden ġaçan. 

sāke: [Ar.] LeĢgeriñ ı:zı ve celavda:rı, ağacıñ tönnesi ve 
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 gövresi. 

sāḳi: ism-i faʿil [Ar.] Meylisde kä:selere suv Ģara:b ġoyup pa:ylaya:n, suv beryän, suv 

pa:ylaya:n a:dam. 

sāket: [Ar.] Dı:nç, sessiz, üynsiz, dımıp oturan. 

sāken: sıf. [Ar.] Ḥereketsiz, bir yerde duran, ġımıldısız, yerli, 2. ʿArab  eli:bbiyinde 

yapıḳ boğınıñ a:ḫrında çekimsiz ḫarfıñ üstünde ġoyulya:n ʿala:mat. 

sāl: is. Yıl, on iki a:y. 

sālār: is. veya sıf. Serda:r, baĢlıḳ. ṭa:yfanıñ baĢı, leĢkeriñ baĢı, yo:lbaĢçı. 

sālāne: sıf. Yıla değiĢli, yılda bir gezék bitirilyän i:Ģ, her yıl. 

sālbie: is. Meryem güli. 

sālḫorde: (sālḫorde) sıf. Ġarrı, ya:Ģ ulı, ġoca, kö:ne, ġadı:mḳı. 

sāldāt: [Fr.] Serbaz, ʿasğer. 

sālak: is. Atabay ba:Ģ, a:damıñ yüzüne burnuna çıḳya:n ba:Ģ, ol ba:Ģıñ bir yıllap 

ayrılmağı uzağa cekyär ve ayrılsa-da ca:yı belli bolup durya:n. Ol ayratı:n bir hi:l 

çı:bın di:Ģlemeği bilen yüze çıḳyar. 
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sālek: sıf. Yöri:ci, ı:zını eyerici, ı:zarlaycı, ʿa:rif, taḳva:, müri:d, ʿa:rifiñ ı:zına eyerici. 

sāl-gard: Yıl yétér, bir vaḳadan yıl geçip indiki yıllarda tutulya:n belli güni, yıl dönüm. 

sālem: [Ar.] Sağ, ʿayıbsız, ca:nı sağ, sağdın. 

sālon: is. [Fr.] Ulı otağ, araḫot mı:hma:na ḫıdmed ediyän ulı otağ, numa:yiĢ berilyän ulı 

otağ. 

sāl-nāme: ism-i mürekkeb Yılıñ va:ḳaları yazılya:n kita:b, yılda bir gezek neĢr bolya:n 

neĢriyye. 

sālus: sıf. A:ldavcı, mekir, 
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 iki yüzli, ġalp. 

sām: is. 1. Çi:Ģ ve hemde maraż. 

sām: ġa:hna:ma desta:nında Sam, Neri:ma:n oğlı Zalıñ dädesiniñ a:dı. 

sām: [Ar.] Zehirli, a:vılı. 

sāmān: is. Öy esba:bı, öyün destga:sı, i:Ģ ebrarı, ölçek ve nıĢa:na ve bezék ve terti:b, 

ya:ĢayĢa gerék bolan za:tlar. 

sāme’: ism-i faʿil [Ar.] EĢidici, eĢidyän, diñleyci, sama:ʿ ve samʿa cemʿ. 

sāme’e: [Ar.] Müʾenne3-i sa:mʿ, ġulaḳ eĢitme, eĢitmek güyci, eĢidiliĢ güyç. 

sāmi: sıf. [Ar.] Belend, beyik, örän oñat, ʿacayıb, samma:t ve sa:mu:n cemʿ. 

sān: is. Resim, ʿa:dat, düzğün, yörélğe erteĢ adalğasında: Yarağlı güyçleri gözden 

geçirme, ġoĢu:n baĢlığı ṣaf duran ʿasgerleriñ öñünden geçip oları sın etmeklikleri. 

sāntrāl: [Fr.] Merkezi, aṣlı tüys ortalıḳ. 

sānti: is. [Fr.] Bir za:dıñ yüzden biri, santi gram, yüzden bir gram. 

sāntim: is. [Fr.] Yüzden biri, yüzden bir frang. 

sāntimert: is. [Fr.] Metriñ yüzden biri. 

sānehe: sıf. [Fr.] BaĢa düĢen i:Ģ, birden düĢän va:ḳa tötändan yüze çıḳan va:ḳa, ḥa:di3e, 

sava:nih cemʿ. 

sāndeviç: [Ġng.] Bir hi:l savıḳ iymit, çöreğiñ a:rasında salıp berilyän iymit çörék, kere, 

peni:r, et, yumurtğa, ḫıyarĢo:r, pomuzardan ʿıbarat. 

sāviyet: (=soviyet) is. [Ar.] Ġ:Ģgä:r, i:Ģçi, dayḫa:n, veki:lleriñ Ģu:rası, Rusyanıñ 

ḥökümeti, Ģuray-ı devletiniñ  
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ġadı:mḳı rejimi. 

sāyban: is.  Perde, ça:dır, ya: baĢğa bir güneĢiñ önüni almaḳ üçi:n tikilyän närse, gölge 

salya:n za:t, sayeva:n, çatr. 

sāyeh: is. Köleğe. 

saāl: masdar [Ar.] So:rağ etmek, isléğ etmek. 
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se’āns: (=sāns?) [Fr.] Film ya: teʾatrıñ görkezmesine ġoyulya:n zama:n, meylis, 

orturĢıḳ. 

sab(b): [Ar.] Söğmek, ġarğıĢ. 

sabā: is. Ġadı:m ʿArabista:nda Yemen töveréğinde bolan Belḳıs a:dlı melikeniñ Ģehri. 

sabbābe: [Ar.] Süyüm barmaḳ. 

sobbāh: [Ar.] Yüzüci, köp yüzüci, cemʿ-i sa:bi. 

sēbāhat: masdar [Ar.] Suvda yüzmek, yüzücilik. 

sēbā’: [Ar.] Yırtıcılar, yırtıcı ḥayva:nlar, cemʿ-i sebʿa. 

sabab: is. [Ar.] ʿĠllet, vesi:le, yörelğe, ġarındaĢlıḳ ʿala:ḳası, seb, esba:b cemʿ. 

sabt: [Ar.] Dı:nç almaḳ, ra:ḥat bolmaḳ, Ģenbe güni, Yahu:dilerin dı:nç alya:n güni, taṭi:l 

güni. ashāb sabt: Sabt yazanları. 

sobhān: masdar Pä:klemek, arassalamaḳ, pä:klik bilen ya:tlamaḳ, subḥa:n Allah 

aytmaḳ. 

sobhan-allāh: Ḫuda:y teʿa:la arassa ve pa:kdır. 

sobhe: [Ar.] 1. Ẕikir, duʿa:, 2. Tesbi:ḥin mehreleri, subuḥ ve subḥa:t cemʿ. 

sabz: [Ar.] Gök, yaĢıl. 

sabz Ģodan: masdar Göğérip çıḳmaḳ, gök yaĢıl övismek. 

sabze: is. Ta:ze gök salıp yatan yer, göklik meyda:n, maysa, ġartıç, çemen. 

sabze-zār: is. Göklik, otluḳ, gök çemenlik. 
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sabzi: is. Ġyilyän ve ḫuruĢa atılya:n otlar. 

sebt: [Ar.] Ġı:z ağtıḳ, ḥ, Ḳabı:la maʿnada; sebti:  Ḥazret-i Musanıñ ümmeti, cehu:dlar; 

sebtin: Ḥazret-i Resu:lin iki ağtığı, Ima:m Ḥasan bilen Ima:m Ḥüseyin‟e ḫaṣlanyar. 

sebḳat: is. [Ar.] Ozmaḳlıḳ, yarıĢmaḳlıḳ, güyç sı:nanıĢmaḳlıḳ, yarıĢda ozmaḳlıḳ, 

ilerleme, öñe çıḳma. 

sabok: sıf. Yeñil, ağır bolmadıḳ, kélpeñ, käs. 

sabok-bār: Ġımmat dä:l, yüki yeñil, a:su:de, ra:ḥat, dı:nç, Ģa:d ve ḫürrem, arḳasında 

yeñil yük alıp barya:n. 

sabok-bāl: sıf. Yeñil ġanat, kiçicik ġuĢ, çalt uçya:n ġuĢ. 

sabus: is. Kefek. 

sebil: is. Murt. 

sabil: is. [Ar.] Yo:l yörelğe, a:Ģka:r yo:l, sabu:l cemʿ. 

sepās: is. 1. Ḥamd, 3ena:, duʿa:, Ģükr, 2. ġükr edicilik. 

sepāh: is. ĠoĢun, nä:çe leĢğerden ʿıbarat bolan erteĢiñ bir bö:leği, bir bö:lümi. 

sepāhi: is. veya sıf. LeĢğere değiĢli, ġoĢunlıḳ, nıẓa:mı, sepa:hdan bir bö:leği, sepa:hya:n 

cemʿ. 
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separ: is. Ġalḳan (ġo:ralma abzarı). 

sepordan: masdar TabĢırmaḳ, yo:l yörimek, bir za:dı saḳlamaḳ üçi:n birine bermek. 

seporz: is. Dalaḳ, adamıñ çep ṭarafında bolya:n beden aʿża:sı. 

sepas: Ondan soñ, onsoñ, ı:zından. 

sepanc: Üzärlik. 

sopur: is. [Türk] ġehirda:rı ṭarafdan köçeleri süpüryän i:Ģçi, supur a:dında. 

sapus: (=sapus) is. Kefek, buğday ya arpañ ġabığı. 

414 

sepehr: is. A:sma:n, felek, goñ (gök) ṭabiʿat maʿnıda hem gelyär. 

sepah-salar: ĠoĢunıñ baĢlığı, serda:r, ġoĢunıñ buyruḳçısı, ferma:n beryäni, mareĢal, 

serkerde. 

sepide-dam: is. Seḥer vağtı, erti:r bilen, dañ atar vağtı, alaḳavırdaḳ çağına, aladañ. 

set: [Ar.] Altı. 

setād: ism-i mürekkeb 1. Muḫafif-i istade, dik durmaḳ, durmaḳlıḳ, seta:d erteĢ ġoĢunıñ 

ferma:n beryän ca:yı, merkezi, 2. UruĢ naḳĢeleriniñ üstünde o:ylanıp ferma:n sadr 

edilyän yeri, ozal erkanḥarb diyip aydılyardı. 

sattār: [Ar.] Kän basırıcı, köp yapıcı  sattaru'l-ayub: ʿAyıblar basırıcısı, Allah 

teʿa:lanıñ ṣıfatlarınıñ biri. 

setār: Muḫafif seta:r, se ta:r, tamdıra. 

setār: is. [Ar.] Perde, örtği. 

setāre: is. Yıldız; sita:re perviz: ʿÖmür ba:ḳı yıldız. 

setāyeĢ: ism-i masdar Övği, vaṣıf, biriniñ yağĢılığını istemek, birini övmek ve oña 

minnetda:rlıḳ bildirmek, taʿri:f. 

setabr: sıf. Semiz, yoğı:n, ġatı. 

satar: is. Muḫafif-i ester, ġaṭır. 

satr: masdar Örtmek gizğemek, yaĢırmaḳ, üstüni örtmek. 

setr: [Ar.] Perde, örtği, esta:r cemʿ. 

sotorg: sıf. Dayav, zo:rlı, edellek, ulı, yoğı:n, laḳ, ve hemde ġaharcañ, uruĢacañ 

maʿnıda. 

setam-dide: Sütem görén, ẓulum yeten, ḥo:rlanan, ẓulum astında ġalan a:zar yeten 

ezilen. 

setakār: sıf. Ẓa:lim, sütem edyän, i:ğinc a:zar berici. 

setan-keĢ: Ẓulum edilyän, sütem göryän, maẓlu:m. 

415 

setam-gar: sıf. Sütem edici, ẓa:lım, zo:r edici. 

sotuh: sıf. Yadav, ʿaci:z, ġayğılı, alcırañ, bi:za:r, peteñ. 
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setiz: (=setize) ism-i masdar UruĢ, söveĢ, oñuĢmasızlıḳ, çaḳnıĢıḳ, keccallıḳ, düĢma:nlıḳ, 

çekiĢik, ḫıreĢ. 

saccād: sıf. [Ar.] Köp secde edici, dördünci ıma:mıñ lakamı. 

saccāde: [Ar.] Nama:zlıḳ. 

secde: sıf. [Ar.] Nama:z üçi:n mañlayıñı yere ġoymaḳ. 

socdegāh: ʿĠba:det ca:yı. 

saca: masdar [Ar.] 1. Kepderiñ sesi, 2. Ḳafiyeli aydılya:n söz. 

saca’: is. [Ar.] Sözi ḳafiye bilen aytmaḳ. 

secel(l): [Ar.] Sicil, pasport a:d ve famil yazılya:n defter, ḳażınıñ buyruğı ve fetva:sı. 

secn: [Ar.] Tussağ, zında:n, secu:n cemʿ. 

socud: masdar [Ar.] ʿĠba:det üçi:n mañlayı yere ġoymaḳ. 

seccin: sıf. [Ar.] Hemi:Ģelik, mıda:ma:lıḳ, endik, edehet, ġa:yım, duzaḫda bir ca:yıñ 

a:dı. 

saccin: is. veya sıf. [Ar.] Tussağ, göz tussağı, secna:ʾ cemʿ. 

sacciye: [Ar.] Ġılıḳ, ṭabiʿa:t, secaya: ve seceya:t cemʿ. 

sahāb: [Ar.] Bulut, saḥb-ı  cemʿi. 

sahhār: sıf. Ca:dıgö:y, ca:dı edyän, ca:dıçı. 

sehr: [Ar.] Ca:dı, esḥa:r ve seḥu:r cemʿ. 

sahar: is. [Ar.] Dañ, i:r erti:r, gün doğandan öñ, dañdan: seḥer. 

sahar-ḫiz: sıf. Ġ:r turya:n, i:r turağan. 

sahari: Seherlik, ara:za a:yı, selä:likde iyilyän iymit, selä:lik. 

saḫāvat: [Ar.] Saḫı:lıḳ etmek, bağıĢlamaḳlıḳ, co:ma:rtlıḳ, 
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 kerem, berimli, eli açıḳ. 

saḫā’: [Ar.] Berimlilik, co:ma:rtlıḳ, saḫı:lıḳ. 

saḫt: sıf. 1. Ḳı:n, müĢkil, çetin, berk, mä:kä:m, ġatı, puğta, añsadıñ tersi, 2. Ḫasi:s, 

gö:ri:p maʿnıda. 

saḫt-del: Reḥimsiz, doñ yürek, da:Ģ yürek. 

soḫan: is. Söz, gep, kela:m. 

soḫan-e-becā-goftan: SuğĢurmaḳ, yerinede geplemek. 

soḫan-çin: sıf. ġuğul, ġıybetkeĢ, iki a:damıñ a:rasını gepçilik edip bozya:n, değiryän, 

a:ra bozucı, gepçi, gep gezdiryän. 

soḫan-dān: sıf. Dileva:r, çeper, söze baha berip bilyän, Ģa:ʿir, edip, edebiyatçı. 

soḫan-rān: sıf. Yığnaḳda gepleyän dilevar a:dam, dilava:r gepleyci gürrünçi. 
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soḫan-sanc: sıf. Sözi sayğarıp bilyän, söze düĢünyän, söze baḥa berip bilyän, Ģiʿir 

tanamağı baĢarya:n, edebiyatçı. 

soḫan goftan: masdar Geplemek, gürlemek, sözlemek. 

soḫan-gu: sıf. Sözleyci, söze çeper bolan, na:ṭıḳ, dileva:r. 

soḫan-var: sıf. Gürrüñçi Ģa:ʿir, yazıcı, dileva:r, söze çeper, süyci sözli. 

saḫi: sıf. [Ar.] Co:ma:rt, eli açıḳ, bağıĢlaycı, keri:m, saḫı:. 

saḫif: sıf. [Ar.] Yeñil, zo:rsız, sust, kellesi boĢ. 

sad: is. [Ar.] Bend, suv tığĢı:tlamaḳ üçi:n onuñ önünde tövereğinde ġurılya:n di:va:r 

büvét, päsğel, defa:r, bend tutma. 

sadāb: is. Porsuca ot. 

sedre: [Ar.] Sedir ağaç, yedinci ġat a:sma:nda bolan bir ağacıñ 
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 a:dı. sedret-ol-münteha: BehiĢt ya: ʿarĢın sağ ṭarafındabir ağacın a:dı. 

sar: is. 1. BaĢ, kelle, ınsa:nıñ ve ḥayvanıñ boḳurdağdan yokarsı 2. Yoḳarı, üst maʿnada. 

serr: [Ar.] Sır, iç sır, aydılma:n içde saḳlanya:n söz, gizli:n söz, oğrı:n za:t. 

sar-āġāz: is. Söz baĢı, giriĢ, baĢlangıç, baĢdan baĢlanya:n söz. 

sarā: (=saray) is. Öy, ulı öy, ta:m. 

sarāb: is. veya sıf. 1. Suv baĢı, ba:ğ ve yerin yaḳında bolan aḳar suv, Ģo:rlıḳ, 2. Da:Ģdan 

suv ya:lı bolup görünyän salğın, salğım. 

sarāpā: is. BaĢdan ayaḳ, büti:n, hemme, tutuĢlığna. 

serāc: is. [Ar.] Çerağ, çıra, serāc-ül-masakin: Kina:ye sözi, ma:hta:b, ayın yağtısı, 

serec cemʿ. 

sarāzir: ĠniĢ, iññit, baĢ aĢa:ḳ. 

sarāsar: Büti:nli, baĢdan ayaḳ, boydan baĢa. 

sarāsime: sıf. Ḫavflı, ġorḳılı, sergezda:n, ö:ziñi yitirme, alcırañ, ya:dav, peri:Ģa:n erbet 

yağdaylı. 

sarāĢin: sıf. BaĢ aĢa:ḳ, yap aĢa:ḳ, iniĢ. 

sorāġ: is. Belği, ʿala:mat, nıĢa:n, biriniñ öyüni ve meka:nını so:ramaḳ, salğın almaḳ, 

biriniñ meka:nını baĢğa kiĢiden so:ramaḳ, birine bir ca:yı ve bir za:dı görkezmek, aṣlı 

Türki söziniñ so:rağ görnüĢi ve sözi. 

sar-afrāz: sıf. BaĢ yoḳarı, baĢı diklik, ġuvanıcı, ġalḳıncı.  

sar-afkande: sıf. Utançlı, baĢ aĢa:ḳ, uyatlı; sar-afkandegi: Utançlılıḳ, baĢ  
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 aĢa:ḳlılıḳ. 

sar-āmad: (=sar-āmad) Hemden yoḳardan bolma, saylanma, bellenen, ġayrıdan 

yokardan bolan. 
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sar-ancam: Soñ, i:Ģ soñı, a:ḫırda, a:ḫır soñı, sar-ancam dadan: Tama:m etmek, 

ġutarmaḳ. 

sarāne: Bir-birden sa:n yüzünden a:damlardan alınan ma:lıyat, salğıt. 

serāyat: masdar [Ar.] Gi:ce gitmek, gi:ce yo:la düĢmek, bir za:dıñ baĢğa bir za:da eser 

etmeği, bir na:ḫoĢlığıñ baĢğa birine yoḳuĢmağı, yoḳuĢıḳlı bolmağı. 

sorb: Bir ta:y yük, baĢa düĢen, baĢğalarıñ zaḥmetinden manlay derinden peyda:lanıp 

ya:Ģaya:n a:dam. 

sar-bāz: is. veya sıf. BaĢından geçip ca:nını feda: etmekliğe tayya:r bolan ʿasğere 

aydılyar, ʿasker, sipa:hi, serba:z. 

sar-bālā: is. veya sıf. Kötél, yap  yoḳarı, yoḳarı çıḳıĢ, beyiklik. 

sar-baste: sıf. Ağzı  ba:ğlı za:t, ağzı yapıḳ, üsti basırılğı, basırğılı, gizli:n, tavlı söz. 

sar-besar: Boydan baĢa, ehli, barı yo:ğı; ser-be-sar Ģoden: Beraber, deñ bolmaḳ. 

sar-boland: BaĢ yoḳarı, baĢı dik, ġuvançlı;  ser belendi: BaĢ yoḳarlıḳ  ser belendlik. 

sar-pā: sıf.  Ayaḳ üst, ayaḳ üstünde duran, ö:z ayaḳ üstünde duran. 

sar-pā’i: sıf. Ayak üstünden, ayaḳ üstünde durıp i:Ģleyän a:dam, Ģa:ğird ve ġuluḳçı. 

sar-pā’i: is. Pa:bı:Ģ, Ģıpbıḳ, yélkén, köviĢ, öyde geyilyän süyreme köviĢ. 
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sar-parast: is. veya sıf. Ġulluḳçı, ġaravıl, öy ulusı, eda:rede ya: baĢğa bir ġuralĢıḳ 

yerlerde baĢlıḳ bolup i:Ģleyän a:dam. 

sar-puĢ: is. ʿAya:llarıñ baĢına örtünyän çä:Ģévüy örtüncesi, bir za:dıñ üstüni örtmek 

üçin ulanılya:n närse, örtği, ġafaḳ. 

sar-puĢ: sıf. Raz saḳlaycı, , sér saḳlaycı, birininiñ sérrini saḳlaya:n a:dam. 

sar-puĢide: sıf. Üsti örtğili, baĢı örtünceli aya:l, üsti yapıḳ ca:y. 

sar-tā-sar: 1. Boydan baĢ, baĢdan ayaḳ, ba:rı yo:ğı hemme, tama:m, büti:n, 2. BaĢdan 

ayağa çenli diyip-de aydyarlar. 

sar-tarāĢ: is. veya sıf. Salma:nı, a:damların saçını sıyırya:n a:dam, dellek. 

sar-tip: is. veya sıf. Tip ferma:ndesi, ferma:n bericisi, serhengden bir derece yoḳarı, 

ḥarbı ġoĢunıñ ulı efserleriñ biri. 

sar-çeĢme: ism-i mürekkeb ÇeĢmäniñ göz baĢı, çeĢmäniñ çoğup çıḳya:n yeri, çeĢmäniñ 

gözi. 

sar-hal: Ġılavlı, Ģehd açıḳ, yağdayı ġavı bolan. 

sar-had: A:raçak, iki yu:rduñ a:rasını kesyän ḫaṭ, belği ve nıĢa:n, sa:man, iki 

ekerançlığıñ a:rası. 

sorḫ: sıf. Ġızıl ġırmızı, ġa:na meñzäĢ bolan reng. 

sorḫ-āb: is. Ördeğiñ bir görnüĢi, ġızıl ördék. 

sorḫ-ru: sıf. ġa:d, yüzi gül menizli, ḫoĢḥa:l, keypi kök. 
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sorḫ-ak: Ġızamıḳ, köplenç ça:ğalara değyän na:ḫoĢlıḳ, oğlanıñ enda:mına ġızıl düvirtik 

bolup üriyän ġızamıḳ a:dında kesel, 
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 marıżçılıḳ. 

sor-ḫordan: masdar SüreĢmek, sürĢüp yıḳılmaḳ, ta:ymaḳ, yıḳılmaḳ. 

sar-ḫoĢ:  sıf. ġa:d, keypi kök mest göñli ḫoĢ. sar-ḫoĢi: ġa:dlıḳ, köklik, serḫoĢlıḳ. 

sorḫe-dom-e-siyāh: Çaḳıḳ. 

sard: sıf. Savıḳ. 

sar-dār: is. veya sıf. BaĢlıḳ, serda:r, ṭaypañ ulusı. 

sar-dar: is. Ġapıñ yoḳar üsti, ġapıñ üstki ça:rçüyi. 

sar-deraḫti: ism-i mürekkeb Ba:ğdan önyän iymiĢler, alma, a:lu, nar ya:lı za:tlar. 

sar-dard: ism-i mürekkeb Kelle ağırı, baĢ ağırı. 

sar-dar-gom: sıf. Aññalan, sergezda:n, ḥayra:n, yo:l yitirip sergezda:n bolan, alcırañ, 

çaĢğıñ. 

sar-dasde: is. veya sıf.  Bir bö:leg a:damıñ baĢlığı, ya:Ģ ulusı, bir topar a:damıñ 

serkerdesi. 

sard-sir: is. veya sıf. Savıḳ yer, hevası savıḳ yer, yılaḳ. 

sar-daftar: is. veya sıf. Defterḫa:nanıñ eyesi, onda senedleri deftere yazılıp imża:ʾ 

edilyär. 

sar-rāst: Göni, doğrı, eğri buğramsız, bitevi:, kemsiz, göni. 

sar-rāhi: ism-i mürekkeb Yolağçılar, yo:la düĢende ṣadaḳa ya: enʿa:m a:dında berilyän 

pul. 

sar-rāhi: sıf. Doğurlıp ätberilip giden ça:ğa, yo:ldan tapılan ta:ze doğlan ve doğan 

ça:ğa. 

sar-resid: is. Ticaret resminde berilcek pulıñ vaʿde edilen güni. 

sar-reĢte: ism-i mürekkeb 1. Noḫovcı, 
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 i:Ģ yo:lı, i:Ģde çeperçilik, 2. Ḥasa:b defteri diyip-de aydılyar. 

sar zadan: masdar BaĢ çıḳarmaḳ, ekilen za:dıñ gögerip yer yüzüne çıḳmağı, günüñ 

doğmağı, duyda:nsız bir i:Ģe yetiĢiklik edip barıp görmeklik yağdaynı so:ramaḳlıḳ, 

yüze çıḳmaḳlıḳ, yo:l üstünde bolan i:Ģe ḳaḳmaḳ. 

sar-zade: Birden, ḫabarsız, duyda:nsız. 

sar-zamin: ism-i mürekkeb Bö:lék yer, tike yer, bir ḳavım ve ṭa:ypanıñ ya:Ģaya:n yeri, 

yu:rt, nerez, araçäk, ülke. 

sar-zaneĢ: Kä:yiĢ, zerénç, kä:yinç, yazğarıĢ, ġatırğanma. 

sar-sām: is. BaĢ ağırı, kelle ağırı, titreme keseli ve alcırañlıḳ, çaĢğınlıḳ yağdayı. 
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sar-sabz: Terce ta:ze, gök maysa, ḫoĢ ve keypi kök, cıva:n a:dam. 

sar-Ģār: sıf. Dop dolı, pürepür, daĢğın. 

sereĢt: is. Ġılıḳ, ḥa:ṣiyyet, yaradılıĢ, ṭabiğat, ʿa:dat. 

sereĢk: is. Göz ya:Ģ, gözden aḳya:n damca, a:ğlañda gözden damya:n ya:Ģ. 

sar-Ģekaste: sıf. BaĢı aĢa:ḳ, utançlı, uyatlı, utançlı, sar-Ģekastegi: Utançlılıḳ, uyatlılıḳ. 

sar-Ģenās: sıf. Belli a:dam, tanıyılya:n, Ģöhretli a:dam, meĢhu:r a:dam, yaḳası belli 

a:dam. 

sar-Ģir: is. Ġaymaḳ, süydüñ yüzündä:ki yağı. 

saratān: is. [Ar.] Érlengeç, on iki burc felekiniñ dördünci a:yınıñ a:dı ve tabi:bçilikde 

ḫaṭırlı na:ḫoĢlıḳ, ol yara ve çiyĢ bolup enda:ma dumup çıḳyar ve erlengeçiñ ayağı 

ya:lı müñ çeĢme diyip aydılya:n kesel. 
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sor’at: [Ar.] Ti:zlik, ġatı gidiĢ, ġatı badlı yörtiĢ, çalt gidiĢ, çaltlıḳ, çaḳġanlıḳ. 

sar-afrāz: sar-afraz- sıf. Beyik, mertebeli, ulı ḫıẕmatlı, baĢğalardan tefavetlänyän, baĢı 

dik.  

sorfe: Üsğürme, üsğilevik. 

serḳat: [Ar.] Oğurlıḳ, bir za:dı oğurlamaḳ. 

sar-ġofli: Bir kiĢiniñ baĢğa birine öy ya: dükan dérékli onuñ icaresinde däp bolan 

serġufli a:dında beryän pulı. 

sar-kār: is. veya sıf. 1. Ġ:Ģ baĢlığı, i:Ģi yo:la beryän, baḳıcı, i:Ģ üstünde durya:n, 2. 

Hormat üçi:n a:d bilen ġabatlap beylelikde birine aydılya:n söz. 

sar-karde: is. veya sıf. Buyruğçı, deste baĢı, bir bö:lék serba:zıñ baĢı, yo:lbaĢçı, baĢ 

tutan. 

sar-keĢ: Boynı yoğı:n, yağı, buyruḳsız boyun eğmezek, baĢ tavlamaḳ baĢ eğmeyän, 

ta:bı:n bolmazaḳ, ḳudratlı, güyçli ve baĢı dik diyip-de aydılıpdır, sar-keĢi: BaĢ 

bermesizlik, boyun eğmesizlik, yağılıḳ. 

sar-kub: 1. BaĢ  avradıcı, uruĢ vağtında düĢma:na abanıb urup yoḳ eder ya:lı, diñ, defe, 

da:ğ ya:lı beyik yer, 2. Kä:yinç, Ģıltaḳ diyip-de aydılıpdır. 

sar-kuft: ism-i masdar Kä:yinç, ʿala:mat, ʿayıplama, yazğarıĢ. 

sarke: is. Sirke, üzüm, muz ya: ḫurma, incir ya:lı mi:veleriñ suvı, sirke a:dında. 

sar-gozaĢt: BaĢdan geçen, a:damıñ baĢına gelip geçen va:kaları, bolan va:ḳa, baĢdan 

geçen yağday. 

sar-gard: is. veya sıf. ĠoĢunıñ efseri, serva:ndan bir derece ulı, ġadı:mlar oña ya:ver 

diyip aydılya:n 
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 eken. 

sar-gardān: sıf. Sergezda:n, çaĢğın, alcırañ, baĢağaylan, ḥayra:n, a:va:re, belli, sallaḫ. 
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sar-geretan: masdar BaĢlamaḳ, tutalaĢmaḳ, yaḳalaĢmaḳ. 

sar-garm: sıf. Ġ:Ģe güymenyän, hayı köyni i:Ģe beren, i:Ģe ġızan, i:Ģ bilen baĢağay bolan. 

sar-goruh: BaĢlıḳ, ṭa:yfañ ulusı. 

sar-gaĢte: sıf. Sergezda:n, ḥayra:n, baĢı aylanan, çaĢğın, uğrını yitiren, alcırañ. sar-

gaĢtegi: Sergezda:nlıḳ, çaĢğınlıḳ, baĢağaylıḳ. 

sar-gice: is. BaĢ aylanma, hemme za:t daĢıña aylanan ya:lı bolma. 

ser-gin: is. Aṭ ve éĢek ya:lı ḥayva:nlarıñ tezeği, tezék. 

sar-laĢkar: is. veya sıf. LeĢgeriñ baĢlığı, ferma:n bericisi, ġoĢunıñ ulı efseri, sertipden 

bir derece yoḳarı bolan. 

sar-mā: Savıḳ heva:, heva:, heva:ñ savlıḳlığı, añzaḳ, ayazlı heva. 

sar-māḫordegi: is. Savıḳlama, dümevleme, savıḳlığıñ eserinden a:dama değyän 

na:ḫoĢlıḳ, kesel. 

sar-māye: is. Pul, ma:l, ba:ylıḳ, ticaret kesbiniñ esa:sı bolan pul seriĢtesi, ma:ya, 

ġoyum. 

sarmāye-dār: sıf. Pulda:r, serma:ya eyesi, ma:yada:r, pullı. 

sar-mad: [Ar.] Hemi:Ģelik, ebedi:, soñsız. 

sar-mast: Mest, serḫo:Ģ, ulumsı, menlikli. 

sar-maĢḳ: Görélde, numu:ne ve i:Ģ desturı, ülgü, muʿallamıñ yazya:n ḫaṭını, oḳıçılar 

Ģonuñ yazıdan geçirip avadan yazmağı 
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övrenmäk yo:lı, tä:ri. 

samanzel: Yu:rt, ülke, yer. 

sornā: is. Tüydük. 

sar-neĢin: sıf. MaĢınıñ içinde oturan mısafırlar, ġadı:mda aṭlı mısafırlara aydılyardı. 

sar-negun: sıf. BaĢ aĢa:ḳ a:ğan, yıḳılan, dö:ñderilen. 

sar-nebeĢt: is. Yazğıt, baḫt, ṭaliʿ, ıḳba:l, Ḫuda:y teʿa:lanıñ ilki a:damıñ mañlayına 

yazanı, taḳdir, ezelde a:dama yazılan, yazğıt. 

sarv: is. Hemi:Ģe gök, servi ağaç, hemi:Ģe gök üsüp duran ağaç. 

sarv-e-āzād: is. Dik ösyän, seruy ağacı. 

sarvā: is. Söz, erteki, ġoĢğı. 

sarvān: is. veya sıf.  Ġadı:mda baĢlıḳ: Reʾis diyip aydılyarmıĢ, indi ḥarbı ġosun efseri, 

ozallar sulṭan diyip hem aydılyar eken. 

sorud: is. A:va:z, aydım, yoḳumlı a:va:z ses, bir nä:çe a:dam bolup bile aydılya:n 

aydım. 

sorudan: masdar A:va:z oḳamaḳ, aydım aytmaḳ, ġoĢğı diymek, Ģiʿir oḳamaḳ. 
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sarvar: sıf. BaĢlıḳ, yo:lbaĢçı, bayar, ṭaypanıñ ulı a:damı, baĢ tutan, a:ğa, cenab; server-i 

kaʾinat, pıyġambar-ı Islam. 

sorur: [Ar.] ġa:dlıḳ, Ģa:dyanlıḳ, ḫoĢha:llıḳ, beğençlik. 

sar-o-sāmān: Öy esba:bları, ya:ĢayıĢıñ gerek za:tları, öydä:ki, ya:ĢayıĢdä:ki veya: 

i:Ģdä:ki düzgünlik ve terti:blik. 

soruĢ: is. FeriĢte, Cebrayil feriĢte. 

servis: [Fr.] Nökerlik, ḫıẕmatkä:rlik, hıẕmat, bir meñzeĢ nahar iyilyän ġap çanaḳ, servis. 

sare: sıf. YağĢı, temiz, ʿayıbsız, tüys; na:sare-ʿayıblı, 
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 tüys dä:l, pa:ksizlik. 

sarhang: is. veya sıf. Ḥarbı ġoĢun efseri, sergerddän bir derece ulı, yolbaĢçı. 

seri: is. [Fr.] Uzı:n, ı:zlı-ı:zına, zo:l, ḳaṭar, saf, topar. 

seryāl: [Fr.] I:zlı-ı:zına, bö:lék-bö:lék, bö:lék-bö:lék bolup çıḳan erteki, ı:zlı-ı:zına 

görkezilyän film. 

sarir: [Ar.] Taḫt, pa:dĢa:hlıḳ taḫtı köĢk, ḳasr, esre ve serir-i cemʿ. 

sari’: [Ar.] Havlıḳma, ti:z, depğinli, badlı, çalt, yıldam, ġıssağlıḳ, Ģa:tır. 

sari’-ol-enteḳāl: Ẕehinli, ti:z düĢünyän, ġatı düĢünceli, ti:zhoĢ. 

sari’-ol-seyr: Ti:z gidyän, ġatı gidyän, çaḳġan yörüyän. 

sarin: is. But, sağır. 

sorriye: Ġırnaḳ, keniz, sera:ri cemʿi. 

sezā: is. Ceza, ġavılıḳ ve erbedliğiñ cezası, muzd, ḥaḳ, ʿavż, 2. Sılağ ve la:yıḳlıḳ 

maʿnalarda. 

sezāvār: La:yıḳ, mına:sıb, yaraĢıḳlı, ḥaḳ. 

sost:  sıf. ʿAci:z, ḫo:r, pes, ḥa:lsız, ġavĢaḳ; sustı: Ḫo:rlıḳ, ʿaci:zlik, tenbellik, yuvaĢlıḳ. 

sost-tar: ĠavĢaḳraḳ. 

sost kardan: ĠavĢatmaḳ, pesletmek. 

sath: [Ar.] Bam, bir za:dıñ yüzi, öñ, yüz. 

satr: [Ar.] Saṭr, ḫa:ṭa:r, sa:ṭu:r ve ısṭa:r cemʿ 

satl: [Ar.] Bedre, ġava. 

sa’ādat: masdar [Ar.] Ġutlılıḳ, baḫtıya:rlıḳ, baḫtlılıḳ, ḫoĢbaḫtlıḳ. 

sa’d: Muba:rek, ḫoĢ baḫtlı, suʿu:d cemʿ. 
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sa’i: [Ar.] Tağalla etmek, çalıĢmaḳ, ca:n çekmek, i:Ģe ıḫla:ṣ etmek. 

sa’id: [Ar.] Baḫtlı, baḫtı açıḳ, baḫtıya:r. 
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sefārat: [Ar.] A:ra alıp bir i:Ģi ti:ma:rlamaḳ, a:ra düzlemek, i:lçiniñ vaẓifesini dolı 

ıḫtıyarlı bolup baĢğa devletiñ payitaḫtına devlet ṭarafdan gidip iki devletiñ i:Ģini yo:la 

bermek, i:lçi ḫa:na. 

sefāreĢ: (=sepāreĢ) ism-i masdar TabĢırmaḳ, sarğıt, tabĢırğı, sarğarıĢ, tabsırıḳ. 

sofāl: [Ar.] Pest bolmaḳ, pestlik, ġurpsızlıḳ. 

sofāl: is. Palçıḳdan biĢirilyän kä:se, küyze ve Ģular ya:lı za:t, küyze dövik, tañsıḳ. 

seft: sıf. Ġatı, berk, ġalıñ. 

soft-an: masdar DeĢmek, süykemek, sı:pamaḳ. 

soft-e: Uçlı za:t, oḳ, peykan, uçlı, ehli uçlı za:t. 

safar: [Ar.] Yo:lağçılıḳ, sıya:ḥat, gezim, bir Ģehirden baĢğa bir Ģehre gezmä:ğe gitmek, 

bir sehirden baĢğa bir Ģehre yo:la düĢmek. 

sofre: [Ar.] Saçaḳ, desterḫan, sufre. 

sofle: [Ar.] Pes, yiğrenci, yaramaz, bi:ḥaya:, utançsız, bed a:ṣıl, baĢ aĢa:klıḳ. 

sefid: sıf. A:ḳ. 

sefidi-çeĢm: Göz ağı. 

safir: [Ar.] Ġ:lçi, a:raçı, devlet ṭarafdan baĢğa bir devlete veki:l bolup gidyän a:dam. 

sofil: [Ar.] Ḫor homsı, pese düĢen, ezilen, sefi:l, sergezda:n, a:va:re. 

safine: [Ar.] Gämi, sefa:ʾin ve sefün cemʿ. 

saḳḳāmat: [Ar.] Kesellemek, hassalamaḳ, na:ḫoĢlıḳ, sırḳavlıḳ, ḫassalıḳ. 

saḳḳā’: Suvçı, suv daĢaya:n a:dam, suvkeĢ. 
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saḳr: [Ar.] Cehennem, duzaḫ, tamı. 

seḳt: [Ar.]1. Beyhu:de, peyda:sız za:tlar, pes ma:l, 2. Rısva:çılıḳ ve yalñıĢlıḳ ve ḫaṭa 

maʿnıda. 

seḳt-Ģodan: Ölmek, a:radan çıḳmaḳ, ḥayva:n-ınsa:nıñ hela:k bolmağı. 

saḳf: [Ar.] Ca:yıñ üsti, tamıñ üsti, ba:m, suḳu:f cemʿ. 

saḳf-dahān: is. Ağızıñ iç yoḳarısı, ġanĢırıḳ, kentlevik. 

suḳut: [Ar.] Yıḳılmaḳ, yere baĢ aĢa:ḳ inmek.  

suḳut kardan: 1. Yere inmek, 2. DüĢma:nıñ eline düĢmek. 

sekte: is. [Ar.] Duruḳma, kesilme, üzülme, saḳlanma, birden a:damda tapılya:n 

na:sağlıḳ yağdayı, a:damıñ enda:mı ḥereketden düĢüp ölüme sebeb bolyar, köplenç 

yüreğiñ mağzıñ damarı ġırılmaḳ neti:çesinde yüze çıḳya:n kesel. 

sokr: [Ar.] SerḫoĢlıḳ, mestlik, piyanlıḳ. 

sokut: [Ar.] Dımma, sessiz, öynsizlik, ümsümlik, dımma. 

sokunat: [Ar.] Öyde oturmaḳ, menzil etmek, öy tutmaḳ, mesken tutmaḳ, ya:ĢayıĢ üçi:n 

ca:y becermek, bir yerde ya:Ģamaḳ, orun tutmaḳ. 
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sekke: [Ar.] Avnıḳ pul, ġıran pul. 

sakine: [Ar.] Ra:ḥat, a:ram, ḥa:ṭır cemlik, ınanç. 

sag: Ġt. 

sag-e-ābi: Suv iti, duvlan. 

sag-zabān: Ġt dili. 

selāh: [Ar.] Yarağ, ḥarbı encam. 

salātin: [Ar.] Sulta:nlar, pa:dĢa:hlar, cemʿ-i sulta:n. 

salām: [Ar.] A:fatdan ve ʿayıbdan saylanmaḳ, arassalıḳ, doğrulıḳ, do:stluḳ ve 

mehriba:nlıḳ duyğusı 
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ḥökminde aydılya:n añlatma, sela:m. 

salāmat: [Ar.] Sağ, sağlıḳ, ġurğunlıḳ, dı:nçlıḳ. 

salab: [Ar.] Oğurlamaḳ, ḳaḳmaḳ, bir za:dı bir za:tdan yolup ayırmaḳ, ağaç ġa:bığını 

ayırmaḳ. 

salb: [Ar.] Yo:lunan, oğurlanan, ġofarılan za:t, ayrılan, esla:b cemʿ. 

salab: [Ar.] Yasda musı:batda geyilyän ġara geyim, ġara geymek, sıla:b cemʿ. 

salsabil: is. [Ar.] Süvci ve yeñil aḳġınlı suv, yeñil aḳyañ suv, cennetde bir çeĢmäniñ 

a:dı, uçma bulağı. 

salsabil: is. Geçi saḳġal, yelmik. 

selsele: is. [Ar.] Zencir ya:lı, bir birine sepleğili zencir ya:lı sebĢirğili bolan, ḫaṭar, 

sırğın. 

soltān: is. [Ar.] PatıĢa:, ḥä:kim. 

sal-tanat: masdar [Ar.] ġa:lıḳ etmek, sulta:nlıḳ, pa:tıĢa:lıḳ etmek. 

sol-te: [Ar.] Güyç, ġucurlılıḳ, dayavlıḳ, ḥöküm sürmeklik, buyurıcılıḳ, üstémlik. 

selk: [Ar.] Riste, yüp, düzüm, düzülme, ḫaṭar, riĢte-i mervarid, sa:p, esla:k ve sulu:k 

cemʿ. 

solovi: is. Bedene ġuĢ. 

salvi: is. [Ar.] Basalıḳ beryän, a:dama ıncalıḳ beryän. 

sal-im: [Ar.] Sağ, bitin, ʿayıpsız, sağdıñ, yumĢaḳ, ḫä:ṣyetli, a:fetsiz,, müynsiz. 

som: is. Toynaḳ, atıñ-eĢeğiñ toynağı. 

sam: is. A:vı, zehir, ca:nlını öldüryän närse. 

samā: [Ar.] A:sma:n, gök, her za:dıñ ba:mı, cemʿ semava:t. 

samācat: [Ar.] GelĢiksiz bolmaḳ, gelĢiksizlik, ḥaya:sızlıḳ, utançsızlıḳ, yüreğe düĢücilik, 

Ģermsizlik, keccallıḳ, erceĢik, cedellik. 
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samā’: [Ar.] EĢitme, dinleme, 2. Aydım sa:z, 3. DerviĢleriñ ġoĢuğı, sa:z ve raḳṣ bilen 

ẕikir çekmeği. 

samāne: is. Kerek, bıldırcın. 

samāvāt: (=samvāt) [Ar.] As:ma:nlar, göñler, göḳler, cemʿ-i sema:ʾ. 

samāvar: Rus sözi: Ça:y ġaynatmaḳ üçi:n i:Ģlenyän abzal, sema:va:r. 

samāvi: [Ar.] Göñe değiĢli bolan, göñ, göḳ asma:dan. 

semat: [Ar.] Da:ğ eseri, belği, ı:z, a:d, ʿunva:n, sama:t cemʿ. 

semec: (=semiç) [Ar.] Telekelik, peslik, ha:lanmadıḳ, ced, Ģermsiz, ḥaya:sız, ızzıḳ, 

keccal, erceĢik. 

semec: is. Serda:b, nağım, yer aĢa:ğındaki yo:l, yer astındaki zında:n, da:ğıñ 

ġovağındaki ġoyun aḫırı, yatağı. 

sama’: [Ar.] Ġulaḳ, eĢidiĢ duyğusı, eĢitme, eĢidiĢ, diñleme, ġulaḳ asma, asma:ʿ cemʿ, 

esami ve esa:mıʿ cemʿ.  

samand: is. Tüys, soy, sa:rı aṭ, sa:rı rengde bolan aṭ. 

samandar: is. Kelpezä meñzeĢ, yerde suvda ya:Ģaya:n ca:nlı, o:da yetende özünden bir 

za:t zuıñıp onı söndüryär, Ģonuñ üçi:nde edebiyatda otda ya:Ģaya:n ca:nda:r diyip 

düĢünce berilyär.  

Samur: is. Ġunduz, ol tilkä meñzeĢ ḥayva:n, derisi yumĢaḳ ġımmat bahalı, onı derisi 

üçi:n Ģika:r edyärler, cemʿ-i sama:mi:r. 

sami’: [Ar.] EĢidici, eĢitğir, semaʿa:ʾ cemʿ. 

samin: [Ar.] Semiz, pökgi, dayav, kela:m semiz, puğta berk söz, esma:n cemʿ. 
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sen: [Ar.] Ya:Ģ, sen belu’: Yetğinceklik ya:Ģ.  

sen: [Fr.] Numa:yiĢiñ ṣaḥnesi, numa:yiĢ beryän yer, ca:y. 

sonbol: [Ar.] ḪoĢe, buğdayıñ arpañ cevanesi. 

sonbol: Gül beryän otlardan, zı:natay güllerden. 

sent: [Ar.] Yo:l yorda, dap, yörélge, uğur, ṭabiʿat, ehl-i sent: Ḥazret-i Ebubekirin 

Ḥıla:fatında ḳaʾil bolan musulma:nlar. 

sancāb: is. A:vı siydik. YumĢaḳ tüyli ḥayva:n, oñuñ yumĢaḳ derisinden eğin eĢiğiñ 

içine tutyarlar, ve hemde kellä geymä:ğe ġulaḳcın tikilyär. 

sancāḳ: is. [Türk] 1. Baydaḳ, tu:ğ, 2. Vıla:yat maʿnada. 

sancāḳ: is. [Türk] Saçı saḳlamaḳ üçi:n urulya:n sancaḳ, gi:re. 

senced: is. Ġğde. 

sancar: is. veya sıf. A:v a:vlaya:n ġuĢ, 2. Dayav a:dam maʿnıda. 

sancar: is. Selcuḳlarıñ yedinci pa:dĢa:hsı, Sulṭa:n Sencer. 
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sancideh: sıf. Ağramı alınan, ölçeği alınan, ölçelen. 

sanad: Ene atası belli bolmadıḳ ḥara:mza:da ça:ğa. 

sanad: [Ar.] Sened, delil, dayanc  ve yene yo:l dökümenti. 

sandali: (=sandali) is. Oturğıç, üstünde oturılya:n, demirden ağaçdan becerilyän dört 

ayaḳlı üssül. 

sang: is. Da:Ģ, da:ğ da:Ģı. 

sang-poĢt: is. PıĢba:ğa, pıĢdıl. 

sang-çeĢm: is. Alatoğan. 

sang-del: Da:Ģ yürék, yüreği ġara, doñ yürék, ızğı:tsız. 

sangar: is. Ca:ndan ġo:ranmaḳ üçi:n becerilyän çuḳur ya: tefar, ağaçdır ya: da:Ģdan 

yapraḳdan edilyen, ca:n 
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penah, ġo:raḳ ca:y, senger. 

sang-sār: is. Da:Ģlanma, da:Ģlama. 

sangestān: is. Da:Ģlıḳ yer, da:Ģıñ köp yeri.  

sangin: sıf. 1. Ağır, 2. Ġımmat baha maʿnıda. 

sani: [Ar.] Ehl-i sünnete ba:ğlı bolan, ehl-i sünnetden bolan. 

su: is. 1. Taraf, ġapdal, yan uğur, 2. Yağtılıḳ ve peyda:, nefʿ maʿnıda. 

su: is. [Türk] Suv, ça:y suvı, coğrafya a:dlarda gelendir “ ġara su” diyin ya:lı. 

su’: [Ar.] Erbet, yaman. 

sava’: [Ar.] Ayrı, orta, miya:ne, ʿedil, deñ, ve keleme-i isti3na:ʾ BaĢğa ġayrı, cıda:. 

savābeg: [Ar.] Cemʿ-i sabıḳa ilkiler geçenler, öñkiler. 

savāhel: [Ar.] Cemʿ-i sa:ḥil derya:ñ kenarları, derya:ñ ġıraları, saylar. 

savād: [Ar.] 1. Ġara a:damlarıñ ġarası, Ģehriñ ġarasınıñ daĢdan görnimi, 2. Farsça 

oḳuymaḳ ve yazmaḳlığa ġucurı ve ġudratı bolan. 

savād-a’zam: Ulı Ģehir, paytaḫt. 

savā-kār: sıf. Aṭ oğlan, aṭ çapyan oğlan, aṭ çapma:ğa çaḳġanlan, çabük suva:r. 

savar kardan: masdar Mindirmek, aṭlandırmaḳ. 

savāre: sıf. Aṭlı, ulağlı, çaparı, aṭa minen, ulağ minen, aṭ minen ḥa:latda, aṭlı 

yağdayında. 

savāre: is. [Fr.] Sa:z söḥbetli oturĢıḳ, gi:cäñ oturĢığı, mıhma:nlı gi:ce, yatılyan vağta 

çenli. 

sup: Çorba, suvıḳ nahar. 

suḫt: Yanğıç. 

suḫtan: masdar Yanmaḳ, o:d almaḳ, enda:mıñ o:da biĢmek, ġayna:n 
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 suva yanmaḳ, örtünmek. 

suḫte: Yanan, yanıḳ, köyen, köyük, örtünen. 

sud: is. Peyda:, nep, girdeci, ġazanc. 

savda: is. AlıĢ beriĢ, alu satu, muʿa:mele. 

savdā’: [Ar.] Müʾenne3-i esved: Ġara maʿnıda. 

savda’: [Ar.] AĢḳ, söyği, küy, ḫaya:l, piker maʿnada. 

savdā’i: Küylenen, daldıran, tentek, masav. 

savdā-zade: Kellesine ʿaĢḳıñ yeli düĢen, çaĢan, alcırañ. 

sur: [Ar.] Ġo:ranmaḳ maḳṣadı bilen Ģehriñ ve o:banıñ daĢına çekilyän ġalıñ di:va:r, 

esva: ve seyera:n cemʿ. 

sur: is. ġa:dyanlıḳ, Ģa:d ve ḫürremliḳ, toy tema:Ģa, mıhma:nçılıḳ. 

surāḫ: is. DeĢik, kövék, ıĢğalañ, yarıḳ. 

sure: [Ar.] Ḳura:nıñ 114. su:reden bir bö:lümi, bir faṣlı, ayrı ayrı ba:bı ve bö:lümi. 

suz: (=suzıĢ) ism-i masdar Avıma, yanma a:ğrıma. suz-ı-‘aĢḳ: ʿAĢḳıñ yanğını, ʿaĢḳıñ 

o:dı. suz-o- kadaz: Na:la çekme, a:ḫ çekme, yalğıñ. 

suzān: sıf. Yanıp duran, yanyan ḥa:latda, yanıp duran yağdayda, yandırıcı, yanan, 

köyen yaḳıcı. 

suzāndan: masdar Yaḳmaḳ, köydürmek, o:dlamaḳ. 

suzan: Ġğne. 

suznāk: is. Yanğınlı, yüreği yaḳıcı. 

susmār: is. Yanğınlı, yüreği yaḳıcı. 

susmār: is. Patmacıḳ, paĢlaḳ. 

susan: is. Oñat ı:slı gulüñ a:dı. Susan-ı sefi:d soğan gül. 

savġāt: Savğat, birine sı:lağ üçi:n alıp  barılyan ya: ältilyen za:t,  hediye  sağa:t, serpa:y. 

savḳ: [Ar.] Ġavmaḳ, dört ayaḳlı 
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ma:lı ġavama, sürme adisi oḳıma ve beyan etme, aytma. 

savḳ: [Ar.] Yazar, ma:l mata:, alıĢ beriĢ edilyän yer. 

suk: is. Ölüm düĢme, ʿıza:, ġam, muṣi:bet, ya:s. 

sevvom: sıf. Üçünci. 

suhān: Süyci za:dıñ bir tüyslisi, Ģeker ve gök buğdaydan biĢirilyän bir hi:li süyci närse. 

se-tār: is. Bir hi:l sa:z, üç simli sa:z ġura:lı. 

sehre: Arçasa:r. 

sahl: [Ar.] Añsat, yumĢaḳ, tekiz, yumĢaḳ yer. 
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sahm: is. Ġorḳı, ġorḳınç, vehim. 

sahm: [Ar.] 1. Gülle, yay bilen atılyan oḳ, bi:cek, bi:ce, çek atılanda atılyan oḳ, siha:m 

cemʿ, 2. Pa:y, behre. 

sahv: [Ar.] YalıñıĢ, yalñıĢlıḳ, na:doğrı, na:doğrılıḳ. 

sohulat: [Ar.] Añsat bolmaḳ, yumĢaḳ bolmaḳ, añsatlıḳ, yumĢaḳlıḳ. 

sahi: sıf. Dik, doğrı, uzı:n, göni, serv-i sahi: Uzı:n serv, dik serv. 

soheyl: is. [Ar.] A:sma:nıñ gün orta ṭarafında tommısıñ a:ḫırında görünyän parlaḳ 

yıldızıñ a:dı. 

sayyāh: sıf. [Ar.] Seya:ḥatçı, yu:rt gezyän, gezermen. 

siyāhat: masdar [Ar.] Yu:rt gezme, yo:lağçılıḳ etme, uzaḳ yu:rtlara uzaḳ yerlere gidip 

gelmeklik, gezälenc etmeklik. 

siyādat: (=siyadet) masdar [Ar.] A:ğalıḳ, ululıḳ, Ģeref, ululıḳ tapmaḳ. 

sayār: sıf. Seyir edici, gezelenc edici, gezici, mı:da:ma bir yerde durma:n gezyän, 

gezeğen. 

sayyāre: sıf. [Ar.] Müʾenne3-i seya:r, Seyir edici, gezende, bir yerde 
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durmayan, yıldız gerdan, günüñ daĢına aylanyan. 

siyāsat: [Ar.] Köpçiliğiñ i:Ģni düzğüne salıb yu:rduñ i:Ģlerini eda:re ermek raʿiyyet 

saḳlamaḳ, sıyasa:t; Farsça: Müca:za:t yaʿnı ʿa:ṣıçılığıñ cezası diyip-de aydılyar. 

siyāḳ: [Ar.] Sürmeḳ, ḥayva:nı öñe sürmek, yörélğe, ta:r, süri:ñ yo:lı. 

siyāvāĢ: is. Ġızıl ördek, añaḳ. 

siyāh: sıf.  Ġara, ġara rengde bolan, kömir ya:lı reng. 

siyāh-barāḳ: Yılçar ġara. 

siyāh-ruz: sıf. Ġara yüzli, kina:ye: a:ṣı, günähkä:r. 

siyah-zaḫm: is. Ġara baĢ. 

siyāh-sorfe: is. Gök boğma, köplenc ya:Ģ ça:ğalara değyän kesel. 

siyāh-sine: Ġara bağır.  

siyāh-ḳalam: is. veya sıf. [Far- Ar.] ĠardaĢ ya: merekkeb bilen çekilen su:rat. 

siyāh-ak: Ġara baĢ. 

siyāh-guĢ: is. Ġara ġulaḳ. 

siyāhi-çeĢm: is. Ġaraḳ, göz ġarası, gözüñ göreci, göz bäbeği. 

sib: is. Alma. 

sib-zamini: is. Kertüb, kertüĢge. 

sir: Ağram ölçeği 74 gram. 

sir: is. Sarımsaḳ. 
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sir: sıf. Doḳ, iymit iyip ġarnı doyan, miʿdesi dolan. 

sayr: [Ar.] Gezelenc, yöremek, gezme, tema:Ģa edip gezme. 

sirāb: sıf. Ġanan, suvdan ġanan, ġanma. 

sirābi: Ġoyunıñ ġarın ve gövsünden biĢirilyän iymit. 

seyran: [Ar.] Cemʿ-i sevr, Ģehriñ tövereğindä:ki di:va:r 
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maʿnıda. 

sirat: is. [Ar.] (=sire) Yo:l yorda, ġılıḳ, aḫla:ḳ, görnüĢ, buluĢ, görk, meẕheb, däp siyer 

cemʿ. 

seyf: [Ar.] Ġılıç, seyfullah: Ḫuda:yıñ ġılıcı, Ḥazret-i ʿAliniñ laḳabı. 

sikrān: is.  A:lagöz (Bir hi:l guĢuñ a:dı).  

sil: is. DaĢğıñ, si:l. 

silāb: is. Si:l suvı, yağın suvı ya: aḳar suv ağzından a:ğıp yeriñ yüzüne yayramağı. 

sayalān: [Ar.] AḳıĢ, aḳyan suv, si:l ya:lı bolup aḳyan suv. 

sim: is. KümüĢ. 

simā: is. Yüz, keĢb, görk, sı:rat. 

simāb: is. Simab, cıva. 

simān: is. [Fr.] Semnt, si:ma:n. 

sim-bār: sıf. (=simten) Aḳ enda:m, avadan ten, kümüĢ beden, endamı si:m ya:lı aḳ 

bolan. 

si-morġ: is. Simurġ ġuĢ. ʿAnḳa, köp desta:nlı ġuĢ aydyarlar, Ḳaf dağında hövirtğeläyän 

bolmalı oña sirendibde aydılyar, ol ġuĢ, riva:yata görä dağıñ i:ñ belend yerinde 

ya:Ģayan bolmalı. 

sım-in: (=sım-inne) sıf. KümüĢe değiĢli, kümüĢden becerlen ve edilen za:tlar. 

sim-in-badan: sıf. [Far.-Ar.] Enda:mı kümiĢ ya:lı a:ḳ bolan. 

sine: is. Ġursaḳ, döĢ, kükrek. 

siyah: sıf. Ġara. 
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Ģe: ʿArap eli:bbiysiniñ  on altıncı ḥarfı, ebced ḥasa:bında (300). 

Ģāb: [Ar.] Yiğit, yetğincek, yiğit borna: Ģeba:b ve Ģeba:n cemʿ. 

Ģābut: Hu:ri, oğlan sövğili. 

Ģaḫ: is. Boynuz, Ģa:ḫ. 
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Ģāḫe: is. Baldaḳ, pudaḳ. 

Ģād: sıf. ġa:dyan, Ģa:d, Ģavḫın, ḫürrem, ḫoĢḥa:l, beğénç. 

Ģādān: sıf. ġa:d, ḥoĢḥa:l, keypi kök. 

Ģādravān: Ru:hı Ģa:d Farsça: Merhu:m söziniñ yerine hormat üçi:n öle aydılyan söz. 

Ģād-mān: sıf. ġa:d, hoĢ, Ģa:dyan, keypi kök, Ģehdi açıḳ, beğençli. 

Ģārlātān: sıf [Fr.] Ḥoḳḳaba:z, hıtır, meki:r, ya:lçı, a:ldavıç. 

ĢaĢ: is. Siydik, peĢev. 

ĢāĢidan: masdar Siymek, peĢev etmek. 
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Ģāter: [Ar.] ġu:ḫ, ba:tır, çalt; Farsça: Çöräkçi, çörék yapyan. 

Ģā’r: [Ar.] ġa:hı:r, ġoĢğı düzyän. 

Ģāfe: Ġo:ruycı, arḳadurıcı, Ģefa:ʿat edici, ḫa:yıĢlı. 

Ģāfi: [Ar.] ġifa: beryän, derde derma:n edici, kesğitli ġaytarğı ceva:b. 

Ģāker: is. [Ar.] ġükr edici, minnetda:rlıḳ bildirici. 

Ģāki: [Ar.] ġika:yet edici, Ģika:yet edyän, ʿarżası bolan köñli ġalan, ġalıcı. 

Ģāl: 1. Yüñ mata:, Ģa:rif Ģa:l. 

Ģālude: is. Esa:s, pey, düyp, taslama. 

Ģām: is. Ġlki ağĢam, ağĢam iyyän iymit, iñrik ġaralan vağtı, gün batan çağı. 

Ģāmel: [Ar.] Ö:z içine alyan, deñ bö:lünyän, ö:z erkine alıcı. 

Ģān: is. [Ar.] Ġ:Ģ, yağday ulı i:Ģ ve mühim. Äğirt, Farsça : Derece, Ģa:n, Ģevket, mertebe, 

ġadır, mertebeli. 

Ģāne: is. Daraḳ, baĢ daraḳ. 

Ģāne: is. GeriĢ, omurdan. 

Ģāne-sar: is. Molla:ġuĢ. 

Ģāh-āne: ġa:ḥġa la:yıḳ, gözel. 

Ģah-bāz: is. veya sıf. ġahba:z, la:çın, alğır, bürğüt. 

Ģāh-pur: is. veya sıf. ġa:hıñ oğlı, Ģa:za:de.  

Ģāh-tare: is. Torğay otı. 

Ģāhed: [Ar.] ġa:ya:t, güva:h, ḥa:żır, bolan vaḳanı ya: bir i:Ģi ö:z gözi bilen gören a:dam. 

Ģāh-rāh: is. veya sıf. Gi:ñ yo:l, ayratı:n ulı cadde, ulı cadde, ulı yo:l. 

Ģāh-rag: is. Boyın damarı, ulı damar. 

Ģāh-i: is. Eyranıñ yiğrimden bir riya:li. 

Ģāh-in: A:ḳ la:çın, a:v a:vlamaḳ üçi:n terbiyelenén ġuĢ. 

Ģāyad: Belki, bolmağı mümki:n, bolar, bolsa bolamalı yeke üçinci Ģaḫıs, Ģekli söz. 
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Ģāy-estan: masdar La:yıḳ bolmaḳ, mına:sıb bolmaḳ, yaraĢıḳlı bolan. 

Ģāyeste: La:yıḳ, mına:sıb. 

Ģāye’: [Ar.] Fa:Ģ, yayran, car, mıĢ-mıĢ, ä:Ģkä:r bolan. 

Ģāb: is. Gi:ce, ağĢam.  

Ģabāb: Ya:Ģ, yiğit. 

Ģabān: is.veya sıf. Çopan, süri ġoynıñ saḳçısı. 

Ģabāne-ruz: 1. Gi:ce  gündiz, 24 saʿat, bir gi:ce gündiz. 

Ģabāht: [Ar.] MeñzeĢlik, oğĢama, meñzeĢ bolan. 

Ģab-āhang: is. veya sıf. Dañ seḥer tavıḳı, bilbil ve seḥer ġuĢı, kervan gıran yıldızı. 

Ģab-pare: is Ḫoffa:Ģ, yarı sıçan, yarı ġanat. 

Ģab-çeraġ: Gi:celer çıra ya:lı yağtılıḳ beryän, ıĢıḳ yaldırayan gevher. 

Ģab-dar: is. Yoruncanıñ bir görnüĢi. 

Ģab-rang: sıf. Gi:ceniñ ġarañkısı ya:lı ġara. 

Ģab-rav: sıf. 1.Gicelerde yo:la gidyän 2. Yo:l oran ve oğrı maʿnıda. 

Ģab-estān: 1. Ḥaremha:na, ḥaremsera:, yataḳ ca:yı. 

Ģab-gard: is. Çopan aldar, gi:ce ġuĢı. 

Ģab-gard: Gi:ce saḳçısı. 

Ģab-gun: sıf. Gi:ce ya:lı ġara rengli, tüm ġara. 

Ģab-gir: is. Dañ, seḥer, gi:ceniñ yarısından soñ gezmeklik, yarım gi:ceden soñ bir yere 

gitmeklik. 

Ģab-neĢini: ism-i masdar Gi:ce usturĢıḳ etmek, gi:ce mı:hma:nçlıḳda köb bolup 

oturıĢmaḳ. 

Ģab-nam: is. Gi:ca:ñ çı:ğı, ayaz, ġırav, gi:celer düĢyän çı:ğ. 

Ģebbe-cazire: Ada: meñzeĢ, yarım ada, bir bö:lék yer, bir ġapdalı yer ve üç ṭarafı 

derya:nıñ 
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içinde bolan ada. 

Ģobhe: is. [Ar.] ġek, güma:n Ģübhe. 

Ģabiḫun: is. Gi:ce  duyda:nsızlıḳda dopılıp yaʿnı  hücu:m edib ġa:n dökmeklik. 

Ģabih: [Ar.] MeñzeĢ, çalımdaĢ, oğĢaĢ. 

 Ģetāb: ism-i masdar Ġ:Ģde çaltlıḳ, ve ġımıdılıḳ, havlıḳmaḳlıḳ, ve ġatı ġatı ḥereket, ġatı 

gitmek, telesmek ġıssağlıḳ. 

Ģotor-bān: is. veya sıf. Düye çopan, diye çopan, diye saḳçısı, ġaravıllı. 

Ģotor-do-kuhāne: Buğra, iki örküçli diye. 
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Ģotor-kackuhān: Ġamğıl. 

Ģotor-morġ: is. Diye ġuĢ. 

Ģotor-yek-kuhāne: Arvana. 

Ģocā’: [Ar.] Ba:tır, edermen, ġayduvsız, ġayra:tlı. 

Ģocā’at: [Ar.] Ba:tırlıḳ, ġayduvsızlıḳ, edermenlik, ġayra:tlılıḳ. 

Ģocā’at: [Ar.] Ba:tırlık, ġayduvsızlıḳ, edermenlik, ġayratlılıḳ. 

Ģacar: [Ar.] Ağaç, ba:ğ. 

Ģaḫs: [Ar.] DaĢdan görinyän a:damıñ ġarası, a:damıñ gövresi, ınsa:nıñ gövresi, ten, 

eĢḫa:ṣ ve Ģuḥu:ṣ cemʿ. 

Ģaḫs-iyat: Her kimiñ ö:zine maḫṣu:ṣ bolan ġılıḳ ḫa:ṣiyeti, kiĢilik, a:damkä:rçilik, 

maka:m, mertebe. 

Ģoḫm: Yer sürme, azal bilen yer ağdarma. 

Ģaddād: is. ʿA:d oğlı, gün orta ʿArabista:n pa:dĢa:sı, behiĢt-i Ģedda:d Ģoña ba:ğlı. 

Ģeddat: Ġatı güyç. 

Ģodan: masdar Bolmaḳ, yerine yetmek, gitmek, ötmek. 

Ģedde: ĠuĢaḳ,  bi:l ba:ğ, züñña:r. 

Ģadid: sıf. [Ar.] Ġatı, berk, mä:kä:m, beyik, höyvére. 

Ģadid-ol-lahn: sıf.   
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 [Ar.] Ġatı söz, urğılaycı söz. 

Ģar(r): [Ar.] Telekelik, pi:slik, Ģerlik, fesa:d, yaramaz i:Ģ, (Ģaru:r ve Ģerir-i beżmeteyn) 

cemʿ. 

Ģer: [Ar.] Ġatı  pi:s, ġatı teleke, ġatı yaramaz a:dam. 

Ģarāban-tahuran: Arassa Ģara:b, Ḳura:nıñ 76-ncı su:resiniñ 201. ayetinden bö:lék. 

Ģerārat: masdar [Ar.] Telekelik etme, yaramazlıḳ, erbetlik, bolağaylıḳ, ġozğalañ, 

poturlıḳ etmek. 

Ģerāfat: masdar [Ar.] Ululıḳ, ḥormatlılıḳ, Ģerefli bolmaḳ, a:braylılıḳ, beyiklik, 

mertebelilik.  

Ģar-angiz: Bozğaḳ, fitneçi, Ģer uğrında gezyän, potur. 

Ģarb: is.  Bir hi:li ince keten parça, ġadı:mlarda ondan köynek tikilyärmiĢ. 

Ģarb: masdar [Ar.] Ġçmek, suv içği içmek. 

Ģarbat: [Ar.] ġekerden ve meyva:nıñ suvından becerlen suv ġatıĢıḳlı içilyän süyci 

närse, suv ve Ģ. m. za:t. 

Ģarh: masdar [Ar.] A:Ģka:r edilmek, söz aytmaḳ, açmaḳ beya:n etmek, düĢindiriĢ 

bermek. Ģuru:ḥ cemʿ. 
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Ģart: [Ar.] Bir za:dıñ baĢğa bir za:da bolan ba:ğlanĢığı, bir za:t üçi:n edilen ıla:laĢıḳ 

ḳara:r, vaʿde, Ģuru:ṭ cemʿ. 

Ģar’: [Ar.] Di:n ve meẕheb, Ḫuda:y teʿa:lanıñ bendesine bellän yo:l yörelğesi. 

Ģaraf: masdar [Ar.] Ululıḳ, ulı ġadırlı bolmaḳ, belend mertebeli bolmaḳ, a:bray, 

beyiklik, yoḳarı ḥormatlılıḳ. 

Ģaraf: [Ar.] Beyiklikler, Ģerefli, ulı a:damlar ḫaṭarına girenler, cemʿ-i Ģa:rif. 

Ģaraf: [Ar.] Cemʿ-i Ģerefe; eyva:n, balkon, ca:ydan tamdan ozup duran bölék. 
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Ģaraf-yāb: sıf. [Ar.-Far.] Bir ulı a:damıñ ḥużurına yetiĢmek, barmaḳ, ḫızmatına barmaḳ.  

Ģarḳ: [Ar.] Gün doğar, yoḳarı doğı, günüñ çıḳyan yeri, günüñ doğyan yeri. 

Ģerk: [Ar.] Küfr, Ḫuda:y teʿa:laga ö:zğäni ortaḳ bilmek, Ḫuda:y teʿa:lanıñ ortağı ba:r 

diymek, Ḫuda:y‟ı bir bilmezlik. 

Ģerekat: [Ar.] Ortaklıḳ, bir i:Ģde bile el bi:rikdirmeklik, bir i:Ģi etmekde Ģä:ʾrik bolmaḳ. 

Bilelikde bir i:Ģi etmek. 

Ģarm: is. Ḥaya:, ʿa:r, na:mıs, uyat, utanc. 

Ģarm-sār: sıf. Utançlı uyatlı. 

Ģarmande: sıf. Utançlı, uyatlı. 

Ģoru’: [Ar.] BaĢlamaḳ, i:Ģi neki:rd etmek, bir i:Ģi baĢlamaḳ. 

Ģarir: Bozğaḳçı, Ģerçi, Ģer eyesi, Ģeyta:nıñ laḳamı. 

Ģari’at: is. [Ar.] Isla:m di:niniñ ḳa:nu:nları-yo:lları. 

Ģarif: [Ar.] Ḥormatlı, a:braylı, beyik, Ģerefli. 

Ģostan: masdar Yuvmaḳ, arassalamaḳ, bir parçanı ya: bir eğin baĢı yuvmaḳ. 

Ģat(t): is. [Ar.] Deñize ġoyyan ulı aḳar suv. 

Ģo’ā’: is. [Ar.] Günüñ nu:rı, günüñ yağtısı, yalḳım, yağtılıḳ  ḫaṭṭı, Ģuhle. 

Ģa’bān: [Ar.] Hicri ḳameri yıl ḥasa:bınıñ sekgizinci a:yı. 

Ģobade: (=Ģo‟uze) [Ar.] Ca:dı, a:ldavlıḳ, a:ldava:çlıḳ. 

Ģo’be: [Ar.] Bö:lüm, Ģaha, pu:daḳ, kiçi aḳar su:, bir ulı aḳar sudan ayrılan bö:lümi, Ģuʿb 

cemʿ. 

Ģole: Yalın, Ģöhle. 

Ģoġāl: ġağal. 

Ģoġl: [Ar] Ġ:Ģ, pi:Ģe, kär. 

Ģafā: masdar [Ar.] 1. Ġutılmaḳ, naḫoĢlıḳdan ġutılmaḳ, ʿilaç etme,  
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 baynıma, ayñalma 2. Deva:, derma:n maʿnıda. 
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Ģafā’at: [Ar.] Ḫa:yıĢ, isleğ, birinden baĢğa bir a:dam üçi:n ʿafv ve kömek dilämeği, 

ötinç so:ramaḳlıḳ, a:raçlıḳ, ġoldamaḳlıḳ. 

Ģafāhi:  Yüzbe yüz aydılyan gep, dilden aydılyan söz, dilden. 

Ģafā-yāftan: Ayñalamaḳ, ġutulmaḳ. 

Ģaft-kardan: masdar SuğĢurmaḳ. 

Ģafaḳ: [Ar.] ġamaḳ gün ya:Ģıp baryan ça:ğı, günüñ ı:zınıñ ġızarmağı, Ģapaḳ. 

Ģafi’: [Ar.] ġefa:ʿatçi, rehimli, arḳa tutucı, ṭarafda:rlıḳ, arḳa durucı. 

Ģafiḳ: Mehriba:n, hamrağ, ca:ni:bkeĢ, rehimli. 

Ģaḳḳ: [Ar.] Çäk, yarıḳ, yarılan, bö:lünen, bir za:dıñ yarısı, dilinen, Ģuḳu:ḳ cemʿ. 

Ģeḳḳ: is. [Ar.] Bedeniñ yarısı, her bir za:dıñ deñ yarısı. 

Ģaḳḳ: Yarmaḳ, yırtmaḳ, darğatmaḳ. 

Ģaḳḳ-ol-ḳamar: Ġudret görkezme, a:yıñ yarılmağı. 

Ģeḳāvat: [Ar.] Bedbaht bolmaḳ, erbet yağdaya düĢmek, bedbahçılıḳ, doñ yüréklik, 

ẓa:lımlıḳ maʿnada. 

Ģaḳāiḳ: Gülälek, läle. 

Ģaḳi: [Ar.] Za:lım, ġa:nho:r, doñ yürék, eĢḳiya:ʾ cemʿ. 

Ģaḳiḳ: (=Ģaḳiḳe) Duluḳ, çekge. 

Ģaḳiḳ: sıf. [Ar.] Bir za:dıñ yarısı, iki bö:lünen za:dıñ bir bö:leği. 

Ģak: [Ar.] Güma:n, Ģübhe, münkirçilik, ġaralıḳ. 

Ģekār: is. A:v. 

Ģekārçi: A:v atmaḳ bile meĢġu:llanyan a:dam, a:vçı. 

Ģekār-gāh: is. A:v a:vlanyan  
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 yer, Ģikarıñ köp yeri, a:v meyda:nı, a:vlağ. 

Ģekāf: Yarıḳ, cayrıḳ, ayrıḳ. 

Ģekāftan: masdar Yarmaḳ, bövsemek, dilmek, yırtmaḳ. 

Ģakkāk: [Ar.] ġek getirici, Ģek edici, Ģekçi. 

Ģekāit: [Ar.] Birinden göñül ġalmaḳ, birinden ıncımaḳlıḳ, ʿarża bermeklik. 

Ģekar: is. Pisek, ġandıñ ve Ģekeriñ avnığı. 

Ģokr: [Ar.] Minnetda:rlıḳ etmek, alḳıĢ etmek, biriniñ yağĢılıḳ etmeği üçi:n ḫayır duʿa: 

etmek, ḳana:ʿatlıḳ bildirilib aydılyan  söz. 

Ģekar-bār: Ġatı süyci, kan süyci. 

Ģekar-tiġāl: is. Gök tiken, yandaḳ. 

Ģekast-ḫordan: DüĢma:ndañ basılıp ġaçmaḳ, basılmaḳ, göréĢde ve yarıĢda yıḳılmaḳ, 

yeñilmek. 
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Ģekaste: Dövik, sınıḳ. 

Ģekofte: Açılan, gül açılma. 

Ģekl: [Ar.] Meñzetme, görnüĢ, meñzeĢlik, bir za:dıñ durmıĢı ve daĢḳı görnüĢ, ṣıfatı, 

keĢp. 

Ģekam: is. Ġarın. 

Ģekance-dādan: Aza:r bermek, kösemek, örtemek, ıncıtmaḳ, ho:rlamaḳ. 

Ģokufe: Ġonça, çiçék. 

Ģokuh: ġa:n, Ģevket, ululıḳ.  

Ģekib: is. Ṣabırlı, a:ramlı, cıdamlı, ṭa:katlı. 

Ģal: Mayıp, mücrib, ısmaz, i:Ģden ġalan. 

Ģalāḳ: [Ar.] Geda:larıñ zenbili, torbası, ġamçı, bozbotur. 

Ģalġam: is. ġuğundır, tä:vire, Ģalğam. 

Ģoluġ: is. GürmeleĢik, a:damıñ köp yığnanañ yeri, kim kime ala basğı, hümberdä 

hümber, bulağaylıḳ. 

Ģol-o-vel: Ermek, a:lağayım, ġavĢaḳ. 
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Ģamā’el: 1. Aḫlaḳlar, ġılıḳ ḥäṣiyetler, 2. ġekil, yüz, keĢb, görünüĢ, ṣu:rat. 

Ģemāl: [Ar.] Demi:r ġazıḳ, ġayra, ceb ṭaraf, sol el, bad-Ģemāl: Ġayradan ösyän yel. 

Ģammām: sıf. [Ar.] 1. Ma:zı, ʿıṭır ġa:bı, 2. Dessemmil maʿnalarda. 

Ģemordan: masdar Sa:namaḳ, bir za:dı sa:nab ḥasa:b etmek. 

Ģams: [Ar.] Gün, güneĢ, ġoyaĢ. 

ĢemĢād: is. Yaprağı hemi:Ģe gök, kölece ağaç, ağacınıñ hi:li bolsa ġatı berk, ağacından 

yağĢı za:tlar becerilyär, (ĢemĢa:d ya:lı) her bir za:dı örän ġavı gelĢikli diyip ĢemĢa:d 

ağaca meñzedilyär. 

ĢamĢir: is. Ġılıç, ulı savıḳ yarağı. 

Ģam’: [Ar.] 1. ġem, mum, 2. IĢıḳ, çıra, yağtı. 

Ģam’-suzān: Yanıp duran Ģem, Ģemʿ. 

Ģam’-e-Ģabestan: Kiçi ca:yıñ Ģemʿi, hücreniñ Ģemʿi, gi:ce yatılyan ca:yıñ Ģemʿi. 

Ģamle: is. [Ar.] Yüñ mata:, yağlıḳ, yeñsiz köynek, don, Ģemela:t cemʿ. 

Ģamme: is. [Ar.] A:z ı:s, entek ı:s, azacıḳ, ucı:psız; Farsça: A:z a:vlaḳ za:t, a:z entek. 

samim: [Ar.] 1. Ġavı ı:s, oñat ı:s, ḫo:Ģbu:y 2. Belend ve beyik maʿnıda. 

Ģenā: is. Yüzüm, yüzme. 

Ģenāḫtan: masdar Bilmek, düĢünmek, tanımaḳ.  

ġenāsāndan: masdar Tanıtmaḳ, tanıĢ etmek. 

Ģenāgar: sıf. Yüzici, su:da yüzyän a:dam, su:da yüzmä:ğe ökde a:dam. 
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Ģenā-var: 1. Yüzici, yüzyän. 

Ģanbe: 1. Hefteniñ birinci 
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güni, haftanıñ ilkinci güni, Ģenbe güni. 

Ģenavande: Diñleyci, eĢidici. 

Ģenidan: masdar Ġulaḳ asmaḳ, diñlemek, eĢitmek, düĢinmek. 

suḫ: sıf. Açıḳ yürék, Ģela:yın, bi:perva:, Ģovḥın, Ģorta, değiĢägen, Ģa:d, Ģa:handaz. 

Ģur: sıf. Duzlı, duzı köp düĢen, ṭapamı duzlı bolan, duzı artıḳmaç düĢen iymit, Ģortañ. 

Ģur-ābe: ism-i mürekkeb Duzlı su: acı su:, Ģur su:. 

ĢureĢ: Ġavğa, çoĢğın, ġopğın, bulağay, tolğun. 

Ģure-zār: ism-i mürekkeb Bitirmeyän Ģor, yer, ot bitirmeyän yer. 

Ģure-sar: is. Ḳoñğaḳ. 

Ģuridan: masdar Ayağa ġalmaḳ, ġarĢısına turmaḳ, göterilmek, heyca:na gelmek, 

gozğalañ turuzmaḳ. 

Ģufer: MaĢın sürici, ra:nende. 

Ģavḳ: masdar [Ar.] 1. Meyl, güyçli arzuv 2. Ġsleğ, yağtılıḳ, ıĢıḳ, hıcuvlıḳ. 

Ģokat: ġa:n, Ģöhret, mertebe, a:d 

Ģokarān: Ġumaḳ, baldırğan. 

Ģum: is. veya sıf. Yaramaz, bolğısız, Ģim. 

Ģohar: is. Är, ʿaya:llı a:dam, ʿaya:lıñ a:damısı. 

Ģahāb: [Ar.] ġuʿle, yalı:n, ġu:rıḳlı, süyneyän yıldız, göçyän yıldız, Ģehb-i cemʿ. 

Ģahādat: [Ar.] ġa:yan bolmaḳ, Ḫuda:y yolunda Ģehi:d bolmaḳ, di:n yo:lında ölmek. 

Ģahpar: ism-i mürekkeb ĠuĢlarıñ ġanatlarınıñ ulı yeleği. 

Ģahd: is. [Ar.] Bal, süyci za:t, Ģehd-i Ģeker. 

Ģohadā: ġehi:dler ḥaḳ yo:lunda dünyadan ġaydanlar, cemʿ-i Ģehi:d. 

Ģahr: is. Ulı a:ba:dı; ḫa:ya:ba:nlı, 
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 köçeli, öyli, dükanlı ve köp cemʿiyetli a:ba:d yer Ģehir. 

Ģahr-bāni: is. Niẓamiye eda:resi, poli:s eda:resi, onuñ vaẓifesi, Ģehriñ emniyetini 

saḳlamaḳ ve niẓamını ber ḳara:r etmek ve günähkä:rleri tutmaḳ. 

Ģohrat: [Ar.] Ä:Ģkä:r bolmaḳ, bir za:dıñ fa:Ģ bolmağı, yüze çıḳmaḳ, görinmek, bellilik, 

meĢhu:rlıḳ. 

Ģahr-dāri: is. Ḫıya:ba:nları köçeleri arassa saḳlayan, ca:y salınma:ğa ruḫṣad ḫaṭı beryän 

eda:re; öñ bu eda:re belediye diyip aydılyardı. 

Ģahr-yār: is. veya sıf. ġehir ulısı, pa:dıĢa:h. 
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Ģah-savār: sıf. Aṭ çapma:ğa ökde, ba:tır yiğit, ça:puksuva:r, aṭ oğlan. 

Ģahlā: sıf. [Ar.] Ma:vı ġara göz ʿaya:l, avadan gözli ʿaya:l. 

ĢahneĢāh: is. veya sıf. ġa:larıñ Ģa:sı 

Ģahir: [Ar.] Belli, a:dlı, adığan, a:d çıḳaran, meĢḥu:r, Ģöhretli. 

Ģib: 1. Yap aĢa:ḳ, iniĢ, 2. Ġamçı maʿnıda. 

Ģaypur: is Yelli sa:z ġuralı, ağız tüydüği. 

Ģeyḫ: sıf. [Ar.] Ġarrı, ya:Ģ ulı, aḫuñ, ru:ḥa:nı, pi:r, i:Ģa:n, Ģuyu:ḫ cemʿ. 

Ģeyḫ-or-rabi’: ism-i mürekkeb Sa:rı solmaz. 

Ģeyḫ-o-Ģāb: Ġarrı-ya:Ģ. 

Ģeydā: sıf. ʿA:Ģıḳ, alcırañ, ʿaĢḳa düĢüp ʿaḳlını aldıran, telbe, dä:li, mecnu:n. 

Ģir: is. Süyt. 

Ģir: is. Yolbars. 

Ģir: Çürünnik, el-yüz yuvılyan ya:-da ġabıñ aĢa:nğına bolan demi:rden becerilen suv 

çürünniği, ol çörnüği tavlamaḳ bilen suv aḳyar. 

Ģirāz: Süzme, suvı giden ġatıḳ, ʿArabça: Kesilen süyt diyip 
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 aydılyar, Ģeva:riz ve Ģera:riz cemʿ. 

Ģir-del: Kina:ye: Ġucurlı, ba:tır, ġayra:tlı, yolbars yürekli. 

Ģir-mard: Ba:tır a:dam, ġayra:tlı a:dam, ġorḳmazaḳ, ġucurlı edermen  a:dam. 

Ģir-in: Asal, bal, yaḳımlı, süyci za:t. 

Ģeytān: [Ar.] Ġblis, ʿaza:zi:l, buyruksız, yo:ldan çıḳan, melʿu:n; Ģeytāni: ġeyṭa:na 

değiĢli, Ģeyṭa:nıñḳı. 

Ģey’e: [Ar.] ġi:yʿa sözi ʿaya:l-erkek ehlisine adlanyar. Musulma:nlarıñ bir toparı ʿAli 

Bin Ebuṭa:lib ve onuñ on bir evla:dlarınıñ ḫıla:fatına, ḫalı:falığına yürekden 

ınanyarlar. 

Ģey’e: Bir Ģi:ʿa, Ģi:ʿalardan biri, Ģi:ʿa meẕhebe değiĢli. 

Ģik: Avadan, görnükli, ḳaseng, gözel, zi:netli. 

Ģilāt: Derya:dan tutulanbalıḳları tabĢırılyan ça:y. 

Ģiu’: masdar [Ar.] Fa:Ģ bolmaḳ, ä:Ģkä:r bolmaḳ, yüñ bolma, yayrama. 

Ģivan: Musi:bet vağtı ağlama, iñreme, a:ğı, gı:ğırıp ağlap iñremek, u:laĢma, ağı. 

Ģive: is. Yo:l yorda, yo:l yörélge, ʿa:dat, endik, ḳa:ʿide, diliñ dürli pudaḳları, ṭarz, 

avadanlıḳ. 

Ģihe: is. A:ṭ seslenmesi, kiĢñemeği, kiĢñemesi. 
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se: ʿArap eli:pbiyniñ  17-nci ḥarfı, ebced ḥasa:bında (40). 

sā’eb: ism-i faʿil [Ar.] Doğrı, göni ḥaḳ, yeterlikli, ʿa:ṣı bolmadıḳ, ṣuya:b cemʿ. 

sa’em: ism-i faʿil [Ar.] Ara:za tutan, ara:za tutyan, ruzeli, ağızı bekli, ṣa:ʾemu:n ve 

ṣa:ʾemi:n ve ṣava:m ve ṣuyya:m cemʿ. 

sā’en: ism-i faʿil [Ar.] Saḳlaycı, saḳlavçı, ġaravul, saḳçı. 

sāber: ism-i faʿil [Ar.] Ṣabırlı, düzümli, cıdamlı, ṣa:bıru:n, ṣa:biri:n cemʿ. 

sābun: [Fr.] Ṣabın, eğin eĢik yuvılyan narse. 

sāheb: sıf. [Far.Ar.] Eye, ya:r, do:st, soḥbetdeĢ, mülk eyesi. Eye, ṣa:ḥiba:n cemʿ. 

sāheb-zamān:  
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 is. veya sıf. [Ar.] On ikinci ıma:m Ḥazret-i Muhammed Bin Ḥüsn-i ʿAskeriniñ 

laḳamı, mehdi, zama:n eyesi, ʿaṣr eyesi, ʿasr ıma:mı maʿnada. 

sāheb-ḫāne: is. veya sıf. Öy eyesi, öyüñ eyesi. 

sāheb-del: sıf. ʿA:rıf, ba:tır, Ḥuda:ylıḳlı, Ḥuda:y tanıyan, ʿaĢḳlı, Ģevḳli. 

sāheb-ḳara:n: Bir nä:çe Eyran pa:diĢa:hlarınıñ laḳabı, baḫt eyesi, ıḳba:lı. 

sāheb-ḳerāni: Ṣafeviyeden Naṣuriddin ġa:h Ġaçar çenli sikkeleriñ yüzünde 

ṣa:ḥibḳıra:n kelemesi naḳĢ baslıp gelipdir. 

sāheb-mansab: is. veya sıf. Ulı i:Ģdä:ki a:dam, ulı mertebeli ve maḳa:mlı a:dam. 

sāheb-nazār: sıf. Fikri ve ra:yı doğrı a:dam, ä:gäh ve beyna o:ylanĢıḳlı, daĢdan göryän 

a:dam. 

sāder: ism-i faʿil [Ar.] 1. Çıḳan, daĢar çıḳma, giren dä:l, 2. Tica:ret a:dalğasında bir 

yu:rtdan baĢḳa bir yu:rda i:berilyen mata:ʿlar, ma:llar, ṣa:dra:t cemʿ. 

sāderāt: Bir yu:rtdan ayrı bir yu:rda i:berilyän ma:l. Mata:. 

sādeḳ: ism-i faʿil [Ar.] Doğurçıl, emi:n, doğrı, ä:Ģkä:r, a:ydıñlaycı. 

sādeḳ-ol-ġavl: Doğruçıl, doğrı sözli. Sözünde tapılyan a:dam, vaʿdesine tapılyan Ģaḫıṣ. 

sādeḳ-ol-va’de: Sözinde duryan, gepinde tapılyan, vaʿdesiñde doğrı duryan a:dam, gepi 

gep a:dam. 

sā’: is. [Ar.] Ölçeğ, möçberi üç kilogra:ma beraber Tebriz meni, bu ölçeğ Isla:m 

hökümleri, bilen kefare fıṭriyede hem yöriyär. 

sā’ed: ism-i faʿil [Ar.] Yoḳar çıḳıcı, yoḳar gidici. 
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sā’eḳe: is. [Ar.] Yıldırım, göñ göpirdemek, ṣa:va:ʿıḳ cemʿ. 
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sāġer: sıf. [Ar.] Ẕeli:l ve pes a:dam, sütem edilmä:ğe ten beryän a:dam. 

sāf: (=sāfı) sıf. [Ar.] Pa:k, temi:z, arassa, durı, dübdüz, teki:z. 

sāfāt: sıf. [Ar.] 1. FeriĢteler, ṣaf duran feriĢteler, cemʿ-i sa:fe, 2. Bir ṣafda duran 

düyeler. 

sāfroĢan: Durı, sa:f. 

sāleh: sıf. [Ar.] YağĢı, ḫayr i:Ģli, ḫayırlı, yaraĢıḳlı, ḥayır i:Ģinde bolan, i:le yarayan 

a:dam, ṣelaḥi:n ve ṣa:liḥu:n cemʿ. 

sāmet: is. [Ar.] 1. Dımıp oturan, dı:nç, aram. 2. Ma:l altın zer ġoyan, sığır diyeden 

dı:nç, dünya: ma:lından hiç za:dsız, hiç za:dı bolmadıḳ. 

sāne’: ism-i faʿil [Ar.] Döredici, yasaycı, tayya:rlaycı, eli bilen yasayan ṣanʿatger, 

önderyän, ṣunna:ʿ cemʿ. 

sābā: is. [Ar.] Gün doğardan ösyän yavaĢça yel, salḳın yel, bad-ı ṣaba:, dañ Ģema:li, 

seher Ģema:li, eṣba:ʾ cemʿ. 

sābā: is. [Ar.] 1. Ça:ğalıḳ dévrine höves edyän, oğlanlığa meyl edyän, 2. Ça:ğalıḳ, 

oğlanlıḳ. 

sābāh: is. [Ar.] Ġ:r erti:r, nama:z vağtı, dañ atıb cıha:n ya:yılan vağtı, dañ a:ğaran vağtı. 

sābbāğ: 1. Reng beceryän, reng boyayan, 2. Yalançı a:ldavçı. 

sobh: is. [Ar.] Ġ:r erti:r, dañ atan soñ. 

sābr: is. [Ar.] Durımlılıḳ, cıdam, ṭa:kat, ḳara:r, Ģehr-ol-sābr: Ṣabır ayı, Ramaza:n a:yı. 

sābr-o-hosele: Eyni ka:ni, havlıḳmanı, ġıssanmanı, ṣabır bilen. 

sābur: sıf. [Ar.] Cıdamlı, ṭa:katlı, ṣabır edici, ṣabırlı,  
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sāburı: Ṣabırlılıḳ. 

sābi: is. [Ar.] Ça:ğa, erkek oğlancıḳ sübya:n cemʿ. 

sābiye: is. [Ar.] Muʾenne3-i ṣabi, ġı:z oğlan, ṣaba:ya: cemʿ. 

sāhābe: [Ar.] Sa:ḥabeler, yo:ldaĢlıḳlar, hemra:lar, ya:ra:nlar, cemʿi sa:ḥib, Pıyġambar 

Essela:mıñ ya:ra:nları. 

sāhabi: Ṣaḥa:be değiĢli, bir ṣaha:be diydiği. 

sāhāh: sıf. [Ar.] 1. Doğrı, ʿayıbsız, 2. Ḳı:n ve çetin yo:l, cemʿ-i ṣaḥi:ḥ. 

sāhāh: masdar [Ar.] Sırḳavlıḳ ayrılmaḳ ve savılmaḳ, sağ sela:met bolmaḳ, sağlığı ele 

almaḳ. 

sāhhāf: [Ar.] Kita:bı tikip kena:rlarını ti:ma:rlab cild édyän a:dam, cildli:ci. 

sēhāf: is. [Ar.] sıf. Ulı suvlı oy, suvlı çuḳır, suv yığnanan ġurp. 

sāohbat: masdar [Ar.] Ṣoḥbe, ya:r ve hemdem bolmaḳ, ya:rlıḳ, do:stluḳ yo:ldaĢlıḳ, 

gürreñdeĢlik, mıla:yım gürrüñ, Ģela:yın. 

sohbat-dāĢtan: Ṣohbet etmek, gürrüñdeĢ bolmaḳ. 
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sohbat-nakardan: Söylemezlik, gürlämezlik. 

sehhat: masdar [Ar.] (=sıḥḥat) Sağ bolmaḳ, ca:n sağlıḳ, doğrulıḳ, sela:matlıḳ. sıhhat-ü-

sokm: Doğrılıḳ ve na:doğrılıḳ. 

sahrā: is. [Ar.] Beya:ba:n, otsız su:sız düz yer, çöl, açıḳ meyda:n, ṣaḥa:rı cemʿ. 

sahn: is. 1. Holıñ ortası ḥaya:ṭıñ ortası 2. Ta:baḳ. Ṣuḥu:n cemʿ. 

sahne: is. [Ar.] (=sahnetn) Teki:z, düz yer, gi:ñ yer, teatr oynı alıp barılyan yö:rite 

meyda:nça, görnüĢ. 

sahih: sıf. [Ar.] Doğrı, ca:nı sağ, ʿayıbsız, sa:lım ṣuḥḥa:ḥ cemʿ. sahih-ül-beniyye: Sağ, 

ca:nı sağ, enda:m 
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 ca:nı sağ. 

sahife: is. [Ar.] Ḫaṭ, kita:b gündelik yazğı. Ṣaḥa:ʾif ve ṣuhuf cemʿ. 

saḫre: is. [Ar.] Ulı ağır da:Ģ, ġatı da:Ģ. Gök da:Ģ, yılçır da:Ģ, ġaya, ṣuḫur ve ṣuḫu:r ve 

ṣeḫera:t cemʿ. 

sad: [Ar.] (sa:n), (100), sudeha: Yüzlerce. 

sada: [Ar.] (=seda) is. [Ar.] 1. Ses, a:va:z, üyn, Farsça ġı:ḳılıḳ a:va:z maʿnıda 2. 

Ḥayva:nıñ veya: ınsa:nıñ ve sa:zıñ sesi. Sedā-yı vahĢetnāḳ: Ayılğanç ses. 

sedārat: masdar [Ar.] (=sedārat) Yoḳarda oturıcı- oturyan, beyikde yerleĢyän, Ģaḫıṣ, 

neḫest-i vezi:r, ṣadra:ʿẓam, baĢ vezi:r. 

sedāḳat: ism-i masdar [Ar.] Ṣada:ḳat, do:stluḳ, doğrılıḳ, doğrıçılıḳ, do:stluḳ yüzünden, 

çın yürekden bolan do:stluḳ. 

sadat: is. [Ar.] 1. Yüzbe yüz, 2. Ḳaṣd, meyil, heves. 

sadr: is. [Ar.] Ġursaḳ, ınsa:nıñ ġursağı, si:ne her bir za:dıñ baĢı yoḳarı, her za:dıñ 

yoḳarı defesi, belendi. sadr-a’zam: BaĢ vezi:r, meclisiñ töri, meclisiñ i:ñ yoḳarısı. 

sadaf: is. [Ar.] Deñiz düybünden alınyan ba:lıḳ, ġulaḳ çaññalaḳ, sedef. 

sedḳ: masdar [Ar.] Doğrı aytmaḳ doğrı, doğruçılıḳ, gönülik, doğrı aytmaḳ, gös göni, 

ḥaḳı:ḳat, sözlemek. 

sedḳ: is. [Ar.] (=sedaḳa) Beri:m, ḫayra:t, seva:b üçi:n Ḫuda:y yo:lına faḳırlara berilyän 

za:t, ṣadaḳa:t cemʿ. 

sadame: is. [Ar.] Ġki za:dıñ bir birine bir no:bat değib avranmağı, avranmaḳlıḳ, 

ıncımaḳ, a:zar, eẕiyet, urğı, zıya:n żarar, ṣadama:t cemʿ. 

sudur: masdar [Ar.] Cemʿ-i sudur. Va:ḳa ġopmaḳ, ġopmaḳ, bir za:dıñ bir ḥereketiniñ 

ä:Ģka:r bolmağı,  
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övirilmek, yüze çıḳmaḳ 

sediḳ: sıf. [Ar.] Do:st, ya:r yo:ldaĢ, hemrah, eṣdeḳa:ʾ ve ṣudeḳa:ʾ cemʿ. 

sediḳ: 1. Sözi bilen ʿamalı doğrı gelyän a:dam, doğrı sözli, 2. Ḥazret-i Ebubekiriñ 

laḳamı. 
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sediḳe: [Ar.] Müʾenne3-i ṣıddıḳ, doğrı sözli zena:ne, Pıyġambar Essela:m ġı:zı Ḥazret-i 

Fa:ṭımanıñ laḳamı. 

serāhat: masdar [Ar.] (=sarāhat) Ä:Ģka:r pä:klik, ä:Ģka:r bolmaḳ, açıḳ bolmaḳ, a:ydıñ 

bolmaḳ, gös göni, anıḳlıḳ. 

sarāt: is. [Ar.] Yo:l, yörelğe, uğur, , sarāt-ol-mustakim: Doğrı yo:l, göni yo:l pol-ı 

sarāt: Ṣırāt köprisi, ġıldan ince uzaḳ yo:l, duzaḫ üstünde ḳıya:matda onuñ üstünden 

geçmeli. 

sarrāf: [Ar.] Pul çalıĢyan, değĢiryän a:dam. 

sar-sar: is. [Ar.] 1. Ġatı yel, Ģañlavıḳ, ġara yel, ġatı savık yel, 2. Farsça: Ġatı yıldam 

yürik aṭa meñzedilyär. 

sarf: masdar [Ar.] Ḫarç etmek, yoymaḳ, övirmek. Ṣarf-ı naẓar kerden-ya:ymaḳ. 

sarfe: is. [Ar.] Peyda:, nep, ġazanç. 

sarfe-cu’i: sıf. TığĢıdlı bolmaḳ, bir enda:ze ḫarc etmek, yağdayına görä ḫarc etmek, 

yoymaḳ, girdeciğe görä yoymaḳ. 

sarih: [Ar.] Anıḳ, yağtı açıḳ, pä:k, her za:tdan yağtı, a:ydıñ, sureha:ʾ cemʿ. 

sa’ab: sıf. [Ar.] Ḳı:n, çeti:n i:Ģ, ḳı:n i:Ģ ṣaʿa:b cemʿ. sa’ab-ül-‘ubur: Geçib bolmayan 

yo:l, ḳı:nlıḳ bilen geçilyän yo:l. 

so’ud: masdar [Ar.] Yoḳarı çıḳmaḳ, yoḳarı ġalmaḳ, yoḳarı göterilmek, belende ġalmaḳ. 

seġar: masdar [Ar.] Kiçelmek, pes 
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 bolmaḳ, ẕeli:l bolmaḳ, seġar san: Kiçilik, kiçi ya:Ģlıḳ. 

soġrā: sıf. [Ar.] Müʾenne3-i eṣġar, kiçirä:k ʿaya:l, kiçirä:k, kiçilik, ça:ğalıḳ. 

saġir: sıf. [Ar.] Kiçi, ça:ğa, ya:Ģ, ṣaġa:r ve ṣuġara:ʾ cemʿ. 

saġire: sıf. [Ar.] (=saġiret) Müʾenne3-i ṣaġi:r, ya:Ģ, kiçi, saġa:ʾi cemʿ. günah-ı saġire: 

Kiçi günäh. 

sāf: ism-i faʿil [Ar.] Ṣaf, rec, doğrı göni, bir ḫaṭda ḳara:r tapmaḳ. 

saf: is. [Ar.] Ḫaṭar, saf, rec. 

safā’: masdar [Ar.] Arassalıḳ, pä:klik, ḫoĢluḳ, yağtılıḳ, a:ydıñlıḳ, leẕẕet, hözi:r. 

safā-kardan: masdar [Ar-Far.] Ila:laĢıḳ etmek, yaraĢıḳ etmek, Ģa:lıḳ ḫo:Ģlıḳ etmek, 

hözi:rlik. 

sefat: masdar [Ar.] DuĢmuĢ, sayaḳ, keĢi:m, ġılıḳ, Ģekil, yağday, boluĢ, biriniñ ya: bir 

za:dıñ durmıĢnı beya:n édyän söz, bir za:dıñ daĢ görnüĢini, añladyan yağday, suffa:t 

cemʿ. 

safehāt: [Ar.] Cemʿ-i ṣafḥa, ṣaḥi:feler, ṣafḥalar. 

safhe: is. [Ar.] Ka:ğıẕıñ bir yüzi, kita:bıñ ve Ģ. m. ka:ğıẕlarıñ  bir yüzi, bir ṭarafı saḥı:pa, 

ṣafaha:t cemʿ. 

safdar: sıf. [Ar.] 1. Ba:tırğay, ġorḳmazaḳ, uruĢcañ, 2. DüĢma:nıñ ḫatarında ba:tırgaylıḳ 

bilen yörüĢ édyän a:dam. 3. Ḥazret-i ʿAliniñ laḳamı. 
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safar: is. [Ar.] Hicri ḳameri yılı ḥasa:bınıñ ikinci a:yı, esfa:r cemʿ sefr: BoĢ, içi za:tsız, 

pu:ç, ḥeva:ʾi, hiç, ḥasa:b adalğasında Ģiʿir görnüĢde (0) ö:z-ö:zi sa:n dä:l, eğer sa:nıñ 

sağ ṭarafında ġoyulsa sanı on esse köfeldyär. 

sofar: [Ar.] Zer, ṭılla. 

safrā: Ö:d. 
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safi: sıf. [Ar] YürekdeĢ do:st, saylanan, eli:n her za:dıñ saylananı, seçiläni, eṣfiya:ʾ 

cemʿ. 

safiye: sıf. [Ar.] Müenne3-i safi, süytli düye, köp ḫurma beryän ağaç. 

saḳıl: [Ar.] Yıldıratmaḳ, posın ayırmaḳ, yalpıldamaḳ. 

salābat: [Ar.] Ġatımaḳ, ġatılıḳ, durnuḳlılıḳ, tutan yerlilik. 

salāt: (=salavat) Nama:z, duʿa:, tesbi:ḥ, mağfiret. 

salah: masdar [Ar.] OñıĢmaḳ, yaraĢmaḳ, ıla:laĢmaḳ, yağĢı bolmaḳ, ḫayır i:Ģde bolmaḳ. 

salāhyat: masdar [Ar.] Doğrıçılıḳ ve oñatlıḳ, a:ḳ yüreklilik, yaraĢıḳlılıḳ, mına:sıblık. 

salāhyat-dār: sıf. [Far.-Ar.] YaraĢıḳlılıḳ, i:Ģ bitirme:ğe oḳı:plı, la:yıḳlıḳ. 

salb: masdar [Ar.] Da:ra asmaḳ, da:ra çekmek, 2. Yağnı mağzını çıḳarmaḳ, eti keba:b 

etmek. 

solb: sıf. [Ar.] 1. Ġatı, i:ri ve güyçli, 2. Arḳa süñklleri, bi:l, esla:b ve esleb cemʿ. 

solh: is. [Ar.] OñıĢma, ıla:laĢma, yaraĢıḳ, ba:rlıĢıḳ, 2. Sıya:set adalğasında uruĢdan el 

çekmek. 

salhā’: [Ar.] YağĢılar, ġavılar, cemʿ sali:ḥ ve ṣa:lih maʿnada. 

solh-kardan: masdar [Ar.-Far.] YaraĢmaḳ, barıĢmaḳ, ıla:laĢmaḳ. 

salavāt: [Ar.] Cemʿ-i ṣala:t, duru:d, Raḥmet-i Tahiyyet Pıyġambarımız duru:d aytmaḳ, 

Allahümme salli ʿala Muhammed ve ʿala: al-i Muḥammed oḳımaḳ. 

seleh: [Ar.] masdar Do:stluḳ bağlanan, yağĢılıḳ, ḫayra:t etmeklik, yağĢılıḳ etmek, ṣala:t 

cemʿ. sıala’-i rahim: ĠarındaĢlara 
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 yağĢılıḳ etmek, ḳavım ġarındaĢlar bilen do:stluḳ etmek, ıḥsa:n etmek. 

sam: [Ar.] Kerler, ġulağı eĢitmeyänlar, cemʿ-i esm. 

samān: [Ar.] Cemʿ-i esm, ker maʿnıda. 

samā’: [Ar.] Müʾnne3-i esm 1. Ker maʿnada, ker zena:ne. 2. Berk ġatı, ġatı yer. 

samt: masdar [Ar.] Sönmek, dımaḳ, dım-dırḳlıḳ, geplemezlik. 

samad: masdar [Ar.] Ḥa:kim, server, ḫocayın, bi:niya:z, hiçbir za:da ma:ta:c ve ba:lı 

dä:llik, ( Ḫuda:y teʿa:lanıñ sıfatlarınıñ biri). 

sam-sam: is. [Ar.] Yiti kesğir ġılıç, éğrelmeyän ġılıç. 
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samim: sıf. [Ar.] 1. Eli:n, her za:dıñ elini ve ḫa:ṣı, tüys, 2. Farsça: Ezsamim kalb: Tüys 

yürekden, hiç yürekden. 

samimyat: IsnıĢıḳlıḳ, yürekdäĢlik, ġavılıḳ, yumĢaḳlıḳ, ca:nı:bkeĢlik. 

senā’t: is. [Ar.] Ġ:Ģ, pi:Ģe, hünär, ussadlıḳ ve fikirlenmeklik, gérék bolan hünär ṣana:ʿa:t 

ve ṣana:ʿyı cemʿ. 

sanāe’: Cemʿ-i ṣana:ʿat, nefi:s hünerler, çeper el hünärler, iğne ucı bilen urılyan na:zik 

hünärler. 

sandali: Oturğıç. 

sanduḳ: is. [Ar.] Ṣandıḳ, yaĢık. 

son’: masdar [Ar.] 1. Becermek, yaratmaḳ, dörätmek 2. YağĢılıḳ etmek, ġavılıḳ, ırısğal, 

oñĢıḳ, ıḥsa:n. 

san’at: is. [Ar.] Ġ:Ģ, pi:Ģe, hünär, ṣunğat, hünäre ba:ğlı bolan. 

san’at-gar: Ṣanʿat eyesi, hünär eyesi ṣanʿatkä:r. 

senf: [Ar.] Hi:l, topar, eṣna:f, bölék, ṣunu:f cemʿ. 

sanam: is. [Ar.] 1. But, but 
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 peresleriñ da:Ģdan demi:rden, ağaçdan elde yasama ḫuda:yı 2. Söyğili ve gözel 

maʿnada, 3. Sığınılyan ve cokınılyan za:t, eṣna:m-ı cemʿi. Farsça dilber ve maʿĢu:ḳ, 

gözel diyilyär. 

senv: [Ar.] 1. Her bir veya: nä:çe kökden önen ağaç, 2. Doğan, ġardaĢ, a:ğa, eṣna:ʾ ve 

ṣunava:n cemʿ. 

senubar: is. [Ar.] Bir hi:l çına:re menzeĢ yapraḳları i:ri ağaç, ol cengel ağacı ya:lı bolan 

soñ, gi:çelerinde yalın ya:lı yanyar, bir hi:li ġaṭran Ģondan alınyar, onı ekzema adlı 

yara: em edilyär. 

sani’: sıf. [Ar.] 1. Becerilen, döretilen, kesğirlenen ġılıç 2. Temi:z ve arassa eĢik 3. 

YağĢılıḳ ve ġavılıḳ. 

savāb: sıf. [Ar.] Doğrı, göni, ḥaḳı:ḳat, sezeva:r. 

savāf: sıf. [Ar.] Yüñ satan, yüñ satyan. 

savb: is. [Ar.] 1. Göni, doğrı. 2. Tarap, ya:ña, ya:n, doğrı, na:ḥiye, ülke. 

savt: is. [Ar.] Ses, a:va:z, äheñ, hiñlenme, nağme, eṣva:t cemʿ. 

sur: [Ar.] Bu:ḳ, olaḳan Ģa:ḫdan yasalan sipur, tüydük. sur-ı israfil: Ḳıya:mat güni 

Ġsra:fil feriĢteniñ çalcaḳ serba:z tüydiği. ġeyle-de Ġsra:fil‟in su:rı bilen ehli öliler 

di:rélcekler. 

surat: is. [Ar.] ġekil, yüz, keĢb, biriniñ veya: bir za:dıñ çeklip alınyan Ģekli, görnüĢi, 

sur-ı cemʿ. 

surat-hesāb: ism-i mürekkeb Alğı berği yazılan bö:lék ka:ğıẕ. 

surat-macles: ism-i mürekkeb Meylis aʿża:larınıñ a:rasında bolan gürrüñler, yazılan 

varaḳa ka:ğıẕa bolan va:ka:nı Ģerḥ berip yazılan yazğı. 
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suf: [Ar.] Ġoyun yüñi, yüñ,  eṣva:f cemʿ. 
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sufi: is. veya sıf. [Ar.] Ṣo:fılıḳ yo:lına giren a:dam, yüñ parçadan edilen geyim giyän 

a:dam, ṣopı, taṣavvuf yo:lındaki a:dam. 

savlat: masdar [Ar.] Haybat, ġahar, dopulıĢ, güyç ve ġudrat, uruĢda dopulma. 

sum: masdar [Ar.] Ara:ze, ru:ze, iymekden içmekden dañ atandan gün yaĢınca: 

saḳlamaḳ, ru:ze tatmaḳ. 

sum’e: ʿĠba:det ḫa:ne. Çoḳınılyan ca:y. 

sahbā’: sıf. [Ar.] Müʾenne3-i eṣheb a:ḳ ġızıl ġatıĢıḳ, Ģera:b içği, çaḳır, mey, ġızıla 

yaḳı:n üzüm Ģera:bı. 

sahr: is. [Ar.] Yakı:nlıḳ, ġuda, ġı:zıñ ä:ri, kö:reken, giyevi ġarındaĢlıḳ, eṣha:r cemʿ. 

sahynist: is. [Ar] (sahynism) Ṣihyona değiĢli, Yahu:dı taparı 19-ıncı ḳarnda Ġsraʾil 

hökü:meti ġuramazda öñ maḳṣadları Yahu:dı hökü:meti, Filisṭinde ġuramaḳlıḳdı. 

sayyād: sıf. [Ar.] A:vçı, merğen, köp a:v a:vlayan Ģikarçı, a:vçı. 

sayām: masdar [Ar.] Ara:ze tutmaḳ, ara:ze Ģehr-i sayām: Ramaża:n a:yı, ara:ze a:yı. 

siyānat: masdar [Ar.] Ġo:ramaḳ, saḳlamaḳ, ġo:rama, saḳlama. 

sayd: masdar [Ar.] A:vlamaḳ, a:v, a:vlanyan za:t, Ģikar, a:v. 

sayyd-gāh: sıf. A:v tutulyan yer, a:vlağ yer. 

sahif: is. [Ar.] 1. Tommıs, 2. Mevsim hevañ ıssılığı. 

seyf-i: sıf. [Ar.] Tomıs yetiĢyän ḥa:sıl, ġarpuz ġavı:n ya:lı 

seyḳal: sıf. [Ar.] 1. Ġılıcı kesğir édyän, ġılıcın posını ayırmaḳ, 2. Yıldıratma, ṣaya:kıl 

ve ṣaya:ḳıle cemʿ. 
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ze: ʿArap eli:pbiyniñ  on sekizinci ḥarfı, ebced ḥasa:bından (800). 

zābet: ism-i faʿil [Ar.] Saḳlaycı, ġo:raycı, saḳlayan, ġucurlı, edermen, fehimli, ḥöküm 

edici, cemʿ-i żava:beṭ. 

zābete: ism-i faʿil [Ar.] Müʾenne3-i ża:bet: Ḳa:ʿide, yo:l yorda, düzğün, däp, destu:r, 

usul, cemʿ-i żava:beṭ. 

zācer: sıf. [Ar.] Żacerli, bi:ıncalıḳ, bi:ḳara:rlıḳ, da:rıḳmaḳlıḳ, kem ḥovṣalalıḳ. 

zāreb: ism-i faʿil [Ar.] Urıcı, ġarañḳı gi:ce tekiz yerde ekilen ağaç, żava:rib cemʿ. 

zāre: sıf. [Ar.] Pes päl, menliksiz, ho:r, yağdaysız. 

zāri: is. [Ar.] ġikä:r édyän ḥayva:n, a:v, a:vlayan ḥayva:n, mö:cek, yolbars, it ve peleñ 

ya:lı, Ģikä:rä ḥariṣ bolanlar żava:rı cemʿ. 
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zāl(l): sıf. [Ar.] Yo:lunı yitiren, yo:ldan çıḳan, yo:lunı urdıran, a:zan, ża:leyn cemʿ. 

zālle: sıf. [Ar.] Müʾenne3-i za:l, yiten, yitip giden, kem bolan. 

zāmen: sıf. [Ar.] Ġara:matı boyun alan, hötdälenyän, kefi:l, boyun alan, żama:netkeĢ. 

zāyer: (=za‟ir) [Ar.] Zıyan yitiryän, żarar yetirici, noḳsa:n yetirici. 

zāye’: sıf. [Ar.] Peyda:sız, pu:ç, bi:kä:r, bi:derek, beyhu:de, ża:ya. 

zāye’-e: sıf. [Ar.] Müʾenne3-i ża:yiʿ ḫara:b bolan, a:fet uran, elden giden, cemʿ-i 

za:yiʿa:t. 

zāyeḳ: (=zā‟iḳ) sıf. [Ar.] Da:r, gi:ñ dä:l. 

zab(b): is. [Ar.] Ki:ne, öyke, żaba:b cemʿ. 

zabt: ism-i masdar [Ar.] Ele almaḳ ve saḳlamaḳ, eyelemek, basıp almaḳ. 

zabt-e-savt: is. Fonograf, żabṭ, ses alyan.  

zabo’: is. [Ar.] Ġu:raḳçılıḳ yıl, ġatı yıl. 

zacāc: masdar [Ar.] Ġı:ğırmaḳ, ıñramaḳ, na:le etmek, ġorḳıdan ġı:ğırmaḳ. 

zacer: ism-i masdar [Ar.] Bi:ḳara:r, ṭaḳatsız, bi:ıncalıḳ, durıp bilmezlik, durımsız. 

zacar: masdar [Ar.] sıf. Bi:kara:r bolmaḳ, ḳara:sızlıḳ, yüreği tutuḳ, ġısıḳlıḳ, ıncalıḳsız 

bolmaḳ. 

zacce: is. [Ar.] Ġı:ğırma, ferya:d, ıñranma, na:le, a:damların ġı:ḳırlığı. 

zāhhāk: sıf. [Ar.] Köp gülici, yuvḫa, Ģırrıḳ, kän gülüp yörän, köp gülyän, kan gülici, 

köp gülkili. 

zōhā: is. [Ar.] 1. ĠuĢlıḳ, gün doğan vağtı 2. Gün, güneĢ, ḳuyaĢ maʿnıda. 

zeḫāmat: masdar [Ar.] 1. Ġalıñlıḳ, yoğı:nlıḳ, pökgilik. 
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zaḫim: sıf. [Ar.] Ulı, yoğı:n, yumrı, pökgi, ġalıñ, pökgi semi:z. 

zed: sıf. [Ar.] DüĢma:n, ġapma ġarĢı, onıĢmayan, ağızı a:la. 

zarā’eh: [Ar.] Cemʿ-i żari:ḥ, ḳabriñ da:Ģına ağaçda-demi:rdendir becerilyän ṣandıḳ. 

zerār: masdar [Ar.] Żarar urmaḳ, zıya:n yetirmek, a:zar yetirmek. 

zarb: masdar [Ar.] 1. Urmaḳ sikge urmaḳ, yencemek, urmaḳ, urğı, 2. Ḥasa:b 

adalğasında darb etmek, tonbek diyip-de aydılyar. 

zarb-ol-masal: Atalar sözi, aydılyan naḳıl, matal, mı3a:l getirmek. 

zarbat: (=zarba) is. [Ar.] Bir gezék urmaḳ, bir za:dıñ bir yerik değmaği, żarbe, żaraba:t 

cemʿ. zarbat ḫordan: Yaralanmaḳ, zarbat zeden: Yaralanmaḳ. Zarb diıden: 

Zıya:n görmek, żarar görmek, ṣadme görmek. 

zarb-e-Ģast: El güyci, göziniñ o:dını almaḳ. 

zarar: is. [Ar.] Zıya:n, peyda:sız, nefʿsiz, eẕyet, a:zar. 
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zarar zadan: Zıya:n yetirmek, ṣadme yetirmek. 

zers: sıf. [Ar.] 1. Di:Ģ, aẕı di:Ģ, ażra:s ve żuru:s cemʿ. 2. Beyikik çökäkli çıḳmağı ḳı:n 

defne ve a:z yağın, ażras-ı cemʿ. 

zorub: [Ar.] Cemʿ-i darb. 

zarub: sıf. [Ar.] Urıcı, ġatı urucı. 

zarur: sıf. La:zım, va:cıb ḥa:catlı, gerékli maʿnıda, cemʿ-i żaru:ra:t. 

zarurat: is. [Ar.]  Ḥa:cat, gereklilik, va:cıblıḳ, la:zımlıḳ, cemʿ-i żaru:rya:t. 

zaruri: sıf. [Ar.] Gerek, va:cıb, la:zım, żaru:ra:t cemʿ. 

zarib: is. veya sıf. [Ar.] Mi3l, meñzeĢ, hi:l, żara:ʾib cemʿ. 
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zarih: is. [Ar.] Ġabır, ġabrıñ tövereği, ġabrıñ üstünde ġoyulyan ṣandıḳ. Żara:ʾiḥ cemʿ. 

zarir: sıf. [Ar.] 1. Kör, gözsiz, gözi görmeyän. 2. Ḫo:r, arrıḳ, azraʿ ve ażra:r cemʿ. 

zari’: sıf. [Ar.] Ulı gövüsli ʿaya:l. 

za’f: masdar [Ar.] Yağdaysız bolmaḳ, ʿaci:z bolmaḳ, ʿaci:zlik. 

za’f: sıf. [Ar.] Ġki esse iki beraber ya: köprä:k, ażʿaf-ı cemʿ. 

za’f raftan: Ḥa:lsız bolmaḳ, yağdaysız bolmaḳ, yağdaydan düĢmek. 

za’f kardan: Bi:hoĢ bolmaḳ, ısğından ġaçmaḳ, ö:zünden gitmek. 

za’if: Ḫor, lağar, ʿaci:z, cemʿi żuʿefa. zaʿif: Enda:mı kiçi, avnıḳ enda:m. 

za’if-ol-nafs: Ġra:desiz, sust a:dam, ʿaci:z a:dam. 

za’ife: sıf. [Ar.] Müʾenne3-i żaʿif: ʿAci:z, zena:ne, sust, heley, ʿaya:l. 

zalāl: masdar [Ar.] is. Yitmek, yo:l yitirmek, gümra:lıḳ, a:zaĢma. 

zalālat: masdar [Ar.] Gümra:h bolmaḳ, gümra:hlıḳ, yo:l yitirmek, yo:ldan a:zaĢmaḳ. 

zam(m): masdar [Ar.] Cemlamek, yığnamaḳ, tayya:rlamaḳ. 

zamāe’m: [Ar.] Cemʿ-i żemi:me, seblämekler, i:lteĢikler. 

zemānat: masdar [Ar.] 1. “Żama:net” hemi:Ģelik sırḳavçılığa du:ca:r bolmaḳ, ba:ğlı 

bolmaḳ, gäh gäh tutup göyberyän na:ḫo:Ģlıḳ 2. Farsça alañda ġara:metkeĢ bolmaḳ, 

żema:net bolmaḳ, hötdälenmek maʿnıda. 

zemn: masdar [Ar.] ʿA:ciz ġalmaḳ, yağdaysızlıḳ, na:ḫoĢ bolmaḳ. 

zamme: is. [Ar.] ʿArab elifbasıñda bolan ḥereket, otur, yaʿnı ḥarfıñ üstünde ġoyulyan 

Ģeyle      ( belği 

zamir: is. [Ar.] Yüreğiñ içi,   
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 a:damıñ içği duyğısı, a:damıñ içindä:ki gizli:n sırrı ve fikri çalıĢma. 
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zamime: sıf. [Ar.] 1. Eye ve yo:ldaĢ maʿnıda 2. Bir za:dı baĢğa bir za:da cemlämek, 

seblämek, ġoĢmaça, 3. Bir za:dı baĢğa bir za:dıñ yanına ġoĢma, bi:rikdirmä, cemʿ-i 

żema:yim. 

zavābet: sıf. [Ar.] Cemʿi ża:bıṭa, saḳlaycılar, ḳa:ʿide ve düzğünler. 

zyāfat: masdar [Ar.] Mı:ḫma:n bolmaḳ, mı:ḫma:nlıḳ bermek, oturılĢıḳ. 

ziyā: [Ar.] Nu:r, yağtılıḳ, yalpıldı, yalḳım. 

zayġam: is. [Ar.] Yırtyan, yırtıcı, yolbars, żiya:ġım cemʿ. 

ziḳ: masdar [Ar.] Da:r vağt, dare dire, da:rıĢğançlıḳ, darıĢğanlıḳ, ḳı:nçlıḳ. 

ziḳ-on-nafas: ism-i mürekkeb Dem ġısma, yürék ġısma, neti:cede ınsa:nıñ dem alyan 

orğanına noğṣa:n yetmeği. 

zaym: [Ar.] Zulum, sütem, żuyu:m cemʿ. 

zamirān: is. [Ar.] Reyḥa:n. 

zuyuf: [Ar.] Mı:hma:nlar, cemʿ-i żayf. 
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te: ʿArab eli:bbiyniñ on doḳuzıncı ḥarfı. Ebced ḥasa:bından (9). 

tā’ef: sıf. [Ar.] 1. Tava:f édyän, zıya:rat edici, zıya:ratçı. 2. Gi:ce gezyän ġara:vıl, 

saḳlav. 

ta’efe: sıf. [Far.-Ar.] Müʾenne3-i ṭa:ʾif, bö:lék, cema:ʿat, bir za:dıñ bö:leği, ṭa:yfa, ti:re, 

ṭava:ʾif ve ṭa:ʾifa:t cemʿ. 

ta’i: sıf. [Ar.] ʿArablarıñ ṭay ṭa:ypasından, ḥa:tem ṭay Ģol ḳabi:leden. 

tāb: sıf. [Ar.] Pa:k, pa:ki:ze, arassa, ḥala:l. 

tābe’: ism-i faʿil Çapa yetiryän, çap edici, mühr urucıörici, çap édyän, 2. Ġılıḳ, aḫla:ḳ, 

siya:k. 

tārek: ism-i faʿil [Ar.] Gelcek gi:ce, gi:ce göze görünyän, dañ yıldızı. 

tāri: [Ar.] ism-i faʿil Duyda:nsız gelen, bi:ḫabar gelen, ṭara:ʾ “ṭü  re” cemʿi. 
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tās: is. Ta:s, mi:s kä:se, ʿArabçada ta:s diyilyär. 

tas: sıf. Ta:s, saçsız kelle. 

ta’t: masdar [Ar.] 1. Ta:yın bolmaḳ, boyun eğmek, ġulaḳ asmaḳ 2. ʿĠba:det maʿnalarda, 

cemʿi ṭa:ʿa:t. 

tāun: [Ar.] Bir hi:li yoḳuĢıḳ mergi kesel, na:ḫoĢlıḳ, bu keseliñ 1894-ünci yılda mikrobı 

tapılıpdır, ol her haçan a:dama değäsä titrädip kelle ağırı döredip ġusdıryan ve on soñ 

uyluḳ ve ḳoltuğıñ aĢağından çiĢ döräyär, bir haftadan soñ çirkläp ġutaran soñda ca:yı 

belli bolup ġalyar. Yaʿnı e3eri ġalyar. 
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tāġut: is. [Ar.] BaĢına giden, ba:tıl za:dlara sığınyan dost göryän, a:damı yo:ldan 

çıḳaryan, Ģeyta:n, Ḫuda:ydan baĢğanı  söyyän, oña sığınma, but, ṣanem, ṭava:ġıt 

cemʿ. 

tāġi: ism-i faʿil [Ar.] Za:lım, ḥaddından aĢan, boyın yoğı:n, Ģerçi, ġozğalañçı, boyun 

eğmeyän. 

tāḳ: sıf. Täk, yeke, bir ġapınıñ üsti, ya-da za:t ġoymaḳ üçi:n di:va:rıñ içinde yapıḳ 

äpiĢge yalı edilip ġoylan yer. Cemʿ-i ṭa:ḳa:t ve taḳa:t. 

tāḳat: masdar [Ar.] Cıdam, ṣabr, durnuḳlılıḳ, ıncalıḳ, güyç, ġurp. ṭa:ḳat. 

tāḳat āvardaan: masdar Cıdamaḳ, ṭa:ḳat getirmek, 

tāġat-farsā: sıf. [Ar.-Far.] Cıdab bilmezlik, ṭa:ḳat getirib bolmazlıḳ. 

tāḳçe: Taḳça, otağıñ içinde za:t ġoyulyan ṭaḳçe. 

taḳ-e-nosrat: ism-i mürekkeb YeñiĢ ṭaḳı, ağaçdan, derva:ze ya:lı edib ceĢnlerde, ya: 

pa:diĢahlar bir Ģehre gelcek bolanda bezäp 
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dikéldilyär. 

tāke: is. [Ar.] 1. Bir ta:r, bir rec, Farsça, 2. Bir ḳava:re bir geyimlik mata:. 

tāleb: ism-i faʿil [Ar.] Taleb edici, ağtarıcı, isläyci, isleyän, Ģä:ğird, ṭa:li:p, di:ni 

medrelerde oḳıyan oḳuvcı ṭa:lip. 

tāle’: ism-i faʿil [Ar.] 1. Gün doğma ve ta:ze doğan a:y. 2. Baḫt ıḳba:l ve taḳdır täley 

ṭeva:liʿ cemʿ. 

tāmāt: [Ar.] 1. Ağır ḥa:dı3a, va:ḳa, 2. Aṣılsız sözler, yalan sözler, pu:ç sözler, cemʿ-i 

ṭa:me. 

tāvus: is. [Ar. Tavvıḳlar maĢğalasından bolan avadan yelekli ġatı avadan ġanatını 

yayradanda çeter ya:lı a:l elva:n bolup duryan ġu:rığı hem uzı:n avadan görnükli 

ṭa:vus adındakı ġuĢ. 

tāher: sıf. [Ar.] Pä:k arassa, a:rı, a:rığ, cemʿ ṭa:hiri:n. 

tāhere: sıf. [Ar.] Müʾenne3-i ṭa:hir, arassa ʿaya:l, ʿayıbdan hapadan pa:k ʿaya:l. 

tāyer: (=tā‟ir) ism-i faʿil [Ar.] Uçucı, uçyan ġuĢ. 

tāyef: (=tā‟er) ism-i faʿil [Ar.] Tava:f édyän, sığınyan, daĢından aylanyan, zıya:rat 

édyän, zıy:ratçı. 

tāyefe: ṭaʾife- [Ar.] ism-i faʿil Ta:ypa, uruğ, ti:re. 

tāb: masdar [Ar.] Ém etmek, derma:n etmek, ʿila:ç etmek. 

tābābat: is. [Ar.] Tabi:bçilik, doktorçılık. 

tābāḫ: [Ar.] sıf. BiĢirici,  aĢpez, naha:r tayya:rlaycı, biĢirme, biĢirmeklik. 

tebā’: [Ar.] Aḫla:ḳ, ġılıḳ, yaradılıĢ, boluĢ, doğıĢ. 

tabbā’: sıf. [Ar.] 1. Köp çap edici, bir za:da peçat uryan 2. Ġılıç yasaycı. 

tabāḳ: masdar [Ar.] is. 1. Cemʿ-i ṭabaḳa 2. Deñlik, beraberlıḳ, 
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 cebislik maʿnalarda. 

tabḫ: BiĢirmek. 

tabari: sıf. [Ar.] Taberista:ne değiĢli, Taberista:nıñ a:damsı. 

tab’: masdar [Ar.] Çap etmek, peçat urmaḳ, (mövhir urmaḳ) Mühr urmaḳ, peççet 

urmaḳ. 

tab’: is. [Ar.] Ġılıḳ, aḫla:ḳ, boluĢ, ṭaba:ʿ cemʿ. 

tebḳ: is. [Ar.] Deñ bir ölçekde bir ağırlıḳda beraber, desdeñ bolañ. 

tabaḳe: is. [Ar.] Mertebe, derece, ġatlağ, beyiklik, bir bölék a:damlar, bir nä:çe 

mertebe, ca:yıñ bir ġatı, ġat. 

tabaḳāt: [Ar.] Dereceler, mertebeler, ġatlaʿlar, cemʿ-i tabaka. 

tabl: is. [Ar.] Lañga:re, deprek, uruĢ depreği, ulı dümbek, sa:zıñ bir görnüĢi. 

table: is [Ar.] Kiçicik ṣandıḳ, ġuṭı, éĢékdir, atıñ dañılyan ca:yı. 

tabib: [Ar.] is. Ṭabi:b, doktor, luḳma:n. 

tabi’at: is. [Ar.]  Ġılıḳ, yaradılıĢ, boluĢ, ḫalḳ ediliĢ, ḫalḳat. 

tabi’i: sıf. Tabi:ʿata ḫa:ṣlanan, tabi:ʿata ba:ğlı değiĢli bolan. 

tahāl: is. [Ar.] Dalaḳ. 

tarā’ef: [Ar.] Oñat ta:ze, nefi:s yeñil ġavı za:tlar, baha:lı za:tlar. 

tarāh: sıf. [Ar.] Taslayan, taslaycı, naḳĢa çekici, naḳĢa çekyän, naḳḳa:Ģ. 

tarār: [Ar.] sıf. Üsük, ʿayya:r, sa:lla:ḫ, cübi kesen. 

tarāz: is. [Ar.] Zi:net, naḳĢ ve nigar. 

tarāzidan: masdar Bezämek, gözelleĢdirmek, terbiye düzğüne salmaḳ. 

tatāvat: masdar [Ar.] Terlik, tä:zelik, su:lı terce. 

tarāvoĢ: Sızma. 
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tarāvidan: Sızdırmaḳ. 

torb: masdar [Ar.] ġa:lıḳ, ḫoĢḥa:llıḳ, beñçlik. 

torb-angiz: sıf. [Ar.-Far.] ġa:lığa ḫoĢlığa sebeb bolyan za:tlar Ģa:dlıḳlı, Ģavḫınlı. 

tarh: masdar [Ar.] 1. TaĢlamaḳ oḳlamaḳ, zıñmaḳ, taslamaḳ, düypni tutmaḳ, öyñä 

eletmek, hödirlemek. 2. Farsça: Ulanma:ğa taṣvi:b etmä:ğe bir ḳa:nu:nı ya maṭlabı 

ṭarḥ etmä:ğe aydılyar. 

tarḫān: is. [Ar.] BaĢlıḳ, server, tarḫa:n, tara:hana cemʿ. 

tard: masdar [Ar.] Ġavmaḳ, daĢ etmek. 

tarz: is. [Ar.] 1. ġekl, uṣu:l terti:b, heykel, bir za:dıñ yüzi, 2. Yo:l yorda, uğur, yağday, 

boluĢ, durmuĢ, palaĢdırmaḳ. 
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taraf: is. [Ar.] Ġapdal, kena:r, yan. Say, sa:rı, uğır, ġıraḳ ve bir za:dıñ soñı, eṭra:f cemʿ. 

taraf-dār: sıf. [Ar.-Far.] Ḥossa:r, ġoldaycı. Taraf-darı: Ca:nı:pkeĢlik, ḥossa:rlıḳ, ġol 

tutucılıḳ, ṭaraf tutucılıḳ. 

torfe: is. [Ar.] Tä:ze za:t, enayı za:t, üytgäĢik za:t, ġavı ve tä:ze söz, geñ ġaldırıcı, enayı 

söz. 

tarfe: [Ar.] Gözde bolan ġırmız noḳṭa, ġabağı bir gezék urmaḳ, gözi açıp yumyañ çañ. 

tarfat-ol-‘ayn: Bir gézek göz açıp yumya:nça:ñ, tarfata:yın, bir demde. 

toroḳ: [Ar.] Yo:llar, cemʿ-i ṭari:ḳ. 

tarlān: is. [Türk] Tarla:n. 

tariḳ: [Ar.] Yan, yo:l, kaʿide, usu:l, uğur,tark cemʿ. 

tariḳat is. [Ar.] 1. Yo:l, yörélğe, siret, mezheb, 2. ʿA:rıflar adalğasında iç arassalama, 

doğrı niyet, so:fılarıñ ve ʿa:rıflarıñ yo:lı, ṭarı:kat ehli. 

tariḳe: is. [Ar.] Yo:l, uğur ʿa:dat, 
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 meẕheb, di:n ṭari:ḳat, maʿnalarda. ṭera:ʾiḳ cemʿ. 

ta’ām: is. [Ar.] Tağam, da:tlı iymit, ṭağamlı nahar, iyilyän za:t eṭemme cemʿ. 

ta’m: is. [Ar.] Da:dma, ṭağa:m, nahar iymite maḫṣu:ṣ bolan ayratı:nlıḳları duyan ağız ya 

dil duyğunı. 

to’me: [Ar.] (= ta‟met) Ġymit, ḫoraĢ, ırısğal, rızḳ, ṭuʿum cemʿ. 

ta’n: masdar [Ar.] Terene, sancı, kina:ye, masḫaralıḳ, ġı:cıt, käyinç, gep urma. 

ta’ne: ism-i masdar [Ar.] 1. Bir gezék nayza urmaḳ, enda:mda ġalan nayzanıñ ı:zı 2. 

Zeyränç, kä:yinç maʿnada, 3. Incınmaḳ, sancaḳ, terene, Ģıltak. ṭaʿna:t cemʿ. 

toġrol: is. [Türk] 1. Alğır ġuĢıñ bir hi:li, 2. Selcuḳ pa:diĢahlarıñ bir nä:çesiniñ a:dları. 

toġyān: masdar [Ar.] 1. CoĢmaḳ, ġozğalañ, ö:z ḥaddıñdan geçmek, ö:z ca:nıñdan 

ötmek, ö:z enda:zeñden oña gitmek, 2. A:zʿınlıḳ, boyun yoğı:nlıḳ etmek, kelle 

perva:ylıḳ etmek, 3. Aḳar suvıñ ya: derya:nıñ suvı yoḳarı ġalmağı çiĢmeği, topalañ, 

baĢ göterme. 

tafre: is. [Ar.] Bir bökmek bir beyiklikden tavıslamaḳ. 

tafre raftan: masdar Ġ:Ģ ı:za ġoymaḳlıḳ ve ġayra durmaḳlıḳ bir i:Ģden boyun ġaçırmaḳ, 

bugünki i:Ģ erti:re ġoymaḳ, erti:r etmek, saḳlamaḳ. 

tefl: is. [Ar.] Ya:Ģ ça:ğa, ta:ze bolan bä:bek, oğlan, eṭfa:l cemʿ. 

tafl: sıf. [Ar.] YumĢaḳ, nä:zik, her za:dıñ lä:lik görilyäni, ġavı görilyäni, eṭfa:l ve tufu:l 

cemʿ. 

tafal: is. [Ar.] 1. Ġara:ñḳılıḳ, gün ya:Ģara yaḳı:n vağt, 2. YağıĢ, yağın maʿnıda. 
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teflak: is. [Ar.] Ça:ğacıḳ, bä:becik, ya:Ģ ça:ğa, bä:bek. 

tofulat: masdar [Ar.] 1. Ça:ğalıḳ, 2. Oğlanlıḳ, läliklik, yumĢaḳlıḳ. 
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tofuliyyat: is. [Ar.] Ça:ğalıḳ, oğlanlıḳ. 

tofayl: is. veya sıf. [Ar.] Beni ümeyyeden bir a:dam islenmäni, çağırılmanı, 

mıhma:nçılığa gidyän, oña “ṭufeylü‟l-caraʾis” ḫem diyilipdir. 2. Farsça: islenmedik 

mı:hma:n, bi:vağt gelen mı:hma:n, mı:hma:n bolup baryan a:damıñ yanına ġoĢulup 

gidyän a:dam. 

tafeyl-i: sıf. [Ar.] Mı:hma:na ba:ğlı bolan islänmädiḳ mı:hma:n bi:vağt gelen mıhma:n. 

2. Mı:hma:n bolup baryan a:damıñ yanına ġoĢulıp gidyän a:dam, muğtḫo:r. 

tolā: is. Zer, ġızıl, altın, ṭılla. 

tollāb: [Ar.] Cemʿ-i ta:lib, ṭa:libler. 

talāḳ: masdar [Ar.] ʿAya:lıñ ä:rinde ayrılmağı ve cıda: bolmağı, ayrılaĢmağı, ḫa:ṭṭını 

almaḳ, ṭala:ḳ. 

talāye: is. Öñden barıcı, öñden gidici, öñden gidyan, düĢmanıñ durmıĢını bilmek üçi:n 

leĢkeriñ öñinden i:berilyän serba:zlar, ṭela:yega:n cemʿ. 

talab: masdar [Ar.] 1. Ağtarmaḳ, gözlemek, ser etmek, islämek, ṭaleb kerden 2. Farsça 

pulı ya bir za:dı birine berib ṭaleb etmek, 3. I:zarlamaḳ, alğı almaḳ, islemek. 

talabkār: sıf. [Far.-Ar.] Alğılı, alğısı bolan. 

talabidan: masdar [Ar.-Far.] Taleb etmek, islemek, çağırmaḳ. 

telesm: is. Latin sözünden alınan ca:dıçılarıñ ve fal göricileriñ ka:ğıẕ ya: demir yüzüne 

çekyän cedvel ḫaṭları, doğa: ca:dı. 

tolu’: [Ar.] Çıḳmaḳ, gün ya: yıldızıñ görünmeği, doğmağı. 

tomtorāḳ: is. [Ar.] Dabara,  
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ö:ziñi görkezme, numa:yıĢ, Ģa:n, Ģevket. 

tama’: masdar [Ar.] 1. Tama, umı:d, arzuv, isleğ, göz tikme 2. Aç gözlilik, ḥarsı 

dünyä:lik, ımtılmaḳ. 

tanāb: is. ʿArab çeĢmesinden yüb, ba:ğ, kendir, ṭanap, rısman. 

tanbur: is. [Ar.] Uzı:n desteli sa:zlarıñ biri, oña ṭanba:r hem diyilyär. 

tanin: masdar [Ar.] DaĢdan vañlab eĢidilyän sineğiññeñ, çı:bınıñ sesi, ġatı yañlanma 

ġı:ḳılıḳ, kilisälerde ve medreselerde ġoyılyan cañıñ sesi ve Ģ. m.  

tavāf: masdar [Ar.] Bir zā:dıñ da:Ģına aylanmaḳ, Ka:beniñ da:Ģına aylanmaḳ. 

tavvāf: sıf. [Ar.] Ka:sıb, göçip ġonup za:t satyan, kan aylanıp yörä:n, mi:ve ve baĢğa 

iyilyän za:tlara köçelerde göçme tä:rde aylab za:t satyan a:dam. 

tubā: sıf. [Ar.] Müʾenne3-i eṭi:b, ġatı arassaraḳ ve pä:krä:k. 

tubā: is. [Ar.] 1. Ḫayr ve ḫoĢlıḳ, baḫtlı ve Ģa:dlıḳlı, 2. BehiĢtde bir ulı ağacıñ a:dı. 

tovr: is. [Ar.] Yağday, hi:l bölék, ölçek eṭvar cemʿi. 

tovr: is. [Ar.] 1. Ca:yıñ daĢınıñ ḥaya:ṭı, 2. Cezi:re-i Sinada bolan da:ğıñ a:dı Tu:r-ı Sina, 

Tu:r-ı Musa diyip-de aydılyar. 
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tuti: is. Ġarası ulılığı kebter yalı ṭu:tı:, ġuĢ, rengi yaĢıl çünti eğri ġuĢ, bir nä:çe sözleri 

a:damdan övrenip aydyan ġuĢ, (aydanıñ ġaytalayan ġuĢ) amma ö:z aydyan za:dınıñ 

maʿnasına düĢmeli dä:l. 

tuti-var: sıf. Tu:ṭı:, kemin, ṭu:ṭı: ya:lı. 

tufān: is. [Ar.] Aḳyan köp suv 

472 
 birden gelip yeriñ yüzini ġarḳ édyän si:l suvı, ġatı güyçli yelli heva: derya:nı 

tolḳunladyan, tolḳunladıcı. Hemme za:dı a:radan ayıryan, yel ġatıĢıḳlı güyçli yağın, 

ġay. 

tul: masdar [Ar.] Uzı:n, uzı:nlıḳ, boy, zo:l, gidip yatan, eṭva:l cemʿi. 

tulāni: sıf. Uzı:n uzalıp gidip yatan. 

tumār: is. [Ar.] Ulı mektu:b, Farsça tu:mar diyip-de aydılyar, uzı:n yazılan ḫaṭ, 

ṭeva:mi:r cemʿ. 

tavil: sıf. [Ar.] Ġatı uzı:n, zo:l. Gidip yatan, uzalıb gidyän. 

tavile: is. [Ar.] Uzı:n yüp, ma:lıñ ayağına ba:ğlanyar, Farsça esṭabl, ma:lıñ yatağı. 

tahārat: masdar [Ar.] (=tahāreten)  Arassalanmaḳ, arassalıḳ temizlik her bir ḥafalıḳdan 

pä:klenmek. 

tāyyāre: is. veya sıf. [Ar.] (=tayyareten) Müʾenne3-i ṭayya:r, ġatı gidyän gämi uçyan, 

heva:-peyma, uçmaḳ, ṭayya:rat cemʿ. 

tib: masdar [Ar.] Oñat ı:slı bolmaḳ, ṭaʿa:mlı bolmaḳ, ḥala:l bolmaḳ. 

tayyb-e: sıf. [Ar.] Müʾenne3-i ṭayb, pä:k, arassa, ḥala:l, cayez, ṭayiba:t cemʿ. 

tayyarān: masdar [Ar.] Uçmaḳ, uçuĢ, büküĢ, ṭuyu:r küğer, ġıl ġu:rıḳ. 

teyfur: [Ar.] Uçucı ġuĢ, ulı kiçi ġuĢlarıñ ehlisi. 

tinat: is. [Ar.] (=tineten) Ḫılkat, yaradılıĢ, dörädiliĢ, ġılıḳ, boluĢ. 

toyur: [Ar.] ĠuĢlar, uçucı ġuĢlar, cemʿ-i ta:ʾir. 
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zā: ʿArab eli:bbiyniñ yiğrimci ḥarfı. Ebced ḥasa:bından (900), Farsi luġatda bu ḥarf 

yo:ḳ, di:ñe maḫsu:s-ı ʿArabda bolmalı. 

zālem: ism-i fail [Ar.] Da:Ģ yürék, rehimsiz, bi:rehim, aza:r berici, ẓa:lım, sütem edici, 

rehimsiz, ızğı:tsız, ẓa:lım.  

zāher: sıf. [Ar.] ʿAya:n, belli, açıḳ, a:ydıñ, görnüp duran, daĢ görnüĢ, sıya:ḳ, sı:rat. 

zāher-sāz: sıf. [Ar.] DaĢ görnüĢ bezäp görkezip ve adamları hıtırlıḳ bilen a:ldayan. 

zerāfat: masdar [Ar.] Pa:kizelik, nefi:slik, çaḳġanlıḳ, yitilik, avadanlıḳ, daḳı:ḳ, inceden 

ı:zarlamaḳ, gözellik. 
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zarf: is. [Ar.] Ġa:p çanaḳ, içine za:t ġoyılyan ġa:p. 

zarfiyat: masdar 1. Sığım, sığıĢ, 2. La:yıḳlıḳ   
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 ġucurlıḳ, tayya:rlıḳ. 

zoruf: [Ar.] Cemʿ-i zarf, ġa:p çanaḳlar, ġa:p ġaĢ. 

zarif: Na:zik, ince, süyci dilli, gözel, avadan, görnükli ẓuru:r cemʿ, nefislik. 

zafar: masdar [Ar.] YeñiĢ, üstünlik ġazanmaḳ, yeñmek, maḳṣada yetmek, mura:dıña 

yetmek, yeñiĢ ġazanmaḳ. 

zofor: is. [Ar.] Dırnaḳ, aẓfa:r ve aẓa:fir cemʿ. 

zolm: masdar [Ar.] Sütem etmek, sütem aza:r bermek, eẕyet yetirmek, ıza: bermek. 

zolam: [Ar.] Ġarañḳılıḳ, tünlikler, cemʿ-i ẓulma:t. 

zolmāt: [Ar.] Cemʿ-i ẓulmet, ġarañḳılıḳ maʿnıda ẓulma:tda bir çeĢme bolmalı ol 

çeĢmeden Ḥazret-i Ḫızır için di:ri ġalyar. Amma Ġskender onuñ uğruna çıḳsa-da oña 

neṣi:b bolmayar. 

zolmat: [Ar.] Ġarañḳılıḳ, tünlik. 

zanin: sıf. [Ar.] ġek edilen, töhmet atılan, bedgüma:n bolınan a:dam, ya: baĢğalara 

bedgüma:n bolınan. 

zohr: [Ar.] Gün orta, ya:rım gün, yartı gün. 

zahr: is. [Ar.] Arḳa, yüziniñ arḳa ṭara:fı, ġuzay tarafı, eẓher ve ẓuhu:r ve ẓuhra:n 

(beẓm-i ẓa:) cemʿ. 

zahr: ism-i masdar [Ar.] Arḳasını yazmaḳ, arḳa yüzini yazmaḳ, çek ya: softeniñ arḳa 

tara:fını yazmaḳ. 

zohur: masdar [Ar.] A:ydıñ bolmaḳ, ä:Ģka:r bolmaḳ, açıḳ ve ʿaya:n bolmaḳ, ẓa:hır 

bolmaḳ. 

zahir: sıf. [Ar.] Ya:r ve ya:ver, arḳadaĢ, araḳa, dayanç, söyäk, arḳañ tutyan, mededkä:r. 
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‘e:  ʿArap  eli:pbiyniñ  yiğrim birinci ḥarfı, ebced ḥasa:bında  (70). Bu ḥarf ʿArab diline 

maḥṣu:ṣ bolmalı, Fars luġatda bolmalı dä:l. 

‘ā’ele: is. [Ar.] Ġçeri maĢğala, ʿaya:l oğlan uĢaḳlar, ça:ğalar. 

‘ābed: ism-i faʿil [Ar.] ʿIba:dat edici, Ḫuda:ya ġullıḳ edici, Allah teʿa:lağa sığınyan 

a:dam, nama:z-ı   ha:n, taḳva:, ʿabd ve ʿiba:d ʿa:bidu:n ve ʿa:bidi:n cemʿ. 

‘ābede: ism-i faʿil [Ar.] Müʾenne3-i ʿa:bid, Ḫuda:yı söyci, Ḫuda:ya ġulluḳ edici, taḳva:, 

ʿa:bida:t ve ʿava:bid cemʿ. 

‘āber: ism-i faʿil [Ar.] Ötip geçip baryan, öteğçi, ʿiba:r, ʿabere, ʿa:beru:n ve ʿa:beri:n 

cemʿ. 
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‘āc: is. [Ar.] Piliñ diĢi, a:ḳ ve ġatı uzı:nlığı onuñ iki metre yetyär, ondan bahalı za:tlar 

becerilyär. 

‘ācez: sıf. [Ar.] ʿAci:z, yadav, yaravsız, ho:r, pese 

476 

düĢen, ʿava:ciz ve ʿaceze cemʿ. 

‘ācel: ism-i faʿil [Ar] Ġıssağlı, çaltlaycı, ti:zleĢdirici, vağtsız, havlıḳmaç. 

‘ādat: is. [Ar.] Ġılıḳ, endik, sayaḳ, ḫa:ṣiyet, ınsa:nıñ her bir i:Ģe övrénĢip belli bir vağt 

bitiryän i:Ģi, edehet bir milletiñ durmıĢına ornaĢan ġadı:mdan gelyän däb destu:r, 

ʿa:da:t cemʿ. 

‘ādat-kardan: masdar [Ar.-Far.] ÖvreniĢmek, endik etmek, ʿa:det etmek. 

‘ādat-kardan: masdar [Ar.-Far.] ÖvreniĢmek, ʿa:det etmek. 

‘ādel: ism-i faʿil [Ar.] Insa:flı, reḥimli, ʿada:latlı, fera:ṣatlı, payḥaslı, doğrıçıl, ʿadu:l 

cemʿ. 

‘ādelane: sıf. [Ar.-Far.] ʿAda:lat yüzünden, ʿa:dıllar ya:lı. 

‘ādi: ism-i faʿil [Ar.] DuĢma:n, ẓulm edici, ḫalḳın ma:lına toḳınyan, ẓulm elini ḫalḳın 

üstüne ġoyyan, a:dam, ʿada:t cemʿ. 

‘āddi: sıf. [Ar.] ʿA:dete övrilen i:Ģ, ʿa:dede değiĢli, övrenilĢib ʿa:det bolup edilyän i:Ģ, 

endik edilen i:Ģ, Yönekey ʿa:datı, ʿa:dya:n cemʿ. 

‘ār: is. [Ar.] ʿAyb, utanç, Ģerm ve ḥaya:, aʿya:r cemʿ. ‘arbudan: Ḥaya:lı bolmaḳ, 

a:braylı bolmaḳ. 

‘ārez-Ģodan: masdar BaĢa düĢmek, Ģika:yet etmek, ẓulum görmek, sütem çekmek, yüze 

çıḳmaḳ, Ģika:yet etmek, ḥaḳ üçi:n ḳa:żığa veya: da:dgah yüzlenmek, ḳa:żı da:dgah. 

‘ārez-e: ism-i faʿil Müʾenne3-i ʿa:raż, öñe gelyän za:t, ınsa:nıñ öñüne gelyän za:t, 

va:ḳa:, ḥa:cat, marıżçılık ya:lı, bozulma. 

‘āref: ism-i faʿil [Ar.] Da:na, ṣabırlı, bilimli, Ḫuda:ylıḳlı, tanılan, Ḫuda:y perest, ṣo:fı, 

Ḫuda:yı ʿıba:dat etmeklik, mestḥaḳ bilmeklik. 

‘āref-āne: sıf. [Ar.-Far.] 
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  ʿa:rif ya:lı, meñzeĢ, ʿa:rif yo:lında bolan, ʿa:rif ṭarı:ḳasında. 

‘āri: sıf. [Ar.] Yala:ñaç, loḫt çıblaḳ, ʿara:t cemʿ. 

‘ārie: is. [Ar.] ʿA:riyed birinden ḥa:żirlekçe muvaḳḳat za:t almaḳ ve soñ onı alıp 

bermek yaʿnı ı:zına övirip bermek üçi:n almaḳ. 

‘āzem: ism-i faʿil Ḳaṣd edici, bir i:Ģi yüreğine dövip ıra:da edici, bir i:Ģi etmağne niyet 

eden, bir yere uğran, yo:la düĢen. 

‘āĢer: ism-i faʿil  Ondan bir alıcı , ondan bir , onıncı. 

‘āĢeḳ: ism-i faʿil Örän ġavı görici, süyci, ġatı köp söyyän, ʿaĢḳa düĢen, söyğe: du:ça:r 

bolan bir za:dı söyen ve yüreği alan, ʿuĢĢa:ḳ cemʿ. 

‘āĢeḳāne: sıf.  ʿA:Ģḳa la:yıḳ, ʿa:Ģıḳlığa meñzeĢlik, ʿaĢḳ yüzünden, ʿa:Ģıḳlıḳ. 
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‘āĢurā’: is [Ar.] (=‟āĢuri) Muḥarremiñ onuncı güni, Ḥazret-i Ḥüseyin Bin ʿAliniñ 

Kerbela:da Ģehid bolan güni. 

‘āser: ism-i faʿil [Ar.] Ġısıcı, sıḳyan, ġısyan, üzümi ya: ayrı mi:veni sıḳıp suvnı alyan, 

ʿasere ve ʿa:ṣıru:n cemʿ. 

‘āsem: ism-i faʿil [Ar.] Saḳlavcı, saḳlaycı, ḫaṭa: ve yalnıĢlıḳdan öñin almaḳ. 

‘āsi: is. [Ar.] Günähkä:r, ya:zıḳlı, boyun ġaçıryan, buyrığı boyun éñmeyän, ʿa:ṣı, ʿaṣa:ʾ 

cemʿ. 

‘ātef: ism-i faʿil Övrici, dolandırıcı, meḥriba:nlıḳ édyän, mehirlilik. 

‘atefe: ism-i faʿil [Ar.] Müʾenne3-i ʿa:tef, mehir ve muḥabbet, doğanlıḳ ve ġarındaĢlıḳ, 

ʿa:tefa:t ve ʿava:tif cemʿ. 

‘ātel: sıf. [Ar.] Za:dsız, bi:kä:r, pu:ç, beyhu:de, bi:derek, ʿa:ṭıl ve ba:ṭıl. 

‘āfiyat: ism-i masdar [Ar.] Sağlıḳ, 
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sala:matlıḳ, ʿa:fiya:t ve ʿava:fi cemʿ. 

‘āḳebat: is. [Ar.] 1. A:hır soñ ı:zından, ı:z, her za:dıñ ı:zı ve soñı, ʿava:ḳıb cemʿ 2. 

ʿA:ḳibet sözi a:hır diyin maʿnı beryär. 

‘ākebat-beḫayr: sıf. Ya:ĢayıĢıñ ve i:Ģiñ ʿa:ḳıbeti soñı ḫayr ve oñat bolsun diymek. 

‘āḳed: ism-i faʿil [Ar.] ġarṭı berklik, ba:ğlaycı, nıkaḥnı ya: alıĢ beriĢ, ba:ğlaycı, a:ra 

dövici, ʿaḳid edici. 

‘āḳel: sıf. [Ar.] Da:na, bilimli, ʿaḳlı köp bolan, pähimli, düĢünçeli, payḫaslı, ʿuḳala:ʾ 

cemʿ. 

‘āḳelane: sıf. ʿAḳıllılar ya:lı, da:nalar ya:lı, Ģeyle ʿaḳıllılar ya:lı. 

‘ālem: ism-i faʿil [Ar.] Da:na, da:niĢmend, bilimli, ʿaḳılda:r, ʿala:m ve ʿa:lemu:n ve 

ʿulama:ʾ cemʿ. 

‘ālam: is. [Ar.] Ru:zgä:r, ḫalḳ dünyä, cıhan, ʿälem, ʿava:lim cemʿ. 

‘ālam-e-amr: ism-i mürekeb FeriĢteler ʿa:lemi, mela:ʾikeler ʿa:lemi. 

‘ālam-e-cabarut: ism-i mürekkeb Dünyänıñ ġudratı ö:zünde bolan Ḫuda:y teʿala:nıñ 

ulılığını, ʿaẓametini añırbaĢa ba:ranlığını bildiryär. 

‘ālam-e-malakut: ism-i mürekkeb ʿA:lem-i ceberu:t. 

‘āli: sıf. [Ar.] Ulı , beyik, Ģeri:f, ulı mertebe, yoḳarı dereceli. 

‘āli-cāh: sıf. Belend mertebeli, maḳa:m ve Ģanı ulı bolan. 

‘āli-cenāb: sıf. Belend mertebeli, belend ba:rgahlı, belend iĢikli, bu a:dı ulı mertebeli 

ḥormatlı a:damlara berilyär. 

‘āli-maḳām: sıf. Belend mertebeli, beyik derece ve maḳa:mlı bolan. 

‘āli-nasab: Neja:dı nesebi 
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yoḳar derecede bolan, nesebi yoḳar derecede bolan, beğza:de, bayar. 
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‘ām: ism-i faʿil [Ar.] Hemmeni ö:z içine alyan, ġaramayaḳ, köpçülik, ʿumu:mı, 

hemmeler, ḫas ve ʿa:m : Ayratı:n ḥuḳu:klılar ve ġaramayaḳlar, hemmeler. 

‘ām: is. [Ar.] Yıl, aʿva:m cemʿ. 

‘ām-ol-manfa’e: sıf. Bähbidi ehli i:le yetyän, hemme a:damlarıñ ḫayırlanyan za:dı. 

‘āmer: ism-i faʿil 1. ʿIma:rat edici, a:ba:dlaycı, oturımlı bolmaḳ, 2. Maʿmu:r, a:ba:t, 

ʿamma:r cemʿ. 

‘āmere: ism-i faʿil [Ar.] Müʾenne3i ʿa:mir, a:ba:d edici, a:ba:d öyde, ca:yda ya:Ģayan, 

a:ba:d, abada:n, a:ba:d edilen, ʿava:mir cemʿ. 

‘āmel: ism-i faʿil [Ar.] 1. ʿEmel edici, ġılğucı, i:Ģçi, kärger, 2. Biriniñ ma:l mülkini 

yo:la beryän veya: eda:re édyän, 3. Ḥa:kim, vila:yetiñ ḥa:kimi , ʿama:l, ve ʿamelu:n 

ve ʿamele cemʿ. 

‘āmme: ism-i faʿil [Ar.] Müʾenne3-i ʿa:m, hemmeler, hemmelere değiĢli bolan, ba:r 

a:damlara köpçiliğe ba:ğlı, ʿava:m cemʿ. 

‘ām-i: sıf. [Ar.] 1. ʿA:m ve ʿa:me ba:ğlı bolan, ġaramayaḳ, 2. Farsça seva:dsız, ʿaḳılsız, 

na:da:n, maʿnıda. 

‘ām-i: sıf. [Ar.] Kör, yo:lunı sayğarıp bilmeyän, yo:lunı göre bilmeyän, gözsiz. 

‘ām-yane: sıf. [Far-Ar.] Cemʿ-i ʿa:mi, ʿava:m ya:lı, seva:dsız, ġaramayaḳ a:dam. 

‘āied: ʿa:ʾid [Ar.] 1. Na:sağı, so:raycı, ı:za dolanıcı, 2. Girdeci ve nep maʿnıda, feva:id 

cemʿ. 

‘āiḳ: [Ar.] Büvet, öñüni alyan böḳdänçlik édyän, ʿava:ʾiḳ cemʿ. 

‘abā: [Ar.] Kemzo:r, yeñsiz ve gi:ñ tikilyän erkekleriñ üstki geyimi, do:nıñ bir görniĢi. 

‘ebād: [Ar.] Bendeler, cemʿ-i ʿabd. 

‘obbād: Cemʿ-i ʿa:bid, ʿıba:dat edici, Ḫuda:ylıḳlı. 
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‘ebādat: [Ar.] Bendelik etmek, Allahğa sığınmaḳ, Yaradana bendelik etmek, Ḫuda:y 

teʿalanıñ yo:lında nama:z oḳa:b ʿıbadat etmek, duʿa: etmek. 

‘ebādat-gah: ism-i mürekkeb ʿIba:dat ediyän ca:y, ʿıba:datgah. 

‘ebārat: masdar [Ar.]  1. Sözi beyan etmekliğiñ tä:ri, arassa gürlemek, bir sözi veya: 

deyiĢi yormaḳ, 2. Sözleriñ maʿnısını bi:rikdirmä:ğe dala:lat édyän maṭlab. 

‘a’bbāsi: sıf. ʿAbbas Bin Abdülmuṭṭalibe değiĢli, Ḫażret-i Resu:liñ dädesiniñ doğanı, 

ʿammu:sı, arḳası, ceddi Ḫulefa-yı ʿAbba:siğe değiĢli. 

‘abas: masdar [Ar.] Beyhu:de i:Ģ etmek, pu:ç i:Ģ, bi:derek yaramaz, payda:sız i:Ģ. 

‘abd: [Ar.] Ġula:m, ġul, Ḫuda:yıñ bendesi, bende ġul, ʿabi:d ve ʿaba:d ve ʿabede ve 

ʿabidu:n cemʿ. 

‘abd-ol-ḳader-gilāni: sıf. Ulı pi:rleriñ biri. 

‘abd-ol-āh: is. veya sıf. [Ar.] Ḫuda:yıñ bendesi, erkek a:damıñ a:dları. 

‘ebrat: is. [Ar.] Geñ, ägirt, görélde, ʿibret, pend, övit, nüsḫa, ayrı a:damlarıñ édyän 

i:Ģinde alınyan netice,  uğır görkezici. 
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‘ebrat-āmiz: sıf. Mef. [Ar.-Far.] Övit ʿibret bilen yuğurlan, görélde ve ʿibret bolma:ğa 

sebeb bolyan za:t.  

‘ebrat-gereftan: masdar Övit almaḳ, pend almaḳ, ʿibret almaḳ, görelde almaḳ. 

‘ebr-āni: sıf. [Ar.] ʿĠbra:ni, Yahu:di, Yahu:dileriñ dili sözi. 

‘obud-iyyat: Bendelik etmek, sığınmaḳ. 

‘obur: is. Geçmek, ötmek, geçit, ġatnalyan yo:l. 
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‘abus: masdar [Ar.] Yüzi turĢıtmaḳ, yüzi asmaḳ, tuḳa:tlı, ġayğılı bolmaḳ. 

‘abir: [Ar.] I:slı derma:nlarıñ biri, oñat ı:slı maddeleriñ biri. 

‘etāb: masdar [Ar.] Kä:yimek, ġaharlanmaḳ, käyinç, ġahar bile birine gep aytmaḳ. 

‘atabāt: [Ar.] Cemʿ-i ʿatebe, a:sta:ne, i:Ģi:k, dergah. 

‘atiḳ: sıf. [Ar.] Köne , i:rki, ġadı:mkı, aza:d edilen, az:ad edilen ġul, her za:dıñ 

saylantığısı, entik, ʿatḳa:ʾ ve ʿutuḳ cemʿ. 

‘atiḳe: sıf. [Ar.] Müʾenne3-i ʿati:ḳ, köne ġadı:mki, ʿata:ʾiḳ cemʿ. 

‘osmān: is. [Ar.] 1. ĠuĢıñ ça:ğası, yılan ya: yılanıñ ça:ğası, 2. Erkek a:damlarıñ a:dları, 

3. Üçünci ḥalı:fanıñ a:dı. 

‘acāib: [Ar.] Cemʿ-i ʿuci:be, geñ ġaldıryan za:tlar, añaldyan za:tlar, ena:yı, ʿaca:yib. 

‘ocb: ism-i masdar Ö:zine köñli yeten, menlikli, ö:züni ulı tutyan. 

‘acab: masdar [Ar.] Geñ ġalmalı, añalmalı, eʿca:b cemʿ. 

‘acab-ā: [Ar.] Ḥayra:n ġalarlı, geñ ġalarlı, Ģübhelenmeği añladyan söz. 

‘acz: is. [Ar.] ʿAci:zlik, yaramazlıḳ, ġucursızlıḳ, ḥa:lsızlıḳ, yağdaysızlıḳ. 

‘acale: masdar [Ar.] Havlıḳmaḳ, ġatı ġıssağlılıḳ, havlıḳmaçılıḳ, ġatı gidiĢlik, ḥovsala 

düĢmek, avmeklik. 

‘acam: is. [Ar.] 1. ʿArabdan ayrı milletler, ʿArab da:l, Pars, Eyranlı, Türk ve Erobaʾi 

milletlerdan ʿıba:rat, 2. Eyran yu:rdınada aydılyar. 

‘acam: is. [Ar.] Düyp oñurġanıñ bir yeri, mağaz bile kempacı, oña ʿaṣʿaṣ hem diyilyär. 

‘acm: [Ar.] Cemʿ-i aʿcem, dili   
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basıḳ, peltek a:dam. 

‘acuz: masdar [Ar.] Ġarra:n ʿaya:l, kempir ʿaya:l, ġarra:n erkeğede ḫaṣlanyar, oña 

ʿacu:ze hem diyilyär, ʿucuz ve ʿaca:ʾiz cemʿ. 

‘acul: sıf. [Ar.] Ġıssağlı bolma, çaltlıḳ bilen bir i:Ģ ıncam bermek, havlıḳmaç. 

‘aculāne: sıf. Havlıḳmaçlıḳ, ġıssağlı, tızlıḳlı. 

‘acib: sıf. [Ar.] Ḥayra:n ġaldırıcı, äğirt, ena:yı, geñ, geñ ġaldırıcı. 

‘edālat: masdar [Ar.] 1. ʿAdıllıḳ etmek, ınṣaflı bolmaḳ, ınṣa:flılıḳ, 2. Birine ya: bir 

za:da bolan doğrı ḥaḳı:ḳı ġarayıĢ. 
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‘edāvat: ism-i masdar (=‟edāvaten) DuĢma:nlıḳ, duĢma:nlıḳçılıḳ, yağılıḳ, yiğrénç, içi 

ġaralıḳ. ‘edāvat piĢe: DuĢma:çılıḳ édyän, duĢmançılığı ö:züne däp édyän. 

‘adad: [Ar.] Sa:n, sa:nı, sa:nalan, aʿdad cemʿ. bi’aded: Sa:nsız.  

‘adas: is. Mercimek, meydan mäĢi. 

‘adl: is. [Ar.] Inṣa:f, ʿada:lat, ḥaḳı:ḳatğa doğrı dolı baha bermeklik, orta yorum. 

‘adl: sıf. [Ar.] ʿA:dıl, doğrı, kamil, beraber meñzeĢ, ta:ylı, Ģaha:dat bermeği ḳabu:l 

bolan. 

‘adam: masdar [Ar.] Yitirmek, elden bermek, yo:ḳluḳ, a:radan gitmeklik, yo:ğalmaḳlıḳ. 

‘adn: masdar [Ar.] Hemi:Ģelik mesken tutunmaḳ, yerleĢmek.  BehiĢt-i ʿadn diyip oña 

görä aydılyar ınsa:n hemi:Ģelik Ģol behiĢt-i ʿadnden bolsun. 

‘adu: is. veya sıf. [Ar.] DuĢma:n, ġanım, yağı, yuv, aʿdaʾ ve eʿa:di cemʿ. 

‘odvān: masdar [Ar.] DuĢma:nçılıḳ etmek, sütem etmek, zo:r etmek. ‘odvāni: Bir 

mülki zo:r bilen 
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 ma:likiñ elinden almaḳ. 

‘odul: masdar [Ar.] Dönme ġaymaḳ, çekilme, övrilme. 

‘azāb: is. [Ar.] Aza:r, ḥo:rlıḳ, eẕiyet, görği, cebr, ceza:, ʿaza:b, ḳı:nçılıḳ, entime, aʿẕabe 

cemʿ. 

‘ozr: masdar [Ar.] Eden i:Ģinden saḳlamaḳ, birine käʾimek ve eden günä:sini 

bağıĢlamaḳ, bahane, aʿza:r cemʿ. 

‘ozr-āvardan: masdar Baha:ne getirmek, ʿaẕar getirmek. 

‘ozr ḫāstan: masdar Ötünç istemek, ötünç ṭaleb etmek, meni bağıĢla diymek. 

‘orāze: [Ar.] Savğat, tuḥfe. 

‘erāḳ: is. [Ar.] Say, suvıñ yaḳası, deñiziñ kenarı, çayıñ umu:man aḳar suvıñ yaḳaları,  

aʿreḳa ve ʿuruḳ cemʿ. 

‘arāyez: [Ar.] Cemʿ-i ʿa:rı:ża, ʿa:rıża:lar, Ģikäyetler. 

‘arab: is. [Ar.] Ta:zi:, ta:zi: ehli, ʿAcemiñ ġarĢısı, ʿArab ve ʿAru:b cemʿ. 

‘arbade: ism-i masdar [Ar.] Pi:s ġılıḳlı, erbed aḫla:ḳlı, ḥireĢ yanayan, erbed ġılıḳ, 

ferya:d. 

‘arabi: sıf. [Ar.] ʿAraba bağlı, ʿAraba değiĢli, ʿArab ḳavmından, ʿArab dili, ʿArab dilli. 

‘arac: masdar [Ar.] Ağsamaḳ, ağsaḳ bolmaḳ, ağsaḳlıḳ. 

‘orc: [Ar.] Cemʿ-i aʿrac, ağsaḳ, ayağı ma:yıp maʿnıda. 

‘ers: is. [Ar.] YassıḳdaĢ (ha ʿaya:l ha erkek), aʿra:s cemʿ. 

‘oros: is. [Ar.] Uru:ğ öyi, tüy Ģağalañı, toy mı:hma:nçılığı, toy naharını, gelin alnan soñ 

giyevi, kö:reken öyünde berilmek. 

‘arĢ: [Ar.] Taht, köĢk, sayeba:n, köĢkiñ ba:mı, ḳaṣr, her za:dıñ sütu:nı, yedinci asma:n, 

aʿra:Ģ ve ʿaru:Ģ ve ʿarĢe cemʿ. 
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‘arasāt: [Ar.] Cemʿ-i ʿaraṣe, kina:ye sözünden maḥĢer, ḳıya:mat güni, aḫırat güni. 

‘arz: masdar [Ar.] Ä:Ģka:r etmek, a:ydıñlaĢdırmaḳ, belli etmek, görkezmek, bir maṭlabı 

beya:n etmek, açıḳlamaḳ. 

‘arz: is. [Ar.] Ġ:n, boy dä:l, coğrafya ta:ydan i:n, her bir za:dıñ i:ni. 

‘arz: is. [Ar.] Mata:, ma:l, ġızıl, kümüĢdän ayrı ma:llar, ʿaru:ż cemʿ. 

‘erz: is. [Ar.] Cesed, za:d, nefes, na:mıs, a:bray, Ģeref ve ġuvanılyan ve fahır edilyän 

za:t. 

‘arze: is. [Ar.] 1. ʿArz, taslama, görkezme, a:ydıñlanmaḳ, görkezmek, ʿaya:n etmek, 2. 

Satmaḳ üçi:n za:dıñı serği etmek. ‘arze daĢtan: Görkezmek. 

‘orze: is. [Ar.] La:yıḳlıḳ, yaraĢıḳlıḳ, himmet, cıdam, ḳaṣd, era:de, durım. 

‘orf: is. [Ar.] 1. Endik, yağĢılıḳ, övreniĢmek, ʿa:dat, i:l a:rasında yüñ bolan i:Ģ, 2. 

Adalğa, ġadı:mdan däp bolup ġalan terti:b düzğün. 

‘arf: is. [Ar.] I:s, oñat ı:s. 

‘arfāt: is. [Ar.] Dağıñ a:dı, ġurba:n a:yıñ doḳuzına Mekkeniñ yaḳı:nında bolan, 

ḥacılarıñ düynäp Ģonda öyle nama:zı bile ikindi nama:zı oḳı:p Mina: övrilyän yeri, 

ʿAra:fat. 

‘erfān: ism-i masdar [Ar.] Tanımaḳlıḳ, Allah teʿa:lanı tanımaḳlıḳ, Ḥaḳḳı tanımaḳlıḳ, 

taḳva:lıḳ, bendelik. 

‘araḳ: is. [Ar.] A:damıñ enda:mından sızıb çıḳyandır, a:damıñ enda:mından ıssınıñ 

e3erinden çıḳyan çı:ğdır. 

‘erḳ: is. [Ar.] Damar, kök, bir za:dıñ köki ve aṣlı, ʿaru:ḳ ve eʿra:ḳ cemʿ. 

‘arḳçin: ism-i mürekkeb Börik. 
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‘araḳ: sıf. [Ar.] ʿAraḳ içyän a:dam, ʿaraḳ ḫo:r. 

‘oruc: masdar [Ar.] Yoḳar çıḳmaḳ, belende minmek, asma:na götärilmek. 

‘oruc: masdar [Ar.] Ağsamaḳ, ağsaḳlıḳ. 

‘arus: is. veya sıf. [Ar.] Ta:ze durmıĢa çıḳyan ġı:z, gelin. 

‘arusak: is. [Ar.-Far.] Ġurcaḳ. 

‘arusi: is. Toy, gelin alma toyı, oğul öyerip gelin alma. 

‘aruz: is. [Ar.] 1. ġiʿiriñ miza:nı, mıṣraʿıñ ilki bö:leği, beyti, ovalḳı bö:leği aʿa:rı:ż 

cemʿ. 2. Ülke, say, yaḳaçet, da:ğ yo:lı, 3. Söz mażmu:nı Ģiʿir ölçek ağramını ve onuñ 

üytgemeyän yerlerine göz yetirmeli ʿılmın a:dı. 

‘oryān: sıf. [Ar.] Yalañaç, eğin eĢiksiz, çıplaḳ, loḫt. 

‘ariz: sıf. [Ar.] Gi:ñ, i:nli yayrab yatan. 

‘azā’: masdar [Ar.] Ṣabır etmek, yas:da muṣibetde ṣabır bolmaḳ, muṣibet, ya:s. 
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‘azā’em: [Ar.] Cemʿ-i ʿazi:me, berk eda:re ḫaṣṣa Ģıfa: tapmaḳ üçi:n oḳuyulyan duʿa: ve 

ca:dılar. ’aza:’im Allah: Ḥuda:y teʿa:lanıñ bendelerine va:cıb eden za:dı. 

‘azādār: sıf. [Ar-Far.] Ya:slı, muṣi:betli, ölüm düĢen. 

‘azāzil: is. [Ar.] 1. ʿIbri keleme, Ḫuda:yıñ ʿazi:zi, 2. Ġblis laḳamı, ol ġavılmazdan öñ 

muḳarrelerden eken bu a:d edebiyat Farside Ģeyta:na a:dlanıpdır. 

‘ezat: masdar [Ar.] ʿAzi:z bolmaḳ, ḥormatlı sı:lağlı bolmaḳ. 

‘ezrāil: is. [Ar.] Melekü‟l-mevt, ca:n alğıç feriĢte, ʿazra:ʾil. 

‘azl: masdar [Ar.] Ġ:Ģden boĢatmaḳ, cıda: etmek. 

‘azm: masdar [Ar.] Ḳaṣd etmek, bir i:Ģe niyet etmek, i:Ģde berk durmaḳ, ġatı durmaḳ, 

tutan yerli bolmaḳ, 
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ġara:ra gelmek. 

‘aziz: sıf. [Ar.] ġeri:f, değerli, ena:yı ġavı görülyän ḥormatlı, ġadırlı, ʿaza:z ve eʿzaʾ  ve 

eʿza: cemʿ. 

‘azimat: masdar [Ar.] 1. Ḳaṣd etmek, bir i:Ģe yüzlenmek, uğramaḳlıḳ, yo:la düĢmeklik, 

gitmeklik, bir i:Ģi yüreğiñe düvmek, eda:re etmek, 2. Berk eda:re ve ġayı:mlamaḳ, 

aza:ʾim cemʿ. 

‘ascad: is. [Ar.] Gevher, altın, kümüĢ, mercan ve Ģ. m. 

‘osrat: ism-i masdar [Ar.] ʿÜsret, ġulda:rlıḳ, ġatılıḳ, ġınçılıḳ, eli da:rlıḳ, za:dsızlıḳ, eli 

yuvḳalıḳ. 

‘asgar: is. [Ar.] LeĢker, sipah, ġoĢun, ʿasakir cemʿ. 

‘asal: is. [Ar.] Bal. 

‘asali: is. [Ar.] 1. ʿAsele ba:ğlı, ʿasele meñzéĢ bolan za:tlar 2. ʿAsele sözi Farsça: 

Kiçimi:z, kiçi tekcek. 

‘eĢā: is. [Ar.] Ġlki ağĢam, Ģamgah, gün ya:Ģandan ya:rı gi:cä çenli. 

‘eĢā: is. [Ar.] ġa:m, gi:cäniñ iymiti, gün ya:Ģandan gi:cäniñ yarına çenli, ʿaĢa: nama:zı, 

yassı nama:zı. 

‘aĢāir: [Ar.] Cemʿ-i ʿaĢi:re, ṭa:yfa, ti:re, ḳavım, ḫi:Ģ. 

‘oĢāḳ: ʿA:Ģıḳlar, söyğililer, cemʿ-i ʿa:Ģıḳ. 

‘oĢr: is. [Ar.] Ondan bir, her bir za:dıñ ondan bir bö:läği, aʿĢa:r ve ʿaĢu:r cemʿ. 

‘eĢrat: is. [Ar.] Do:stlıḳ, övreniĢmeklik, köñli açıḳlıḳ, ḥoĢ geçirmeklik, Ģa:dyanlıḳ. 

‘eĢḳ: masdar [Ar.] Ġatı oñat görmek, söymek, söymeklik, yürék ba:ğlılıḳ, añrı baĢ 

do:stluḳ, tüys yürékden söymek, söyği. 

‘eĢḳ varzidan: masdar [Ar.-Far.] Söymeklik,  
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ʿa:Ģıḳlıḳ ʿa:Ģıḳ pi:Ģelik, pi:Ģesi söymeklik bolan, ʿa:Ģıḳlıḳ yo:lunda bolan. 

‘eĢve: is. (=‟eĢvet) Zulmat, ġarañḳılıḳ, ilki ağĢamıñ dörtden biri, ilki ağĢam, Ģa:m. 
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‘eĢe: is. [Ar.] Gizli:ñ i:Ģ, näz, kereĢme, gizli:ñ, ä:Ģka:r bolmadıḳ, örtğili i:Ģ. 

‘aĢire: is. [Ar.] (=‟aĢireten)  Ḳavım, ḳabile ṭa:yfa, doğan ġarındaĢ, ilen çalan, ʿaĢayir ve 

ʿaĢira:t cemʿ. 

‘asā: is. [Ar.] Tayaḳ, ya:Ģ ulılar ve ma:yıb mücribleriñ kömek ve söyeğ üçi:n ele alyan 

ʿasa:sı. 

‘asab: is. [Ar.] Siñir, a:damıñ enda:mında bolan siñirler, aʿṣa:b cemʿ. 

‘esmat: ism-i masdar [Ar.] Saḳlanma, günähden saḳlamaḳ, na:mıslılıḳ, günähden 

ḫaṭa:dan daĢ durmaḳ, ʿa:ṣılıḳdan saḳlanmaḳ, ʿa:ṣıçılıḳdan ġayra durmaḳ. 

‘osyan: ism-i masdar [Ar.] Taʿat ʿıba:datını terk etmek, ṭaʿatdan el çekmek, 

buyruḳsızlıḳ, boyun tavlamaḳlıḳ, boyun ġaçırmaḳlıḳ, pitne. 

‘azolāt: [Ar.] Cemʿ-i ʿażala, on iki enda:m, on iki süññüñ, enda:mın etleri, ma:hiçeleri. 

‘ozv: is. [Ar.] 1. Enda:m, gövre, enda:mıñ bir bö:leği, el ve ayaḳ ve kelle ya:lı, 2. Bir 

bö:lek cama:ʿat, bir eda:reniñ ya:da bir ġuramanıñ i:Ģğä:rleri ve ṭarafda:rları, aʿża:ʾ 

cemʿ. 

‘atā’: masdar [Ar.] BaḫĢaĢlıḳ, bağıĢlamaḳ, birine bir za:dı ba:ğıĢlamaḳ, aʿṭiye ve 

eʿṭiya:t cemʿ. 

‘attār: sıf. [Ar.] ʿIṭr satıcı, ʿıṭr satyan, ı:slı derma:n satyan a:dam. 

‘atārod: is. [Ar.] Güne yaḳınra:ḳ bolan kiçi yıldızlarıñ biri. 

‘atr: is. [Ar.] Ġavı ı:slı, oñat ı:slı za:t, yoḳımlı ı:slı, ʿatr. 
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‘atse: is. [Ar.] Asğırmaḳ. 

‘ataĢ: masdar [Ar.] Su:samaḳ, ġañḳıramaḳ, su:san. 

‘atf: masdar [Ar.] Dolanmaḳ, övrilmek ve bir za:da ṭaraf heveslenmek, bir sözi 

öñindä:ki söze değiĢli (merbu:ṭ) etmek. 

‘atuf: masdar [Ar.] Meyillenmek, heveslenmek, bir za:da meyil bildirmek, mehriba:lıḳ 

etmek. 

‘otuf: sıf. [Ar.] Mehriba:nlıḳ, ısnıĢıḳ, mehir, muḥabbet. 

‘otufat: ism-i masdar Ma:ḫu:ẕ ez ʿaṭu:f : Muḥabbet, mehriba:nlıḳ, do:stluḳ, ısnıĢıḳ. 

‘ozzām: sıf. [Ar.] Ulı, beyik. 

‘ezām: [Ar.] Beyikler, ulılar, cemʿ-i ʿaẓi:m, mertebeli, maḳa:mda:r. 

‘ezām: [Ar.] Süñkler, ustuḫanlar, cemʿ-i ʿaẓm. 

‘ozmā: [Ar.] Ulılar, cem-i ʿaẓi:m. 

‘azemat: ism-i masdar [Ar.] ʿAżameten, ulalıḳ, uluḳanlıḳ, ulı ḫa:ṣiyatllııḳ, beyiklik. 

‘azim: ism-i masdar [Ar.] Belend, ulı beyik, ʿaẓema: ve ʿaẓẓa:m cemʿ. 

‘azim-ol-cose: Yoğı:n, pökgi, ka:be, dayav. 

‘effat: masdar [Ar.] Saḳlanmaḳlıḳ, yaramaz, ḥara:m i:Ģlerden ġaça durmaḳlıḳ, taḳva:lıḳ, 

pä:klik, her bir ġaçmalı za:tdan daĢ durmaḳlıḳ. 
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‘efrit: is. [Ar.] Münkiri ḫabi:3, Ģum, erbet, gelĢiksiz, yaramaz yaradılan, döv, div, ġul, 

ʿafa:ri:t arvaḫcin. 

‘afv: masdar [Ar.] BağıĢlamaḳ, biriniñ yazığından geçmek, ötmek. 

‘afovv: sıf. [Ar.] Ke3i:rü‟l-afv: Köp ba:ğıĢlaycı, ġatı yalḳavçı, günähden geçici, ötünç. 

‘ofunat: masdar [Ar.] Ża:yalanmaḳ, porsımaḳ, ıncımaḳ, bir za:dıñ ṭağamı üytgemek,  
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islenmek, añḳımaḳ. 

‘afife: sıf. [Ar.] Müʾenne3-i ʿafi:f, pa:k, na:mıslı ʿaya:l, ʿafi:fa:t ve ʿafa:ʾif cemʿ. 

‘aḳā’d:  [Ar.] Cemʿ-i ʿaḳide,  ʿaḳidelär, di:n, ıma:n, meẕheb, ınam, a:damıñ ınamı bolan 

za:t. 

‘eḳāb: masdar [Ar.] Biriniñ eden günähsi sebebli ceza: bermek, ʿaẕa:b bermek. 

‘eḳāb: [Ar.] Cemʿ-i aḳıbe, gerdene, uçıt, da:ğlıḳ, erbet yo:l, ʿaḳab ve ʿaḳaba:t cemʿ. 

‘eḳāb aynlı: ġa bürğüti; ‘eḳāb bere: Ġuzı bürğüti. ‘eḳāb darya’ı: A:ḳ baĢlı bürğüti. 

‘eḳāb gevçkān: A:ḳ ġuyruḳlı ġartal, demir dırnaḳ bürğüt. 

‘eḳab: is. [Ar.] KövĢiñ ökçesi, yeñse, ı:z, ferzend ve ağtıḳ çavlıḳ eʿḳa:b cemʿ. 

‘aḳab-neĢini: Tesmek, ı:za ġaytmaḳ, terse övrilmek, ı:za dolanmaḳ; ḥarbı ıṣṭıla:ḥında: 

sengerleri terk edip ı:za çekilmek. 

‘aḳd: masdar [Ar.] Ba:ğlamaḳ, düvin dövmek, ʿahd ve peyma:nıñ berkitmek, nika:ḥ, 

ʿaḳu:d cemʿ. ‘aḳd kardan: Nika:ḥ etmek. 

‘aḳd-nāme: ism-i mürekkeb [Ar.-Far.] Ḳiba:le, onda är ʿaya:lıñ Ģarṭları yazılan defterçe. 

‘okde: is. [Ar.] Düvin; ‘oḳde haḳārat: Sustlıḳ, ʿaci:zlik, ki:ne saḳlama, renç ʿaẕa:be, 

ġayğı ġama sebeb bolup yüze çıḳyar. ‘oḳde dil: Köñli ġalma, ġam ġuṣṣa yürékde 

ġalma. 

‘aḳrab: is. [Ar.] 1. Ġçyan, ʿaḳa:reb cemʿ. 2. On iki feleki burçlarıñ sekgizinci a:yı. 

‘aḳ’aḳ: is. A:la hékék. 

‘aḳl: masdar [Ar.] DüĢünçeli uslı bolan, fehi:m, düĢünmek, bilim, pähim, a:damıñ 

fikirlenmek 
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uḳı:bı ʿuḳu:l cemʿ, ʿaḳlı ulı, aḳl kül: Felsefe adalğasında: Ozal doğma peyniñe 

ġoyulan. 

‘aḳli: sıf. ʿAḳla ba:ğlı, ʿaḳıl güyci bilen yerine yeten bolmalı, ʿaḳıl  payḫas bilen bolan. 

‘oḳubat: is. [Ar.] ʿUḳu:beten günäh ve pi:sliğin ceza:sı, muzdı, Ģikence. 

‘oḳud: [Ar.] Cemʿ-i ʿaḳid; ba:ğlamaḳlar, ʿahde peyma:nlar. 

‘aḳide: [Ar.] 1.Inanç, pikir, 2.  Di:ni tağlı:matınıñ (talı:matınıñ) esa:sları, i:ma:n, di:n, 

ʿaḳa:yid cemʿ. 

‘aḳiḳ: [Ar.]  Oñat hi:li, ġızıl, narınç rengli ol ġımmat baha daĢ. 

‘aḳil: sıf. [Ar.] Ma:ḳu:l, ḥormatlı ve bilimli kiĢi. 
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‘aḳim: sıf. [Ar.] Doğurmazaḳ, doğurmayan ʿaya:l, ça:ğa doğurmayan ʿaya:l, ʿaḳa:ʾim 

cemʿ. Ö:zinden oğlan vucu:da gelmeyen a:dam, biçiğli, ġurre, ʿuḳema:ʾi cemʿ. 

‘akkās: Ṣu:rat çekyän a:dam, ṣurat alyan a:dam, ṣu:rat çekme bilen ġızıḳlanyan a:dam. 

‘oḳḳāĢ: is. [Ar.] Kelebli mö:y, mö:yüñ erkeği. 

‘aḳs: [Ar.] 1. Övirmek, ağdarmaḳ, 2. A:damıñ ṣu:ratına ʿaḳs çekilyän abzal bilen 

alınyan ṣu:rat. 

‘aks-ol-‘mal: ism-i mürekkeb [Ar.] Biriniñ eden iĢiniñ ya: ḥereketiniñ ġarĢısına, tersine 

baĢğa bir ıncam bermek. 

‘akā’eḳ: is. [Ar.] Cemʿ-i ʿala:ka, hevesler, ıḫla:ṣlar. 

‘alā’em: [Ar.] Cemʿi ʿala:met, belği Farsça doğırlanan, yasalan, Arabda söz 

ulanılmayar. 

‘alāc: masdar [Ar.] Derma:n etmek, ém etmek, taḳada, ça:re, deva:-derma:n etmek. 

‘alāc-pazir: sıf. [Ar.-Far.] Derma:n edip bolçaḳ, ʿilaç bolup 
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  bilcek, ça:reli, ém edip bolcaḳ. 

‘alāḳe: masdar [Ar.] 1. Hevescenlik, ḫıcuvlıḳ, oḳġınlıḳ, ıḫla:ṣlılıḳ 2. Ma:lına ve oğlan 

uĢağına ve za:dına yürék ba:ğlılıḳ, do:slığa ba:ğlı bolan a:damıñ büti:n her bir za:da 

yürék ba:ğlılığı. A:raʾ ġatnaĢıḳ. 

‘alāḳa-mand: is. veya sıf. [Ar.-Far.] ʿAla:ḳalı, hövesli birine ya: bir za:da yürék 

ba:ğlılığı ba:r bolmaḳ. 

‘alālā: [Ar.] Ġalmağal, ġı:ḳılıḳ, ġavğa, ġatı ses, ʿalaluĢda diyilyär. 

‘allām: sıf. [Ar.] Köp payḫaslı, köp bilimli ʿa:lım a:dam, i:ñ köp bilyän, da:na a:dam. 

‘alāmat: is. [Ar.] (=‟alāmaten) I:z, belği, tağma, nıĢa:n bellik, nıĢa:n, tikillen za:t, 

ʿala:ʾim ve ʿala:ma:t cemʿ. 

‘allāme: sıf. [Ar.] Köp bilğiç, da:niĢmend, ġatı da:na, payḫaslı, ʿa:lım. 

‘ellat: is. [Ar.] Renc, ʿaza:b, sebeb, delil, bahana, na:ḥoĢlıḳ, eẕiyet, ʿulul cemʿi. 

‘alaf: is. [Ar.] Ot, büti:n ma:lın iyän otı, ösümlik. 

‘alāf: is. [Ar.] Ḥa:c otı. 

‘alaf-e-ḫardar: Ġıldırğan, tikenli ot. 

‘alaf-ḫār: sıf. Ot iyän ma:llar, sığır, ġoyun, aṭ, diye, ma:l ya:lı. 

‘alaf-zār: Otlağ yer, otluḳ meydan, öri meydan. 

‘alaf-e-gorbe: is. PiĢik otı. 

‘alaf-e-noḳre-i: is. Ġaytarma. 

‘alaḳ: is. [Ar.] 1. Ġan, donañ ġan, ele yapıĢan palçıḳ ve her bir asılğı za:t, 2. Sülük 

maʿnıda birliği ʿalaḳa. 

‘elal: [Ar.] ʿĠlletler, sebebler. 
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‘elm: masdar [Ar.] Bilim, da:nıĢ, maʿfiret, ʿulu:m cemʿ. 

‘olamā: [Ar.] Da:niĢmendler, 
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bilimliler, da:nalar, ma:llar, aḫundlar, ʿulema:ʾ, cemʿ-i ʿali:m. 

‘alamdār: [Ar.] Sipahnıñ a:ralığında baydak göterici, ordanıñ-ġoĢınıñ a:rasında baydaḳ 

parlatyan a:dam. 

‘alm-ġeyb: ism-i mürekkeb [Ar.] Gizli:n ʿılım, ġaybdakini bilmek, yaĢırı:n sırnı bilmek. 

‘olufe: is. [Ar.] Ma:lın iyän otı, otları, ma:lıñ iyän za:tları, iyim. 

‘alavi: sıf. [Ar.] ʿAliğe değiĢli, ʿAli neslinden, ʿAli Ġbn-i Ebuṭa:lib neslinden bolan, 

ʿalevyu:n cemʿ. 

‘ali: is. [Ar.] Beyiklik, ululıḳ, belendlik, yoḳarı derecedelik, hormatlı, Ģeref. 

‘ali: sıf. [Ar.] Ulı, belend, belend mertebeli, Ģeri:f. 

‘olyā: [Ar.] Müʾenne3-i aʿli, ġatı ulı, belend, yoḳarı, ulı ca:y maʿnıda, her za:dıñ defesi, 

belend. 

‘al-al-badal: sıf. Biriniñ yerine yo:k vağtı ornını tutyan a:dam, bédel a:dam. 

‘ali-al-hesāb: Vağtından yaʿnı berilmeli vağtından öñ alınyan ve berilyen pul. 

‘ali-al-ḫunus: Ayratı:nda, ḫa:ṣda, ıla:yta-da. 

‘ali-ayyo-hāl: [Ar.] Her ḥa:lda, her ṣu:ratda, Ģoña ġaramazdan. 

‘alā-raġm: ĠarĢısına, méyliñ tersine, isleğiñ tersine. 

‘alil: sıf. [Ar.] Na:sağ, na:ḫoĢ, sırḳav, marı:ż, ḫo:r, ḥa:ldan düĢen, derdli. 

‘alim: sıf. Belend mertebeli, da:na, ʿa:lım, ʿulama:ʾ cemʿ. 

‘elliye: sıf. [Ar.] Müenne3-i ʿali, belend mertebeli, Ģerefli. 

‘alayh: sıf. [Ar.] Oña; Farsça onuñ tersine ve żıddına diyilyär; 
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‘alayhisselām: Oña deru:d bolsun; pıyġambarlarıñ ve ıma:mlarıñ ı:zından gelyan ẕikir. 

‘amm: is. [Ar.] Dadäñ doğanı, a:ğa, Farslar ʿamu diyip aydyarlar. 

‘emād: is. [Ar.] 1. Söyenilyän za:t, söyénç, söyéğ ʿumı:d cemʿ. 2. Ulı bina:lar, ca:ylar 

birliği ʿema:deten. 

‘ammār: sıf. [Ar.] Ġ:ma:nlı a:dam, ṣabırlı, cıdamlı, a:dlı, i:ma:nı ka:mil a:dam. 

‘emārat: masdar [Ar.] A:ba:d etmek bina: etmek, a:ba:dlamaḳ, a:ba:dlıḳ, ulı ca:y, ta:m, 

añrı baĢ, köp otağlı ta:m. 

‘emāl: [Ar.] Ġ:Ģğä:rler, i:Ģleri yo:la salyan cemʿ-i ʿa:mil. 

‘amāne: Selle, kellä oralyan yağlıḳ, peĢ, ʿama:ʾim cemʿ. 

‘amd: masdar [Ar.] Ḳaṣd bile etmek, bilip etmek, ḳaṣd  ve niyet i:Ģ etmek. 
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‘omde: is. [Ar.] (=omdet) 1. Oña söyänilyän za:t, möhim, görnikli, söyinç, 2. Farsça 

köp ve tutuĢ lommay za:da aydılyar. 

‘omde-foruĢ: sıf. [Far.-Ar.] Mata:nı ma:lı za:dı tutuĢ satyan. 

‘omr: is. Di:rilik, ya:ĢayıĢ, ya:Ģacaḳ meddetiñ, ya:Ģacaḳ vağtıñ, ʿö:mür. ‘omr kardan: 

Ya:Ģamaḳ, mādām-ol-‘omr:  ʿÖmür boyı, ʿömürlik. 

‘omrān: ism-i masdar A:ba:dlamaḳ, a:ba:dlıḳ, abadanlıḳ, ‘omrāni: A:ba:dlığa ba:ğlı 

bolan, değiĢli bolan. 

‘omre: is. [Ar.] Ḥac-ı aṣġar, kiçi Ḥac, ḥacc-ı temettuʿdan kiçirä:k ḥa:cılığıñ bir görniĢi. 

‘omḳ: is. [Ar.] Çuñlıḳ, teriñlik, ġuyıdır ya: çuḳırın düybi, onı göz görebilmeyän teriñlik, 

eʿma:ḳ cemʿ. 

‘amal: masdar [Ar.] Becermek, i:Ģlemek, i:Ģceñlik, aʿma:l cemʿ. ‘amallen: ʿEmelde, 

ʿemel ta:rda, ʿemel   
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uğurda, teçrübe ve sınav yüzünden. 

‘amal-kard: ism-i mürekkeb [Ar.-Far.]  Ġ:Ģlik, i:Ģ ölçeği, i:Ģ ö:nümiñ neticesi. 

‘amud: [Ar.] 1. Pa:ye, 2. Dik sütün, öy sütüni, demir gürz, baĢlıḳ ve ḳavmun serveri ve 

ulısı, amed cemʿ. 

‘omum: masdar [Ar.] Ehli, hemmeler, büti:n, köpçülik. ʿUmu:mı. ʿUmu:ma değiĢli, 

ehli a:dama ba:ğlı. 

‘amme: is. [Ar.] Atañ, dädäñ ʿaya:l doğanı, ecekéñ, ʿumma:d cemʿ. 

‘amiḳ: sıf. [Ar.] Çuñ, teriñ, çuññur. 

‘anā’: masdar [Ar.] Ḳı:nçılıḳ çekmek, ʿaza:b görmek, meĢakkat, ʿaza:b, ḳı:nçılıḳ. 

‘annāb: TurĢı ṭağa:mlı mi:ve, ʿanna:b. 

‘anāsor: [Ar.] Cemʿ ʿanaṣır, ‘anāsor erbeğa: Dört ʿanaṣır: Suv, topraḳ, yel, o:t. 

‘enān: is. [Ar.] Aṭıñ a:vsarı (efsar), aṭıñ ağızdırığı, uyanı, iriĢmesi, nuğta. 

‘enāyat: masdar [Ar.] Ḳasd etmek, tağalla etmek, yağĢılıḳ etmek, yürékden ʿemel 

etmek. 

‘anab: is. [Ar.] Üzüm. 

‘anab-oz-ze’b: ism-i mürekkeb [Ar.] Ġt üzüm. 

‘anbar: is. [Ar.] Yoḳumlı ı:s, oñat ı:s, yoḳumlı ı:s kökiyän, ʿıṭır ı:s.  

‘anbar-bār: sıf. [Ar.-Far.] ʿAnbar saçyan, ʿanbar yağdıryan, hoĢ bo:y ı:s yayradyan. 

‘anbar-bu: sıf. ʿAnbar ı:slı, ʿanbar ḳoḳlı. 

‘and-al-lozum: Her haçan gerek bolsa, luzu:m żaru:r bolan vağtı. 

‘and-al-motālebe: Taleb etmeli vağt, her vağt 
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islése. 
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‘andalib: is. [Ar.] Bilbil, ḫoĢ a:va:z ġuĢ, oña  müñ destanlı diyip-de aydılyar; ana:dil 

cemʿ. 

‘onsor: is [Ar.] Aṣıl, tüys demir ya:lı za:t, baĢğa za:da tecribe bö:lünmeyän za:t, ġızıl 

ya:lı yel, o:d, düzüm. 

‘anḳarib: Ti:zlikde, yaḳı:nlıḳda, ti:z vağtdan, ġıssağlı vağtda. 

‘ankabut: is. [Ar.] Kelebli mö:y. 

‘ovān: is. [Ar.] Kita:bıñ söz baĢı, ḫaṭıñ baĢı. Adris, bellek, a:t derece. 

‘avārez: [Ar.] Cemʿ-i ʿa:rıża, ḥa:dı:3a, baĢa düĢen ve sırḳavlıḳ, 2. Farsça ba:c, salğıt 

maʿnıda. 

‘avātef: [Ar.] Cemʿ-i ʿa:ṭıfa, mehirler, mehriba:nlıḳlar, ınṣa:flar, ısnıĢıḳlar, 

ca:nı:pkeĢlikler. 

‘avāḳeb: [Ar.] Cemʿ ʿa:ḳıbat, soñlar, i:Ģ a:ḥırları, ʿa:kıbeti. 

‘avām: [Ar.] Cemʿ ʿa:mme, köpçülik, ġaramayaḳ ḫalḳ, yönekey ḫalḳ, aĢa:ḳı ġatlaḳ, 

ḫa:vaṣ dé:l, bir sanı ʿa:mme. ‘avām-ol-nās: AĢa:ğı ġatlaḳdan bolan a:damlar, 

ġaramayaḳlar. 

‘avān: masdar [Ar.] Kömek bermek, yardam bermek, yardam bermek, ġoldamaḳ. 

‘avān: is. veya sıf. [Ar.] Her za:dıñ orta ya:Ģa yeteni, kä:millik ya:Ģa yeten, 2. 

Di:va:nḫa:nanıñ ʿemelda:rı, pa:spa:n, acan, 2. Muḥaffef-i eʿva:n: Ya:ra:n, ḫa:dema:n 

maʿnıda. 

‘avd: masdar [Ar.] I:zına ġaytmaḳ, ı:zına övirmek, ı:zına dolamaḳ, ı:zına ġaytarmaḳ. 

‘ovrat: is. [Ar.] (=ovrat) A:damıñ enda:mınıñ yu:ḳa yerleri, a:damıñ utançından 

enda:mıñ 

496 

üstüni örtyän yeri, a:damıñ uyatlanmalı yeri, a:damıñ enda:mıñ örtüğli bolmalı 

aʿża:ları. 

‘avaz: is. [Ar.] Bir za:dıñ deréğine berilyän za:d, bir za:dıñ bedelli deréği bolmaḳ, 

bedel, derék, ‘avaz dadan: Ödemek. 

‘av-‘av: is. [Ar.] Ġtiñ üyremesi, it havlaması, güçüğin sesi. 

‘aval: is. [Ar.] ʿAya:lıñ mayesi ve güyci, ḥaray ve kömek istelyän za:t, ġatı ġı:ḳılıḳ 

bilen ağlamaḳ.  

‘eval: ism-i masdar [Ar.] Tevekkellik, ınanç, ına:m, ḥaray. 

‘ahd: [Ar.] 1. Bir i:Ģi tanamaḳ, saḳlamaḳ, ġo:ramaḳ, vefa: etmek, övit bermek, veṣyet 

etmek, ıḳra:r, vaʿde, i:ma:n, ḳasem, ant, ʿahu:d cemʿ. 2. Zama:n, ru:zga:r cıva:nlıḳ 

maʿnıda ‘ahd besten: (=aht kardan) ġarṭ na:ma ba:ğlamaḳ, Ģart etmek. 

‘ohde: [Ar.] Żama:natlıḳ, Ģarṭ na:ma kefi:llik, ta:va:n, ġara:mat, hötdelik. 

‘ohde-dār: sıf. Ġara:matı boynuna alan, ġara:matkeĢ, hötdelenmek, boyun alma. 

‘iyāb: [Ar.] Cemʿ-i ʿiybe, ġa:yıĢ zenbil. 

‘iyāb: is. [Ar.] Ġursaḳlar, yürékler. 



404 

 

‘ayyāb: sıf. [Ar.] Ġatı ʿayb edici, ʿayıblayan. 

‘ayādat: masdar [Ar.] (=ayādat) Marı:ż görmä:ğe gitmek, na:ḫoĢ so:ramaḳ, na:sağıñ 

yağdaynı so:ramaḳ. 

‘ayyār: 1. Mekir, hayyar, ḥi:lekä:r, 2. Ta:lañçı, yo:l uryan, 3. Serkezdan, sallaḥ, alıp 

yolup baryan, baĢağay. 

‘ayār: masdar [Ar.] Derñemek, sı:namaḳ, terezi ve ölçek bilen ı:zına yetmek. 

‘ayyāĢ: sıf. [Ar.] Ġatı ʿiĢret sürici, ḫoĢ geçirici 
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ḫoĢlığıñ ve ʿayĢıñ ı:zında bolan a:dam, Ģa:dyan, ḥadden aĢa: ʿayĢıñ ı:zında gezyän. 

‘ayāl: [Ar.] Zena:ne, ḫatın, heley ve ehli öyde:kiler, öyde bolanlar, oğlan uĢaḳ maĢğala, 

Ģol öyden damaklanyanlar, cemʿ-i ʿıya:l. 

‘ayyāl: sıf. [Ar.] Menlikli, naz poz bile yörimek. 

‘ayāl-vār: sıf. ʿAya:l oğlan uĢaḳlı, çörék iyäni köp bolan. 

‘eyān: masdar [Ar.] Göz bile görmeklik, anıḳlıḳ, açıḳlıḳ a:ydıñlıḳ, ä:Ģkä:r bolan. 

‘eyb: [Ar.] Telekelik, pi:slik, müyn, ku:s, noğṣa:n, Ģikes, yetmezcilik, günäh  ʿuyyu:b 

cemʿ. 

‘eyb-cu: sıf. [Far.-Ar.] ʿAyıb yapıcı, ʿayıb tapıb ä:Ģkä:r edici. 

Êyb-nāk: [Ar.] ʿAyıblı, Ģikesli, günähli. 

‘eyd: [Ar.] CeĢen, toy, Ģa:dlıḳlı gün, bayram, ıyd. 

‘eyd-gāh: ism-i mürekkeb Bayram edilyän yer, bayram vağtı, bayramçılıḳ geçirilyän 

ca:y, ʿıyd oḳalyan yer.  

‘ayĢ’: masdar [Ar.] 1. Ya:Ģamaḳ, ya:ĢayıĢ, 2. Keyp, lezzet, ʿıĢrat, ra:ḥat durmuĢ 

maʿna:dalarda. 

‘ayn: [Ar.] 1. Göz, göreç, aʿyın ve ʿuyu:n ve aʿya:n cemʿ, 2. ÇeĢme ve bulaḳ maʿna:da, 

3. Ḫod, edil, ö:zi, ʿayn ö:zi diydiği. 

‘ayd-ol-bāḳi: ism-i mürekkeb [Ar.] Ab-ı ḥaya:t, di:rilik suvı. 

‘ayn-olyaḳin: ism-i mürekkeb [Ar.] Doğrulığı ḥaḳı:ḳı anıḳ bolan, her bir za:dıñ ḥaḳı:ḳı 

bardığını göz bile görmek; taṣavvuf adalğasında ikinci anıḳlıḳdır; ṭarı:ḳatçı içği:n 

ṣafa:sı bilen caha:nıñ dürli sırlarını keĢf etmek bilen na:ʾil bolyar, maḳṣada yetyär. 

‘oyub: [Ar.] Cemʿ-i ayb, ayıplar, kemçilikler. 
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ġe:  ʿArab eli:pbiyniñ  yiğrim ikinci ḥarfı, ebced ḥasa:bında (1000). 

ġā’eb: sıf. [Ar.] Görinmeyän, yitik, yeten, baĢğa yerde bolan, ḥa:żır dä:l, a:ramızda 

bolmadıḳ. 
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ġā’ele: is. [Ar.] ġer, fesa:d, ḳı:nçılıḳ, ġavğa, bolağay, helä:klik, aza:r, afet, alada. 

ġāber: sıf. [Ar.] Yorıcı ve geçici, ba:ḳı, ı:zda ġalan. 

ġār: [Ar.] Oyıḳ yer veya: da:ğda bolan köväk, ġavaḳ yer. 

ġār: is. [Ar.] Ağacıñ bir görnüĢi. 

ġārat: masdar [Ar.] (=ġāret) 1. Ta:lañçılıḳ, basıb alıcılıḳ, 2. Farsçada: Ta:lan diyip-de 

aydılyar, ġa:ra:t cemʿ. 

ġārat-gar: [Ar.] Ta:lañçılıḳ édyän, çapa:vılçılıḳ édyän a:dam. 

ġarç: is. Mey, Ģara:b, içği, i:r erti:r içilyän içği. 
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ġārs: ismi faʿil [Ar.] Naha:l ekici, ba:ğ ağaç ekici. 

ġāz: Ġadı:mḳı i:ñ kiçi birlik pulı, pul birliği. 

ġāz: is. Yama dilik, yırtıḳ, ayrık. 

ġāz: is. Ġa:z, uçucı meyda:n ve a:vı ġuĢı, ördekden ulı. 

ġāz-sorḫ: Ġızıl ġa:z. 

ġāz-sorḫ-pā: is. Ġızıl ayaḳ ġa:z. 

ġāz-galang: is. Ġama burun. 

ġāzi: ism-i faʿil [Ar.] Tela:Ģğir, söveĢceñ, di:n uğurda düĢma:n bile uruĢ edyän. 

ġāseḳ: ism-i faʿil [Ar.] 1. Ġarañḳı gi:ce 2. Ġara yılan, 3. A:y. 

ġāĢ(Ģ) : sıf. [Far.-Ar.] A:damları a:ldayan, ġaĢa:Ģ cemʿ. 

ġāĢ: sıf. ʿA:Ģıḳ, birini söyyän, ʿaḳlı yitene, ẕihi:nsiz diyip-de aydılyar. 

ġāseb: ism-i faʿil [Ar.] Güyç zo:r bilen biriniñ ma:lını basıb alan, biriniñ ma:lını zo:r 

edip elinden alyan, biriniñ za:dını zo:rlıḳ bilen elindän alyan a:dam. 

ġāfes: is. ġağal burun. 

ġāfel: sıf. [Far.-Ar.] Ḫabarsız, duyda:nsız, ḥabarsız ġalma, unutcañ, i:Ģde yaltanıb ġaflat 

édyän, ḫabarsız ġalyan, unudyan. 

ġāfel-gir: sıf. [Ar.-Far.] Duyda:nsız tutma, ḫabarsız alma, birinä birden ḫabarsız 

dofılma. 

ġāfele: ism-i mürekkeb Kerva:n, yo:lağçılar toparı. 

ġāmaz: sıf. [Ar.] Erbet yer, möhüm çetin i:Ģ, sırlı ve düĢünmesi ḳı:n söz, ġava:mıż 

cemʿ. 

ġāv: is. Ga:v, sığır, niga: ga:v, sığır. 

ġāv: is. Ma:l a:ğılı, ġoyunıñ yataḳ ca:yı, da:ğıñ ġavağında ġoyunlara becerlen yataḳ 

ca:y. 

ġāyeb: sıf. Ḫa:zır dä:l, yo:ḳ a:dam yitirim bolan. 

ġāyat: is. [Ar.] (ġāyat) Soñ, añrı baĢ, ḥasa:bsız, a:ḥırı,  
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 i:ñ soñḳı, añrı çäği. 

ġobār: is [Ar.] Çañ, tozan, to:t. 

ġobār-ālud: sıf. [Ar.-Far.] (ġobār-ālude) To:t tozana ġarılan, çañ tozana bulaĢan. 

ġabāz: is. (=ġabāze) Çopan tayağı. 

ġabas: is. [Ar.] Ġarañḳılıḳ, ilki ağĢam, külüñ rengi ya:lı. 

ġabġab: is. [Ar.] Boyun aĢa:ğınıñ eti, eñek aĢa:ğınıñ eti, sağaḳ, alḳım. 

ġaddār: [Ar.] Ġatı ḫa:ʾin, vefa:sız, ʿahdi yalan, reḥimsiz. 

ġadaġan: is. [Türk] (=ḳadaġan) Türki sözünden, nığtama ve ġıssağlı menʿ etme, 

ġadaġan kardan: Ġadağan etmek, nığtamaḳ, saklanmaḳ. 

ġodde: is. Mäz. 

ġadir: is. [Ar.] Go:l, suv yataḳ, ġurrıḳ. 

ġazā-ye-sag: Yal, itiñ iymiti. 

ġarābat: masdar [Ar.] Ġara:beten, 1. DaĢ bolmaḳ, daĢlıḳ yu:rtdan daĢ bolmaḳ, daĢ 

düĢmek 2. Bellisiz ve tavlı bolmaḳ maʿnıda, 3. Ẕehinden daĢ bolmaḳ. 

ġarāĢ: is. [Ar.] 1. Dırmama, ya:ra:nı dırma:nıb biri birine yetmek, 2. Ġahar ġażab ve 

ġayğı diyip-de aydılıpdır. 

ġarāmat: is. [Ar.] (=ġarāmat) 1. Ta:va:n, 2. Zıya:n, żarar ve berilmeli żaru:r bolan za:t. 

ġarb: masdar [Ar.] Gizlenmek, gözden yitmek, daĢ düĢmek, gün batar, ve gün ya:Ģar 

ṭarafı, batı aĢa:ḳ ṭarafı, gün batar ṭarafı. 

ġarab: is. [Ar.] Mi:ve getirmeyän, mi:vesiz ağaç, ağaç, espidar, bi:d ağacı ya:lı. 

ġarab: is. [Ar.] Altın, kümüĢ, Ģara:b, içği içelyän ġa:p. 

ġarbāl: is. [Ar.] Ġalbır, ulı elek. 

ġorbat: masdar [Ar.] (=ġorbat) Uzaḳlıḳ, uzaḳlaĢma, ya:dıyu:rt. 

ġerti: sıf. Ya:Ģ cıva:n a:damlara sövinç, ʿaya:llara teleke ve erbet sövinç, aḳmaḳ, boĢ 

kelle. 
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ġor-zadan: masdar [Ar.] A:ldamaḳ, ʿaya:lı veya: ġı:zı a:ldap özi:ñ bilen i:Ģ erbet etmek 

üçi:n ekitmek. 

ġor-zadan: masdar Ġorġor etmek, dil aĢa:ğından ġahar bilen ġatı gep aytmaḳ, ġatı 

kä:yimek, zeyrénmek, ġaharlanmaḳ. 

ġars: is Ġahar, ġażab, erbet ġılıḳ. 

ġars: masdar [Ar.] Ekmek, naha:l ekmek, ya:Ģ ağaç oturtmaḳ. 

ġars: Ağaç ekmek, ekilen ağaç. 

ġorreĢ: ism-i masdar Harlamaḳ, yırtıcı ḥayva:nlarıñ harlamağı. 
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ġaraz: masdar [Ar.] 1. Arzuvlı bolmaḳ, hevesceñ bolmaḳ, 2. Ḳasd, ḥa:cat, ta:r:p, belği, 

3. Farsca duĢma:nlıḳ ve ḳasd ve ıra:da maʿnıda. 

ġarḳ: masdar [Ar.] Farsça suva ġaçıp boğulmaḳ, suvda ḫafa bolmaḳ, suvda boğılıb 

ölmek, suva çümib hela:k bolmaḳ. 

ġarġāb: ism-i mürekkeb [Far.-Ar.] Burġan, girdab, suvda boğulıp ölmek, ġarḳ bolmaḳ. 

ġorub: masdar [Ar.] Yitmek, daĢ düĢmek, daĢlaĢmaḳ, aĢa:ğlamaḳ, gün, a:y veya: 

yıldızıñ yaĢmağı. 

ġorur: masdar [Ar.] 1. A:ldamaḳ, beyhu:de birini umı:dlı etmek, tama:lı etmek, ba:ṭıl 

ve pu:ç za:da tama:ki:n etmek, 2. Farsça tekebbirlik ve ö:züñi ulı tutmaḳlıḳ, menlik 

maʿnıda. 

ġarur: sıf. [Ar.] A:ldama:ğa sebeb bolan, a:ldaycı, dünyadan kina:ye. 

ġaror: is. [Ar.] Ġarğara edilyän suvıḳ derma:n, ulusılık. 

ġorur-āmiz: sıf. [Ar.]  Ġuru:ra yuğurlan, menliğe ġarılan. 

ġorr-o-land: Izıḳlıḳ, iñirdi. 

ġarib: sıf. [Ar.] 1. DaĢ, daĢ düĢmek, vaṭandan cıda: düĢen, ya:da düĢen, ö:z diya:rından 

daĢlaĢan, keseki, 2. Her za:dıñ ta:ze ve geñ enayısı cemʿ ġureba:. 

ġaribe: Keseki, na:tanıĢ, del,  
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 ya:d. 

ġarize: is. [Ar.] DöreyiĢ ve doğuĢ, ṭabi:ʿat, ġılıḳ, övreniĢik, ḫa:ṣiyet, boluĢ, ġara:ʾiz 

cemʿ. ġarizi: Ġari:ze değiĢli, ġarize-i cinsi: Yaḳı:nlaĢmaḳ üsti bilen Ģehvetiñ 

söndirib nesil döretme. 

ġazāt: ism-i masdar [Ar.] (= ġazāt) UruĢ, söveĢ, di:n duĢma:nları bilen sövéĢ etmek, 

ġazava:t cemʿ; Farsça ġaza: diyilyär. 

ġazāl: is. [Ar.] Örän eğrici, büküci, ṭana:b yüp satıcı. 

ġazl: masdar [Ar.] 1. Eğirmek, yüñ ya: pamıḳ ya:lı za:dı 2. Bükülen, eğirlen ve ṭana:b 

maʿnıda. 

Ġazal: masdar [Ar.] 1. Gürrüñ etmek, ʿaya:llar bilen oynaĢmaḳ ve söyiĢmek, 2. 

ʿAya:llar ḥaḳda söz aytmaḳ, ʿaĢkı ġoĢğı aytmaḳ, söyği ḥaḳda yazılan ġoĢğını aytmaḳ, 

diymek. 

ġazal-iyāt: Farsça cemʿ-i ġazal maʿnıda, ġazallar. 

ġesāl: [Ar.] Ba:balı, ġusl etdirici, öli yuvyan, mordeĢu:r. 

ġasl: is. [Ar.] masdar Enda:m yuvmaḳ suva düĢmek, Ģerʿi dustu:rı bilen enda:mıñı 

yu:maḳ. 

ġesl: is. [Ar.] Enda:mıñı ya: baĢğa za:dı onuñ bilen yuvılyan narsa. 

ġaĢ: is. Hu:Ģsızlıḳ, na:sağlıḳ sebebli, ağır yağdaya düĢmek, ısğınsız yağdaysız ö:zinden 

gidip yıḳılmaḳ. ġaĢ kardan: Tutğayı tutmaḳ, ö:züñden gitmek. 

ġaĢ: is. Bi:hu:Ģlıḳ, hu:Ģdan giden. 
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ġaĢ: masdar [Ar.] Yürekdä:kini tersine ä:Ģkä:r etmek, ḫıya:nat etmek. 

ġasb: masdar [Ar.] Biriniñ ma:lını zo:r etmek, na:ra:żıçılıḳ bilen basıb alıp eye bolmaḳ, 

zo:r bilen basıp almaḳ. 

ġosse: is. [Ar.] (=ġossat) Tuḳa:tlıḳ, ġayğı ve ġam. 

ġazab: masdar [Ar.] Ġaharıñ 
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 getirmek, ġaharlanmaḳ, ġaharcañ, ġaharcañlıḳ etmek. 

ġazeb: sıf. [Ar.] Ġaharcañ, ġaharlı. 

ġazab-ālud: sıf. [Far.-Ar.] Ġażaba yuğurlan, ġahara yuğurlan, ġaharcañlıḳ. 

ġozruf: is. [Ar.] Gemircek, balığıñ gemirceği, balığıñ kitirdevük yeri. 

ġazanfar: is. [Ar.] Yolbars, yırtıcı bars, i:ri dayav a:dam. 

ġaffār: sıf. [Ar.] Ḳabı:lañ a:dı ve ʿArab ḳabı:lesiniñ atası. 

ġafār: sıf. [Ar.] Köp bağıĢlaycı, günä:nı geçici, Ḫuda:y teʿa:lanıñ ṣıfa:tından. 

ġafār: sıf. [Ar.] Ġatı bağıĢlaycı, günähni ötici, günähni örtüci, Ḫuda:y teʿa:lanıñ 

ṣıfatlarınıñ biri. 

ġafāri: Ġafa:r ḳabı:lesine ba:ğlı bolan. 

ġofor: masdar [Ar.] Günähni örtici, günähden geçici. 

ġafur: sıf. [Ar.] Ġatı bağıĢlaycı, günähni bağıĢlaycı, Ḫuda:y teʿa:lanıñ sıfatlarından biri. 

ġel(l): is. [Ar.] Tutğay, bulaĢıḳlıḳ, öyke, ki:ne. 

ġal(l): masdar [Ar.] Biriniñ elini boynuna ba:ğlamaḳ, yüb ve ba:ğı biriniñ boynuna el 

ayağına oramaḳ, göyelimek. 

ġell: [Ar.] Toḳ, boyun ba:ğı, tustağlarıñ yaʿnı zında:nılarıñ eline ayağına dañılyan demir 

zinciri, ağla:l ve ġulu:l cemʿ. 

ġelāb: masdar [Ar.] Üstün çıḳmaḳ, birine üstün gelmek, eli üstünlik. 

ġallāt: [Ar.] (=ġallāt) Cemʿ-i ġalla, arpa buğday, tüvi, cöven, zi:re ya:lı, dä:ne dä:neli 

ekin. 

ġallāç: sıf. Za:dsız, yo:ğsul. 

ġlāf: is. [Ar.] DaĢ ġa:b, ġama ve 
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 ġılıç ya:lı savıḳ yarağlarıñ ġa:bı, ġı:nı, ġı:n. 

ġelāl: [Ar.] Cemʿ-i ġalla, arpa, buğday. 

ġolām: is. [Ar.] 1. Yetğincek, oğlan ya:Ģ yiğit, yiğitliğe yetmedik oğlan, 2. Farsça 

berde, bende ġul ve nöker maʿnıda. 

ġalabe: masdar [Ar.] YeñiĢ yapmaḳ, üstün çıḳmaḳ, yeñmek, yeñiĢ ġazanmaḳ. ġalebe 

kardan: Birine üstün çıḳmaḳ, duĢma:nı yeñmek. 

ġaltān: sıf. Beylak Ģeylak ağmaḳ, toğalanmaḳ, ağınma. 
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ġaltak: is. Ḫamı:r oḳlavı. 

ġaltidan: masdar Toğalanmaḳ, ağınmaḳ, ağnamaḳ, tiğirlänmäk, sürüĢmek. 

ġalat: masdar [Ar.] 1. &eva:b i:Ģi tanılmazlıḳ, 2. YalnıĢmaḳ, ḫata: etmek, ḫaṭde 

ḥasa:bda veya: yazmaḳda yanlıĢ, nä:doğrı, ḫata:, cemʿ ağla:ṭ. 

ġalat-andaz: sıf. [Ar.-Far.] YalnıĢdırıcı, yalnıĢdıryan, a:ldavçılıḳ, yalñıĢlığa salma. 

ġalat-name: ism-i mürekkeb [Ar.-Far] Kita:bıñ ġalatlarını çap edip kita:bıñ a:hrına 

ġoyulmaḳ, sonuñ yüzünden onuñ ġalaṭlarını düzedilyar; kita:bıñ ġalaṭlarını yaʿnı 

yalñıĢlarını düzeltmek üçi:n ġalatna:ma adında çap edip kita:bıñ a:ḥırında ġoyulmaḳ. 

ġelġelak: is. Ġıcıḳlanma, a:damıñ bövrüne güldürmek üçi:n dürtülme. 

ġalmān: [Ar.] Cemʿ-i ġula:m, ġula:mlar, ġullar, ġula:m oğlanlar. 

ġalul: sıf. [Ar.] Ḫa:ʾin, dönek. 

ġolul: Cemʿ-i ġul, boyun tu:ğ, boyun ba:ğı. 

ġalle: is. [Ar.] Girdeci arpa buğday, ḥa:ṣıl, ġula:l ve ġalla:t cemʿi. 

ġelle-ḫiz: sıf. [Ar.-Far.] Ġalla köp önderyan, ö:nüm köp beryän yer. 

ġaliz: sıf. [Ar.] SoğaĢıḳ, 
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 ġalıñ, ö:zli, i:ri ġatı, ġoyı, suvıḳ dä:l, ġalla:ẓ cemʿ. 

ġalil: is. [Ar.] Ki:ne, duĢma:nlıḳ, söyğe: ġatı su:san, ʿaĢḳ ve söyği a:vısı, iç a:vısı. 

ġalil: sıf. [Ar.] Ġatı suvsan, ġatı suvsurğan a:dam. 

ġam: masdar [Ar.] Ġayğılı, ġam, tuḳa:t, ġayğı, hepbet, ġuṣṣa, ġumu:m cemʿ. 

ġammāz: [Ar.] Cemʿ-i ġamze, ḳı:nçılıḳlar, ġatılıḳlar, ġammaz ve ġumuz cemʿ. 

ġammāz: sıf. [Ar.] Ġatı Ģuğul, gepçi, sırrı fa:Ģ édyän, göz ga:Ģ ḳaḳyan, toḫuma ti:ci 

ġayb keĢ, Ģuğul, a:dam. 

ġam-ḫāne: ism-i mürekkeb Ġam öyi, köp ġayğılı öy, tuḳa:tlı, ġuṣṣalı. 

ġam-ḫār: sıf. Ġamı iyyän, ġam iyci, ġayğıçıl, ya:r, mähriba:n. 

ġam-ḫār: sıf. Ġam ġuṣṣa iyän, tuḳa:tlı. 

ġam-zade: sıf. [Ar.-Far.] Ġayğılı ġam basan, ġamı artdırıcı, ġamlı. 

ġamze: is. [Ar.] Göz ġa:Ģ bilen üm ḳaḳmaḳ, kereĢme nazlı baḳmaḳ, naz, nä:zirğemek, 

naz bilen göz ġa:Ģ, yañaḳ. 

ġam-keĢ: sıf. [Ar.] Ġam ḫo:r, ġayğılı, ġamlı. 

ġam-gosār: sıf. Ya:r do:st, sırdaĢ, ġanḫo:r, mähriba:n, ı:zınıñ ġayğısını édyän. 

ġam-gaĢte: sıf. Ġamlı, ġayğılı. 

ġam-gin: sıf. [Ar.-Far.] ʿEmeli:, ġayğılı, ġuṣṣalı, tuka:tlı bolan. 

ġam-nāk: sıf. Ġamlı, ġayğılı, ġuṣṣalı, soluḳ. 

ġenā: is. [Ar.] ḤoĢ a:va:z, ġavı aydımçı, ġavı hiññildi. 
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ġannā: sıf. [Ar.] Müʾenne3-i aġan, ġatı otlı ağaçlı a:ba:d ve ter çemenli göklik yer. 

ġanā’: masdar [Ar.] Ġatı ba:yımaḳ, 
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 gatı ġurblı bolmaḳ, ma:ta:çsızlık. 

ġanā’em: [Ar.] Cemʿ-i ġanı:mat, uruĢda zo:r bilen duĢma:ndan alnan za:dlar, olcalar. 

ġannam: sıf. [Ar.] Köp ġoyunlı a:dam, çopan. 

ġannam: sıf. [Ar.] Köp olca eline düĢen a:dam. 

ġance: is. Naz, göz ġa:Ģ ḳaḳma. 

ġonçe: is. Ġonça, açılmadıḳ gül çiçek. 

ġonçe-dahān: sıf. Kina:ye-i maʿĢuḳdan: Avadan görnükli ağzı edil güliñ ġonçası ya:lı 

bolan. 

ġani(y): masdar [Ar.] Ba:y bolmaḳ, pullanmaḳ, ġurplı, ma:ta:csızlık, ba:ylıḳ. 

ġenā: sıf. [Ar.] Pullı, ma:llı, ġaralı, ma:tä:ç bolmadıḳ. 

ġanim: is. [Ar.] 1. UruĢda duĢma:ndan üstün çıḳıp alınyan za:t, 2. Farsça duĢma:n 

maʿnıda. 

ġanimat: is. [Ar.] Zo:r bilen duĢma:ndan alınan za:tlar, yağıdan alınyan olça. 

ġavvās: sıf. [Ar.] Yüzici, derya:dan ṣedef mercan çıḳarmaḳ üçi:n suvda yüzyan, suvıñ 

aĢa:ğından za:t alıp çıḳaryan a:dam, deñizde çümip merva:rid çıḳaryan a:dam. 

ġovvās: [Ar.] Cemʿ-i ġaʾiż; ġuva:slar, yüzüciler. 

ġovs: masdar [Ar.] Ya:rı bermek, kömek bermek, biriniñ da:dına yetiĢmek. 

ġurbāġe: Ġurba:ğa. 

ġuri: DemkeĢ, dekmeç. 

ġavġā: is. [Ar.] Ġı:ḳılıḳ, cencel, bi:derek ġıḳ çıḳ édyän a:dam, uruĢ söveĢ. 

ġul: is. [Ar.] Döv, ertekilerde gelĢiksiz boyı uzı:n ca:nlı ägirt ulı gelĢiksiz ca:nda:r, 

ağval ve ġi:la:n cemʿ. 

ġul: is. 1. Ağıl, ġoyun ve sığır ya:lı ma:lıñ yatağı 2. Çölde da:ğda becerilyan ma:l ca:yı. 
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ġul-pikar: sıf. [Ar.-Far.] Ġul ya:lı, heykelli, edellek, dayav, ġula meñzeĢ. 

ġıyāb: masdar [Ar.] Gizlenmek, yitmek, gözden yitmek, daĢlaĢmaḳ, ġa:yıb bolmaḳ. 

ġayyab: [Ar.] Cemʿ-i ġayb, ġa:yıb bolmaḳ, yitmek. 

ġyās: is. [Ar.] Da:da yetyän, da:da yetici, Ḫuda:y teʿa:lanıñ a:dlarınıñ biri. 

ġayb: masdar [Ar.] Ġa:yıb bolmaḳ, yitmek, daĢlaĢmaḳ. 

ġibat: masdar [Ar.] Ġa:yıb bolmaḳ, gizlenmek, gözden yitmek, yitirim bolmaḳ. 

ġeybat: masdar [Ar.] Biriniñ ı:zından yamanlamaḳ, biriniñ ı:zından ayıbını aytmaḳ. 
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ġeyb-gu: sıf. [Ar] Ġa:yıbdan ḥabar beryän, ġabatdaki za:dı aydyan, gizli:n sırdan söz 

aytmaḳ. 

geyr: is. [Ar.] 1. Meğer, ayrı, baĢğa, beyleki. 2. Keseki, bi:gane, ağya:r cemʿ. 

ġeyrat: masdar [Ar.] 1. Gö:ri:blik etmek, ġayrat daĢten 2. Na:mıslılıḳ, ġayra:tlılıḳ, ʿa:r, 

co:ma:rdlıḳ, taʿaṣṣıbkeĢ. 

ġeyrat-mand: sıf. [Ar.-Far.] Ġayra:tlı, na:mıslı. 

ġayl: masdar [Ar.] Gövräli ʿaya:lıñ ça:ğa süyt bermeği. 

ġayl: is. [Ar.] Semiz, etli ġa:nlı dayav oğul, ağya:l cemʿ. 

ġayur: sıf. [Ar.] Ġayra:tlı, ʿa:rlı, ġucurlı, na:mıslı, mürüvvetli.  
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fe: ʿArab eli:bbiniñ yiğrim üçünci ḥarfı, ebced ḥasa:bından (80). 

fā’de: is. [Ar.] Peyda:, nep, behre, a:damıñ ma:ldan ya: ʿılımdan alyan neticesi, feva:ʾid 

cemʿ. 

fa’eḳ: ism-i faʿil [Ar.] (=fayda) Artıḳ gelen, bir i:Ģe üstemlik; fa’eḳ-āmadan: Yeñmek. 

fabrik: is. [Ar.] Karha:na, i:Ģ ca:yı, zavod, çiğ ma:lları maĢın bile i:Ģläb beceryän 

ṣana:ʿat karha:nası. 

fāteh: ism-i faʿil [Ar.] Yeñen, açan, açıcı, yeñici, biri bir za:dı açsın veya: bir yu:rdı 

urĢıb almaḳ ve yeñmek; fāteh Ģodan: DuĢma:nı yeñmek, basıb alıcı. 

fātehe: ism-i faʿil Müʾenne3-i fa:teḥ, baĢlanġıç i:Ģ, feva:tiḥ cemʿ.  

fātehe ḫovandan: Muṣi:betde yasda merḥu:m üçi:n Ḳur-an oḳı:p ruḥunı 
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 Ģa:d etmek, Elḥamd su:resini oḳımaḳ. 

fācer: ism-i faʿil [Ar.] Günähkä:r, ʿa:ṣi zına:kä:r, ulı günähkä:r, fecca:r ve fecere cemʿ. 

fāce’e: is. [Ar.] (=fāce‟et) Ulı muṣi:bet, bolmaz i:Ģ, baĢa düĢen, ġayğılı ġamlı yağday, 

ağır bela:, pa:çığa. 

fāheĢ: sıf. [Ar.] Pi:s, açıḳ, ḥadden geçen, çenden çıḳan za:t, her bir erbet yağdayıñ 

ḥadden çıḳmağı, ḥadden a:Ģa bolmağı. 

fāheĢe: sıf. [Ar.] Müʾenne3-i fa:ḥiĢ, erbet fa:ḥiĢ, erbet ʿaya:l, künti ʿaya:l, zına:kä:r. 

fātehe: is. Meyda:n ġuĢıñ bir görnüĢi, ḫa:l kepder, dä:lice kepder. 

fāḫte-talāyi: Altın  hok hok. 

fāḫer: ism-i fa’il [Ar.] Faḫr edici, buysanıç ġuvanç, näzlenme, her za:dıñ ö:zi ya:lıdan 

yoḳar derece bolan, ö:züne meñzeĢden belendde, yoḳarda bolan. 

fārs: is.  Pars, Eyran dili. 

fārsi: sıf. Parsa ba:ğlı bolan, Eyranlı,  Eyranıñ dili, Eyrana değiĢli. 
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fāreġ: ism-i faʿil [Ar.] Ġ:Ģden dınan, a:su:da bolan, dı:nç, a:ram, i:Ģden el çekib dı:nç 

bolan. 

fāreġ-ol-tahsil: sıf. Oḳuvnı bir uğırda ġutarıp soñlan, Farsçada hem Ģu maʿnıda gelyär. 

fāroḳ: sıf. [Ar.] Ḥaḳı na:ḥaḳı sayğaryan, doğrı na:doğrınıñ tefa:vetini saylayan, ʿArm 

Bin Ḫaṭṭa:bıñ laḳamı. 

fāryāb: is. Su:lı yer, suv bilen suvarılyan ekerançlıḳ. 

fāstoni: is. Rus sözi, yüñ ya: naḫ parçadan, köplenç ondan geyim calvar tikmek üçi:n 

ulanılyar. 

fāsed: sıf. [Ar.] Porsan, islänen, ża:ya, ḫara:blanan, bozulan. 
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fāseḳ: ism-i faʿil [Ar.] 1. Günähkä:r, ʿa:ṣı, ya:zıḳlı, doğrı yo:ldan daĢ düĢen, yo:lunı 

a:zaĢan. 

fāĢ: sıf. Ä:Ģkä:r, açıḳ, a:ydıñ, 2. Yayrab yatan, pıtrañ, yayra:n, ca:y etmek, 3. Munıñ aṣlı 

fa:Ģ a:dı fa:ʿil, köki feĢev ʿArabçadır. 

fāĢism: is. [Fr.] FaĢism yolında bolan. 

fāsele: ism-i faʿil [Ar.] Müʾenne3-i fa:ṣıl, iki za:dıñ a:ra ölçeği iki za:dıñ bir birinden 

a:ra daĢlığı, a:ralıḳ, a:ra kesme. 

fāzel: ism-i faʿil [Ar.] 1. Artıḳmaçlıḳ, köplük, 2. ʿIlım-ı kema:lde beyläkilerdän 

tefa:vetli yoḳar derecede bolan, ʿa:lım, uḳı:plı, fażıl eyesi, fażi:let ve fużela: cemʿ. 

fazel-āb: ism-i mürekkeb [Ar.-Far.] Aḳar suvıñ çaydan artıḳmaç bolup daĢara gidyän 

biderek suvı, ḥama:mdan destsuyıdan dökülüb ġuya: gidyän artıḳ suv. 

fāteme: is. veya sıf. [Ar.] 1. Oğlını süydden kesen ʿaya:l, 2. Ḥazret-i Resu:lnıñ ġı:zınıñ 

a:dı. Fa:ṭımatü‟l-Zehra: (bi:bi Patma). 

fātemi: Ḥazret-i Fa:ṭımatü‟l-Zehra: ba:ğlı bolan, Ḥazret-i Fa:ṭımanıñ evla:dları. 

fā’el: ism-i faʿil [Ar.] ʿEmel edici, edici, birine yetirici, i:Ģi enca:m beren a:dam, i:Ģ 

bitiren, eye. 

fāḳed: ism-i faʿil [Ar.] Yitiren, yitirici, za:dıñ veya: birini elden berici, ä:rini veya: 

oğlanlarını elden beren ʿaya:l. 

fāktor: is. [Fr.] Satılan za:dıñ ḥasa:bı, ṣu:ret ḥasa:bı, satan za:dıñ ṣu:reti, espisiği. 

fāl: is. Taliʿ, fa:l, baḫt, ıḳba:l, öñden görücilik. 

fāl: is. Bir za:dıñ az bö:leği, dört ya: bäĢ sa:nı ḥavz. 

fāmil: is. [Fr.] Ġçeri maĢğala, doğan ġarındaĢ, ilen çalan, ti:re, 
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 ṭayfa. 

fāntezi: is. [Fr.] Ḫaya:l, ġorḳı, höves, Ģa:dlıḳ, bezeğ, avadanlıḳ, avadan za:tlar, ziynetli 

za:tlar. 

fāntom: is. [Fr.] Ḫaya:l, ḫaya:llı ṣu:rat, ġorḳılı tä:rde. 
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fānus: Yunani sözünden: Panar ca:yı, lampa ya:lı çıra, panar çıra ca:yı. 

fāni: ism-i faʿil [Ar.] Yalan dünyä, soñsız dünyä, hemi:Ģelik bolmadıḳ dünya, fa:nı, 

ba:kı bolmadıḳ dünyä, ġaydılmalı dünya, geçmeli dünya. 

fe’odāl: is. veya sıf. [Fr.] Köp raʿiyyetli, tayha:nlı ve köp mülkli a:dam ve Ģol raʿiyyet 

müselleṭ ve ḥökümzanlıḳ édyän a:dam. 

fattāh: sıf. [Ar.] 1. Köp açıcı, i:Ģ açıcı, yardam berici, 2. Ḥa:kim, emi:n. 

fetādan: masdar Efta:den, yıḳılmaḳ. 

fath: masdar [Ar.] Açmaḳ, yeñiĢ ġazanmaḳ, üstün çıḳmaḳ. 

fathe: is. [Ar.] Belği ḥereketi, ḥarfıñ üstünde ġoyulyan ʿalamat, belği, zeber. 

fetrat: is. [Ar.] (=fetraten) Sustlıḳ, ıza: ġalan, ʿaci:z, yaramaz. 

fetne: masdar [Ar.] 1. Sı:namaḳ, 2. Gümrah etmek, ʿaza:b, miḥnet, 3. Na:sağlıḳ, ṣ. Ağız 

alalıḳ, bulağaylıḳ, di:va:nalıḳ, petne, i:l a:rasına ağız alalıḳ salma. 

fetne-angiz: sıf. [Ar.-Far.] Bozğaḳçı, baĢ  pozarlıḳ édyän, Ģerçi, ağız alardyan, bozuḳlığı 

turuzyan. 

fotuh: YeñiĢler, açılıĢlar. 

fotuhāt: is. [Ar.] UruĢda ö:zine geçirilen Ģehirler, urĢup alnan Ģehirler, basıp alnan 

yerler. 

fetile: is. [Ar.] Fetile, pelte naḫı, nevardan ya: pamıḳdan nefti çırağlara yaḳmaḳ üçi:n 

ġoyulyan narse, feta:ʾil fiti:la:t cemʿ. 
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fecār: masdar [Ar.] Zına: i:Ģ etmek, fısḳ u fucu:rlıḳ etmek. 

fecār: is. [Ar. Gi:ñ yo:llar, iki dağıñ a:rası. 

facr: is. [Ar.] Dañ, seḥer vağtı, dañıñ a:ğaran vağtı, dañ atıb cıhan yayılan, vağtı gi:cäñ 

soñı. 

focur: masdar [Ar.] 1. Günäh etmek, zına: etmek, yalan a:ldamaḳ, ḥaḳdan yüz 

dö:ndermek, ḥaḳdan boyun tavlamaḳ, günähkä:rlik, 2. Farsça fısḳ yaʿnı Ḫudayıñ 

ferma:nından çıḳan maʿnıda. 

faci’: sıf. Derdli, ʿArabça oña fa:cıʿ deyib aydılyar yaʿnı derd getirici, muṣi:bet, 

pa:cığalı. 

fahāĢ: sıf. [Ar.] Ağzı pa:yıĢ, dili avı, ağzı hafa. 

fahāĢ: is. [Ar. Ulı günäh, ġatı teleke i:Ģ, zına:. 

faḫār: masdar [Ar.] Buysanmaḳ, ġuvanmaḳ, ıĢanmaḳda deñlik etnek. 

faḫr: masdar [Ar.] Ġuvanmaḳ, buysanmaḳ, ıĢanmaḳ, poz etmek. 

faḫım: sıf. [Ar.] Ulı, beyik ulılıḳ, belend derecelik. 

fadākār: sıf. Feda: edici, ma:lını ca:nını biriniñ yo:lına feda: édyän. fadākārı: Feda: 

etmeklik, feda: edicilik, ca:nı:pkeĢ. 
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fedrāsiyon: is. [Fr.] Köp yu:rtlarıñ birleĢiği, nä:çe ista:nıñ birleĢiği, vıla:ya:tleriñ 

birleĢmesi, nä:çe bö:lek cema:ʿatin birleĢmesi, beden terbiyäniñ (verzeĢiñ) bir 

görniĢini dolandıryan (eda:re édyän) ġurama me3elem: Futbal fedarasyonı, güreĢ 

federasyonı. 

federāl: sıf. [Fr.] Eya:latıñ birleĢiğine değiĢli bolan birleĢik, devletleriñ birleĢiğine 

ba:ğlı bolan. 

fadye: is. [Ar.] Ca:n satın almaḳ üçi:n beriyän ma:l, esirleriñ a:zad bolmaḳ üçi:n 

berilyän za:dı; fidya:t, salğıt. 
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farāvarde: ism-i mefʿul Tayya:rlanan, ele gelen önim, zıra:ʿat ekerançılıḳ uğırda ele 

gelen önim. 

farā’z: [Ar.] Cemʿ-i farı:ża, farżlar. 

forat: Deñiz, derya: süyci durı su:, ʿIraḳda Suriyede bolan Ģaṭ a:dında aḳar su:. 

farāḫ: sıf. Gi:ñ i:nli, yayrab yatan, gi:ñlik yer. 

farāḫ: sıf. Cemʿ-i ferḫ, çüyçe maʿnıda.  

farār: masdar [Ar.] Ġaçmaḳ, ġaçıĢ, ġorḳıb yöretib gitmek, ürkib gitmek. 

farrār: masdar [Ar.] 1. Köp ġaçakçı, basım ġaçyan a:dam, ti:zlikde, çalt ġaçma, 2. 

ġeymi a:dalğasında  böveğ bolup çıḳyan za:t, basım  böveğe övirilyän cisim, çalasım 

baḫar bolyan. 

farāri dādan: masdar Ġaçırmaḳ, ürkizmek. 

faraz: is. Yoḳarı, üst, beyiklik. 

ferāsat: masdar [Ar.] Fera:set, 1. DüĢünce, fehm, bir za:dıñ daĢ görniĢine ser edib içki 

gizli:n yağdayna düĢinmek, 2. Da:nalıḳ, bilimlilik, ʿaḳıllılıḳ, zi:reklik. ‘ilm-i ferāsat: 

A:damlarıñ yüz keĢbine ve ġıyafesine ve aḫla:ḳına ve ya:ĢayıĢına ve içki yağdayına 

ser edib bilyän ʿılım. 

farāsat: masdar [Ar.] Aṭ çapmaḳ ve aṭ tanı:maḳda ökde mahir bolan, seyis. 

ferāĢ: sıf. Yorğan düĢek düĢeyän, düĢek yazyan; Farsça: ḳaṣıd ve ḫaṭ yetirici maʿnıda. 

farāĢ: is. [Ar.] Ġu:ra:n la:y, palçıḳ. 

farā’ane: [Ar.] (farā‟anet) Cemʿ-i fireʿavn, faeʿavnlar, sütemkä:rler. 

farāġ: masdar [Ar.] A:su:de bolmaḳ, dı:nmaḳ, i:Ģi ġutarıp dı:nç almaḥ, ġa:b boĢamağı. 

farāġat: masdar [Ar.] (Farāġat) 
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1. Dı:nçsızlıḳ, ṭa:ʿatsızlıḳ, ṣabırsızlıḳ, ayralıḳ, alcırañlıḳ, 2. Farsça dı:nçlıḳ, ra:ḥatlıḳ, 

i:Ģden dı:nmaḳlıḳ, a:su:de bolmaḳlıḳ, el çekmeklik. 

farāġi: Dinen, dı:nç bolan, ġutaran, boĢa:n. 

ferāḳ: masdar [Ar.] Birék birékden daĢlaĢma, cıda: bolmaḳ. 
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ferāksiyon: is. [Fr.] Bö:lék, tike, döviklik, bir ʿaḳidede bolan topar bir ḥizbiñ aʿża:ları, 

bir ḥizibde fırḳada ya:-da meclisde biri-birileri bilen fikirdeĢ bolup birleĢen, bir topar 

a:damdan ʿıba:rat. 

farā gereftan: masdar 1. Almaḳ, eye bolmaḳ, ele salmaḳ, 2. Övrenmek, ya:d almaḳ, 

ġa:bamaḳ, tutaĢmaḳ. 

ferāmāsoneri: is. [Fr.] 1. Ol ayratı:n bir düzğünli sırlı bir cemiğetli ġurama bolup, ol 

bir ni:çe yu:rtlarda ḫaṣda Ġnglista:nda ulı teĢkila:tlı bolmalı, onuñ aʿża:sına faramason 

diyip adlandırılyan eken. Mera:mı bolsa yaʿnı onuñ yo:l yordası a:damkä:rçiliğiñ ve 

onat aḫla:ḳlılığıñ ve köpçiliğiñ o:y fikrin ösdirmeğiñ ve meẕhebi ġarĢılıḳları 

ayırmağın ṭarafda:rı eken, 2. Farsça oña feramuĢḫa:na yaʿnı unıtca:ñlıḳ öyi diyip 

a:dlandırılyar. 

farāmuĢ: is. veya sıf. Ya:ddan çıḳma, unutma. 

farāmuĢ-kār: Unıtcañlıḳ, ya:ddan çıḳarağan. 

farāmuĢ kardan: Unutmaḳ, ya:ddan çıḳarmaḳ. 

farāvan: sıf. Ġatı köp, kän, zıya:d, artıḳ, bol. farāvani: Bolçulıḳlıḳ köplik, zıya:dalıḳ, 

känlik. 

farāham: sıf. Bir yere yığnanılan tayya:r, ḥa:żır etme, 
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 üpcin, bir yerik üyĢerilen. 

farāham kardan: masdar Cemlemek, tayya:rlamaḳ, ele getirmek, ta:yınlamaḳ. 

farbeh: sıf. (=farbi) Etli, semiz, etli ġa:nlı. 

farbeh kardan: masdar Semritmek, ba:ğa daḳmaḳ. 

fartut: sıf. (=fartud) Ġatı ġarrı, ya:Ģı giden, ya:Ģı ulı, i:Ģden ġalan. 

fartuti: Ġarrılıḳ, i:Ģden ġalmaḳlıḳ. 

farac: is. [Ar.] Ġ:Ģ açılmağı, giñlemeği. 

farc: is. [Ar.] DeĢik, o:yıḳ, a:damıñ yuḳa yeri, ʿavret yeri, furu:c cemʿ. 

farcād: sıf. Fa:żıl, da:niĢmend, bilimli, fera:setli. 

farcām: is. 1. Enca:m, ʿa:ḳıbeti, i:Ģ soñı, ferca:m ḫa:sten. 2. Da:dgosteri ıṣṭıla:ḥında 

yaʿnı a:dalğasında yañadan daʿva:na yetiĢiklik edilmeğine ṭaleb etmek, yañadan 

daʿva: tutmaḳ. 

force: is. [Ar] Yarıḳ, dilik, açıḳlıḳ, ferec cemʿ. 

force: is. [Ar.] (=forcet) Ġayğı ġamdan çıḳmaḳ, sa:dlıḳ, ġatı tuḳa:tlıḳdan çıḳlanda yüze 

çıḳyar. 

ferçe: is. Fırça, ġıldan çütgecik, saḳġal sı:rılcaḳ bolınadan öñ ṣabun köfiridip yüze 

urılyan çütge.  

farah-angiz: sıf. [Far.-Ar.] ġa:dlıḳ getirici, ḫoĢlıḳ getirici, Ģa:dlığa sebeb bolan, bolyan. 

farḫār: is. Butḫa:na, Tibetde butḫa:nalığa Ģöhret tapan Ģehir. 

farḫān: sıf. ġa:d, Ģa:dman, beğenc. 
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faroḫ-leḳā: sıf. [Far.-Ar.] Görnikli, avadan, gözel. 

farḫonde: sıf. Bereketli, ġutlı, muba:rek. 
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fard: sıf. [Ar.] 1. Yeke, täk, ta:ysız, yeke täk, ö:zbaĢdaḳ, 2. Edeb a:dalğasında maʿnısı 

bir beyt Ģiʿir. 

fardā: is. Erti:r, ol bir gün, bugün dä:l erti:ri. 

ferdos: is. Ba:ğ, bostan, behiĢt, cennet, ʿArabça hem Firdevs diyilyär. 

ferdos-makān: sıf. Cennet meka:n, ca:yı behiĢtde bolan. 

farz: sıf. Yıldam, çalt, ti:z ġopyan. farzi: Yıldamlıḳ, çaltlıḳ. 

farzām: sıf. GelĢib duran, yaraĢıḳlı, gelĢikli, la:yıḳ, mına:sıb. 

farzan: sıf. Ḥeki:m, da:na, bilimli, pera:setli. 

farzane: sıf. Ḥaki:m, ʿa:lim, daniĢmend, fera:setli, bilimli, da:na, ʿaḳıllı, Ģerif, tüys 

ḥala:l za:da. 

farzand: is. Ene atañ oğul ġı:zı, ça:ğa ẕürya:t, ferzend, nesil. 

farsāeĢ: ism-i masdar Kö:nelmek, çüyrimek, sürülmek. 

farsāiidan: masdar Kö:neltmek, çüyritmek, sürdiriltmek. 

ferestādan: masdar Reva:ne etmek, i:bermek, yo:llamaḳ, yo:la salmaḳ. 

farsag: is. Altı kilometrden ʿiba:ret bolan uzı:nlıḳ ve uzaḳlıḳ ölçeği, bir ağaç, parsaḫ. 

farsude: Varaḳ, kö:ne i:Ģden ġalan, i:Ģden çıḳan. farsude Ģodan: Poslamaḳ, kö:nelmek, 

çüyrimek. 

farĢ: masdar [Ar.] DüĢek, keçe, ḥalı, ḥalıça, palas ya:lı döĢélyan za:tlardan ʿıbarat. 

fereĢte: is. FeriĢte, peri:Ģte, Ḫuda:y teʿa:lanıñ nu:rdan yaradan maḫlu:ḳı, olar a:sma:nda 

ya:Ģayarlar, ġatı sıra:tlıḳda, ġavılıḳda, görniklilikde, yoḳarı derecede bolmalı, 

ʿArabça oña melek diyip aydılyar. 

forsat: [Ar.] Ġ:Ģ etmä:ğe 
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 mına:sı:b vağt, i:Ģe yaraĢıḳlı ma:l, pursat, novbat, a:mat, a:su:dalıḳ vağtı, gezék gelen 

ça:ğ, purca. 

farz: masdar [Ar.] Va:cıb ve la:zım bolan za:t, Ḫuda:y teʿa:lanıñ bendesine farż eden 

za:dı, ınsa:nıñ ö:zine gerekli bolan za:dı, farz kardan: Güma:n etmek, farż etmek. 

farz: Cemʿ-i faraża farżlar. 

fart: masdar [Ar.] Övelemek, ġa:lıb bolmaḳ, musallaṭ bolmaḳ, ḥad ve enda:zede zıya:n 

bolmaḳ ḥadden a:Ģa bolmaḳ, çen çaḳdan artıḳlıḳ, ġatı gitmeklik, her za:tda ġatı köp 

ve zıya:n gitmek, köplik, çenden a:Ģalıḳ. 

fer’on: is. [Ar.] 1. Ö:z baĢına giden, ġuldur, ẓa:lı:m, baĢına giden, güyçli, boyunı 

yoğı:n, menlikli, 2. Mıṣırıñ ġadı:m pa:dĢa:hlarıñ laḳamı, fera:ʿane cemʿ. 

farġān: is. [Ar.] Gi:ñ ġa:b, ulı ġa:b. 
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fer-fer: is. Çalt oḳı:p çalt yazma, i:Ģi ġıssağ bilen etmek. 

farfiun: is. A:vıternek. 

farḳ: masdar [Ar.] Ayırmaḳ, ayralıḳ, tefa:vet. 

farḳ dādan: masdar Bir birinden cıda: bolmaḳ, ayırmaḳ, tefa:vetli bolmaḳ. 

farḳ: is. [Ar.] Kelle a:rası, sarcıñ orta arasınıñ ḫaṭı. 

farḳān: masdar [Ar.] Ayırmaḳ, bir birinden cıda: etmek, ḥaḳı na:ḥaḳdan yaʿnı ba:ṭıldan 

saylayan, ḥaḳı ve ba:ṭılı sayğaryan, bir birinden selceryän, Ḳura:n. 

forḳat: masdar [Ar.] Ayralıḳ, cıda:lıḳ, daĢlıḳ. 

freḳe: Topar, deste, ta:yfa, ti:re. 

faram: is. Ġayğı, ġam, yürek darlığı, tuḳa:tlıḳ, yürék ġıssama. 

form: ġekil, forum, durmuĢ, görnüĢ, daĢ görnüĢ, enda:m, boy. 

farmān: is. 1. Emir, höküm, ya:rlıḳ, buyruḳ, ulı a:dam ṭarafdan yazılıb 

518 

berilyän buyruḳ, perma:n, ʿArabça ferma:n diyilyär, 2. Farsça maĢınıñ rulına 

ḳaliberkinede ferma:n diyilyär. 

farmān-bar: Buyruğa boyun eñyän, muṭıʿ a:dam. 

farmān-dār: is. veya sıf. Ḥöküm edici, Ģehriñ hökümranı, ḥä:kimi, Ģehrista:nıñ i:Ģlerini 

eda:re édyän a:dam, Ģehir ḥä:kimi. 

farmān-de: sıf. Ferma:n beryän a:dam, serba:zlara ferma:n beryän, serkerde buyruḳ 

beryän a:dam, ġoĢun baĢlığı. 

farmāndeh-e-hezār-sarbāz: Müñ baĢı. 

formul: is. [Fr.] 1. Ḳa:ʿide, düzğün, uslub, görkezme, Ģeymi a:dalğasında belğileri 

ġısğama, yuğurlan çi:ğ ma:lı Ģi:mi: uṣu:linde görkezilmek üçi:n i:Ģlenyär. 

farnās: sıf. Ġa:fil, na:da:n, samsıḳ, tutğaylı. 

farnās: sıf. [Ar.] Ġatı ba:tır, ġorḳmazaḳ, yolbars seyis ve tayḫa:nlarıñ baĢlığı. 

farandal: is. Gelin güli. 

farang: is. Efreng, Eropa ḫa:ṣda Fıransa Firengista:n hem diyilyär, aṣlında Fireng 

sözünden alınan Jermen neja:dından bolan ḳavım, ferenga:n cemʿ. 

foru-bordan: masdar 1. Eteğe indermek, çümdürmek, aĢa:ğa getirmek, 2. Yuvıtmaḳ. 

foru-tan: sıf. Pespällik, ö:züni kiçi tutyän, menliksiz, kiçi gövinli. 

foruḫtan: masdar Birine bir za:dı satıb bahasını almaḳ, satmaḳ, pulı bilen, birine bir 

za:dı tapĢırmaḳ. 

foruḫtan: masdar Efru:ḫtan, yaḳmaḳ, o:d bermek, tutaĢdırmaḳ. 
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forud: is. AĢa:ḳ, ast, etek, yoḳar dä:l. forud avardan: AĢa:ḳ düĢürmek, eteğe 

indermek. 
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forudgāh: ism-i mürekkeb Ġonalğa, uçyanıñ ġonıb ve uçyan yeri. Ġnälğe, ġonalğa ve 

beyleki ġurılan destgahları bilen. 

farvadin: is. Muḫaffif-i ferverdin, ferverdini yeñledip alınma. 

farvardin: is. ḪurĢidi yıl ḥasa:bınıñ birinci ayı. 

foru-raftan: masdar BaĢ aĢa:ḳ gitmek, çümmäk, baĢ aĢa:ḳ inmek. 

foruzān: sıf. Parlaḳ, yağtı, yaldıraḳ, yağtı berici, yağtılıḳ, yanıb duran, yağtılandırıp 

duran. 

foruzān-far: sıf. Parlaḳlıḳ, yaldıraḳlıḳ. 

foruzidan: masdar Yaḳmaḳ, ve (masdar) yanmaḳ, yaldıramaḳ. 

foru-Ģgāh: ism-i mürekkeb Za:t satılyan yer, mata: satılyan yer, düka:n, mağaza. 

foruġ: is. Yağtılıḳ, nu:r, günüñ ve o:duñ Ģuʿlesi, (Ģöhlesi) o:duñ yalını, yağtısı. 

forukeĢ: sıf. Ġaytğınlıḳ, eteğe ininci, eteğe inme, aĢa:ḳ düĢici, köĢime. 

foru-māndan: masdar Bi:çare bolmaḳ, ẕeli:l bolmaḳ, aĢa:ḳ düĢmek, ʿaci:z düĢmek, 

peslemek. 

forumāie: sıf. Na:kıs, pes, gö:ri:p, na:da:n, ʿaḳılsız, yo:ğsul, tentek, hünärsiz, yaramaz, 

ẕeli:l, ʿaci:z. 

foru-neĢastan: masdar AĢa:ḳ oturmaḳ, söndirmäk, ġaytğınlıḳ, ġatılıḳ ve bir za:dıñ 

ġızğınlığı. 

farah-mand: sıf. 1. ġa:nlı, Ģevketli, da:na, payḫaslı, ʿaḳıllı, 2. Ferehmend hem 

diyilipdir. 

farhang: is. Edeb erka:n, bilim, 
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maʿrifet, ʿılm oḳımaḳ, terbiyet, medeniyet, bir ḳavım ve milletiniñ ʿılmı ve edebi 

e3erleri, 2. Sözliğede aydılıbdır, ferheng. 

faryād: is. Ses, ġı:ḳılıḳ, ġatı ses, güyçli ses, perya:d, ġalmağal. 

faryād-rās: sıf. Biriniñ ġı:ḳılığına yetyän, da:dına yetiĢyän, ʿaci:ziñ da:dına yetiĢyän, 

kemge yetyän. 

farib: is. A:ldanma, hi:le, a:ldavıç, mekirlik, yalan. 

faribā: sıf. A:ldaycı, a:ldayan maʿnıda hem aydılıbdır. 

farib-ḫordegi: masdar A:ldamaḳlıḳ. 

farib-ḫordan: masdar A:ldamaḳ. 

farib-dādan: masdar A:ldamaḳ, perib bermek. 

farib-kār: sıf. A:ldavıç, yalançı. 

fozun: Köp kän, zıya:d, känrä:k, artıḳ, fuzu:nı, efzu:nı, köplük, känlik, artıḳlıḳ. 

fesād: masdar [Ar.] 1. Ża:yalanmaḳ, porsımaḳ, islenmek, a:radan gitmek, ḫara:blıḳ, 

yo:ḳ bolmaḳ, 2. Zıya:n, żarar, yaramaz i:Ģ etme, Ģer i:Ģ etme, bozğunçılıḳ baĢ 

bozarlıḳ. 
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fasāne: is. Ḥaka:t, erteki, ba:y, dessan. 

festivāl: is. [Fr.] ġağalañ, ulı mı:hma:nçılıḳ, ulı ceĢen, aydım sazlı hünärli bayramçılıḳ. 

fosfor: is. [Fr.] ġimya:ʿi çi:ğ ma:l ol ehli otlarda, ḥayva:nlarda ve ḥayva:nlarıñ 

süñklerinde bolmalı, reng açıḳ sa:rı, onuñ ḫa:lıṣı elvetey tabiğatda bolmalı dä:l, 

ġarañḳıda yıldırayar, hevada lavlap yanansoñ (o:d bolup yanan soñ) onı suvda 

saḳlanyar. 

fasḳ: masdar [Ar.] Ḫuda:y 
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teʿa:lanıñ buyruğından çıḳmaḳ, teleke bolğısız i:Ģlere yüz urmaḳ. 

fosil: is. [Fr.] Avnıḳ daĢ, yer tanı:ma a:dalğasında ġadı:mḳı ca:nlı mevcu:da:tlar, yer 

tapılyan, ḥayva:nlarıñ süñki, di:Ģ, sedef, da:Ģa övirilen za:tlar. 

feĢār: is. Zo:r ve ağırlıḳ, biriniñ üstüne inmeği, ġınama, zo:rlama. 

feĢār-ḫun: ism-i mürekkeb Ġa:nıñ aḳımınıñ güyci, eğerde damarlarda ġa:n gücirgese 

yaʿnı ḥadden geçme ġa:n keselini  dörédyär. 

feĢār-dadan: Ġtekleme, ġısmaḳ, basmaḳ, ġı:namaḳ. 

feĢordan: masdar Sıḳmaḳ, ġısmaḳ, bir za:dıñ sıḳıp suvını almaḳ. 

feĢorde: Yığcam, yığnaḳlı, üsti üstine yan yan. 

feĢang: FeĢeñ, içi därili gülle. 

fesāhet: masdar [Ar.]  (=fesāḥat) Dili yeñil, dileva:rlıḳ, gepe çeperlik, seḫenverlik. 

fasl: masdar [Ar.] Bö:lmek, a:rasını ayırmaḳ, a:rasını açmaḳ, kesmek, çapmaḳ. 

fasl: is. [Ar.] Ġki za:dıñ a:rası, kita:bıñ ö:z baĢdaḳ bö:leği, tikesi, yılıñ dörtden bir 

bö:leği, ya:z tomıs, güyz, ġıĢ, bö:lüm. 

fasih: sıf. [Ar.] Dileva:r, gepe çeper, suhanver. 

fasil: is. [Ar.] Ku:le defa:r, defa:rıñ içi, Ģehrin içi. 

fazā’l: [Ar.] 1. Feża:il, tefa:vetliliḳ, artıḳmaçlıḳ, 2. ʿIlımda maʿrifetde yoḳar 

derecedelik, cemʿ-i fażi:let. 

fazāhat: ism-i masdar (=fazāḥat) Irusva:lıḳ, utançsızlıḳ. 

fazl: is. [Ar.] 1. Co:ma:rtlıḳ, ḫayra:t, tefa:vetliliḳ, köplük, yağĢılıḳ, 2. ʿIlım bilim, 

Ḫuda:y 
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 teʿa:lanıñ ṣıfatlarınıñ biri. 

fozul: [Ar.] 1. Cemʿ-i fażl, fazıllar, 2. Artıḳmaçlıḳ maʿnıda ve artıb ġalan ḥa:catıñdan 

zıya:t enda:mdan çıḳan za:t, 2. Bolğısız gepleyän bi:derek yañrayan a:dam, kepçi, 

fuzu:la:t cemʿ. 

fozuli: sıf. [Ar.] Bi:derek pu:ç i:Ģ etmek, beyhu:de ġayrılarıñ i:Ģine ġatıĢmaḳ, gep 

gezdirmeklik, gepçilik, fuzu:lçılıḳ, Ģuğulçılıḳ, Ģuğullıḳ. 

fazih: sıf. [Ar.] Rısva:, a:braysız. 
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fozul: is. [Ar.] Mesḫra:hçılıḳ, ırısva:lıḳ, utançsızlıḳ, a:dı yamanlıḳ, bedna:mlıḳ faża:ʿiḥ 

cemʿ. 

fert: masdar [Ar.] Ağız açmaḳ, ara:za a:yı ġutarıp ağız açma, ʿıyd-ı fıṭr, Ramaża:n a:yı 

tama:m bolanda tutulyan ʿıyd. 

fetr: [Ar.] Kömelik, birliği fiṭre. 

fetrat: is. [Ar.] Tabiʿat, boluĢ ınsa:nıñ ṭabiʿi ṣıfatı, yaradılıĢ. 

fetre: [Ar.] (=fetret) Zeka:t fitr, enda:mıñ zeka:tı, ʿıyd-ı fiṭirde berilyän fiṭriye. 

fe’āl: [Ar.] Cemʿ-i fiʿl, fiʿiller, i:Ģler, kärler, ḥereketler. 

fa’āl: sıf. [Ar.] Ġ:Ģi ġaydusız i:Ģleyän, ercel, i:Ģeññir, zaḥmetkeĢ, köp zaḥmet çekyän, 

tela:Ģlı. 

fa’al: is. [Ar.] Oñat i:Ģ, 3eva:b i:Ģ, ḫayır i:Ģ. 

fa’l: [Ar.] Ġ:Ģ ʿemel, yörelğe yörüĢ, ḳaʿide, düzğün ġımıldı. 

fe’lā: ġundı, indi, ḥä:żirçäk, ḥä:żirlikçe. 

feġān: is. ĠñĢäĢik, ağı, iñräme, a:h, na:le. 

feḳdān: masdar [Ar.] Yitirmek, elden bermek, yitği, yitirmek, yitmek, gem bolmaḳ, 

yo:ḳluḳ, a:radan çıḳmaḳlıḳ. 

far: ism-i masdar [Ar.] Ġulda:rlıḳ, yo:ğsullıḳ, derviĢlik. 

faḳat: [Ar.] Di:ñe, yalñız, yeke, 
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 paḳat. 

faḳid: sıf. [Ar.] Yiten, elden giden, yo:ğalan, vefa:t bolan, a:radan çıḳan, dünyadan 

ġaydan. 

faḳir: sıf. [Ar.] Elida:r, ġolı da:r, mä:tä:ç, yo:ğsul derviĢ, fuḳara:ʾ cemʿ. 

faḳhrāne: sıf. [Ar.] DerviĢler ya:lı, faḳi:rler ya:lı, yo:ğsullar ya:lı. 

fakeh: sıf. [Ar.] Da:na, daniĢmend, ʿa:lım, bilimli, fera:setli fıḳıh ʿılmında yoḳar 

derecede bolan, di:n yolların düĢündiryän ruḥanı bolan, fıḳaha: cemʿ. 

fak: is. [Ar.] Deñiz doñuzı, derya: arslanı. 

fak: [Ar.] Eñek, arva:re. 

fekr: is. [Ar.] O:yı, pikir, küy. 

fekr-kardan: O:ylanmaḳ, küylänmek. 

fakur: sıf. O:ylanĢıḳlı fikirli, bu lugat Farsça peyda:nılyar ʿArabça fikir diyilyär. 

falāt: is. [Ar.] Çöl, baya:ba:n, düz, ṣaḥra:, otsız su:sız çöl, faleva:t cemʿ. 

falāh: [Ar.] 1. A:zadlıḳ, dı:nçlıḳ, yeñiĢlik, üstünlik, 2. YağĢı ḥa:l, yağĢı yağday. 

fallāh: sıf. [Ar.] Ekerançı dayḫa:n, tayḫa:n, ekinçi. 

falāhat: ism-i masdar [Ar.] (=falāhat) Dayḫa:nçılıḳ, tayḫa:nçılıḳ, ekerançılıḳ. 
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falāsefe: [Ar.] Cemʿ-i feylesof. 

falākat: is. Bi:çä:relik, bedbaḫtlıḳ, ḥo:rlıḳ, ʿaci:zlik, ġolı da:rlıḳ, yaramazlıḳ, Ģumlıḳ. 

falān: is.  [Ar.] Bellisiz a:dam, bellisiz a:dama eĢa:ra, falan. 

falc: is. Ağaç ġa:pınıñ ġulpı, ġafı sırtınıñ zıncırı, felcem hem diyilipdir. 

falac: masdar [Ar.] Derd bela: du:ça:r bolmaḳ, el ayaḳ ya enda:mıñ bir ṭarafı i:Ģden 

düĢmek, el ayağı ısğından 
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 düĢmek, ısmaz bolmaḳ. 

felez: is. [Ar.] Demir. 

fels: is. [Ar.] Ġarapul, sikke, kifir çapağıñ tengesi. 

falsafe: is. [Ar.] (=falsafat) Ḥikmet ʿılmı mesaʿillere oylanıĢmaḳ, ʿılmın ʿemele gelĢine 

dörediliĢine ve ḥaḳı:ḳatına ve baĢlanğıç za:dıña baḥ3 edilme. 

fel- fel : is. Burç. 

felfel farangi: is. Gök burç. 

falaḳ: masdar [Ar.] O:ymaḳ, yarmaḳ, dilik, yeriñ yarığı. 

falḳ: is. [Ar.] 1. Dañ a:ğaran vağtı, dañ vağtı, da:ğıñ yarığı a:ralığı, ġaya, 2. Hemme 

ḫalḳlar, ehli a:damlar. 

falak: is. 1. Feleke, ortasına yüp dañılan ağaç, günähkä:riñ ayağını oña ba:ğlap Ģallaḳ 

urılyar, 2. ʿArabça feleḳ diyilyär ayaḳdan falaḳ asma. 

folk: is. [Ar.] Sefine, gämi, nav, keĢti. 

falak: is. [Ar.] A:sma:n, çarḫ, felek, yıldızlarıñ gezyän uğrı, ehli yıldızları, a:ḳ mayanıñ 

süydini (kehkeĢa:nları) ö:z içine alyan ʿa:lamıñ büti:n ġurılıĢı, efla:k cemʿ. 

falake: Çatrıḳ tä:rde teğelek meyda:n, feleke. 

falaki: sıf. Feleke ba:ğlı bolan ʿa:lem, yıldız tanı:cı müneccim. 

feloren: is. [Fr.] Holandiñ pulı ve bir ni:çe Eropa yu:rtlarda dürli nırḫları ba:r bolmalı. 

fan: is. [Ar.] Yağday, durmuĢ, hi:l, hüner, efnan ve funu:n cemʿ. 

fanā’: masdar [Ar.] Yo:ğalmaḳ a:radan gitmek, yo:ḳlıḳ, na:budlıḳ, ba:ḳılıḳ dä:l. 

fanān: sıf. [Ar.] 1. Hüner eyesi, hünermend, 2. Gu:her diyip-de aydılıbdır. 

fencān: is. Çay içilyän 
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 kä:se, kiçi kä:se, istika:nıñ bir görnüĢi. 

fandoḳ: is. Pındıḳ. 

fandoḳ: Mıhma:nḫa:na, kervansaray. 

fandak: Çaḳmaḳlı da:Ģ, onuñ bilen o:d yaḳılyar. 



422 

 

fonun: [Ar.] 1. Cemʿ-i fen, fenler, hünärler, 2. Farside ṣanʿat ve hüna:r diyip-de 

aydılyar. 

favā’ed: [Ar.] Peyda:lar, nepler, bäfi:tler, girdeciler. 

favāre: sıf. [Ar.] Müʾenne3-i fava:r, co:Ģıcı, pürkme, çeĢmeden co:Ģıb çödirlip çıḳan su:, 

suv çövdürim. 

favāsel: [Ar.] Cemʿ-i fa:ṣıla, a:raçak, iki za:dıñ a:ra ölçeği, uzaḳlığı. 

fut: masdar [Ar.] Ölmek, a:radan çıḳmaḳ, yo:ğalmaḳ, yo:ḳ bolmaḳ, merḥu:m bolmaḳ. 

fut: is. Üfleme, çüfleme. 

foot: is. [Ġng.] Ayaḳ, boy ölçeğiniñ birliği ol 30 / 48 santimetre bilen beraber ya: 12 inç 

50 foot (50 ayaḳ) taḫminen mezende 15 ẕerʿ bolyar. 

futbāl: is. [Ġng] Top oynı, ayaḳ bilen oynalyan oyun, iki deste on bir a:dam bolup 

oynalyan top oynı, futbal. 

fovj: masdar [Ar.] Cema:ʿat, bö:leğ, heng, köpçülik, topar, efva:c cemʿ. 

favarān: masdar [Ar.] Ġaynamaḳ, co:Ģmaḳ, çeĢmeden ya: luleden suv żarblı co:Ģıb 

çıḳmaḳ, pürkmek, suv çövdiriĢ, suv çövdürim. 

fevriye: is. [Fr.] Firengi yılınıñ ikinci a:yı. 

fuz-ol-kalam: Ḳura:n. 

favḳ: is. [Ar.] 1. Belende ġalmaḳ, aĢa:ḳ dä:l, 2. Felsefe a:dalğasında añrı baĢ kema:la 

yeten. 

favḳ: masdar [Ar.] Yoḳarı, üst, yoḳarı ġalmaḳ yoḳar saymaḳ, ʿılımda 
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 aydılan ʿArabçada ulanılyar. 

favḳ-ol-‘āde: [Ar.] ʿA:datdan daĢarı, örän gi:ñ ḥadden a:Ģa, üytgeĢik narse, i:Ģkä:rlere 

aylıḳdan ayrı beriyän pul. 

favḳani: sıf. Yoḳarḳı, üstki, defeki. 

fulād: is. Polad. 

folkelor: is. [Fr.] Köpçiliği tanı:ma, i:l a:rasında kö:neden ġalan ġi:ñ edebiy:at ve dab 

destu:rlar, ol ḥaka:tları, ertekileri, ʿa:miya:ne aydımları, ö:z içine alyar ve hemde 

ba:y ve lale hüvdilerden ʿıbarat. 

fonotik: sıf. [Fr.] Sesli, äheñli, sesiñ ʿılmı ta:ydan yuğurılması, sesleriñ o:ylanıp baḥ3 

bolyan ca:yı. 

fonogerāfi: is. [Fr.] Sesi yazmaḳ, uṣu:lı, ses almağıñ yo:lı. 

fahad: is. [Ar.] Peleñ, yırtıcı ḥayva:n, fehu:d ve fuhud cemʿ. 

fehrest: is. Kita:bıñ evvelinde ya: a:ḫırında kita:bıñ mażmu:nını beya:n etmek üçi:n 

artdırılyan varaḳlar, ka:ğızlar. 

fahm: masdar [Ar.] 1. Bilmek, düĢinmek, añmaḳ, düĢünce, añ bilim ve selceriĢ, 2. ʿIlım 

ve daniĢ ve her bir  za:dıñ düĢüncelik güyci, efha:m cemʿ. 



423 

 

fahmandan: masdar Bir za:dı söz veya: üm bilen, iĢa:re bilen düĢündirmek, söz ve 

düĢündiriĢlik bilen aydıp bildirmek, añlatmaḳ, kellesine ġoymaḳ, añdarmaḳ. 

fahmidan: masdar [Far.-Ar.] DüĢinmek, derek etmek, ı:zına yetmek, añmaḳ, 

selcermek, añĢarmaḳ. 

fayyāz: sıf. [Ar.] 1. Aḳar suv ve dolı çeĢme, 2. Örän seḫı: a:dam, co:ma:rt a:dam 

maʿnıda. 

fel-hāl: [Ar.] Derrev, Ģol demde, çalt. 

fel-favr: [Ar.] Fevri, 
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 derrev, Ģol demde. 

fel-macles: [Ar.] ġol ca:yda, Ģol yerde. 

fiziyoterapi: is. [Fr.] Fiziki ṭabi:bçilik, ṭabi:bçilik etmek, fiziki yo:lı, nu:z, ıssıĢıḳ verzeĢ 

bilen. 

fiziyoloji: is. [Fr.] Ca:nlılara, ca:nda:rlara ʿılım ta:ydan bolan vaẓi:feler, ca:nda:rlarıñ 

enda:mınıñ bir-birine ba:ğlılığı barada baḥ3 edyän ʿılım. 

firuz: sıf. YeñiĢ, üstünlik, arzuvına yeten. 

faysal: sıf. [Ar.] Ḥa:kim, ḳażı, ḥaḳ bile ba:ṭılı selcerib cıda: édyän, ḥaḳ bile ba:ṭılı ayrı 

édyän ḥöküm. 

fil: (=pil) is. Pil, ġatı ulı ḥayva:n. 

filsuf: is. ve sıf. [Fr.] Yunani çeĢmeden, hikmetiñ do:stları, heki:m, ʿa:lım, da:na, felsefe 

bilen ġızıḳlanyanlar, ʿArabça feylesof diyilyär. 

film: is. [Fr.] Ṣu:rat alma:ğa yöri:te bolan neva:r, maḫṣu:ṣ bolan neva:r, ʿaks alma:ğa 

tayya:rlanan neva:r. 

fināl: is. veya sıf. [Fr.] Soñı, a:ḫırı, yarıĢıñ soñı, verzeĢ yarıĢıñ i:ñ soñı. 

 

 
528 

ḳe:  ʿArab eli:pbiyniñ  yiğrim dördinci ḥarfı; ebced ḥasa:bında (100). 

ḳā’ed: ism-i faʿil [Ar.] Serda:r, baĢlıḳ, ordañ baĢlığı, ḳa:vaid ve ḳa:de cemʿ. 

ḳā’ed: ism-i faʿil Guyende, aydıcı, gürleyci, beya:n edici, sözleyci, 

ḳā’em: ism-i faʿil [Ar.] Ayaḳ üsti duran, berk, mä:kä:m, durnuḳlı, berḳara:r, ḳa’em-al-

mahmud: On ikinci ıma:mıñ laḳamı, Ima:m zema:n, Ṣa:ḥibü‟l-zama:n. 

ḳā!emaḳām: sıf. Orın basar, biriniñ yerine oturıp onuñ i:Ģini yerine yetiryän, orun 

tutyan. 

ḳab: Türk sözi, tabaḳ. 
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ḳab: is. [Ar.] Mıḳda:r, ölçek, çen çaḳ. 

ḳā’ez: ism-i faʿil [Ar.] Tutucı, yumruğa salıcı, da:raldıcı, ġahır bile çekici. 

ḳābel: ism-i faʿil [Ar.] Ḥa:laycı, 
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 yaraĢıḳlı, ḳabu:l edici, tecrübeli, gelĢikli, la:yıḳ, bir i:Ģi ya: durmıĢı ḥa:lab ḳabul 

eden, ḥa:lanan, ınanılan, ḥa:lanıcı. 

ḳāblame: Mi:sge. 

ḳābelyat: ism-i masdar [Ar.] YaraĢıḳlılıḳ, la:yıḳlıḳ, tayya:rlıḳ cera:t, bir i:Ģi ve durmıĢı 

ḥa:lab tayya:r etmäkliğe yaraĢıḳlı bolmaḳ. 

ḳābus: is. veya sıf. [Ar.] YağĢı avadan a:dam, görnikli a:dam. 

ḳāpidan: Ġabsamaḳ, ḳaḳıp almaḳ, ġapmaḳ. 

ḳatel: ism-i faʿil [Ar.] Öldirci, a:dam öldirci, ġa:nḫo:r, ḳatele cemʿ. 

ḳācār: is. [Türk] Ġatı gidici çalt gidici, Türkmen ṭa:yfası, Birinci ġa:h ʿAbba:sıñ 

zama:nında olarıñ bir bö:leği Astara:ba:dda mesken tutyarlar, Ġacar pa:dĢa:hları 

bolsun, Ģuy ṭayfadan ekenler. 

ḳāçāḳ: is. [Türk] Ma:ḫu:ẕ ez Türki, devletiñ ıḫtıya:rında bolan alıĢ beriĢ etmeği 

ġadağan edilen za:dları satmaḳ, ġadağan bolan za:tlar, ġadeğan edilen za:tları daĢarı 

yu:rtdan getirip satmaḳ. 

ḳāçāḳ-çi: is. veya sıf. [Türk] Ġaçaḳ za:dları alıp satyan. 

ḳarç: is. Kömelek. 

ḳāre’et: ism-i faʿil [Ar.] Müenne3-i ḳarʿ, 1. Yo:luñ añrı baĢ bö:leği, ḳıya:mat. 2. Bela: 

ve zama:nıñ va:ḳa:sı, ġopğunı. 

ḳāri: ism-i faʿil [Ar.] Oḳı:cı, Ḳura:n oḳıyan, Ḳura:nı ya:ddan bilyän a:dam, ḳa:rı. 

ḳāsem: ism-i faʿil [Ar.] Paylaycı, bulıcı, ḳısmat edici. 

ḳāĢ: is. Ma:ḫu:ẕ ez Türki, Türk sözünden eyeriñ ġaĢı, ġavı:nıñ dilimi. 

ḳāĢoḳ: is. Türk sözünden, ġalam, çemçe. 
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ḳāsed: ism-i faʿil [Ar.] Bir i:Ģe ḳaṣd edici, savçı, çapar, sarğıt ekidici, ḫaṭ ġatnadıcı, 

ḫabarçı. 

ḳāsedak: is. Tozğa ba:ba telpek, Ģi:rdiĢ, Ģeğrek. 

ḳāser: ism-i faʿil [Ar.] 1. Ġayra çeklici, ġayra durucı, 2. Ġısğa, yetmezlik, keltelik. 

ḳāzi: ism-i faʿil [Ar.] Ḥöküm edici, Ģeriʿata ḥöküm berici. 

ḳāzi-ol-hācāt: Ḥa:catları bitirici, Ḫuda:y teʿa:lanıñ ṣıfatlarınıñ biri. 

ḳāter: is. Türki sözünden: ġaṭır, eĢekden ulı aṭdan kiçi. 

ḳāte’: ism-i faʿil [Ar.] Kesici, çapıcı, üzil-kesil, kesğit. 
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ḳā’ede: ism-i faʿil [Ar.] Müenne3-i ḳaʿid, esa:s, pa:ye, düyp, ḳa:nu:n düzğün, ḳa:da, 

ḳava:ʿid cemʿ. 

ḳāf: is. Simurġıñ baĢında hövirteğeläb ḥaka:tlarda gelyän dağınıñ a:dı, bir ni:çeler onı 

Ḳafḳaz sözni yeñlidip ve bir ni:çesi Pehlevi sözi bilen ba:ğlı bilip ya: da:ğ bile 

köküni bir maʿnıda bilyärler. 

ḳāfele: ism-i faʿil [Ar.] Müenne3-i ḳafil, kerva:n, bir bö:lék a:dam bolup sefere gidip 

övrilme, topar. 

ḳāfie: is. [Ar.] Rıfma boyun sırtı, yeñse, her za:dıñ a:ḫırı ve ı:zından gidici ve ġoĢığınıñ 

beytiniñ a:ḫırḳı sözleriniñ sa:zlanıb gelmeği, rıfma, me3elem: : Ağaz ve a:va:z yada 

aldı geldi diyin ya:lı. 

ḳāl: masdar Aytmaḳ, söz aytmaḳ, gürrüñ etmek, gepleĢik, sözleĢik, aydıĢıḳ. 

ḳāleb: is. [Ar.] Ġalıb alma, ölçek ġa:bı, ġalıb. 

ḳāli: is. Halı. 

ḳāli-bāf: Halı doḳı:cı, halı doḳı:ma bile ġızıḳlanyan. 
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ḳāliçe: is. Ḥalıça. 

ḳāmat: is. [Ar.] Boy, enda:m, uzı:nlıḳ, a:damları eẕa:ndan soñ nama:za geliñ diyip 

çağırması eẕa:n çaḳılığı, ḳa:ma:t cemʿ. 

ḳāmus: is. [Ar.] Derya: derya:nıñ ortası, derya: a:rası, ulı derya:, çuññır deñiziñ i:ñ teriñ 

yeri, 2. ʿArabi luġat kita:bı, ʿumu:man sözlik. Ḳava:mıs cemʿ. 

ḳāne’: ism-i faʿil [Ar.] Ḳana:ʿat edici ḳısmatına ve yetenine ra:żı bolan, ṭama:sı a:z 

bolan, pa:yına ḳısmatına ra:żı a:dam, ḳana:ʿatlı, ınanan. 

ḳānun: 1. Enda:ze ve ölçek ḳa:da, 2. Devlet ve Isla:mı Ģu:ra meclisi ṭarafından, nıẓam 

düzğün saḳlama:ğa ve köpçiliğiñ i:Ģini eda:re etmek üçi:n düzilen ḳadalar, düstu:r ve 

ḥökümler yerine yetirilmeği hemelere ḥökma:n bolan düstu:rlar, Ģeyle ḳa:dalar, 

düstu:rlar, meclis ṭarafından ḳabu:l edilen, 3. Sa:z ġura:llarınıñ biri, 4. Tabi:bçilik 

ḥaḳḳında Ebu ʿAli Sinanıñ yazan kita:blarınıñ biriniñ a:dı. 

ḳāher: ism-i faʿil [Ar.] Üstem bolmaḳ, yeñmek, el ökdelik, Ģa:maḫ, beyik, belend, 

ḳa:vahır cemʿ. 

ḳāyeḳ: is. Türki sözünden: Kiçi poroḫud, kiçi gämi. 

ḳebāhat: masdar [Ar.] Telekelik pi:slik, rısva:lıḳ, yaramazlıḳ, erbetlik, utanç, ʿayıb. 

ḳabr: is. [Ar.] Gö:r, meza:r, öliniñ ca:ylanyan çuḳurı, ġabır. 

ḳabr-estān: ism-i mürekkeb Görista:n ġonamçılıḳ. 

ḳabz: masdar [Ar.] Almaḳ, ele almaḳ, da:raltmaḳ, Farsça yazğı ve sened, öyin 

ġarĢısında pul ya: baĢğa bir za:t almaḳ. 

ḳabze: is. [Ar.] 1. Bir ġısım, bir za:tdan bir ġısım, ġısıma alma,  
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 eliñ ayası ya:lı za:t, 2. Pıçağıñ ve ġılıcıñ destesi, sap. 



426 

 

ḳabel: is. [Ar.] Öñ, öyinçäk, ilki. 

ḳabal: is. [AR.] 1. Uğur, (öñ) ṭaraf, 2. Cıdam ve güyç maʿnıda. 

ḳeble: is. [Ar.] Uğur, yan nama:z oḳuymalı bolınanda baḳılyan ṭaraf, ḳıble ṭarafı, Kaʿbe 

ṭaraf, Kaʿbe ġarĢı, Beytullah ġarĢı, Hicretiñ ikinci senesinde Receb a:yında 

musulma:nlarıñ ḳıblesi Mekke boldı, öñ Musulma:nlarıñ ḳıblesi Beytü‟l-muḳaddes 

eken. 

ḳeble-gāh: ism-i mürekkeb [Ar.] Ḳıble ca:y, namazda baḳılyan ṭaraf, yüz. 

ḳabul: masdar [Ar.] Almaḳ, birinden bir za:dı almaḳ, ḳabu:l etmek. 

ḳabih: sıf. [Ar.] ZeĢt, teleke, pi:s, na:doğrı, utançlı, uyat, ḳubba:ḥ cemʿ. 

ḳabile: is. [Ar.] Tayfa, ti:re, bö:lek, bir atañ oğlanları. 

ḳattāl: sıf. [Ar.] Ġatı öldürici. 

ḳetāl: masdar [Ar.] UruĢmaḳ, öldürmek, savaĢmaḳ. 

ḳatl: masdar [Ar.] Öldürmek, a:radan çıḳarmaḳ, na:bud etmek. 

ḳad: masdar [Ar.] 1. Dilmek, yarmaḳ, uzı:nlığına iki bö:lmek 2. Uzı:nlın, boy yoḳarı 

maʿnıda, ḳudu:d cemʿ. 

ḳadār: is. Sütem edici, ḥayın. 

hadaḫ: is. Çanaḳ. 

ḳadr: masdar [Ar.] 1. Ölçemek, bir za:dı ölçemek 2. Ta:kat, cıdam, güyçlilik maʿnıda. 

ḳadar: is. [Ar.] 1. Ölçek, bir za:dıñ ölçeği. 

ḳodrat: masdar [Ar.] BaĢarmaḳ, güyçli bolmaḳ, güyç, ḳuvva:t, cıdam, güyç, ġurblı, 

Ḫuda:y teʿa:lanıñ buyruğı, ġucur, i:Ģ enca:m bermä:ğe küĢtiñ çatmaḳ, eḳda:r cemʿ. 

ḳods: masdar [Ar.] Arassalanmaḳ,  
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arassa bolmaḳ, pa:ki:ze bolmaḳ. 

ḳeds: is. [Ar.] Arassalıḳ, behiĢt, AverĢalım. 

ḳadam: is. [Ar.] Ardım, ädim ayaḳ, ayaḳ ökçeği, ölçe bile, barmaḳ a:ralığı. 

ḳedam: sıf. [Ar.] Öñde ozal edilen i:Ģ, ardım ardılan yer. 

ḳadim: sıf. [Ar.] Öñki geçen zama:n, esği, Ḫuda:y teʿa:lanıñ adlarınıñ biri, ḳudema: 

cemʿ. 

ḳarā’: sıf. [Ar.] Ḳura:nı oñat oḳıyan, ḳatā’i: Ḳura:n oḳımaḳlıḳ, Ḳura:n oḳı:cılıḳ. 

ḳerā’: [Ar.] Cemʿ-i ḳa:ri, Ḳura:n oḳıyan ve ʿa:bad maʿnıda. 

ḳerā’at: masdar [Ar.] Oḳımaḳ, Ḳura:n, kita:b ve ruzna:ma oḳımaḳ. 

ḳarār: masdar [Ar.] 1. Asu:de bolmaḳ, dı:nç almaḳ, ca:y almaḳ 2. Bir mesʾele barada 

çıḳarılan ḥöküm 3. ʿAhid ve peyma:n maʿnıda. 

ḳarār-dād: ism-i mürekkeb [Ar.-Far.] ʿAhid, peyma:n, Ģarṭna:ma. 

ḳarār-gāh: ism-i mürekkeb [Ar.-Far.] Dı:nç almaḳ ve yerleĢmek, mesken, öy. 
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ḳarāġurut: ism-i mürekkeb Ġara ġurut, ġaraġurut. 

ḳorān: is. [Ar.] Ḳura:n, Ḳura:n-ı meci:d, Ḳura:n-ı Kerim. 

ḳorbat: ism-i masdar [Ar.] Yaḳı:nlıḳ ṭa:ʿat ʿıba:dat ve yağĢı i:Ģler üçi:n Ḫuda:y 

teʿa:lağa yaḳı:n bolmaḳlıḳ, ḳurub ve ḳurba:t cemʿ. 

ḳors: [Ar.] 1. Teğelek çörek, günüñ teğeleği, teğelenip becerlen derma:n 2. Mä:kä:m ve 

berk mağnada eḳra:ṣ cemʿ. 

ḳarz: masdar [Ar.] Kesmek, bö:lmek, muzd bermek, Ģiʿir aytmaḳ. 

ḳarz: is. [Ar.] Va:m, ḳarż, ḳaru:ż cemʿ. 

534 

ḳartās: is. [Ar.] Ka:ğıẕ ḳara:ṭıs cemʿ. 

ḳor’e: is. [Ar.] ÜlüĢ, pa:y ve neṣi:b, bi:ce, bir bö:lek kağıẕ ya: baĢğa bir za:t bilen çek 

atıb pa:y bellénmek. 

ḳoroḳ: is. Saḳlanan, menʿ edilen, ġo:ralyan yer, ġo:ralyan za:t, belli bir sanlı a:dama 

ḫa:ṣlanan ve ġo:ralyan yer. 

ḳarḳāvol: is. [Türk] Dere ḥora:zı, sülğün, meydan tavığı. 

ḳarḳara: sıf. [Ar.] Ġı:ğırmaḳ, eĢäk, kebter sesi, ġatı gülki, ḳara:ḳir cemʿ. 

ḳerḳere: is. Teğek, tiğir, naḫ, maĢın sapaḳ. 

ḳermez: is. [Ar.] Ġızıl reng, ġırmızı. 

ḳarn: is. [Ar.] Vağt, dövir, zama:n, yüz yıllıḳ dövir, ḳaru:n cemʿ. 

ḳarn: is. [Ar.] Ġoyuñ ve sığır ya:lı ma:lıñ Ģaḫı, iĢilen saç, ʿaya:llarıñ saçı, ḳaru:n cemʿ. 

ḳaran: is. [Ar.] Düyäni bir birine ba:ğlamaḳ, yüb bilen iki düyäni ba:ğlamaḳ, dañmaḳ 

2. Oḳ a:y, ġılıç ve oḳ ya:y yaĢığı. 

ḳaran: is. [Ar.] ʿArablarıñ bir o:ba ve ṭa:yfasınıñ a:dı, Üveys-i Ḳarani: bu ṭa:yfadan 

bolyar. 

ḳarib: sıf. [Ar.] 1. Yaḳı:n, ġolay 2. ĠarındaĢ ve ḳavım maʿnıda. 

ḳarihe: is. [Ar.] 1. Her za:dıñ baĢı, baĢlanğıcı heves ve düĢünce, güyç ḳuvva:t ṭabi:ʿi 

bolan güyç, ġoĢığı aytmaḳlığa ve kita:bet, ḳaraʾiḥ cemʿ. 

ḳezelālā: ism-i mürekkeb Enda:mında ġızıl ḫa:lları bolan eti ġatı süyci ba:lıḳ. 

ḳezel-bāĢ: ism-i mürekkeb ġa:h Ġsma:ʿiliniñ ġoĢunlarınıñ bir böläği, ö:zleride ġiʿa 

meẕheblerden düzilen papaḳları ġızıl rengde 
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bolandığı üçi:n olara ġızılbaĢ diyilyänmiĢ, soñler büti:n Safeviye ġoĢınına hem 

Ģondan soñ ġızılbaĢ diylen a:d ġalyar. 

ḳesm: is. [Ar.] Topar, bö:lék, peyda:, neṣi:b, pa:y, bir bö:lünen za:dıñ bir a:zı, pa:y 

aksa:m, cemʿ, eḳasi:m cemʿ-i cemʿ. 

ḳasam: is. [Ar.] Sukend, ġasam, ant, ḳasam ḫordan: Ant içmek, ġasam etmek. 

ḳesmat: is. [Ar.] Nep, oluĢ, neṣi:b, pa:y peyda:, ḳısam cemʿ. 
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ḳeĢlāḳ: is. [Türk] Issı yer, ma:lda:rlarıñ ġıĢını geçiryän yeri. 

ḳeĢang: sıf. Görnikli avadan, ö:z görmegöy, gözel gelĢikli. 

ḳoĢun: is. [Türk] ErtiĢ, ġoĢu:n, yığın, ḥarbı güyçler, bir yu:rduñ ḥarbı güyçleriniñ cemʿ-

i. 

ḳesās: masdar [Ar.] Ceza: bermek, ceza:, tenbi, a:dam öldürene ya: urana ö:z ediĢi ya:lı 

ceza: bermek, öldiräni öldirmek, ġa:n almaḳ, ʿa:r almaḳ. 

ḳsāss: is. veya sıf. Ba:y aydyan, ḥaka:t aydyan, desta:n aydıcı. 

ḳasabe: is. [Ar.] Ulı o:ba, ulıra:ḳ o:ba, bir nä:çe o:badan ʿiba:ret bolan a:ba:di:, kiçi 

Ģeher, Ģehercik. 

ḳasd: masdar [Ar.] Ortaça yo:l yörimek, orta yörüĢlik irade, irade etmek, bir i:Ģi etmeği 

yüreğe düvmek, yörelğelik, ḳaṣd, maḳṣad. 

ḳesse: is. [Ar.] Desta:n, ḫabar, ḥadi:3, erteki, ba:y, ḳıṣṣa. 

ḳasr: is. [Ar.] Ġısğaltmaḳ, dört rekʿatlı nama:zı seferde iki bö:lmek, yanı Ģonuñ iki 

rekʿatini oḳımaḳ. 

ḳasr: is. [Ar.] KöĢk, saray, kaḫ, pa:dĢa:hleriñ ya:Ģayan ca:yı, ḳaṣu:r cemʿ. 

ḳesas: [Ar.] Cemʿ-i ḳıṣṣa, ḳıṣṣalar, ḥaka:tlar, ertekiler, riva:yetlar. 
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ḳosur: masdar [Ar.] Bir i:Ģden saḳlanmaḳ, bir i:Ģi etmeği ġoymaḳ, ʿaci:zlikden, 

yağdaysızlıḳdan ġayra durmaḳ, ḫata:. 

ḳasede: is. [Ar.] ĠoĢğınıñ bir görnüĢi, birine ḫa:ṣlanıb ġoĢılan ġoĢğı, olda köplenç 

vaʿaẓ naṣi:hat, ḥikmetden beya:n edyän, 2. Biriniñ edermenliği üçin vaṣıf edilyär 

yada bir a:dam tarıplanyar, onuñ birinci beytiniñ iki seṭiri (mıṣra:ʿı) beyleki beytleriñ 

ikinci seṭirleri bilen ḳafıyäläĢyär ve sa:nı 1ṣ beytdän kän bolmalı, ḳaṣaʾid cemʿ. 

ḳasir: sıf. [Ar.] Küle, ġısğa, kelte, ḳaṣṣa:rʾ ḳuseraʾ ve ḳaṣaʾir cemʿi. 

ḳazā: masdar [Ar.] 1. Ḥöküm etmek, buyruḳ etmek, caiz bilmek, ölmek, vefa:t bolmaḳ 

2. Ḫuda:y teʿa:lanıñ taḳdiri ve ḥökmi maʿnıda. 

ḳozzāt: [Ar.] (=ḳozzāt) Ḳażılar. 

ḳazāvat: Ḳaża: çeĢmesinden ḥöküm etmek, iki ya: bir nä:çe a:damıñ a:rasına a:ḳ 

saḳġalçılıḳ edip doğurlamaḳ, ḳażıçılıḳ etmek, i:Ģ kesmek. 

ḳaziyye: is. [Ar.] Ḫabar, buyruḳ, ḥöküm, ferma:n söz ya: sözüñ maʿnısı tama:m bolup 

ve oña ḥöküm berib bolyan. 

ḳatār: is. [Ar.] Tirkelme, tirkeĢ edilme. 

ḳatarān: is. [Ar.] Dammaḳ, damca damca bolup suvın dammağı. 

ḳetrān: is. [Ar.] Ṣanu:ber ve urus ağacı ya:lı ağaçdan ġara närsänıñ dammağı bilen 

ġarayağ ya:lı za:d ʿemele gelip, ol ekzema ya:lı kesele em edilyär, em bolup bilyär. 

ḳat’: [Ar.] Cemʿ-i ḳaṭaʿa, kesilen bö:lek, kesilmeli yeri, ḳuṭuʿ ve  
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 ḳaṭaʿa:t cemʿ. 
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ḳatur: sıf. [Ar.] Su:lı yağın, Parsıça ġalıñ, pökgi maʿnıda. 

ḳa’r: is. [Ar.] Düvp. 

ḳafas: is. Demirden ya: ağaçdan yırtıcı ġuĢ ya: ḥayva:nları saḳlamaḳ üçi:n becerilyän 

ca:yı, ḳafas. 

ḳofl: is. [Ar.] Ġulp, çilik. 

ḳofnōs: Ḳaḳnos Yunani kelimeden, ol efsanevi ġuĢlardan bolup riva:yet edyärler, çünti 

deĢik deĢik ve enayı geñ ö:zinden a:va:z çıḳaryar ve ol muñ yıl ʿömür édyän, ʿömri 

a:ḫıra yetende köp o:dun yığnapda onuñ üstünde yatıp köp ġanat urup o:dı yaḳıp ö:zi 

hem yanyan. 

ḳalb: is. [Ar.] Yürék, ḳulu:b cemʿ.  

ḳellat: masdar [Ar.] A:z bolmaḳ, kem bolmaḳ, a:zlıḳ, a:z. 

ḳolzom: is. [Ar.] Nil derya:sınıñ yaḳı:nında ve Baḥr-ı Aḥmeriñ ġırağında yerleĢen 

benderiñ a:dı, ol Ģehriñ a:dı ḳulzum  deñiziñ derya:sı ḳulzum diyip a:dlandırılıpdır 

ḳulzum diydiği ulı deñiz diydiği. 

ḳal’: masdar [Ar.] Yolmaḳ, ḳazmaḳ düypinden yolmaḳ, kökini kesmek. 

ḳal’e: is. [Ar.] Ulı dıfa:r, buḳı yer ve da:ğıñ beyik yeri ve beyik ḳala, ḳala:ʿ ve ḳulu:ʿ 

cemʿ. 

ḳalandar: is. veya sıf. DerviĢ, so:fı, fanı dünyadan el çekib a:ḫırat i:Ģine baĢ ġoĢup yeke 

ya:Ģayan a:dam. 

ḳeliç: [Türk] ġemĢi:r, ġılıç. 

ḳalil: sıf. [Ar.] A:z, entek, kem. 

ḳomār: is. [Ar.] ʿUmuma:n pullı Ģarṭ edip ulanılyan oyun, varaḳ, teḫtenerd ve Ģaṭranç 

ya:lı. 

ḳomār-bāz: sıf. [Far.-Ar.] Oyun oynayan a:dam, ḳuma:r oynayan. 
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ḳomaĢ: is. [Ar.] Avıncaḳ za:t, öy esba:bı ocıḳ bocıḳ za:tlar, Farsça naḫı parça maʿnıda 

aydılyar, akmaĢe cemʿ. 

ḳomçı: is. [Türk] Ġamçı, boz botur. 

ḳamar: is. [Ar.] Ay, aḳma:r cemʿ. 

ḳomari: is. [Ar.] Kebderden kiçirak çalca iki bir bolup ya:Ģayan ġuĢ, musice, kiçicek 

kebter. 

ḳamḳam: is. [Ar.] Ulı buyruḳ, köp sa:n, deñiz, ulı a:dam saḫı: beyik a:dam, ya:Ģ ulı 

seyis, ḳamaḳim cemʿ. 

ḳenāt: masdar [Ar.] Ö:z naṣi:bine ra:żı bolmaḳ, a:z za:ddan ra:żı bolmaḳ, ḳana:ʿatlı, 

göz doḳlıḳ, ra:żı a:dam, tı:ğĢıtlı a:dam  

ḳonbare: Turğay çekik. 

ḳatoteion: is. Altın gül. 

ḳavā-ed: Cemʿ-i ḳaʿide, düzğün, ḳa:da. 
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ḳove: Ḳubağaz. 

ḳandil: is. [Ar.] Asğılı çıra, ba:mdan asılyan çıra, Ģelpeli çıra. 

ḳovat: (kovat) is. [Ar.] Güyç ġucur, zo:r, ḳoy-ı cemʿ. 

ḳuç: is. Ḳoç. 

ḳuç-e-kuhi: is. Umġa. 

ḳuzaḳ-e-pā: is. Topuḳ, tofıḳ. 

ḳurbāġe: Ġurbağa. 

ḳurultāy: is. Türki Moğoli çeĢmesinden alnan, bir ulı i:Ģ üçi:n oturıĢıḳ édyän yöri:te 

topar ve geñeĢ üçi:n yöri:te ulı yığnanĢıḳ. 

ḳas-o-ḳazah: ism-i mürekkeb [Ar.] ʿÄlemġoĢar. 

ḳavi: Güyçli, yaravlı, ḳuvva:tlı, zo:rlı. 

ḳahr-kardan: masdar [Ar.] Birini terk edib gepleĢmesizlik, 
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 ġahar etmek, öyke etmek. 

ḳahremān: is. veya sıf Pehlivan, ġucurlı ba:tır, ḳahrama:n ʿArabi maʿnıda bolsa, vekil 

ve girdeci ve çıḳdacınıñ emi:ni diyip aydılyar. 

ḳah-ġahe: masdar [Ar.] Ġatı gülmek, ḳah ḳah edib gülmek. 

ḳaiyās: masdar [Ar.] Ölçemek, dernemek, deñlemek, dernev. 

ḳiyāfe-Ģenās: sıf. [Far.-Ar.] Sınçı, a:damıñ yüzüne ser edip tanı:yan, tanġır a:dam 

ḳiyāfe-gereftan: Pañğarmaḳ, poz bermek, çiĢmek. 

ḳiyām: masdar [Ar.] Ayağa ġalmaḳ, ayaḳ üstünde durmaḳ, dikélmek, ayaḳ üstüne 

ġalmaḳ. 

ḳiyāmat: is. [Ar.] Dikélmek, ölümden soñ dirélmek, ġımıldı ayağa ġalmaḳ, a:ḫır 

zama:n, ol dünyä. 

ḳeyd: is. [Ar.] Yüb, ṭana:b, ba:ğ, ma:l dañılyan yüb, ḳayu:d ve ḳayya:d cemʿ, yazma. 

ḳeysar: is. [Ar.] Rum pa:diĢa:hsı, Rum pa:diĢa:hlarınıñ ġadı:mḳı laḳamı ḳaya:ṣir cemʿ. 

ḳeytān: is. [Ar.] Yüpékden doḳulyan inçe yüp, ḳaya:ṭın cemʿ. 

ḳif: is. MuĢ, muĢı. 

ḳetl: masdar [Ar.] Aytmaḳ, söz aytmaḳ, güründeĢlik, gürrüñ. 

ḳayyem: is. veya sıf. [Ar.] Ġara:mätkeĢ, yetimiñ i:Ģlerine ser édyän baĢlıḳ, heva:ndar, 

hossa:r. 

ḳeymat: is. [Ar.] Baha:, değer, nırḫ. 

ḳeyum: sıf. [Ar.] Hemi:Ģelik, berk, ber ḳara:r, durnuḳlı, Ḫuda:y teʿa:lanıñ a:dlarınıñ 

biri. 
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ke:  ʿArab eli:bbiyniñ  yiğrim bäĢinci ḥarfı; ebced ḥasa:bında (20). 

kā’en: ism-i faʿil [Ar.] Ba:rlıḳ, ba:r bolan, ba:r bolıcı, vucu:dı bolan.  

kā’enāt: ism-i faʿil Gökde duran za:tlar, yağnı ġopındılar, ḥa:di3elär, ba:rlar, bar za:tlar, 

Farsça: Yıldırım, ṭufan, ġar, cemʿ-i ka:ʾine.   

kābol: is. [Fr.] Yoğı:n tanab, gäminiñ bendili tanafı, telefondır, telgraf ve bark uğruna 

suvın ve yeriñ aĢa:ğından çekilyän sim, kabl. 

kābus: is. [Ar.] Ġorḳunçlı basırğanmaḳ, düyĢ görmek, ġara basalaḳ basmağı. 

kābin: is. [Fr.] Mihriye nikahda öylenen a:damıñ bermeli edilip bellenen pulı, ġalıñ, 

mihir. 

kābin: is. [Fr.] Kiçi otağ, gäminiñ kiçi otağı. 

kāpitāl: is. [Fr.] Sermaye, ba:ylıḳ, esa:s, kök, Ģarṭ esa:sı, Ģarṭ düybi köki. 

kāpitālism: is. [Fr.] Sermayeda:rlıḳ, tica:ret ve ṣanʿat i:Ģleriñ baĢlığı, ehli önyän 

ö:nümler, erkinde bolup karha:neleri ve 
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 ayrı ġuramaları ö:z istän köñline ve meyline görä aylayan a:dam. 

kātālok: is. [Fr.] Yazılan a:dlar veya: za:tlarıñ bahası, espisek. 

kāteb: ism-i faʿil [Ar.] Yazıcı, mirze, sekreter, kütta:b, katibu:n cemʿ. 

kātolik: is. veya sıf. [Fr.] Bu bolsa üç sa:nı mesiḥ di:niniñ bir bö:leği, mesiḥ di:ni yaʿnı 

papa ʿaḳideli bolup oña uyyan topar. 

kāc: is. Hemi:Ģe göğ ağaç servi ağaç, kac, arça, yolğa. 

kāḫ: is. KöĢk, ḳaṣr, nä:çe otağlı ulı ʿımarat. 

kādr: is. [Fr.] Çar çöp, ṣu:rat ġabı, yerlik, çak, erteĢde bir deste ḫıdmat édyän efserleriñ, 

eda:rede ya: baĢğa ġuramada i:Ģleyänlär, ehli i:Ģğä:rler. 

kādo: is. [Fr.] Sovğat, tuffe, serpa:y, peĢğeĢ. 

kāzeb: ism-i faʿil [Fr.] A:ldavçı, keẕẕa:b, hi:leğä:r, hıtır, yalançı, keẕebe cemʿ. 

kār: is. Pi:Ģe, i:Ģ dayha:nçılıḳ ve ekerançılıḳ maʿnıda hem gelyär. 

kāāzmude: sıf. Ġ:Ģ gören, tecrübeli, i:Ģe çeper bolan, i:Ģe ökdelän. 

kār-āgāh: sıf. Ġ:Ģlere a:ğah a:dam, her bir i:Ģiñ doğurlığna ve durmuĢına ḫabarlı bolan; 

ġadı:mlar casus ve müneccim diyilyär eken, bu gün a:ğahı eda:resiniñ i:Ģğä:ri diyip 

aydılyar; gizli:n polis diyipde aydılıpdır. 

kār-āmuz: sıf. Ġ:Ģ övrenici, bir karha:nede ya: ġuramada ya:da baĢğa bir ġurluĢıḳda i:Ģ 

övrenyän a:dam, tä:ze övrence. 
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kārāte: is. [Fr.] Ġatı urğı urmañ yo:lı, bu hem verzeĢiñ bir görnüĢi bolup el ayaḳ bile  

ḥerifiñi elden geldiğinden fenni yo:lı bile urmalı edilen, karate a:dında. 

kārḫāne: ism-i mürekkeb Ġ:Ģçileriñ i:Ģleyän ca:yı, zavod, karḫa:na. 

kādr: is. Gezlik, pıcaḳ, yarağ. 

kārdān: sıf. Ġ:Ģ bilici, i:Ģ tanı:cı, ʿa:ḳıl, da:na, i:Ģine çeper, ökde. 

542 

kār-zār: is. UruĢ, söveĢ, ceñ. 

kār-Ģenās: sıf. Ġ:Ģe çaḳġanlan, bilimli bolan, i:Ģe taḫaṣṣüsi bolan, i:Ģ tanı:cı, i:Ģine ökde 

çeper. 

kār-farma: sıf. Ġ:Ģ eyesi, karḫa:nanıñ eyesi, i:Ģlere buyruḳ beryän buyruḳçı, ferma:n 

berici. 

kār-gāh: Ġ:Ģ edilyan ca:y, karḫa:na, i:Ģçileriñ i:Ģleyan ca:yı ustaḫa:na. 

kārgar: sıf. Ġ:Ģçi, i:Ģğä:r, kärğer. 

kārgardān: sıf. Ġ:Ģ dolandıryan, i:Ģleri yo:la beryän, i:Ģ terti:bini beryän. 

kārgozin: sıf. Ġ:Ģe belleyän, i:Ģe saylayan; kārgozini:  Bir devlet eda:rañ yöri:te bö:limi, 

i:Ģ sabıḳasını saḳlap mämu:riyetlerini üytgetmeklik. 

kār-mozd: ism-i mürekkeb Ġ:Ģ ḥaḳḳı, i:Ģ muzdı, el ʿaza:b, i:Ģçiniñ i:Ģ bitirib alyan pulı. 

kār-mand: is. veya sıf. Eda:re i:Ģçisi, eda:re i:Ģğä:ri, i:Ģğä:r, i:Ģçi. 

kārnāme: Biriniñ tercüme ḥa:lı ve geçmiĢi ve eden i:Ģleriniñ neticesi yazılan bolmalı; 

Ģa:ğird medreseleriñ sınav neti:cesi yazılan yazğı. 

kār-vān: is. Kervan, bir nä:çe bile musa:fır bolup bile musa:firetä gidyän topar. 

kāseb: ism-i faʿil [Ar.] Satıb alıcı, sevdağä:r, ka:sıb, alıĢ beriĢ édyän a:dam. 

kāset: ism-i masdar A:zlıḳ, kemlik. 

kāstan: masdar A:zaltmaḳ, kémélmek. 

kāse: is. Kä:se. 

kāĢtan: masdar Ekmek, ağaç, ekmek ve baĢğa arpa buğday ya:lı yerden gö:ğeryän 

ekinleriñ toḫmını yere sefib ekmek. 

kāĢef: ism-i faʿil A:Ģka:r edici, yüze  
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çıḳarıcı, tapıcı o:ylab tapıcı. 

kāzem: ism-i  faʿil [Ar.] Ġaharını yuvutyan cıdamlı, ġaharı gelmeyän, dı:nç. 

kāġaz: Ka:ğıẕ ḫat yazmaḳ üçi:n peyda:lanılyan närse ka:ğıẕ ardına. 

kāfer: [Ar.] Di:nsiz, Ḫuda:y‟a sığınmayan küffa:r cemʿ. 

kāfe: ism-i mürekkeb [Fr.] MüĢterilere iymit çay kahve tayya:rlab berilyän ca:y, kafe. 

kāfi: [Ar.] Yeterlik, iʿtiba:rlı, ınançlı, bes, bolyar etme, bolar. 
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kākol: Saç, defäñ saçı. 

kāl: is. veya sıf  Ġorp, yağınıñ eserinden oyılan çuḳur, ulı çuḳur, suv yeri ġazmaḳ 

neticesinde ʿemele gelyän çuḳur, kakil. 

kāl: sıf. Yetmedik mi:ve, çi:ğ, yetiĢmedik iymiĢ, tal. 

kālā: is. Mata:, öy esba:bı, eğin eĢik. 

kāl-bod: Ġalb, gövre, beden, enda:m. 

kām: is. Ağız, maḳṣad, arzuv, isleğ. 

kāmputer: is. [Ġng] MaĢın ḥasa:bıñ bir hi:li, ḳı:n mesʾeleleri a:z vağtda çözmäği 

baĢaryan desgah, ö:zide ġatı ya:dkeĢ ḫafẓalı bolmalı, her ḥasa:bı ve ḥaṭı ḳıl 

ġıĢartmanı gös göni görkezip bilyär. 

kāmel: sıf. [Ar.] Bi:tävi, ʿayıbsız, kemsiz, büti:n, ka:mil, do:lı. 

kāmyāb: sıf. Maḳṣada yeten, ḫoĢ baḫt, baḫtlı, mıra:dına yeten, arzuvıyna yeten, 

niyetine yeten, üstünlikli. 

kāmyār: sıf. Ka:mya:b, baḫtlı, mıra:dına yeten, ḫoĢbaḫt. 

ḳānāl: is. [Fr.] Ġanat, käriz, iki derya:nıñ a:rasına çekilen suv yo:lı, paraḫoddır ve 

gäminiñ ġatnab bilyän suv arnası, kanal, ġanav. 

kāndidā: [Fr.] Adalan, bir i:Ģe bellänen, davṭalab, meclisde yäde baĢğa bir i:Ģe 

köpçiliğiñ ṭarafından veki:lçiliğe ve ya:Ģ ulılar ya:lı za:da bellencek a:dam. 

kāvoĢ: Dö:rceleme, peĢeme, dö:rme. 
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kāvidan: masdar Dö:rmek, dö:rcelemek, aḫtarmaḳ, yerden ġazıb çıḳarmaḳ. 

kāh: is. Sa:man. 

kāheĢ: ism-i mürekkeb A:zalma, kemelme. 

kāh-gel: Kehgel, palçıḳlı sa:man. 

kāhel: sıf. [Ar.] Yalta, ġarrı, i:Ģ ḥoĢ yoḳmayan, tenbel, ʿaci:z, sust. 

kāhel: is. [Ar.] Yeñse, geriĢ, boyun aĢa:ğı, kava:hil cemʿ. 

kāhu: is. Köv. 

kabāb: is. ġa:ra:, kaba:b. 

kabtar: is. Kebder, kebderi.  

kebet: is. [Ar.] Bağır, ciğer, ekba:d ve kebu:d cemʿ. 

kebr: ism-i masdar Ululıḳ, menlik, pañğarıĢ, ulumsılık. 

kebrit: is. [Ar.] SöbiĢge, o:tlı çöb, kükirt. 

kabk: is. Kaklik. 

kabkancir: Turac. 

kabutar-e-ḫākestāri: Gö:ğerçin. 
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kābud: sıf. Gök reng, ġoyı gök reng, ma:vı. 

kabir: sıf. Ar.] Ulı, beyik, kubba:r ve kubra:ʾ cemʿ. 

kabire: sıf. [Ar.] Müʾenne3-i kebi:r, ulı günäh, ulı ya:zıḳ, cına:yat ve zına: ya:lı. 

kapak-zadan: Heñlemek. 

kapal: is. Sağrı. 

kapasefid: A:ḳ göt ġuĢ. 

kapur: Kefir, avnıḳ balığıñ bir görnüĢi, kepir. 

kopiye: [Fr.] Nusḫa, öykenmek. 

ketāb: is. [Ar:] Yazğı, çap bolan varaḳlar, kita:p, kütüb cemʿ. 

ketābat: masdar [Ar.] Yazmaḳ, yazuv. 

ketr: is. Eğin, kürték, kébze, gerden. 

kotak: is. ʿAṣa:, el tayaḳ. 

kotak-zadan: Birini tayaḳ ya: Ģallaḳ bilen urmaḳ, yençmek. 

ketmān: masdar [Ar.] YaĢırmaḳ, bir za:dı gizğemek, yaĢırmaḳ, yığĢırmaḳ. 
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katibe: is. [Ar.] LeĢgeriñ bir bö:leği, da:Ģıñ ve Ģ. m. yüzüne yazılan ḫaṭ. 

kesāfat: masdar [Ar.] Köfälmek, üst üstine bolmaḳ ve Farsıça alañda bulaĢıḳlıḳ ve 

hapalıḳ maʿnıda. 

kesrat: masdar [Ar.] Köpelme, köplük, bollıḳ. 

kasir: sıf. [Ar.] Zıya:d, kän. 

kasir-ol-azlā’: ism-i mürekkeb [Ar.] Çenber, çendber. 

kasif: sıf. [Ar.] Ġuyyı, suġaĢıḳ ağır, ġalıñ, çirkli hapa, bulaĢıḳ. 

kac: sıf. Ġı:Ģıḳ, ġıñır, eğri büğri, doğrı bolmadıḳ, kec. 

kac: is. Bükülmedik, çi:ğ, yüpék, kej yaʿnı ġı:Ģıḳ diyip-de aydılyar. 

kocā: Kelem-i isti3na:ʾ kedam ca:, ni:rede, häysi yerde. 

kaçal: sıf. Kel, na:sağlıḳdan kelle saçı dökülen. 

kad: is. Öy, o:ba, ulus. 

kad(d): masdar Ġ:Ģde a:zar, ḳı:nçılıḳ çekmek. 

kad-bānu: sıf. Öyli iĢikli ʿaya:l, öy i:Ģi düzgünli ʿaya:l. 

kad-ḫodā: is. veya sıf 1. Arçın, o:banıñ ya:Ģ ulısı, o:banıñ baĢlığı öy eyesi, 2. ʿAya:llı 

a:damada aydılyar. 

kādu: is. Bir yıllıḳ ösümlikden ʿemele gelyän kä:di. 

kodurat: masdar [Ar.] Ġaralıḳ, yürék ġaralma, ġara bolmaḳ, ġarañḳı bolmaḳ, yürék 

ġısmaḳ. 

kadu-yesefid: Suv kä:di. 
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kazzāb: masdar [Ar.] Ġatı yalançı keẕẕa:b. 

kazb: masdar [Ar.] Yalan a:ldamaḳ, yalan. 

kar: sıf. Ġulağı eĢitmeyän, ker ġulaḳ. 

kerāran: sıf. [Ar.] Teli:m gezek, ġayta ġayta, ġaytadan. 

kerāmat: masdar [Ar.] Ululıḳ etmek, saḫı:lıḳ, co:ma:rtlıḳ etmek, ena:yı geñ i:Ģ, 

birinden yüze çıḳma, veli:leriñ görğezyän ʿa:datdan  
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daĢarı i:Ģleri ama ol pıyġambarlarıñ görkezyän muʿcizesindan aĢa:ḳ orunda duryar. 

kerāvat: is. [Fr.] Boyna daḳılyan bükül. 

kerāhat: masdar [Ar.] Yiğrenmeklik, meyilsizlik, ḥa:lanmazlıḳ, ḫoĢına gelmezlik, 

na:ra:żı bolmaḳ. 

karbās: is. Metḳa:l, mata: bi:z. 

kerdār: ism-i masdar Ġ:Ģ, yörelğe, düzğün, ʿemel. 

kerd-egār: sıf. Ercel i:Ģiññir, Ḫuda:y teʿa:lanıñ ṣıfatlarıñ biri, hemde bilğeĢli, bilyän 

maʿnıda. 

kardan: masdar Birine yetirmek, encam bermek. 

kereĢme: is. Mula:yım ġarayıĢ, naz, göz ġaĢ germe. 

karafs: is. Ġara oḳ. 

kar-kas: Bürğit, kartal. 

korki(y): is. [Ar.] Durna. 

kark: is. Kergeden. 

karkadan: is. Kerk, kergeden. 

keram: ism-i masdar [Ar.] Saḫı:lıḳ, co:ma:rtlıḳ, ululıḳ, ḫayır iḥsa:n etmek. 

kerm: is. Ġurçıḳ; kerm ḫa:kı ve sülik ve Ģ. m. 

kerm-e-abriĢam: ism-i mürekkeb Yüpék ġurçığı. 

kerm-ḫaki: is. Soğulcan. 

karna: ism-i mürekkeb Ulı tüydik, ulı Ģipor, ulı tüydiği, üflenib çalınyan sa:z ġuralı. 

kermiĢ murg: Tavıḳlı ta:y. 

kare: is Misğe, ġatıḳdan ö:nyän ya:ğ. 

korre: ÉĢék ve ulağıñ ça:ğası, Türkmenlär eĢek ça:ğasına “tayḫar” ve ulağıñ ça:ğasına 

“tay, küre” diyyär, ama ikisine kürre diyip-de aydılyar. 

kerismas: is. [Fr.] Mesiḥiñ doğlan gününe geçirilyän ʿıyd bayram, mesiḥileriñ 

desamberiñ 25. güni tutyan ʿıydı, Kirismıs bayramı. 

karim: sıf. [Ar.] Co:ma:rt, saḫı:, keremli, kera:m ve kürema:ʾ cemʿ. 

karih: sıf. [Ar.] Erbed, yaramaz, 
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 ha:lanmadıḳ. 

kozāz: Ġurı yaḳıp yandırıp baryan ağırı, savıḳ heva:nıñ e3erinde deride tapılyan yara. 

kaj-dom: is. Ġçya:n. 

kasād: masdar [Ar.] Reva:çsız, sevdası bolmayan, müĢterisizlik, alıcınıñ yo:ḳlığı,  

sevda yörümezlik. 

kasālat: ism-i masdar [Ar.] ʿAci:zlik yağdaysızlıḳ, ġavĢaḳlıḳ, sustlıḳ, ḥa:lsızlıḳ, yeñil 

na:ḫoĢlıḳ. 

kasb: masdar [Ar.] Önim almaḳ, ele getirmek, ḥa:ṣıl almaḳ. 

kasabe: is. [Ar.] Ġ:Ģden a:dama düĢyän düĢävinç, ele gelyän ġazanç. 

kasbe: [Ar.] Kä:sibler, cemʿ-i ka:sib. 

kesel: masdar [Ar.] Sustlıḳ etmek, bi:ḥa:llıḳ, yağdaysızlıḳ. 

kesel: is. [Ar.] Eğin eĢik, geyim. 

kosuf: masdar [Ar.] Gün tutulmağı Ģeyle-de ol a:y yer bilen günüñ a:ralığında ġalan 

vağtında yüze çıḳar, yaʿnı günüñ Ģuʿleleriniñ yere yetmeğiniñ öñüni alyar. 

keĢākeĢ: ism-i masdar ÇekeleĢik, her ṭarafdan, her yandan çekilmek, çekmek ve 

kina:ye ġam ġuṣṣa ġayğı ve gündelik vaḳa, ḥadı3a, ġolı bağlılıḳ maʿnıda. 

keĢāndan: (=keĢānidan) masdar Bir za:dı ya birini ö:züñe ṭaraf çekmek, ö:ziñä ġarĢı 

dartmaḳ, süyremek. 

keĢāne-ye-rān: is. Çatrıḳ. 

keĢāvarz: is. veya sıf. Ekerançı, dayḫa:n, tayḫa:n. 

keĢt: ism-i masdar 1. Ekmek, ekerançılıḳ, 2. Önim maʿnıda. 

koĢt: ism-i masdar Öldürmek. 

koĢtār: ism-i masdar 1. Ġırmaḳ, öldürmek köp öldürmek, 2. Ġoyun sığır öldürmek. 

kostār-gāh: ism-i mürekkeb Ma:l öldürilyän ca:y, ġoyun sığır öldürilyän yer, ma:l 

öldürilyän yöri:te yer. 

keĢtzār: Ekilen yer, ekin. 

keĢtkār: is. veya sıf. Dayḫa:n. 
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 tayḫan keĢkari: Ziraʿat etmek, dayḫa:nçılıḳ etmek. 

koĢtan: masdar Ca:nlını bi:ca:n etmek, öldürmek. 

keĢte: is. Ġurı mi:ve, holu:, erik ya:lı mi:veniñ ġaḳı. 

koĢti: ism-i masdar GüréĢ. 

kaĢti: Deñizde yaʿ nı suvıñ yüzinde yöriyän paroḫod gämi, yük ekidyän, yo:lağçı 

ġatnadyan gämi elbette gäminiñ uruĢa ve savaĢa ba:ğlısı hem ba:r. 

kaĢti-bān: is. veya sıf. Naḫda, paroḫod süryän , gämi sürici-si, gämi i:Ģçisi. 
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koĢti-gir: sıf. Pehliva:n güréĢyän. 

kaĢf: masdar [Ar.] Ä:Ģkä:r etmek tapmaḳ, açmaḳ, o:ylab tapmaḳ, dürmek. 

kaĢaf: is. 1. PoĢtıl, pıĢbağa, 2. Ağzı gi:ñ ulı küyze, 3. Burç felekiniñ dördinci a:yı. 

kaĢk: is. Ġurt, a:ḳ ġurdıñ nahar edilyän hi:li. 

kaĢkak: is. Diz çanaḳ. 

kaĢkul: is. DerviĢleriñ kä:sesi. 

keĢmeĢ: is. Üzüm. 

keĢmakeĢ: ÇekeleĢik, çekiĢ bekiĢ, sene mene, daʿva:, cencel. 

keĢvar: is. Na:ça Ģehir ve vila:yetdan ʿıba:rat bolan yu:rt, memleket, vaṭan. 

keĢidan: masdar Uzaltmaḳ, çekmek, sevindirmek. 

keĢiĢ: is. Mesiḥi meẕhebiñ aḫunı. 

keĢik: is. Türki çeĢmeden ġaravıl, saḳlaycı, saḳçı. 

ka’b: is. [Ar.] Süñğiñ boğunı. 

ka’be: is. [Ar.] Beytullah, dört burç öy, Beytü'l-ḥaram, Mekke Musulma:nlarıñ ziya:rat 

edyän öyi. 

kaf: is. [Ar.] El, el ayası, bir za:dıñ yüzi, ya: otağıñ dalağı. 

kaff: masdar [Ar.] Saḳlanmaḳ, durmaḳ, yaymaḳ. 

koffār: [Ar.] Ka:fir, ka:firler. 

kaffāre: is. [Ar.] (=kaffārat) Günä:nıñ üstini örtyän  yuvyan närse, ara:ze tutmaḳ ve 

ṣadaḳa bermek ya:lı. 
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kafāf: Yeterlik, ḥa:cata görä bolmaḳ, kem käs bolmasızlıḳ. 

kafāl: is. Yunani çeĢmeden: Ġara ba:lıḳ, çontalı. 

kafālat: masdar [Ar.] (=kafālat) Birine kefi:l bolmaḳ, birini boyun almaḳ, bir za:dıñ 

ġara:matını boyun almaḳ ha a:dam bolsun ha za:t bolsun. 

kefāit: masdar [Ar.] (=kefāyet) Pes etmek, bolyar etmek, yetirlikli. 

kaf-e-pā: Ayaḳ daban. 

kaftār: Sırtlan. 

kaftar: is. Kebter. 

kofr: masdar [Ar.] NaĢükürlik etmek, ima:n dayresinden çıḳmaḳ, di:nsizliḳ. 

kafĢ-duz: sıf. KövüĢ tikyän. 

kaf-kardan: Köferimek. 

kafgir: ism-i mürekkeb Kefgir. 

kafan: masdar [Ar.] Örtmek geydirmek, ulınıñ geyimliği, kefen bile ölini donamaḳ. 

kafil: sıf. [Ar.] Hötdelenme, ża:min, ġara:matkeĢ, kefi:l bolma, boyun alma. 
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kal: sıf. Keçel, kel. 

kal: is. Erkek geçi, erkek ḥayva:n koyun ve sığır ve geçi ve keyik ya:lı. 

kol: [Ar.] Ba:rı, hemmesi, ehlisi. 

kelāb: [Ar.] Ġtler, cemʿ-i kelib. 

kalāt: is. 1. Ġala:, o:ba, kent, kiçi kent, bö:lék ekerançılıḳ, yer, da:ğ üstünde salınyan 

ġala:, 2. Na:dir ġa:nıñ zama:nında Ḫorasanıñ Ģehirleriniñ birine salınañ berk ġala:nıñ 

a:dı. 

kalāte: is. Kiçi ġala:, kiçi o:ba, kent. 

kelās: is. [Fr.] Ṭabaḳa, derece, mertebe, safaḳ otağı, mekteb. 

kelāsik: sıf. [Fr.] Eropada ġadı:mı yüze çıḳyan ilkinci ḳaʿide düzğine beraber gelyän 

ders, ol Yunan ve Rum Edebiyatı diyip a:dlandırılıbdır, ḫula:ṣa, medrese safağına 

değiĢli ol gelcek nesillere görélde bolup bilcek edebiyat. 

kelāse: is. [Fr.] Ġatlaḳ ġatlaḳ 
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 etmek, tertibe salmaḳ, pervendeniñ nömeresi. 

kelāġ: is. Eti ḥara:m ġuĢ, ġarğa a:dında. 

kelāġ-sabz: Daraḳlıḳ. 

kalāf: is. (=kalāfe) Çarḫa uralan (sarılan) naḫı ya: yüpék kela:be ve kela:ve diyipde 

aydılyar. 

kalāfe Ģodan: masdar Alcıran bolmaḳ, baĢ aylanmaḳ, ḥayra:n ve a:va:re bolmaḳ. 

kelām: is. [Ar.] Söz, maʿnılı bolan söz. kelāmollah: Ḳura:n Meci:d, Ḫuda:y teʿa:lanıñ 

sözi. 

kalān: sıf. Ulı, yoğı:n, pökgi hem-de diyip aydılyar. 

kelāntari: is. Niza:miye inṭiẓa:mı eda:resiniñ bir bö:lümi, ni:ru:y intiẓa:mınıñ bir 

bö:lümi. 

kolāh-bardar: sıf. Birinden bir za:dı a:ldap bir ḥi:le bilen ele salmaḳ, almaḳ, bö:rik 

ġoyucı, ġulaḳ kesen, papaḳ gideryän, uğurlaycı. 

kolāh-bardāri: A:ldap hoḳḳa-mekirlik bilen ġola salıcı. 

kolāh-ḫud: ism-i mürekkeb Demirden papaḳ, yöri:te uruĢlarda ondan peyda:lanılyar. 

kalb: is. [Ar.] Ġt ülla:b cemʿ. 

kelb: is. [Ar.] 1. Ġatı suvsama, ġatı ṭama:lılıḳ 2. A:damda ya: itde bolan ġuduz keseli. 

kolesterol: is. [Fr.] Suvuḳ yağlı närse, mağz-aʿṣa:bda, kebidde, ġa:nda, ödde tapılyar. 

koloft: sıf. Yu:ḳa dä:l, ġalıñ, pökgi. 

koloft: Ġırnaḳ, keniz. 

kalak: is. Ḥi:le, ḥoḳḳa, mekir, cencälçi. 

kalam: is. Göğiñ yaʿnı sebziniñ bir görniĢi, gök ö:nüm, köv ya:lı ġat ġat toğalaḳ närse. 
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kalame: is. [Ar.] Söz, gep. 

kolub: is. [Fr.] BaĢgah, yığnaḳ ca:yı, topar üyĢülyän yer. 

kolute: is. Bağırdaḳ. 

koluḫ: is. Bö:lék kerpiç, tersek, loñga, topraḳ. 

kalle: Kelle, baĢ. 
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kolie: is. Bövrek. 

kam: sıf. A:z a:vlaḳ, entek. 

kamāl: masdar [Ar.] Tama:m bolmaḳ, ġutarmaḳ, büti:n bolmaḳ, arassalıḳ, ka:millik. 

kaman: is. Ya:y. 

kambud: is. A:z gelmek, sa:nalanda ya: çekilende bir za:dıñ belli mıḳdarından kem 

gelmeği, kemçilik, a:zlıḳ. 

kam-bahā: sıf. A:z ġı:mmatlı, a:z bahalı, bahası a:z bolan. 

kamper: sıf. Ġarrı, ġarra:n, saçı a:ğaran ʿaya:l. 

komod: is. [Fr.] ĠĢkaf. 

kamar: is. 1. Bi:l, 2. Ġki da:ğın a:rası, 3. Bi:l ba:ğı, ġuĢaḳ. 

kamr-bastan: masdar Bi:li dañmaḳ, bi:li ġuĢanmaḳ bir i:Ģe tayya:r bolmaḳ, maḳṣad 

edinmek, tutım tutmaḳ. 

kamar-band: ĠuĢaḳ, bi:l ba:ğı, kamar-band çermi: ġitde. 

kam-ru: sıf. Utancañ, çékinceñ, yüzsiz. 

kam-sodan: Ġavzamaḳ, a:zalmaḳ. 

komak: Türk çeĢmeden ġoldav, ḥaray. 

kamand: is. 1. Yüp, tanab, 2. Ḥayva:nları tutmaḳ üçi:n ulanılyan duzaḳ, ba:ğ. 

kamyāb: sıf. Ḳıt, tafılmayan za:t, yerliği a:z za:t, a:z tapılyan za:t. 

kamyat: is. Aṭ, ġara bile ġızıl a:ralığı aṭ, dor aṭ. 

kemyat: is. [Ar.] Enda:ze, ölçeğ mıḳda:r, za:dıñ mıḳda:rı, çen urılan ya: sa:nalan 

bolsun. 

komisiyun: is. [Fr.] 1. Heyʾet ya: encümen a:dında bir i:Ģe yetiĢiklik etmek üçi:n bir 

na:ça a:damdan ʿiba:rat bolan topar, 2. Isla:mı meçlisiñ her bir bö:lümi, 3. Sarğıda 

görä, alu satu édyän della:l. 

kamin: sıf. A:zı, değeri a:z bolan. 

kamin: is. [Ar.] Biriniñ ḳaṣdına bolup oña zeva:l yetircek bolup gizlenmeği. 

kamin-gāh: ism-i mürekkeb Gizli yer, oysun. 
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kenār: is. Bir ġabdal, çet, ġayra. 
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kenāre: is. Bir çet, ġayraḳ. 

kenāre-giri: ĠĢden el çekip oturmaḳ. 

kotrol: is. [Fr.] Ba:rlağ, teftiĢ baḳmaḳ, gözdän geçirme. 

konferāns: is. [Fr.] Gürriñçilik, vaʿaz, naṣi:hat, belli mesʾele ḥaḳda baḥi3 etmek üçi:n 

geçirilyän yığnanıĢıḳ. 

kankaĢ: is. GenkeĢ, maṣlahat, ündev. 

konkur: is. [Fr.] Köp oḳu:çılarıñ, a:damlarıñ bir yere bir maḳṣad üçi:n yığnanmağı, 

ḳaṣd etmek, sazlaĢıḳ, arḳalaĢıḳ, yarıĢ. 

kangar: is. A:bi: pencesi.  

kangar: Ġamaḳ. 

kubidan: masdar Ovratmaḳ bir żorba bilen edib avuratmaḳ. 

kutāh: sıf. Ġısğa, küle, kelte. 

kutāhi na-kardan: masdar Ġayğırmasızlıḳ. 

kutule: sıf. Küle boylı, kelte, ġarsaḳ, boyı külecek a:dam. 

kavsar: is. Cennetde bir çeĢmäniñ a:dı. 

kuçak: sıf. Çaḳlañ, kiçi kiçicik, mayda. 

kuçidan: masdar Göçmek, yer yu:rduñ üytgetmek, ya:Ģayan yirin üytgetmek. 

kudetā: is. [Fr.] Dönüklik, ḥökümeti rejimi yıḳmaḳ ya: üytgetmek üçi:n ġoĢunıñ bir 

böleğiniñ duyda:nsız ayağa ġalkmağı. 

kudak: sıf.  Bäbek, ça:ğa oğlan. 

kud-kardan: Övmek, öĢirmek. 

kavdan: sıf. Tentek, añsız, ʿaḳılsız, yalta. 

kurān: sıf. [Fr.] Yörğün, reva:n, heva:ñ ya barḳıñ aḳımı. 

kur-del: sıf. DüĢnüksiz, añmayan, fehimsiz, tentek. 

kujpoĢt: sıf.  Bükir, küyki. 

kuĢā: sıf. (=kuĢāb) Ġalcañ, tağalla edici, telaĢ édyän, 

553 

 ca:n edici. 

kuĢeĢ: ism-i masdar TelaĢ etmek, tağalla etmek, alada etmek, ca:n etmek. 

kuĢk: is. KöĢk, ḳaṣr, ḳurġan, saray, ʿıma:rat, tövéréği ba:ğ ba:ğçeli Ģehriñ daĢında 

ġuralan ulı ca:y. 

kuĢidan: masdar TalaĢ etmek tağalla etmek, ġara bağrın bolmaḳ, alada etmek, ca:n 

yandırmaḳ. 

kuftan: masdar Avratmaḳ, yencemek, zeva:l yétirmek, ma:yıb etmek. 

kokab: is. [Ar.] Yıldız, keva:keb cemʿ. 
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kume: is. Oraça, öysün, çatma, parḫu, küme. 

kuh: is. Da:ğ. 

kuhān: is. Örkiç. 

kuh-pāye: ism-i mürekkeb Da:man, da:ğ eteği. 

kuhestān: Da:ğlıḳ. 

kuh-navard: sıf. Da:ğlarıñ defesine kollesinä barmağı baĢaryan ve ondan geçyän 

a:dam, da:ğa çıḳyan a:dam. 

kui: Mahalle, ulı gi:ñ yo:l küçe, Ģah yo:lı. 

kavir: is. 1. Düzlik Ģo:r yer, Ģo:r yer, Ģo:rlıḳ, 2. Ġaharcañ yo:lbars maʿnıda. 

kah-keĢān: ism-i mürekkeb Bir top yıldız, ol “a:ḳ mayanıñ süydi” a:dında. 

kohansāl: sıf. YaĢı ġaydan ġarrı, ya:Ģ ulı kempir. 

kohne: sıf. Esği, köne, i:Ģlenen, peyda:lanılan. 

kiyān: is. Cemʿ-i key, ulı pa:Ģa:h maʿnıda, Ģahna:ma destanı buya:nça: Eyran 

pa:dĢa:hlarınıñ silsilesi bolan pi:Ģda:dya:nlarda soñ ġoyılan a:d. 

kise: is. Za:t ġoymaḳ üçi:n tikilen halta, ki:se. 

kiĢ: is. Di:n, meẕheb. 

kiĢ: is. Ketenden doḳalan parçanıñ bir görnüĢi. 

kayfar: is. Ceza:, mükafat. 

kayfar: is. Ġadı:m vağtda ġala:nıñ di:va:rınıñ üstünde duĢma:n çozıĢ edende kellesine 

urmaḳ üçi:n burcınıñ üstünde 
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 ġoyulyan da:Ģ. 

kifar-ḫāst: ism-i mürekkeb Da:dsitanıñ ceza: isleği, iddaʿa na:ması. 

kifyat: is. [Ar.] DurmuĢ yağdayı, ḥa:l, hi:l, kiyfya:t cemʿ. 

kimiyā: is. Yunani çeĢmeden alnan, değiĢme maʿnıda ġadı:m ıṣṭıla:ḥda suvıḳlıḳ bilen 

misi ġızıla urulyan eken ve oña iksir hem diyilyär ama Ģöyle iksir Ģol vağta çenli ele 

gelmändir. ʿArabça maʿnısı Ģeymi ʿılımdır. Ama Farsça mekir  ve ḥi:le oylanĢıḳ 

a:ldavıç diyip aydılıpdır. 

kine: is. DuĢma:n, yürek ġaralıḳ, ʿada:vet. 

keyhān: is. ʿA:lem, dünyä, cıha:n, ru:zgä:r. 
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ge: ʿArap eli:pbiyniñ  yiğrim altıñcı ḥarfı, ebced ḥasa:bında kaf yerine (20) sa:nında 

gelyär. 



442 

 

gārāj: is. [Fr.] MaĢınlarıñ duralğa ça:yı, duryan yeri, garaj. 

gārd: is. [Fr.] Ġaravıllıḳ, saḳlaycılıḳ, 2. Ġaravıl ve saḳlaycı 3. Bir topar niẓa:mi o:bada 

saḳlaycılıḳ ve ġaravıllıḳ etmä:ğe mämur édilmeği. 

gārson: is. [Fr.] Oğlan yiğit, Ģa:ğird, yortavıl, mı:hma:nha:nanıñ ve nahar ḫa:nanıñ, 

restoranıñ ḫızmatkä:ri. 

gāri: is. Araba. 

gāz: is. Di:Ģ, gāz gereftan: Di:Ģlemek. 

gāz: is. [Fr.] Gaz, yakılyan gaz. 

gāzo’il: is. [Fr.] Neftden çıḳarılyan yanğıç, ol di:ñe dizeli motorlar üçi:n ulanılyar. 

gāl: is. [Fr.] Derd keseli, enda:ma dövme-dövme bolup uryan na:ḫoĢlıḳ giçilevükli 

na:ḫoĢlıḳ. 
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gām: is. Ḳadem, ardım, ardımıñ a:rası. 

gāv: is. Sığır, ġara ma:l. 

gāv-āhan: ism-i mürekkeb Demi:r azal, yer sürülyän demi:r azal. 

gāv-band: sıf. Cift sığırlı, dayha:n, kiĢa:verzi adalğasında sığır eyesi, gāv-bandi: Sığır 

bend etme, otağçıdan 3ervet ma:l ele getirmä:ğe dil bi:rikdirme. 

gāv-çerān: sıf. Sığır çopan, sığır baḳyan. 

gāv-miĢ: is. Sığırdan ulıra:ḳ ḥayva:n, kä:miĢ. 

gāh: is. Peh vağt, çağ, zama:n. 

gāh: is. Peh ca-meka:n pa:dĢa:lıḳ taḫtı. 

gahvāre: is. Sallançaḳ. 

gabr: is. ZerdüĢti, zerdüĢti di:nini ḳabu:l edenler, bu a:d Isla:mdan soñ olara daḳılıpdır. 

gedā: sıf. Sa:yıl, ġafıçı i:l, gezen, pa:ta:çı, geda:y. 

godāḫtan: masdar Demi:r ya:lı za:dı eritmek, köz etmek. 

gozārdan: masdar (=geẕaĢten) Bir za:dı bir yerde ġoymaḳ, ca:ylamaḳ. 

gozar-kardan: Geçib gitmek, ötmek. 

gozar-gāh: ism-i mürekkeb Ötülyän yer, geçilyän yer, geçelğe, ötelğe, geçit. 

gozar-nāme: ism-i mürekkeb Serḥadden ötmek üçi:n ruḫṣat ḫaṭṭı intiẓa:mi eda:rañ 

ṭarafından daĢarı yu:rda gitmek üçi:n berilyän defterçe, teẕkere, pasport. 

gozaĢt-kardan: ism-i masdar Ötmek, geçmek. 

gozaĢtan: ism-i masdar Ötmek, geçmek. 

gerāmer: is. [Fr.] Dil ḳaʿidesi söz destu:rı, ṣarf ve naḥv. 

gerāmi: sıf. ʿAzi:z, ḥormatlı, sı:lağlı, belend mertebeli. 

gerān: is. Baha:ʾ, ġımmat, ağır, arza:n bolmadıḳ. 



443 

 

557 

gerān-bahā: sıf. Baha:lı, ġımmat, tapılmayan, baḥa: za:t, ġımmat za:t. 

gerān-maye: sıf.  Baha:lı, ehemmiyetli, ʿazi:z, değerli. 

gerāni: ism-i masdar Baha: bolmaḳ, ağır bolmaḳ. 

gerāyeĢ: ism-i masdar Meyillenmek, hövselenmek, dopulmaḳ, ġı:Ģarmaḳ. 

gorbe: is. MiĢik, piĢik. 

gorbe-sahrā’i: Kövük. 

gerd: sıf. 1. Toğalaḳ, teğelek, gülle Ģeklinde bolan za:t, her za:dıñ tövéréği 2. Bir za:dıñ 

eṭrapı diyän maʿnıda. 

gārd: is. To:t tozan, çañ, toz. 

gord: sıf. Ba:tır, pehliva:n, edermen. 

gerd āmadan: masdar Yığnanmaḳ, toplamaḳ, cemlenmek, üyĢmek. 

gerd-āvardan: masdar Yığnamaḳ, üĢirmek, cemlemek. 

gerdāb: ism-i mürekkeb Deñizde suvıñ aylavı, aḳar suvıñ aylanyan yeri. Burğan, 

burğun, uyğun. 

gordan: is. Pehliva:nlar, ba:tırlar, edermenler. 

gardan: sıf. Aylanmaḳ, daĢına aylanıb dolanmaḳ. 

gardan-dan: masdar Aylandırıcı, dolandırıcı, aylandıryan, ḥereket bermek, üytgetmek. 

gerd-bād: ism-i mürekkeb Tüveläy, birden ġatı gelib geçyän yel, ti:z gelip savılıp 

geçyän yel. 

gardeĢ: ism-i masdar Gezelenc ca:y, bi:kä:r vağtıñ barıp aylañ çaylañ edilyän ca:y, 

park. 

gard-gir: sıf. To:t tozan tutyan, to:t tozan çekyén. 

gardan: Boyun. 

gardan-band: ism-i mürekkeb Zenanlarıñ boynına daḳyan ġızıllı, 
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 boyun ġızılı, ʿaya:lların boynına daḳyan ġızıl Ģayı. 

gardan-keĢ: sıf. Buyruḳsız, kellesiniñ uğrına, yağı, boynı yoğı:n. 

gardane: is. Da:ğıñ uçıt yeri, eğrelyän aylançaḳlı yeri. 

gerdu: Hoz, ḳoz. 

gardoḫak:  KirĢén, ḳum tozan, to:t tozan. 

gerdun: is. Felek, asma:n. 

gorza: is. Çoḳmaḳ, toḳmaḳ. 

gorone: sıf. Ġarnı boĢ, a:ç, ġarnı a:ç. 
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gereftār: sıf. Tutulma, ele düĢmä, alma. gereftārı: Ele düĢmä, köp ḳı:nçılığa ʿaẕa:ba 

ġalma, ḳı:n ve zaḥmetli iĢli. 

geref-tan: masdar Almaḳ, ele salmaḳ, ele getirmek, ġola salmaḳ, uĢlamaḳ. 

gorg: is. Böri, mö:cek, ġurt, vaḥĢı yırtıcı ḥayva:n, it ya:lı ama itden zo:rlı, a:ç vağtında 

ḥayva:nlara ve ınsa:nlara dofulyar ve kä vağt ol, sürili ġoyuna ö:züni urub na:ça 

ġoyunı öldürüb vés veyra:n edip gidyär. 

geram: is. [Fr.] Fransanıñ ağram ölçeği, onuñ baĢ gramı bir mi3ḳala beraber bolmalı. 

garm: sıf. Ġızğın, ıssı. 

garmā: is. Hava:nıñ ġızğınlığı, ıssılığı. 

garmābe: ism-i mürekkeb Ḥama:m, suva düĢmek üçi:n yöri:te becerlen ca:y, banye. 

garmā-garm: Çığba çığ, ġızdı ġızıda, ġızğınlı ḥa:latda. 

garm-sir: is. Heva:sı ıssı yer, çarvadarlar ġıĢına ġıĢlamaḳ üçi:n göçyän yeri. 

gerov: is Deräğine ġoyılan za:t. 

goruh: is. Deste, topar, bö:lék, cema:ʿat. 

garavidan: masdar Ġ:ma:n getirmek, ınanmaḳ, ʿaḳi:de tapmaḳ. 
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gereh: is. Düvin, düğün. 

geryān: sıf. Ağlayan ḥa:latda, ağlayan, göz yaĢ dökyän, ağı, éñĢeĢik. 

garibān: is. Yaḳa. 

gorizān: sıf. Ġaçğaḳ, ġaçmaḳ, ġaçyan, ġaçaḳ, bi:za:r. 

grim: Teʾatrda yüz keĢbini ya:Ģ ya: ġarrılar ya: baĢğa hi:li ṣu:rata keĢbi çıḳarıp 

meñzetmeklik. 

gozārdan: masdar Birine yetirmek, ıncam bermek. 

gozāreĢ: Ġoymaḳ, yerine yetirmek, ʿarża:, bir vaḳanı beya:n etme, ḫabar bermek. 

gozāreĢ-gar: sıf. ʿArża berici, ḫabar berici, ta:rı:ḫçı ḫabarçı, yorıcı, düyĢ yüzici. 

gazāf-(e): sıf. Ġatı ḥasa:bsız beyhu:de, pu:ç bi:derek söz, ḥasa:bsız, ḥadden a:Ģa bıçaḳ. 

gazlik: is. [Türk] Pıçaḳ, desteli pıçaḳ, yarağ. 

gazane: is. Dalamaz. 

gozidan: masdar Di:Ģlemek, çaḳmaḳ, diĢ bile tutmaḳ, zehirli iğne soḳmaḳ. 

gozidan: masdar Bellemek, ḥa:lamaḳ, saylamaḳ, intiḫab etmek. 

gostāh: Ba:tır, ġayratlı, ġorḳmazaḳ, kelle perva:y, utaçsız, gödek, ʿa:rsız, edebsiz, 

utanmazaḳ, yüzi ġalıñ, yırtıḳ, ustaḫ ve bistaḫ hem diyilibdir. 

gostardan: masdar DüĢmek ya ayrı narsanı yazmaḳ, yayratmaḳ, döĢeği yazmaḳ. 

gosastan: masdar Bö:lmek, a:rasını açmaḳ, kesmek, biri birinden ayırmaḳ. 

gosil: is. veya sıf. Yo:la düĢen, i:berlen, reva:na bolan. 
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gosil-dāĢtan: Birini bir yerik i:bermek, reva:na etmek. 

goĢāde-ru: Güler yüz, açıḳ yüz. 

goĢāyĢ: ism-i masdar Açılmaḳ, 
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giñlemek. 

gaĢtan: masdar Tama:Ģa etmek, aylanmaḳ, dolanmaḳ, gezälenç etmek. 

goĢudan: masdar Açmaḳ, koybermek, boĢatmaḳ. 

goftār: 1. Geplämek, söz aytmaḳ 2. Gep maʿnıda da aydılyar. 

goft-gu: masdar GürriñdeĢ bolmaḳ, bile gürriñ etmek, ṣoḥbetdeĢ bolmaḳ, ṣoḥbetdeĢlik. 

gortan: masdar Geplemek, sözlemek, söz aytmaḳ, yerine yetirmek. 

gol: is. Açılan  ġonça, gül. 

gelālud: Loḳur, laylanç, palçıḳlıḳ, lay. 

golāb: ism-i mürekkeb Güliñ suvı, Gül-i Muḥammediniñ suvından becerlen güliñ suvı, 

güla:b adında. 

golābi: is. Armıt, mi:veniñ bir hi:li, bir görnüĢi. 

gol-e-estekāni: is. Ca:n güli. 

gal-āviz: sıf. Asğılı, sallanan. gal-āviz Ģoden: Biriniñ yaḳasından tutmaḳ, iki a:damıñ 

yaḳa tutuĢıp yumrıḳlaĢmağı. 

gol-barg: ism-i mürekkeb Gül yapraḳ. 

gol-pance-kalāġ: is. Durna ayağı. 

gol-çehre: sıf. Görkli gözel, avadan, görmeğüy, görnikli gül yüzli, köplenç ʿaya:llara 

ḫa:ṣlanyar. 

gol-çin: sıf. Gül yığyan, her za:dıñ i:ñ ġavısını saylamaḳ. 

gol-e-ḫatmi: Ḫaṭmi Firengi. 

gol-e-ḫancari: ism-i mürekkeb Yapraḳları ulı ġalıñ boyı iki metre yetyän ot, ol ıssı 

yerlerde ʿemele gelyär. 

gol-e-dokme: is. Solmazaḳ. 

gol-roḫ: sıf. Gül yüzli, gül meñizli, güle meñzeĢ. 

gol-e-ra’nā: is. Ḫıtay yıldızı. 

gol-zār: ism-i mürekkeb Gülista:n, gül bilen 
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 örtilen. 

gol-e-zabān-dar-ḳafā: Sa:rı çöb. 

gol-estān: ism-i mürekkeb Güliñ köp yeri, gülĢen, gülza:rlıḳ. 



446 

 

gol-sorḫ: ism-i mürekkeb MeĢhu:r bolan gülleriñ biri, ol her ḳasımda, her tüyslisi bolyar 

otuñ ḳırmız açıḳra:ḳ her rengde bolan ġızıl gül. 

gol-Ģan: is. Gülista:n, gülza:rlıḳ, güliñ köp biten yeri. 

gol-‘ozār: sıf.  Gül yüzli, gül meñizli, gül ṣu:ratlı. 

gol-gun: Ḳırmız erñek gül, sorḫ ya:lı. 

gol-nār: ism-i mürekkeb Narıñ güli. 

galu: ism-i mürekkeb Boḳırdaḳ, boyun, boğaz. 

galu-band: ism-i mürekkeb Boyun ba:ğı, ʿaya:l ġı:zların boyunlarına daḳyan ġızıl 

Ģayları, boyuna daḳılyan kümüĢden edilen zıncır, bezäğ üçi:n boyuna daḳılyan za:t. 

galu-gāh: ism-i mürekkeb Boḳırdaḳ, boğaz, iymit geçyän yeri. 

golule: is. 1. Toğalaḳ närse, naḫ ya:lı za:dıñ topı; 2. Gülle,  topıñ ya: topuñ ve Ģ. m. 

yarağlarıñ güllesi. 

gele: ʿArıza, Ģika:yat, göñül ġalma, ki:ne, öyke. 

galle: Süri ġoyun ve sığır. 

galle-dār: is. veya sıf. Süri ma:llı, süri ġoyunlı. 

galle-mand: sıf. Birinden köñli ġalan, birinden ınca:n, öykeli. 

gelim: is. Kilim, pala:sıñ kiçisi, yüñ ya: naḫdan doḳalan yu:ḳa döĢek. 

gelin: is. [Türk] Gelini ta:ze durmıĢa çıḳan ġı:z, ta:ze alınan ġı:z. 

gelin: sıf. Palçığa ve toprağa ba:ğlı bolan, palçıḳdan yasalan, ġumdan edilen palçığa 

değiĢli narse. 

gom: sıf. Yiten, gözden daĢ düĢüp tapılmayan, göze görinmeyän za:t, yitği. 

gomārdan: masdar Ġoymaḳ, bir ca:yda bir i:Ģde ġoymaḳ, bellemek, i:Ģe bellemek. 

gomāĢtan: masdar Bir 
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i:Ģe ġoymaḳ, bir i:Ģ tabĢırmaḳ. 

gomān: O:y fikir, çen, çaḳ, ḫıya:l, endiĢe. 

gomrāh: sıf. Yo:lunı yitiren, yo:ldan azaĢan, doğrı yo:ldan çıḳan, gümrah. 

gomrok: is. Türki dilden alınan söz, daĢarı yu:rtdan gelen ya: gidyän ma:llardan alınan 

ma:lıya:t, salğıt, gümrük. 

gomnām: sıf. Tanılmayan a:dsız, gördim bildim bolmadıḳ, a:dsız ve Ģöhretsiz a:dam. 

gonāh: is. ʿA:ṣıcılıḳ, teleke i:Ģ, ya:zıḳ, yaramaz i:Ģ. 

gonāh-kār: sıf. Günäh i:Ģ eden, ʿa:sıçılıḳ eden, pi:s i:Ģ eden, günähkä:r.  

gonbad: is Ġatı beyik dik ca:y, da:Ģ bilen örilen, köplenç mescid ve zıya:ratgahlarıñ 

üstine salınyan künbet. 

ganc: is. Ḥazı:ne, ġızıl kümiĢ, baḥa:lı ġımmatlı za:tlar ganc bāt avada: Zaḫmatsız ele 

gelen Ḫüsrev-i Pervizniñ gencleriniñ biri. 
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goncandan: masdar (=gocanıdan) Sığdırmaḳ, ca:ylaĢdırmaḳ, bir za:dı bir ca:yda ya: bir 

za:dıñ a:rasında yerleĢdirmek.  

goncāyĢ: ism-i masdar Sığım sığıĢ, gonca diyip-de aydılıpdır. 

gonceĢk: is. Avıncaḳ ġuĢlar toparından, serçe. 

gonceĢk-e-sahrā’i: is. Çöl serçe. 

gancine: Gence değiĢli bolan, genc ma:lı, ḫazı:ne-i baha:lı za:dları saḳlanyan yer. 

gand: is. Pi:s is, porsı. 

gond: is. Ḫaya, ḳotdaḳ. 

gand-āb: ism-i mürekkeb (=gand-ābe) Porsı su:, islenen suv, porsı suvıñ cemlenen yeri, 

yata su:. 

gandom: Buğday. 

gandom-gun: sıf. Buğday irengde bolan a:dam, buğday irengli a:dam. 

gandidan: masdar Ġslenmek, porsamaḳ, porsımaḳ. 

gong: is. Yeriñ aĢa:ğından suv 
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 geçirmek üçi:n ġoyılyan pela:ne.  

gong: sıf. Dilsiz, geplä:b bilmeyän, la:l, péltek. 

gonah-kār: sıf. ʿA:sı, ya:zıḳlı, günähkä:r. 

gau: sıf. Seyis, ba:tır, pehliva:n, güréĢceñ. 

gou: is. Top ya:lı toğalaḳ za:t. 

govārā: sıf. Ṭağamlı ve süyci iyilip içilyän iymitler, ti:z siñyän iymit, da:tlı iymit. 

govāh: sıf. Ä:gah, ḫabarda:r, ḥabarlı, Ģa:ya:t, gevalıḳ. 

govāhi-nāme: ism-i mürekkeb ġaha:dat na:ma, güva:hna:ma, güvah ḫaṭı. 

goce: is. Helçek, aluça. 

goce-farangi: ism-i mürekkeb Pomazor. 

god: sıf. Çuḳır, o:y, ġovaḳ, ġorp. 

godāl: is. Çuḳır, o:y, ġorp. 

gur: is. Öli ca:ylanyan çuḳır, ġabır, gor, meza:r. 

gur-e-ḫar: Ġulan. 

gurestān: ism-i mürekkeb Ḳabrista:n, meza:rçılıḳ, ġonamçılıḳ. 

gurkan: is. Saḳġar torsıḳ. 

guril: is. [Fr.] Maymunıñ bir görnüĢi. 

gavazn: is. Su:ğun, dağ sığırı. 

guj-posĢt: Küyki, bükir. 
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gusāle: is. Ardana, tana, göle. 

gusfand: Güspend- is. Ġoyun, davar. 

gusfand-e-do-sāle: ĠĢĢek. 

gusfand-e-nar-e-kuhi: Arğalı. 

guĢ: is. Ġulaḳ. 

guĢ-bor: sıf. Kina:ye sözi hi:le ve zereñlik bilen bire za:dı birinden yolmaḳ, ġulaḳ 

kesyän, ġulaḳ késén. 

guĢt: is. Et. 

guĢt-e-ḫāles: Çılḳa. 

guĢt-ḫār: sıf. Maḫṣu:ṣ et iyyän ḥayva:nlar. 

guĢt-māli: ism-i masdar Ġulaḳ avḳalama, kina:ye: Edeb etmeklik. 

guĢ-māhi: ism-i mürekkeb Ṣedef,   
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derya: ġulağı, da:dran-çaññalaḳ ya:lı. 

guĢe: is. Çet, ġıraḳ, burç, künc. 

guĢe-gir: sıf. Yekemezek, ö:zini ġırağa çekyän, a:damlardan daĢ duryan, çetde duryan, 

çetde ya:Ģayan. 

gugerd: is. Kükürt. 

gunāgun: sıf. Dürli dümen, tüysli her hi:li, her çevre, düregöy. 

gun-ḫān: is. Oğuzḫa:nıñ oğlı. 

gune: is. 1. Yañaḳ, yüz, keĢb, yüziñ bir ġapdalı, 2. Reng ve hi:l maʿnıda. 

guni: is. Kenefdän i:ri doḳulan ki:se, ġalıñ parça tävire närse. 

gohañ: is. Tüys toḫım ve hem de ġımmatlı da:Ģ, merva:rid lağıl, elmas, ya:ḳu:d ya:lı, 

gevher. 

guyā: sıf. Gepleyän gepleyci, sözleyci, na:ṭaḳ ve gu:ya: dimeği, güma:n etme, ä:Ģka:ra. 

guyeĢ: ism-i masdar Kela:m, gep sözleyiĢ, söz aytmaḳ, gürleme. 

gohar-bā: is. Hinciniñ bir görnüĢi. 

gahvāre: gahvāre- is. Sallançaḳ. 

giyāh: is. Ot, ösümlik. 

giyāh-e-magas-koĢ: YılmaĢık ot. 

giti: is. Cıha:n, dünya, ʿa:lem. 

gic: sıf. ÇaĢan, hu:Ģsız, ḥayra:n, señse, alcırañ, kellesañ. 

gir-o-dār: ism-i mürekkeb Dara-dire. 

gis: (=gisu) is. ʿAya:l ġı:zlarıñ uzı:n saçı, ʿaya:larıñ uzı:n örimli saçı. 

gilās: is. Mi:veniñ bir görnüĢi, gilas. 
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gilaki: Gilanlınıñ dili, Gilanda ya:Ģayan ilatıñ dili. 

give: is. Üsti a:ḳ pamıḳdan bolan naḫı kövüĢ, tomıs kövüĢ. 

geyhān: is. Keyha:n, dünya, cıha:n. 
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le: ʿArab eli:bbiyniñ yiğrim yedinci ḥarfı. Ebced ḥasa:bından 30. 

lāobāli: [Ar.] 1. (Der ʿArabiyi mütekellim vaḥde ez fiʿli muzari) Ġorḳım yo:ḳ, 2. 

Farsçada: Ġorḳmazaḳ, kelle pervay a:dam. 

lā’aḳal: [Ar.] A:zından, i:ñ ba:rısı. 

lā’eh-e: is. [Ar.] Müʾenne3-i la:ʾeh, la:yiha, dolı yazğı, ḫaṭ, kä:mil yazğı, na:ma, ka:nu:n 

taslaması, meclis-i Ģu:ray-ı Isla:ma devlet tarafdan ġullanıp yaʿnı taṣvi:b etmek üçi:n 

berilyän ḥasa:b yazğısı. 

lābod: [Ar.] Ça:resiz, ʿilaçsız. 

lābrātovār: is. [Fr.] Sınav ca:y, ʿılmı sınavlara maḫṣuṣ bolan ca:y. 

lāt: sıf. Faḳir a:dam, ḥo:r za:dsız a:dam, ġari:b a:dam. 

lāt: ʿArablarıñ Isla:mdan öñ sığınyan butı. 

lājaram: [Ar.] Ça:resiz, ʿilaçsız. 

lahovl: Muhaffif-i la: havl ve la: ḳuvvete ila billa sözi, yaʿnı güyç ve ġurp di:ñe Ḫuda:y 

teʿa:ladan ġayrığa 
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 yo:ḳdır. 

lādan: is. Ba:ğçede ekilyän oñat ı:slı sa:rı gül. 

lāzem: is. [Far.-Ar.] Va:cib, ger żaru:r, derva:yıs. 

lāĢ: is. 1. LäĢ, meyyit, ḥayva:nıñ maslığı, 2. ʿAci:z, ho:r diyip-de aydılıpdır. 

lāĢ-ḫor: is. veya sıf. Ḥayva:nlarıñ maslığını iyän, yırtıçı ġuĢlara ḥa:slanyar, ġaraġuĢ, 

bürğüt ve beyleki läĢ iyyän ḥayva:nlar ve ġuĢlar. 

lāĢe: is. LäĢ; maslıḳ. 

lā’lāc: [Ar.] Ça:resiz, ʿilaçsız, emsiz, taḳadasız. 

lāġar: sıf. [Ar.] Insa:n ya ḥayva:nıñ ho:rı, arrığı. 

lāf: is. Beyhu:de gep, pu:ç gep, bi:derek gep, bolğısız gep. 

lāḳiyd: sıf. [Ar.] Perva:ysız, bolğısız, bi:perva:y. 

lāk: is. Hindusta:nda ağaçdan önyän ġızġılt za:t. 

lāk-poĢt: PiĢbağa, pıĢdıl. 

lāl: sıf. La:l, dilsiz, geplä:p bilmeyän. 
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lāl: laʿl. Ġızıl reng, kırmız diyip-de aydılıpdır. 

lāle: is. Ayaḳlı Ģemʿi ġoyulyan billurdan bolan çırağ. 

lāle: is. Ala:le, köplenç çi:ğ yerlerde bityän kiçi ösümlik, çiğildem. 

lāle-zār: ism-i mürekkeb Gül laleniñ köp önyän bityän yeri. 

lāle-‘abbasi: is. AğĢam güli. 

lām: ism-i mürekkeb Tığ, yu:ḳa näzik demir.  

lāmā: is. 1. DerviĢleriñ ziynet üçi:n urunyan ġuĢağı, 2. Laf-ı pardaḳ diyip-de aydılıpdır. 

lāmā: is. [Fr.] Örküçsiz düye, köp orta Amerikada tapılyar, boyı bolsa, bir metreden 

köp bolmalı dä:l. 

lāmpā: is. Mäḫuẕ a:z lamep Fransa, neft bile yanyan çıra. 

lāme’: sıf. [Far.-Ar.] Yaldıraḳ, parlaḳ, yaldıraycı. 

lāmakān: sıf. [Ar.] Meka:nsız, tünéksiz, ca:ysız, yersiz. 

lāne: is. Öy, kent, arınıñ 
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ḫa:nası, ala:ne hem dilipdir. 

lāhici: sıf. Lahicanlı, Lahicana ba:ğlı. 

la-yatanāhi: sıf. [Ar.] Çäksiz, süñsiz, bıçaḳ. 

lā-yazāl: [Ar.] Zeva:lsız, hemi:Ģelik, bedi:lik, tükeniksiz. 

lā-y’ḳel: sıf. [Ar.] ʿAḳılsız, düĢnüksiz, bilimsiz, samsıḳ, na:da:n. 

la-yeḳ: sıf. [Ar.] YaraĢıḳlı, gelĢikli, mına:sıb, la:yıḳ. 

la-yanhal: sıf. [Ar.] Çözib bolmayan, ḥal bolmayan. 

lā-yanfak: sıf. [Ar.] Ayrılmasız, açılmasız. 

lā-yanḳada: sıf. [Ar.] I:zlı ı:zına, hemi:Ģe, ı:zagiderli. 

lo’lo’: Dür, mermer, mervarid, ġımmat baha:lı da:Ģ. 

lab: is. Do:dak, leb be leb: Pürepür, ağzından. 

lobāb: is. veya sıf. [Ar.] Saylanan, ḫa:lıs, elin, ḥoz ve badam yalı za:dın mağzı ve Ģ. m. 

lebās: is. [Ar] Eğin eĢik, elbise cemʿ. 

lab-ḫand: ism-i mürekkeb Yılğırma, do:daḳ gülme, do:dak di:ñe bir birinden açılma 

gülme. 

laban: is. [Ar.] Süyt, ınsa:nıñ ḥayva:nıñ süydi, elba:n cemʿ. 

lābbeyk: [Ar.] Telbiye maḳa:mda ḳabu:l iṭa:ʿat edyärin seniñ emriñi diymek. 

lotke: ism-i mürekkeb Nav, gämi. 

lape: Noḫudıñ yarısı, lape a:dında. 

lecācat: masdar [Ar.] ÇekeleĢik etmek, cedel etmek, kecca:llıḳ, erceĢik. 
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lecām: is. [Ar.] (lekām) Aṭıñ ağızdırığı, uyanı. 

lacan: is. La:y, palcıḳ. 

lacuc: sıf. Kecca:l, cedelçi, oñuĢmazaḳ, savaĢcañ. 

laçak: Üç burç ya:lıḳ, ʿaya:llarıñ baĢına atyan ya:lığı, ġınğaç. 

lahāz: is. [Ar.] Göziñ çeti, ğıyağı. 
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lahāz:  masdar [Ar.] Göz ğıyağı bilen baḳamaḳ ä:gäh bolmaḳ. 

lahāh: is. [Ar.] Yorğan. 

lahad: Gör, ġabır, elha:d ve lahu:d cemʿ. 

lahze: is. [Ar.] Sa:lım vağt, a:z sa:lım göz açıp yumya:nça:ñ, bir dem. 

lahn: is. [Ar.] A:va:z, heñ, hoĢ ses, elha:n ve lahu:n cemʿ. 

loḫt:  Yalañaç, çıplaḳ, eĢiği yu:ḳa. 

laḫt: 1. Tike, bö:lék, bir za:dıñ bö:leği, 2. Gürz diyip-de aydılıpdır. 

laḫte: is. Tike, bölék, bir za:dıñ tikesi, ġa:n, laḫte ḫu:n, laḫte ciğer ya:lı. 

ladon: [Ar.] Dövir, zama:n yanı maʿnıda ‘ilm ladonı: Za:tı ṭabi:ʿi bilim, üstadsız 

övrenilen ʿılım, ġuyma ġursaḳ. 

lezzat: is. Lezzet, ḥuzı:r, ḫoĢlıḳ, lezzet-i cemʿ. 

laziz: sıf. [Ar.] Ṭaʿa:mlı, da:tlı, leza:ʾiẕ cemʿ. 

lor: is. 1. Mura:d, maḳṣad 2. Ġuzı maʿnıda hem aydılıpdır. 

lar: is. Ṣaḥra:, çöl, beya:ban, aṭ çapğı meyda:n. 

larz: masdar Titreme, ġımıldı, cünbiĢ. 

larzāndan: masdar Titremek, ġımıldatmaḳ. 

larze: ism-i masdar Lerze, titreme. 

larz-idan: masdar ĠağĢamaḳ, titremek, ġımıldama. 

lozum: masdar [Ar.] Va:cib bolmaḳ, żaru:r tapmaḳ, gérék bolmaḳ. 

loj: is. [Ar.] 1. Ağaçdan otağ, kiçi otağ, 2. Tema:Ģaha:nalarda övki oturılğıç, övki redi:f. 

lesan: is. [Ar.] Dil, elsene cemʿ. 

lesn-ol-ġayb: ism-i mürekkeb [Ar.] Ġçki gizli:n sırrı aydyan, Adlı Ģa:ʿir ḫo:ca ġemsü'l-

din Maḥmud Ḥafẓ-ı ġira:ziniñ laḳabı. 

laĢkar: is. ErteĢ, ḥarbı ġoĢunıñ bir böleği, on iki müñ serba:dan ʿiba:ret. 

letāfat: masdar [Ar.] YumĢaḳ, 
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 na:zik, avadanlıḳ, gözellik, yumĢaḳ, oñat söz. 

latme: is. [Ar.] Ṣadme, eyleki tapança urmaḳ, Ģapbaḳ, a:zar, musi:bet, latma:t cemʿ. 
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latif: sıf. [Ar.] YumĢaḳ, na:zi:k, mehriba:n, mihirli, ısnıĢıḳ, ġılıḳlı, yaḳımlılıḳ. 

latife: sıf. [Ar.] Müʾenne3-i laṭi:f, oñat söz, Ģa:flıḳ Ģavḫınlı gep Ģa:dlıḳ getiryän gep, 

leṭa:ʾif cemʿ, değiĢme.  

la’l: is. [Ar.] Ġımmat baha:lı da:Ģ. 

la’all: [Ar.] Kä:Ģki, Ģa:yed, meğer, belki. 

la’n: masdar [Ar.] ĠarğıĢ etmek, sövmek, ġavmaḳ. 

la’nat: is. ĠarğıĢlamaḳ, la‟nat, aẕa:b, sövinç, laʿa:n ve laʿna:t cemʿ. 

la’in: sıf. [Ar.] Melʿun, laʿna:t edilen, ġarğıĢ siñen. 

loġat: [Ar.] Sözlük, müĢğil söz, luġat. 

laġzeĢ: is. Ta:yma, sürüĢme. 

laġv: is. [Ar.] Bi:derek söz, ba:ṭıl pu:ç gep, bolğısız gep, ḥasa:ba sana gelmeyän zat. 

loġavi: sıf. [Ar.] Lugata değiĢli ba:ğlı, ılım lugatı bilyän. 

laf(f)āfe: is. [Ar.] Za:dıñ daĢına dolanyan za:t, lefa:ʾif cemʿ. 

lafz: is. [Ar.] Söz, gep, ağızdan çıḳyan gep, elfa:ẓ cemʿ. 

laḳab: is. [Ar.] Ö:z aṣlı a:dından ayrı baĢğa bir a:da Ģöhret tapan, laḳa:m ve laḳab. 

loḳme: is. [Ar.] Bir ağız sa:lım iymit, luḳma, bir luḳma. 

lak: Ménék, eğin eĢiğe değyän hapa. 

lokām: sıf. 1. Ḥaya:sız, terbiyesiz, utançsız, 2. Ġatı yoğı:n heykelli a:dam. 

lak-lak: is. Ayaḳları ve boyun uzı:n uçıcı ġuĢ. 

loknat: masdar [Ar.] Luknata, dil tutuḳlıḳ, dili basıḳ, dili peltek. 

lakke: is. Ménék. 

lekam: is. Aṭıñ ağızdırığı, uyan. 

lams: masdar [Ar.] El çekip görmek, el bile sı:pa:p görmek,   
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 sı:pa:laḳ. 

lam’: masdar [Ar.] Yıldıramaḳ, yağtılanmaḳ, yanmaḳ, Ģüphelenmek. 

lom’e: is. [Ar.] 1. Öl otuñ a:rasındakı ġuraḳ ot, 2. A:ḳ ménék 3. Ya:ĢayıĢıñ a:z ʿiĢreti, 

lamʿ ve lema:ʿ cemʿ. 

lam-yazra: sıf. [Ar.] Ekmä:ğe yaraĢıḳlı yer bomadıḳ, zira:ʿat bitirmeyän yer. 

lonbar: sıf. 1. Semi:z, yoğı:n heykelli, dayav, 2. But. 

lenc: is. Dä:nesi ayrılan üzümiñ ḫoĢesi. 

lanc: ism-i masdar: Naz, yo:l yorda, gitmek. 

lonce-kardan: masdar Azzıḳlıḳ etme, ġa:yalaĢmaḳ, azzıḳlıḳ etmek. 

leng: is. 1. Insa:nıñ bir ayağı,  buddan barma:ğa çenli 2. Bir ta:y kövüĢ, bir lenge. 
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lang: sıf. ÇayĢıḳ, ağsak, paytaḳ, ınsa:n ya: ḥayva:nıñ ayağına aza:r yetip doğrı yürüyip 

bilmesizliği. 

langar-gāh: ism-i mürekkeb Paroḫod, yaʿnı gämileriñ derya: labir oḳlap düynemeği. 

lenge: is. Yeke, yalñız, bir ta:y kövüĢ. 

langidan: masdar Ağsamaḳ. 

lav: Do:daḳ. 

lav: Bir hi:l ḥalva. 

lav: is. Depe, tepe. 

lavā’eh: [Ar.] Cemʿ-i laʿeḥe. 

lavāzem: [Ar.] Cemʿ. Geréklilikler. 

levāt: masdar [Ar.] Erkek a:dam bilen oğlanıñ erbet i:Ģ etmeği. 

lubiyā: is. Nobya. 

lut: sıf. Yalnaḳgaç, luḫt. 

lavs: masdar [Ar.] BulaĢdırmaḳ, ġavı za:dı erbet za:t bilen yuğurmaḳ. 

lavzatayn: [Ar.] Ġki sa:nı boğazda bolan badam yalı mäz. 

lus: sıf. Yalçı, kelçik, käs, suvcıḳ, ġanı, yufa, yalbarma, ca:ysız yere ö:zini kiçeltmek. 

lavt: is. [Ar.] 1. Çadır, don, 2. Ġatı çalt a:dam, Ģatır a:dam. 
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luks: is. [Fr.] Avadan her za:dıñ avadanı, ḳusengi. 

lav-lā: “Lav” ve “la:” bilen yuğurlan, yağnı eğer yo:ḳ levlak yağnı eğer sen bolmasañ, 

pıyġambarımız maʿru:f  ḥadi:sine iĢa:ret, levlak lema: ḫilḳatü'l-aflak yaʿnı eğer sen 

bolmasaydıñ dünyänı yaʿnı felekni, ʿarĢ-kürsi dörétmezdim diyyär. 

lulu: is. Ġorḳunç Ģekilli, oğlanlarıñ ġorḳyan heykeli. 

lule: is. Petle. 

lavm: masdar [Ar.] Kaʾimek, mela:met etmek. 

lavn: is. [Ar.] Ġreng, hi:l, keĢp, elva:n cemʿ. 

lavand: sıf. Her caʾi ʿaya:l, masḫara ve lavza ʿaya:l. 

lahab: is. [Ar.] 1. Havir, yalın 2. Turan tozan. 

lahce: is. [Ar.] ġi:ve, gepleĢik, dil, sözlemeğiñ yo:lı, telaffuẓ. 

liyāḳat: masdar [Ar.] YaraĢıḳlılıḳ, gelĢiklilik, düĢümlilik. 

liberāl: sıf. [Ar.] Aza:dlığı isleyci, isleyän, erkinliği söyyän. 

litr: is. [Fr.] Bir desimetre mekʿub miḳṭar suv bilen beraber bolan ölçek, taḫmineñ bir 

kilo ağramlıḳda bolan peyma:ne. 

lays: is. [Ar.] 1. Erkek arslan, yolbars 2. Kelebli müyüñ bir ḥi:linede aydılyar. 

lider: is. [Fr.] Rehber,  yo:lbaĢçı, baĢlıḳ, ḥizbiñ baĢlığı ve yo:lbaĢçısı. 
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lir: is [Fr.] Ġtalya yurdınıñ pulı. 

lire: is. Ġngilista:nda ve Türkiyede yörüyän ġızıl bolan bir bölék sikke, her bir Ġngilisi 

lire yiğrim Ģekliñ ve Türkiye liresi yüz peyaster bilen beraber ve Ģol yurdlarıñ pul 

birliği. 

liriki: ʿAĢḳı: ġoĢğı, ʿaĢkı: Ģiʿir. 

liz-ḫordan: masdar SürüĢmek, yere kelle değmek, sürüĢib yıḳmaḳ, buderimek, 

ta:ymaḳ. 

lisāns: is. [Fr.] Ruḫṣad ḫaṭı, yoḳarı bilim alan a:dama berilyän    

572 

ʿılmı derece, doktora derecesinden öñ, yaʿnı aĢa:ḳ derecede bolan ʿılımlı yaʿnı lisans 

oḳuvnı ġutaran a:dam. 

lisānsiye: sıf. [Fr.] DanıĢna:me ve lisansını alan a:dam. 

list: is. [Fr.] Ḥasa:b defteri, a:dlarıñ su:ratı. 

lisidan: masdar Bö:lék naḫı ve yüpékden ʿiba:ret bolan, onı mürekkeb ġoyılıb deva:te 

salınyar. 

leyl: is. [Ar.] Gi:ce, ağĢam. 

leymu: is. Limon. 

leymu-nād: is. [Fr.] Limon ʿumma:nı, turĢıca, gazlı limon suvı bilen Ģekerdir, Ģerbetden 

becerlän içmeli narse. 

livān: is. Suv içilyän kürüĢke tävi:re ayratı:n suv içilyän ġa:p. 

live: sıf. 1. A:ldavçı, ya:lçı, aḳmaḳ ve samsıḳ, na:da:n ve herze 2. Sa:lla:ḫ, sélki. 
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me: ʿArab  eli:pbiyniñ yiğrim sekizinci ḥarfı, ebced ḥasa:bında 40. 

mā’ede: is. [Ar.] Maʾide, bezelén sofra, ṭaʿa:m, ma:ʾida:t ve meva:ʾid cemʿ. 

māba’d: sıf. Ondan soñ. 

mābaḳi: Ġalan za:t, ġalanı, artıb ġalan. 

mābeyn: [Ar.] Ortada, a:radakı. 

māt: sıf. Sergezda:n, alcıra:ñ, aññalan, māt Ģodan: Aññalmaḳ. 

māter-iylist: sıf. Maddi, dehri ve materyalizmlerden ı:zarlanyanlar; māteryalism: Olar 

ru:ḥiya:t ve maneviya:ta münker diñe olar maddini ınanyarlar, dünyanı ba:ḳı ve ebedi 

bilyänler, yaʿnı materyalistden ı:zarlayanlar. 

mātam: is. Ya:s, muṣibet, a:ğı, ölüm gören a:dam. 

mātam: is. [Ar.] Cema:ʿatiñ yığnanyan yeri, ya:s ve ʿıza: tutma. 

mā’sser: [Ar.] Ġavı oñat i:Ģler, ḥa:lanan i:Ģler, cemʿ-i ma:3are. 
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mācerā: is. [Ar.] BaĢa düĢen, bolan va:ka, baĢa gelen. 

mācarācu: sıf. ġer baĢı, ḥa:di3e turuzyan, fitneçi, 
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bolağayçı. 

māç: OğĢama, öpme, oğĢayıĢ. 

mādām: is. [Fr.] Ḫa:nım, ʿaya:l. 

mād: is. Ece, näne. 

mādar-andar: ism-i mürekkeb Üvéy ene, üvéy ece. 

māde-bozorg: ism-i mürekkeb Ma:ma, dädeñ ecesi. 

māde: is. [Ar.] Her za:dıñ mayesi, aṣlı. 

māde(h): Urḳaçı, ça:ğa doğuryan ḥayva:n, ʿaya:l. 

mādi: Ya:ĢayıĢa değiĢli bolan ma:l. 

mādiyān: is. Baytal. 

madiyān-e-nāzā: Doğurmazaḳ, ġı:sır baytal. 

mār: is. Yılan. 

mār-piç: ism-i mürekkeb 1. Toḳağalaḳ za:dıñ daĢına aylanan demir yo:l aylavı, 2. 

Yılanıñ yerden eğrelip gidiĢi ya:lı. 

māçube: is. Serespil. 

mārs: is. [Fr.] Firengi yılıñ üçinci a:yı. 

mār-Ģāl: is. [Fr.] Serda:r, sipahibend. 

mārk: is.  [Fr.] Almanıñ pulı bir fırank 25. sa:nım Fransa yaḳı:n değerli. 

mārk: is. [Fr.] NıĢa:n, ı:z, belği, karha:nalarıñ çıḳaryan ö:nümleriniñ üstüne uryan 

belğisi, ʿala:matı, nıĢa:nı. 

mārk-sist: [Fr.] Marksism yo:lunı ı:zarlap ḳabu:l édyän a:dam, marksisim yo:lına giren. 

mār-garit: is. [Fr.] Mina güli. 

mār-gir: is. veya sıf. Yılanı di:ri tutyan a:dam, yılan tutucı. 

mār-māhi: ism-i mürekkeb Yılan tävire ba:lıḳ, yılana meñzeĢ ba:lıḳ. 

māri: sıf. Ölen, hela:k bolan. 

māzād: Géreklikden artıḳmaç bolan, ziya:de gelen za:t, artıḳmaç. 

mājik: sıf. Äğirt, geñ, ena:yı, ca:dıçılıḳ. 

māsāj: ism-i mürekkeb Avḳalama, enda:mı avḳalamaḳ. 
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mast: is. Ġatıḳ, yoğurt. 

māsk: is. [Fr.] Yüz örtği, nıḳa:b, yüzüñ büreyän za:tlar. 
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māsavā: [Ar.] Ondan ġayrı, ondan baĢğa, māsava-allah: Ḫuda:y teʿa:ladan ġayrı, Allah 

teʿa:ladan ġayrı. 

māse: is. Çäğe. 

māĢ: is. MäĢ, ʿadese meñzéĢ ʿArabçada ma:Ģ diyilyär Farsça beney-i siyah da diyilipdir. 

mā-Ģā-āllah: [Ar.] Ḫuda:yıñ istemäğnä görä, köplenç ġavı tanı:maḳlıḳ ve ḥayra:n 

ġalmaḳlıḳ maka:mda aydılyar, barek Allah, tüveleme. 

māĢin: is. [Fr. ] Araba, aftamabil, aftamil, maĢın. 

māzi: [Far.-Ar.] Geçen  vağt, geçen zama:n. 

mā’un: is. [Ar.] 1. Ġavılıḳ, ḫayır-iḥsa:n, peyda:lanyan za:t, 2.  Pes pällik muṭıʿlıḳ 

maʿnıda. 

māfāt: [Ar.] Elden giden, geçen za:t, ölen. 

mā-fovḳ: sıf. [AR.] Yoḳarıda bolan el, üstün el, ö:zünden yoḳarı derecede bolan  a:dam. 

mā-ḳabl: sıf. [Ar.] Öñ geçen, ondan öñ. 

mākāruni: is. [Fr.] Unlı aĢ, firengi riĢte. 

māket: is. [Fr.] Görkezme üçü:n ġalıñ ka:ğızdan ağaçdan becerlen öy. 

māku: is. 1. Ḫeyya:ṭı, tikicilik maĢınıñ abzalı, 2. Doḳıcılıḳ desgä:nıñ ġuralı. 

mākiyān: Tavvıḳ, ġuĢıñ makiya:nı, erkek da:l. 

māl: [Ar.] Ba:ylıḳ, a:damıñ elinde bolan mülki, pulı. 

mālāriyā: is. Isıtma ve ġızdırma keseli. 

māl-ā-m-āl: sıf. Dop dolı, ġırmağırad, ġatı köp. 

mālt: is. [Fr.] Arpanıñ baĢ çıḳarmağı, arpa. 

māal-dar: sıf. Ba:y, gurplı, köp ma:llı. 

māleĢ: ism-i masdar Enda:mı avḳalamaḳ, avḳalama. 

mālek: sıf.  [Ar.] Eye, Ḫuda:y teʿala, mülk eyesi, bir za:dıñ 

576 

eyesi bolan, ḫocayın. 

māiyāt: ʿArabi dilden alınan ba:c, salğıt almıt, ma:liye eda:resiniñ ḳa:nu:n yüzünden 

a:damlardan alyan pulı. 

māl-idan: masdar Süykämek, sıfamaḳ, bir za:dıñ yüzüne el çekmek, çalmaḳ, bir za:dıñ 

yüzüne reng veya: yağ çalmaḳ. 

māiyāe: is. Ba:ylıḳ. 

māmā: is. Göbek ene, ḳa:bile. 

māmān: is. [Fr.] 1. Ece, ene 2. Za:dıñ avadanına hem aydılyar, Farsça görnikli avadan 

maʿnıda. 

māmak: is. Kiçi ene, ece. 
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mān: is. Öy esba:bı. 

mān: MeñzeĢ. 

mān: sıf. Żami:re ba:ğlı söz, birinci Ģaḫıṣ cemʿ: “kita:bman / kita:bımız”. 

mānto: is. [Fr.] Yağın geçirmeyän uzı:n eĢik, yağın geçirmeyän palto. 

mānd-(e)-gār: sıf. Hemi:Ģelik ġalcaḳ, ġalmalı, berk ma:ka:m, üytgemesiz, bir yağdayda 

üytgemän ġalyan. 

mān-dan: masdar Meñzemek, oğĢamaḳ. 

mān-dan: masdar Ġalmaḳ, durmaḳ, ġoymaḳ, bolmaḳ, düynemek.  

mānj: Aṭ tertibi, yöri:te aṭ terbiyelemek, aṭ çapmaḳ ve verzeĢ üçi:n üsti bassırılğı ca:y, 

bassırğılı ca:y. 

māne’: is [Far-Ar.] Saḳlaycı, öñe geçici, büvet bolıcı, asılcañlıḳ, selteñ berici, 

päsgélçilik. 

mānand: MeñzeĢ, meñzetme, çalımdaĢ. 

mānovr: is. [Fr.] Ġımıldı, uruĢ ʿamellerni temrin ve endik etmek yo:lı bilen, geçirilyän 

sınavçılıḳ, erteĢiñ uruĢ naḳĢesine dürli bö:leklerde edilyän ġımıldı, ḥereket. 

māvarā: is. [Ar.] Arḳa ṭaraf, añrısı, yeñse ṭarafı. 

māh: is. A:y. 

māh-āb: ism-i mürekkeb A:ban, a:ban a:yı. 

māhāne: A:ylığna, a:y be a:y berilyän ḥaḳ. 
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māhtāb: ism-i mürekkeb A:yıñ yağtısı, a:yıñ Ģuʿlesi, a:yıñ yalḳımı. 

māher: sıf. [Ar.] Çeper, üstad, ezber, zi:rek, i:Ģ bilen ökde. 

māh-roḫ: Mahru:, avada:n görnikli ve a:y ya:lı a:ya meñzeĢ diyip aydılyar, a:y yüzli. 

māh-ruy: is. A:y yüzli, avada:n, a:y ya:lı. 

māh-e-nav: ism-i mürekkeb Yañı tä:ze doğan a:y, a:yıñ avalḳı doğan gi:cesi. 

māhu: is. Ziynet, bezeğ. 

māhut: Beğres. 

māhur: is. Beyikli ve çökekli yer, dağlıḳ derelik yer. 

māhur: is. Eyrani a:heñleriñ bir görnüĢi, sa:zlarıñ bir hi:li, bir tüyslisi. 

māhi: Ba:lıḳ. 

māhiyāne: A:ylıḳ, a:y be a:y i:Ģğä:rlere yaʿnı a:yda bir gezek berilyän ḥaḳ, mahga:ne ve 

mahka:ni diyip-de aydılıpdır. 

māhiyat: is. [Ar.] Her za:dıñ ṭabiʿi ve ḥaḳı:ḳı durayĢı, bolıĢı, her za:dıñ düybi tutuĢ 

boluĢ aṣlı, ḥaḳı:ḳı boluĢ, ma:hiya:t cemʿ. 

mahi-ḫāviyār: is. ĠĢbilli ba:lıḳ. 
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māhi-sefid: is. A:ḳ ba:lıḳ. 

māhi-suf: is. Sille. 

mahi-kapur: is. Kepir. 

māhi-kafāl: Ġara ba:lıḳ. 

māhi-gir: is. veya sıf. Ba:lıḳ tutyan ṣayya:d, ba:lıḳçı, i:Ģi pi:Ģesi ba:lıḳ tutmaḳ bile 

bolan, a:vçı. 

māyohtāj: is. [Ar.] Ätiyä:c żaru:r bolyan za:t, gerekli bolan za:t. 

māyel: sıf. [Ar.] Meyilli, i:Ģdä:li, hevesli, bir za:da meyil edici, gövinceñ. 

mā-yomlak: is. [Ar.] Biriniñ ıḫtıya:rında bolan, biriniñ erkinde bolan, biriniñ ba:ylığı. 

ma’-oĢ-Ģa’ir: ism-i mürekkeb Arpa suvından ʿemele gelyän mayeʿ, arpa 
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suvı. 

māḫaz: is. [Ar.] Cemʿ-i mäheẕ, bir za:dıñ ca:y almağı, yo:l ve yo:l yorda, yörélğe. 

mo’asser: is. [Far.-Ar.] E3er edici, ı:z ġaldırıcı. 

mo’addab: is. [Ar.] Edeb alan, edeb övrenen, terbiyet tapan, edebli, terbiyeli, 

medeniyetli. 

mo’addi: ism-i faʿil [Ar.] yerine yetirici, yetirici, eda:ʾ edici, bermek. 

mo’azzen: ism-i faʿil Aẕa:d aydyan, aẕa:dçı , aẕa:d çekici. 

mo’asses: ism-i faʿil [Ar.] Ġo:ramaḳlıḳ, go:raycı, açıcı, esa:sını ġo:ran ve dikélden, 

düybini tutan, ġo:ranan. 

mo’akkad: ism-i mefʿul [Ar.] Ta:kidlenén, maḳullanan, nığtanılan, ma:ka:m ve berk. 

mo’allef: ism-i faʿil [Ar.] Ta:li:f bolan, kita:bıñ yazğısını yığna:n, kitabı yazan, 

yazuçısı. 

mo’allef: is. [Far.-Ar.] Tä:lif edici, kita:bıñ maṭlabını yığnan toplan. 

mo’lem: ism-i faʿil [Ar.] Derd getirici, ağırı getirici, ağırlı, derdli, ġayğılı. 

mo’men: sıf. [Ar.] Ġ:ma:nlı, i:ma:nı ba:r bolan, i:ma:n getiren, taḳva:. 

mo’ayyad: ism-i mefʿul [Ar.] Nığtanılan, güyç berilen, ma:ḳu:llanan, berkilen. 

ma’mur: ism-i mefʿul Emir bolan, buyruḳ berilen, bir i:Ģi bitirmäğne i:berilen a:dam, 

ġulluḳçı. 

ma’mun: ism-i mefʿul [Ar.] Nama:zda ima:ma uyub durmaḳ. 

ma’mun: ism-i mefʿul [Ar.] Ġma:nlı, ġorḳısız, ḫavfsız. 

ma’nus: ism-i mefʿul [Ar.] ÖvreniĢen, ʿa:datlaĢan, endikleĢen. 

ma’vā: is. [Ar.] Ca:y yer, buḳı yer. 

ma’yus: ism-i mefʿul [Ar.] Umı:dını üzen, umı:dsız, na:umı:d bolan, sus. 

mobāh: ism-i mefʿul [Ar.] Ḥela:l edilen, ca:iz, reva:ʾ, hela:l. 
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mobāhese: masdar [Ar.] Baḥ3deĢ, bile baḥ3 etmek,  
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cedelleĢmek. 

ma-bād: Duʿa: sözi. 

ma-bād-ā: Ḫuda: eylemesin, yo:ḳ bolsun. 

mobāderat: masdar [Ar.] Muba:deret, öñe geçmek, havlıḳmaḳ, ti:zleĢdirmek, bir i:Ģe 

yüzlenmek, bir i:Ģe yüz urmaḳ. 

mobādele: masdar [Ar.] Muba:dele, biri bile bir za:dı alıĢ beriĢ etmek, çalıĢmaḳ, atman 

ta:bar etmek, ʿavż etmek, ma:l bile ma:l sevda etmek, alıĢıḳ çalıĢıḳ. 

mobārez-e: masdar [Ar.] SavaĢmaḳ, uruĢmaḳ, dırcaĢmaḳ, çalıĢmaḳ, bir biriñ bile 

çekeleĢmek. 

mobārak: sıf. [Ar.] Bereketli, bereket tafan, ġutlı. 

mobāĢerat: masdar [Ar.] MubaĢeret, ö:z eliñ bile i:Ģlemek, bir i:Ģe yüzlenmek, cima:ʿ 

etmek, yanaĢmaḳ. 

mobādelāt: masdar [Ar.] Bir i:Ģde uylanmaḳ, tağalla etmek, köĢeĢ etmek. 

mobāleġe: masdar [Ar.] Muba:laġa, bir i:Ģe iĢeññir ġatnaĢmaḳ, bir i:Ģde ġatı gitmek, 

ḥadden geçmek, çenden çıḳmaḳ, ulaltma. 

mabāni: [Ar.] Bina:lar, ca:ylar, sa:ḫatmanlar, ta:mlar, cemʿ-i mebni. 

mobāhāt: masdar [Ar.] Muba:ha:t, ġuvanmaḳ, ıĢanmaḳ, buysanmaḳ, birine ya: bir 

za:da ġalḳınmaḳ. 

mobāhi: sıf. [Ar.] Mübtedeʾ, ta:ze i:Ģe baĢla:n, baĢlaycı, övrence. 

mobtazal: ism-i mefʿul [Ar.] Ehli a:damıñ gören za:dı bolmalı, ayaḳ astına ġalan, 

yaramaz, pes ḥa:lanmadıḳ, bolğısız, yiğrenilen, ätberilen: Ḥormatını ġaçıran. 

mobtaker: is. [Far.-Ar.] Ta:ze bir za:dı döreden ayla:p tapan, bir tä:ze za:dı döreden. 

mobtalā: ism-i mefʿul [Ar.] Mübtela bela: ve derdsere düĢen, derd bela: ġalan, aza:ra 

duça:r bolan. 

mobtani: is. [Far.-Ar.] Dikäldici, 
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bina, edici, ġurnucı. 

mabsus: ism-i mefʿul [Ar.] Yazmaḳ, yazılan, yayradılan. 

mabda’: is. [Ar.] BaĢlama, ʿıllet-i aṣl, sebeb, baĢlangıç, muba:di cemʿ. 

mabde’: [Far.-Ar.] Bir za:dı ta:zeden tapıp ele alan a:dam, bir za:dı ö:zi döreden a:dam. 

mobaddel: ism-i mefʿul [Ar.] Bedel edilen, çalıĢan, üytgedilen. 

mabzul: ism-i mefʿul [Ar.] BağıĢlanan, ḳana:ʿatlandırlan. 

mobrrā: ism-i mefʿul [Ar.] Günähdän yuvılan, günähsiz çıḳan, günähdän pa:k bolan, 

töhmetden pa:k bolan. 
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mabraz: ism-i faʿil [Ar.]  Ḳaża: ḥa:cét suv dökülyän ġuyı, ayaḳ yo:luna oturılyan yer. 

mobarraz: ism-i faʿil [Ar.] Görnib duran, a:ydı:ñ ä:Ģka:r, yo:la düĢen, üstünlik. 

mobarraz: ism-i mefʿul [Ar.] Mä:kä:m, berk, durnıklı. 

mobarhan: ism-i mefʿul [Ar.] Ä:Ģka:r, deli:lli, sebebli. 

mabsut: ism-i mefʿul [Ar.] Açılan yayra:n, Ģerh berib gi:ñledilän, yayradılan. 

mobaĢĢer: is. [Far.-Ar.] Bu:Ģlaycı, göz a:ydıñ diyici. 

mobasser: is. [Far.-Ar.] Saḳçı, ġaravul, saḳlaycı, görüci. 

mobser: is. [Far.-Ar.] Göricilik, yağtılandırıcı, da:nalıḳ bilen. 

mab’as: is. [Ar.] Ġ:berilmeği zama:nı ve meka:nı, Pıyġambar-ı Ḫuda:yıñ pıyġambarlığa 

yeten güni, ol gün, Receb a:yıñ yiğrim yedisi bolmalı. 

mab’us: ism-i mefʿul [Ar.] Ġ:berilen, yo:llanan, gönderilen, reva:ne edilen. 

mobl: is. [Fr.] Öy esba:bı, miz ve ṣandlı ve ayrı ağaçdan edilen za:tlar. 

mablaġ: is. [Ar.] Ḥadde yetmek, za:dıñ añrı çaki, çen çaḳa yetmek, puluñ eda:resi ve 

mıḳdarı, meba:liġ cemʿ. 

moballeġ: is. [Far.-Ar] Tebliğ édyän, övyän, yetirici, yetiryän bir buyrığı yada ḥökmi 

ʿaḳıdanı baĢğa birine yetiryän a:dam. 

mabnā: is. [Ar.] Mebna:ʾ, bina: edilen yeri ve za:dıñ köki, paya ve esa:s. 
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mabni: ism-i mefʿul [Ar.] Tikilenler, yasalanlar, bina: edilenler. 

mobham: sıf. [Ar.] Gümürtik, bassırğılı, örtiğili, çılĢırımlı, bellisiz, düĢniksiz i:Ģ, 

na:belli, belli bolmadıḳ. 

mabhut: sıf. [Ar.] Alcırañ, ça:Ģan, aññalan, ḥayra:n bolan, ö:züni yitirén. 

mobin: ism-i mefʿul [Ar.] Beya:n edilen, ä:Ģkä:r edilen. 

motābe’at: masdar [Ar.] Muta:beʿat, ı:zarlamaḳ, ı:zından gitmek, ta:biʿ bolmaḳ, boyun 

bolmaḳ. 

motāreke: masdar [Ar.] Muta:reke, terk etmek, ġoyıp ġaytmaḳ, biri biriñden el 

çekmek, el çekmek. 

matā’: is. [Ar.] Mata: ġoĢ, esba:b za:t, alıp satılyan za:t, satılıp nep görilyän za:t. 

metānat: masdar [Ar.] Meta:net, ma:ka:m bolmaḳ, berk bolmaḳ, ġa:yım bolmaḳ, 

ġucurlılıḳ, seykinlik, ağraslıḳ. 

motā’asser: ism-i faʿil [Ar.] E3er édyän, e3er edici, ġayğılı ınca:n, tuka:tlı ġayğılı, 

ḥasretli.  

mota’ssef: sıf. [Ar.] Ökünçli, ġayğılı, ġamlı, derdli. 

mota’allem:  sıf. [Ar.] Derdli, ıncılı, duyda:nsız bolan va:ḳa:dan ağırı ġalan, derd tapan. 

mota’ammel: sıf. [Ar.] Bir i:Ģte o:ylanılyan ve bökdenyän a:dam. 
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mota’nni: sıf. [Ar.] Saḳlanma bir i:Ģde o:ylanyan ve bökdenyän a:dam, o:ylanıĢlı 

a:dam. 

mota’ahhel: sıf. [Ar.] ʿAya:llı ferzendli bolan, öylenen. 

motbahher: sıf. [Far.-Ar.] Ġatı da:na, köp bilmeli ʿılmı a:dam. 

motbarrek: sıf. [Far.-Ar.] Bereketli ḫayırlı ve muba:rek. 

motebassem: sıf. [Far.-Ar.] Gülén yüz, gülüci, açıḳ yüz, gülek. 

motajāvez: is. [Far.-Ar] Çen ve çaḳdan çıḳıcı, ö:z ḥaddinden öñe giden, toḳunan, 

ḥadden aĢan. 

motcalli: is. [Far.-Ar] Ä:Ģka:r bolan, 
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açıḳ a:ydıñ, belli, görkezici, ʿaya:n edici. 

mothāĢi: ism-i faʿil [Ar.] Bir ṭarafa ayrılan ve cıda: bolan, daĢda duran. 

mottahed: is. [Far.-Ar.] Biriğmek, biri ya: bir za:t biri bilen biriğen, bolsun, birleĢme. 

mottahed-ol-Ģekl: sıf. MeñzeĢ bolmaḳ, ĢekildeĢ bolmaḳ, meñzemek. 

mottahed-Ģodan: UtğaĢmaḳ, biriğmek, birleĢmek. 

moteharrek: ism-i faʿil [Ar.] Ġımıldaycı, ḥereket edici, ġozğalma. 

motehasse: is. [Far.-Ar.] DaĢına aylanılan, birine penah getiren, biriniñ bir ca:yda 

penah getirmeği, biri bir yere barıp arḳa tutunmağı. 

motahaḳḳeḳ: is. [Far-Ar.] Doğrı ve göni bolan, bolucı, çınlaḳaylıḳ. 

motehammel: is. [Far.-Ar] Yük götärici, ṣabırlı, cıdamlı. 

motahayyer: is. [Far.-Ar.] Ḥayra:n, a:va:re, serğerda:n, alcıra:ñ, aññalan, baĢ aylanan. 

motaḫāsem: is. [Far.-Ar.] DüĢmanlıḳ etmek, biri baĢğa biri bile daʿva:laĢma:n, uruĢ 

etmek, uruĢcañ, çeñparaz. 

mottaḫaz: ism-i mefʿul [Ar.] Alınan, alma. 

motaḫasses: sıf. [Ar.] Ayratı:n, bir i:Ģde çeperçiliği ve ökdeçiliği bolan a:dam. 

motaḫallef: is. [Far.-Ar.] YanlıĢ ve bolğısız i:Ģ edici, ḫila:f i:Ģ edici, yalnıĢlıḳ 

görberyän. 

metod: is. [Fr.] Destu:r, düzğün yörélğe, ʿılmı yörü:Ģ, ta:re. 

motadā’i: is. [Far.-Ar.] Bir kiĢi ayrı biri bilen daʿva:ğar bolmağı. 

motadāvel: is. [Ar.] Dab bolan za:t, yoñ bolan za:t, ele aylanan za:t, yayra:n za:t, däp 

ve ʿa:dat bolan za:t. 

motadayyen: is. [Ar.] Di:nda:rlıḳ, di:nlilik, taḳva:lıḳ. 

motazakker: is. [Far.-Ar] Bir  
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 za:dı ya:d edici, ya:dlama, ya:dına getirici, ya:dına salmaḳ, ḫa:ṭırına getirici. 



462 

 

moterādef: is. [Far.Ar.] Sırğın, ı:zlı ı:zına, biri biriniñ ı:zında yerleĢen ve ı:zında ġara:r 

tapan, bir nä:çe keleme maʿnı bile a:ydılıp ve yazılan bolsun. 

moterākem: is. [Far.Ar.] Üsti üstüne oturan, üst üstüne yığnanan, köp üyĢen, köplük. 

motarcem: is. [Far.Ar.] Terçümeci, bir dilden ayrı dile tercüme edyän. 

motaraded: is. [Far.-Ar.] Gelim gidimli, bir za:da Ģekli bolan, iki köñülli, yaydancañ. 

motarassed: is. [Far.-Ar.] Göz yo:ldalıḳ, ġaraĢma. 

moteraḳḳi: [Far.-Ar.] Yoḳar götärilmä, ġalıp yoḳar gitme, öve gitme. 

metra: is. [Fr.] Barḳı tiren ve yer aĢa:ğından ġatnadyan, ayağ ulağ. 

matruk: ism-i mefʿul TabĢırılan, biriniñ erkiñde ġoyılan, terk edilän, ġaldırıllan, ġalan. 

motsāvi: is. [Far.-Ar.] Beraber, deñ, bile ġıyradeñ. 

motĢ’er: is. [Far.-Ar.] Ö:zini Ģa:ʿir bilyän ve Ģa:ʿir o:y édyän, pardaḳ. 

motĢāgel: ism-i faʿil [Ar.] Bir i:Ģe güymenyän a:dam, i:Ģli a:dam. 

motaĢaḫes: ism-i faʿil [Ar.] Ulı a:dam, ayratı:n beyik a:dam, belli sı:lağlı a:dam, 

tanı:lyan a:dam. 

motaĢakker: is. [Far.-Ar.] Minnetda:r, sağ bol diymek, minnetda:rlıḳ bildirmek. 

motaĢakkel: is. [Far.-Ar.] ġekil taydan ḳabu:l edilén, ayratı:n görniĢe ṣura:ta çıḳan 

bolmalı. 

moteĢannec: is. [Far.-Ar] Titreycilik, savıḳdan ya: baĢğa bir ʿilletden ġalan üĢütme, 

titreme. 

motesādef: ism-i faʿil [Ar.] Yüzbe yüz bolıcı, du:Ģıcı, sataĢıcı. 

motesādem: ism-i faʿil [Ar.] Biri ya: bir za:dıñ biri biri bile çaḳıĢmağı, bir birine 

urmağı, değmeği. 

584 

motesā’ed: is. [Far.-Ar.] Yoḳar gidici, beyikliğe çıḳıcı. 

mote-sāleh: is. [Far.Ar.]  Biri ayrı bir kiĢi bilen oñıĢmağı, ıla:laĢmağı, baĢğa biriniñ 

ṭarafından bir ma:lı ya: mülki onuñ bilen ıla:laĢyan a:dam. 

motasaddi: is. [Far.-Ar.] Ġara:matkeĢ, baĢlıḳ, mesʾu:l, bir i:Ģiñ baĢın tutyan, baĢ tutanı. 

mottasef: is. [Far.-Ar.] Ṣıfatlı, durmuĢ keĢbi bolan a:dam, ṣıfata eye bolan. 

mottasef: ism-i faʿil I:zlı ı:zna, ı:zı giderli, seblenen, cebi:slenen, mıda:mah emi:Ģe 

bağlanan. 

motesavver: ism-i faʿil [Ar.] Güma:nlı, Ģek edici, tasavvur edici. 

motesavver: ism-i faʿil [Ar.] DerviĢliği so:fıçılığa ä:Ģkä:r édip görkezip, beya:n etme. 

motazammen: ism-i faʿil [Ar.] ġa:mil, ö:z içine alma. 

motezallem: ism-i faʿil [Ar.] Ezilen, sütem gören, birinden Ģika:yet edip ḥaḳḳın 

so:rama. 

mote’ādel: is. [Far.Ar.] Bir ağramda bolan, beraber, deñ, bir ağırlıḳda. 
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mote’āḳeb: is. [Far.-Ar.] Biriniñ ı:zında gidyän a:dam, ı:zarlaycı, ı:zından gidici, ta:biʿ. 

mote’āl: sıf. [Ar.] Yoḳarı beyik, ġatı ulı, belend, Ḫuda:y teʿa:lanıñ ṣıfatlarından biri. 

mote’āmel: ism-i faʿil [Ar.] Biri biri bilen alıĢ beriĢ édyän, biri ayrı bir kiĢi bilen sevda 

satıḳ édyän a:dam, satyan ve alyan, satıcı ve alıcı. 

mote’added: sıf. [Ar.] Sa:nsız, ġatı köp, köp sa:nlı, köp mıkda:rda bolan za:t. 

mote’adi: is. [Far.-Ar.] Toḳıncı toḳınma, aza:r berici, ezici, sütem edici, ı:zavı. 

motarez: is. [Far.Ar.] Biri ayrı birine ġarĢı bolup el uzatmağı, sövmeği ya: bir i:Ģe el 

urmağı. 
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mote’aseb: ism-i faʿil [Ar.] Taʿassıblı, taʿassınkeĢ, na:mısca:ñ, biriniñ bir i:Ģ derekli 

birine taʿassıb görkezmeği. 

mote’afen: ism-i faʿil [Ar.] Porsı, añḳıma, erbet ı:slı. 

mote’aleḳ: is. [Far.-Ar.] Ba:lağlı, sallağlı, asığılı sapğılı, hemi:Ģe, değiĢli, ba:ğlı. 

mote’aleḳe: ism-i faʿil [Ar.] Müʾenne3-i müteʿallıḳ, ʿaya:l, erkek a:damıñ ʿaya:lı. 

mot’ameḳ: ism-i faʿil [Ar.] DaĢdan göryän, za:dıñ soñuna uylanyan a:dam, uylanıĢıḳlı. 

mote’ahed: ism-i faʿil [Ar.] ʿAhd ba:lan, Ģarna:ma bağlan, bir za:dı boyun alan, bir 

ġara:matı göteren. 

mote’ġair: is. [Ar.] Biriniñ ya: bir za:dıñ yağdayı değiĢmeği, üytgän, aññalan, çaĢan, 

ġaharlı. 

mote’fāvet: is. [Far.-Ar.] Tafa:vetli, bolma, farḳlı bolma, cıda:, ayrı. 

motefahes: ism-i fail [Ar.] Ağtarıcı, ba:rlaycı, yer ġazıcı, dürüci. 

motefared: ism-i faʿil [Ar.] Yeke yalñız, bir ṭaraf bolucı. 

motefareḳ: ism-i faʿil [Ar.] Pıtrañ, pıtıran daĢa düĢen, yayran biri birinden ayra düĢen. 

motefaḳ: is. [Far.-Ar.] Ray daĢlıḳ, sa:zlaĢıḳ, ray daĢ, bile hümrah bolma, ağız bir 

bolma, birleĢen. 

motefaker: ism-i faʿil [Ar.] O:ylanıcı, biri bir za:t derekli o:ylanyan, fikir édyän. 

moteḳābel: is. [Far.-Ar.] Ba:ğlı bir biri bile biriğme, birleĢme, üytgäĢmä, ağız bir 

bolma. 

moteḳāzi: is. [Far.-Ar.] Ġsleyci, biri birinden bir za:dı ḫa:yıĢ etme. 

moteḳāte’: ism-i faʿil Bir za:t bir za:dıñ üstinden geçme, iki ḫaṭ biri birine yetip kesip 

geçme, biri birini bö:lme, iki yo:luñ çaḳnaĢyan noḳṭası, çatrıḳ. 
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moteḳā’ed: is. [Far.-Ar.] Ö:z ḥaḳḳına ra:żı ve ḳaniʿ bolup yerine oturan, i:Ģinde el çekib 

oturan a:dam, i:Ģden ġalan. 

moteḳābel: ism-i faʿil [Ar.] ʿArabi çeĢmeden, naḫıdan doḳulyan a:ḳ parça, aḳ mata:. 

moteḳābel: is. [Far.-Ar.] Ayrı tüysli bolma, ayrı renge övrülme, üytgäyci.2. Doğrılıḳ 

bile i:Ģlemeyän a:dam, hıtr, ḥi:lekä:r, na:doğrı değil? A:dam. 
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mottaḳi: is. [Far.-Ar.] Taḳva:, Ḫuda:ylıḳlı, doğurçıl, na:mıslı di.nda:r. 

mottakā: is. [Ar.] Yassıḳ, köpçek. 

motbaker: is. [Far.-Ar.] Boynı yoğı:n, menlikçi, ö:zini ulı tutyan, diñe ö:zini göryän, 

ö:zine buysanyan, ulumsı, övinceñ. 

motekafel: ism-i faʿil [Ar.] Bir i:Ģi boyun alan a:dam, hötfelänén, ġara:mat ḳabu:l eden 

a:dam. 

motekalef: ism-i faʿil [Ar.] Bir i:Ģi boyun alıp ö:zini ʿaẕa:ba ḳı:nçılığı salyan a:dam. 

motekalem: is. [Far.-Ar.] Gürrüñçi, süḫenver, gürrüñ beryän. 

motaki: is. [Far.-Ar.] Dayanıcı, söyänici, ına:nyan, birine söyänip ına:nyan a:dam, 

yassanıcı. 

motelātem: ism-i faʿil [Ar.] Tolḳın, derya:nıñ deniziñ çoĢğını, ġumı, ġum ġalıp aĢa:ḳ 

yoḳarı urmağı. 

motmāde: is. [Far.-Ar.] Müddetli, köp vağtlı, hemi:Ģelik, mıda:malıḳ, uzaḳ vağtlab, 

dova:mlı. 

motemāyez: is. [Far.-Ar.] Ayrı a:damlardan ayratı:nlığı bolan, ayıl sayıl saylanan 

a:dam. 

motemāyel: is. [Far.-Ar.] Eğilen, eğrä:len, ġı:Ģarıcı, bükrälen, meyilli, bir za:da hövési 

bolan. 

motemaden: is. [Far-Ar.] ġehirde oturımlı, Ģehirde oturıp medeniyet 
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tapan, Ģehirde ya:Ģayan, bazar suvnı içen, medeniyetli temeddünli. 

motamarred: is. [Far.-Ar.] Heva:lañ, buyruksız, a:zğın, yo:ldan çıḳan, boynı yoğı:n. 

motemaleḳ: is. [Far.-Ar.] Yalçılıḳ, dili süycilik, yalıncañ,  ya:ra:ncanlıḳ. 

motamam: ism-i faʿil [Ar.] Tama:m edici, ġutarıcı, büt:inleyci, bir za:dıñ ka:mil 

bolmağına sebeb bolup ayrı za:dı ġutarmaḳ. 

motemanni: [Ar.] Ġsleyci, arzuv ve edici, ḫa:yıĢı arzuvsı ba:r bolan, ḫayıĢ édyän. 

motamavved: is. [Far.-Ar.] Ma:llı, ba:y, devletli, pullı, ġurplı. 

motamahhed: is. [Far.-Ar.] Yayrañlaycı, yaybañlaycı ḳuvva:tlı, zo:rlı, güyçli, ġurplı. 

matn: is. [Ar.] Arka, bir za:dıñ içi, beyik belend yer, kita:bıñ içinde:ki yazğısı, metta:n 

ve mutu:n cemʿ. 

motenāseb: is. [Far.-Ar.] Ayrı biri ya: baĢğa bir za:t bilen ilteĢiği ya: meñzeĢliği bat 

bolan a:dam, yaraĢıḳlı, gelĢikli bolma. 

motenāḳez: is. [Far.-Ar] Biri birine ġarĢı, oñuĢmazlıḳ, ġarĢı bolma, ters düĢme. 

motenāveb: is. [Far.-Ar.] I:zlı ı:zına, gezekme gezek, biri, evvel biride soñ. 

motenāvel: ism-i faʿil [Ar.] Bir za:dı alıcı, alıp iyci, iyecenlik. 

motenāvem: ism-i faʿil [Ar.] Ö:zini u:ḳlab yatan görkezme, u:ḳla:n kiĢ bolma, ö:zine 

yanladan u:ḳa: urma. 
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motenāhi: is. [Far.-Ar.] Soñuna yeten, bir za:dıñ a:ḫırı bolup soñuna yetmek. 

motenabe: ism-i faʿil [Ar.] U:ḳıdan uyanan, turan, u:ya, ä:gah, sa:ḳ. 

motenafez: ism-i faʿil [Ar.] Nufu:ẕlı, aydanı bolyan, biriniñ emri ve ḥökmi böylekilere 

görä yörip e3er etmeği ve üstem bolmağı. 
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motenaffer: is. [Far.-Ar.] Yiğréncilik, yiğrénci, bi:za:r, ġaçmaḳ, birini yiğrényän, ġaça 

duryan. 

motenaver: is. [Far.-Ar.] Yanıcı, yanan, yağtılıḳ tapıcı. 

mote-nave’: ism-i faʿil [Ar.] Çörbe çör, dürli dürli ve nä:çe görnüĢde bolan za:t. 

mote-nave: is. [Far.-Ar.] Ġaçaḳ, gizlenmek üsti örtğili, gizlenén, salah, ġaçıp yörén, 

gaçğaḳ. 

mote-vāzi: is. [Far.-Ar.] Biri biri bile deñ, biri biri bile beraber ve ne ḳadar çekseñ 

ozalıp biri birine yetmeyan iki çızıḳ. 

mote-vāsel: ism-i faʿil [Far.-Ar.] Biri birine yeten, biri birine ba:ğlı, bile safılan, 

ġoĢulan. 

motevāze’: is. [Far.-Ar.] Kiçi gövinli, ö:zini kiçi tutyan, menliği bolmadıḳ, ö:zini ulı 

tutmayan, pes pal, salı:ḳatlı. 

motevāli: is. [Far.-Ar.] I:zlı ı:zına, biri biriniñ ı:zından arḳa be arḳa. 

motevacce: is. [Far.-Ar.] Yüz tutıcı, aĢñırıcı, yüz tutyan, bir za:da yüz tutyan, esevan 

edici, añyan, üns beryän, yüzlenici. 

motevahheĢ: ism-i faʿil [Ar.] Ġorḳan, biriniñ bir za:tdan darığıp ġorḳısı bolan, derbi 

dağın ve veyra:n bolan ca:y. 

motevarret: ism-i faʿil [Ar.] Çümici, eteğe gidici, çetin müĢkil i:Ģe düĢen. 

motevarrem: is. [Far.-Ar.] Çi:Ģen, çi:Ģmek, pökgéren ve tümmeren, ġalbañ, çi:Ģğin. 

motevasset: is. [Far.-Ar.] Ulıda da:l kiçide, orta, orta yörüĢ, ne yağĢı ne yaman, ne uzı:n 

ve ne-de küle, ara miya:n. 

motevassel: ism-i faʿil [Ar.] Biriniñ sininden tutup kömek ṭama: etme, kömekçi tapcaḳ 

bolma, yardamlıḳ ṭama: etme, kömek ṭaleb etmek. 

motevaffi: Bir ca:yda ġalan, toğta:n, bir yağdayda duran, ayaḳ üstinä duran. 
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motevakkel: is. [Far.-Ar.] Tevekkül edici, Ḫuda:ya tükel édyän, Tañra: tevekkül édyän, 

ınam edicilik. 

motevalled: ism-i faʿil [Far.-Ar.] Doğılan, doğılma. 

motevalli: ism-i faʿil [Ar.] BaĢlıḳ, i:Ģi dolandıryan, i:Ģi yo:la salyan, bir i:Ģ tabĢırlan 

a:dam. 

motun: [Ar.] Cemʿ-i metin. 

matte: is. UĢğı. 
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mottaham: ism-i mefʿul [Ar.] Töhmet urlan, teleke i:Ģ etdi diyip mıca:bet tünkgälän, 

yaramaz i:Ģe ba:ğlı bilinen a:dam, günä:h tüñele:n a:dam, ġaralanan. 

matin: sıf. [Ar.] Ma:ka:m, berk, ġa:yım, ḳurs, sarsmaz, payhaslı, uḳı:plı, cıdamlı. 

mating: is. [Fr.] Cemʿiyetçilik, ʿumu:mı mesʾeleler ba:rada köpçiliğiñ üyĢüp yığnanıp 

gürriñ etmeği. 

mesāl: is. [Ar.] MeñzeĢ, buyruḳ höküm, mıḳda:r, möçber, ḳıṣa:ṣ, enda:ze, ya:lı, kimi:n, 

e3ele ve me3el-i cemʿ. 

masāne: is. [Ar.] (=masānet) Siydiklik, ġasıḳda peĢev haltası. 

mosbet: ism-i faʿil [Ar.] Berkidici, ma:ka:mlaycı, berḳara:r saḳlaycı. 

mosbat: ism-i mefʿul Ma:ka:m bolan, berkiyen, ġa:yımlanan, puḫtalanan. 

mesḳāl: is. [Ar.] Ağram ölçeği, 24 nuḫt ağramlıḳda, sı:rıñ on altıdan biri, bir mi3ḳa:l, 

me3a:ḳil cemʿ. 

masal: is. [Ar.] Ya:lı, yanaḳ, kemin, gövrä. 

mosallas: ism-i mefʿul [Ar.] Üç burç, üç burçlı, üç noḳṭalı ve üç hereketli bolan söz. 

mosmer: ism-i faʿil [Ar.] Mi:ve berici, iymiĢ beryän ağaç, peyda:lı nepli, mi:veli. 

masnavi: [Ar.] Ġki mıṣra:ʿsı hem ḳafiyeli bolan Ģiʿir, iki mıṣraʿsı ḳafiyeleĢib gelyän 

Ģiʿir, ikilik, iki iki mıṣra:ʿsı ḳafiyeleĢyän Ģiʿir, onuñ ikinci mıṣra:ʿsınıñ ḳafiyesi 

birinci bolup gelyär, 
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mi3elem: Firdevsiniñ Ģa:hna:sı ve Mevleviniñ me3nevisi ya:lı. 

mocādele: masdar [Ar.] Müca:dele, biri bile duĢma:nlıḳ etmek, biri bilen cedelléĢmek, 

çekeleĢik, daʿva: cencel ve uruĢ etmek, güreĢ. 

mocāri: [Ar.] Suv aḳar, ötélğe, geçelğe, cemʿ-i mecri. 

mocāz: ism-i mefʿul [Ar.] Ruḫṣat berilen, ica:zeli, ruḫṣatlı, reva:, ca:yiz. 

mocāzāt: masdar [Ar.] Ceza: bermek, yağĢı yaman alyan ecriñ ve muzdıñ, tenbi 

bermek, ceza:, ceza:landırmaḳ. 

macāzi: sıf. [Ar.] Ġayr ḥaḳı:ḳı, anıḳ bolmadıḳ, göçme maʿnılı. 

macāl: is. [Ar.] Ġki yana aṭ çapdırılyan yer, aṭ goyberilyän meyda:n, aṭ aylam, i:Ģ 

etme:ğe fırṣat, a:mat. 

macāles: [Ar.] Cemʿ-i meclis, meylisler, meclisler, oturĢıḳlar. 

macāles: is. [Far.-Ar.] Bile oturĢıḳ édyän a:dam, bile oturıĢyan. 

macāme’: Cemʿ-i mecmuʿ. YığnanĢılyan yerler. 

maocāver: is. [Far-Ar.] YanaĢıḳ, hemsaye, ġoñĢı. 

maocāverat: masdar [Ar.] YanaĢıḳlıḳ, ġoñĢılıḳ etme, biriniñ ġolay yanında ġoñĢı bolup 

ya:Ģamaḳ. 

maocāhed: is. [Far.-Ar.] Tağalla edici, ġara bağrın bolan, tağalla édyän, duĢma:n bilen 

uruĢ édyän, duĢma:n bile çeñ édyän, di:n yo:lunda uruĢyan, söyeĢyän. 
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majbur: ism-i mefʿul [Ar.] Na:ça:r, naʿlac, güyç bile bir i:Ģe ġoyılan, zo:r salınan, 

ġıssalan, mecbu:r, ça:resiz. 

moctabā: ism-i mefʿul [Ar.] Ḥa:lanan, bellenen, saylanan. 

moctama’: is. [Ar.] YığnanĢılyan ca:y, yığnanılyan yer, yığnanĢıḳ edicilik, bile 

ü:Ģilyän, yığnanĢıḳ edilyän yer, yığnanĢıb bile i:Ģlenyän yer. 

moctame’: ism-i faʿil [Ar.] ÜyĢmeleñ yer, yığnanĢıḳ edilyän ca:y. 

moctahed: is. [Far.-Ar] Tağalla edici, Ģerʿi mesʾelelerini Ḳura:ndan 
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çıkarıp düĢündirip bilyän ʿa:lım, di:ni mesʾelelerini ve di:ni ʿılmını bir kemsiz bilyän 

ve ictiha:d derecesine yeten müctehid, müctehid derececine yetiĢen ʿa:lım, ʿılımda 

bir ḥadde yeten a:dam. 

macd: is. [Ar.] Ululıḳ, beyiklik, co:ma:rtlıḳ, emca:d cemʿ. 

mocedd: is.  [Ar.] Tela:Ģ edici, tela:Ģlı, tağalla:lı, i:Ģeññirlik, hıcuvlıḳ. 

mocadad: ism-i mefʿul [Ar.] Ta:zelenén, ta:ze tapılan, ilkinci gézek, ta:zeden duran, 

ikiläb. 

maczub: ism-i mefʿul [Ar] Çekilen, ö:züne çekilén, dartılan, ʿaḳlını aldıran, alcırañ, 

köñül beren, yürék beren, ʿa:Ģıḳ. 

mocarrab: ism-i mefʿul [Ar.] Tecrübe alan, i:Ģ övrenen a:dam, tecribeli, övrenen, 

ökdelä:n, baĢarcañ, çeper. 

mocarad: ism-i mefʿul [Ar.] ʿAya:lsız erkek, yalañaç, yalñız, yeke, ʿaya:lsız. 

mocrem: is. [Far.-Ar.] ʿA:ṣılığa ve günä:h i:Ģe yüz uran, günähkä:r a:dam, günä:hlı, 

yazıḳlıḳ. 

macruh: ism-i mefʿul [Ar.] Yaralı, yaralanan, yara düĢen. 

mocri: is. [Far.-Ar.] Uğradıcı, yöridici, bir i:Ģi yerine yetiryän a:dam. 

morca: ism-i mefʿul [Ar.] Yerine yeten, icra: bolan, aḳdırlan. 

macra: is. [Ar.] Geçelğe, olum, suvıñ ve çayıñ suvınıñ aḳyan yeri, suv aḳar, meca:rı 

cemʿ. 

merci: is. Ṣandıcaḳ, ağaçdan, demirden bolan kiçi ṣandıḳ. 

mocasam: ism-i mefʿul [Ar.] Ġ:ni boyı çuñlığı ba:r bolan cisim, cisim Ģekline övrilen, 

göz öñine getirme, cisim Ģekline övirilme. 

mocasame: ism-i mefʿul [Ar.] Geçden ya: da:Ģdan, filizden a:dam ya: ḥayva:n Ģeklinde 

becerlen, peyker, heykel. 

macles: is. [Ar.] Meylis, mıhma:nçılığa żıya:fata gürriteg üçi:n oturĢıḳ edilyän ca:y, 

meylis yer, yığnaḳ. 

mocalal: ism-i mefʿul [Ar.] Ulı tutulan, ulı bolan, dereceli ve 
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 mertebeli, hormatlı, dabaralı, bezelen. 
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macma’: is. [Ar.] CemleĢilyän yer,  yığnanılyan yer, yığnanĢıḳ, yığındı, meca:mʿ cemʿ. 

macmu: ism-i mefʿul [Ar.] Yığnanan, yığnanılan, üyĢülen, cemlenen, cem edilen, 

meca:mi:ʿ cemʿ. 

macmu’e: ism-i mefʿul [Ar.] ÜyĢerilen, yığnanılan, bir yerik yığnanılan za:tlar, yığındı. 

macnun: sıf. [Ar.] Di:va:na, telbe, meca:nin cemʿ. 

mocavez: ism-i faʿil [Ar.] Ġca:ze berici, ruḫṣat berici. 

macus: ism-i mürekkeb Güne sığınan, o:da sığınan, çoḳunyan, gebr, o:d paraz. 

macun: masdar [Ar.] Ġatı i:ri ve ġorḳmazaḳlıḳ, ḥaya: Ģermsizlik, masḫaralıḳ. 

mocahaz: ism-i mefʿul [Ar.] Tayya:rlanan, tayya:r, a:ma:de, üpçi:n yarağ Ģaya 

tayya:rlanan, yarağlanan. 

machul: ism-i meful Na:ma:lım, na:belli, tanılmayan, bilinmeyän, natanıĢ. 

macid: Belend dereceli, ulı bolan, ʿizetli ḫormatlanan, değerli, emca:d cemʿ. 

moç-dast: is. ĠoĢar. 

mahāreb: is. [Far.-Ar.] UrĢıca:ñ, savaĢca:ñ, uruĢ edici, uruĢyan, urĢağan. 

mahāseb: ism-i faʿil [Ar.] Ḥasa:b edici, ḥasa:b saḳlaycı. 

mahāsen: [Ar. 1. Cemʿ-i hüsn, oñatlılıḳlar, yağĢılıḳlar, 2. Görnikli, enda:mlı, 3. Hemde 

saḳġal maʿnıda. 

mohāsere: masdar [Ar.] (=mohāseret) Biriniñ daĢına aylanmaḳ, birini da:r yerde ġaba:b 

tövérék da:Ģını almaḳ, bir yeri ve Ģehri ġurĢa:p almaḳ da:Ģını ġa:bamaḳ, ġa:bsamaḳ. 

mohāfez: is. [Far.-Ar.] Ġaravıllıḳ, saḳlaycı, ġo:raycı, saḳlav, saḳçı. 

mahāfel: [Ar.] Cemʿ-i mahfel, meylis, encümen, yığnaḳ, oturĢıḳ. 

mohākem: [Ar.] Maḥkemeler, ḳażılarıñ i:Ģe yetiĢiklik édyän yeri. 
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mohākeme: masdar [Ar.] Biri bile da:dgah barmaḳ ve Ģika:yatlaĢıb daʿva tutmaḳ. 

mahāl: sıf. [Ar.] Bolmasız za:t, bolma:caḳ za:t, bolarlı da:l, mömkin bolmadıḳ za:t, 

bolma:caḳ narse. 

mohabbat: ism-i masdar [Ar.] (=muhabbet) Söyğilik, do:stluḳ, mihirlilik, bir za:da ya: 

a:dama bolan ṭabiʿi höves, iḫla:ṣ, ʿala:ḳa, söyği, mihir, ġavı görme. 

mahbas: is. [Ar.] Tustaḳḫa:na, zında:n, türme. 

mahbub: ism-i mefʿul [Ar.] Söyğili, mağĢu:k, ġavı görilyän, do:st, ʿa:Ģıḳ bolınan. 

mahbus: ism-i mefʿul [Ar.] Tustaḳ, tustaḳ edilen, zında:na düĢen, saḳlanan, bendi 

edilen. 

mohtāc: sıf. [Ar.] Ätiya:clı, mä:tä:c, za:r, ġulla:c. 

mohtāt: [Ar.] Bir i:Ģe o:ylanĢıklı, çemeleĢyän a:dam, iḥtiyaṭlı, soñını sayğarıp i:Ģ 

etmek. 

mohtaref: is. [Far.-Ar.] Ḥırefeli, i:Ģli, ka:sib. 
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mohtareḳ: ism-i faʿil [Ar.] O:d alma, yanġınlı, tütä:b duran. 

mohtaram: ism-i mefʿul [Ar.] Ḥormatı gerek bolan a:dam, ḥormatlı ʿizzetli, ḥormatı 

ba:r bolan, ḥormatı edilmeli. 

mohtaĢam: is. [Far.-Ar.] 1. Ġaharlı, ġaharcañ, 2. Ḥaya:lı, na:mıslı, haĢa:matlı, Ģermli. 

mohtaḳar: ism-i mefʿul [Ar.] Ḫo:rlanan, ʿaci:z görlen, kem sayılan. 

mohtaker: is. [Far.-Ar] Anbarlaycı, arba buğdayı ya: baĢğa bir za:dı yığna:b ġoyıp baha 

satyan a:dam, baha satmaḳ üçi:n ma:lı yığna:b anbarla:b saḳlayan a:dam. 

mohtamal: ism-i mefʿul [Ar.] Boları bolmazı gümane, Ģekli bolan, bolcağını-

bolmacağını çen çaḳ urma. 

mahtum: ism-i mefʿul Va:cib edilen, mä:kä:m, berk. 

mohtavā: is. [Far.-Ar.] Ö:z içine alma, bir za:t ayrı bir za:dı ö:z içine almağı, baĢğa bir 

za:dı ö:z içine alyan za:t, içindä:ki, 
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mohtavā-yı kitāb: Kita:bıñ içindä:ki. 

mahcub: ism-i mefʿul [Ar.] Perdeli, ḥaya:lı, örtğüli, Ģermli, utancañ, çekinceñ. 

mohades: ism-i mefʿul [Ar.] Ta:ze tapılan za:t, kita:bda ecmaʿ-i senetde meĢhu:r 

bolmadıḳ za:tlar, muhaddi3an cemʿ. 

mohades: is. [Far.-Ar.] Ḥadi3den naḳıl édyen a:dam, Pıyġambar-ı Ekremiñ sözlerini 

naḳıl édyän kiĢi, ʿılım-ı ḥadi:3e ʿa:lım a:dam yaʿnı ʿa:lım be ʿılm-ı ḥadi:3. 

mahdud: ism-i mefʿul [Ar.] Ḥaddi çäği belli, soñlı, maḥru:m, a:ra çäği bellenen za:t, 

çäklendirlen, tövéréği ġa:balan yer, yu:rt, maḥru:m. 

mehrāb: is. [Ar.] Ta:mıñ yokarısı, meylisiñ töri ve yoḳar baĢı. mehrab mescid: 

Mescidiñ miḥra:bı, ıma:mıñ duryan yeri, ḳıble, mihra:b cemʿ. 

moharrer: is. [Far.-Ar.] Yazıcı, aza:d edici, erkin edici. 

mohraz: ism-i mefʿul [Ar.] Ele getirilyen, ele alınan, saḳlanan, belli ʿaya:n, açıḳ. 

mohrrek: is. [Far.-Ar.] Ġozğaycı, ḥereket etdirici, ġı:mıldadıcı, ḥerekete getirici, 

a:zdırğıç. 

mahram: is. [Ar.] Ö:ziñki ve yakı:n ġarındaĢıñ, bir ḫanva:dadan onuñ bile öylenmeklik 

ḥara:m bolup, nikaḥ düĢmeyän ġarındaĢ, meḥa:rim cemʿ. 

mohrem: is. [Far.-Ar.] Ḥacıñ iḥra:mını ba:ğla:n, iḥra:m eğin eĢiğini géyén, iḥra:m 

ba:ğla:n. 

moharram: is. [Ar.] Hicri ḳameri yıl ḥasa:bı boyınca onıncı a:yı, Muharremü'l-ḥara:m, 

ġehrü'l-ḥaramġa diyilyär. 

mahrum: ism-i mefʿul [Ar.] Umı:dsız, pa:ysız ġalan, maḥru:m. 

mahzun: [Ar.] Ġayğılı, ġamlı, ġuṣṣalı, tuka:t. 

mohsen: is. [Far.-Ar.] YağĢılıḳ edici, ḫayır i:Ģ bolyan, ġavılıḳ, a:damkä:rçilik. 

mahsub: [Ar.] Sa:nalan, sa:na getirlen, ḥasa:blanan. 
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mahsud: ism-i mefʿul [Ar.] Göri:pçilik edilen, baḥı:lçılıḳ edilen. 

mahsus: ism-i mefʿul [Ar.] Duyılan, duyulma, bir za:dıñ barlığı ve e3eri duyulmaḳ, ı:zı 

duyulmağı. 

mahĢar: is. [Ar.] A:damlarıñ yığnanmalı ca:yı, ehli a:damların yığnancaḳ yeri, ḳıya:mat 

güni, mahĢer güni. 

mohassel: is. [Far.-Ar.] Bir za:dı ele getirici, ele getirilyän, alğı yığnayan, oḳuv okayan, 

mekteb Ģa:ğirdi, oḳuvçı. 

mohsan: ism-i mefʿul [Ar.] Difarlı, daĢına difar çekilen yer, ġa:balan yer. 

mahsur: ism-i mefʿul [Ar.] Dıfa:rlı, da:Ģına dıfa:r çekilen yer, ġabalan yer. 

mahsul: ism-i mefʿul [Ar.] Önim, dayḫa:nçılıḳdan alınyan önim, ḥa:ṣıl. 

mahzar: is. [Ar.] Ḥuzu:r tapmalı ca:y, ḥökimleri ve senedleri 3ebet edilen defterḥa:na, 

meḥa:żır cemʿ. 

mahfel: is. [Ar.] Do:slarıñ yığnanyan yeri, meylis, yığnaḳ, üyĢilyän yer, meḥa:fel cemʿ. 

mahfuz: ism-i mefʿul [Ar.] Saḳlanan, ġo:rılan, berkidilen, saḳlavlı. 

mohaḳer: ism-i mefʿul [Ar.] ʿAci:z bolan, ʿaci:zlenén, kiçäldilen, ḫo:rlanan, küle, erbet. 

mohaḳaeḳ: ism-i mefʿul [Ar.] Ba:rlaycı, ı:zarlaycı, bir za:dıñ ḥaḳı:ḳatına yeten, 

ma:ka:m, meretteb ve doğrı be berk. 

mohaḳḳaḳ: is. [Far.-Ar.] Ḥaḳı:ḳata ba:rlanan, ḥaḳı:ḳata biriğen, ḥaḳı:ḳatıñ ı:zında 

gezyän, tahḳı:ḳlaycı, ba:rlaycı, ḥaḳı:ḳı. 

mahak: is. [Ar.] ʿAya:rını yaʿnı aṣlını sı:namaḳ ve anıḳlamaḳ üçi:n ġızıla ve kümiĢe 

süykélyän ölçeğ. 

mohkam: sıf. [Ar.] Ġatı, berk, ġayım, mä:kä:m. 

mohkame: sıf. [Ar.] (=mahkeme) Da:dgahda daʿva: ve Ģika:yata yetiĢiklik edilyän yer, 

meha:kim cemʿ. 

mahkum: ism-i mefʿul [Ar.] Da:dgahda żararına ḥöküm berilen yaʿnı buyruḳ ṣa:dr 

bolan; günä:hkä:r ḥasa:blanan a:dam, da:dgahda onuñ tersine yaʿnı żarrına ḥöküm 

berilen a:dam 
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mahal: is. [Ar.] Ca:y, yer, meka:n. 

mohell: ism-i  faʿil Ġhra:mdan çıḳan a:dam, ihra:ma ya: Ģarṭa ba:ğlı bolmadıḳ. 

molallel: is. [Far.-Ar.] Ḥala:l edici, üç ṭala:ḳ edilen ʿaya:llı äri yañadan almalı bolsa, ilki 

baĢğa bir a:dama vağtlayınça nıka:hlap bermeli, ol ṭala:ḳ eden soñ, desla:bḳı äri, yene 

ġaytadan nıka:hlab alıp bilyär, ilkinci äre muhallil diyilyär. 

mahlul: ism-i mefʿul [Ar.] ĠatıĢdırılan, her za:dıñ suvıḳ za:t bilen ġarılmağı, her za:t 

suvıḳ za:da eridilib ġarılmağı ġatıĢdırılmağı, yuğurılmağı. 

mahale: is. [Ar.] Maḥalle, aylağ, aylağ yerleĢyän yer, düĢlenilyän yer, Ģehriñ bir 

bö:leği, berzen, maḥalle, ya:Ģanılyan yer.  
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mohammad: [Ar.] Tarı:flanan, övilen, yağĢı ġılıḳlı, ġavı ṣıfatlı ve Isla:mıñ 

pıyġambarınıñ a:dı. 

mahmel: is. [Ar.] Bir za:dı ya: birini Ģonuñ bilen ikidilmek,  ḥamel edilmek, keca:be, 

meḥa:mil cemʿ. 

mahmud: ism-i mefʿul [Ar.] Övilen, alḳıĢ alan, mağtalan, tarı:planan. 

mahmul: ism-i mefʿul [Ar.] Göterilen, arḳa: alınan yük. 

mehnat: is. [Ar.] Miḥnet, urğı, ı:za, bela:, aza:r, ġayğı, sı:nağ, ʿaza:b. Görği, kösenme, 

renc, mihen cemʿ. 

mehvar: is. [Ar.] Tiğrin çağırrığı, bir baĢğa demir ġazıḳ, ḳutubda bir baĢı gün orta 

ḳutubda bolan ḥaṭ, cızıḳ yer, ol ö:z ḥereket durmıĢını ḫaṭıñ üstünde encam beryär 

yaʿnı yerine yetiryär. 

mahvate: [Ar.] DaĢına di:fa:r çekilen yer. 

mohavval: is. [Far.-Ar.] Üytgedici, üytgedyän, değĢiryän, geçiryän, yer yağdaydan ayrı 

bir yağdaya geçiryän. 

mohavvel: ism-i mefʿul [Ar.] Övrülen, değiĢlen, üytgedilen, değiĢdirilen, ḥava:le 

berilen. 

mohavvel-ol-ahvāl: Ḫuda:y teʿa:lanıñ ṣıfatlarınıñ biri. 
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mohit: is. [Far.-Ar.] Tövérék da:Ģa aylanan, bir za:t ayrı bir za:dıñ daĢını ġurĢamağı, 

ınsa:nıñ ya:Ģayan ca:yı, Ģehri, o:bası. 

moḫ: is. 1. Ele övreniĢmedik aṭa salınan uyan, 2. O:d, arı, ḫurma ağacı diyip-de 

aydılıpdır. 

moḫḫ: is. [Ar.] Peyni, kelläniñ mañzı, her za:dıñ élini yaʿnı ḫalıṣı süñkiñ yiliği, her bir 

za:dıñ ġarıncasız ve ġoĢanatsızlığı, ḫalsı, baĢ mañzıñ iki deñ yarım teğelek bö:lüneni. 

moḫābere: masdar [Ar.] (=moḫaberat) Ḫabar bermek, telefon ya: telgıraf bilen 

gepleĢmek, ḫabar almaḳ, ḫabarlaĢmaḳ. 

maḫārec: is. [Ar.] 1. Cemʿ-i maḥrec, çıḳılyan yer, 2. Farsça ḫarçlar, çıḳdacılar, her 

kimiñ ö:z ma:lından yuvılyan ḫarc édyän mıḳdarına aydılyar. 

maḫāzen: [Ar.] Cemʿ-i maḫzen, ḫazne, anbarlar, za:d-ı ḫazı:na édilyän ca:ylar, ma:lı 

caylanyan yerler. 

moḫāsem: is. [Far.-Ar.] DuĢma:nlıḳ edici, uruĢıcı, savaĢ edici. 

moḫāt: is. Burun suvı, mañḳa. 

moḫāteb: ism-i mefʿul [Ar.] GepleĢyän ṭarafıñ, gürriñdäĢiñ, gürriñdäĢ bolyan a:damıñ, 

yüzlenyän a:damıñ. 

moḫātere: masdar [Ar.] Muḫa:ṭerat, ö:züni ḫaṭara oḳlamaḳ, ö:züni ḫaṭıra salmaḳ, 

ö:züñi ḫavfa salmaḳ. 

moḫālef: is. [Far.-Ar.] ĠarĢı, tersine bolan, ġapmaġarĢı, oñuĢmazaḳ, ġarĢılıḳ, ġarĢı. 

moḫalefat: masdar [Ar.] Muḫa:lefet, oñıĢmasızlıḳ görkezmek. 
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moḫber: is. [Far.-Ar.] Ḫabar berici, ä:gah edici, ḫabarçı, ḥabar berici. 

moḫtār: sıf. [Ar.] Erkli, ıḫtıya:rlı, sayla:b saçıcı, saylayan, saylanan. 

moḫtare: is. [Far.-Ar.] Tä:ze dörädici, çıḳarıcı, o:ylap 

598 

tapıcı, tä:ze bir za:dı o:ylap tapan a:dam 

moḫtas: ism-i mefʿul [Ar.] Ḫa:slanan, ayratı:nlaĢan, maḫṣuṣ. 

moḫtal: ism-i mefʿul [Ar.] ÇaĢan, añalan, ża:ya bolan, bulaĢan. 

moḫtalet: is. [Far.-Ar.] Yuğurlan, ġatıĢan, ġatıĢıḳ, ġarıĢan. 

moḫtalef: is. [Ar.] ĠarĢılıḳ edici, dürli dürli, her hi:lli. 

maḫtum: ism-i mefʿul [Ar.] Mirhlenén, petçetlenén, a:ḫıra yetirlen, soñlanan, a:ḫırına 

çenli yerine yetirlen, tama:m bolan. 

maḫduĢ: ism-i mefʿul [Ar.] Dırmanan, dırmalanan, sürilen, sıpcırlan. 

maḫdum: ism-i meful [Ar.] Ġullıḳ edilen, a:ğa, baĢlıḳ, ġulı ba:r bolan, nökerli. 

maḫrac: is. [Ar.] DaĢar çıḳılyan yer, daĢ çıḳma ca:y, meḫa:ric cemʿ. 

maḫrut: ism-i mefʿul Yonulan, ḫerra:ṭı bolan, hendese Ģekillerinden, kelleġanda meñzeĢ 

cisim. 

maḫzan: is. [Ar.] Anbar, ḫazna, ḫazı:na, ma:l saḳlanyan yer, ma:l yığna:b ġoyılyan 

ca:y, meḫa:zin cemʿ. 

maḫsus: ism-i mefʿul [Ar.] Ḫas ayratı:nlanan, yöri:telenén. 

moḫafef: [Ar.] A:zaldılan, a:zaldıcı, yeñledici, yeñilleĢen. 

maḫfi: sıf. [Ar.] Örtiğli buḳı yer, ġaçalğa yer, yaĢırı:n, gizli:n. 

moḫles: sıf. [Ar.] Arassa ve riya:sız i:Ģ édici a:dam, arassa ve pa:k yürékli do:st, 

ġarabağrın, ca:nı:pkeĢ. 

maḫlut: ism-i mefʿul [Ar.] ĠatıĢıḳ, ġatıĢyan, ġarıĢan, yuğurlan, ġarım ġatım, ġatılan. 

maḫlu’: ism-i mefʿul [Ar.] Ġofarılan, ornundan maka:mından aĢa:ḳ düĢen, ornundan 

düĢürlen a:dam. 

maḫluḳ: Yaradılanlar, döredilenler. 

moḫmes: ism-i meful [Ar.] BäĢleme, bäĢlik, bäĢ burc, her bendi bäĢ mıṣra:ʿdan 

(satırdan) iba:rat bolan ġoĢğı. 

maḫmase: masdar [Ar.] (=maḫmesat) 
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 Miʿdeniñ iymitden boĢ bolmağı, ġarnı aç bolmaḳ, ʿaza:bda rencde zeḥmetde bolmaḳ. 

maḫmal: is. [Ar.] Ġatı nefi:s, yumĢaḳ; na:zik, lati:f ve ẓari:f parça. 

maḫmur: ism-i mefʿul [Ar.] Mest ḥuma:r, bulaĢıḳ, hafalıḳ. 

moḫannas: sıf. [Ar.] ʿAya:l ṣıfatlı, na:ma:rd, ġorḳak, bi:na:mıs, ʿaya:l tavırlı a:dam, 

aya:l ya:lı kiĢi. 
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maḫuf: sıf. [Ar.] Ġorḳınçlı, ġorḳılı, ġorḳı getirici, ḫavflı. 

mad(d): is. Tar, sim, ḫurĢidi ḥasa:bı her a:yınıñ altıncı güniniñ a:dı. 

mad: masdar [Ar.] 1. Çekmek, uzaltmaḳ, gi:ñletmek, 2. Sil ve daĢğın derya:nıñ ġalmağı 

maʿnıda. 

mad: fniñ yoḳarısında medde ġoyılyar. 

modd: is. [Ar.] Ira:ḳda 18 litre möçberinde peyma:nası, ölçeği. 

mod: is. [Fr.] Salı:ḳa, yörélğe, Ģive resim, däb. 

maddāh: sıf. [Ar.] Medh edici, övici, ertekiçi. 

modāḫele: masdar [Ar.] (=modāḫelet) GiriĢme, bir i:Ģe ya: baĢğa söze ġatıĢmaḳlıḳ, 

baĢğa biriniñ i:Ģine ġatıĢmaḳlıḳ, giriĢmeklik, ġoĢulma. 

madāres: [Ar.] Cemʿ-i medrese, mektebler, medreseler, oḳuv ca:ylar. 

madārek: [Ar.] Saḳlaycı, ġo:raycı, daĢını çalyan, go:rab saḳlayan a:dam. 

medāl: is. [Fr.] Ġuvanç nıĢa:nı, eden i:Ģine baha berib hödürlenyän nıĢa:n, medal, 

sı:lağ. 

modām: is. [Ar.] 1. Mey, içgi, Ģara:b, hemi:Ģe yağyan yağın, 2. Mıda:ma ve hemi:Ģe 

encam beryän a:dam. 

madāyen: [Ar.] ġehirler, cemʿi Medine ve ġadı:mı Tisfon Ģehriñ a:dı. 
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modabber: ism-i faʿil [Ar.] Arḳa berici, ı:za gidici. 

modabar: sıf. [Ar.] Arḳa berilen, baḫtı yatan, bedbaḫt, bi:ça:re, büğrä:len. 

modabber: is. [Far.-Ar.] O:ylanĢıcı, o:ylanıĢyan, o:ylanıĢıḳlı, her za:dıñ soñını 

sayğaryan a:dam, her i:Ģiñ a:ḥırına o:ylanıb öñinden ça:re göryän a:dam. 

moddat: is. [Ar.] Vağt, zama:n, belli vağt, a:zlı köpli vağtıñ bir bö:leği, müddet. 

madh: masdar [Ar.] Övği, övme. 

madḫal: is. [Ar.] Girilen ca:y, girilğe, sümülğe. 

madḫal: 1. Na:kıs, hiç za:dsız, baĢ aĢa:ḳ, 2. Övey oğul maʿnıda. 

medras: is. [Ar. Ders berilyän kita:b, ders berilyän ca:y, medrese, mekteb. 

modarres: is. [Far.-Ar.] Ders berici, muʿallim, ustad. 

madrase: is. [Ar.] Mekteb, ders berilyän ca:y, oḳuv oḳudılyan yer. 

madrak: is. [Ar.] 1. Zama:n, meka:n, düĢince, 2. Sened diyip-de aydılıpdır, meda:rik 

cemʿ. 

modrek: is. [Far.-Ar] Bir za:da düĢinyän, düĢinyän derek édyän a:dam. 

modern: sıf. Ta:ze za:t, Ģo vağtḳı ḥa:lanan ve yaraĢıḳlı bolan za:t, ḥa:żır zama:ndaki. 

moda’ā: ism-i mefʿul [Ar.] Daʿva: edici, isleyçi, biriniñ ayrı biri bilen daʿva:sı bolan 

a:dam, daʿva:sı düĢen a:dam, isletän, iddiʿa: édyän, daʿva:laĢyan. 

moda’ā: is. [Far.-Ar] Ġslenen, biri bilen daʿva:sı bolan. 
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moda’i-ol’ulum: Da:dista:n. 

madfu’: ism-i mefʿul [Ar.] Ġavılan, ınsa:nıñ enda:mında çıḳyan ve ayrılyan narse, 

na:pa:klik, bulaĢıḳlıḳ. 

madfun: ism-i mefʿul [Ar.] Gömilen, üstine ġum örtilip gömilen, yer astında gizli:n 

za:t. 

model: is. [Far.-Ar] Dela:let édyän, 
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dela:let edici, yo:l görkezme,  ö:zine ınamı bolan. 

model: is. [Fr.] Görkezme, görélde, ülkü. 

madani: sıf. [Ar.] Medine ba:ğlı bolan, medeniyetleĢen. 

madani-yat: is. [Ar.] ġehirde oturımlı ḫalklar. 

modavvar: sıf. [Ar.] Teğelek, her za:dıñ teğelek za:dı, toğalaḳ narse meñzeĢ bolmağı. 

madhu: ism-i mefʿul [Ar.] 1. BaĢı aylanan, alcıran, serğerdan, çaĢan, 2. Farsça bi:hoĢ, 

hoĢsız diyip-de aydılyar. 

madih-e: sıf. [Ar.] Çekilen, uzı:n, fa:ʿila:tün fa:ʿilün fa:ʿila:tün ağramında bolan Ģiʿir, 

ġoĢğı. 

modir: is. [Far.-Ar.] Yöridyän, bir i:Ģ yo:la salyan a:dam, dolandıryan, eda:re édyän. 

madine: is. [Ar.] Medine Ģehri, ʿArabista:nda bir Ģehrin a:dı, mada:ʾin cemʿ. 

mazaḳ: is. [Ar.] Ṭağa:m, daddı, dil güyci bile ṭağa:mıñ mezesini bilme, da:dda. 

mozākere: masdar [Ar.] Bir i:Ģ ba:rada biri bile gürrindeĢ bolmaḳ, gepleĢik geçirmek, 

mazbuh: ism-i mefʿul [Ar.] Boḳurdağı kesilen, öldirilen, a:radan çıḳarlan. 

mozakkar: sıf. [Ar.] Erkek a:dam, ʿaya:l dä:l, ʿaya:lıñ tersine. 

mazkur: ism-i mefʿul [Ar.] Ya:dlanan, a:dı tutulan. 

mazallat: masdar [Ar.] ʿAci:zlik, ẕeli:llik, pese düĢen, ḥo:rlıḳ, ḥo:rlanmaḳ. 

mazhab: is. [Ar.] Di:n uğrı, yo:l yorda, yörélğe, meẕa:hib cemʿ. 

mozahhab: ism-i mefʿul [Ar.] Ġızıl i:Ģlenen, ṭılla çayılan, zer çayılan. 

morābehe: masdar [Ar.] Peyda:sına pul bermek, pul berib üstine bir za:t çekmek, 

behresine pul bermek. 

marāteb: [Ar.] Cemʿ-i mertebe, dereceler, mertebeler, orunlar. 
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marāte’: [Ar.] Cemʿi merteʿ, ma:l otlaġ ca:ylar, yaylımlar, öri meyda:nlar, cülğeler. 

marāce’: [Ar.] Cemʿ-i merciʿ, yüz tutulyan a:damlar. marāce’-i taḳlid: ġerʿi tekliflere 

ve mesʿelelere yüz tutulyan ve hemde olarıñ idenini edip taḳli:d edilyän ru:ḥa:ni 

ʿa:limler. 

morāce’: is. [Far.-Ar.] Äri ölen ʿaya:l, onuñ soñ öylerine ġaydıp barmağı. 
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morāc’eat: masdar [Ar.] I:zına gelmek, dolanmaḳ, Farsça müra:caʿat, övirilmeklik, 

dolanmaḳlıḳ, ġaytmaḳlıḳ. 

marāhel: [Ar.] Cemʿ-i merhale, menẕil, geçilyän yerler, duĢulyan yerler, yo:lağçınıñ bir 

günde geçyän yo:lları ve a:ralıḳları. 

morad: ism-i mefʿul [Ar.] Ġslenen, maḳṣu:d, maḳṣad. 

morādef: is. [Far.-Ar.] 1. Bir za:dı ı:zına ve onuñ redifinde bolmaḳ, ardlaĢmaḳ, biriniñ 

ı:zına minmek, bir za:dıñ ı:zında ve Ģonıñ ḫaṭarında bolan za:t maʿnıda, 2. BaĢğa bir 

söze meñzeĢ bolan kelime. 

marārat: masdar [Ar.] A:cılıḳ, a:cı bolmaḳ, talaḫlıḳ, görği, ı:za. 

morāsele: masdar [Ar.] Murasele, bir biriñe ḫaṭ yazıĢmaḳ, ḥaṭ i:bermek, ḥaṭ mektu:b, 

sala:m ḫaṭı. 

marāsem: [Ar.] Cemʿ-i mersu:m, yo:l yodalar, yo:l yörélğeler, destu:rlar, däbler, 

dabara. 

marāĢ: is. Ġusmaḳ, ġaytarmaḳ, hara:Ģ ve mara:Ģ hem diyilipdir. 

marāĢed: Doğrı yo:llar. 

morā'āt: masdar [Ar.] 1. Bir biriñ yağdaynı gözlemek, bir birin yağdayına ser etmek, 

saḳlamaḳ, bir za:da saḳ bolmaḳ, 2. Bir i:Ģi ve buyruğı naẓarıñda tutmaḳ. 

morā’i: [Ar.] Öri meda:n, yaylım, cemʿ-i merʿa. 

marāġe: is. [Ar.] Ma:l ġaralarıñ ġumıñ üstünde ağınyan yeri yaʿnı toğalanyan yeri, 

Farsça toğalanmaḳ hem diyilipdir. 

morāḳeb: is. [Far.-Ar.] 
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 saḳlaycı, ġaravıl, saḳçı ġo:raycı. 

morāġebat: masdar [Ar.] Ġ:değçilik etmek, saḳlamaḳ, ġaravıllıḳ etmek, göz astına 

almaḳ, gözğeçilik etmek. Gözğeçilik. 

marākez: Cemʿ-i merkez, merkezler, ortalar, orta guruplar. 

marāl: is. [Türk] Türk dilden alınan, keyik, ceren, maral. 

marām: is. [Ar.] Mıra:d, maḳṣad, arman, isleğ, meslek. 

morāvede: masdar [Ar.] Mura:vedet, islemek, bir biriñ bile do:stluḳda ve ġatnaĢıḳda 

bolmaḳ, ġatnaĢıḳ etmek. 

marāhem: [Ar.] Cemʿ-i mera:him, merhemler, yara çalınan merhem. 

marāt: is. [Ar.] Mira:t, göz dikme, ser etme. 

marāt: is. [Ar.] Mura:t, ayna, mera:ya cemʿ. 

mar’i: sıf. [Ar.] ʿAya:n, ä:Ģka:r, görnip duran za:t, görinyän za:t. 

merbā: is. [Ar.] Mürebba:. 
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moraba’: sıf. [Ar.] 1. Dörtleme, dört burç, dört çet, dört ṭarafı deñ ve dört diñ burçlı 

hendesi Ģekil, 2. Farsça “çahar su:” yaʿnı dört ṭaraf, dört yo:l çatrıḳ hem diyilyär., 3. 

ġaʿiriñ dörtleme ġoĢğısı. 

marbut: ism-i mefʿul [Ar.] Ba:ğlanan, ba:ğlı, ba:ğlanĢıḳlı, değiĢlilik, ba:ğlılıḳ. 

morabi: is. [Far.-Ar.] Terbiyetçi, terbiye:çi, terbiyet berici, terbiyet tapan, terbiyetlenén, 

seyislenén. 

moratab: ism-i mefʿul [Ar.] Terti:b berilen, belli, ca:ybe ca:y, ö:z yerinde ġoyılan za:t, 

naẓım ve terti:bli, düzğünli. 

martabe: is. [Ar.] Maka:m: orun, pa:ye, derece. 

mortace’: is. [Far.-Ar.] Övirici, dolanıcı, kö:ne pursat, kö:ne pesend, kö:neni ḥa:layan, 

kö:neni ḳabu:l édyän. 

mortad: sıf. [Ar.] Di:nden çıḳan, yo:ldan a:zaĢan, di:nsiz ka:fir, mürted. 

mortezā: sıf. [Ar.] 1. Ḫa:lanan, ḫoĢnud, bellenen, 2.  
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Emirü‟l-mümi:niñ laḳamı, ʿAlı murtażavi, Murtaża ʿAlığa ba:ğlı. 

marta’: is. [Ar.] Öri meyda:n, öri ya:ylım, otlıḳ meyda:n, tedri:msiz. 

mortafa’: is. [Far.-Ar.] Yoḳarı ġalıcı, beyik, belend ġalıcı. 

mortakeb: is. [Far.-Ar.] 1. Bir i:Ģe yüzlenici, bir i:Ģi yerine yetiryän, 2. ʿA:ṣıçılıḳ éden, 

ya:zıḳlı, günähli. 

marcān: is. [Ar.] Ḳırmız rengli moncıḳ, derya:dan çıḳyan bahalı narse, mercan. 

moraccah: ism-i mefʿul [Ar.] Yoḳar baha berilen, yoḳar derece berilen, belendlik 

berilen, artıḳmaçlıḳ berilen. 

marca’: is. [Ar.] Yañadan övirilyän ca:y, yüz tutulyan yer, mera:ciʿ cemʿ. 

marcu: ism-i mefʿul [Ar. Övirilen, yañadan övirilen, namañ ceva:bı, ı:zına gelen, ve 

ı:zına gelyän za:t, mera:ci:ʿ cemʿ. 

marhale: is. [Ar. Menzi:l, düĢélğe, göçelğe, ġonalğa, mısa:fırıñ iki yer a:ralığında:ḳı 

uzaḳlığı, kesğitleme, dövür. 

marhemat: is. [Ar.] Reḥmet, mehriba:nlıḳ, yağĢılıḳ, mera:him cemʿ. 

marhum: ism-i mefʿul [Ar.] 1. Yaḳalanan, mehriba:nlıḳ edilen, kina:ye sözi, 2. Ölen, 

vefa:t bolan, a:radan çıḳan. 

moraḫas: ism-i meful [Ar.] Ruḫṣat berilen, aza:t bolan, ica:ze berilen, añsatlaĢan. 

mard: is. 1. Insa:n, erkek cınslı ınsa:n, avra:t dä:l, 2. Ġorḳmazaḳ, ba:tır doğumlı, 

edermen, cıdamlı, merd mağna:larda. 

mordāb: ism-i mürekkeb Kö:l su:, batğalıḳ, yata suv, yalçı, islenen yata suv, derya:ñ 

suvınıñ ġarayere girmeği, derya:ñ suvı yere ṭaraf ağmağı, ozmağı. 

mordād: is. ġemsi yılnıñ bäĢinci a:yınıñ a:dı. 

mord-ār: is. veya sıf. Ölen ḥayva:n, yaramaz hapa ölen ca:nda:r, damağı çalınma:nı ö:zi 

ölen ḥayva:n. 
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mord-ār-ḫār: sıf. Ölen ḥayvanlarıñ etini iyyän canvar, 

605 

läĢḫo:r ḥayva:nlar. 

mardāne: sıf. 1. Erkeğe ba:ğlı, erkeğe mına:sı:b bolan za:tlar, 2. Ġaydusız, edermen, 

mi3a:l üçi:n: Libas-i merdä:ne-erkek geyimi. 

moraddad: sıf. [Ar.] Ġki göñülli, alcıra:ñ, serğerdan, serkezdan, yaydanma, Ģek getirme. 

mardom: is. Insa:n, a:damlar, köplenç cemʿ yerine ulanılyar. 

mardom-āzār: sıf. Rehimsiz, sütemkeĢ, hiçkim bilen oñıĢmayan, teleke ġılıḳlı, 

a:damlara aza:r beryän. 

masdom-dār: sıf. Adamlar bilen ġavı çıḳıĢyan, oñat ġatnaĢyan, a:damlar bilen yağĢı 

aḫla:ḳ bilen ġatnaĢıḳ édyän, ıla:laĢyan. 

mardomak: is. Gözüñ bäbeneği, gözüñ göreci. 

mordan: masdar Vefa:t bolmaḳ, ölmek, ca:n bermek, dünyäden ötmek, ca:n tesli:m 

etmek. 

mardud: ism-i mefʿul [Ar.] Red edilen, övirilen, ı:zına övirilen, ı:zına dolanan, ı:zına 

ġaytarlan, sı:nağdan imtiha:ndan geçmä:n ġalan. 

maradah: is. BaĢ eñmäzek, boynı yoğı:n cemʿ-i ma:rda, tekebbirli, göñli yoḳar ve 

Farside meri:d yerine ullanılyar. 

morde: sıf. Ölen, vefa:t bolan. 

morde-Ģu: is. veya sıf. Ba:balı, öli yuvyan murdeĢu:r. 

marz: is. 1. Ekilen yer, serḥed sa:man, çak, a:ra çak, 2. Merzu ve merzu:y diyip-de 

aydılıpdır. 

marz-bān: is. veya sıf. Serḥedçi, serḥed saḳlayan, merzi saḳlayan, merz saḳlavı. 

marz-dār: is. veya sıf. Nıẓa:mı mä:murları merzde yöri:te merzi saḳlamaḳ üçi:n 

ġonulyan topar, merz saḳlavı, serḥed saḳlavı. 

marzobum: ism-i mürekkeb Merz yeriñ ḳirası, yu:rduñ serḥedi maʿnıda. 

morsel: ism-i mefʿul [Ar.] Ġ:berilen, gönderilen, sarğıt getiren, i:lçi. 

marsum: ism-i mefʿul [Ar.] Resim bolan ḫaṭ ferma:n, buyruḳ, yo:l yorda ʿa:det, 

yörelğe, däb bolan, resim bolan, 
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va:li ve ḥa:kim ṭarafından berilen ferma:n, mera:sim ve mera:si:m cemʿ, ḫali:fe. 

morĢed: ism-i faʿil Yo:l görküzici, rehber, yo:lbaĢçı. 

mersād: is. [Ar. Yo:l, buḳı yer, geçit, geçelğe, ġara:vılıñ ca:yı. 

morassa’: ism-i mefʿul [Ar.] Gevher nıĢa:nlı, cevher ġatıĢığı bolan za:t, gevher i:Ģlenen 

ġımmat bahalı da:Ģlar. 

maraz: is. [Ar.] Sırḳavlıḳ, na:ḫoĢlıḳ, na:sağlıḳ, maraż, emra:ż cemʿ. 

maraz-ḳand: ism-i mürekkeb  Diyabet, süyci kesel. 
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martub: [Ar.] Ter, çı:ğlı, öl, ızğarlı, ığallı. 

mar’aĢi: sıf. MarʿaĢe ba:ğlı, Suriyede bir Ģehir. 

mar’ub: ism-i mefʿul [Ar.] Ġorḳan, ġorḳızlan. 

morġ: is. Ehli uçıcı ġanatlı ġuĢlar. 

morġ-e-ātaĢḫar: is.  ġütürmurġ, düyeġuĢ. 

morġabi: ism-i mürekkeb Ördek, suvda yüzyän ördek, suv ġuĢı. 

morġ-e-ancir-ḫar: is. Ġncir ġuĢı. 

morġ-e-ḫānegi: is. Makiyan, mäkiyän, öy tavığı. 

morġ-e- dariyā’i: Çarlaḳ. 

morġ-zār: ism-i mürekkeb Göklik, çemenlik, göklik, gök ösib duran yer, gök otlıḳ 

meyda:n. 

morġ-e-zambur-ḫār: is. Daraḳlı ġuĢ. 

morġ-e-sahar: ism-i mürekkeb Müñ desta:nlı bilbil, horaz diyip-de aydılyar. 

morġ-e-soleymān: ism-i mürekkeb Hüdhüd, ġı:zlar, ġuĢ, hüyk hüyk, peyk. 

morġ-e-Ģāḫdār: ism-i mürekkeb ġaḫılca tavıḳ, tavıḳ ya:lı eti süyci yılda 100 ila 150 

yumurdğa ġuzlayan, öyde saḳla:p ondan çüyçe keĢi hem edilyär. Yaʿnı çüyçe 

çıkarılyar. 

morġ-e-māhi-ḫār: Ġotan. 

morġ-e-navruzi: 
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is. A:ḳ çarlaḳ. 

marġub: ism-i mefʿul [Ar.] Ḥa:lanan, islenen, her za:dıñ i:ñ ġavısı. 

moraffah: Dı:nçlıḳda raḥatlıḳda bolma, ġavı ya:ĢayıĢda bolma, ġurplı. 

morfin: is. [Fr.] Teryägiñ cevheri. 

marḳad: is. [Ar.] Ebedi:lik ca:y, ġabır, meza:r, mera:ḳid cemʿ. 

marġum: ism-i mefʿul [Ar.] Yazılan, ḫaṭlı. 

morakkab: ism-i mefʿul [Ar.] Yuğurlan, yuğırılma, iki za:dıñ bir birine yuğurılmağı, 

ġatıĢıḳ. 

markaz: is. [Ar.] Teğelek çızığıñ ortası, orta, a:ra, ulı ḥa:kimlerin düynäyän yeri 

merkezi, mera:kiz cemʿ. 

marg: is. Ölüm. 

marg-bār: sıf. Ölüme sebeb bolyan, ölüm yağdırıcı. 

maremat: masdar [Ar.] Becermek, ti:ma:rlamaḳ, a:ba:d etmek. 

marmuz: ism-i mefʿul Sırlı, ra:zlı, gizli:n, iki a:dam a:rasında ém iĢäre bilen bellenilen 

bolmalı. 
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morvārid: is. Ol bir yıldıravıḳ a:ḳ gevher, merva:rid ṣedef içinde ʿemele gelyär ol ḫaliç 

Fars ve oḳyanus-ı Hindde avlanan bolmalı. 

morovat: ism-i masdar [Ar.] Mürüvvet-co:ma:rtlıḳ, a:damkä:rçilik, merdlik, yağĢılıḳ, 

yürék yumĢaḳlıḳ. 

moravvec: is. [Far.-Ar.] Reva:c berici, yörğünlik beryän, reva:c beryän. 

morur: masdar [Ar. Gitmek ve geçmek, geçib gitmek, ötmek, kita:bı ġıssağlı oḳıp 

geçmek. 

marham: is. [Ar.] ʿUmu:man yara: çalınyan derma:n, yara: çalınyan melhem. Mera:him 

cemʿ. 

marhun: ism-i mefʿul [Ar.] Girev berilen, gireve giden, gireve  ġoyılan. 

meriḫ: [Ar.] Behram yıldızı, yerden kiçirä:k, ol yerden soñ ḳara:r tapıpdır, onuñ göçip 

ġonması iki yıla dağı çekmeli, onuñ Ģuʿlesi yağtısı iki esse ʿuṭa:riddän ve Zöhre 

yıldızın yarısı onuñ göçyän vağtı iki yıla-d 
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baryan, Farsça behon yaʿnı Behram hem diyilipdir. Kö:ne riva:yatlara görä oña 

uruĢıñ Ḫuda:yı hem diyilipdir. 

morid: is. [Far.-Ar.] Ġḫla:slı, söyüci, isleyci, muḫliṣ, ırada edici. 

morid: sıf. Ḫabi:3 heva:lañ, Ģerden ġaçmayan boynı yoğı:n. 

mariz: sıf. [Ar.]  Na:sağ, na:ḫoĢ, sırḳav sökél, sancuv, ḫeste, marı:ż, sırkavçılıḳ. 

maryam-goli: is. Ma:vı gül. 

mezāc: 1. Bir za:d bilen yuğrulma, Ģara:b yalı suv bilen yuğurılan bolsun. 2. Ṭabi:ʿi 

yağday boluĢ, ṭabi:ʿi yaradılıĢ, emzece cemʿ. 

mozāh: masdar [Ar.] Bile oyun etmek, değiĢmek. 

mezāh: ism-i masdar [Ar.] DeğiĢme, oyun, masḫaralıḳ. 

mezzāh: sıf. [Ar.] Ġatı değiĢeğen, gülkili. 

mozāhem: is. [Far.-Ar.] Aza:r yetiryän, zeḥmete sebeb bolyan, asılcañ, pasgelçilik, 

baĢğa birine zehmet beryän a:dı. 

mazār: is. [Ar.] Zıya:rat ca:yı, zıya:ratgah, ziya:rat edilyän ca:yı, Farsça gö:r ve gabır 

diyip-de aydılyar. 

mazāre’: [Ar.] Cemʿ mezraʿa ekilyän yerler, kiçi ekiĢ yer, ekiĢ ekilyän yerler. 

mozāvecat: masdar [Ar.] Meza:vecet, bile çifleĢmek, öylenmek, ʿaya:l almaḳ. 

mazāyā: [Ar.] Cemʿ-i meziyet, össümlikler, artıḳlıḳ, yoḳar derecede bolmaḳ, ʿılımda, 

ṣanʿatda ve ʿaḳılda ve Ģ. m. de artıḳmaçlıḳlar. 

mozāyede: [Ar.] Bir biriñden artıḳ gelmek, bir za:dı satlığa ġoylanda her kim yoḳar 

baha bilen alsa Ģoña berilmeli edilen, yoḳar alana berme. 

mazbur: ism-i mefʿul [Ar.] Yazğa iĢa:re, yazılan yazğa iĢa:re bolan. 

mozaḫraf: ism-i mefʿul [Ar.] A:ldavıç za:dlar bilen bezelen, çına meñzeĢ edib düzilen, 

yalan ve pu:ç ba:ṭıl söz. 
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mozd: is. Ecir, el ʿaza:b i:Ģ 
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ḥaḳı, ʿaẕa:bıñ zehmetiñ ġarĢısında alınyan ḥaḳ, i:Ģ üçi:n alınyan pul. 

mozddur: sıf. Biri üçi:n i:Ģ edib muzd alyan, gu:ne muzd, kesa:na, muzd alıcı. 

mazra’e: is. [Ar.] Mazraʿat, ekerançılıḳ, ekin ekilyän yer , meza:riʿ cemʿ. 

mazru’: ism-i mefʿul [Ar.] Ekilen yer, toḫum sepip ekilen yer. 

mazelat: masdar [Ar.] Sü:rüĢip yıḳılmaḳ, sü:rüĢme. 

mozmen: is. [Far.-Ar.] Kö:ne, i:rki, köp zama:n geçen, na:sağlıḳ kö:ne ḫastalıḳ, kö:ne 

sırḳavlıḳ, enda:mdan çıḳma:n ġalan sırḳavlıḳ enda:mda ca:ylaĢan kö:ne ḥastalıḳ, 

na:sağlıḳ, sökéllik, sanculıḳ. 

mozayyan: is. [Far.-Ar.] Zi:net berici, zi:netlenén. 

mozdegāni: is. Bu:Ģlanıb alınyan narsa, ġulaḳ bu:Ģlıḳ, ḫoĢ ḫabar ve bu:Ģlıḳ üçi:n 

berilyän pul. 

mojde: Söyünci, bu:Ģluḳ. 

mojgān: is. Kirpik. 

mes: is. Mi:s. 

masā’el: [Ar.] Cemʿ-i mesʾele, żaru:rlar, gereğlilikler, isleğler, mesʾeleler. 

masāced: [Ar.] Cemʿ-i mescid, mescidler. 

masāhat: masdar [Ar.] Masa:ḥa, yeri ölçemeklik, yeriñ i:ni boyı, ya her bir za:dıñ 

i:nine boyına ḫaṣlanyar. 

mosā’ed: is. [Far.-Ar.] OyundaĢ, do:st ve ya:r, cebisdaĢ, oñaylı. 

mosā’edat: masdar [Ar.] 1. Kömek etmek, yo:ldaĢlıḳ etmek, ya:ra:n bolmaḳ, 2. Farsça 

ya:rı etmek, öñinden berilyän pul. 

mosā’i: [Ar.] Cemʿ-i saʿy, tağalla:lar, ercellikler, tela:Ģlar, cemʿ-i saʿy. 

masāfat: is. [Ar.] A:ralıḳ, daĢlıḳ, yo:lun uzı:nlığı, iki meka:nıñ uzaḳlığı, a:raçäği. 

mosāfer: is. [Far.-Ar.] : Sefer edici, sefere gidici, yo:lağçı. 

mosāferat: masdar [Ar.] (=mosāferat) Yo:lağçılıḳ etmek, bir 
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Ģehirden ayrı bir Ģehre gitmek, mısa:fırlıḳ. 

masaken: [Ar.] Cemʿ-i mesken, meka:nlar, meskenler. 

mosālemat: masdar [Ar.] (=mosālemet) YaraĢmaḳ, oñıĢmaḳ, ıla:laĢıḳlıḳ, ḫoĢ ġılıḳlılıḳ, 

aza:rsızlıḳ. 

mosāmeh: masdar [Ar.] (mosāmahe) Añsat tutmaḳ, yeñil tutmaḳ, añsad diyib fikir 

etmek yumĢamaḳlıḳ ve ḫo:Ģa:maylıḳ bilen i:Ģ etmek, boyun tavlamaḳ, muda:ra 

etmek, geçirimlilik. 

mosāme’: [Ar. Ġulaḳlar, cemʿ-i mesmeʿ ve mesmeʿe. 
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mosāvi: sıf. [Ar.] Beraber, deñ, ġıradeñ. 

mas'alat: sıf. [Ar.] Ḫa:yıĢ etmek, islemek, terḫos, mesa:ʾil cemʿ. 

mas’ale: is. [Ar.] Mesaʾile, ḥa:cat, isleğ, mesele, mesa:ʾil cemʿ. 

mas’uliyat: is. [Ar.] Mesu:liyet boyun alnan ġara:mat, a:damıñ boyun alan ġara:matı, 

ceva:bkä:rçilik. 

mas’ul: Mesʾu:l ism-i mefʿul [Ar.] So:ralan, islenen, ceva:bkä:rli, coğa:bkä:rli bolan. 

mosabab: is. [Far.-Ar.] Sebebkä:r, sebeb bolıcı, sebeb bolyan ʿillet, müsebbibü‟l-

sebä:b: Ḫuday teʿa:ladır. 

masbuḳ: ism-i mefʿul [Ar.] Öñ bolup geçen, öñ, sa:bıḳalı, öñ övrelän sa:bıḳası bolan, 

öñe düĢen. 

mast: sıf. Mes, serḫo:Ģ, piya:n, elekli, içgi içib ö:z ʿaḳlında bolma:n bi:ḫu:Ģ bolan, esrik, 

mest. 

mosta’cer: is. [Far.-Ar.] Ġca:re edici, kirayne oturyan öydir dükan ya: Ģ. m. A:ylığna 

oturan a:dam. 

mostabed: is. [Far-Ar.] Ö:z kellesine görä bolan, ö:z kellesine gelenini edyän, ö:z 

kellesine gärä, di:ne ö:z bilenini édyän, maṣlaḫatsız i:Ģ édyän. 

mostabe’d: ism-i mefʿul [Ar.] DaĢlaĢan, naẓara ġarĢı gelyän, da:Ģ gelyän za:t, 

bolma:caḳ za:t. 

mostasnā: ism-i mefʿul [Ar.] Müste3na:, köpçüliğiñ çızığından 
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çıḳıp kenara giden, ayratı:nlanan, düzğünden çıḳan. 

mostacāb: ism-i mefʿul [Ar.] Coğa:b berilen, ḳabu:l bolan, ḥa:lanan. 

mostacedd: is. [Far.-Ar.] Tä:zelenén, tä:ze edici, täze edilen. 

mostacadd: is. [Ar.] Eca:ze, ruḫṣat isleyci, ceva:z isleyci, ca:yize isleyci kiĢi. 

mostahab: ism-i mefʿul [Ar.] Do:st görilen, do:st görmeli, édilmeğinde 3eva:b bolup, 

amma terk edileni bilen günä:hkä:rliği yo:ḳ ʿamel. 

mostahzar: is. [Far.-Ar.] Ḥa:żır edici, tayya:rlaycı, ḫabarlı, ä:gäh. 

mostahaḳ: sıf. [Ar.] YaraĢıḳlı, gelĢikli, la:yıḳ, ḥaḳlı. 

mostahkam: sıf. [Ar.] Mä:kä:m, berk, ġa:yım. 

mostahdem: ism-i mefʿul [Ar.] Ġ:Ģğä:r, ġulluḳçı, ḫıẕmatkä:r. 

mostaḫrac: is. [Far.-Ar.] DaĢar çıkarıcı, daĢar getirici. 

mostaḫlas: ism-i mefʿul [Ar.] Ḫala:ṣ bolan, aza:d bolan, erkli bolan. 

mostadam: ism-i mefʿul [Ar.] Deva:m tapan, berkiyen, berḳara:r bolan, deva:mlı 

mostadā’i: is. [Far.-Ar.] Ġsleyci, ḫa:yıĢ édyän, taḳa:ża édyän, temenna: édyän, terḫeves 

edici. 

mostarāh: [Ar.] Dı:nç ca:y, Farsça ḥa:catḫa:na, tuvalet maʿnısında. 
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mostard(d): ism-i mefʿul [Ar.] Övirib alınan, ı:zına berilme, ġaytarıp berme. 

mostazād: ism-i mefʿul [Ar.] Artan artdırlan, köpéldilen, bediʿ ʿılmı adalğasında her bir 

mıṣra:ʿnıñ ağramından nä:çe keleme artıḳmaç getirilyän ġoĢğı, edebiya:t teʾoirisinde 

her bir mıṣra:ʿıñ a:ḫırıñda ö:z baĢdaḳ bir nä:ce söz getirilyär ö:z a:ra ḳafiyeläĢib 

gelyär. 

mostaĢār: ism-i mefʿul [Ar.] Ṣala:ḥ meĢveret edilen a:dam, maṣlahat so:ralan a:dam, 

maṣlaḥatçı, maṣlaḥat edilen ṭaraf. 

mostaĢarḳ: is. [Far.-Ar.]  
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 Gündoğar yu:rtlarınıñ durmuĢ yağdayına tanıĢ ve da:na a:dam, Ģarḳ Ģina:s, gündoğar 

Ģina:s, gündoğar yu:rtlarınıñ durmuĢını oñat bilyän ʿa:lım, gündoğar yu:rtlarınıñ 

ʿılmına ta:rı:hına yaḳı:ndan yetik a:dam. 

mostaz’af: ism-i mefʿul [Ar.] ʿAci:z sayılan, ho:r, pes görülen, ʿaciz, żaʿif bilinen. 

mostatāb: ism-i mefʿul [Ar.] Pä:k, arassa gelipdir, ḫoĢ gelipdir. 

mosta’ār: ism-i mefʿul [Ar.] Ema:net, peyda:lanmaḳ üçi:n vağtlayın birinden alınan ve 

islenen za:t, gizli:n a:t. 

mosta’ān: ism-i mefʿul [Ar.] Yardam islenen, kömek so:ralan a:dam. 

mosta’cel: [Far.-Ar.] Ġıssağlı, havlıḳla:n i:Ģ, havlıḳmaçlıḳ bile edilyän ve édilmeli i:Ģ.  

mosta’ed: is. [Far.-Ar.] Ta:yın, uḳı:plı, bir i:Ģe ta:yın bolan a:dam. 

mostafi: is. [Far.-Ar.] Ġ:Ģden ġırağa çıḳmaḳ, i:Ģden boĢanmaḳ, i:Ģden el çekmek, 

geçirimliliḳ ṭaleb etmek. 

mostamere: ism-i mefʿul [Ar.] Keseki bi:ga:ne, devlet ṭarafından eyelenen yu:rt, basıb 

alınan yu:rt. 

mosta’mel: ism-i mefʿul [Ar.] Ġ:Ģe ġoyılan, i:Ģlenen, elden ele değen, kö:ne, ulanılma. 

mostaġraḳ: is. [Far.-Ar.] Suvda çümici, ġatı i:Ģe o:ylanıp ġızıḳlanyan a:dam, suvda 

batıcı. 

mostaġfer: is. [Far.-Ar.] Yalḳavlıḳ, isteyci, baḫĢiĢ isteyci, yalḳanmaḳlıḳ isleyän. 

mostaġnā: is. [Far.-Ar.] Pullı, ba:y, ġucurlı, ġurplı. 

mostafiz: is. [Far.-Ar.] BaḫĢiĢ ṭaleb edici, feyż islemeklik. 

mostaġbal: ism-i mefʿul [Ar.] Gelcek, gelcek zama:n. 

mostaḳbel: is. [Far.-Ar.] ĠarĢı alıcı, öñinden çıḳıcı, ḥoĢ geldiñ diyme. 

mostaḳar: is. [Far.-Ar.] YerleĢme, ca:yda ḳara:r almaḳ, ca:y alan, ca:ylaĢan, yerleĢen, 

ḳara:r tapan. 

mostaḳel: is. [Far.-Ar.] Ö:z i:Ģini 
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erklilik bilen dolandıryan a:dam, i:Ģine ayrı a:dama ġoĢulma:ğa ḥaḳ bermeyän, aza:d, 

erklilik, ġaraĢsız. 
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mostaḳim: sıf. [Ar.] Doğrı, gö:ni, berk, ġa:yım. 

mostakber: is. [Far.-Ar.] Menlikli, ö:zine buysanyan, ö:zine göñli yetyän, ö:zini ulı 

sayan, ġa:barıcı. 

mostalzam: is. [Far.-Ar.] BaĢğa bir za:da żaru:r bolyan za:t, baĢğa za:da gerékli bolan 

za:t. 

mostamer: is. [Far.-Ar.] Imıḳlı yörğünli, mıda:ma, hemi:Ģelik, ı:zı giderli, mostameri: 

Aylıḳlı, ḥuḳu:ḳlı hemi:Ģe meva:ci:bli bolan. 

mostamsaḳ: is. [Far.-Ar.] Pence urıcı, baha:na, tutarıḳ, sapalaḳçı. 

mostamsek: ism-i mefʿul [Ar.] Bir za:da pencesini uryan, baha:na. 

mostamlak: ism-i mefʿul [Ar.] Bir ca:yı ö:z mülkim diyip ö:zine geçiren a:dam, ö:zine 

öviren a:dam, ö:züne ḥa:ṣlan a:dam. 

mostamand: sıf. ʿAci:z, bi:ça:re za:dsız, yo:ğsul, ġayğılı köñli ġalan. 

mostanad: ism-i mefʿul [Ar.] Senedi arḳa tutma, söyänme, müdrik, deli:l. 

mostantaḳ: is. [Far.-Ar.] BaĢğa birini gepledyän, gürleyän a:dam, ba:zperes istinṭaḳ 

édyän, so:rağ édyén, so:rağçı. 

mostankaf: is. [Far.-Ar.] Ġ:Ģden yüz öviryän, i:Ģden saḳlanyan, menlik yüzünden i:Ģden 

ġalyan ve saḳlanyan, i:Ģden boyun ġaçıryan, saḳlanma. 

mostuceb: is. [Far.-Ar.] YaraĢıḳlı, gelĢikli düĢümli, mına:sı:b bolan. 

mostuheĢ: is. [Far.-Ar.] Birinden ġorḳulı, birinden ınca:n, ġorḳunçlı. 

mastur: ism-i mefʿul [Ar.] Örtğili, örtülği, na:mıslı, perdeli, yaĢırı:n, mesa:tir cemʿ. 

masture: ism-i mefʿul [Ar.] Perdeli ʿaya:l, arassa pä:k na:mıslı ʿaya:l. 

mostufi: is. [Far.-Ar.] 1. Alıcı, ehli ḥaḳı alyan ḥaḳ alıcı, 2. 
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Ḫazı:nanıñ ḥasa:bda:rı ve defterda:rı, ḥasa:b ve defter bilen ġızıḳlanyan. 

mostuli: is. [Far.-Ar.] Meselleṭ bolan, üstün çıḳan, bir za:dı dolılığına ka:mil ele salan, 

yeñen. 

mostahlak: ism-i mefʿul [Ar.] Yo:ḳ bolan, na:bud bolan. 

masced: is. [Ar.] Secde edilyän ca:y, ʿıba:dat yeri, nama:z-ı  cumʿa oḳulyan mescid. 

mosaccal: ism-i mefʿul [Ar.] Mühür urılan, senede, mihir urılan ḳıbale, peçat urılıp 

3ebet bolan müdrik. 

mosacel: is. [Far.-Ar.] Sicil yazyan, ḳażınıñ hökümleri ḳıba:le yazıb peçat uryan. 

mash: masdar [Ar.] Arassalamaḳ, bir za:dıñ ı:zını yaʿnı e3erini bir za:tdan ayırmaḳ, 

sı:falamaḳ yüzüñe ve ayağıña ṭaha:ret edeñde el çekmek, el bilen sı:pamaḳ. 

mesh: is. [Ar.] Palas, don, ġalıñ eĢik, emsa:ḥ ve mesu:ḥ cemʿ. 

masḫ: masdar [Ar.] ġekliñi erbed ṣu:retde üytgetmek ve erbet görniĢe çıḳarılmaḳ, 

yañıslamaḳ. 

masḫar: ism-i mefʿul [Ar.] Boyun eğdiren, muṭıʿ eden, üstün çıḳma. 
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masḫare: sıf. [Ar.] Masḫare, oynalmaḳ, gülinmek, yübilänyän a:dam, biriniñ saḳġalına 

gülmek, üstinden gülinyän a:dam, gülkili i:Ģler édyän a:dam, gülkünç. 

mosaddes: sıf. [Ar.] Altı çetli, altı burçlı, altı ḫaṭlı, altı çızıḳlı. 

masdud: ism-i mefʿul [Ar.] Ba:ğlı bolan, öñi ba:ğlanan, berk edib saḳlanan, ba:ğlanan, 

sed edilen. 

moserat: masdar [Ar.] ġa:d bolmaḳ, Ģa:dlıḳ, Ģadyanlıḳ, ḫoĢlıḳ. 

masaref: is. [Far.-Ar.] TığĢıtsız ḫarcleyän, çen çaḳsız ḫarclayan. 

masrur: ism-i mefʿul [Ar.] ġa:d, Ģa:dya:n, ḥoĢ, beğencde. 

masruḳ: ism-i mefʿul [Ar.] Oğırlanan, oğırlanan ma:l, za:dı uğırlanan a:dam. 

mosri: sıf. Yoḳa:Ģıcı, birinden ayrı a:dama keseliñ 
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sırḳavlığıñ yoḳuĢmağı. 

masatah: ism-i mefʿul [Ar.] Yayrañ düz, teki:z ve teki:z yayradılan ve gi:ñelen, üsti 

yayrañ ve teki:z za:t. 

mastur: ism-i mefʿul [Ar.] Yazğı, yazılan. 

masture: ism-i mefʿul [Ar.] Numu:ne görkezme, bir yerden bir yere eltib i:berilyän 

za:dıñ görkezmesi, ʿArabça mestare. 

mas’ud: sıf. [Ar.] ḪoĢ baḫtlı, ıḳba:llı, baḫtı gülen, bağtıya:r. 

masġat: is. [Ar.] AĢa:ḳ inme ca:y, yıḳılmaḳ ca:yı, aĢa:ḳ düĢme, yoḳardan aĢa:ḳ düĢme, 

musa:ḳıṭ cemʿ. 

maskan: is. [Far.-Ar.] Ya:Ģalyan meka:n, ya:Ģalyan yer, öy, mesken, mesa:kin cemʿ. 

mosaken: is. [Far.-Ar.] Incalıḳ berici, dı:nçlıḳ berici, ağırını derdi köĢitdiryän derma:n. 

maksut: [Ar.] Sönen, sönüpdir, sa:kit bolan, di:nen, sönik sa:kit bolan, di:nen, 

ḥereketden düĢirilme ġaldırılma. 

maskuk: ism-i mefʿul [Ar.] Ġıran pul, ġara pul, zikke ġaḳılan pul. 

meske: is. Kere, meske yağ. 

meskin: is. veya sıf. [Ar.] Yo:ğsul, ġarı:b, za:dsız, derviĢ, bi:ça:re, faḳir, mä:tä:ç a:dam, 

mesa:kin cemʿ. 

mesġar: is. veya sıf. Mi:s ġabları yasayan. 

mosalah: sıf. [Ar.] Yarağ, yarağlı, yarağlanan, yarağ daḳınan, ya:nı yarağlı. 

mosalah-Ģodan: Yarağlanmaḳ. 

mosalat: sıf. [Ar.] Üstünlik tafan, ezber, baĢarcañ, öḳde çıḳan, yeñen. 

moslek: is. [Ar.] Yo:l yorda, yörélğe, ṭarı:ḳa, kar, hünär. 

mosallem: ism-i mefʿul Boyun bolan, 3ubu:t bolan, anıḳ bolan, ına:nılan, ḥökma:n. 

moslem: sıf. [Ar.] Musulma:n, di:nda:r, Isla:ma uyan, muṭıʿ bolan. 
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mosalmān: sıf. Isla:m di:nini ı:zarlayan, ısla:m di:ninde bolan, ısla:m di:nini ḳabu:l 

eden. 
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maslub: ism-i mefʿul [Ar.] Ġofarılan, yolınan, göterlen. 

maslul: sıf. [Ar.] Ġnçe keselli, inçe kesel na:ḫoĢlığa du:ça:r bolan. 

mosama’: is. [Ar.] Ġulaḳ, mesa:miʿ cemʿ. 

mosmu’: ism-i mefʿul [Ar.] EĢiden, eĢidilen. 

masmum: ism-i mefʿul [Ar.] A:vı iyen, zehir içen, zehir enda:mına yayra:n, zehirlenen. 

mosammā: ism-i mefʿul [Ar.] Belli, mä:lim, adlanan. 

mesan(n): is. [Ar.] Pıçaḳ çalınyan narsa, pıçaḳ çalınyan da:Ģ, fesa:n ve fesen. 

mosen(n): sıf. Garrı, ya:Ģı giden, ya:Ģ ulı, ġoca. 

mesvāk: is. [Ar.] DiĢ yuvılyan çötğecik, misva:k. 

moshel: is. [Far.-Ar.] Ġç arassalayan, içi pä:kleyän, iç geçiryän yağ. 

masih: sıf. [Ar.] Muḳaddes yağ bilen pä:k bolan a:dam, doğrı kiĢi, köp seya:ḥat edici, 

Ḥażret-i ʿĠsanıñ laḳamı. 

masir: masdar [Ar.] Gitmek, reva:na bolmaḳ, yo:la düĢmek, seyir seya:ḥat ca:yı, 

gezälenc ca:yı. 

moĢābeh: sıf. [Ar.] MeñzéĢ, çalımdaĢ za:t, baĢğa bir za:da meñzéĢ bolan narsa. 

maĢābeh: [Ar.] Cemʿ-i Ģebeh, meñzeĢler. 

moĢācere: masdar [Ar.] MuĢa:ceret, biri biriñ bile uruĢmaḳ, biri biriñe duĢma:nçılıḳ 

etmek, dava:laĢmaḳ, ġalmağal ediĢmek. 

moĢareḳ: [Ar.] Cemʿ-i maĢrıḳ, gün doğar. 

moĢārekat: masdar [Ar.] Bile ortaḳ bolma, bile Ģa:rik bolmaḳ,bir i:Ģe ġatıĢmaḳ, 

ġoĢulmaḳ. 

moĢā: sıf. [Ar.] Ortaḳ mülk, pöläĢilmedik, bö:linmedik yer, nä:çär neferiñ a:dına a:raları 

açılma:n ġalan mülk. 

moĢā’ere: masdar [Ar.] MuĢa:ʿiret, ġoĢğı oḳuĢmaḳ, yarıĢ 
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ṣu:retde bile ġoĢğı oḳuĢmaḳ. 

moĢāḳel: [Ar.] Cemʿ-i müĢgile, i:Ģler, güymençler, güymendiryän za:tlar, 

meĢġu:llandıryan za:t. 

maĢām: is. [Ar.] I:s bilici güyç, burunlar, burun. 

moĢāver: is. [Far.-Ar.] Bile geñeĢ edilme, maṣlaḥat edici, geñeĢ edici, maṣlaḥat edilyän 

ṭaraf, geñeĢçi. 

moĢāhede: masdar [Ar.] MuĢa:hede, göz bilen görmek, baḳmaḳ, gözlemek, ser etmek, 

sı:nlama. 
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maĢāhir: [Ar.] Bena:mlar, cemʿ-i meĢhu:r, Ģöhra:tlılar, meĢhu:rlar, a:d ġazananlar. 

moĢāey’at: masdar [Ar.] MeĢa:yiʿat, ı:zından gitmek, yo:la salmaḳ, mı:ḫma:nı atarmaḳ, 

mı:ḫma:nı yo:la salmaḳ, mı:ḫma:n ya: yo:lağçı yo:la salınan vağtda onuñ bile bir a:z 

yere bile gitmek. 

moĢt: is. Yumruḳ, el pençesi, el düvme. 

meĢt: is. Akar su:, arıḳ. 

moĢtāḳ: sıf. [Ar.] ġevḳlı, hevesceñ, meyilli bir za:da hevesiñ bolmaḳ, arzuvlı. 

moĢtarek: ism-i mefʿul [Ar.] Ortaḳ, Ģa:ri:k, bilelikde i:Ģ tutunmaḳ, nä:ça a:damıñ ortaḳ 

ma:lı bolmaḳ, nä:ça a:damıñ payı bolmaḳ. 

moĢtari: is. [Far.-Ar.] Alıcı, za:t alıcı, ḫırı:da:r, satın aluvçı. 

moĢtari: is. Ġkinci mertebede bolan yıldız yaʿnı zöhreden soñ. 

moĢta’el: is. [Far.-Ar.] O:d yandırma, tutaĢdırma, Ģuʿlelendirme. 

moĢtaḳ: ism-i mefʿul [Ar.] Yarılıp cıda: bolan, za:dıñ bir ayrı za:tdan cıda: bolmağı, bir 

söz ayrı bir sözden alınıb yasalan bolsun. 

moĢtamel: is. [Far.-Ar.] Ö:z içine alıcı, ġa:baycı, ġa:bamaḳ, ö:z içine almaḳ. 

maĢcar: is. [Ar.] Ağaç biten yer, ağaçlıḳ yer, muĢa:cir cemʿ. 

moĢaccar: ism-i mefʿul [Ar.] Ağaçlı, ba:ğlı, ağaç ekilen yer, ağaca menzéĢ za:tlar. 

moĢaḫas: ism-i mefʿul [Ar.] Belli, 
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belli bolan, biri birinden saylanan, ayıl-sayıl bolan. 

moĢref: is. [Far.-Ar.] Ulı ca:y, belend ca:y, meĢa:rif cemʿ. 

moĢaraf: ism-i mefʿul [Ar.] Ululıḳ, ḥormatlılıḳ, belend dereceli bolan, üstünlikde bolan, 

belend derecede bolan. 

maĢreḳ: is. [Ar.] Gün doğar, günüñ doğyan uğrı, doğı, yoḳarı, meĢa:riḳ cemʿ. 

moĢrek: sıf. [Ar.] Ḫuda:yı ortağlı bilyän a:dam,  Ḫuda:y teʿa:lanıñ Ģeri:ki ba:rdır diyip 

güma:n édyän a:dam, nä:çe Ḫuda:ya ʿaḳıdesi ba:r bolan. 

maĢrub: [Ar.] Ġçilyän içgi (suv ve Ģara:b ve çaḳır ve Ģ. m. ler). 

maĢrut: ism-i mefʿul [Ar.] ġarṭ edilen, Ģart édilme:ğe ba:ğlanan. 

maĢru’: [Ar.] ġerʿe muṭa:bıḳ bolan za:t, Ģerʿ ta:ydan ca:yız ve doğrı bolan zat. 

maĢ’al: is. [Ar.] MeĢʿale, ḳandil, ulı sallama çıra, çıra ġoyulyan, meĢa:ʿil cemʿ. 

maĢġale: [Ar.] Ġ:Ģ, pi:Ģe güymeyän za:t, meĢa:ġil cemʿ. 

maĢġul: [Ar.] Ġ:Ģe güymenyän a:dam, alınyan ca:y, eyelenen orun. 

moĢtaḳ: is. [Far.-Ar.] YağĢılıḳ édyän, yüreği yanyan, mehriba:nlıḳ edici, ca:nı:pkeĢ, 

hemraḳ, na:zik. 

maĢḳ: masdar [Ar.] Her bir i:Ģi köp edib endik etmek, yazmaḳ, bir i:Ģi kän edib, 

ökdelemek, yazmaḳ.  
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maĢeḳat: masdar [Ar.] Ġ:Ģiñ  ḳı:n bolmağı, ḳı:nçılıḳ, zaḫmet, ʿaza:b, maĢa:ḳ ve 

maĢaḳa:t cemʿ. 

moĢk: MeĢk, keyğiñ göbeğinden ʿemele gelyän oñat ı:s, ʿArabça misk diyilyär. 

moĢk: is. MeĢik. 

moĢk-çupān: is. Alasʾilme. 

moĢakkal: [Ar.] ġekilli, yüz göze meñzä:n za:t bolmalı. 

moĢkel: is. veya sıf. [Ar.] Ḳı:n i:Ģ, 
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üsti yapıḳ, çözilmeği ḳı:n mesʾele, ağır. 

moĢkel-pasand: Ġ:Ģ dalnaycı, ıncıḳ, a:d daḳağan, dalnağar, dalnaycı. 

moĢkel-goĢā: Ḳı:n i:Ģ baĢaryan, ḳı:nçılığı çözyän. 

maĢkuk: ism-i mefʿul [Ar.] Güma:n edilen, bir za:da Ģek edilen ve güma:nlı bolan. 

meĢki: sıf. Ġara yağız, ġara, ġara reng. 

maĢmul: Tövéréği alınan, daĢını aldıran, ġa:balanan, değiĢli bolan. 

maĢverat: ism-i masdar [Ar.] MeĢveret, ṣala:ḥ etmek, geñeĢ etmek,  o:ylanĢıḳ, 

maṣlaḥat, ündev. 

moĢaveḳ: is. [Far.-Ar.] Arzuvlı, hevesceñlik, heveslendiryän. 

maĢhad: [Ar.] Muḥażır, maḥażu:r tapmalı yer, Ģehi:d bolınyan yer, ıma:mlarıñ biriniñ 

meza:rı, ebedilik ca:yı, muĢa:hid cemʿ. 

maĢhud: [Ar.] Ḥa:zır bolınan, görinen, görinyän oña güväh geçilyän za:t, 2. Cumʿa 

güni ve ḳıya:mat güni maʿnıda hem aydılıpdır. 

maĢhur: [Ar.] A:dlı, Ģöhra:tlı, a:dı a:damlarıñ a:rasında belli bolan, a:dığan, Ģöhret 

ġazanan meĢa:hi:r cemʿ. 

mosāhebe: [Ar.] Biri bile gürriñiñ bolmaḳ, do:st ve ya:r bolmaḳ, gepleĢmek, gürriñdäĢ 

bolmaḳ, gürriñdeĢlik geçirmek. 

mosādere: [Ar.] Biriniñ ma:lını zo:r bile almaḳ, ceri:me ve ta:va:n almaḳ, ı:zına almaḳ. 

mosādef: [Ar.] Biri ya: baĢğa bir za:t bile yüzbe yüz bolup çaḳıĢmaḳ, biri birine 

değmek, yüzbe yüz değmek, biri birine  darblı değmek. 

mosādem: is. [Far.-Ar.] Biri ya: bir za:t baĢğa bir za:t bilen çaḳıĢıb ṣadme yetirmeği, 

aza:r yetirmeği, değmeği. 

mosāref: [Ar.] Cemʿ-i maṣraf, ḫarclamalar, çıḳdacılar. 

masāleh: is. [Far.-Ar.] Ila:laĢmaḳ, yaraĢmaḳ, ınsa:nıñ ṣala:ḥına ve peyda:sına bolan 

za:tlar. 

622 

masāleh-e-sāḫtemān: Ca:y salmaḳ üçi:n peyda:lanyan kerpiç da:Ģ, geç, seyma:n, ḥaleb 

ve ağaç ve Ģ. m. ca:y salmaḳ üçi:n gérék bolan za:tlar. 

mosālehe: masdar [Ar.] Bile oñıĢmaḳ, yaraĢmaḳ ıla:laĢmaḳ. 
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mesbāh: [Ar.] Çıra, erti:rlik iyilyän ya: içilyän ġa:b, erti:rine iyip içilyän iymitniñ ġa:bı. 

mosāhheh: [Ar.] Duzaldıcı, çap etmek üçi:n kita:bın ġalatlarını düzältyän a:dam. 

mesdāḳ: [Ar.] Biriniñ doğrı gepini taṣdıḳlama, Ģa:ya:d bolyan a:dam, bir a:damın doğrı 

sözini taṣdıḳĢayan a:dam. 

masdar: is. [Ar.] Dolanmaḳ yeri, övirilmek ca:yı, övirilyen yer, ṣa:dır bolan yer, 

kelemeni aṣlından çıḳarıp yarını almaḳ, yaʿnı bir sözi ayrı kelemeden çıḳarmaḳ. 

mosaddeḳ: [Far.-Ar.] Taṣdıḳ, ınanıcı, taṣdıḳlaycı, ve (bifethi dal müĢedded) taṣdıḳ 

bolan, ınanılan, taṣdıḳlanan. 

mosaddaḳ: ismi mefʿul [Ar.] Taṣdıḳlanan, ınanılan, Ģaha:datlanan. 

masdum: [Ar.] Sadme görici, avranan, żerbe değen, ṣadme görän, zıya:n görän, ağıra:n, 

ınca:n. 

mesrā': is. [Ar.] Ḳafiyeng bir ta:yı, bir beyit Ģiʿiriñ ya:rısı, muṣa:riʿ cemʿ. 

masraf: is. [Ar.] Ḫarc edilen yer, yoyulan yer, çıḳdacı çıḳarlan yer, ḫarclama. 

mostafā: sıf. [Ar.] Saylanan, Ḥażret-i Resu:liñ laḳablarını biri. 

mostalah: ism-i mefʿul Ö:z boluĢlı maʿnısından ayrı bir maḫṣuṣ söze däb bolup ḳabu:l 

edilen keleme. 

maslehāt: is. [Ar.] GeñiĢ, ṣala:ḥ, a:damlarıñ ḫayrına ve peyda:sına ve raḥatlığına sebeb 

bolyan ö:z a:ra geçerilyän gürrüñ geñeĢ ṣala:ḥ, muṣalliḥ cemʿ. 

mosalā: is. [Ar.] Nama:z oḳulyan ca:y, nama:z ve duʿanıñ ca:yı, ayra:tı:n günlerde 

a:damlarıñ Ģehirden daĢarda nama:z oḳayan yerleri. 
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mosammem: is. [Far.-Ar.] Ġaydu:sızlıḳ, tutumı ve ıra:desi ba:r bolan, bir i:Ģi etmäği 

yüreğine düven taṣmi:m tutan a:dam. 

mosammam: is. [Far.-Ar.] Bir i:Ģi ıra:de edilen tutumlılıḳ, durumlıḳ.  

masnu': ism-i mefʿul Yasalan, becerlen, düzedilen. 

mosavab: ism-i mefʿul [Ar.] Ḳabu:l edilen, bir ağızdan ḳabu:l edilen doğrılığına ve 

ḥakı:ḳat dığına höküm berilen za:t. 

mosaver: is. [Far.-Ar.] Naḳḳa:Ģ, su:ratkeĢ. 

mosavar: ism-i mefʿul [Ar.] NakıĢlanan, Ģekilli, su:ratlı, yüz keĢbli, nakıĢ bolan, su:rat 

edilib çekilen. 

mosibat: is. [Ar.] Ya:s, ıza:, renc, kı:nçılıḳ, ʿaza:b, ġayğı ġam, görği, tavḳı, muṣa:ʾib 

cem. 

moza:rebe: masdar [Ar.] ḲaḳınĢmaḳ, biriniñ pulı bilen ticaret etmek, alıĢ beriĢ etmä:ğe 

ma:l birine bermek. 

mozā'f: sıf. [Ar.] Ġki düḳan, iki esse. 

mazāmin: [Ar.] Mażmu:nıñ cemi, mażmu:nlar, aṣlı maṭlablar. 

mozāeḳe: [Ar.] Birini da:ra ġa:bamaḳ ve ġatı tutmaḳ, birine ḳı:nçılıḳ dörätmäk, 

ayavınç. 



489 

 

mazhak: is. [Far.-Ar.] Gülmeli, gülkilili, gülkünçli bolan, gülgülik. 

mozer: is. [Far.-Ar.] Zıya:n noḳṣa:n yetirici, żarar getirici, zıyanlı. 

mazrub: ism-i mefʿul [Ar.] Urılan, yencilen, żarbe urılan. 

moztareb: is. [Far.-Ar.] ÇaĢğın, alcırañ, ıncalıḳsız, tuḳa:t. 

mozmahal: sıf. [Ar.] Darğan, a:radan çıḳan, pıtıra:n ve ortadan giden, yo:ḳ bolan, 

yo:ğalan. 

mazmum: ism-i mefʿul [Ar.] Yığnanan, cemlenen, żammeli, żamme ḥereketi bolan 

ḥarf. 

mazmum: [Ar.] Orta: alınan, kela:mdan añlanan za:t, sözden fehm alma, bir za:dıñ 

esa:sını düzyän  

622 

 fikir, maʿnı, yazğınıñ maʿnısı, kitabıñ içindäkiler, meża:mi:n cemʿ. 

mozāeyḳe: is. [Ar.] Da:rıĢğanlıḳ, da:rlıḳ yer, ġıssağda bolmaḳlıḳ. 

motābeḳ: sıf. [Ar.] Cebis, ġayra:tlı, beraber, deñ, cebis. 

matāleb: [Ar.] Cemʿ-i matlab, matlablar, islendikler, arzuvlar, maḳṣatlar, ʿılmı 

mesʾeleler. 

motālebe: masdar [Ar.] Ġstemek, ö:z ḥaḳını istemek, so:ramaḳ, ḥaḳını ṭalab etmek. 

motāle'e: masdar [Ar.] Köb oylanmaḳ bilen bir za:tdan ḥabarlı bolmaḳ, kita:bı ya: 

yazğını oḳa:maḳ, kita:b ya: bir yazğını dıḳḳat bilen oḳa:maḳ, derñev etmek. 

matab: is [Ar.] Dermangah édilyän yer, doktorıñ i:Ģ ca:yı. 

matbaḫ: is. [Ar.] Ġymit biĢirilyän ca:y, aĢ öy, meta:bıḫ cemʿ. 

matbuḫ: ism-i mefʿul BiĢirilen ġaynadılan. 

matbu': ism-i mefʿul Çap bolan , a:damıñ ḥa:layan za:dı, çap edilen. 

motreb: is. [Far.-Ar.] Dönbek uryan, aydım okayan, oyunçı, tansçı. 

matrah: [Ar.] Taslama düzilyän yer, öñe oḳlanyan ca:y, bir mesʾeleni öñe sürüb orta: 

atılyan yer, orta: atmaḳ, meta:riḥ cemʿ. 

matrud: ism-i mefʿul [Ar.] Ġavılan, daĢa salınan, a:radan çıḳarlan. 

mat'am: is. [Ar.] Ġymit iyilyän yer, iymit, meṭa:ʿim cem. 

matlab: [Ar.] Ġsleğ, arzuv islenilyen yer, maḳṣad ṭaleb édilyän yer, ʿılmı mesʾeleleriñ 

biri, meṭa:lib cemʿ. 

motale': [Ar.] [Far.-Ar.] Da:na, huĢyar, payḫaslı, ṣabırlı, ḥabarda:r, a:gah. 

motlaḳ: sıf. [Far-Ar.] Erkin, a:zad, saltıḳ, aladasız, ö:z erkinde bolan, sarṭsız, bir za:t 

bilen çäklenmedik, motlaḳ-ol-'anan: Ö:z kellesine görä baĢına giden. 

motlaḳa: sıf. [Ar.] BoĢadılan ʿaya:l, ṭala:ḳ berilen, äri ġoyberen ʿaya:l,  
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 ḫaṭı berilen. 
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matlub: ism-i mefʿul [Ar.] Ġslenen za:t, islenen a:dam, isleğ, maḳṣu:d, arzuv. 

motma'n: sıf. [Ar.] Dı:nç alan, ıncalıḳ tapan, ḫaya:lı ra:ḥat bolan, arḳayın. 

motahher: is. [Far.-Ar.] Arassalaycı, pä:kleyci. 

motahhar: is. [Far.-Ar.] Arassa bolan, arassalanan, pä:ḳ ve arassa. 

moti': [Ar.] Boyun bolan, ta:bı:n, buyruğı yerine yetiryän, ḫabarlı. 

mazān(n): Cemʿ-i maẓane, güma:n edilen yerler, içine bir za:t bar diyip güma:n edilen 

yerler, cemʿ-i meẓane. 

mazāher: is. [Far.-Ar.] Ḥıma:yat edici, arḳa dayanç, yardam berici. 

mazruf: ism-i mefʿul [Ar.] Bir za:dıñ ġa:ba salınmağı, ġa:ba salınan za:t. 

mozafar: sıf. [Ar.] Yeñen, yeñiĢe du:Ģ bolan, yeñici. 

mazlum: ism-i mefʿul [Ar.] Ezilen, ẓulum edilen, ẓulum va:ḳıʿ bolan. 

maznun: [Ar.] Güma:n edilen, bed güma:n bolınan a:dam, Ģek edilen a:dam. 

mazane: [Ar.] Güma:n edilen ca:y, Farsça ma:lıñ nırḫı ve bahası, çaḳ etme diyip-de 

aydılyar. 

mazhar: [Ar.] A:ydıñ bolan yer, açıḳ bolan ca:y, ẓa:hir bolınyan ca:y, meẓa:hir cemʿ. 

ma'āber: [Ar.] Cemʿ-i maʿber, güẕer, ötib geçilyän yerler, güẕerler, geçelğeler, ötğeler. 

ma'ād: [Ar.] Övirilme, övirilmäk ca:yı, ḳıya:mat, a:ḥırat. 

mo'ādel: [Ar.] Beraber, deñ gelen, deñ bolan, ağramı deñ bolan, ağramdaĢ. 

ma'ādem: [Ar.] Maʿdenler, yer astı ba:ylıḳ. 

ma'ārec: Cemʿ-i miʿra:c, basğancaḳ, yokar çıḳılyan ġural. 

ma'ārez: sıf. [Ar.] ĠarĢı, ġarĢı ṭaraf. 

ma'āref: [Ar.] Cemʿ-i maʿrif, ʿılımlar, bilimler, meĢhu:r a:damlar, a:dlı kiĢiler, ʿılım ve 

fażıl eyeleri, fażiletler. 
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ma'āĢ: [Ar.] Ya:Ģama, ya:ĢayıĢ, ya:ĢayıĢ teta:riği, ya:ĢayıĢ üçi:n gérék bolan ékleniĢ, 

a:ylıḳ. 

ma'āĢerat: masdar [Ar.] (=mu'āĢere) Biri biriñ bile ya:Ģamaḳ, barıĢ geliĢ etmek, 

ġatnaĢmaḳ, yanaĢmaḳ. 

mo'āser: [Ar.] Zama:ndaĢ, ʿasırdaĢ, dövirdäĢ. 

mo'zedat: masdar [Ar.] Ġol, birék biréğe ġol bermek, kömek etmek, goldamaḳ. 

mo'āf: ism-i mefʿul [Ar.] BağıĢlanan, bağıĢlayıĢ, boĢadılan. 

mo'āḳab: ism-i mefʿul [Ar.] Ezilen, aza:r yetirlen, ʿaẕa:b berilen. 

mo'āḳeb: is. [Far.-Ar.] ʿAza:b berici, ıza:rlaycı. 

mo'ālec: [Far-Ar.] Keseli becerici, ʿila:c edici, ça:re edici ṭabi:b, derman edici. 

mo'ālece: masdar [A.] ʿĠlaç etmek, em etmek, derma:n etmek. 
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ma'ālem: [Ar.] NıĢa:nlar, görkezme bermek üçi:n yo:lda ġoyılan belğiler. 

ma'āle: [Ar.] Cemʿ muʿalla:, Ģeref a:bray, belend mertebe maʿnıda. 

mo'āmele: masdar [Ar.] Bile alıĢ beriĢ etmek, almaḳ satmaḳ, sevda etmek. 

ma'āni: [Ar.] Cemʿ-i maʿnı, düĢünceler, fehimler. 

mo'āvedat: [Ar.] Cemʿ-i maʿnı, muʿavedet, övirilmek, dolanmaḳ. 

mo'āven: is. [Ar.] Kömek edici, yardam edici, ya:ra:n bolıcı, orun basar, kömekçi, 

goldaycı. 

mo'āvenat: masdar [Ar.] Biri biriñe kömek etmek, yardam etmek. 

mo'āhede: masdar [Ar.] Bile Ģarṭna:me ba:ğlaĢmaḳ, ḳasem etmek, ant içmek. 

mo'āeyne: masdar [Ar.] Göz bile görmek, büzbe yüz bir za:dı görmek, baḳmaḳ, ser 

etmek. 

ma'bat: is. [Ar.] ʿĠba:det yeri, 
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 ʿıba:dat edilyän yer, ıba:datgäh. 

mo'abbad: ism-i mefʿul [Ar.] 1. Sı:lab saḳlanan, 2. Düzlänen ve oradılan yo:l. 

me'bar: is. [Ar.] Geçelğe, güẕer, ötib geçilyän yer, ġatnanılyan yer, olum. 

moa'bber: is. [Far.-Ar.] Yorucı, di:Ģ yoryan. 

ma'but: ism-i mefʿul [Ar.] Çoḳınılan, sı:ğnılan, ʿıba:dat edilen, ʿıba:data mına:sı:b 

görilen. 

mo'tād: sıf. [Ar.] ʿA:dat edici, biri bir i:Ģ ya: bir za:da ʿa:dat eden, övreniĢi:b üzilip 

ayrılıĢıp bilmeyän. 

mo'tabar: sıf. [Ar.] ʿĠbret alan, ınamlı, emi:n, ınamda:r, ıʿtıba:rlı, ınam yer, ınamlı. 

mo'tadel: sıf. [Ar.] Göni, deñ, doğrı ortaça, beraber, orta, orta: gidiĢ, salḳın, orta 

yağday. 

mop'tarez: ism-i mefʿul [A.] ʿAyıblaycı, a:d daḳıcı, da:dgüsteri a:dalğasında berilen 

ḥökme ġarĢı bolmaḳ, térs bolmaḳ. 

mo'taref: is. [Far.Ar.] Boyun alıcı, ıḳra:r edici, boyun alan, ıḳra:r eden. 

mo'taḳedd: is. [Ar.] ʿAḳi:deli, ʿaḳi:desi bolan, ına:çlı bolan, ınamı bolan. 

mo'taġedd: is. [Ar.] ʿAki:de, itiḳa:d a:damıñ oña ınancı bolan, ınamı blan. 

mo'takef: is. [Far.-Ar.] Ġırağa çıḳan, ʿıbadat üçi:n mescide ya: bir çetde yerleĢen, 

iʿtika:fa oturan. 

mo'tamad: [Ar.] Inam edici, baĢğa birine ınam édyän, ınam edilen, iʿtima:d edilen. 

mo'tamed: ism-i mefʿul [Ar.] Inanılan, ınamda:r bolup i:Ģ ta:bĢı:rlan. 

mo'ceze: is. [Ar.] Ena:yı, äğirt narsa, baĢğa a:dama mümkin bolmadıḳ za:t, ʿaca:yıb 

ḥa:l, geñ za:t, ḳudret. 
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ma'cun: ism-i mefʿul [Ar.] Nä:çe derma:ndan ġatıĢdırlıb ḫamı:r edilen, yuğurlan, 

mäcu:n, maʿa:cin cemʿ. 

mo'addel: is. [Far.-Ar.] Deñleme, doğurlama. 

mo'addal: [Ar.] Deñlemek ve ağramı deñ bolan, a:ralıḳ orta, her 
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 za:dıñ ortaçesi nomereleriñ muʿaddeli, nomereleriñ orta sa:nı. 

ma'dan: is.  [Ar.] Kan, za:dıñ merkezi, daĢdır demi:r ya:lı yer astı yer üsti ṭabi:ʿi 

ba:ylığı, meʿa:din cemʿ. 

ma'dud: [Ar.] Sa:nalan, sa:nalıb geçilen, a:z muḳda:r, sa:nlıca. 

ma'dum: ism-i mefʿul [Ar.] Yo:ğalan, yiten, yitği, yo:k bolan, öldirlen, aʿdam edilen.     

me'de: [Ar.] AĢ ġazan, mäde (miʿde), iymitin baryan yeri. 

ma'zerat: ism-i masdar [Ar.] Maʿẕeret, geçirim, ötünç, ötünç so:rama. 

me'rāc: Bassancaḳ yoḳarı çıḳılyan ġural, nerdevan, nerdeban, meʿa:riç ve meʿa:ri:c 

cemʿ, Ģeb-i me'rāc: Ḫuda:y teʿalanıñ buyruğı boyunça Muḥammed söyğili 

pı:yğambarımızıñ a:sma:na çıḳan gi:cesi. 

mo'arref: is. [Far.-Ar.] Tanı:cı, tanıĢ edici, tanıdyan, ta:rı:playan. 

ma'refat: masdar [Ar.] Maʿrifet, bir za:dı tanımaḳ, tanılma, ʿılım, bilim, da:niĢ. 

ma'ruf: ism-i mefʿul [Ar.] 1. Tanılan, a:dlı, meĢhu:r, 2. YağĢılıḳ ve yağĢı i:Ģ maʿnıda. 

ma'zul: ism-i mefʿul [Ar.] Ġ:Ģden ayrılan, i:Ģsiz öyde oturan, i:Ģden boĢadılan. 

mo'zze: ism-i mefʿul [Ar.] Ya:slı, muṣi:betli. 

ma'Ģuḳ: ism-i mefʿul [Ar.] Söyilen, muḥḥabbet bildirilen, dilber, söyğili, söyülen ġı:z. 

ma'Ģuḳa: ism-i mefʿul [Ar.] Müʾenne3-i maʿĢu:ḳ, bir kiĢiniñ söyğilisi bolan ʿaya:l, ġı:z. 

ma'sum: ism-i mefʿul [Ar.] Günähden pä:k, günä:hden yuvılan, ʿömrinde günä:h 

etmedik a:dam, mağṣı:m, günähsiz. 

ma'siyat: is. [Ar.] Maʿṣiyat, ya:zıḳlıḳ, günäh, ʿa:ṣıçılıḳ, maʿa:si cemʿ. 

mo'ater: sıf. [Ar.] Oñat ı:slı, ı:slı, yaḳımlı ı:slı, ʿaṭır ı:slı. 

mo'ttal: is. [Far.-Ar.] Taʿṭil edici, Ḫuday teʿalanıñ vucu:dına 
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 inka:r édyän ve Ģeri:ʿatı ba:ṭıl bilyän. 

mo'ttal: ism-i mefʿul [Ar.] Bi:kä:r, i:Ģsiz ġalan, muʿaṭṭal. 

ma'tal-Ģodan: Bökdänmek, eğlenmek, mä:ṭil bolmaḳ. 

ma'tuf: ism-i mefʿul [Ar.] Eñilen, mayıl bolan, üns berilen, üns merkezinde bolan, ser 

edilen, göz öñine alnan, ba:ğlanıĢdırmaḳ. 

mo'azam: sıf. [Ar.] Ulı, ulı tutulan, beyik, her bir za:dıñ ġavıra:ḳ ve ulıra:ḳ bö:leği, 

meʿa:zzim cemʿ. 
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mo'azzam: ism-i mefʿul [Ar.] Ulalan, ulı sayılan, ulı sayılan kiĢi, mu'azzamle: Ulı 

bilinen. 

mo'aḳed: [Ar.] SuğaĢıḳ, düvinli, düvilen, gizli:n gep tavlançalı söz. 

ma'ḳul: ism-i mefʿul [Ar.] ʿAḳla sığyan, ʿaḳla giryän za:t, ʿaḳla gelen, ma:ḳu:l, doğrı 

ḥasa:blanan, maʿḳu:la:t cemʿ. 

ma'kus:  sıf. [Ar.] BaĢ aĢa:ḳ, dö:ñdérrilmä, ağdarılma. 

mo'allā: Muʿalla; Belend mertebe, belende ġalan. 

mo'alaḳ: ism-i mefʿul [Ar.] Asılğı, ası:ğlı, sallanıp duran, sallanan. 

ma'tal: ism-i mefʿul [Ar.] Sebebli, ʿilletli, deli:lli bolan. 

mo'ttal: is. [Far.-Ar.] ʿĠlleti beya:n edici, sebäbi düĢündirici. 

mo'allam: [Ar.] Övrenen, taʿlı:m berilen, övredilen. 

mo'allem: [Ar.] Övrädici, maʿlum, oḳudıcı, övretyän, oḳutyan. 

ma'lam: is. [Ar.] Görkezmek üçi:n yo:llarıñ kena:rında ġoyulyan belği. 

ma'lul: ism-i mefʿul [Ar.] ʿĠlletli, sebebli ve sebebden ötri 3a:bit edilen za:t, 2. Na:ḫoĢ 

ma:yıp maʿnıda hem aydılyar. 

ma'lum: ism-i mefʿul [Ar.] Bile bile a:Ģkar, açıḳ a:ydıñ, ʿaya:n bolup duran ve bilinen, 

düĢinilen. 

me'mār: is. veya sıf. [Ar.] ʿIma:rat edici, ʿıma:rat dikeldici, ca:y ustası, ta:m ustası. 

mo'ammar: sıf. [Ar.] Uzaḳ ya:Ģa:n, ya:Ģı ġaydan, ġarrı, ġarra:n. 

mo'ammam: sıf. [Ar.] Selleli, 

628 

 baĢına selle ġoyyan, kellesine selle urayan, peĢli. 

ma'mur: ism-i mefʿul [Ar.] A:ba:d edilen, a:ba:d. 

ma'mul: [Ar.] ʿAmel bolan, i:Ģlenen, becerilen, yo:l yorda, resim, dustu:r. 

ma'nā: [Ar.] Maʿnı, düĢündiriĢ, maḳṣad, deli:l, söz, sözüñ mażmu:nı, maʿnısı, bir 

za:tdan çıḳyan neti:ce. 

ma'navi: sıf. [Ar.] DüĢindiriĢe ba:ğlı bolan, maʿna: değiĢli içğin, ḥaḳı:ḳı, ru:ḥı. 

mo'vaj: [Ar.] Ġı:Ģıḳ, eğrelen, büğrelen, eğri. 

mo'vvaḳ: [Ar.] I:za ġalan, ı:za ġaldırlan. 

ma'a-hāzā: [Ar.] ġonlıḳda, Ģonıñ bilen, her ḥa:lde, Ģonıñ bilen birlikde, Ģeylelikde. 

ma'hud: ism-i mefʿul ʿAhd edilen, a:dlı, görilen ve tanılan, ġadı:mkı ve kö:ne. 

me'yār: [Ar.] Ölçeğ ve ölçälyän za:t, mihek daĢ ve terezi, meʿayi:r cemʿ. 

ma'iyyat: masdar [Ar.] Yo:ldaĢlıḳ etmek, bile bolmaḳ. 

ma'iĢat: is. [Ar.] Ya:ĢayıĢ, oñalğa, güẕera:n, ya:ĢayıĢ teta:ri:ği, iymek içmek narseler, 

éḳlenç, meʿayiĢ cemʿ. 
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mo'ayyan: [Ar.] Yardam edici, ya:ra:n, ya:ver, kömekçi. 

ma'in: [Ar.] Aḳım, aḳyan, çeĢmeniñ aḳıb duran suvı. 

mo'in: Açıḳ, mä:lim, belli. 

ma'yub: ism-i mefʿul [Ar.] Ma:yıb, ʿayıblı, Ģikest tapan, nuḳṣa:nlı, kemçilikli. 

moġ: is. ZertüĢtileriñ ʿa:lımı, aḫunı, zertüĢtileriñ meẕhebi ta:ydan bolan rehberi. 

maġ: is. veya sıf. 1. Çuḳır, o:y, 2. Aḳar suv maʿnıda hem aydılıpdır. 

maġāze: is. [Ar.] Dükän, anbar. 

maġāze: [Ar.] 1. ĠarĢı, baĢğa hilli, üytgä:n, 2. DeğiĢlilik, ağdarılma maʿnıda hem 

aydılyar. 

moġāyrat: masdar [Ar.] 
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 muġa:yere, bir biriñe ġarĢı bolmaḳ, bir biriñe yüzbe yüz bolmaḳ, ġapma garĢı 

bolmaḳ, ters bolmaḳ. 

moġtanam: ism-i mefʿul [Ar.] Ġanı:mat sayılan, ġanı:mat alınan a:matlı yağday. 

maġreb: is. [Ar.] Gün batar, günüñ yaĢyan uğrı ya:nı, batı. 

moġrez: sıf. [Ar. Biriniñ ḳasdı ve ġarażı bolan, pi:s erbed ġılıḳlı, erbetlik isleyän. 

mağrur: sıf. [Ar.] Ba:tıla ṭaraf gidyän ve göz tikyän, a:ldanan, ütilän, ulumsı, men 

menlik edyän. 

maġz: Peyni, mañız. 

maġĢuĢ: ism-i mefʿul [Ar.] BulaĢıḳ, ġatıĢıḳ, elin bolmadıḳ, yuğurlan. 

maġzub: ism-i mefʿul Ġaha:r edilen, ġazaba uçra:n, ġażaba duça:r edilen, ġażablanan. 

maġferat: [Ar.] Maʿfiret, yalḳama, yalḳayıĢ, biriniñ güna:sini geçmek, biriniñ 

günä:sindän göz yummaḳ. 

maġfur: ism-i mefʿul [Ar.] Yalḳanan, bağıĢlanan. 

moġlaḳ: ism-i mefʿul [Ar.] Ba:ğlanan, kelam moġlaḳ: DüĢüncesi çetin bolan söz. 

maġlub: [Ar.] Ütdirlän, ütilän, yeñilmä:ğe seza:var bolan, yeñilen. 

moġilān: is. Tikenli ağaç, tikenleri eğri i:ri ağaç, tikenleri ilki göḳ, soñabaḳa ġara ve 

ġızıl renge övrülyär, onuñ mi:vesinde bäĢden doḳuza çenli dä:nesi bolyar, ʿArablar 

oña "emġilan" diyyärlär. 

mafāḫer: [Ar.] Cemʿ-i mefḥere, ġuvanarlı, buysanarlı. 

mafād: [Ar.] Maʿnı, mażmu:n, düĢündiriĢ. 

mafāsed: [Ar.] Cemʿ-i mefasede, Erbedliğe pi:sliğe sebeb bolan. 

mafāsel: Cemʿ-i mefṣele, faṣıl, boğunlar, süñükleriñ sepiĢen yeri, faṣıl bolan, bö:lék 

bö:lék bolan, biri birinden cıda: bolan, açıḳlab gi:ñletmek. 

mafāhim: [Ar.] Cemʿ-i mefhu:m, fehimler, bilnen, añlanan, düĢünilen. 
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maft: sıf. Muğt, pulsız, bahasız, ele gelyän za:t, yö:ne za:t. 

meftāh: is. [Ar.] Açar. 

meftah: [Ar.] Açar, mefa:tiḥ cemʿ. 

mefatteh: [Ar.] Açıcı. 

moftaḫer: is. [Far.-Ar.] Buysanıcı, ġuvanıcı. 

moftari: is. [Far.-Ar.] Töhmet urıcı, ġaralı:cı. 

maftuh: ism-i mefʿul [Ar.] Açılan. 

maftun: ism-i mefʿul Fitne oḳlanan, ʿa:Ģıḳ, hu:Ģını aldıran. 

mafti: is. [Far.-Ar.] Pa:ta: beryän, fetva: beryän. 

mofaḫer: [Ar.] Fahr edilmeğiñ ca:yı, näzlenmä:ğe, ġuvanma:ğa yerlikli. 

mofarah: ism-i faʿil ġa:d, gövin açıḳ, yüreğe ḳuvva:t beryän derma:n.  

mofrad: is. veya ṣıf [Ar.] Yeke, yalñız, bir, täk. 

mofrat: is. [Far.-Ar.] Çen çaḳdan, zıya:d. 

mefsal: is. Boğun. 

mefeol: ism-i masdar [Ar.] Edilen, biriniñ veya: bir za:dıñ baĢına bir i:Ģ düĢen. 

mafġud: ism-i mefʿul [Ar.] Yiten, yitği, yo:ḳ bolan, yitirlen. 

mafḳud-ol-asr: Gördim bildim bolmadıḳ, e3eri bolmadıḳ, nam nıĢa:n bolmadıḳ, görim 

cirim bolan, yiten. 

mofles: sıf. [Ar.] Za:dsız, elida:r, yo:ğsul, bi:çä:re, ġari:b, faḳi:r. 

mafhum:  ism-i mefʿul DüĢünilen, bilinlen, ı:zına yetilen za:t, düĢünilen ve duyulan 

narse. 

mofid: is. [Far.-Ar.] Fayda berici, ḫayırlı, peyda:lı, bäfi:dli. 

morābel: [Ar.] Beraber, deñ, yüzbe yüz, ġarĢı be ġarĢı, ġarĢı, öñ, ġarĢıda duran. 

moḳatel: is. [Far.-Ar.] Öldürici, uruĢcañ, savaĢcañ, uruĢ turuzyan. 

maḳādir: [Ar] Cemʿ-i muḳda:r, ölçeğler, bir bö:lek za:t, muḳdarlar, möçberler. 
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muḳārebat: masdar [Ar.] Muḳa:rebe, bile yaḳınlaĢmaḳ, ġolaylanmaḳ, bile yatmaḳ. 

maḳāren: sıf. [Ar.] Hemdem, hemra:, yakı:n, yo:ldaĢ, bile biriğĢen ve do:st bolan. 

maḳāsed: [Ar.] Cemʿ-i maḳṣad, niyetler, arzuv edilen yer, ḳaṣd ca:yı. 

maḳātes: [Ar.] Cemʿ-i maḳṭuʿ, 1. Kesilenler, kesi:len yerler, ayrılan, 2. Sözüñ a:ḫırı, 3. 

A:ḫırkı beytlerine a:dlandırılyar. 

maḳāle: masdar [Ar.] Söz aytmaḳ sözlemek, geplemek, kita:bıñ bir bö:leği, maḳa:le. 

maḳām: is. [Ar.] YerleĢme, mekä:n, zama:n, maḳa:m. 

moḳām: is. [Ar.] 1. Oturılyan yer, orun, ca:y, derece mertebe, ca:ygäh, 2. Farsça heng, 

äheng, sa:zıñ perdesi diyip-de aydılyar. 
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maḳāmāt: [Ar.] Cemʿ-i muḳa:met, 1. Meclis, meylis, 2. Maʿnıda riva:yet, ḫuṭbe. 

moḳāvem: is. [Far.-Ar.] Berk durumlı, ġa:yım duryan, puḫta duryan, ġaydu:sız durıcı. 

moḳāvemat: masdar [Ar.] Durımlılıḳ, di:ränmeklik, ġarĢı durmaḳ, ġarĢılıḳ görkezmek. 

moḳāyese: masdar [Ar.] Ġki za:dı biri biri bile ölçemek, derñemek, selcermeklik, 

deñeĢdirmek. 

maḳbare: is. [Ar.] Gö:r, ġabır, ġabrista:n. 

maḳbul: ism-i mefʿul [Ar.] A:damlarıñ oña uyyan a:damsı, rehberi. 

moḳtadar: sıf. [Ar.] Ḳudretli, güyçli, ġucurlı, çaslı, ġurplı. 

moktadi: [Ar.] (muḳtada) I:zında durıb uyılyan a:dam, ıma:m, pi:Ģ nama:z, yo:lbaĢçı. 

moḳtased: sıf. [Ar.] Orta yörimli, tığĢı:dlı, ortaça ṣarf édyän a:dam. 

moḳtazā: ism-i mefʿul [Ar.] Ölen, öldirilen. 

632 

meḳdār: is. [Ar.] Ölçek, möçber, bir za:dıñ böleği, ölçelib ele gelyär za:t. 

meḳdār-e-ziyād: Eppaslı, yöñsiz. 

moḳadār: ism-i mefʿul Mañlaya yazılan, taḳdi:r, täléy, yazğıt, neṣi:be. 

moḳadas: is. [Ar.] Arassa ve pä:k ca:y, pä:k ve arassa yer, muḳaddes. 

maḳdam: masdar [Ar.] Yollağçılıḳdan ġaydıb gelmek, ayaḳ basan vağtıñ, gelen vağtıñ 

ġaydıp gelmek. 

moḳaddam: is. [Far.-Ar.] Gurplı, ba:tır, ıḳda:m edici, bir i:Ģe yüz uran a:dam, cürätli, 

ba:tırğay, hıcuvlı. 

moḳdem: [Ar.] Öñe düĢen, öñe  giden, öñe sürilen, öñ, öñe gidici, öñde barıcı. 

moḳaddame: [Ar.] BaĢlanğıç, öñe gidicilik, her za:dıñ öñi, giriĢ, söz baĢı, desla:bı. 

maḳdur: ism-i mefʿul [Ar.] Güyç berilme, güycinde ve ḳudretinde bolan za:t, ḳudret 

berilen, bir za:da güyci bolan ḥökmanı, mümkin, i:Ģ mümkinçiliği bolan. 

maḳarr: is. [Ar.] Ḳara:r edici, boyun alıcı. 

moḳarrab: ism-i mefʿul [Ar.] Yaḳınla:n, yaḳınlaĢan, biriniñ yanına yaḳınlaĢıp onuñ 

yanında orun tapan. 

moḳarrar: ism-i mefʿul Durnuḳlı, berkiĢen, berk bolup yerleĢen mä:kä:m bolan, 

ġoyulan, ḳara:r tapan, berḳara:r bolan, beya:n edilen, ḳara:ra gelnen, çözilen. 

maḳruz: ism-i mefʿul [Ar.] Berğili, borçlı. 

maḳrun: ism-i mefʿul [Ar.] YaḳınlaĢan, biri birine yaḳınla:n, biri birine biriğen, 

sepiĢen. 

maksum: ism-i mefʿul [Ar.] Bö:linen, pa:ylaĢılan, pöliĢdirilen. 

maḳ4ad: is. [Ar.] Ḳaṣd edilen ca:y, isleğ, arzuv, niyet, meḳa:ṣid cemʿ. 

moḳaser: is. [Far.-Ar.] Ya:zıḳlı, 
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 günähkä:r, ʿa:ṣı, ġayra duran, ö:z borcını yerine yetirmekde yaltalıḳ édyän a:dam. 

maḳsud: ism-i mefʿul [Ar.] Ḳaṣd ve niyet bolan, isleğ, islenen, niyetlenen. 

maḳta': ism-i mefʿul [Ar.] Kesilen, tövéréğini kesilip avadanlanmaḳ. 

maḳtu': ism-i mefʿul [Ar.] Kesilmä, kesilen, bölünen. 

moḳed: is. [Ar.] Oturılyan yer, oturğıç, meḳa:ʿid cemʿ. 

maḳ'ar: sıf. [Ar.] O:y, ġurp, çuñ, sıḳ dä:l. 

moḳallad: is. [Far.-Ar.] Biriniñ edenini etmek, biriniñ eden ʿemelini övrenip ondan 

ıza:rlamaḳ, öykünmek, öykünci. 

moḳalled: ism-i mefʿul [Ar.] ʿA:lım, di:n yo:lbaĢcısı, ehli a:damlar onuñ edenini edip 

ı:zlayanı. 

maḳlub: ism-i mefʿul Övirlen, döñdirlen, beylesi biyläk çövirlen. 

meḳna': is. [Ar.] Ḳa:nıʿ edici, ḳana:ʿat edici, ḳana:ʿatlı. 

maḳna'e: Bürünçek, baĢ örtği. 

moḳannan: is. [Far.-Ar] Ḳa:nu:n düzici, ḳa:nu:n Ģina:s. 

moḳavvā: is. [Ar.] Ġalıñ ġatı ka:ğıẕ, kita:b cild etmek üçi:n ulanılyan ka:ğıẕ. 

moḳavvi: ism-i faʿil Güyçlendirici, güyç berici, ḳuvva:t berici. 

moḳayyad: ism-i mefʿul [Ar.] Ba:ğlanan, duĢaḳlanan. 

moḳim: is. [Far.-Ar.] Ayaḳ üstünde bolan, oturımlı, ayaḳ üstünde oturan, yerleĢen, 

caylaĢan, bir yerde ca:y mekä:n tutup oturan a:dam. 

mokātebe: masdar [Ar.] (=mukātibet) Biri-biriñe ḫaṭ yazmaḳ, ḫaṭ alıp beriĢme, ḫaṭ 

yazıĢma. 

makār: [Ar.] Ḥi:leğer, a:ldavçı, örän meki:r. 

makāre: is. [Rus.] Rusi sözünden: bazar makāre: Her yılda na:ça 
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 gün yu:rtda ġuralyan bazar ve ayrı yu:rtlardan ma:l mata: satmaḳ üçi:n getirilmeklik. 

mokāĢefe: masdar [Ar.] Muka:Ģefe, ba:rlamaḳ, anıḳlamaḳ, bir za:dı yüze çıḳarmaḳ. 

mokāfāt: masdar [Ar.] Muka:fa:t, eci:r bermek, muzd bermek, ceza:  bermek, temmi 

bermek. 

mokāleme: masdar [Ar.] GepleĢmek, biri biriñ bile gürriñ etmek, bile gürriñdeĢ 

bolmaḳ. 

makān: is. [Ar.] Ca:y, yer, maĢın taʿmi:rcisi, maĢıñ beceryän a:dam, ʿa:detden daĢarı 

ö:z erkine iĢleyän a:dam. 

maktab: is. [Ar.] Yazu oḳu ca:yı, medrese, mekteb, meka:tib cem. 

maktub: ism-i mefʿul [Ar.] Yazılan, yazğı, ḫat, sela:m ḫaṭı. 

maktum: ism-i mefʿul [Ar.] Gizlenén, örtğili, yaĢrı:n, gizli:n. 

maks-kardan: masdar [Ar.] Saḳınmaḳ, durmaḳ, säkinmek, kütğürmek, tıñḳramaḳ. 



498 

 

mokadar: ism-i mefʿul [Ar.] ĠaralaĢan, ġaralma, Farsça ınca:n, tuka:tlanan, göñli ġalan, 

öykelä:n maʿnıda. 

mokarar: ism-i mefʿul [Ar.] Ġaytalanan, ikilänen, tekra:rlanan, gezéklenén. 

mokaram: sıf. [Ar.] ʿAzi:z, ḥormatlı, ulı sayılan, sılağlı. 

makruh: sıf. [Ar.] Ḥa:lanmadıḳ, ḳabu:l édilmedik, pi:slik, Ģer, ca:yız bolmadıḳ. 

makĢud: ism-i mefʿul [Ar.] Çıḳarılan, açıḳ bolan, a:ydıñlaĢan, yalñaçlanan, oylanıb 

tapılan, äĢ:kä:r bolan. 

mokfi: sıf. [Ar.] Pes, kä:fi, yeterlik. 

mokalef: sıf. [Ar.] Aza:re düĢen, bir borcı ya: bir i:Ģe boyun alan, Ģerʿ boyunça bir i:Ģi 

birine yetiryän, boyun alan i:Ģini Ģerʿ boyunça yerine yetiryän a:dam, borçlı. 

mokammel: is. [Far.-Ar.] Dolılaycı, soñlaycı, kä:milleyci, tama:mlaycı, yerine 
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 yetirici. 

mokammal: ism-i mefʿul [Ar.] Ka:mil bolan, tama:m bolan. 

meknat: is. [Ar.] Mekne, ġurblılıḳ, güyc, gucur, ba:ylıḳ, ma:l. 

makidan: masdar Sormaḳ. 

magar: 1 ʿA:datdan daĢarda Ģek güma:n ornunda, 2. ġa:yed maʿnıda aydılıpdır, 

Türkmen dilinde "mi" sorağ ġoĢulmasını añlatyar, me3elem: Meğer niya:med? 

gelenok mı? diyän ya:lı. 

magas: is. Siñek. 

molā: sıf. 1. Di:ni ders oḳa:n, seva:dlı, aṣlında "mo:lla" mıĢ, 2. A:ğa, baĢlıḳ manıda. 

molāh: sıf. [Ar.] Gämiçi, keĢti sürici, gämi sürici, melva:n. 

 molāheze: masdar [Ar.] Biri biriñi gözüñ aĢa:ğından ser etmek, esva:n etmek, 

gözlemek, baḳmaḳ, ser etmek, ġarayıĢ. 

molāzeme: masdar [Ar.] (=mulāzımat); Birine bi:rikmek, biriniñ hızmatında bolmaḳ, 

hemi:Ģe ba:ğlılıḳ. 

malāġe: is. Çömçe, ġazandan alıp ġoyulyan närse, çömçe, susaḳ. 

malāfe: is. Yorğan döĢeğiñ daĢına çeḳilyän a:ḳ parça mata:. 

molāḳāt: masdar [Ar.] Biri bile du:ĢıĢmaḳ, biri biriñ bile yüzleĢmek, sataĢmaḳ, 

görüĢmek, di:da:rlaĢmaḳ, du:ĢuĢıḳ. 

melāk: is. [Ar.] Her za:dıñ özeni, ma:yesi ve aṣlı. 

malāl: masdar [Ar.] Bi:za:r bolmaḳ, ya:damaḳ, peteñ bolmaḳ, ʿaci:zlemek, ġayğı, ġam. 

malālat: masdar [Ar.] Mela:le, bi:za:rlamaḳ, ıncamaḳ, yürék gısma. 

malāmat: masdar [Ar.] Kä:yimek, kä:yinç, zeyränç. 

molāyem: [Ar.] Ila:laĢıḳ, meyle görä, mına:sı:b, yoḳımlılıḳ, yuvaĢlıḳ, a:ram, muva:fıḳ. 

molbbas: [Ar.] Geyim gecim, geyilyän geyim, eğin eĢik, mela:bis cemʿ. 
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molbes: sıf. [Ar. Gizli:n, yuğurlıb geyin, Farsça geyilen geyim maʿnıda aydılyar. 

melāt: is. [Ar.] ġeri:ʿat, yörélğe, yo:l yorda, a:damlar, bir yu:rdıñ a:damları, melel cemʿ. 

molātzam: is. [Far.-Ar.] Özi:ñe żaru:r bilme, boyun alma, hötdelenme, bir i:Ģi boyun 

almaḳ. 

moltafet: is. [Ar.] Bir za:da baḳıcı, añĢırıcı, bir za:da ṭaraf ser étme, övirlip bir za:da 

ṭaraf baḳsın, yüzlénsin. 

melcā: is. [Ar.] Buḳı yer, buḳı, pena:h geti:rilyän yer, buḳulğa yer. 

molhaḳ: ism-i mefʿul [Ar.] Biriğen, ilteĢen, sapılan, ba:ğlanan, a:ra ba:ğlanĢıḳ, biri ya: 

bir za:dıñ birine ba:ğlı bolmağı. 

molzam: ism-i mefʿul [Ar.] Birine bir i:Ģ ya: bir buyruḳ va:cıb bolan bolsun. 

malzum: [Ar.] La:zım bolan, bir za:t la:zım bolan bolsun. 

mal'un: [Ar.] ĠarğıĢlanan, ġavılan, ġarğıĢ siñen, laʿnetlenén, Ģeyta:n, ʿaza:zil, melʿun. 

maʿaleb: ism-i meʿul [Ar.] Laḳabı ba:r bolan, laḳablı, laḳab berilen. 

malek: [Ar.] ġaḫṣıñ a:damıñ erkinde bolan za:tlar, yer ya: baĢğa za:tlar, emla:k cemʿ. 

malak: is. [Ar.] FeriĢte, mela:ʾike cemʿ. 

malak-ol-mavt: ism-i mürekkeb [Ar.] ʿAzra:ʾi:l, ca:n alyan feriĢte. 

malake: Meleke, melek ve güyç ḳuvva:t, ġucur, ba:ylıḳ, ınsa:nıñ nefesinde bolan 

durnuḳlılıḳ ṣıfatı, türkünleĢik neti:cesinde ınsa:n ṭabi:ʿatında yüze çıḳan i:Ģe 

uḳı:plılıḳ ya: tiz düĢincelilik. 

melal: [Ar.] Cemʿ-i millet, milletler. 

malal: masdar [Ar.] Bi:za:rlamaḳ, mela:l. 

malang: sıf. Mest, serḫoĢ, paya:n, yeke, öylenmedik. 

malus: sıf. Ṣıfa:yı, yumĢaḳ, avadan, gözel, görnükli, zı:ba:. 

malul: sıf. [Ar.] Tuḳa:t, bi:za:rla:n, ġayğılı, ġamlı, ġussa:lı. 
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meleyonn: [Ar.] Milletğe ba:ğlı bolan topar. 

milion: Miliyon, sa:ndan müñ müñ. 

milioner: sıf. Bir miliyondan ba:ylığı köp bolan a:dam. 

momāt: is. [Ar.] Ölüm, furṣat, zama:n. 

momās: ism-i mefʿul [Ar.] Bir birine sürilen, avkalanan, değip duran. 

mamālek: [Ar.] Yu:rdlar, memleketler, cemʿ-i memleket. 

momāne't: masdar [Ar.] Birini i:Ģinden saḳlamaḳ, saḳlamaḳ, ökinç almaḳ, büvet 

bolmaḳ. 
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momtāz: [Ar.] Ayratı:nlanan, tefa:vetliliḳ, bellenen, saylanan, yoḳar derecelik, 

belendlik. 

momtad(d): Ozalıp giden, çekilen, ozalan ve ġoĢğınıñ bir vezniniñ a:dı: fa:ʿilün, 

faʿilatün, faʿilün. 

momtana': is. [Far.-Ar.] Saḳlanyan, mümkin bolmadıḳ, yüz dö:ndéryän boyun 

ġaçıryan, bir i:Ģdän boyun tavlayan a:dam, mümkin dä:l, bolarlı dä:l. 

mamduh: ism-i mefʿul [Ar.] Övilen, ta:rı:planan. 

mamdud: ism-i mefʿul [Ar.] Med berilen, çekilen, uzı:n meddeli belği. 

momken: sıf. [Ar.] Müyesser, doğrı, ca:yız, añsat, bolarlı. 

momken: ism-i mefʿul [Ar.] &a:bit, durnuḳlı, berk, ġa:yım, berḳara:r, mä:kä:mlenén, 

berkidilen. 

mamlekat: [Ar.] PadĢa:nıñ ʿızzatı ve güyci, padĢa:nıñ so:rayan yeri ve yu:rdı, yu:rt, 

vaṭan, mema:lik cemʿ. 

mamlov: sıf. [Ar.] Memluʾ, dolı, doldırlan, pürepür. 

mamnu': ism-i mefʿul [Ar.] Saḳlanan, ġadığan edilen, öñi alınan, ġadağan. 

mamnun: ism-i mefʿul [Ar.] Niʿmet berilen, minnet ġoyılan, ra:zı kesilen ve üzilen 

maʿnıda hem gelyär. 

man: [Ar.] Ḫuday teʿalanıñ bağıĢlab beren za:dı, biriniñ baĢğa birine beryän za:dı. 
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manābe': [Ar.] Cemʿ-i menbaʿ, çeĢmeler, suvıñ çoĢup çıḳyan yerleri, düybi ve çıḳyan 

yeri. 

monācāt: [Ar.] Yürekdä:ki sı:rıñı aytma, duʿa: etme, Ḫuday teʿalağa za:rınlab 

yalbarma. 

monādi: is. [Ar.] Ġı:ğırıcı, carçı, nida: edici, çağırıcı. 

monādā: ism-i mefʿul [Ar.] Ġslenen, isleğ bildirlen, ġı:ğırlan. 

menār: is. [Ar.] Yağtılıḳ, nu:r ca:yı, çerağ ya: belği ġoyulmaḳ, yo:l uğrında ġoyulyan 

burc ya:lı narse. 

menāre: [Ar.] Nu:r ca:yı, güldeste, di:ñe mescidlere aẕa:n üçi:n çerağ üçi:n becerilyän 

burç, mena:vir ve mena:ʾir cemʿ. 

monāze': is. [Far-Ar.] ġerçi, urĢağan, daʿvaçı, daʿva:dan ġaçmayan, biri bilen 

duĢma:nçılıḳ édyän a:dam. 

manāzel: [Ar.] Menziller, öyler, cemʿ-i menzil. 

monāseb: sıf. [Ar.] ġekildeĢ, gelĢikli, meñzéĢ, biri birine yaḳı:n, yaraĢıḳlı. 

manasek:  Cemʿ-i mensek, ġurba:nlıḳ edilyän ca:y, manasek-ı hac: Ḥac aʿma:lı ve 

ʿıba:datı, Kaʿbe ṭava:f  etme ve Ṣafa: Müneverniñ a:rasında yöretmek ya:lı aʿma:llara 

aydılyar. 

manateḳ: [Ar.] Cemʿ-i mınṭıḳa, bi:l ġuĢak yüb, a:ra, a:ra ba:ğ, mınṭıḳalar. 
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momāzere: masdar [Ar.] Muna:ẓara, bir i:Ģde bile baḥ3deĢ bolmaḳ, gürriñ etmek, 

cedelleĢmek. 

monāfāt: [Ar.] Muna:fa:, biri biriñi ġavmaḳ, bir biriñe ġarĢı bolmaḳ. 

manāfe': [Ar.] Cemʿ-i menfaʿat, peyda:lar, ḫayırlar, nepler. 

monāfeḳ: sıf.  [Ar.] Yüzüñe do:st ı:zıñda duĢma:n a:dam, iki yüzli, ẓa:hiri bile ba:ṭıni 

bir bolmadıḳ, yüreği bile dili bir bolmadıḳ. 

monāḳeze: masdar [Ar.] Muna:ḳaṣe, kemletmek, a:zaltmaḳ, bir za:dıñ baha:sını 

a:zaltmaḳda biri biriñ bile basdaĢlıḳ edib reḳa:bet etmek.  
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mannān: sıf. [Ar.] 1. Minnet ġoyucı, oñat i:Ģ édici, bağıĢlaycı, 2. Ḥuday teʿalanıñ 

a:dlarından biri. 

mennat: masdar [Ar.] (=Menne), 1. Bir ḫayır i:Ģi ve yağĢılığı birine edib oña Ģeyle 

etdim dile getirib minnet ġoymaḳ ve yüzüne urmaḳ, 2. Ġḥsa:n maʿnıda, minen cemʿ. 

montaj: is. [Far.-Ar.] Neti:ce berici, peyda:lı, ḥayırlı, neti:celi, nepli. 

montaḫeb: ism-i faʿil Seçyän, belleyän, saylayan. 

montasab: ism-i mefʿul [Ar.] BağlanıĢdırmaḳ, yaḳınlaĢdırmaḳ, i:lteĢdirmek. 

montaĢer: is. [Far.-Ar] Berk, ġayı:m, pu:ḥta dikeldilen, bellenen. 

montazer: is. [Far.-Ar] Birine ya: bir za:da ġaraĢyan, ġözi yoldalıḳ, ġaraĢmaḳlıḳ. 

montazem: is. [Far.-Ar] Göni doğrı naẓma getirmek, düzgüne salma, terbiyetli. 

montafi: is. [Far.-Ar.] Yo:k bolan, yo:ğalmaḳ, daĢa düĢen, ġavılan. 

montaḳed: is. [Far.-Ar.] ʿAyıblaycı kita:bdır ya: bir maḳa:lanıñ kemçiliğini beya:n 

etmek. 

montagel: Yer be yer bolan, bir yerden baĢğa bir yere geçen, bir yerden baĢğa bir ca:ya 

giden, göçen, yerleĢen. 

monthā: is. [Far.-Ar.] Soña yeten, a:ḫır, soñ. 

monhi: ism-i mefʿul [Ar.] Çekilen, bir yere veya: bir za:da çekilen. 

mancelāb: is. Porsı suv, yata su:, yata porsa:n su:. 

moncamed: sıf. [Ar.] Doñan, buz, doñdırlan, ba:ğlan, ġatı savığıñ e3erinden suvıñ 

doñmağı. 

manci: is. [Far.-Ar.] Neca:t berici, aza:t edici, dındarıcı, boĢadıcı. 

moncā: is. [Ar.] Neca:t yeri, boĢadılma ca:yı, erkinlik ca:yı. 

monharef: is. [Far.-Ar.] Urılan, 
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 azğın, yolunı yitiren, dolanan, eğrelen, yo:ldan çıḳan, a:zan, ters yo:la düĢen. 

monhaser: Çäkli bolan, çäklänän, daĢ ġa:balan, maḥdu:d, di:va:r çekilen, töväreğine 

di:va:r aylanan. 
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mohatt: sıf. [Ar.] AĢa:k düĢen, aĢak inen, pese düĢen. 

monhal: sıf. [Ar.] Çözilen, açılan, Farsça: Göterilen, a:radan gidipdir diyip alınyar. 

monhus: [Ar.] ġuvm, necis, erbed. 

mandāb-e-Ģotori: ġa:da:ne, çapraz. 

mondarec: sıf. [Ar.] Yazılan, giren bir za:da girib ornaĢan, gizlenen. 

mondares: sıf. [Ar.] Kö:ne, kö:nelen, kö:ne geyim yırtıḳ geyim gecim. 

monzacer: [Ar.] Ġavılan, ġorḳuzyan yiğrénç bildirlen. 

manzel: is. [Ar.] Öy, ya:Ģalyan ca:y, düĢelğe. 

monzal: ism-i mefʿul [Ar.] AĢa:ḳ inen, i:berilen. 

manzelat: is. [Ar.] Menzele, maka:m orun, derece, mertebe. 

monzavi: sıf. [Ar.] Ḫalka ġatıĢmayan, yeke mezek, öyden çıḳmayan, çolalığı ḥa:layan. 

mansub: [Ar.] Ba:ğlanan, nisbet berilen, ba:ğlanıĢıḳlı, değiĢli. 

mansuḫ: ism-i mefʿul [Ar.] A:radan çıḳarılan, yatırlan, ayrılan, red edilen. 

manĢ': is. [Ar.] Bir za:dıñ yüze çıḳyan yeri, bir za:dıñ peyda: bolyan yeri, gelip çıḳıĢı, 

bir za:dıñ gö:ğerip ösdirilyän yeri. 

manĢur: is. [Ar.] Ferma:n, buyruk, padĢa:lıḳ ḥökmi, ya:rlıḳ, açıḳ ḫaṭ. 

monsaref: is. [Far.-Ar.] I:zına öyrilici, ö:z ḳaṣdından övrilib yayan, ö:z maḳṣadından el 

çekip yayan. 

monsef: is. [Far.-Ar.] Inṣa:f berici, ınṣa:f edici, ʿada:lat yüzündan i:Ģi kesyan. 

mansub: ism-i mefʿul [Ar.] Tikilen, ḳara:r tapan, bir i:Ģe maḳa:ma ve oruna 
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 ġoyulan, bellenilen. 

mansur: ism-i mefʿul [Ar.] Ya:rılıḳ berilen, ya:ra:nlıḳ edilen. 

montabeḳ: sıf. [Ar.] Üst üstüne ġoyılan, deñeĢdirilen, beraberliḳ, deñliḳ. 

manteḳ: masdar [Ar.] Söz Aytmaḳ, sözleme ölçelen ve delilli söz. Ol bir ʿılmıñ a:dı, 

o:ylanıp sözlenende, söz ölçeğini ḳaʿidelärini naẓara alıp sözlense a:dam her bir 

ḫaṭa:dan yalñıĢdan ama:n saḳla:caḳdığı iki uçsızdır. 

manzare: is. [Ar.] Ser edilyän yer, daĢdan görünyän, görnüĢ, göz yetim, göz yetyän yer. 

monazzam: is. [Ar.] Tertibli ve düzğüne bezenen ve terti:bli bolan. 

manzem: is. [Ar.] Meka:n düzgün ca:yı, mena:zım cemʿ. 

manzur: ism-i mefʿul [Ar.] Naẓara alınan görinen, naẓarda tutulan, göz öñüne getirlen. 

manzum: ism-i mefʿul [Ar.] Yüfä düzülen, terti:be salnan, ölçeğli ağramlı sözde 

düzilen, Ģığır bilen yazılan. 

man': masdar [Ar.] Saḳlamaḳ, büvet bolmaḳ, birini bir i:Ģden ġoymaḳ. 

mon'aḳed: ism-i mefʿul [Ar.] Ba:ğlı, ba:ğlanan, ba:ğlanan Ģarṭna:ma. 
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mon'akes: is. [Far.-Ar.] Övrilen, dö:ndérlen, suv ayne ve Ģ. m. ler bir za:dıñ Ģekli baĢğa 

bir za:da düĢüp görinmeği. 

monfacer: is. [Far.-Ar.] Aḳan su, yarılan, açılan, patlanma, bosılan. 

monfared: sıf. [Ar.] Yeke yalñız, bir, täk. 

monfasel: is. [Far.-Ar.] Kesilen, bölék bölék bolan. 

manfe'at: is. [Ar.] Menfaʿa, peyda:, nep, düĢevint, girdeci, mena:fiʿ cemʿ. 

manfur: ism-i mefʿul [Ar.] Yiğrénci, yiğrenilen, ha:lalanmayan, daĢ düĢen, ġavılan, 

ilḫanç, yiğrenilen. 

manfā: is. [Ar.] Tebʿi:d yeri, daĢ düĢürlen , bir Ģehirden baĢğa sehirde yaĢamağı 

mecbu:r edilme, tebiʿid ca:yı tebʿi:dgäh. 

manfi: sıf. [Ar.] DaĢ düĢen, 
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 yo:ğalan, ġavılan. 

menḳār: is. [Ar.] Çunt, uç, tavığıñ çuntı, ucı, 2. Çunt ya:lı demir, onuñ bilen daĢ ağaç 

ya:lı za:dları ġazılyar. 

monḳarez: is. [Far.-Ar.] A:radan giden, yo:ğalan, vefa:t bolan. 

monaḳaĢĢ: ism-i mefʿul [Ar.] NaḳıĢlanan, beslenen, görklenen, renglenén. 

manzey: is. [Ar.] Soñlaycı, geçen, na:bu:d bolıcı. 

monḳata: ism-i faʿil Kesilen, üzilen, çürt kesik. 

monḳaleb: is. [Far.-Ar.] Övrülen, biri birine değen, değiĢik, ha:lı değiĢen, ha:lı üytgä:n, 

bulaĢan, çaĢan. 

manḳuĢ: ism-i mefʿul [Ar.] NaḳıĢlanan, bezälen. 

manḳul: [Ar.] Göçürlen, ca:ylaĢan, aydılan, gürriñ edilen, riva:yet edilen, birindän 

üytgedib, bir yerden baĢğa yere geçirib bolyan za:t. 

monker: is. [Far.-Ar.] Boyun almayan, dänyä:n bir za:dı ıḳra:r etmeyän a:dam, 

ınanmayan, ınka:r édyän. 

mankar: [Ar.] Erbet i:Ģ ḥa:lalanmadıḳ i:Ģ, menkera:t cemʿ. 

mang: sıf. [Ar.] Aḳmaḳ, giç, kem hoĢ, hoĢsız, çaĢan, oğrı, yo:l urıcı maʿnıda da 

aydılıpdır. 

mang: is. 1. Ḳuma:r, ḳa:ʿıda düzğün, 2.  Laf diyip-de aydılıpdır. 

mangane: is. FeĢa:r bilen yaʿnı zo:r bilen kita:b ya: kili:d ya:lı za:dı mengene, sıḳıp 

seblemek. 

menanjit: is. [Ar.] Yörélğe, ṭarz ve doḳı:cılıḳ destgäsi. 

manavvar: sıf. [Ar.] Nu:rlı, yağtılanan, yıldıravıḳ, yalḳımlı, parlaḳ. 

manut: ism-i mefʿul [Ar.] BaĢ aĢa:ḳ ba:ğlı, za:da asğılı, asılğı. 

manhai: is. [Ar.] Doğrı yo:l, açıḳ yo:l, gi:ñ ve açıḳ yo:l mena:hiç cemʿ. 
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monhadem: sıf. [Ar.] Ḫara:b, bozuḳ,veyra:n, derbi dağın. 

mani: ism-i masdar Men dimek, ulumsı men men diymek, ö:züñi 
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 ulı saymaḳ, ġuru:rlıḳ. 

maneyy: is. [Ar.] Yañrıñdan çıḳyan mayeʿ, ol cimaʿ ya: iḥtila:m Ģeyta:n-ı bolañda 

a:damıñ vucu:dından çıḳyan za:t. 

mu: is. Ġıl, saç, zülf. 

mavāt: sıf. [Ar.] Ca:nsız, öli, ölen, ġuraḳ ve ekilmeyän yer, eyesiz ġuraḳ ekilmeyän yer. 

mavāceb: [Ar.] 1. Va:cib bolup ḳara:r edilenler, aylıḳ ya: yıllıḳ bellenen ḥaḳ, 2. Cemʿ-i 

mu:cib, ḥaḳlar, hemde ölüm maʿnıda. 

movāce: sıf.  Yüz be yüz bolmaḳ, du:ĢuĢmaḳ, du:Ģ gelmek. 

moāḫeze: masdar [Ar.] Baz ḫa:st etmek, baha:na etmek, so:rağ. 

mavād: [Ar.] Cemʿ-i ma:dde, ilkinci meva:d, yer astı yer üsti ba:ylıḳdan ele gelyän 

za:tlar. 

manvād-suḫtani: [Ar.-Far] Yanğıç. 

manvād-moḫader: 1. [Ar.] Nä:Ģa:lı madde. 

movazene: masdar [Ar.] Deñlemek, iki za:dı biri bilen beraber etmek, deñ ağram 

etmek, iki za:dı ölçä:b, oları beraber etmek, deñetmek, iki za:dı ağramdaĢ ġılmaḳ. 

movāselat: masdar [Ar.] Bile biriğmek, bile du:ĢuĢmaḳ, vuṣlat etmek. 

movāzeb: is. [Far.-Ar.] Ser edici, saḳçı, bir za:da ġaravılçılıḳ édyän, i:demek, saḳlamaḳ, 

entebeyt. 

movāfeḳ: sıf. [Ar.] Yo:ldaĢ, ağız bir, ra:ydaĢ, ıla:laĢıcı, ġarĢı bolmadıḳ. 

mavālid: [Ar.] Cemʿ-i mevlu:d, mevlu:dlar, doğulanlar, ça:ğalar, cemʿ-i mevlu:d. 

mavc: is. [Ar.] Tolḳun, ġum, yil, ġayiñ e3erinden döräyen ġum, emva:c cemʿ. 

mucer: [Ar.] Anba:rdır veya: ca:yı düka:nı ica:re beryän, kireyne beryän, mülk eyesi. 

mocud: ism-i mefʿul [Ar.] Vucu:da gelen, bolan, dörädilen, ba:r bolan. 

movaccah: sıf. [Ar.] Orun ve   
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 maka:m eyesi, oñat, ḥa:lanan. 

movahed: sıf. [Ar.] Ḫudaylıḳlı, bir Allah i:ma:nı bolan a:dam, Ḫudaya sığınyan 

Allahnıñ birliğine ınanıb i:ma:n getiryän a:dam. 

movāheĢ: sıf. [Ar.] Ġorkınçlı, ġorḳızyan, ayılğanclı. 

mavaddat: masdar [Ar.] Do:sluḳ etmek, muḥabbet, ʿaĢḳ, ısnıĢıḳ, do:stluḳ. 

mur: Murçe, ġarınçağa, ġarınça. 

mures: is. [Ar.] Sebeb, ʿillet. 



505 

 

muvarres: is. [Ar.] Ér3 yetirici, ö:zünden er3 ġoyyan a:dam, er3 berici, ér3 ġoyan 

a:dam.  

movareh: [Ar.] Ta:rı:ḫ yazıcı, dünyada bolup, geçyan va:ḳa:ları yazyan ve ta:rı:hı 

bilyän a:dam, ta:rı:ḫçı. 

mored: is. [Ar.] Girälğe, inälğe, suh ṭaraf yo:l, meva:rid cemʿ. 

movrus: ism-i mefʿul [Ar.] Birine ér3 yeten ma:l, ér3 ö:zünden ġoyan a:dam. 

movazze': is. [Far.-Ar] Pıtratyan, paḫĢ edyän, yayradyan. 

mozun: ism-i mefʿul [Ar.] Ağramı alınyan, ağramı ölçelen, saldamlı. 

muze: is. Çekme, durḳı uzı:n edik. 

muze: is. [Fr.] Ġadı:mı Basta:ni e3erleriñ saḳlanyan yeri, muzeli ca:y. 

mavsem: is. [Ar.] Vağt, zama:n, faṣıl, bir za:dıñ vağtı, a:damlarıñ ḥacğa cemlänyän 

vağtı, meva:sim cemʿ. 

mavsum: ism-i meful [Ar.] Görkezilen, da:ğ ġoyılan, a:d ġoyılan, a:dlandırılan. 

muĢ: is. Sıçan. 

muĢ-ḫormā: Porsı gözén. 

muĢ-ḫār-e-siyāh: Çay. 

mu-Ģekāfi: Sı:nlamaḳ, bir za:dı dıḳġat edip ıncadan sı:nlamaḳ, ıncadan ı:zarlamaḳ. 

muĢ-e-mazra'e: Alanğırt. 

mavsuf: [Ar.] Vaṣıf bolan, mağtalanan, ta:rı:planan, vaṣıf edillen. 

mavze': is. [Ar.] Yer , orun, ca:y 
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 ġoymaḳ, ca: ġoyılyan yer, mevażiʿ cemʿ. 

movzu': ism-i mefʿul [Ar.] Ġoyılan, yerleĢdirilen, ba:rasında baḥ3 edilen za:t, gürrüñ 

bolyan za:t, meva:żi:ʿ ve mevżu:ʿa:t cemʿ. 

movazzef: sıf. [Ar.] Vaẓi:fe berilen, vaẓifeli, tekli:fli, borçlı, i:Ģğä:r. 

mov'ed: is. [Ar. Vaʿde edilen yer, vaʿde edilen yer ve vağt, ʿahid ve peyma:n, meva:ʿid 

cemʿ. 

mov'eze: is. [Ar.] Övit, naṣı:ḥat, kela:m, va:ʿiẓ, vaʿẓ edici, meva:ʿiẓ cemʿ. 

movud: ism-i mefʿul [Ar. Vaʿde berilen, vaʿde edilen, yevm-ül-mevd: Ḳıya:mat güni. 

movaffaḳ: sıf. [Ar.] YeñiĢ ġazanan tevfi:ḳ tapan, üstünlik tapan, peyda:lanan, ġazanan, 

yeñen. 

movaḳḳat: sıf. [Ar.] Vağtlayın, belli vağt, añrısı görnüp duran, belli vağt, çäkli. 

movaḳḳar: sıf. [Ar.] ʿAḳıllı, fera.setli a:dam, seykin, payḫaslı, kiçi gövinli, edebli. 

movḳe': is. [Ar.] ĠĢ düĢen yer, aĢa:ḳ inilen ca:y, meva:ḳıʿ cemʿ. 

movaḳḳal: ism-i mefʿul [Ar.] Ġ:Ģ tapĢırlan a:dam, bir i:Ģ boyun alan a:dam. 
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mavkul: [Ar.] TabĢırılan ve ġavılan, birine ba:ğlı bolan. 

mavled: is. [Ar.] Doğılan vağt, doğan yeri, biriniñ doğan yeri, doğılan  yer, meva:lid 

cemʿ. 

movalled: is. [Far.-Ar.] Vucu:da getirici, dörädici, önderici, doğulan, birinden ya bir 

za:tdan önen za:t. 

mavlud: ism-i mefʿul [Ar.] Doğılan, bäbek, meva:lid cemʿ. 

mavlavi: ism-i mefʿul [Ar.] Molla ba:ğlı bolan, baĢlığa ba:ğlı bolan. 

mavlaviye: Uzı:n papaḳ veya: ki:çi selle. 
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movlā: is. [Ar.] Mülkli, seyis, do:st, bende, erkli, aza:d bolan bende, meva:li cemʿ, 

mevla:na, ṣa.ḥib veya: biziñ atamız. 

mum: is. Bal, arınıñ öycüğinde bal ġatıĢıḳlı narse, mum. 

munes: is. [Far-Ar.] ÖvreniĢen, hemde ısnaĢan, do:st. 

mavhebat: [Ar.] Mevhibet, birine bağıĢlanyan za:t, bağıĢlama, beri, bağıĢlamaḳ, 

bağıĢlanan za:t, berilen oñat niʿmetlär ve baĢğa za:tlar cemʿ muvahib. 

muhen: is. [Far.-Ar.] ʿAci:zledici, pesledici, pese salıcı, tevhi:nleyci, ʿaci:z edici. 

movhum: ism-i mefʿul [Ar.] Vehimli bolan, güma:nlı bolan, ḫıya:llı bolan, ġorkı bolan. 

movhun: sıf. [Ar.] Sus, arrıḳ, pes, ʿaci:z, ho:r. 

muye-sar: is. Saç, zülf. 

meh: is. Ömir. 

mah: is. Muḫaffif-i mah, a:yı yeñlidip aytma. 

me: is. [Fr.] Firengi, yılıñ bäĢinci a:yı. 

mohācer: is. [Far.-Ar.] Vaṭandan daĢ düĢen, vaṭandan ayrılıb baĢğa bir Ģehre gidip Ģol 

yerde yerleĢen, yu:rt alan a:dam, gelmiĢek. 

mohācem: is. [Far.-Ar.] Birden at salma, çozıĢ edici, birden dofılıcı, hucu:m edici. 

mahār: is. [Ar.] Di:ye burunlığı boylı. 

mahāreb: [Ar.] Cemʿ mehreb, ġaçalğa. 

mahārat: masdar [Ar.] Ġ:Ģde ustadlığı bolan, da:nalıḳ, bir i:Ģde çaḳġanlıḳ, iĢde 

çeperçilik, ökdelik, ustalıḳ. 

mahtāb: ism-i mefʿul A:y a:ydıñlıḳ, a:yıñ a:ydıñlığı, a:yıñ yalḳımı, mehĢi:d yaʿnı a:yıñ 

yağtısı diyip-de aydılyar. 

mehtar: is. veya sıf. Ulıra:ḳ, ġatı ullaḳa:n, kelanter, bir ḳavmıñ serdarı ve baĢlığı. 

mehtar: is. veya sıf. Aṭıñ séyisi, aṭı ti:ma:rlab ġullıḳ édyän a:dam, aṭ  
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 Ģina:s. 

mahcur: [Ar.] Ayra düĢen, daĢ düĢen. 
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mahd: [Ar.] Sallancaḳ, mahu:d cemʿ. 

mahd: Hindi çeĢmeden alınan, bir hi:l ya:ban ot. 

mehdi: ism-i mefʿul [Ar.] Doğrı yo:la gönüğen, Ḫuday teʿalanıñ doğrı yo:la gönikdiren 

a:damsı. 

mehr: Do:sluḳ, muḥabbet, hemraḳlıḳ, ca:nı:pkeĢlik. 

mehr: is. Gün, ZertüĢt milleti yüze çıḳmazdan öñ Ḫudaylarıñ biriniñ a:dı ve onı 

Rabbü'l-nevʿ gün-güneĢ bilyän ekenler. 

mehr: ġemsi yılıñ yedinci a:yı. 

mehrbān: sıf. Mehir ve muḥabbetli, do:stluḳ, mehriba:n, mehirli. 

mehr-giyāh: is. Seʾlemelik. 

mahĢid: A:yıñ yağtısı, a:yıñ yalḳımı, a:yıñ Ģuʿlesi. 

mohlat: masdar [Ar.] Mühle, zama:n bermek, assalıḳ bilen vağt bermek, kesgitli vağt, 

bir i:Ģi yerine yetirmek üçi:n mühlet, fırṣat, purı:ca: 

mohlek: is. [Ar.] Hela:kleyci, hela:k edici, yo:ḳ edici, öldürici, na:bu:d edici. 

mahlake: is. [Ar.] Mehleke, hela:k yeri, yo:ḳ edilyän yer, ḫaṭar yeri, meha:lik cemʿ. 

mohem: sıf. [Ar.] Çetin i:Ģ, ehemmiyetli ağır i:Ģ, meha:m cemʿ. 

mohemāt: sıf. [Ar.] Cemʿ-i mühimme, müʾenne3-i mühim, Farside uruĢ abzarı 

esba:bları diyip aydılyar. 

mehmān: sıf. Mıhma:n, ġonaḳ. 

mohmal: sıf. [Ar.] Beyhude ve pu:ç yatan za:t, pu:ç söz, yöne ġoyulan za:t, iĢlemeyän. 

mah-vaĢ: sıf. A:y ya:lı, avadan gözel, a:y yüzli, a:y dek. 

mohayyā: sıf. [Ar.] Üpcin i:Ģ, ḫa:żır tayya:r i:Ģ. 

mohayyec: is. [Far.-Ar.] Äğirt, tolḳundırıcı, ena:yı, heycana getirici, içği duyğını 

uyandırıcı za:t, ġızıḳlandırıcı. 
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meh-in: sıf. Ulıra:ḳ beyikrä:k, ġatı ulı. 

mah-in: Aya ba:ğlı, aya değiĢli, zenanlarıñ a:dınıñ biri. 

mah-in: sıf. [Ar.] Pest,ʿaci:z. 

mayādin: [Ar.] Meyda:nlar, a:lamlar, cemʿ meyda:n. 

miyānci: is. A:raçı, iki a:damıñ a:rasına düĢip daʿva:sını yaraĢdıryan barıĢdırıcı, a:ra 

düzeldyän a:dam. 

miyāne: is. Orta, a:ra bir za:dıñ ortasında ca:y tutan za:t. 

mayyet: sıf. [Ar.] Öli, cesed, meyit. 

misāḳ: is. [Ar.] ʿAhd, peyma:n, ḳara:r, maya:3ıḳ  maya:sı:ḳ cemʿ. 

miḫ: Aṭ çapğı meyda:n, aylam, gi:ñ yer, meyda:n, aylav. 
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mir-āb: is. veya sıf. Suv ġaravılı, suv saḳçısı, suv paylayan, mi:ra:b. 

mir-ās: Mi:ra:s düĢerlerine öliden ġalan ma:l, mi:ra:s, érs, meva:ri:s cemʿ. 

mir-zā: is. 1. Emi:r za:da, ġadımlar Ģahza:dalarıñ a:dınıñ ızından gelyärmiĢ, Aḥmed 

Mirza: diyin ya:lı erkek a:damlarıñ käbiriniñ a:dınıñ baĢına artdırılyan eken, 2. 

Yazıcı maʿnıda hem aydılıpdır. 

mir-Ģab: is. veya sıf. Gi:ce gezyän, gi:ce ġaravılçılıḳ çekyänleriñ baĢlığı. 

mir-Ģekār: is. veya sıf. A:v meyda:nıñ ġaravılı ve baĢlığı, Ģikär teta:riğni ṭayya:rlayanıñ 

mesʾulı ve mä:murı. 

mir-ġazab: ism-i mürekkeb Cella:d, ölim buyruğnı yerine yetiryän a:dam. 

mizān: [Ar.] 1. Terezi, ölçeğ muḳda:r, meva:zi:n cemʿ, 2. On ikilik feleki yılıñ yedinci 

a:yınıñ a:dı. 

miĢ: is. Urḳaçı ġoyun. 

mi'ād: is. [Ar.] Vaʿde ca:yı, vaʿde zama:nı, du:ĢuĢık vağtı ve vaʿde edilen yer.  
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miḳāt: is. [Ar.] Vağt, i:Ģ vağtı yınanıĢığa bellenilen ca:y, meva:ḳı:t cemʿ. 

mikā'el: is. [Ar.] FeriĢteleriñ biriniñ a:dı, Mi:ka:l diyip-de aydılıpdır. 

mikrob: is. [Fr.] Göze görinmeyän ġatı mayda kiçi za:t, göz bilen görinmeyän avıncaḳ 

di:ri närse, ol hemme yerde bolmalı, ol ınsa:nda ḥayva:nda marıżçılık dörädyän 

ca:nlı. 

meyl: [Ar.] Eğrelme, övrilme, heves etmek, heves, isleğ, meyil, eññit. 

milād: [Ar.] 1. Doğan vağtı, doğan güni, doğulan vağtı, 2.  Ḥażret-i ʿĠsanıñ doğan güni, 

mi:la:d-ı mesi:ḥ. 

melyārd: Mün milyon, bir milyard. 

melyārder: sıf. Bir milyardan köp ba:ylığı bolan a:dam. 

meymun: Maymın, bi:cin. 

meymun: [Ar.] Muba:rek, ḳutlağ, ḳutlı, meya:mi:n cemʿ. 

mive: ĠymiĢ, mi:ve, 3emere. 

mihan: Doğlan yeriñ, vatan, yu:rt. 
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ne: ʿArab eli:bbiyniñ yiğrim doḳuzıncı ḥarfı, ebced ḥasa:bından (50). 

nā: Pi:Ģvend; kelemeniñ baĢında gelyär. Gelmeği bilen maʿnısını üytgedyär. Mesela 

“na:a:gah / a:gahsız” na:tava:n / ġucırsız”, na:Ģina:s / na:tanıĢ”, na:bi:na: / gözi 

görmeyän”. 

nā-āĢenā: sıf. Na:tanıĢ, ġari:be, keseki, ya:d, dél. 
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nā’el: is. [Far.-Ar.] Tapıcı, peyda:lı maḳṣu:dına ve matlu:bına yetiĢen isleğine yeten, 

üstünlik ġazanan. 

nā’em: sıf. [Ar.] Yatan, u:ḳa: giden. 

nāb: sıf. Ṣaf ve pä:k, arassa, eli:n, ḫa:liṣ, tüys. 

nāb: is. [Ar.] Di:Ģ ucı, ucı yiti di:Ģ, enya:b cemʿ. 

nābāb: sıf. YaraĢıḳsız, ḥa:lanmayan, yaramaz, däp bolmadıḳ. 

nābeġe: sıf. [Ar.] Ġatı da:na ve bilimli a:dam, ulı ve Ģa:nı beyik ḥeddena:Ģa ʿaḳıllı ve 

para:sa:tlı a:dam, neva:bıġ cemʿ. 

nābekār: sıf. Bedkar, erbet i:Ģli, ḥa:ṣılsız, peyda:sız, pu:ç, bi:kä:r. 

nābud: sıf. Yo:ğalan, a:radan 

651 

 giden, yo:ḳ bolan. 

nābudi: Yo:ḳlıḳ, a:radan gitmeklik, yo:ḳ bolmadıḳ. 

nābinā: sıf. Kör, gözi ba:ṭıl, göräcinden maḥru:m bolan, gözi görmeyän. 

nāpāydār: Hemi:Ģelik dä:l, durnuḳsız, deva:msız, a:laġa:yım. 

nāpohte: sıf. PiĢmedik, çiğ, kina:ye sözi bolup tecribesiz a:dama diyilyär. 

nātāvān: sıf. ʿA:ci:z, ḥo:r, yaravsız, ʿaci:z, ḥalsız, yağdaysız, güyçsiz. 

nācur: sıf. YaraĢıḳsız, aldığı onuĢmasız bir za:t bilen doğrı gelmedik. 

nāc'ār: sıf. Bi:ça:re, ʿilaçsız, ça:resiz, görğüli. 

nāḫon: is. Dırnaḳ. 

nāḫon-gir: is. Dırnaḳ alınyan. 

nāḫunde: sıf. Ġslenmedik, çağırılmadıḳ, çaḳılıḳsız mıḫma:nçılığa baran 2. Ders 

oḳımadıḳ bi:sevda a:dam, oḳu:ymadıḳ  sevadsız. 

nāḫoĢ: sıf. Na:ḥoĢ, sırḳav, meri:ż ḥa:lı pes, na:sağ. 

nādān: sıf. Bi:sevad, ʿaḳılsız, érre, bilimsiz, düĢnümsiz, gedi, samsıḳ. 

nāder: sıf. [Ar.] Tapılmayan za:t, ġıt, a:z za:t, ö:z söz, a:z bolsun ö:z bolsun. 

nādorost: sıf. 1. Dövilen, ʿayıblı, na:doğrı, 2. Pes ve erbet a:dam ḥaḳda. 

nādem: sıf. [Ar.] Ökünçli, piĢma:n édyän, ġı:nançlı. 

nādide: sıf. Görinmedik, göze görinmedik za:t, görmedik. 

nār: is. Ena:rıñ muḫaffifi na:r, ena:r sözüniñ kemeltmeği. 

nār: [Ar.] O:d. 

nārāhat: Bi:ıncalıḳ, bi:meza, ġalağop, ıncalıḳsız. 

nārāzi: Nä:ğile, ra:żı bolmadıḳ, na:ra:żı, köñli ġalan. 

nārdān: ism-i mürekkab Na:rıñ dä:nesi, na:rda:n. 
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nāres: sıf. PiĢmedik, yetiĢmedik, çi:ğ, tal. 

nāresā-i: Yetmezçilik. 

nārenc: Na:reng, turnıç. 

nārengi: is. Turnıçdan ve portaḳaldan kiçirä:k mi:ve, na:rengi. 

nārvā: sıf. Ḥara:m, na:doğrı, ḥa:lalanmadıḳ, ca:iz bolmadıḳ. 

nāsezā: sıf. Ġısır ʿaya:l ve ḥayva:n. 

nāz-parvarde: Lälik terbiyelenén, näz bilen terbiyelenen, sucıḳ. 

nāzok: sıf. Ġnce yu:ḳa, yoğı:n ve i:nli dä:l. 

nāzok-andām: sıf. Arrıḳ sı:ratlı, inçemik, ince sa:ğıt. 

nāzoḳ-badan: sıf. Enda:mınıñ derisi yumĢaḳ ve yılmanaḳ bolan a:dam. 

nāzok-bin: sıf. Ġnceden göryän, daḳıḳ, ıncıḳ si:ñeden sayğaryan. 

nāzok-Ģodan: masdar  Yu:ḳalmaḳ, incelmek. 

nāzel: is. [Far.-Ar.] AĢa:ḳ inen, eteğe inici, aĢa:ḳ düĢüci. 

nāzanin: sıf. Nazlı, sı:ratlı, avadan, görmegey gözel, yürek alıcı. 

nāsāz: sıf. ĠarĢı, baĢğalar bile ġarĢı bolup onıĢmayan, telekeçilik édyän, düzğüne ġarĢı 

bolyan. 

nāseḫ: is. [Far.-Ar.] Ba:ṭıl edici, kita:bıñ ya: bir yazğınıñ yüzündan göçürme, nusḥa 

alyan, nussa:ḫ cemʿ. 

nāsezā: Käyinc, sövinç. 

nāsiyonāl: sıf. Milli ḳavıma ve millete ba:ğlı. 

nāsiyonālist: sıf. Milletperest, ö:z miliyet ve kavmiyeti isteyän, milliyetçi, milli 

taʿaṣṣıbı bolan. 

nāĢāyest-(e): sıf. La:yıḳ bolmadıḳ, ḥa:lalanmadıḳ, uṣlı:bsız, yaraĢıḳsız, erbet, pi:s, 

yaramaz. 

nāĢtā: sıf. A:ç, ertirliğni 
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 iymedik a:dam, a:ç ödinelik. 

nāĢtā-i: Erti:rlik iymiti. 

nāĢer: [Ar.] NeĢr edici, yayradıcı, paylayıcı. 

nāĢenās: sıf. Na:tanıĢ, keseki, ġayrı, tanılmayan. 

nāĢenavā: sıf. 1. Ker, 2. Kina:ye sözünden: Övit naṣi:ḥata ġulaḳ asmayan a:dam. 

nāĢi: sıf. Ta:ze övrenci, i:Ģ görmedik, ökdeçiliği bolmadıḳ, i:Ģe çirçiliği bolmadıḳ. 

nāser: is. [Far.-Ar.] Kömekçi, yardam edici, nasa:r ve ensa:r cemʿ. 

nateḳ: is. [Far.-Ar.] Gürläyci, nutuḳ edici, aydıcı, gürriñçi, gepe çeper. 

nātur: is. [Ar.] Ba:ğba:n, ekiniñ saḳçısı, nava:ṭır cemʿ. 
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nāzer: is. [Far.-Ar] Ser edici, göreci, baḳıcı, ġo:raycı, iydici, naẓa:r cemʿ. 

nāzem: is. [Far-Ar.] Düzğüne getirici, bir i:Ģi ya: bir za:dı terti:be salyan a:dam, nıẓam 

ve terti:b beryän. 

nāf: is. Köpek. 

nāfarcam: sıf. 1. Soñı erbed bolan, i:Ģiniñ soñı ġavı bolmadıḳ, 2. Beyhu:de, peyda:sız 

maʿnıda. 

nāfarmān: BaĢına giden, gepe gidmeyän, kellesiniñ uğrına gidyän, boyunı yoğı:n, 

düzğüne boyun bolmayan, eñmeyän. 

nāfe’: is. [Far-Ar.] Nep yetirici, peyda: edici, peyda:lı. 

nāfi: is. [Far.-Ar] DaĢa salıcı, daĢladyan, ġavyan, savyan, yo:ḳ édyän, daĢladyan. 

nāḳabel: Değersiz, oḳı:psız, yaraĢıḳsız, erzeĢsiz. 

nāḳes: sıf. [Ar.] A:z ġutarmadıḳ, yetmedik, kema:le yetmedik za:t, yerine yetmedik, 

noğṣa:nlı, kemçilikli. 

nāḳel: is.  [Far.-Ar.] Naḳıl edici, riva:yet edici, yer be yer edici, nuḳule cemʿ. 

nāḳus: [Ar.] Kilisälärdä ġoyulyan ulı çañ zeng, but ḥa:nanıñ cañı, neva:ḳıs cemʿ. 
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nākām: sıf. Maḥru:m, mura:da yetmekdik, arzuvsına yetmedik, arma:nlı. 

nākerdār: Edilmedik, etmedik. 

nākes: sıf. Na:la:yıḳ, ġılıḳsız, na:mard, pes. 

nāgāh: Bi:vağt, bi:muḳıʿ, ḥabarsız, birden, osmazlıḳda, tötänden. 

nāgozzir: sıf. Na:ça:r, ça:resiz, na:ʿila:c, ʿila:csız, émsiz. 

nāgofte: Aytman, duyma:n. 

nāgahān: Bi:vağt, ḥabarsız, birden, osmazlıḳda, birdeñä, duyda:nsız, tutandan. 

nālān: sıf. Ulıyan na:le çekyän, aḫ çekyän, ıñrayan, za:rı:nlayan, çiñseyän. 

nālidan: masdar Ulımaḳ, çıñsımaḳ, ıñramaḳ, za:rı:nlamaḳ, ağırıdan  ve ıncıdan 

ıñramaḳ, na:le etmek, cövrenmek. 

nām: is. A:d, bir za:da ya: bir a:dama ġoyılyan a:d, at. 

nām-āvar: sıf. A:dlı, Ģöhra:tlı, a:dlı a:vazeli. 

nā-mādari: sıf. Övey ene, övey ece. 

nām-borde: A:dı tutulan, a:dı çekilen, ya:dlanan. 

nāmahdud: sıf. Çäksiz, sa:nsız, soñsız. 

nāmdār: sıf. [Far.-Ar.] A:dlı Ģöhra:tlı, a:braylı. 

nāmorād: sıf. [Far.-Ar.] Maḥru:m, arzuvna yetmedik, mura:dına yetmedik. 

nāmard: sıf. Na:mard, ġorḳaḳ, ġayra:tsız. 
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nām-zad: is. veya sıf. Bir i:Ģ üçi:n naẓara alınan, oğlan bile ġı:zı biri birine adamaḳ, 

bellemek. 

nāmaĢru: is. [Ar.] ġerʿi bolmadıḳ, edilmeli dä:l i:Ģ. 

nāmur: sıf. Adığan, a:dlı, a:braylı, Ģöhra:tlı, maʿru:f. 

nāmus: is. [Ar.] Na:mıs, Ģeref, a:bray, vicdan, yürek sırrı, içki i:Ģe ḫabarlı, parasa:tlı, 

ʿiffet, neva:mıs cemʿ. 

nāme: is. Yazğı, ḫaṭ, sela:m ḫaṭı, 
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 yazılan ka:ğıẕ, kita:p. 

nāme-resān: is. veya sıf. Post eda:re tarafından ḫaṭ ġatnadyan, ḫaṭları eyelerine yetiryän 

mämur, ḫaṭ yetiryän. 

nāme-negār: sıf. Ḫaṭ yazıcı, na:ma yazyan. 

nāmi: ism-i faʿil A:dlı, Ģöhra:tlı, a:d getiren, meĢhu:r, a:dığan. 

nāmi: [Ar.] Ösyän, ulalyan. 

nāmidan: masdar A:d ġoymaḳ, a:d daḳmaḳ, a:dlandırmaḳ. 

nān: is. Çöräk. 

nānvā: is. veya sıf. Çörék ḫa:na, çörek satyan, çörék biĢirip satyan a:dam, çörékçi. 

nāv: is. Paraḫod, nav, uruĢ gämisi, navga:n cemʿ. 

nāhār: is. veya sıf. Aç, erti:rden za:t iymedik, gün orta iymiti, öylän iyilyän iymit. 

nāhamvār: sıf. Düz ṣaf bolmadıḳ yer, çaḳır çuḳurlı yer, tekiz dä:l yer,  pütür sütür, añḳı 

tünki. 

nāhancār: sıf. Tekiz bolmadıḳ, ġı:Ģıḳ, gelĢiksiz, pi:s, erbet, yo:lsız, ḳa:dasız, yaraĢıḳsız. 

nāhid: is.  Zöhre yıldız. 

nāy: is. Boḳırdaḳ, ġızılö:zek (ö:dek). 

nāy: is. Ney, ġarḳı tüydik. 

nāyāb: Ġıt, tapılmayan. 

nayeb: Orın basar, kömekçi. 

nabāt: is. Naba:t. 

nabātāt: Ösümlik. 

nabāt-ol-rabi’: is. [Ar.] Ḳa:maḳ. 

nabard: is. UruĢ, savaĢ, uruĢ meyda:nı. 

nabĢ: masdar [Ar.] Ġabrı ġazmaḳ, yeri ġazıb bir za:t çıḳarmaḳ, sa:ḫtma:niñ ca:yıñ çeti, 

burcı. 

nabz: masdar [Ar.] Yürék ḥereketi yürék urması, damar urma, ġa:nıñ yürékde ve 

damarlarda aylanıĢ yağdayı, damarıñ damar ḥereketi. 
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nobovvat: masdar [Ar.] Ḫuda:y teʿa:lanıñ ilha:m etmeği bilen gelcekden ve ġayıbdan 

ḫabar bermek, pı:ġambarlıḳ. 
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nobuġ: masdar [Ar.] Peyda: bolmaḳ, görinmek, huĢya:rlıḳ, düĢincelik. 

nabi: [Ar.] Ḫuda:y teʿa:lanıñ ilha:m etmeği bilen ġayıbdan ḫabar bermek, pı:ġamber, 

Ḫuda:y teʿa:lanıñ ilha:m etmeği bilen ġaybdan ḫabar beryän. 

nabire: is. Ağtıḳ, çavlıḳ, nebere. 

nabil: sıf. A:braylı, Ģeri:f a:dam, da:na, düĢinyän a:dam, düĢinceli. 

natāyec: [Ar.] Cemʿ-i neti:ce, ö:nüm, nep, alınyan peyda:. 

natice: is. [Ar.] DoğuĢ, bir za:tdan ele gelyän za:t, neti:ce, nata:yic cemʿ. 

nasr: sıf. [Ar.] Yazmaḳ, pıtratmaḳ, yetirmek, yaratmaḳ, naẓmı bolmadıḳ kela:m, 

ḳa:fiyesiz ölçeğsiz söz. 

nacābat: masdar [Ar.] Aṣı:l ve soy ve aṣlı pä:k, na:mıscañ, ulı ḥormatlı bolmaḳ, 

çıḳalğa. 

necāt: masdar [Ar.] Ḫala:ṣ, aza:d, koyberilmek, aza:d bolmaḳ, ġutulmaḳ. 

nocbā: masdar [Ar.] Cemʿi neci:b, arassalar, pä:kler. 

naces: sıf. [Ar.] Na:pä:k, bulaĢıḳ, arassa bolmadıḳ, neci:s, enca:s cemʿ. 

nacib: sıf. [Ar.] 1. Aṣıllı, Ģeri:f, a:braylı, hormatlı 2. Sa:ylanan düye maʿnıda, nüceba:ʾ 

cemʿ. 

noḫāle: is. [Ar.] Kéfek, un eläniñde eleğiñ götünde ġalyan za:t. 

naḫcir: is. A:v, Ģikar edici ḥayva:n. 

naḫcir-gāh: ism-i mürekkeb A:v meyda:nı, Ģikärgah, Ģikär edilyän meyda:n ya: cengel. 

noḫost: is. Birinci, täk, bir, birinci, ilki, destläb. 

noḫost-vazir: is. Vezirleriñ baĢlığı, devletiñ baĢlığı, baĢ vezir. 

noḫostin: Evvelinci, destlapḳı, ilkinci. 

naḫl: is. [Ar.] Ḫurma ağacı. 

nedā: masdar [Ar.] Ġı:ğırmaḳ, seslenmek. 

nedāmat: masdar [Ar.] Ökünç, ökünçli bolmaḳ, piĢma:n bolmaḳ, ökünmek, aḫmırda 

bolmaḳ. 

nadānam-kāri: Bilmesizlik, bilmezlik. 
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nodrat: masdar [Ar.] Ġıt za:t, käte käte tapılyan za:t, a:z tapılyan za:t. 

nadim: sıf. [Ar.] GürründeĢ, hemdem, ham çam, nedema:ʿ cemʿi. 

nazr: masdar [Ar.] Ṣadaḳa, berilyän çıḳarılyan ṣadaḳa, a:dam ö:zi üçi:n Ḫuda:y yo:lına 

beryän ṣadaḳası. 

nozur: [Ar.] Cemʿ-i nezir, ṣadaḳalar, ḥayra:tlar. 
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nerḫ: is. Bahaʿ, bir za:dın değeri, ġıymat, nırḫ. 

nardebān: is. Basğançaḳ, pille. 

narde: is. Ba:ğçanıñ tövéréğine ya: ta:mıñ eyva:nına çekilyän ağaçdan ya: demirden 

becerilen tärim, çeferi. 

narges: is. Sa:rı yapraḳlı avadan ı:slı a:ḳça gül, nergiz, ve kina:ye sözi bolup “söygiliñ 

gözüne” hem diyilyär. 

narm: sıf. YumĢaḳ, un veya: talḫan ya:lı dövilen ya: elenen yumĢaḳ za:t, ġatı bolmadıḳ. 

narimān: sıf. Ġayra:tlı pehliva:n ve Sam diyän pehliva:nıñ dädesiniñ a:dı ve Rüstemiñ 

atası diyip-de aydılyar. 

nezā’: masdar [Ar.] ÇekeleĢik, uruĢmaḳ, savaĢmaḳ, sövinç, daʿva:, cencel, uruĢ. 

nezākat: is. Arassalıḳ, edeblik, gözelliki näziklik, gülér yüzlilik, aḫla:ḳlılıḳ,  ṣafa:lılıḳ. 

nezāhat: masdar [Ar.] ʿAyıbdan arassa bolmaḳlıḳ, erbetlikden daĢ bolmaḳlıḳ, pä:klik, 

taḳva:lıḳ. 

nazdik: is. veya sıf. 1. Yaḳı:n, a:rası yaḳı:n bolan yer, daĢ dä:l, 2. ĠarındaĢ maʿnasında 

kes. “ Nazdikan / ġarındaĢlar”. 

nozul: [Ar.] Ġnmek, eteğe düĢmek, beyiklikden aĢa:ḳ inmek. 

nejād: is. Aṣıl, toḫum, neseb. 

nejād-parast: Ti:re paraz. 

nasab: [Ar.] ĠarındaĢlıḳ, yaḳı:nlıḳ, ensa:b cemʿ. 

nesbat: is. Nesebe, yaḳı:nlıḳ, ġarındaĢlıḳ iki za:dıñ a:ralığı, iki za:dıñ ba:ğlılığı, 

değiĢlilik. 

nastuh: sıf. Ya:damayan, uruĢdan ya:damayan, ya:damazaḳ, i:Ģden 
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 ya:damayan. 

nosḫe: [Ar.] Yazğı, bir kita:bıñ yüzünden yazılan maṭlab, ġolyazma, kita:bın yüzünden 

göçirilen nusuḫ cemʿ. 

nasl: is. [Ar.] Ferzend, oğul ve ġı:z, nesil, ensa:l cemʿ. 

nasim: is. [Ar.] Mılayım heva:, savıcaḳ heva:, yuvaĢca ösyän yel, Ģima:l. 

neĢāt: masdar [Ar.] ġa:dlıḳ, Ģa:dyanlıḳ, ḥoĢlıḳ. 

neĢān: is. I:z, belği, e3er, ʿala:mat, oñat ġullıḳ edenliği üçi:n devlet ṭarafından berilyän 

sı:lağ, ol demirden ve rengli süyĢeden dürli Ģekilde yasalyan belği, bellik. 

neĢān(i)dan: masdar 1. Oturmaḳ, birini oturma:ğa mecbu:r etmek, 2. O:dı söndirmek 

maʿnıda ulanılyar. 

neĢāne: is. Bellik, belliğ çelik. 

neĢāni: is. ʿAla:mat, a:dres, ikiñ a:rasına bellenen belği, birini ya bir za:dı Ģonıñ bilen 

tanılyan ʿala:mat. 
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neĢr: [Ar] Yazmaḳ, yayratmaḳ, di:réltmek, ḳıya:matda ölileri diréltmek. yevm-ol-neĢr: 

Ḳıya:mat güni. 

neĢastan: masdar Ca:y almaḳ, dı:nç bolmaḳ, oturmaḳ ca:yda  düynemek. 

naĢv: NaĢv veya: neĢ, ʿArabi çeĢmeden, gö:ğermek, eklenmeklik, gö:ğermeklik. 

naĢib: is. veya sıf. BaĢ aĢa:ḳ, iniĢ, eteğe iniĢ, inme. 

neĢiman: is. Oturılyan yer, ya:Ģalyan ca:y, öy, yataḳ, seki, ketek. 

nesāb: is. [Ar.] 1. Bir za:dıñ belli ḥaddı, va:cıb bolan mıḳdarda zekat düĢyän ma:l, 2. 

Ma:l ve serma:ye maʿnıda. 

nesāyeh: [Ar.] Övitler, naṣi:ḥatler, cemʿ-i naṣi:ḥat. 

nosb: masdar [Ar.] 1. Dikmek, dikeltmek, bellemek, ġoymaḳ, 2. Naḥiv adalğasında 

a:ḫırḳı ḥarfına üstün (fetḥa) sesi berilmeği. 

nosob: is. [Ar.] Bir dikäldilib 
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 ġoyılyan za:t, ba:ğlama, bekleme, but ya: Ģolar ya:lı za:da sığınılyan za:t. 

nasr: masdar [Ar.] 1. Yardam bermek yardam etmek, kömek etmek, 2. Kömek edici 

maʿnıda. 

nasrāni: sıf. [Ar.] ʿĠsevi meẕheb, Mesiḥi, Mesiḥ di:nine uyyan, Naṣra: Ģehrine ba:ğlı, 

Ḥazret-i ʿĠsa bilen vaṭandaĢ bolanlar, cemʿ naṣa:ri. 

nosrat: ism-i masdar [Ar.] Kömek etmek, ya:ra:nlıḳ etmek, yardam, yeñiĢ. 

nesf: is. [Ar.] Yarım, yartı, za:dıñ yarı. 

nesfat: is. [Ar.] Inṣa:f, ʿadıl, deñlik, birlik. 

nosuh: sıf. [Ar.] Övit berici, do:st. tevbe nosuh: Ebed hergiz duyulmayan çın toba, 

ḥaḳı:ḳı toba. 

nasib: is. [Ar.] Baḫt ve ıḳba:l neṣi:b, pa:y, neṣi:b “beżmeteyn” ve enṣebe cemʿ. 

nasihat: ism-i masdar [Ar.] Naṣi:ḥat övit, naṣiḥat, naṣa:yiḥ cemʿ. 

notḳ: masdar [Ar.] Gürriñ etmek, geplemek, gepleyiĢ, söz sözleme. 

nezārat: masdar [Ar.] Gözeğçilik, i:değlik, serädiĢlik. 

nezāre: is. [Ar.] Tama:Ģa:çılar, köp bolup bir za:dı gözleyän a:damlar, ser edyänlar 

ġarayanlar. 

nezāfat: masdar [Ar.] Arassalıḳ, pä:ki:zelik, temizlik, pä:k bolmalıḳ, arassa bolmalıḳ. 

nezām: masdar [Ar.] Düzğün, terti:b, düzğünleĢdirmek, bezämek, merva:ridi yüpe 

düzmek, yörelğe, yörüĢ, merva:rid düzülen yüpi, ağaç ṣafı, Farsça erteĢ ve sepah 

diyip-de aydılyar. 

nazār: masdar [Ar.] Gözlemek, ser etmek, baḳmaḳ, fikirlenmek ve o:ylanmaḳ, göriĢ. 

nazm: masdar [Ar.] Düzğünleme, bezämek, terti:be salma, düzğünleĢdirmek, 

merva:ridi yüpe düzmek, 2. Ölçeğli ve kafiyeli söz, Ģiʿir, ne3ir dä:l. 

nazm-iyy-e: ġehirba:ni, intiẓa:mı eda:re. 
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nazir: sıf. [Ar.] MeñzeĢ, meñzetme, ya:lı, naẓara:ʿ cemʿ. 

nazif: sıf. [Ar.] Arassa, pä:ki:ze, pä:k. 

na’Ģ: is. [Ar.] Cına:za, öli, meyit. 

ne’mat: is. [Ar.] Ġhsa:n, yağĢılıḳ, peyda: ve ḥoĢlıḳ, ma:l, ırısğal, iymit, niʿmet, nıʿma:t 

cemʿ. 

na’na’vahĢi: is. Pu:ne, narpız. 

na’lim: is. [Ar.] Niʿmet, ma:l, ba:ylıḳ, ırısğal, ḥoĢlıḳ ve ḥoĢ geçirmeklik. 

naġz: sıf. Ġavılıḳ, yağĢılıḳ, oñat. 

naġme: is. [Ar.] A:va:z, a:heñ, sayrayıĢ, aydım, heñ, nağma:t cemʿ. 

nefāḳ: masdar [Ar.] Ġki yüzlilik, mekir, ḥi:le, ağızalayıḳ, duĢma:nlıḳ. 

nafāḳ: masdar [Ar.] Reva:c almaḳ, alu satu, bazarıñ yörğinliliği. 

nefāḳ: [Ar.] Cemʿ-i nafaḳa. 

naft: is.  Neft. 

nafar: [Ar.] Mürdem, adamlar, bir bö:lek a:dam, uçdan öne barya:nça: ve Farsi dilde bir 

a:dama ḥa:ṣlanyar. 

nafr: masdar [Ar.] 1. DaĢ bolmaḳ, daĢa düĢmek, ürkmek, 2. Ḥa:cılarıñ Minadan Mekke 

yo:la düĢmeklikleri. yevm-ol-nafr: Ẕiḥḥice a:yınıñ on ikisine ḥa:cıların Minadan 

Mekke ṭaraf ḥereket edyän günleri. 

nefrat: is. [Ar.] Biza:r bolmaḳ, yeğränmek, yiğrenç. 

nefrat dāĢtan: Yiğrenmek, bi:za:rlamaḳ. 

nefrin:  is. Sövinç, bed duʿa:, ġarğıĢ. 

nafas: is. [Ar.] Ca:n, ġa:n , ten, cesed, ınsa:n, her za:dıñ doğrısı, nafu:s ve enfa:s cemʿ. 

nafsā’: sıf. [Ar.] Tä:ze oğlan (ça:ğa) doğran ʿaya:l. 

nafl: is. [Ar.] Va:cib bolmadıḳ ʿiba:det, fara:yız daĢından artıḳ yerine yetirilyän 

ʿiba:da:t. 

nofuz: masdar [Ar.] Oḳ nıĢa:na değib bärsinden girib añrısından 
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 çıḳmaḳ, buyrıḳ ḥökmiñ yörümeği, yörğünlilik, siñmek, ornaĢmaḳ. 

nofus: [Ar.] Nefesler, cemʿ-i nefes. 

nafis: sıf. [Ar.] Çeper, inceden edilen, köp ma:l, her za:dıñ ġavısı, na:zik ve bahası, 

ġıymatlısı, nepi:s. 

neḳāb: is. [Ar.] Perde, yüze örtilyän parça, tutı, yaĢmaḳ. 

neḳāb: sıf. [Ar.] Nufu:ẕı ġatı köp a:dam, ıncıḳ ve daḳıḳ a:dam. 

neḳāhat: masdar [Ar.] DüĢünmek, sırkavlıḳdan ġutulıp ġavı bolmaḳ, ayñalalmaḳ, 

na:hoĢlıḳdan ġutulup baryan vağtı. 
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noḳre: [Ar.] KümüĢ. 

naḳĢ-band: sıf. [Ar.] Naḳġa:Ģ, ṣu:ratı ve Ģekli bir za:dıñ yüzüne naḳĢ edyän. NaḳĢibend, 

NaḳĢibendiye, ṣo:fıçılıḳda bir silsileniñ yaʿnı nesil be nesil arḳa bä arḳa ġaydyan 

ġeyḫ Baha:ʾüddin NaḳĢibendiye değiĢli. Aydyarlar NaḳĢibend Buḫaranıñ 

tövereğinde ġeyḫ  Baha:ʿüddiniñ ya:Ģayan o:bası bolmalı. ġu sebebden Ģeyḫ bu a:da 

Ģöhret tapyar. Ġalıberse-de ol Allahnıñ a:dını çäksiz ẕikir etmeği ve tahlil etmeği 

neti:cesinde onuñ ḳalbinde Ḥaḳııñ ẕikri naḳĢ ba:ğlamağı sebäpli NaḳĢibendiğe 

maʿru:f bolyar. Bir Ģiʿirde Ģeyle aydılıpdır: 

 Ey berader der ṭarı:ḳ-ı NaḳĢibend  

 Ẕikir ḥaḳ ra ber dil ḫod NaḳĢi bend 

naḳĢi-bandi: Ṣo:fıçılıḳda Bahaüddin a:dı duradan ve Ģol uğra uyanlar. 

naḳĢe: is. [Ar.] Yüzüne bö:lék yeriñ ya: Ģehrin ya: yu:rdıñ Ģeklini görkezyän bö:lék 

ka:ğıẕ, bir ṣahıpa ka:ğıẕdan yüzüne  öyiñ Ģeklini ya: baĢğa bir za:dı görkezmek, 

naḳĢe a:dında. 

naks: masdar [Ar.] A:zalmaḳ, kemlemek, a:zlıḳ, kemlikçilik. 

naḳsān: masdar [Ar.] Kemlemek, kemçilik, a:zalmaḳ, a:zlıḳ, kemliği ya: kemçiliği 

bolmaḳ, zıya:n, żarar. 

naḳz: masdar [Ar.] Dövmek, veyra:n etmek, ʿahd-i peyma:nı sı:ndarmaḳ, bozmaḳ, Ģarṭı 

bozmaḳ. 
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noḳte: is. [Ar.] Noḳaṭ, ḥuru:fların üstine ya: aĢa:ğına ġoyulyan toğalacıḳ kiçi ʿala:mat 

noḳt a:dında ve nuḳa:ṭ cemʿ ve noḳṭa Ģonuñ (.) ya:lı. 

noḳte-nazar: Ġsleğe görä, maḳṣada görä, noğta-i naẓar. 

naḳl: masdar [Ar.] Bir za:dı ca:ylaĢdırmaḳ, bir yerden baĢğa bir yere ekitmek, bir sözi 

baĢğa birine aytmaḳ  göçmek. 

naḳl-iy-e: is. [Ar.] Yük ekidilmä:ğe ba:ğlı bolan za:t, yük çekmek. 

naḳise: is. [Ar.] ʿAyıb, kemçilik, teleke ġılıḳ, pi:s aḫla:ḳ, erbet ʿa:dat, naḳa:ʿiṣ cemʿ. 

nekbat: is. [Ar.] Muṣi:bet, ya:s, ġayğı, ḳı:nçılıḳ, ʿaci:zlik, ḥo:rlıḳ, nekba:t cemʿ. 

nokte: [Ar.] A:ḳ za:dıñ yüzindä:ki ġara noḳṭa, noḳa:ṭ ya: a:ḳ noḳṭa ġara za:dıñ yüzinde, 

a:dama güyçli ta:3i:r édyän söz, çüñ maʿnalı fikir ve yiti maʿnalı söz, aydılan söz, 

nä:zik maʿnılı söz, nukut, nuka:t cemʿ. 

nekuheĢ: is. Kä:yimek, zeyränmek, mela:met etmek. 

nakeyr: [Ar.] Ġnka:r, ḳı:n ve ġatı i:Ģ. 

nakir-o-monker: A:dam ölendän soñ ġabre gelyän iki feriĢteniñ a:dları, olar dünyada 

eden etmiĢiñi senden so:racaḳlar. 

negāreĢ: ism-i masdar Yazmaḳ. 

negāh: is. BaḳıĢ, añĢırıĢ, gözleme, ser etme. 

negāhbān: is. veya sıf. Pa:sba:n, saḳçı, ġaravıl. 
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negāh-dāĢtan: Saḳlamaḳ, öñine geçmek, öñini saḳlamaḳ, öñüni almaḳ. 

negarān: Engis, gözli der. 

negun: sıf. Eğrelen, bükrelen, dö:ndérilen, baĢ aĢa:ḳ dö:ñderilen. 

negun-baḫt: Baḫtı ġaydan, bedbaḫt. 

negahbān: is. veya sıf. Ġaravıl, saḳlaycı, saḳçı, ġaraycı. 

negin: is. Yüzüğin ġa:Ģı, ġa:Ģ. 

namā: is. Her za:dıñ daĢḳı görnüĢi, ca:yıñ ʿıma:ratıñ görinyän daĢ ṭarafı, sommaḳ. 

663 

namā: [Ar.] Artmaḳ, köpelmek, ulalmaḳ. 

namāz: is. Nama:z, bendelik ve baĢ aĢa:ḳ eñmek, eñilip ġalmaḳ, her günde bäĢ vağt 

nama:zı yerine yetirilyän di:ni borç, di:ni vaẓife. 

namāz-gozār: sıf.  Nama:z oḳıyan, nama:z oḳayan, nama:z ḫa:n. 

namāyān: sıf.  Ä:Ģka:r, açıḳ, a:ydıñ, belli görinip duran, ä:Ģka:r bolan. 

namāyāndan: masdar Görkezmek, ä:Ģkä:r etmek, a:yndıñlaĢdırmaḳ, açıḳlamaḳ. 

namāyeĢgāh: ism-i mürekkeb Serği, görkezilyän ca:y, öy esba:bı ve ekerançılıḳ Ģayı ve 

Ģ. m. lerin satılyan ve görkezilyän yeri. 

namāyeĢnāme: is. Teʿatrda oynamaḳ üçi:n düzilib yazılan desta:n. 

namāyande: is. veya sıf. 1. Görkezici ve veki:l ve na:yıb, biriniñ ṭarafından bir i:Ģi 

yerine yetirmek üçi:n bellänen 2. ʿAla:mat, belği maʿna:da. 

namad: is. Keçe. 

naö-dār: sıf. Öl, çı:ğ, ızğarlı, nemli.  

nomre: ism-i mürekkeb Sa:n, Ģoma:re. 

namak: is. Duz. 

namak-parvarde: sıf. Biriniñ duzını çöräğnı iyip ve Ģonıñ öyinde ulalan a:dam, duz-

émék bolan. 

namak-dān: Du:z ġa:b, duz  torba. 

namak-zār: Du:zlıḳ, Ģo:rlıḳ, du:z ö:nyän yer, du:z çıḳyan yer du:zlağ. 

namnāk: sıf. Öl, çı:ğlı, ızğarlı, ığallı. 

nemov: [Ar.] Ulallamaḳ, biğlemek, ösmek, köpélmek. 

nemudār: is. veya sıf. Ä:Ģka:r görinip duran, görkezilen, görnikli, açıḳlanan, meñzeĢ, 

nıĢa:n, ʿala:mat. 

nemune: is. veya sıf. 1. Nusḥa, meñzeĢlik, görkezme, tama:m bolmadık, i:Ģden ġalan, 2. 

Erbed maʿnıda aydılıpdır, 3. Ḥa:ṣıl  ya: ö:nümiñ ve Ģ. m. leriñ yoḳar ya: 
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 aĢa:ḳdadığını bildiryän ḫaṭ. 
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nang: is. ġerm ve ḥaya:, uyat, a:bray, ḥormat , 2. Pi:s, erbet, rusva:lıḳ maʿnıda hem 

aydılıpdır. 

nangin: sıf. Uyatlı, bednam, erbed, utançlı. 

nov-āmuz: sıf.  Oḳuva tä:ze baĢla:n oğlan, övrence, tä:ze hüner övrenyän a:dam, 

baĢlanğıç mektebiñ oḳu:cısı. 

navā: is. 1. Heñ, ses, nağme a:va:z, 2. Eyrani sa:zlarıñ biriniñ a:dı, 3. Ya:ĢayıĢ esba:bı, 

yörğünlilik ve yağĢılıḳ, 4. Girev tutma maʿnada hem aydılıpdır. 

navā-ḫtan: masdar [Ar.] 1. Gövinlik bermek, Allah ḳuvva:t etmek, sa:z çalmaḳ, 2. Bir 

za:dı yere urmaḳ maʿnıda hem aydılyar. 

navāde: is. Ağtıḳ, oğulıñ oğlanı, ferzendiñ ferzendi. 

navāzeĢ: ism-i masdar ʿAzi:z görmek, söymek, sı:palamaḳ. 

novbat: is. [Ar.] 1. Fırsat, i:Ģiñ ya: bir za:dıñ vağtı, nöbeti, 2. Kert ve mertebe maʿnıda. 

nov-bar: is. veya sıf. Ta:ze yetiĢen mi:ve, ta:ze bazara gelen mi:ve (iymiĢ) nov-bar 

kardan: Ta:ze yeten iymiĢi ilki gezek iymek. 

nov-bahār: is. 1. Ya:z faṣlı, alaya:z, bahar giren vağtı, baharıñ baĢla:n vağtı 2. Belḫde 

bir maʿbediñ a:dı. 

nov-cavān: sıf.  Ya:Ģ yiğit, yiğitliğe yeten oğlan, yetğincek. 

nov-çe: sıf. Yiğit, ya:Ģ yiğit, ta:ze baĢla:n böke, ba:stani verzeĢlerde ulı pehlivanlarıñ 

eliniñ aĢa:ğında i:Ģleyän ya:Ģ pehlivan, ya:Ģ böke. 

nov-he: [Ar.] Ağlama, añrama, öläne ağlama. 

nov-ḫāste: sıf. Ya:Ģ yiğit, ta:ze yetiĢen, ta:ze ekilen ağaç, ya:Ģ ağaç. 

novr: [Ar.] Yaḫtılıḳ, çerağıñ ve 
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ya:-da a:yıñ-günüñ yağtısı, nu:r, enva:r cemʿ. 

noras: sıf. Ta:ze yetiĢen, ta:ze yeten iymiĢ, ya:Ģ ağaç, ya:Ģ yiğit. 

nov-reside: sıf. Ta:ze yetiĢen, ta:ze gelen, ta:ze görünen. 

novrmāl: Düzğüne  cür gelyen, ḳaʿida cebis gelyän. 

nov-ruz: Ta:ze gün ferverdin a:yınıñ ilkinci güni Eyraniläriniñ milli ʿıydı, novruz 

bayramı. 

nov-zād: sıf. Ta:ze doğan, ta:ze dünya: inen, ta:ze bolan ça:ğa. 

nov-sāz(sāḫt): sıf. Ta:ze salınyan, ta:ze yasalan, ta:ze becerlen, ta:ze salınan öy, ca:y. 

navasān: [Ar.] Bir zadıñ duran yerinde ġımıldaması, di:va:rı saʿatiñ ġımıldaması ya:lı, 

ırğıldamaḳ. 

nov-Ģān(i)dan: masdar Ġçirmek, içği içirmek, nov-Ģān(i)da: Suv ya: Ģara:b ya:lı za:dı 

içirici, içgi (su, Ģara:b ya:lı) içirici, içiryän. 

naveĢt-afrāz: is. Yazu esba:bları, yazma:ğa gérék bolan za:tlar, ka:ğıẕ, ḳalem mida:d ve 

ser ḳalem ya:lı, leva:zımü'l-taḥrir diyib aydılyar. 
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neveĢtan: masdar Yazmaḳ, ka:ğıẕın yüzüne ḳalem bile za:t yazmaḳ. 

nuĢidan: masdar Ġçmek, içği içmek. 

noĢin: sıf. Süyci da:tlı, yararlı. 

no’: Ṣu:ret, hi:l, porum. 

novġān: Yüpék ġurĢığınıñ toḫımı. 

nok: is. Çünt, ġoĢuñ, çünti. 

nok zadan: masdar Çoḳmaḳ. 

nov-kise: Kina:ye sözi bolup, ta:ze ba:yan, ta:ze köp pula ve ma:la yeten a:dam, ta:ze 

ba:ylığı yeten. 

novm: [Ar.] U:ḳı, yatmaḳ, u:ḳlamaḳ. 

novn: is. ġu vağt, indi, ḥa:l, Ģu çaḳ. 
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nun: is. Ağacıñ gövresi ve nerd na:ra:d diyip-de aydılıpdır. 

novn: Ġılıç ve ġılıcıñ ucı, hem-de ba:lıḳ maʿna:da; zel-ol-nun: 1. Yu:nus pıyġamberıñ 

laḳamı, 2. Mıṣırlı bir za:hidiñ laḳamı. 

nov-nahāl: sıf. Ya:Ģ ağaç, ta:ze naha:l ta:ze biten ağaç, ya:Ģ ağaç.  

nave: is. Oğlanıñ oğlanı, ağtıḳ çavlıḳ. 

navid: is. BuĢlıḳ, müjde, hoĢ ḫabar. 

nevisande: Yazıcı. 

novin: sıf. Ta:ze, ta:zece. 

na: Yo:ḳ. 

noh: Sa:ndan, doḳuz (9). 

nahād: DoğuĢ, ġılıĢ, boluĢ, içğin, ba:ṭın, za:t, esa:s. 

nahādan: masdar Ca:ylaĢdırmaḳ, ġoymaḳ, bir za:dı yerinde ġoymaḳ, oturtmaḳ. 

nahār: [Ar.] Gündiz, Farsça öyle iymiti, gün ortan iyilyän iymit. 

nahāl: is. Ya:Ģ ağaç, ta:ze biten ya: ekilen ağaç, nahal. 

nahān: sıf. Uğrı:n, örtğili, gizli:n, yaĢırı:n. 

nahāb-dāĢtan: Gizlemek,  yaĢırmaḳ, gizli:n saḳlamaḳ. 

nahāi: sıf. Mensu:b be na:ha:, soñ, za:dıñ soñı, añrıbaĢ. 

nahāyat: [Ar.] Soñ, a:ḫır bir  za:dıñ ya: bir i:Ģin soñı a:ḫırı, a:ḫır soñı. 

nahr: [Ar.] Aḳar su, arıḳ, ca:y, arna, aḳa:ba. 

nehzat: [Ar.] Ġalmaḳ, ayağa ġalmaḳġımıldı, ḥereket ġozğalañ. 

nehoftan: masdar YaĢırmaḳ, gizgemek. 

nahib: is. Ḫavf, ġorḳı, ürki. Niyet, zant, pa:l. 
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niyābat: [Ar.] Orun basar bolmaḳ, biriniñ yerine bir i:Ģi birine yetirmek, biriniñ yerindä 

oturmaḳ, biriniñ yerine oturıp bir i:Ģi yerine yetirmek. 
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naiyāz: is. Ḥa:cat, ḫa:hiĢ, isleğ, geräkli. 

naiyā-mand: sıf. Żaru:rlıḳ, mä:tä:c, ḥa:catı bolan. 

naiyāyeĢ: ism-i masdar Duʿa:, alḳıĢ, sığınmaḳ, yalbarıp duʿa: etmek. 

nyerang: is. Mekir, ḥi:le, a:ldav, hıtırlıḳ. 

niru: Güyç, uḳı:p, ḳuvva:t. 

nirumand: sıf. Zo:rlı, ġucurlı, ḳudratlı, güyçli, gerçek. 

niz: Ba:ğlı söz, yaʿnı ıżaen, yene-de. 

naysān: sıf. Ġarğa: meñzeĢ, ġarğa: çalımdaĢ ġuĢ. 

naysān: Süryani a:ylarıñ yedincisi ve ya:zıñ ikinci a:yı. 

nist: is. veya sıf. Yo:ḳ, yitik. 

ney-estān: is. ĠamıĢlıḳ, ḳarğılıḳ. 

nisti: Yo:ḳ olmaḳ, a:radan gitmek, yo:ḳluḳ. 

niĢ: is. Çünt, di:Ģ her za:dıñ ucı ve çünti, nayza, ḥayva:nlarıñ ağzındaḳi zehirli ʿużvı 

me3ela: yılanıñ, içyanıñ zehirli di:Ģi ya: çaḳyan di:Ģi. 

neyĢekar: is. ġekerçiñrik. 

nik: sıf. YağĢı, gözel, avadan ve ḫayırlı a:dam maʿnıda hem aydılyarlar. 

nik-pey: sıf. Aṣıllı, aṣlı oñat a:dam, ḫoĢ ġadem, muba:rekliği ı:zarlaycı. 

nik-ḫāh: sıf. ḪoĢ niyetli, ġavılıḳ isteyän, ḳarrı niyetli. 

nik-zād: sıf. Aṣıllı, aṣılza:da, tüys, ḥa:naza:t. 

nik-nām: YağĢı a:dlı, a:dı yaḫĢa çekilyän, ġavılıḳda a:dı çıḳan. 

nik-nahād: sıf. YağĢı ġılıḳlı, aḫla:ḳı oñat bolan, aṣıllı. 

nikotin: [Fr.] Tütüniñ yaprağında bolan a:vı made. 

nikukār: Doğrıçıl ve yağĢı ġılıḳlı, oñat i:Ģli. 
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neyl: masdar [Ar.] A:rzuva yetmek, maḳṣad mura:da yetmek, özüñe maḳṣad edinmek. 

nilgun: sıf. Ma:vı rengde bolan gül. 

nilufar: A:ḳ çiçek, ma:vı gülli. 

nilufar-vahĢi: is. Toḳay çırmaĢıḳ, ma:vı gül.  

nim: is. Yartı, bir za:dıñ yarısı. 

nim-tane: ism-i mürekkeb Ġısğa geyim. 

nim-dār: sıf. Ġ:Ģlenen, geyilen geyim. 
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nim-roḫ: ism-i mürekkeb Ṣu:ratıñ yarısını görkezyän, yartı ṣu:rat. 

nim-suz: sıf. Yarpı yanan. 

niv: sıf. 1. Yiğit, ġayra:tlı ġucurlı, ġucurlı, 2. Nav ve navdan maʿnıda. 

niyuĢ-ā: sıf. EĢidyän, ġulaḳ asyan. 

niyuĢande: ism-i faʿil Ġulaḳ asyan, eĢidici, diñleyici, eĢidyän, diñleyän. 

nive: is. A:ğı, iñĢeĢik, ağlama, na:la. 
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ve:  ʿArab eli:bbiyniñ  otuzıncı ḥarfı; ebced ḥasa:bında (6). 

vābaste: sıf. Ba:ğlı, değiĢli, baĢğa birine ba:ğlı bolan baĢğa biri bile ba:ğlanĢıḳlı ve a:ra 

ġatnaĢıḳlı bolan a:dam, onuñ cemʿi va:bastgah (ġarındaĢlar). vābasteki: ʿAlaḳa, 

ıḳcamlıḳ, ba:ğlılıḳ. 

vāpas: is. veya sıf. I:z, si:ret, ı:za gelme. 

vāpas-raftan: I:za gitmek, ı:za övrülmek. 

vāpas-āmadan: Yene övrülip gelmek. 

vāpasin: A:hırḳı, soñkı. 

vāseḳ: is. [Far.-Ar.] Mä:kä:m, berk, ġayım, ınanıcı, bi:l ba:ğlaycı, ınam bildirici, 

ınanan. 

vāceb: sıf. Gerékli bolan, żeru:r bolan, yerine yetirilmeği la:zım ve terk edilmeği 

günähli bolan narseler. 

vāced: is. [Far.-Ar.] Tapıcı, ba:rlı,  
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ı:zarlaycı, ġurplı. 

vāhed: [Ar.] Bir, bir sa:nı, yeke. 

vāhe: is. [Ar.] Çölde bolan kiçicek o:ba, beya:ba:nda bolan otlı, suvlı gi:ñ bö:lék yer; 

va:ḥa:t cemʿ. 

vāḫāst: ism-i masdar ĠarĢılıḳ, ʿayıblama; bank adalğasında bera:t berilmän saḳlanmağı 

sebäbli va:ḫa:st bolmaḳ, ı:zına ġaytmaḳ. 

vādār-kardan: masdar Mecbur etmek, birine bir i:Ģi zo:rlab etdirmek, ḥerekete salmaḳ. 

vāres: [Ar.] Mi:ra:3 düĢer, ir3 alıcı, birinden ir3 alyan, mi:ra:s düĢyän a:dam, vare3e ve 

vera:3 cemʿi. 

vāred: is. [Far.-Ar.] 1. Girici giryän, yetiĢen, gelyän mısa:fıratdan gelyän, 2. Ökde 

maʿtada. 

vāraste: sıf. Aza:d, koyberilen, boĢa:n, aza:d bolan, dı:nç ve ö:z erkinde bolan. 

vāru: sıf. 1. Ağdarılan, dö:ñdérilen, beylesi beyläk bolan, 2. Dö:ñderilme maʿnada. 
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vājgun: sıf. Va:jgune, baĢ aĢa:ḳ, tersine, dö:ñderilen, “ba:jgun, ba:jgune ve baĢgune ve 

va:jun ve va:june” diyipde aydılıpdır. 

vāsete: sıf. [Ar.] Müʾenne3-i va:sṭ, 1. A:raçı, a:rada bolan a:dam 2. ʿĠllet-i sebeb diyip-

de aydyarlar. 

vāsef: is. [Far.-Ar.] Vasf edici, taʿrı:flaycı, övici. 

vāsel: is. [Far.-Ar.] Bir za:da ba:ğlı bolan, bir za:t ya: biri baĢğa birine biriğen bolsun, 

yetiĢen, ġavıĢan, ġavıĢma. 

vāzeh: sıf. [Ar.] Ä:Ģkä:r, açıḳ, a:ydıñ, görnüp duran, ap ä:Ģkä:r. 

vā’ez: is. [Far.-Ar.] Vaʿaẓ edici, övit berici, naṣi:hat berici. 

vāfer: sıf. [Ar.] 1. Köp, kän, goĢğı 2. Ölçeğleriniñ biriniñ a:dı. 
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vaḳe’: is. [Far.-Ar.] Heva:dan aĢa:ḳ inen ḳara:r tapan, berk ve ġa:yım 2. Ġ:Ģiñ ḥaḳı:ḳatı 

maʿnıda. 

vāḳe’e: is. [Far.-Ar.] Müenne3-i va:ḳıʿ, ġopğın, öve gelen, baĢa düĢen, birden tapılan 

va:ḳa, bolan i:Ģ,  ḥa:dise, ḳıya:mat maʿnasında hem gelibdir, va:ḳa:. 

vāḳef: is.  [Far.-Ar.] Bilici ve ḥabarda:r bolup duran, ḥabarlı a:gäh, ḥereketden ġalan, 

duran. 

vākoneĢ: ism-i masdar Bir a:damıñ i:Ģiniñ ya: ḥereketiniñ tersine ayrı bir adamıñ édyän 

ḥereketi ya: i:Ģi, (ʿaksü'l-ʿamel), ġarĢısına durmaḳlıḳ. 

vāgir: Yo:ḳanç kesel, birinden baĢğa birine yoḳuĢyan kesel-bi:marı. 

vāgir: Yo:ḳanç na:ḫoĢlıḳ. 

vāl: is. Balon. 

vāl: is. Bir hi:li yüpék parça, va:la: ve va:le hem aydılıpdır. 

vālā: sıf. Yoḳarı, belend yoḳarı mertebeli, yoḳar dereceli. 

vālede: [Ar.] Müʾenne3-i va:lid, ene, ece. 

vāle: sıf. [Ar.] Ġayğılı, tuḳa:tlı, alcırañ, ʿaĢḳa düĢen. 

vāli: [Ar.] Ḥa:kim, ḳudrat ve ıḫtıya:r eyesi, istanda:r, vala:h cemʿ. 

vām: is. Ḳarż, berği, borc. 

vām-ḫāh: sıf. BaĢğa birinden pul ḳarż alan, ḳarż alan a:damıñ alğısını isteyän a:dam. 

vām-dār: Berğili, borçlı. 

vāmeḳ: [Ar.] 1. Do:st, sövyän ʿa:Ģıḳ 2. ʿAẕra: a:dlı ġı:za ʿa:Ģıḳ bolan yiğidiñ a:dı, bu iki 

ʿa:Ģıḳ maʿĢu:ḳıñ dasta:nı gündoğar ḫalḳlarınıñ a:rasında “dasta:n-ı va:mıḳ-u ʿaẕra:” 

a:dı bilen tanılıp yayra:p Ģohra:t tapıpdır. 

vāheme: [Ar.] Ġorḳı, teĢevviĢ a:damıñ görän ve görmedik yalan yaĢırıḳ za:dlarınıñ göz 

önünde 
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tasvirlenip ġorḳı döredyän duyğısı. 
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vāhi: sıf. [Ar.] Sus, pa:yasız, pu:ç, kö:ne, çüyrik. 

vabā’: is. [Ar.] Merg mi:rli kesel, ölüm yitimli ḫastalıḳ, ġırğın. 

vabāl: is. [Ar.] Ḳı:nçılıḳ, ʿaza:b ʿaḳıbeti teleke bolan ya:zıḳ. 

vosuḳ: masdar [Ar.] Berklik, ġa:yımlıḳ, ınam, ḥa:ṭırcemʿlik, birine ınanmaḳ, bi:l 

ba:ğlamaḳ, iʿtima:d etmek. 

vasiḳe: is. veya sıf. Müʾenne3-i va3ıḳ 1. Mä:kä:m, berk, ġa:yım 2. Inanılyan za:t, ʿahid 

na:ma ve girev diyide aydılyar, va3a:yıġ cemʿ. 

vejāhat: masdar [Ar.] Ma:ka:mlı, ʿizzetli hormatlı, a:braylı ve açıḳ yüzli, gözellik, 

avadanlıḳ. 

vacab: is. ĠarıĢ, kül bi:bi barmaḳ bile baĢam barmağıñ a:ra ölçeği. 

vacad: masdar [Ar.] Birini söymek, Ģa:dlıḳ, ẕevḳi ṣafa:lıḳ. 

vocdan: masdar [Ar.] Nefes ve zant ve a:damıñ içği güyç duyğı, içği duyğısı, Ģeyle-de 

a:damza:d Ģonuñ bilen yağĢı yamanı derek edib düĢünyän. 

vocud: [Ar.] Ba:rlıḳ, yo:ḳlığıñ tersi 2. Gövre ve beden maʿna:da. 

vocuh: [Ar.] 1. Vecheler, pullar 2. Yüzler maʿnıda, vucu:h cemʿ. 

vahdāniyyat: is. [Ar.] (=vahdāniyya) Yekelik, yalñızlıḳ, ta:ysızlıḳ, täklik. 

vahdat: [Ar.] Yekelik, birlik, bir bolmaḳ. 

vahĢ: [Ar.] Çöl ḥayva:nı, düz canavarı, vaḥĢı ḥayva:n, vuḥu:Ģ cemʿ. 

vahĢat: [Ar.] Ḫavflıḳ, yekelik, ġayğı, ġorḳı ve yekelikden yüreğe ġorḳı getirilib 

da:rıḳma. 

vahĢat-āvar: 
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 Emenci, ġorḳınçlı. 

vahĢat-nāk: Elhenç, ġorḳınç, ḥovplı, ġorḳılı. 

vahi: [Ar.] Ḫuda:y teʿa:la ṭarafından pıyġambara bolan ilha:m, üm ve ıĢa:ra ve sarğıt. 

vaḫāmat: [Ar.] Ġılıḳ, ḳı:nçılıḳ ve ṭaʿa:mıñ veya: meka:nıñ ġavı bolmasızlığı, ca:nıña 

yaramazlığı, vehi:mli. 

vaḫim: sıf. [Ar.] Ġatı, ḳı:n, ağır, oñuĢarlı bolmadıḳ, tevfiḳ tapmadıḳ kiĢi. 

vedā’: ḪoĢlaĢmaḳ, ḫoĢlaĢıḳ. 

vadi’e: [Ar.] Müʾenne3-i vadiʿ, tabĢırılan, birine tabĢırlan ma:l, biriniñ elinde ġoyılan 

ma:l mata:, vada:ʾiʿ cemʿ. 

verāsat: masdar [Ar.] Mi:ra:3 almaḳ, ölen kiĢiden ça:ğalarına ġalan za:t. 

verrāci-kardan: Yañramaḳ, köp geplemek, Ģaḳırdamaḳ. 

vard: is. [Ar.] Gül, ḳırmız gül. 

verd: is. [Ar.] Duʿa:, alḳıĢ, gi:ce gündizde ınsa:nıñ oḳamalı Ḳura:nıñ bir bö:leği, evra:d 

cemʿ. 



525 

 

varz: ism-i mürekkeb Ġ:Ģ, kesb, ekerançılıḳ. 

varzeĢ: ism-i masdar VerzeĢ etme, endik etme, ʿa:dat ve endik üçi:n bir i:Ģi ı:zı giderli 

etmek, beden ʿaṣablarını ve ʿużuvlarını güyçlendirmek üçi:n ı:zı giderli ḥereket 

etdirmek, beden sağlığı üçi:n yekelikde ya: köpçilikleyi yerine yetirilyän beden 

ḥereketleri, beden terbiyesi. 

var-ekastan: masdar VerĢikeste bolmaḳ, Ģikest inmek, zıya:n görmek, tica:retde zıya:n 

çekmek. 

var-Ģekaste: Tica:ret alıĢ beriĢde köp zıya:n görüp berğiñ aĢa:ğına girmeklik. 
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varam: [Ar.] Çi:Ģ, çi:Ģme, ġabarma, enda:ma żarba yetib ya: baĢğa na:ḫoĢlıḳdan 

ġabarmaḳlıḳ. 

vazeĢ: ism-i masdar Vezi:den: Ösmek, yel düĢmek, yel ösmek. 

vazn: masdar [Ar.] Ölçemek, bir za:dıñ ağramı, saldam. 

vazidan: masdar Ösmek, yel düĢmek, yeliñ ya: Ģimaliñ ösmeği, yel turmaḳ. 

vazir: [Ar.] Vaza:ratḫa:nanıñ baĢlığı, vezi:r, minister. 

vazin: [Ar.] Ağır, beha:ʾ, ağras, saldam. 

vesā’at: [Ar.] Va:sıṭalar, araçılar, a:ra düĢenler, sebebler, ʿilletler, seba:blär, vesi:leler, 

cemʿ-i va:sıṭa ve vası:ṭa. 

vasā’el: [Ar.] Vesi:leler, ayaḳ ulağlar, Ģaylar, esba:blar, cemʿ-i vesi:le. 

vasātat: masdar [Ar.] A:ra düĢmek, a:raçı bolmaḳ. 

vasat: [Ar.] Orta, a:ra, bir za:dıñ ortası, evsa:ṭ cemʿ. 

vosta: sıf. [Ar.] Müʾenne3-i evsaṭ: A:ra, orta. 

vos’at: [Ar.] Gi:ñlik, ösiĢ, ca:yıñ meyda:nıñ gi:ñliği, yaybañlığı gi:ñeĢlik. 

vasvās: [Ar.] Yüreği düĢen erbet o:y, fikir, enteĢe, iki gövüñlilik, Ģeyṭa:ni fikir. 

vasvase: [Ar.] Vasvasalıḳ, ḥu:ṣule düĢmek, erbet o:ylanmaḳ, ınsa:nıñ yüreğinde 

tapılyan teleke erbét fikir, Ģeyṭa:ni ġozğalañ. 

vasi’: [Ar.] ÖsiĢ, gi:ñ, yayrab yatan, yaybañ, ımġır. 

vasile: [Ar.] Sebeb, tutarıḳ Ģonıñ bilen baĢğa birine yaḳı:nlıḳ tapılyan za:t, vasa:ʾil 

cemʿ. 

vaĢ: is. 1. Huze, huzede pamıḳ ve pamıḳ dä:nesi, 2. Yüpékden doḳalan bir hi:li parça. 

vassāf: [Ar.] Vasıf edici 1. 
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taʿrı:flaycı, vaṣfı ḥa:lını bayan édyän ʿa:rıf, 2. Ṭabi:b, pezĢek maʿna:da. 

vesāl: [Ar.] Biriğmek, biri birine yetiĢmek, biri birine ġarıĢmaḳ, du:ĢuĢmaḳ. 

vasāyā: Cemʿ-i vaṣi:yet: Vaṣi:yetler. 
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vasf: masdar [Ar.] Tarı:plamaḳ, ṣıfatını aytmaḳ, bir za:dıñ veya: biriniñ durmıĢını veya: 

yağdaynı beya:n etmek durmıĢı ve yağdayı aytmaḳ vaṣıf etmek ömek. 

vasl: masdar [Ar.] Seplemek, biriğmek, biri biriñe sapmaḳ, ba:ğlamaḳ. 

vasle: Yama, urundı. 

vasle-dār: Yamalı, yamaġ-yamaġ, yamaġlı. 

vasle-duz: Yama yamayan, yamaġçı. 

vosul: masdar [Ar.] YetiĢmek, yetmek, ele getirmek, birindän bir zat ya: pul almaḳ. 

vasi’at: is. [Ar.] Övit naṣi:ḥat, tabĢırğı, ölmezinden öñ a:damıñ aydanını etcek a:dama 

vaṣi:yet etmek, vaṣi:yetiñ aytmaḳ, a:damıñ ölenden soñ édilmeli i:Ģiniñ tabĢırğısı. 

vozu: masdar [Ar.] Nama:z üçi:n ṭaha:rat ġılmaḳ, el ayaḳ yuvmaḳ, pä:klenmek, vużuv, 

ṭä:ret. 

vozuh: masdar [Ar.] Ä:Ģka:r bolmaḳ, äp ä:Ģka:r bolmaḳ, tapılmaḳ, açıḳlanmaḳ, 

a:ydıñlıḳ. 

vatan: is. [Ar.] A:damıñ doğub önib ösen ve ya:Ģan yeri, mihen, yu:rt, vaṭan. 

vazife: [Ar.] Borç, günde:ki, cire, ırsğal, edilmeli ġullıḳ, a:dama bitirilmeği tekeli:f 

bolan i:Ģ veẕa:ʾif cemʿ. 

va’z: masdar [Ar.] Övit bermek, naṣi:ḥat etmek, övit, naṣi:hat, ündäv. 

vafā’: masdar [Ar.] Sözüñde 
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 tapılmaḳ, vaʿda:ñı yerine yetirmek, vaʿdañda durmaḳ, eden Ģarṭıñda tapılmaḳ, ʿahid 

ve peyma:n saḳlamaḳ, do:stlığı berkitmek. 

vafāt: [Ar.] Merg, ölüm, yo:ğalma, ölme, vefeya:t cemʿ. 

vefḳ: masdar [Ar.] YaraĢıḳlı ve oñıĢmaḳlıḳ, iki za:dı bir birine derñäb görmek; vefḳ 

dadan: Düz-deñ getirmek ıla:laĢdırmaḳ. 

vofur: masdar [Ar.] Köp bolmaḳ, zıya:n bolmaḳ, kanlik, köplük. 

vafādar: sıf. Vefa:lı, sözinde duryan, ya:ra:n, vefa:lı bolan. 

veḳāhat: masdar [Ar.] Bi:ḫaya:lıḳ, ḥaya:sızlıḳ, edebsizlik, utançsızlıḳ, vecerra:, käs, 

suvcıḳ. 

vaḳār: masdar [Ar.] Yava:Ģlıḳ, ṣabırlılıḳ, ağraslıḳ, ululıḳ, ṣabırlı bolmaḳ, seykinlik,  

ağraslıḳ. 

vaḳā’e’: Vaḳa:iʿ [Ar.] Ḥa:di3eler, asiyeblär, baĢdan geçenler, uruĢdan yeten ṣadmelär, 

cemʿi vaḳı:ʿa. 

vaḳt: Bir a:z pille, zama:ndan bir a:z, bir mıḳdar zama:n, vağt, evḳa:t cemʿ. 

vaḳf: masdar [Ar.] 1. Durmaḳ, gözläp duran vağtıñ bir a:z ködğerib yañadan baĢlamaḳ 

2. Biri ma:lından bölüp köpüñ ḫayrına bermek. 

vaḳfe: is. [Ar.] Bir gezék durmaḳ, saḳlanmaḳ, ködğirmek, Ģübhe ve Ģek. 

vaḳih: ġermsizlik, ḥaya:sızlıḳ, bi:ḥaya:lıḳ. 
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vekālat: ism-i masdar [Ar.] Veki:lçilik, birine bir i:Ģi ınanıb bermek. 

vakil: is. [Ar.] Veki:l, ġoyılan, baĢğa biriniñ ṭarafından bir i:Ģe bellenen a:dam, bir 

ḥizbiñ ya: bir köpçiliğiñ ṭarafından bellenilen a:dam, vükella:ʾ cemʿ. 

vel: sıf. Aza:d, erkli, koyberilen.  

vel-kardan: Aza:d etmek, 
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 boĢatmaḳ, koybermek. 

velādat: masdar [Ar.] Doğurmaḳ, doğluĢ, doğulmaḳ, doğuĢ, doğulan vağtıñ. 

velāyat: [Ar.] Yu:rtda bir va:liniñ ḥöküm süryän yerleri, coğrafya a:dalğasında istanıñ 

eya:letiñ bir nä:çe Ģehirlerinden ve o:balarından ʿiba:rat bolan yeri bö:leği ḥa:żırkı 

vağtda ista:n diyilyär, vela:yet cemʿ. 

velāyat: [Ar.] 1. Ḥökü:met etmek, ḥa:kimlik etmek, pa:dĢahlıḳ ve ḥöküm sürülyän yeri 

2. Do:st saḳlamaḳlıḳ, ġarındaĢlıḳ maʿnıda. 

valed: is. [Ar.] Ferzend, ça:ğa, evla:d cemʿ. 

vald-oz-zanā: [Ar.] Ḥara:mza:da, ḥara:m siydikden önen oğul ġı:z. 

velgard: sıf. Sallaḫ, bi:kä:r, herze, yö:ne ığıb gezib yörä:n, sélki. 

velov: sıf. Aza:d, boĢ, pıtıra:n, çaĢğın, serreleme. 

vali: [Ar.] Do:st göryän, yağĢı göryän, yardam ve meded edici, baĢğa biriniñ i:Ģini 

boyun alan a:dam 2. Evliya:ʾ cemʿ, kera:ma:tlı. 

valiollāh: sıf. [Ar.] Ḫuda:yıñ do:stı, Ḫuda:ya yaḳı:n evliya:ʾ. 

vahāb: sıf. [Ar.] Ġatı saḫı:, co:ma:rt, Ḫuda:y teʿa:lanıñ a:dlarınıñ biri. 

vahle: is. [Ar.] Bir za:dıñ baĢı, her za:dıñ evveli, her za:dıñ ilkincisi. 

vahm: masdar [Ar.] Yürékde bolup geçyän duyğı, hiç hi:li erk ve niyetsiz bir za:dı 

ḫaya:l etmek, güma:n, ḫaya:l evha:m cemʿ. 

vitrin: is. [Fr.] Aynalı caʿbe, Ģi:Ģeli ḳafese. 
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vir: is. 1. Ya:dkeĢlik, düĢince hoĢ 2. Vay ve veyl, na:le ve ġı:ḳılıḳ maʿnıda. 

virān: sıf. Ḫara:b, bi:ba:d, yıḳıḳ, varḫam tarḫam, derbidağın, bozıḳlıḳ, bozıḳçılıḳ. 

virāne: Yıḳıḳ yumrıḳ, yıḳan yumrı. 

vil-gul: is. [Fr.] Bu belği (,) sözlikleriñ a:rasında a:rasını açmaḳ üçi:n ġoyulyan ʿala:mat 

belği. 

vizit: is. [Fr.] Görmek, du:ĢıĢmaḳ, sataĢmaḳ, na:ḫoĢı so:ramaḳ. 

vije: sıf. Yöri:te ayratı:n, maḥṣu:ṣ, elin, saylanan bije ve a:vije diyip-de aydılıpdır. 

vis: is. [Ar.] DerviĢlik, 2. Ġsleğ, maṭlu:b ve ınsa:nıñ isteyän za:dı. 

vayl: ism-i masdar [Ar.] Telekeliğiñ ve Ģeriñ yetiĢmeği, ḳı:nçılıḳ, hela:k, musi:bet 2. 

Vay saña maʿnıda bolup nefrin, ġarğıĢ, 3. Cehennende bir ġuyı a:dı. 
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vil: is. YeñiĢ, üstünlik, hemmeden öñ bir za:dı ele getirmek. 

vilā: is. [Fr.] Yılağı öy, yılağı köĢk. 

veylān: sıf. Alcırañ serğezdan, çoĢğın, gümrah ve baĢı çaĢan, derbeder. 

viyolon: is. [Fr.] KiriĢli sa:z ġurallarınıñ biriniñ a:dı, sesi ġıcağıñ sesine meñzeĢ sa:z. 
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he:  Fars eli:bbiyniñ  otuz birinci ḥarfınıñ a:dı, ebced ḥasa:bında (5). 

hā: Ceva:p sözi, beli, hava. 

hā: “-lar, -ler”  ( cemʿ-i ʿala:matı ca:nsız za:tlarda); Mi3a:l : “señha / da:Ģlar”, “ḫa:neha / 

öyler”. 

hātef: is. [Far.-Ar.] A:va:z berici, ses edici, ġıḳılıḳ édyän, sesi iĢidilip ö:zi görünmeyän. 

hācar: is. [Far.-Ar.] Cuda:lıḳ edici, la:yıḳ ve üstem ö:z cinsinden artıḳmaç, 

beylekilerden artıḳmaç bolan, ö:zğelerdän ġavıra:ḳ bolan. 

hādem: is. [Ar.-Far.] Bozuḳçı, ca:yı bi:bad edici, ḫara:b edici, bina:nı ve ca:yı veyra:n 

édyän. 

hādi: [Far.-Ar.] Doğrığa gönikdiryän, doğrı yo:la ekidyän, yo:l salğı beryän hidayet 

édyän hüda:h cemʿ. 

hār: is. 1. Merva:ridiñ ba:ğı, yüpe 
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düzüp gerdana daḳılyan laʿl, ya:ḳu:t ya:lı yüpe düzülyän baha:lı da:Ģlardan gerden 

bende 2. Boyundan asılyan ve boyun diyip-de aydılıpdır. 

hār: [Ar.] Ġuduz it, ġuduzla:n it, ġuduz it her kimi yarsa onuñ mikrobı yaran a:damsına 

yoḳuĢıp onı da ġuduzladyan. 

hārut: is. [Ar.] FeriĢteniñ a:dı, yene bir feriĢte bar ol hem ma:ru:t, babil çayına baĢ 

aĢa:ḳ sallanıp ġoylan. 

hārun: is. [Ar.] Ḥażret-i Musanıñ doğanınıñ a:dı, Farsça saḳçı, ġafıçı ve yumıĢ oğlan 

savçı ve ḳaṣd diyip-de aydılıpdır. 

hāĢem: is. [Far.-Ar.] 1. Avradıcı, dövici, çöreği deva:ce salıb döyän 2.  ʿAmir-ü 

ʿAmiru'l-a:li ʿAbdü‟l-Mena:fnıñ oğlı Ḥazret-i Resu:lin ceddi diyip aydılıpdır. 

hāzeme: is. [Far.-Ar.] Müʾenne3-i ha:żım, sindiryän, ciha:z ha:żma ağız, ġızıl ödék, 

ġarın aĢ ġazan, ve içeğelerden ʿiba:rat iymiti miʿde yumĢadıb siñdiryän a:ʿża:ʾ. 

hālu: sıf. Sa:de köñül, mön yürék, ınancañ. 

hāmun: Çöl, tekiz yer. 

hāmi: sıf. Ḥayra:n, sergezda:n, çaĢğın, baĢı aylanañ, alcırañ,  

hāvan: is. Döveç, soḳı. 
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hāviye: is. [Ar.] Ha:viye duzaḫ, cehennem, ta:mı, tamuğ. 

hāy-huy: Ġı:ḳılıḳ, ġı:ḳ çıḳ, Ģağalañ. 

hobub: masdar [Ar.] Ösmek, yel ösmek. 

hatk: masdar [Ar.] 1. Perdäni yırtmaḳ, perdanı ca:ydan çekmek ve ġofarmaḳ 2. Birini 

rısva: ve bi:a:bray etmek. 

hotel: is. [Fr.] Mı:hma:nḫa:na, mı:ḫma:n öyi. 

hecā: masdar [Ar.] 1. Sö:vmek, 
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 söğmek biriniñ ʿayıbını sa:namaḳ 2. Ḥarfları astın üstünli hetceklemek. ḥuruf-ı 

hecā’:  Elifbiyniñ evvelinden a:ḫrına tehci diyip-de aydılyar. 

hecr: masdar [Ar.] DaĢlıḳ, cıda:lıḳ, ayralıḳ, birinden cıda: düĢmeklik. 

hecrān: masdar [Ar.] Cıda:lıḳ etmek, a:ranı açmaḳ, do:st ya:rdan daĢ düĢmeklik, 

ayralıḳ, hicra:n. 

hecrat: ism-i masdar [Ar.] Hücre, vaṭandan daĢ düĢmek, vaṭanıñdan göçip baĢğa bir 

yere gitmek, bir Ģehirden baĢğa Ģehre gidip ve Ģol yerde vaṭan tutmaḳ ve 

musulma:nlarıñ ta:rı:ḫınıñ baĢı bolmalı, Ģol yıl Ḥażret-i Resu:l-i Ekrem Mekkeden 

Medine: hicret edibdir miladi ḥasa:bı boyunca ẓḥḥ-nci yılına ġabat gelyär, hicri 

Pıygambarımızıñ hicretine değiĢli, hicri yılı diyilyär. 

hacv: masdar [Ar.] I:zından yamanlamaḳ, biriniñ ʿayıbını aytmaḳ, fa:Ģ etmek, ʿayıbını 

açmaḳ. 

hocum: masdar [Ar.] Duyda:nsız çozıĢ etmek, tötändän ḥamle etmek, dofılıĢ, 

dofulmaḳ, oḳdarılmaḳ. 

hacir: is. [Ar.] Öyle, gün orta, ġatı ıssı, öyle vağtı, gün orta ıssısı. 

hadāyā: Sovğat, serpa:y, sı:lağ, sovğatlar. 

hedayat: masdar [Ar.] Uğrıḳdırma, hida:yat etmek, yo:l görkezmek, doğrı yo:la 

gönikdirmek, gözüni açmaḳ. 

hadar: masdar [Ar.] Ba:ṭıl bolmaḳ, ża:iʿ bolmaḳ, bi:derek, bi:ṣarfa tutulan. 

hadaf: is. [Ar.] Maḳṣad, belği niyet nıĢa:nası, ehda:f cemʿ. 

hod-hod: [Ar.] Hüd Hüd, hök hök, otağalı ġuĢ, Süleyma:n‟nıñ tavvığı, ġızlar ġuĢ, pop 

ve popek. 

hodā: is. [Ar.] Doğrılıḳ, doğrı, 
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 yo:l görkezmeklik, göni yo:l. 

hadi: is. [Ar.] Ġurba:nlıḳ, ġoynını Mekke: i:bermek, ḥacılar düyä ya: ġoyını Mekkede 

ġurba:nlıḳ etmeği. 

hadye: is. [Ar.] Savğat, serpa:y, Heda:ya cemʿ. 

hāzā: [Ar.] ʿArab dilinde “Ģu”, “bu” diydiği. 
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hazyān: masdar [Ar.] U:ḳıda ya: di:Ģde hevayı gürlemek, pu:ç gep, beyhu:de gep 

samramaḳ, ağza gelini samramaḳ, basırğanıb geplemek, samasavlamaḳ. 

harās: ism-i masdar Ġorḳı, ḫavf. 

harāsāndan: masdar Ġorḳızmaḳ, ḫavf etdirmek, üyĢendirmek. 

harāsidan: masdar Ġorḳmaḳ, ḫavf etmek. 

harc: masdar [Ar.] Fitne, bulağayçılıḳ, du:Ģmaḳ. 

har-cā’i: sıf A:va:re, sergerda:n, sallaḫi herze, alcırañ, bi:peyar. 

harc-omarc: Bulağaycılıḳ, ġatıĢıḳlıḳ, düzğünsizlik, döküm saçımlıḳ, baĢsız bara:t. 

har,çand: Her nä:çe, her ḳadar. 

har-çe: Her näme, her hi:li. 

har-ruz: Günsa:yın, her gün. 

har-zegi: Samra:b yörmek, teleke i:Ģde bolmaḳ, yaramaz i:Ģler bilen gezmek, yaramaz 

i:Ģler bilen meĢğu:l bolmaḳ, lu:lılıḳ. 

harz-(e): sıf. Beyhu:de, bi:kä:r, sallaḫ, vecera:, potur, käs, lavza, bolğısız. 

harze-gard: sıf. A:va:re, ığla:b yörän, sallaḫ, beyhu:de aylanıb yörän, sélki. 

har-kocā: Her vağt, her haçan, her zama:n 2. ġarṭ sözi, eğer-de Ģeylede. 
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hargez: 1. Hiç vağt, ebeda, aṣla mağñıda 2. Hemi:Ģe, ı:zı giderli diyipde aydılıpdır. 

hezār: Müñ, müñ sa:nı(1000). 

hezār-afĢan: Andız (otuñ a:dı). Andızlı öyde aṭ ölmez(naḳlı). 

hezār-pā: Ḳırḳ ayak, bedeni köp ḫalḳalardan düzilen her ḥalḳadan iki ayağı bolmalı ve 

uzı:nlığı on santimetre yetyän sa:rı rengde bolan möcecik, ġulaḳ girici. 

hezār-çeĢme: ism-i mürekkeb Serta:n keseli, ġıl boḳırdaḳ keseli, hövre kesel. 

hezare: is. 1. Müñe ba:ğlı bolan, müñinci, müñlenci, bir görnikli a:damıñ doğılan ya: 

a:radan çıḳan günüñ müñinci yılı müna:sebetli geçirilyän dabaralı yığnaḳlar, 

mera:sımlar, müñ yıllıḳ devre, 2. Afġanista:nda bolan bir ṭayfanıñ a:dı, ol ṭayfa 

köplenç Hazarçat dağlarında yaĢamaḳları üçi:n Hazara diyilyär. 

hazl: [Ar.] ġo:rta söz, değiĢmek, Ģu:ḫı, oyun etmek, değiĢme gep, çınlaḳay bolmadıḳ 

söz beyhu:de söz. 

hazil: sıf. [Ar.] Arrıḳ, ho:r. 

hazine: is. Ḫarc, çıḳdacı. 

hast: ism-i masdar Ba:r, ba:rlıḳ. 

haste: is. ġanik, erik Ģeftali ve Ģ. m. leriñ Ģaniği. 

hasti: ism-i masdar 1. BağıĢlama, saḫı:lıḳ, co:ma:rdlıḳ, co:ma:rd. 

haĢt: is. Sa:n. Sekiz “8”. 

haĢt-ād: is. Sa:n. “80”. 
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haĢt-sad: is. Sa:n. “800”. 

haĢt-om: Sa:n. Sekizinci. 

hos-yār: sıf. Payḫaslı, fera:setli, ẕehi:nli, zereng, bilici,  
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 oḳıplı. 

hazm: masdar [Ar.] 1. AĢ ġazanda iymit siñmek, ornamaḳ 2. Dövmek ve sütem etmek 

maʿnıda. 

haftād: is. YetmiĢ (70). 

haft-eḳlim: ism-i mürekkeb Yedi yu:rt, kina:ye sözünden ozal yeriñ yüzindä:ki büti:n 

yu:rtlara yedi ı:ḳlım bolyar ekenler. 

haft-andām: ism-i mürekkeb A:damıñ enda:mınıñ yedi  bö:leği baĢ, ġursaḳ, ġarın iki el 

iki ayaḳdan iʿba:rat. 

haft-barādarān: ism-i mürekkeb Yedi yıldız, yedigen, haft öreñ diyip-de aydılyar. 

haft-tir: ism-i mürekkeb Ġçinde yedi oḳ ca:ylaĢyan kiçi yarağ. 

haft-ḫazine: ism-i mürekkeb Kina:ye sözi, on iki enda:m, mağz, yürék, miʿde, bağır 

öyken, yürék ödden ʿiba:rat. 

haft-ḫān: ism-i mürekkeb Haftḫa:n, ġa:hna:manıñ dasta:nlarınıñ biri, ol Rüstem‟iñ 

Ma:zendran seferinda baĢında geçen günleri, Keyka:vus  Maznedranda bendi 

bolanda Rüstem onı aza:d etmek üçi:n yo:lda barıĢına köp meĢaḳḳatlara sezeva:r 

bolyar yaʿnı yedi möhüm vaka oña du:Ģ gelyär, olardan Rüstem sağ aman geçip oları 

yeñip, Ģeylelik bilen haft ḫa:n naḳlı Ģo va:kadan soñ, bize naḳıl bolup ġalyar. 

hafte: is. Yedi gün, Ģenbe, yekĢenbe, düĢenbe, seĢenbe, çaharĢenbe, pençĢenbe, cumʿa. 

hefdh: On yedi (17). 

hektār: ism-i mürekkeb On müñ metre merbeʿden ʿiba:rat bolan ölçek. 

halāk: masdar [Ar.] Yo:ğalmaḳ, bir etfaḳ bile ölmek, bir bolar bolmaz i:Ģ bile ölmek. 

helāl: is. [Ar.] Ta:ze doğan a:y, a:yıñ evvelkı gününden üç güne çenli ya:y su:ratda 

bolup görünyär. 

685 

holu: is. ġeftalınıñ hi:linden bolan amma ondan ulıra:ḳ suvlı ve süycirä:k mi:ve. 

ham-āvāz: sıf. AheñdeĢ, heñdeĢ. 

hamān: ġol, ol, daĢ yere iĢäre. 

hamānā: Tığtamaḳ haḳda hem gelyär ya:lı meñzeĢ, oğĢaĢ. 

homā: is. (=homay) Ġavı ġuĢ, bürğit tä:vire ġuĢ iymiti süñk bolmalı, Ģeyle riva:yet 

edyärler ol ġuĢıñ sa:yesi her kimiñ üstine düĢse, ulı baḫta yetyärmiĢin diyip aydılyar. 

hamanand: sıf. Bile meñzeĢ, bir biri bile meñzeme, bile meñzeĢlik. 

homāyun: sıf. Ġutlı, muba:rek, baḫtlı. 

homāyun: is. Eyrani sazlarıñ biriniñ a:dı. 
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ham-bāzi: sıf. Bile oynayan, oyundaĢ. 

ham-pāye: sıf. Biri bile bir derecede ve orunda bolan a:dam. 

ham-piĢe: sıf. Ġ:ĢdiĢ, ke:rdeĢ, i:Ģi bile bolanlar. 

ham-peymān: sıf. Peyma:ndeĢ, bile ʿahid ba:ğlaĢan, bile ḳara:r eden. 

hemat: is. [Ar.] Ḳaṣıd, niyet, tağalla, ġucır, ġayrat, ḫoĢ niyetlilik. 

hantā: sıf. ġerik, Ģa:rik, ortaḳ, deñ, beraber, ʿaya:l är. 

ham-cavār: sıf. Hemsa:ye, ġoñĢı. 

ham-çeĢm: sıf. Raḳi:b, ḥarı:f, biri bile bir i:Ģde bäĢdäĢlik édyän, bäĢdéĢ. 

ham-çenin: ġonıñ ya:lı, Ģeyle, Ģoña meñzeĢ. 

ham-ḫāb: sıf. (=han-ḫābe) Äri bilen bir döĢekde 
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 yatyan ʿaya:l, bile yatyan, bassıḳdaĢ. 

hamdard: sıf. DerddeĢ, derdleri bile bolup ġam ve ġuṣṣalarını paylaĢyan. 

ham-dast: sıf. Ortaḳ, yo:ldaĢ, biri biriniñ kömeği bilen i:Ģleyän a:damlar, eli bir i:Ģde 

bolan a:damlar, kärdeĢ, i:ĢdeĢ, do:st ya:r. 

han-dam: sıf. Yo:ldaĢ, ṣoḥbetdeĢ, sı:rdaĢ, gürriñdäĢ. 

ham-rāz: sıf. Sı:rdaĢ, derddeĢ, hamraḳ, biri biri bile yaĢır yoĢır sözi bolmadıḳ. 

ham-rāh: sıf. Yo:ldaĢ, do:st ya:r bile sefere gidyän. 

ham-rang: sıf. MeñzeĢ, iki za:dıñ bir irengde bolmağı, rengdéĢ. 

hamzolf: Baca, ʿaya:lları doğan bolan. 

ham-zisti: ism-i masdar 1. Bile ya:Ģamaḳ, iki yu:rdıñ a:damları. Biri biriniñ iḳtiṣa:di, 

siya:si, kömeği bilen ıla:laĢıb ya:Ģamaḳları 2. Ot tanı:cılıḳda ösümliğiñ ya:ĢayıĢda 

ortaḳ bolmaḳlığı. 

ham-sāl: sıf. Ya:ĢdaĢ, ya:Ģı bile bolan a:damlar. 

ham-sāye: sıf. ĠoñĢı, yanaĢıḳ, yantaĢıḳ. 

ham-sar: sıf. 1. Deñ, beraber, ḳader ve mertebeleri deñ bolan, 2. Är, heley maʿnıda. 

ham-Ģahri: sıf. Bir Ģehirde bile ya:Ģayanlar, ĢehirdeĢ, o:badaĢ, i:ldeĢ. 

ham-Ģire: Ġı:z doğan, bir emcekden süyd emen iki ça:ğa. 

ham-kār: sıf. Ġ:ĢdeĢ, kärdeĢ, i:Ģi bile bolan, bir i:Ģde bolan iki a:dam, i:Ģi bir bolan. 

ham-kāri: Bile i:Ģläyän, i:Ģde biri birine kömek édyän, i:ĢdéĢlik. 

ham-kām: sıf. Arzuvsı bile 
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 bolan, iki a:damıñ maḳṣadı bir bolan, maḳṣaddaĢ. 

ham-kiĢ: sıf. MeẕhebdeĢ, bir di:nde bir meẕhebde bolan iki a:dam. 

ham-gām: ĠadımdaĢ, ardımdaĢ, hemrah, yo:ldaĢ. 
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hamegān: Hemmesi, ehli cemʿi. 

hamegi: Hemme, büti:n, ehli. 

ham-nām: A:ddaĢ, a:dı bir bolan, adları bir bolan iki ya: bir nä:çe a:damlar. 

ham-neĢin: sıf. Bile oturıp turıĢyan, ṣoḥbetdeĢ, gürriñdeĢ, do:st, ya:r, bile oturıp 

turıĢyan. 

ham-namak: Bile duz çörek iyen, iki veya: nä:ça a:dam. 

ham-vār: sıf. Mına:sı:b, tekiz, saf, düz. 

ham-vāre: Hemi:Ģe, elemıda:m, ı:zı giderli, ı:zlı ı:zına, zo:l. 

hame: Tama:m, büti:n, hemme. 

hame-kāre: sıf. Her bir i:Ģ elinden gelyän, her i:Ģe ökdeliği bolan. 

hamhame: is. [Ar.] A:dam ḥayva:nıñ ġatıĢıḳlı sesleri, ḥayva:n ve ınsa:n sesleri. 

hamiĢe: Mıda:ma, ı:zı giderli, hemi:Ģe, zo:l, yalañ, elemda:r. 

hemiĢe-bahār: ism-i mürekkeb Sa:rı rengde bolan gül, büti:n tomısda gülleyär, ġıĢda 

hem gök. 

hamin: ġonuñ ö:zi, Ģuy. 

hendevāne: Ġarfız, hendevāne Ebu-cehil: Acı ġarpız. 

hendi: sıf. Hindli, Hindlä ba:ğlı bolan Hindusta:nlı. 

honar: is. Ṣunğat, pi:Ģe, hünär. 

honar-āmuz: is. veya sıf. Hüner övrenyän, hünersita:nıñ Ģäğirdi. 

honar-piĢe: is. veya sıf. Hünermend, 
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 sa:zda naḳġaĢide teʾatrda üstadlığı bolan, artist. 

honar-mand: sıf. Hünerli, hünä:rli, artist. 

honar-var: sıf. Hünerli bolan, hünermend, hünerli. 

hang: is. Zo:r, güyç, ḳudret, ağırlıḳ, ağras, ağram, hu:Ģ, düĢünceli, ḳaṣd. 

hang: is. Bö:lék, topar, tayfa, üç gerdandan ʿiba:rat bolan ġuĢuñ bö:lümi, bö:leği. 

hangām: is. Dövir , eyya:m, dövra:n, zama:n, faṣıl. 

hengoft: sıf. Yoğı:n, ġalıñ, köp, kän. 

hanuz: Heniz, Ģu vağta çenli, Ģu maḥa:le çenli, entek. 

havā: is. [Ar.] Arzuv, meyl, isleğ, ehva:ʿ cemʿ. 

havā-pymā: ism-i mürekkeb Uçyan, ucaḳ, balon. 

havā-ḫāh: sıf. [Far.-Ar.] Ḥima:yetçi, ṭarafda:r, yardamçı, kömekçi, baĢğa birini 

ġoldayan. 

havāri: is. Ulı ça:dır, ba:rġah. 



534 

 

havā’: is. Rengsiz gaz oksijen, azot, buğ ve karbonik ve eyleki gazlar bile yer yüzüni 

tutup duran ama göze görünmeyär. Di:ñe verzeĢ edilende bardığı duyılyar. 

hur: is. 1. Gün, güneĢ 2. Yıldız, baḫt ve ṭaliʿ diyip-de aydılıpdır. 

hurā: is. [Fr.] ġa:dlıḳ Ģağalañ. 

havas: is. [Ar.] Bir hi:li yildirgemek, yeñillik, ʿaḳıl teñillik, ḫa:yıĢ, heves, meyl, örç. 

huĢ: is. ʿAḳıl, düĢünce, düĢnüm, bilği, ẕehin, fehm, ca:n. 

huĢ: is. Merg, ölüm, hela:k. 

huĢyār: sıf. Hu:Ģlı, zereng, da:na, ä:gä:h, hu:Ģkä:r. 

hol-nāk: sıf. [Ar.] Ayılğanç ḫaṭırlı, ḫavflı, ġorḳınçlı, a:damıñ onı görende eymenyän 

za:dı. 

689 

huv: is. Bir äri bolan iki ʿaya:l, bir ärli iki ʿaya:l. 

hoviyat: [Ar.] A:damıñ bolıĢı, durmıĢı, Ģaḫsiyet ya: ayrı bir za:dıñ ḥaḳı:ḳatı ve ma:yesi 

ba:rlıḳ ve bolıĢ. 

haviç: is. KaĢir. 

hoveydā: sıf. Görnib duran, ä:Ģkä:r, açıḳ, a:ydıñ. 

hey’ar: [Ar.] 1. Bir za:dıñ yağdayı ve durmıĢı, bir za:dıñ durmıĢı, yağdayı, görnüĢi, 

Ģekil, 2. Bir bö:lek a:dam maʿnıda, heyʿa:t cemʿ. 

hayāhu: is. Ġavğa, ġı:ḳılıḳ, cencel, ġıḳçıḳ, da:d bi:da:d. 

heybat: is. [Ar.] Ġorḳı, ġorḳınç, ululıḳ, ha:yba:t. 

hayecān: masdar [Ar.] 1. Tolḳınmaḳ, ġalağoplıḳ, co:Ģğunlıḳ, üciğmek, lerza:ne 

düĢmek, çoĢma, ġalağoplı yağdaya salmaḳ. 

hiç: sıf. 1. Yo:ḳlıḳ, a:z, 2. Beyhu:de ve a:z entek maʿnıda, 3. Ġç diyip-de aydılyar. 

heyrād: sıf. HoĢ aḫla:k a:dam, açıḳ yüzli, güler yüzli. 

hir-bod: is. ZertüĢt di:niniñ yo:lbaĢçısı, zertüĢti meẕhebiniñ ḳażısı  ve rehberi. 

hiz: sıf. Muhanne3, teleke, ḥaya:sız, utançsız, lavza, sövümsiz. 

hizom: Odun. 

hizom-keĢ: is. veya sıf. Odunçı, odun getirip satyan. 

heykal: [Ar.] Beyik ca:y, yoğı:n ağaç, yoğı:n ḥayva:n ya: a:dam, a:damıñ pikri, yüzi ve 

enda:mı, Farsça mücesseme-i butḫa:na maʿna:da aydılıpdır, heya:kel cemʿ. 

heyhāt: [Ar.] 1. Fiʿil a:dı, yaʿnı daĢdır, 2. Diydiği Farsça: Ökünç, ḥasret, arman ve 

da:rığa maʿna:larda. 
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ye: Fars eli:bbiyniñ otuz ikinci ḥarfı, ebced ḥasa:bından (10). 

yā: DeğiĢli ḥarf ve ceva:b ḥarf aleb-i ıḫtıyar, erk ve Ģek Ģübheni yetiryär, bu ya: ol ya: 

ölüm, ya: neca:t maʿnıda. 

yā: [Ar.] Nida: ḥarfı, daĢ yaḳı:na. 

yāb: sıf. Ża:iʾ, beyhu:de, pu:ç, bi:derek, i:Ģe yaramayan, derde değmeyän. 

yāb: Bir yüz bilen gelende tapıcı, tapılyan maʿna:da gelyär, me3ela: kemya:b-a:z 

tapılyan za:t, ya:p, yaften tapmaḳ. 

yābende: ism-i faʿil Tapma, tapıcı. 

yābu: is. veya sıf. Yabı, yükçi aṭ. 

yād: Ẕehin, düĢünçe, ya:d, ya:dkeĢlik. 

yād-āmadan: Ya:dına gelmek. 

yād-āvari: Ya:dlamaḳ, ya:da getirme. 
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yād-bud: ism-i mürekkeb Ya:dgar, ya:dgar üçi:n birine berilyän za:t.  

yād-dadan: Övretmek. 

yād-dāĢt: is. Ya:da salmaḳ üçi:n yazılyan ʿala:met ve belği ve dürli yazılyan defterçe 

unutmazlıḳ üçi:n yazılyan matlab ve adres. 

yād-gar: is. Birine ya:dlamaḳ üçi:n berilyän za:t, yadığä:r, biri ö:zinden e3er ba:ḳı 

ġoymaḳ. 

yār: is. veya sıf. 1. Do:st, yo:ldaĢ hemdem, söygili, mededkä:r 2. MeñzeĢ diyip-de 

aydılıpdır, ya:ver maʿnıda hem ulanılyar. 

yārd: is. [Ġng.] Ġnglista:nda ve Amerikada uzı:nlıḳ ölçeği, ol 32 inç ya: 92 santimetre 

beraber uzı:nlıḳda bolan. 

yās: is. [Ġng.] Güla:mada saḳlanyan ve avadan yaḳımlı ı:slı bolan güliñ a:dı. 

yās: [Ar.] Umı:dsız, umı:dı bolmadıḳ. 

yāsān: sıf. La:yıḳ, yaraĢıḳlı. 

yāser: sıf. 1. Añsat ve sehil 2. Diye öldürip oñun etini bö:lék-bö:lékleyän a:dam, 

bö:lyän a:dam. 

yāsamin: is. Boy çekyän kiçicek ağaç onuñ dürli ġısım oñat ı:slı güli ba:r, ol a:ḳ sa:rı 

rengde bolyar. 

yāĢmāḳ: is. [Türk] Nıḳa:b, ʿaya:llarıñ yüzüne ve ağzına çekyän yaĢmağı. 

yāġi: [Türk] Moğollar sözünden buyruğa boyun eğmeyän baĢına giden, boynı yoğı:n; 

yaġikri: BaĢına gitmeklik, boynı yoğı:nlıḳ, ferma:na boyun iñmezlik. 
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yāftan: masdar Ġola salmaḳ, tapmaḳ. 

yāfec: is. Nu:h pıygambarıñ oğlı. 

yāḳut: [Ar.] Ġımmat baha:lı da:Ģlarıñ biri, yava:ḳıt cemʿ. 

yāl: is. Boyun, ma:lıñ ya:lı. 
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yāvar: sıf. Mededçi, kömekçi, ġoldavçı, arḳalaĢyan, ḥarbı ġoĢun ıṣṭıla:ḥında yanı 

adalğasında sergerd derecesinde bolan. 

yāvar: Döveç sapı, döveç destesi. 

yāve: is. veya sıf. Beyhu:de, pu:ç maʿnısız söz, samrama, yañra, yavekuh, bi:maʿnı 

samrama, pu:ç gep, varrıḳ, varsaḳı gep. 

ya’cuc ve: ma’cuc: Naḳıl edyärler küle boy, Moğol ṭayfasında bolan, ülkelere odberib 

bolağaylıḳ salçaḳ fesa:dçı iki ṭayfanıñ a:dı. Desta:nda aydılıĢına görä ġarĢısında, 

çozıĢ etmekleriniñ öñini almaḳ maḳṣadı bilen Ẕülḳarneyn sed çekibdir. Olar Ḳafḳaz 

Da:ğlarınıñ añrısında mesken tutan bolmalı.  

yobust: [Ar.] Ġuraḳlıḳ, iç ġatamaḳlıḳ. 

yatim: [Ar.] 1. Dädesi ölen oğlan, ça:ğa, yetim, eyta:m cemʿ, 2. Her za:tdan ġalan yeke 

yalñız maʿna:da. der yatim: Ta:ysız baha:lı merva:rid. 

yahyā: Ẕekeriya pıyġambarıñ oğlı. 

yaḫ: is. Ġırav, boz. 

yaḫ-bandān: is. Doñaḳ, ġatı suvıḳ bolup suvlarıñ doñmağı, añzaḳ. 

yaḫ-çāl: is. Buz anba:rı, ġıĢlarda üsti basırğılı çuḳurlarıñ içinde buz saḳlanyan anba:r, 

yaḫ-çal barḳı: Barḳ bilen iymiti ve za:tları savıḳ saḳlayan desgah, yaḫça:l. 

yaḫ-dan: is. Buz ca:yı, yaḫça:l buz saklanyan ṣandıḳ. 

yadaki: is. veya sıf. Zapas za:tlar. 

yarāg: Yorğa, üsti yumĢaḳ sarsdırmayan ve hem-de büvrük aṭ. 

yarāḳ: [Türk] Türk sözünden, 1. Ġılıç ve ġalḳan oḳ ya:y ve tüfeng ve Ģolar ya:lı yarağ, 

2. Aṭ sebabı eyir 
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Ģay ve aṭ ġolañı ve uruĢ esba:bını geyip urĢa savaĢa tayya:r bolan a:dam. 

yaraḳan: is. [Ar.]  Sa:rı bağır, zerdi adında bolan, mari:żçilik. 

yasāvol: is. [Türk] 1. Ġaravıl, saḳçı ve cılavda:rı ġadı:mda kümüĢ ʿasa: bilen köĢkiñ 

ġa:fısında duryan a:dam. 2. Pa:diĢah erka:n devletleriñ daĢayna ġo:rap olar bilen bir 

uğra bile gidyän saḳçı. 

ya’ni: [Ar.] Sözlerde tavżiḥ bermek ve açıḳlamaḳ üçi:n ulanılyan söz, bir sözi ya: 

cümläni dolı düĢindirmek üçi:n ulanılyan  söz, yaʿnı. 

yaġmā: is. Talañçılıḳ, basıb alma, ġa:ret. 
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yaġmā-i: sıf. Yağma: ülkesine ba:ğlı bolan, Türkista:nda, yaʿnı bu o:ba avadan 

yüzlilikde Ģöhret tapan ülke. 

yaḳin: [Ar.] ġübhesiz, ve güma:nsız bolan, açıḳ bolan, anıḳ. 

yekān: sıf. Yeke, ta:ysız, yalñız. 

yakā-yek: Bir bir, yeke yeke, yeka:n yeka:n. 

yekbāregi: Duyda:nsızlıḳ, hemmeler, ähli. 

yek-bāre: Duyda:nsız, birdenkä, osmazlıḳda. 

yek-pārçe: Büti:n, ka:mil, tama:m. 

yektā: Yeke yalñız, ta:ysız. 

yekcā: sıf. Hemme, bile kültüm, lommay, hemmeler, ba:rı yo:ğı, büti:n. 

yek-dast: sıf. Bir elli, yeke eli bolan, bir eli ma:yıp, yalñız, bir elli. 

yek-dast: sıf. Yeksa:n, hemmesi de, endiğän, ġıradeñ, avnıḳlı, i:rili bolmadıḳ 2. 

Tama:m, dolı, ka:mil doğrı maʿna:da. 

yek-del: sıf. Yekdele-ağız birlik, ıla:laĢıḳ, riya:sız, yürékden bir bolan, ẓa:hir ba:ṭıni bir 

bolan, daĢ 
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 ve iç görniĢi bir bolan. 

yek-rang: sıf. Bir za:dıñ baĢğa bir za:t bile meñzeĢ bolmağı, kina:ye sözünden ġavı ve 

yürékdeĢ do:sta hem diyilyär. 

yek-sān: sıf. Deñ, beraber, hi:li bir. 

yek-sare: 1. Birdenkä:, birden, 2. Hemmesi, ba:r yo:ğı ve hemmeler, maʿna:da. 

yek-su: sıf. Bir ġıraḳ, bir çet. 

yek-lā: Bir ġat, içliksiz, i:nsiz parça. 

yek-navāḫt: Ġıradeñ, bir rengde bolan, bir porumda, meñzeĢ bolan. 

yeke-ḫordan: masdar Bir yaramaz za:dı birdenkä görüp ya: eĢidip tisğenip ġorḳmaḳ. 

yegānegi: 1. Birlik, yekelik 2. Do:stluḳ ve ba:ğlılıḳ. 

yegāne: sıf. Muḫaffif-i yekgane, tek, yeke, ta:ysız, onuñ ya:lı bolmazlıḳ, meñzeĢi 

yoḳlıḳ. 

yal: sıf. Ba:tır, pehliva:n, böke, ġucurlı, ġayratlı. 

yal-dā: is. 1. Milad maʿnada doğalma vağt Ḥazret-i ʿĠ:sanıñ doğulan yılı, 2. Farsça: 

Güyz-i a:hırda i:ñ uzaḳ gi:cäniñ a:dı. 

yaman: is. [Ar.] Ḫayr ve bereket, baḫtlılıḳ, muba:reklik. 

yamin: is. [Ar.] Sağ ṭarap, sağ el, i:ma:n ve eya:min ve eya:mi:n cemʿ. 

yamin: is. [Ar.] Ant, i:ma:n cemʿ. 

yenge: is. veya sıf. Gelin yanınıñ hemra:ları, yenge. 
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yavāĢ: sıf. Türk sözi, asta, yava:Ģ. 

yavāĢ kar-kardan: Mıḳıldamaḳ, ġavĢaḳ ve hayal i:Ģlemek. 

yort: is. Türk sözi, yu:rt, mesken öy, ama Türkmen dilinde öy ve hem kiĢver, memleket 

maʿna:da. 
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yurtme: is. Türk sözünden: yorğala:p yörüyän aṭ, yorğa aṭ. 

yureĢ: is. Türki dilden alınan: ÇozıĢ, sürha sür etmek, aṭ oḳdarmaḳ, aṭ ġoymaḳ 

maʿna:da. 

yuz-baĢı: ism-i mürekkeb [Türk] Yüz a:dama baĢ bolan, yüz a:damıñ baĢı, yüz a:dam 

erkinde bolan devlet mä:murı. 

yupalang: (=yuz) is. Yırtıcı, ya:bani ḥayva:nı, a:laca bars. 

yuse: is. Pıçğı, ağaç ustanıñ pıçğısı. 

yovĢan: YovĢan. 

yovġ: is. Yer sürände sı:ğırlarıñ döĢine ġoyılyan ağaç, boyundırıḳ. 

yovm: [Ar.] Gün, eyya:m cemʿ. 

yovm-ol-hesāb: ism-i mürekkeb Ruz-ı ḳıya:mat, ḳıya:mat güni. 

yovm-ol-din: ism-i mürekkeb Ceza: güni, maḥĢer güni. 

yon: is. 1. Eyer, eyeriñ üstinden gelyän ġayıĢ, eyeriñ keçesi 2. Yüñ maʿnada hem 

aydılıpdır. 

yonce: Türki dilden alınan, yorınca, ma:l otı. 

yonesko: is. [Ġng.] Medeniyetli ġurama, ol BirleĢen Milletler ġuramasına değiĢli 1946-

ncı yılda ġuraldı. 

yahud: is. [Ar.] Beni Ġsra:ʾi:l Ḥazret-i Mu:sanıñ ı:zını ı:zarlayanlar, Ḥazret-i Mu:sanıñ 

di:nini ḳabu:l edyänler, Yehu:d, Cehu:d. 

yahudi: is. [Ar.] Bir Yehu:d, Cehu:d, Keli:mi, Mu:sa Pıyġambarıñ di:ninde bolan. 

yeylāḳ: [Türk] Savıḳ yer, a:b ve heva:sı ġavı yer, yaylamalı yer, ya:ylağ.  
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